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GDDMDXDAR  BISKDPS  SAGA. 

Hér  byijast  prologvs  fýrir  sögn  GnSmandar  Hólabisktips 

á  íslandi'. 


1  þaoD  tíma  beímstððu,  er  Hðít  var  frá  hfngatburð  várs  berra 
Jesu  Clirísti  þúsundrat  [hundrat]  nmmtigír  ok  Qögr  ár,  tók 
virðuligr  herra  Adrianus  páQ,  fjórði  með  því  nafní,  almenníliga 
stjórn  rómneskrar  kristni.  Hann  hét  áðr  Nikulaus,  enskr 
maðr  at  ætt,  lofsamiigr  at  viti  ok  Htillæti,  ok  þar  með  harðla 
rðksamligr  í  stjórninní.  Hann  talaði  svá  fallín  orð  i  sínnm 
valdsdómi  fyrir  meistara  Jóni  Salesbernensi,  er  álðan  var  i 
þjÓDustu  Thomæ  Cantuariensis :  at  engi  maðr  væri  vesalli  en 
páODD  í  Róm.  í  aDDarri  greiD  var  haDn  [sváj  gildr,  at  hann  for- 
boðaði  mikinn  samblástr  í  Roma,  fyrir  þá  sðk,  at  skemdr  hafði 
verit  einn  af  kardinalibus.  Hann  vígði  til  krúnu  Friðrek  keis- 
ara  fyrsta  með  því  nafni;  sýndist  því  kelsarinn  hlýðinn  heil- 
agri  Rómakirkju  meðan  þeir  lifðu  báðir;  en  eptir  Qðgr  ár 
herra  páfans,  sem  bann  er  út  haflnn,  brestr  upp  mikit  rugl  í 
sjálfri  Roma  fyrir  nýjan  páfakosníng,  þvíat  sjálfír  cardinales 
skutlast  í  tvá  staði;  birtir  þá  Priðrekr  keisari  hverr  hann  var^ 
því  með  fylgi  biskupanna  ok  afli  ríkisins  veitir  hann  þeim 
cardinalibu«  er  verr  höfðu,  þvíat  þeir  allir  samt  kjósa  digran 
þrætumann,  er  Octovianus  hét.  Ánnan  veg  með  kardinalibus 
stendr  Louis  Frakkakonúngr,  ok  Heinrekr  Andagavie  Englands 
koaúQgr.  Kjósa  þeir  þaun  mann,  er  þá  bét  Rollant  kanceler. 
Efldist  sá  kosníngr,  því.at  guð  vildi.  Var  þá  Rollant  nefndr 
Ale&ander  tertius,  frægr  maðr  í  guðs  kristnl,  bæðl  af  lagasetn- 
ÍDgu  ok  sönnu  þolinmæði,  þvíat  um  xx  ár  ok  eitt  er  bann 
rikti  stóð  hann  nær  í  sama  stríði,  þvíat  Friðrekl  keisara  vóru 
kirkjunnar  náðir  þá  svá  leiðar,  at  æ  hóf  hann  annau  þrætu- 
Diano,  er  annarr  valt  ór,   þar   til  er  svá  gekk  út  um  iiij  ár. 

i)  Til  grundvallar  er  lög(b  Stokkhólmsbók  Nr.  5  folio,  (merkt  Hd,), 
eD  til  samanburlbar  höfh  A.  M.  396  4to  (á  skinni),  398  4to  (pappir)  og 
ikinnbóka  brot  (11  blöb>  1  A.  M.  219-220  foUo. 
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Hinn  fyrsti  var  Octovianus,  sem  vér  sögðnin,  er  kallaðist  Vic- 
tor,  annarr  Gvido,  er  kallaðist  Paskalis,  þríði  Jóhannes,  er  kall- 
aðist  Kalixtus,  fjórði  Leundonus,  er  kallaðíst  Innocentius. 
I>rír  af  þeim  vóru  kardinales,  prestar  at  vígslu,  bannsettir  af 
Alexandro  páfa,  ok  fóru  svá  búnír  af  heimi  ve&lugir  menn. 
En  eptir  þá  báða  samdist  sú  sœtt  með  berra  páfanum  ok  keis- 
aranum,  at  hann  krossaðist  tik  Jórsala  með  ailt  sitt  herfólk, 
þvíat  þá  litlu  [áðr]  var  landit  unnit  í  fyrstu  undir  Saladín  eðr 
Solidan  konúng  af  Babilon  fyrir  svikiigan  prett  ok  bölvaðan 
Malti  jarls  af  Tripoiia,  sem  Ijósliga  stendr  í  þessháttar  letrum. 
£n  vér  þaðan  frá  vendum  til  fyrirœtlaðs  efnis.  í  öndverdum 
páfadómi  herra  Alexandri  blómgaðist  hans  blezaðr  vígsluson 
herra  Tbomas  Kantuariensis,  er  í  sínum  vaidslíma  þoldi  þá 
ógn  ok  aga,  sem  bæði  píndi  önd  ok  líkama,  þvíat  Ueinrekr 
konúngr  dró  í  mót  honum  allt  sitt  ráð  ok  ríki  með  sjálfum 
bískupunuiA,  þar  til  er  þeir  allir  samt  sóttu  hann  fyrst  tii  út- 
legðar,  en  þvísa  nœst  til  blóðs  úthellíngar. 

2.  Á  sama  tíma  birlist  i  norðrhálfunni  Qórðí  maðr  ynni- 
ligrar^  atferðar  fyrir  guði  ok  roönnum,  er  makliga  má  sam- 
lagast  fyrnefndum  feðrum,  ok  þótt  hann  vœri  þeim  fjarlœgr  i 
landa  grein  ok  staða  setníng,  gekk  hann  þeim  beint  it  næsta 
um  boðorða  braut  almáttigs  guðs,  bæði  með  biskuplígri  lign 
ok  sterkri  staðfesti.  þessi  maðr  er  signaðr  faðir  ok  sæmiligr 
herra  Guðmundr  biskup,  er  kendi  ákaíligan  kulda  heimllgra 
únáða  í  mœðum  ok  mannraunum,  ofsókn  ok  útlegðum,  framarr 
flestum  dæmum,  at  bann  mætti  hluttakari  verða  várs  drottíns 
orða,  er  hann  forðum  sagði  af  Saulo:  £k  mun  sýna  bonum 
hversu  stóra  hluti  bann  byrjar  at  þola  fyrir  nafni  mínu.  þenna 
úfrið  leiddi  líkt  ok  hinn  fyrra  elgi  af  faeiönum  mönnum  eðr 
útlenzkum  her,  heldr  af  biskupsins  undirmAnoum  andligum. 
Var  þat  öndvert  efni  svá  vondra  vesalda,  at  á  þá  jörð,  sem 
hann  var  biskup  yQr,  var  þá  enn  eigi  komit  berra  konúngsins 
vald,  ok  því  ruddi  binn  rangláti  sér  til  ríkis  með  odd  ok  egg; 
en  ef  heíralig  hönd  varði  sik  svá,  at  þar  viknaði  eigi  fyrir, 
þá  sneri  hinn  úmlldi  sínum  hersklldi  upp  á  kírkjunnar  mein- 
leysi,  gerandi  hennar  fé  ok  frelsi  sér  at  herfangí;  var  þá  því 
næst  svá  svívirðr  lærðr  sem  leikr  með  sóknum  ok  sakargiptum, 
með  lima  láti  ok  útlegðum.    í  svá  bröttum  bylgjum  ok    hörð- 

i)  ^ana.  396;  ýmisligrari  Hd. 
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om  hvfrfilvindum  reiddi  þenna  blesaða  biskup  ,  er  at  lyklum 
iiuin  fagrt  lægi. 

Greindr  guöe  þjónn  var  biskup  á  því  landi  er  bœkr 
lialla  Tbile,  en  Morðmenn  nefna  ísland.  Má  þat  ok  vel  segj- 
ist  eiginligt  nafn  þeirrar  eyjar,  þvíat  þar  er  iss  ínóg  bœðl 
lands  ok  lagar.  Á  sjánum  liggja  þeir  bafísar,  at  með  sínum 
ofvægiligum  vexti  taka  þeir  at  fylla  norðrhö&n,  en  yflr  háljöii 
laodsíns  svá  úbræðiligir  jöklar  með  yflivættis  hæð  ok  vídd,  at 
þeim  mun  útrúligt  þykkja,  sem  íjarri  eru  fæddir.  Undan  þeim 
Qalljökium  fellr  með  atburð  stríðr  straumr  með  frábærum  flaum 
ok  fúlasta  snyk%  svá  at  þar  af  deyja  fuglar  í  lopti  en  menn  á 
jörðu  eðr  kvikvendí.  I>au  eru  Ijöil  ðnnur  þess  lands,  er  ór  sér 
verpa  ægilígum  eldi  með  grímmasta  grjótkasti,  svá  at  þat  brak 
ok  bresti  heyrir  um  allt  landlt,  svá  vltt  sem  menn  kalla  fjórtán 
tylftir  umbergís  at  sigla  réttleiði  fyrir  hvert  nes ;  kann  þessi  6gn 
at  fylgja  svi  mikit  myrkr  forviðris,  at  um  hásumar  um  mið- 
degi  sér  eigi  handa  grein.  þat  fylglr  þessum  fádœmum,  at  í 
fjálfu  haflnu,  viku  sjáfar  suðr  undan  landinu,  heflr  upp  komit 
af  eldsganginum  stórt  fjall,  en  annat  sökk  níðr  ( staðinn,  þat  er 
upp  kom  í  fyrstu  með  sömu  grein.  Keldur  vellandi  ok  brennu- 
slein  fær  þar  ínóg.  Skógr  er  þar  engi  utan  bJArk,  ok  þö 
litils  vaxtar*  Korn  vex  i  fám  stöðum  sunnanlands,  ok  eigi 
oema  bygg.  Fiskr  sjádreginn  ok  búnyt  er  þar  almenníngs 
matr.  £y  þessi  liggr  svá  norðarlíga  undir  zodiaco,  at  hennar 
Deðrí  hlutr  heflr  í  sumum  stöðum  samhaldinn  dag  með  sól- 
skiní  bjðrtu,  mánað  eðr  meírr,  í  enda  Geminorup  ok  upphafi 
Cancrí.  £n  um  vetrar  tíð  þá  er  sólin  cr  in  Capricornu,  er  hún 
yflr  þess  lands  emisperium  líttt  um  fjórar  stundir  náttúrligs 
dags,  þótt  hvárki  meini  fjöli  né  ský.  Landit  er  viðast  bygt 
með  sjónum,  en  skerðist  mest  austan  ok  vestan.  Tveir  eru 
þar  bískups  stólar,  sinn  í  hvárn  luta  lands;  eru  þelr  af  þeim 
tÍQ,  er  undir  lúta  erkistólinn  i  Niðarósi ,  þar  sem  hvílir  ágætr 
guðs  maðr  herra  Ólafr  konúngr  Baraldsson.  Sætið  norðanlands 
beitir  Holer.  Fyrsti  biskup  Uolensls  var  beilagr  Jóhannes,  annarr 
Ketillus,  þriði  Dero,  Qórði  Brando,  fimti  Guðmundr.  Syðra 
asUð  beitir  Skálholt,  sat  þar  fyrstr  Islavus,  annarr  Gizerus, 
þríði   Magnus,   Qórði  þorlakus    primus,    flmti    Klængr,    sétti 

i)  þaiui.  Hd.,  396. 
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heilagr  f>orIákr,  sjaundi  Paulus,  áttandi  Magnus  secundus. 
Fyrir  þá  skynsemd  höfum  vér  nokkut  greint  af  þessu  fátœku 
landi,  at  ef  þessi  frásögn  verðr  í  fjarska  lesin,  lonst  því 
framarr  várs  herra  nafn,  er  engan  jarðar  enda  firrir  sinni 
mískunn ,  sem  þá  sýndíst  enn ,  er  hann  gaf  greindum  útskaga 
8vá  ríkan  gimstein,  sem  heilðg  ván  diktar,  at  Guðmundr 
hinn  góði  sé  í  hans  konúngligri  höll  at  eilífu. 

3.  Nú  til  þess,  at  eigi  sýnist  vér  með  ðllu  um  líða  hans 
blezaða  bernsku  ok  einkanlegan  uppruna,  munu  vér  þat  setja 
með  stuttum  málsbœtti,  því  at  vér  skiindum  til  þess  efnis,  sem 
bonum  er  enn  meiri  sœmd  í,  þat  er  at  greina  hans  mœður  ok 
þolinmœðis  krúnu  með  þcim  mála  gjöfum,  er  guð  alls  veldis 
veitir  honum  i  starfalaun,  bœði  hfs  ok  liðnum,  at  svá  sem 
barmrinn  mi  hryggja  bjartnæmra  manna  hugi,  svá  skulu  tákn- 
in  hugga  með  andiigri  gleði.  t>at  hugsuðum  vér  ok  heyríiigt 
8vá  dýrum  manní,  at  án  ullu  Iðgmáli  leiðist  tíl  hans  lifs  sögu 
Ðokkur  tiltekin  dœmi  hans  bræðra  biskupanna,  þar  sem  sam- 
hljóða  frumtignir  þeirra.  £n  þeim  sem  þetta  líkar  betr  aðra 
leið,  sendum  vér  til  islenzkra  bóka. 

4.  Sjau  árum  framarr  liðnum  af  várs  drottins  holdgan  en 
Bummerat  var  í  fyrsta  prologo,  fæddist  nefodr  smásveínn  í 
Oóla  biskupsdœmi  quarto  kalendas  octobris;  þat  var  it  fjórða 
ár  postuligs  herra  Alexandri  páfa,  hit  fyrsta  Magnúsar  Korege 
konúngs  Erlíngssonar  ok  Eysteins  erkibísknps,  er  næstr  sal 
eptir  Jón  Birgisson,  er  fyrstr  bar  pallium  Nidrosie,  cn  næsti 
fyrir  Eirtk,  er  síðan  varð  vígslufaðir  þessa  góða  manns,  er  nij 
lithi  greindum  vér  nýfæddan,  á  dðgum  biskupanna  Bjamai 
Holensis  ok  Kleings  Skalholtensis.  Hann  var  svá  góðrar  ætt- 
ar  sem  hin  bezta  mátti  kaliast  á  öUu  íslandi,  þviat  hans  kyn- 
ferð  var  reynd  í  röskleik  ok  réttvísi.  Ari  hét  faðir  hans  et 
Úifeiðr  móðir.  þegar  i  fyrstu  fæðíng  þessa  sveins  birtist  for* 
8ögn  óvorðinna  hluta  hans  daga,  því  at  í  fyrsta  grát,  er  hani 
gaf  út,  talaði  einn  vitr  kennimaðr,  er  þar  var  nær  staddr,  líl 
orð  ok  Ambrosius  ias  forðum  til  sonar  síns  Ambrosium  únga 
at  þessi  piltr  mundí  til  mikils  fæddr  í  veröldina  ef  liTi  héldi 
Var  þat  mikil  frumtign  þess  er  enn  var  nýfæddr,  at  hans  sorg- 
ligri  raust  skyldi  þegar  fylgja  miskunnar  tákn  almáttigs  guðs 
[Svá  kvað  Einarr  Gilsson: 
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Fæddr  var  (Ur  sá  er  eyddi 

aloýtr  fíra  lýtum 

endr*  á  Grjótár  grundu 

gulls  meö  viröíog  fullri; 

sagöi  8veins  at  bann  hugði 

sauðnis  látrs  í  gráti 

kœrum  krapta  stóra 

Kárhöfði  þat  árum^ 
Er  ok  8Ú  forspá  fagrliga  fylld  i  dag,  þvi  at  sútfengnum 
trega  soýr  hann  fljótt  í  fagnað,  ok  grát  i  nýfengion  glaum. 
Í  aðra  greín  var  þat  einkanligt,  at  i  fremsta  brum  8inoa  daga 
skyldí  hann  þeim  líkjast  á  nökkvern  hátt,  sem  alla  gðtu.elsk- 
aði  bann  mest  næst  várri  frú,  sem  enn  mun  siðarr  getjð  verða^ 
þegar  i  blautu  barns  beini  bergir  hann  á  m6tstöðu  beimBÍns. 
Svá  segír  Eioarr  Gilsson: 

Ari  fékk  hðgg  af  hjörvi, 

[hann  féll  við  lof  manna, 

braustr  barg  björfa  treyslir 

harðfíngum  Erlíngi; 

þá  tók  arf  sem  ek  inni 

ðlbjóðr  við  8krá  fróða, 

lími  gekk  með  lámum 

lundstórum  Guðmundi.*^ 
þvíat  faðir  hans,  er  var  einn  framr  maðr,  féll  váposóUr  i  Nor-' 
egi;  var  þvi  Guðmundr  uppfœddr  með  móðurfr^ndum  sínum., 
þegar  til  bœkr  settr  á  skiiníngar  aldri,  hlýðinn  ok  auðmjúkr 
sÍQum  meistara,  sera  ðUum  öðrum,  er  honum  vildu  goU  kenna, 
þvi  at  sú  er  rðksamlig  regla  ritnínganna,  at  eqgi  risi  fyrr  upp 
lil  meistaradóms  yQr  aðra  menn,  eo  hann  sat  áðr  hlýðian 
lærisveinn  fyrír  síns  metstara  fótum,  ok  leiðist  svá  fram  ef  guð 
vill,  at  bera  hit  hæsta  ok  á  herðum  sér  með  sælum  Joseph 
til  Egiptalands.  Snemma  runnu  forspár  fyrir  sveini  þess« 
uro,  bæði  af  líkams  athOfnum  ok  merkiligum  draumum,  at 
hann  muodi  verða  míkill  maðr  í  kristni  guðs^  ok  standa  til 
stórra  ðmbuna  fyrir  augliti  várs  herra.  Var  þat  eilt  af  því,  alf 
vér  settum ,  al  jafnan  i  pilta  leikum  skyldi  hann  hafa  oli^ 
bera  mitro  ok  bagal  með  biskups  nafoi.    Líktist  baon  i  þessu 

a)  getg.j  mvlItp  396.  a  — •)  [b.  T.  396.  «)  er,  396, 
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sœlum  feðr  Athanasfo  erkibiskupi  Alexandrino,  þvíat  hans 
upprás  var  þat  til  bœkr  ok  skóla,  at  Alexander  erkibiskup 
bans  forverari  sá  uppá  þann  piltaleik,  er  úngr  Athanasius 
8ióð  með  bagai  ok  mítru,  ok  bauð  at  skírast  lærisveina  sína, 
þá  sem  at  eins  vóru  primsfgndir  áðr  af  kirkjunnar  bálfu.  Ilér 
með  renna  draumar  merkiligir  sem  véi"  sögðum.  þat  bar  fyr- 
ir  einn  skilríkan  mann  ok  náfrœnda  Guðmundar,  at  hann  þótt- 
Í8t  ganga  fram  at  húsi  einu  furðulíga  stóru  ok  vœnu  í  öllum 
veití,  ok  8em  bann  vildi  inn  ganga  þœr  formfklu  dyrr,  er  á 
vöru  búslnu ,  verðr  bann  svá  breiðr  í  brjóstinu ,  at  við  nemr 
biðum  öxlunum.  Sem  draumr  sjá  er  entr^  í  orða  framburði 
ok  sá,  er  forðum  sýndist  frú  Máiid  í  Englandi,  sem  hún  gekk 
með  soD  sinn  Thomam  Gantuariensem ,  ok  hún  þóttist  koma 
til  Krlsts  kirkju  í  Lundúnum  ok  mega  eigi  inn  ganga,  sakir 
mikils  vaxtar,  svá  er  hans  sama  glósa  bér  ok  þar,  sem  skýrði 
einn  spakr  maðr  í  Englandi,  at  bennar  burðr  mundi  verða 
meiri  ok  mœtari ,  en  kristni  jarðnesk  mundi  bera,  eðr  skilníng 
á  koma.  Enn  dreymdi  sama  mann,  at  hann  þóttist  koma  til 
Erists  kirkju  í  Niðarósi  ok  inn  ganga ;  hann  sér,  at  hún  er  þá 
skipuð  sem  ein  höll  af  konúngligri  mekt  ok  hans  hirðsveitum  til 
beggja  handa;  bonum  gefr  þat  at  skilja,  at  konúngr  í  hásœti 
er  hinn  heilagi  Ólafr  Haraldsson.  Ok  þegar  sem  hannnálgast 
fram  fyrir  hásœtið,  ok  bugsar  at  beilsa  konúnginn,  stcndrhann 
npp  í  ðllu  sínu  skrúði,  ok  fram  á  góIOt  móti  bonum  með  breiddum 
faðmi ,  ok  segir  svá :  Guði  velkominn  kœri  minn ,  blezaðr  um 
ðll  Norðrlönd  1  —  þessi  fyrirburðr  er  þeim  líkr  í  réttri  skýríng, 
er  enn  sá  frú  Miild  fyrir  sœlum  Thoma,  þá  er  hiin  stóð 
tt  rekja  þat  pell ,  er  rödd  af  himni  sagði  víðara  öllu  Eng- 
landi,  hvat  er  merkir  báleita  frœgð  þessara  feðra,  þvíat  eigi 
mundi  hún  fara  land  af  landi ,  nema  bún  vœri  víðari  áttjörð- 
inni.  I>at  geHr  annat  vel  skilja  í  greindri  sýn ,  at  fyrir  breidd- 
an  faðm  bins  sœla  Ólafs  konúngs,  er  helgastr  maðr  hvílir  í 
Niðarósi,  merkjast  hendr  beilagrar  kristni,  er  smurðu  herra 
Guðmund  biskup  í  því  sama  musteri.  Nú  er  Ijóst,  at  þessar 
tvœr  Bj^nir  með  sfnum  [réttum  skilníngi]  eignast  Guðmundr 
góði  í  siðöstum  tímum ;  þvi  f^lgir  til  hin  þriðja,  er  réttara  nafn 
hefir  til  at  heita  sem  vitran,   sakir  þess,  at  henni  fylgja  fals- 

i)  eno,  396. 
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lansir  Yáttar.  f>ar  innanlands  var  ein  kona,  góðs  Biðferðia  i 
mörgu  lagf,  því  fráteknu,  at  hún  hafði  langar  stundir  ofblíð  verit 
lil  kennimanna,  ok  enn  var  hún  svá,  er  þetta  gjðrðist.  Svá 
bar  henni  til  einn  vetr,  sem  guð  vildi  hirtíng  veita  hennar 
filiistigum,  nœsta  laugardag  fyrir  dominicam  Esto  mihi  in 
deum  protectorem:  at  hún  féll  niðr  i  úvit,  sem  drepin  vœri. 
En  því  at  heimamenn  hennar  kendu  liggja  nokkurn  verroa  i 
í  limunum,  ok  þat  annat,  at  hðrundit  brá  við  atundum  sem 
sárt  yrði,  var  hún  lagin  hógliga  niðr,  ok  geymd,  þar  lil  at 
siðla  sama  dags  hverfr  hún  aptr  til  sín ,  sezt  upp  ok  signar 
8ik ,  ok  það  guð  geymá  sín.  I>eim  er  spurðu  af  hennar  braut- 
veru,  segír  hún  svá:  þegar  sem  hún  var  niðr  fallin  kómu  til 
bennar  tveir  blámenn,  gripu  hana  ok  drógu  heídr  en  leiddn 
án  ailri  vægð  um  hraun  ok  hvassa  þyrna  yfir  þá  eymdarstaði, 
er  allir  vóru  fullir  myrkra  ok  meina  með  ^'misligum  pislum  vá 
ok  vesalda,  þar  til  þau  koma  fram  at  einum  pytt  eðr  ketli, 
er  allr  lék  utan  ok  innan  sem  ein  sía,  roeð  grimmasta  gnist 
úbæriligs  bruna,  svá  at  af  ákafri  kastvellu  þess  ijóta  lagar,  er 
í  var,  dreif  allt  urohverfls  roeð  verpandi  flaug  þeirra  dimmusta 
dropa,  hvar  af  nökt  sálin  særist  þegar  hryggiliga  bæði  á 
bóndara  ok  fótum.  Hér  roeð  höndlaði  hana  svá  údæroiligr 
étti  auskranligra  kvala,  er  þaut  fraroroi  fyrir  henni,  at  þat  má 
eogi  orðum  inna,  því  at  hún  skilr  sitt  synda  gjald  roikit  vera 
munu  fyrir  guði.  f>ar  roeð  særa  þeir  bölvaðir  blároenn  henn- 
ar  hjarta  með  örvæntíngar  ör,  er  þeir  segja  svá:  sé  þú  hin 
auma  sál,  vei  er  þér  vorðit,  hér  er  heiroilí  þitt  at  eilífu,  hér 
skaltu  taka  gistíng  einnar  nætr,  en  sú  er  endalaus;  gráðugr 
logi  skal  þik  gleypa,  sá  er  aldri  kann  at  seðjast,  svá  sero  þú 
saddist  aldri  frá  þínum  údáðum,  þá  er  þú  saurgaðir  ok  svívirð- 
ir  þeirra  þjónustu,  er  guði  sóru  í  sinni  vígslu  at  halda  sik 
breina  til  heilagra  bæna  ok  embættisgjörða  fyrir  guði,  þar  roeð 
fyrír  sér  ok  öðruro,  því  skulu  vér  sýngja  þér  roakligan  sálu- 
8öng  með  bótlausri  bölvan,  svá  at  angr  ok  eyrod  þinna  sút- 
fullra  sorga  bíði  aldri  bata;  því  skaltu  vá  ok  vílsinni  roeð  oss 
þola  án  enda,  at  þú  vildir  aldri  enda  oss  at  þjóna.  IVleð  þvi- 
likum  afarorðum  drógu  þeir  helvítis  ormar  hana  fram  at  dynj- 
anda  loganum;  sér  hún  þá  glöggt  at  þar  eru  drektir  í  eldi 
margir  formenn  iandsins  af  veraldar  stétt,  er  dauðir  vóru, 
en  hinaa  beið  báinn  úfagnaðrinn,  er  enn  iifðu.    Sálín  varð 
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þá  brœddari  enn  í  frásögn  megi  fœra,  treysti  þá  meö  öUum 
8ínum  kraptí  á  sœla  guös  móður  ok  sœla  poslula  Petrum  ok 
Paulum,  því  þeir  vóru  kírkjudrottnar  á  hennar  heimilú  Hér 
meö  kallar  hún  á  guðs  píslarváUa:  Ólaf  konúng,  Hallvarð  ok 
Magnús,  ok  án  dvöi  h'tr  á  hana  guðs  miskunn,  svá  at  því  himn- 
eska  Ijósi,  sem  nálgast,  fylgja  þrír  bjartír  menn  ok  tíguligir.  þeir 
grípa  hana  skjótt  með  styrkri  hendi  brautaf  úvina  valdi.  En  er 
Qándr  sjá  þat,  gella  þeir  með  grimmum  þyt  rymjandi  raddar  ok 
segja  svá:  þó  at  vér  verðum  enn  sero  optar  at  bera  lægra 
blut  fyrir  yðr,  skal  þessi  saurh'flsmaðrinn  Itafa  erindit.  Fieygja 
síðan  glóandi  knappasvipu  um  þverar  herðar  sálinni,  svá  at 
[afj  beiskum  bruna,  er  fylgdí  þeim  slag,  kendi  bún  kvöi  í  hvern 
köggul,  fyrirvarð  hún  sik  þá  öll  i  annat  sinn,  áðr  formaðr 
þeirra  þriggja,  er  komnirvóru,  setr  sína  hönd  yflr  hana,  hress- 
ir  ok  huggar;  hann  segir  svá:  guðs  miskunn  ertu  skyldug  at 
lofa,  er  þik  leiddi  tii  helvítis  ok  aptr  þaðan  út,  ok  þat,  at  vér 
erum  sendir  af  várrar  frú  guðs  móður  hálfu  þik  at  lijálpa,  því 
at  þú  treystir  á  hennar  virðuligt  vald.  Guðs  postular,  er  þú 
nefndir,  eru  ok  fulltíngjandi  þitt  frelsí,  eru  vér  hér  þrír  frændr, 
ólafr,  Uallvarðr  ok  Magnús,  er  þú  hézt  á  í  þínum  þröngsl- 
um,  er  þó  kómu  nálíga  yflr  þik  makliga,  sakir  þess  er  þú  hefir 
úvarliga  lifat;  því  fantu  heitan  bakstr  á  herðum,  at  þú  heflr 
skreyzt  skrúði ,  en  glæst  með  líni  þinn  likama  eptir  veraldar 
slekt  en  saurlífls  anda  tillögu,  at  þá  skyldir  þú  vænni  sýnast; 
því  brunnu  fætr  þinir  í  vellunnar  hávaða,  'at  þú  heflr  þá  glæst 
með  skrúð  ok  skó  enn  fyrir  sömu  grein,  en  því  hendr  þínar, 
at  þú  hefir  bæði  veitt  handasaum  þér  ok  öðrum  á  guðs  há- 
tíðum.  Nú  skaltu  greina  sýn  þína,  er  þú  kemr  aptr,  vándum 
tíi  viðvörunar  en  vöidum  til  fagnaðar,  þvíat  svá  sem  þúleidd- 
i6t  fyrr  til  dauða,  svá  skaliu  þvísa  næst  leiðast  tii  lífs  héraða. 
I>egar  án  dvöl  eptir  svá  talat  koma  þau  fram  á  einn  vœnasta 
völl,  er  allr  flaut  með  flúr,  unað  ok  ang  ýmissar  gleði;  þar  í 
miðju  plácinu  stendr  ein  höll  eðr  hús,  svá  fagrt  formerat ,  sem 
aidri  sá  manns  auga,  þar  með  fylgdi  sýngjandi  hljómr,  ilmandi 
yflr  þat  ailt  er  maðr  má  hugsa.  Sá  hinn  himneski  rómrgæddi 
ok  gladdi  fyrgreinda  höll ,  svá  at  hún  þaut  611  i  einum  glaum. 
Hinn  sæli  Ólafr  konúngr  talar  þá  eun  til  hennar:  sér  þú  her- 
bergi  þetta,  svá  signat  ok  sæmiligt,  er  jafnan  stendr  án  flekk 
ok  föinan,  ok  með   sama  rikdómi  ok  úlíðandi  gleði?    sjá  er 
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eígnarjðrð  ok  óðal  GuðrnuDdar  Arasonar,  er  fá  mun  um  sfftlt 
eígi  lægra  sess  en  Thomas  í  Kantia,  ok  svá  sem  vér  fuUiíng 
Teitum  Noregi  ok  Orkneyjum ,  svá  mun  hano  hjálpa  fsland 
með  sínum  bsnum.  Sem  hér  stendr  vitran,  er  með  guðs 
almætti  allt  í  sama  augabragði,  at  hún  þykkist  sjá  nýja  dýrðina, 
ok  er  lukt  í  h'kama.  Gengu  með  þessi  vitran  tveir  váttar,  sá 
annarr,  at  hún  skalf  i  hvert  sinn,  sem  hún  sagði  frá  údœmnm 
píslanna.  I>at  annat,  at  öUum  þeim  bruna,  sem  hún  bafðiþolt 
at  eins  i  andar  sýninni,  bar  skýrt  vitni  hennar  dauðligr  líkami. 
Nú  þat  efni  sem  at  Guðmundi  víkr  i  vitran  þessi,  sýnist  con- 
cordera  þeirri  sýn,  er  forðum  sá  í  andargjOf  Nikulás  biskup  Pat- 
erensís  fyrir  systursyni  sínum  Nikulao,  er  í  þann  tima  var  í 
barndómi,  en  síðan  IMirrensis  erkibiskup.  Af  þeirri  hallar  sýn 
til  aostrættar  i  lifandi  manna  jörð  er  ölk  ein  frisögn,  ok  nú 
greindum  vér  i  sagðri  vilran.  Trúum  vér,  at  vitruro  mönnum 
sýníst  þessar  frásagoir  bera  bjart  vitni  þeim  greinum,  [er  fyrir 
spáðu]  þessa  Guðmundar  tign  ok  æru. 

0.  Á  næsta  ári  eptir  fæðíng  Guðmundar  gengr  herraBjðm 
Holen3Í8  almenniligan  veg  um  dauða  dyrr;  er  þa  kjörinn.  af 
landsmönnum  særoiligr  maðr  sira  lirandr,  er  varð  fjórði  Hóla 
biskup,  sem  fyrr  var  rílað.  Á  hans  dögum  öndverðum  andf 
aðist  Klængr  biskup  Skalboltensis,  en  binn  sæli  Tborlákr  bisk- 
up  vígðr  sitr  fimlán  ár  ok  ferr  svá  til  guðs ;  tekr  þá  Páll  frændí 
hans  biskups  tign.  Herra  Brandr  setr  sína  vígslu  hönd  yfir 
hinn  góða  Guðmund,  þegar  hann  hefír  tólf  ár,  ok  þaðanfíram 
sem  tímar  lofast;  vígist  bann  þá  lesdjákn.  Yar  liann  þegar 
hvass  i  hugvili  ok  glöggrar  greinar  bæði  lil  bækr  ok  brjóst* 
vitru,  ei  síðr  til  veraidar  ok  lands  laga,  ef  bann  befði  þatvilj- 
at  fága.  f>egar  í  æsku  var  bann  giidrar  lundar,  eigí  gjarn  at 
afleggja  sitt  mál,  þótt  við  aflamun  væri  at  etja ,  sem  enn  mun 
8iðar  greint  verða.  Mjök  ástúðigr  var  bann  bæði  frændum  ok 
vinum,  svá  at  borð  var  bonum  tii  reiðu  með  gieði  húsbónda 
hvar  hann  vildi  hafa.  £n  sakir  þess,  at  af  mannraunum  vaxa 
manndýrðír,  fær  hann  þúnga  plágu  i  greindum  stétt,  þvíat 
í  skipferð  nokkurri  rouldí  sundr  fótlegginn  annan ,  fylgdi  þeiro 
roeizlum  sh'k  niæða  ok  meiDlœti,  sem  kunnigt  er,  áðr  greri, 
þvíat  i  fyrri  festíng  dugði  eigi  ok  varð  at  brjóta  í  annat  sinn; 
bar  bann  þetta  allt  með  megnu  hugskotí,  þvíat  bann  vissi  vel,  at 
þann  sem  várs  herra  miskunn   mæðir  i  þessum  beimi,  befir 
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bann  disponerat  at  gjöra  sinn  hœgri  handar  Bon  í  andligu  h'fl, 
þvíat  sá  veit  gjörst,  er  greinír  alla  hlutí,  hvár  gkriptin  er  létt- 
bœrri.  Er  héöan  Ijóst,  at  þeir  viUast,  er  faöma  stundliga  blíöv 
en  beiöast  undan  ráðníngar  sprota  guðs,  svá  sem  lesit  er  al 
Mauricio  keisara,  er  var  á  dögum  hins  mikla  Gregoríi  páfa. 
Sjá  Mauricius  var  úhlýðinn  herra  páfanum,  fyrst  af  áleitni  ok 
nmlestrum,  en  sfðarr  af  lírs  umsátum,  þar  til  at  á  strœti  Rome 
birtist  maðr  í  múnks  klæðum  með  brugðnu  sverði,  ok  segir,  al 
sá  sami  brandr  skal  fljúga  i  gegnum  Maurícium  keisara  á  þvi 
sama  ári.  En  er  keisaranum  flyzt  þessi  sýn,  biðr  hann  ok  lœtr 
biðja  heilaga  kristni,  at  guð  firri  hann  þessi  ógn.  I>e8su  nœst, 
sem  hann  sefr  á  einní  nátt,  hljóðar  yQr  hann  rödd  með  þvílík- 
nm  róm:  hvárt  viltu  heldr  þiggja  þyrmíngina  hér  eða  í  öðru  lífl? 
Bann  svarar:  Guð  drottinn  minn!  ber  mik  hér  fyrir  glœpi  mína, 
al  ek  flnna  mískunn  á  degi  þinum.  Eptir  þetta  var  hann 
drepinn,  kona  hans  ok  synir,  af  riddara  Foka,  er  nœstr  var 
keisari  eptír  hann.  f>vílik  dœmi  ok  önnur  heilagra  ritnínga 
laða  til  s(n  guðs  valdir  menn,  þvi  fagna  þeir  í  hverri  mót- 
stöðu,  sem  vér  trúum  hinn  góða  Guðmund  gjört  hafa,  þvíat 
yfir  þat,  er  fyrr  var  tjáð,  hallast  at^honum  mœður  ok  manna 
missur,  svá  at  œ  valdi  þá  braut  or  hans  ætt  ok  vináttu, 
sem  hann  syrgði  mest.  Gjörðist  svá  héðan  af  at,  með  guðs 
miskunn  ok  ásjá,  at  hann  fyrirlætr  heims  blíðu  því  framarr,  sem 
[hann]  skildi  gjðrr,  hvern  flótta  ok  píníng  hún  hafði  til  hans; 
en  þó  sýndist  svá  f  aðra  grein,  at  f  þenna  púnkt  léti  veröldin 
vel  við  hann,  þvf  at  hatr  ok  hermd  eptirveranda  strfðs  var 
enn  eigi  komit. 

6.  Hér  nœst  verða  góð  tiðindi  ok  mðrgum  harðla  nytsamlig, 
er  Guðmundr  vfgðist  tii  prests  f  heílagri  Hóla  kirkju  á  laugar- 
dag  nœsta  fyrir  Passionem  domini,  fjórum  náttum  eptir  Fest- 
um  beati  Gregoríi  páfa.  I>á  hafði  hann  xx.  iiij.  ár  aldrs  sfns. 
Svá  kvað  Einarr  Gilsson: 

Vfgslur  tók  sá  er  vfkja 
váttr  guðs  laga  knátti 
lyndr  til  hægri  handar 
hér  bezt  siðum  flestum: 
ok  prestr  er  lét  lOstu 
lifsnjallr  hatað  alla 
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Guðmundr  var[ð],  ea  greinduBt 

góð  verk  kyoi  þjóðar.  ^ 
En  hvat  inunum  vér  bréfa  af  því  siðferðí,  sem  guð  prýddi  hann 
með  í  þessum  kennimanns  dómi,  utan  þat  í  fyrstu,  at  hann 
samdi  sínar  lendar  með  linda  skírlífls,  svá  at  ei  um  aldr  var 
bonum  kona  kend  né  eígnuð ,  því  svá,  at  hann  lœrði  líkamann 
með  fðstum  ok  fáheyrðu  atbaidí  at  þjóna  andanum.  Hér  með 
veitti  hann  föstunni  þá  tvá  vœngi  sem  hún  þarf  nauðsynliga  tit 
at  beina  bimneskan  flug ,  þat  er  hrein  bœn  ok  ölmusu  gæði, 
því  vurðu  ok  hans  bœnir  þægar  guðdóminum,  at  hann  lypti 
til  hans  léttar  hendr  ok  hreiuar;  léttar  á  meinsemi  samkrist- 
inna  manna,  en  hreínar  í  framníng  góðra  verka  án  saurh'aa 
flekk,  ok  hversu  hinn  heilagi  andi  veítti  sik  hýran  hans  bæn- 
om,  má  skilja  fyrir  þenna  eventum. 

7.  Svá  berr  til  einn  morgin  árla,  sem  sira  Guðmundr 
gerir  sína  bæn  yflr  gráða  nokkvern,  frammi  fyrir  kór  kírkja 
þeirrar,  er  hann  þjónaðí,  at  því  nærri  kemr  út  farandi  skilríkr 
maðr,  hans  húsbóndi,  ok  sér  likams  augum,  at  snjóhvítr  fugl 
sitr  á  hægri  öxl  hins  góða  Guðmundar,  ok  hefr  sik  síðan  á  lopt 
ok  í  gegoam  kirkjuráfit.    Svá  kvað  Einarr  Gilsson: 

Nótt  fór  Már  af  mætti 

[menjum  virkr  til  kirkju, 

gautr  vann  grafníngs  látra 

Guðmund  á  bæn  fundit: 

út  fló  ö&l  af  gælis 

eíon  fugl  siða  hreinna, 

því  er  dýrð  um  ask  orðin 

alkunn  dreka  sunnu.^ 
Hér  með  var  hans  bænaliald  svá  heitt  ok  iðuligt,  at  hann  var 
í  kirkju  löngum  nátta,  bæði  síð  ok  árla,  með  svá  merkri  stað- 
festi,  at  æ  var  it  sama.  Ölmusugæðit  fágaði  hann  svá  með 
miklu  megni,  at  þá  rentu,  sem  hann  tók  af  heilugu  altari  fyrir 
sín  störf,  iagði  hann  alla  fram  fyrir  guðs  ðlmusur,  fátæka 
frændr  sína,  sem  fremst  máttí  hann  af  draga  sínum  nauðsynj- 
um.    Svá  kvað  Einarr  Gilsson: 

Braut  gaf  vígslu  veitir 

j)  Hd.  tkýtr  bér  ion  á  röDguni  ttaib:     Ok  enn  kvalb  hann:    Braut  gaf 
Tigila  veitir  —  yakU  lOngum;  tjá  7.  kap.        a)  [b.  y.  396. 
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[vins  náHmain  sínum 

tíða  ofTr  8á  er  trúði 

ijaldranns  á  guð  sannan; 

kt*ndi  meiðír  mundar 

merkr  prúðliga^  klerkum, 

reiit  er  at  seggja  ftættir 

ftöng  ok  vakti  lOngum.' 
Aldri  vóru  færri  en  vij  ölmusumenn  í  hans  vamaði,  ok  rnóðir 
banft  áttandi;  veitti  hann  henni  vakra  umhyggju  allt  til  dauða- 
dagft.  Sé  þar  tvá  vængi  gagnfæra  gegnum  hinina,  fram 
fyrir  hásæti  himna  konúngs.  Uér  raeð  trúist  hans  sparneytni 
matar  ok  drykkjar  svá  mikil  verit  hafa,  at  hann  haQ  geymt  sam- 
baldit  bindindl  sem  kraptauðigr  múnkr  eða  einsetumaðr,  ok  svá 
míkla  bírti  spádóms  ok  vitru,  Bem  hinn  heilagi  andi  fluttí  at  hans 
bjarta  án  aflátí ;  mundi  þat  ei  svá  vorðit,  ef  gimd  hugarins  eða 
græðgi  kviðarins  hefði  flekkat  öndina.  Svávarhann  vakr  í  góð- 
um  vcrkum,  at  engi  sá  hann  iðjulausan,  heldr  veik  hann  sínum 
veg  frá  góðu  til  betra,  ok  steíg  svá  dygð  frá  dygð,  sem 
ftalmista  kennir,  þar  til  hann  mátti  sjá  guðs  son.  Tiða  í  raill- 
um  kendí  hann  klerkum,  er  feðr  gáfu  undtr  hans  faðerni,  eða 
ftkrifaði  bœkr  með  einkanligri  nytsemd,  þvíat  hvat  gott,  er 
bann  fann  í  úkunnum  letrum,  las  bann  at  sér  seni  hin 
eiguligstu  auðæO.  Hljóðr  ok  athugall  var  hann  daglíga,  þýðr 
ok  þekkr  í  máli,  öllum  mjúkr  ok  mildr,  er  at  hann  lutu  í  nökk- 
urum  hlut;  því  unni  honum  bvert  barn.  Svá  kvað  Einarr 
Gilftson : 

Gjörðist  dátt  um  dýrðir 

dýrðar  prests,  þvíat  flestir 

unnu  elsku  svinnir 

auðlundar  Guðmundi: 

bittust  höpp  þau  er  sóttu 

hvert  dægr  trega  lægi, 

ftkildist  hár  meðal**  hðlda 

heiðr  guðs  laga  reiðis. 
Heilagri  kirkju  leysti  hann   svá  skilríka   skyldu,    at    þeim  er 
beyrðu  varð  bœði  létt  ok  ynnilígt.      Skrúða  kirkjunnar  trakt- 

i)  fró)bliga»   396.  t)  Hd.   tekr  hér  vpp   aptr  byijun  yisuDnar,  en 

d96  hefir  hana  alla;  tjá  kap.  6.  »)  396;  Tib,  Hd. 
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eraBi  hann  svá,  at  hann  var  bœöi  hreinn  ok  heyriligr  guös 
þjóDusUi,  aem  fremst  var  faooum  möguligl.  Altaris  embœttfð 
8jálit  fluUi  hann  ok  framdi  roeð  svá  míkillí  gœzku  ok  góðfýsi 
af  guðrœzlu,  sem  hann  sœi  sjáifan  grœðarann  fyrir  sér  á  krossí 
pÍDdaD.  Ok  at  öngum  synist  þat  orðum  aukit,  skulnm  vér 
blýða  fjórum  váttum,  er  þat  fullfæra,  hversu  guði  var  þægilig 
baos  fórnfæríng:  —  Einn  hátíðardag,  sem  bann  heQr  súngit 
messu  fram  yBr  Credo  in  unum  deum,  ok  snerist  utar  með 
Dooaínus  vobiscum,  sér  ein  kona  kristiligrar  siðferðar,  «r 
í  var  kirkjunni,  at  eldr  svá  bjartr,  sem  ei  bar  fyrír  manns 
auga,  leið  út  einkar  sæiliga  af  hans  munni,  ok  svá  upp  í  loptið. 
Svá  segir  Einarr  Gilsson : 

Eld  sá  eik  hvar  mildust 
orma  ness  um  messu 
stóð  af  stf.fja  leiði 
stund  eina  Guðmundar: 
vells  kvað  [vilran]  fulia 
verk  dásamlíg  merkja 
hrund  at  heilagr  andi 
hans  embættis  gætti. ' 
þat  var  á  öðrum   tima,    sem   hann  flutti  guðs   embœtti,   ok 
beflr  upp  byrjat  kanonem,    steig  niðr  yOr  höfuð    ok   herðar 
honum  geisli  svá  bjarlr,   at  þessa  heims  birti  bar  ei  þvílikan; 
hvíldist  sú  drottins  dýrð    yOr    honum    um    alla    messuna    ok 
leið  svá  síðan  i  loptíð   upp.    I>ridja  sínni  var  þat,   sem  hann 
Böng,  at  klerkar  hans   höí'ðu  eigi  fyrir  hugsat   hversu   bakstr 
var  reiðubúinn;  þat   yílr  fram,  þat  nú    \ar  kistan  læst  með 
sterkan  útlás,  en  lykill  fanst  eigí.    Menn  bjóðast  til  at  bera 
at  kistunni  konúngs  lykil,  en  sira  Guðmundr  neitar  því.    Hvat 
lengra?  flytr  hann  embættið  sitt  sem  vant  var,  með  öllu  athygli, 
þar  til  at  út  er  sagt  OfTertorium ,  þá  snýst   hann  frá  altarinu 
ok  blezar  mótí  kistunni   svá  stórmerkiliga,  at  lássinn  söng  i 
gólQ  niðri  svá  hátt,  at  hcyrði  um  alla  kirkjuna;  var  þá  kostr 
at  taka  bakstr  sem  bezt  likaði.    Fjórða  tíma  var  þat,  sem  hann 
heflr  fyllt  embættið  ok  tekr  ablutíonem  calicis,  at  þann  veg 
alUris  lágu  kvistir  nökkurir  fornír  ok  mjOk   rotnir,   en  yfir  þá 
Qiðr  kemr  þat  vatn,  sem  sira  Guðmundr  heflr  látið  i  kalekinn/ 

i)  miu,  30«. 
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ok  TéXl  sama  dags  sjá  þat  skilvísir  meon,  at  þeir  sömu  pálm- 
kvistir  eru  nú  liTgaðir  meö  fagri  nœfr  ok  nýju  máí,  sem  á  miðj- 
um  áva&tar  tíma  kann  sá  viðr  at  verða,  sem  steudr  beill  oli 
staðfaslr  í  sinni  náttúru;  fylgir  þat  bér  með,  ok  sýnir  Ijósi 
bjartara  hver  bans  ástundan  var  þá  er  bann  vakti,  þvíat  um 
nœtrnar  flutti  liann  fram  sofandi  messu  embæltið  svá  skýrt  oli 
skilít,  at  stundum  gekk  með  réttri  reglu  allt  til  iágasöngva, 
fór  ok  aldri  lengra  fram.  Uér  með  er  þat  greinanda  í  sæmd 
sira  Guðmundar,  at  oplliga  veílti  guðs  miskunn  lofsamiiga  dýrð 
hans  predikanar  orðum,  atgrjótlig  björtu,  semúbergan',  urðu 
fyrir  beilags  anda  vítjan  ok  guðs  ótta  innleiddan  svá  lág  ok 
linuð  í  viðrkenníng  lastanna,  [at]  flutu  fram  úr  bráðnandi  jökl- 
um  fögr  ok  bjálpsamlíg  vötn  tárligrar  iðranar  með  sannri  leið- 
réttu  ok  afláti  ^  Ijótra  misverka,  sem  birtist  með  konu  þeirri, 
er  um  langar  stundir  bafði  legit  í  bórdóms  líQ,  en  fyrir  pré- 
dikan  þessa  dýrðar  manns  fékk  bún  vitran  beilags  anda 
sva  framkvæma,  at  bún  leyndist  braut  af  þeim  búgarð,  er  j 
var  bennar  bórkarl,  ok  leggr  eigi  sína  rás  fyrr  en  bún  kemr 
fyrir  sira  Guðmund  með  geysiligum  gráti  beiskrar  iðranar; 
segist  af  bjarta  gjöra  sinn  viðskilnað  við  sagða  glæpi,  ok  biði 
sik  undir  ásjón  sira  Guðmundar,  lík  þeirri,  er  [íj  búsi  Simonic 
kraup  at  fótum  várs  drottins  Jesú  Cbristi,  þváandi  löstuna  i 
lœkjum  táranna,  fylgjandi  bonum  allt  til  pínu  krossins;  svá  fylgdi 
þessi  kona  síðau  allar  stundir  sira  Guðmundi,  þegar  úfriði 
skildi  þau  eigi.  Var  ok  þat  heyriligt  beilagri  skript,  at  þvílík£ 
manns  kenníng  ynni  sálunum  uppreist  ok  eilífan  ávöxt;  fyrii 
þat  fyrsta,  at  hans  ástundan  var  full  með  elsku  guðs  oh 
manna,  því  at  bræsnilöstrinn  var  fjarri  honum.  {>at  annat,  al 
hvai  er  bann  lærði  aðra  með  orðum,  fylldi  bann  fyrri  sjálfi 
f  sínum  verkum. 

8.  Vær  lásum,  hversu  siraGuðmundr  þjónaði  heilagri  kirkju 
œeð  embætti  ok  predikanar  orði,  því  skulum  vér  beyra  bversu 
kirkjan  þjónar  honum  með  guðs  boði.  I>at  var  einn  dag,  al 
hann  reið  til  vina  sinna,  ok  varð  dvalsamt,  þvíat  margir  dug- 
andi  menn  felldu  til  bans  mikinn  kærleik,  sem  alia  götu  vai 
8töðugt.  Sira  Guðmundr  kemr  heim  tii  kirkju  sinnar  sem  mjök 
er  síðla  vorðit,   kirkja  læst  en  fólk  í  svefni  ok  lykiil  geymdr  j 


i)  Hd.)  396,  398.  i)  396,  af  gráU,  Hd. 
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bænum.  Piltar  hans  bjóðast  til  at  banga  dyrr  ok  taka  lykíl; 
hann  vill  þat  eígi,  segir,  at  lestr  er  langr  eptir,  en  fólkit  nær 
Dýsofnat.  Ok  sem  hann  hefir  gengit  einn  tíma  umbergis  kirkj- 
una  með  bæn  sinni ,  kemr  hann  Ul  dyra ;  er  þá  orlof  til  inn- 
göngu,  því  at  kirkjan  er  upp  lokin  ok  liðug.  Svá  segir  Einarr 
Gilsson :       % 

Síð  kom  [heim]  sá  er  heiða 

hríngs  laut  at  döglíngi 

vörðr  með  vizku  dýrðum 

virkr  Ui  læstrar  kirkju: 

en  þegar  eflír  svinnu 

almildr  lesa  vildi 

upp  laukst  hurð  fyrir  hirði 

heiiags  dóms  roeð  sóma. 
Gjörðist  þessi  hlutr  svá  merkiiigi^  in  festo  sancU  Matthei  á 
hausUð.  Varð  mönnum  nú  Uðrætt,  hversu  birtist  kærleikr  várs 
herra  til  sira  Guðmundar.  En  þó  at  fólkit  frægði  hans  líf,  treysti 
hann  sjálfr  lítillœtis  dygð  því  framarr  fyrir  allar  sínar  gjörðir; 
var  nú  allt  eins  svá  komit,  at  ei  því  síðr,  þótt  hann  veldi  sér 
inn  bezta  lut,  vóx  ok  víðfrægðist,  flaug  ok  fluttist  hans  nafn 
ok  dygð  um  alia  landsbygðina ,  svá  at  með  múginum  var  þat 
alræmt  sem  lögtekit  mál,  at  hann  skal  heita  sira  Guðmundr  góði 
um  aila  sina  daga,  ok  þat  var  skyidugt,  at  landsfólkit  veítU 
bonum  heyriliga  sæmd,  því  al  sú  guðs  miskunn,  sem  hann 
hafði  eignazt  ok  aflat  með  angr  ok  erviði  andar  sinnar,  var  nú 
hyski  guðs  sameigin  hjálp  ok  huggan,  því  at  vatnvígslur  hans 
ok  bæn  yíir  sjúka  menn  frjófaðist  tíl  ávaxtar  dag  frá  degi 
meirr  ok  meirr,  bœði  fyrir  guði  ok  mönnum.  En  tíl  þess  at 
engi  maðr  eignaði  hans  krapti  eðr  dygðum  þat  er  gjörðist,  las 
hann  at  sér  reliquias  heilagra  hvar  hann  kunni  fá,  bar  þi  æ 
með  sér  UI  sjúkra  manna,  döggði  þá  með  vatni,  ok  reið  því 
sama  yíir  kverka  mein  ok  kranka  limu.  Sæia  guðs  móður  Mari- 
am  elskaði  tiann  ok  Ulbað  umfram  alla  heilaga  menn ;  varð  ok 
með  þeim  sá  kærleikr  fyrir  meðalgöngu  skírlíQs  ok  liUIIæUs, 
sem  síðarr  mun  sagt  verða  í  sögunni.    Svá  segir  Einarr: 

Vinr  réð  þrátt  at  þjóna 

þýðr  Máriu  lýðum,  ^ 


i)  þasxu  lylu,  .396;  iiljbiim, .^4, 
U.  B. 
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bét  á  himna  gætis 

hríngbjóðr  frama  móður; 

virkr  nam  dált  at  dýrka 

drafnar  runnr  sem  kunni 

elds  ok  engla  stilli 

yQrdrottníngu  gotna. 
Sœll  Ambrosius  biskup  var  honum  harðla  kærr,  sem  síð- 
arr  mun  getið  verða.  Nú  \ar  meira  magn  i  framferð  þessari 
um  ðll  xvj  ár,  er  bann  stóð  i  prestdóminum ,  en  vér  megim 
eða  kunnim  i  frásögn  færa  með  stöddum  greinum,  þvi  at 
meirr  en  um  sinn  umkríngdi  hann  landit  náh'ga  með  vatnvigsl- 
um  ok  heilsugjöfum,  svá  at  íjögurra  vegna  fluttist  í  allar  ættir 
landsins  sú  blezan  guðs,  er  fylgdi  hans  bænar  orðum.  t>ar 
sem  eigi  voru  fagrir  brunnar,  vigði  hann  rennandi  vötn  e%a 
vöð,  mönnum  til  farsældar.*  f>at  fylgir  hér,  sem  mjök  eink- 
anligt  er,  at  sjáinn  sjálfan,  hálfa  tylft  norðr  undan  land- 
inu,  er  þvert  liggr  lil  eyjar  þeirrar,  er  heitir  Grimsey,  þar 
stendr  kirkja  sæls  Ólafs  konúngs:  þenna  allan  sjá  blezaði 
hann  i  sinni  skipferð,  svá  at  engi  um  aldr  man  at  þar  haíi 
manni  misfarizt,  ef  þar  er  út  látið  sem  hann  lét,  ok  sú  stefna 
höfð  sem  hann  hafði.  Ujá  þjóðveginum  landsins  á  fjöllum  uppi 
vigði  hann  brunna ,  fyrir  bæn  vina  sinna ,  drekka  menn  þar  af 
árliga,  sem  um  riða.  Optliga  gera  ok  þessháttar  vötn  meiri 
réttarbót,  þá  er  úfœrast  hestar  manna,  en  fá  þar  af  fljótan 
bata,  ok  þat  trúum  vér  öngau  mann  letrum  lykta,  hversu  hans 
völn  ok  vigslur  hafa  veitt  mönnum  ok  smala  mikinn  fagnað, 
ok  enn  gera.  En  þvi  at  sira  Guðmundr  eignaði  sér  með  öllu 
ekki  en  allt  öðrum  af  kraptinum ,  sem  fyrr  var  getið ,  varð 
hann  makligr  svá  venum  vitnisburð,  sem  hér  stendr  skrifaðr. 
9.  Á  þessum  timum  sira  Guðmundar  var  kona  nOkkur 
norðanlands  svá  sjúk  ok  sálug,  at  sakír  [þess]  varð  hún 
opt  at  þola  bönd  ok  bardaga.  Heitið  var  á  vára  frú  fyrir 
henni,  ok  aðra  heilaga  menn,  ok  stóð  it  sama  hennar  vanmegn 
þar  til  at  tigulig  júngfrú  birtist  um  nótt  konu  þeirri.  er  mesta 
dygð  ok  manndóm  sýndi  þeim  aumingja.  Frúin  talar  svá :  fall- 
ast  yðr  læknidómar  við  hina  sjúku?  Hún  svarar:  eigi  fám  vér 
á  fundit  hvat  guð  heOr  henni  til  lækningar  sett.  Frúin  svarar : 
eigi  sýnist  mér  þér  ráðleitin  í  þviliku  vandkvæði.  Húnsvarar: 
hversu  munu   vér  syndugir  menn  alíkt    með   ráðum    vinna, 
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beldr  bið  ek  fyrir  várs  herra  nafn ,  at  þú  kynnir  mér  ráð  þat, 
sem  tii  liggr,  þvíat  ek  trúir  at  þú  vítir  guðs  vilja.  Satt  segir 
þú  þat,  vel  veit  ek  ráðit,  þvíat  ek  er  Máría ,  roóðir  guðs ,  skal 
eÍL  oIl  til  ieggja,  því  at  þér  bétuð  á  mik.  Gerið  eptir  vatni 
því,  er  blezat  heör  vin  minn  Guðmundr  prestr  Arason ,  þvíat 
bann  þyiilii  mér  beztan  hátt  á  kunna  at  vígja  vötnin.  Leið 
húQ  gíðan  í  loptið  braut  blezuð  í  veraldir.  En  sýn  þessi  próf- 
aðist  áa  falsi,  þvíat  svá  fljótt  sem  vatnit  var  sótt  ok  riðit  yíir 
sjúlLdóm  konunnar ,  varð  hún  í  stað  alheil ,  lofandi  sinn  grœð- 
ara  herra  Jesum  Christum.    Hér  til  kvað  Einarr  Gilsson  vísur. 

Ærðist  ofnis  jarðar 

unnr,  hétu  þá  runnar 

vfst  á  drottníng  dýrsta 

dairegns  himins  þegna; 

fríð  nam  mildíogs  móðír 

menja  gefn  í  svefni 

sýnast  mundar  mána 

mist[ar]  geymandi  tvistrar. 

Segðu  at  vatn  þat  er  vígði 
vinr  minn,  kvað  frú  svinnust 
stökkvi  ræsis  relikar 
röðuls  dúks  á  bil  sjúka: 
sá  kann  bezt  yflr  brunnum 
baldr  lofsöngum  halda, 
bóls  segir  buðlúngs  éla 
blíð  mœr,  funa  víðis. 

Braut  hvarf  al  sýn  sætu* 
sœt  mær  himingætis, 
hlín  nam  guðvefs  greina 
greín  stálviðum  hreina; 
lýðr  brá  vatni  víða 
víðfrægr  á  man  síðan, 
heil  varð  bríiðr  af  báli  ^ 
báls  stýranda  tálar. 
10.    Enn  f  öðrum  stað  var   sá  bóndi  ok  góðr  vin  Guð- 
inaodar,  er  tók  fárligt  kverkamein,  með  svá  frábærum  þrota, 

I)  396;  skU,  Hd.  396;  beibi,  Hd. 
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at  af  tók  málit  ok  náttúru  tii  at  bergja  nðkkuru ;  en  þvíathann 
\ar  bæöi  vin  ok  nágranni  Guömundar,  teiknar  hann  til  með 
bœn,  at  sira  Guðmundr  kvœmi  til  hans,  ok  svá  gerist,  því  at  sá 
guðs  maðr  var  harðla  fúss  ok  framlútr  at  veita  þeim  bót,  er 
þurfti ,  í  hverju  rúmi  sem  hann  mátti  þat  helzt  vinna.  Sem 
hann  fram  kemr  i  þann  bæ,  sem  hinn  sjúki  liggr,  tekr  hann 
fyrst  tii  vápna  þeirra,  er  honum  voru  tömust  í  slíkar  nauð* 
synjar:  gerir  bæn  sína  til  guðs;  síðan  tekr  hann  þann  helgan 
dóm,  er  hann  bar  með  sér  ok  bregðr  i  vatn,  dreypir  síðan  því 
vaini  á  varrir  sjúka  manni,  ok  rennr  niðr  þegar,  þó  sem 
nauðgast,  svá  at  krankdóminum  varð  mikil  sótt  í.  Sira  Guð- 
mundr  reist  þá  kross  yflr  kverkunum  með  fíngri  sinum,  ok  án 
dvöi  þiggr  maðrinn  mál,  en  meinit  linast  svá,  at  sama  dags 
gengr  hann  um  sinn  bæ  ok  búsýslur,  lofandi  miskunn  Jesú 
Christi.     Svá  segír  Einarr: 

Mein  hiaut  Kálfr  af  kauni, 

kverkr  þrútnuðu,  serkjar 

niðr  þó  at  reyndí  rindar 

rann  ails  ekki  manni ; 

prestr  gaf  hjörfa^  hristi 

heiiagt  vatn,  en  skatnar 

litu  eldboða  Áta' 

albættan  þar  stéttar. 
11.  Á  einshverju  ári  biskupsdóms  herra  Brands,  ok  á  næstu 
nótt  fyrir  festum  Leonardi,  varð  eldr  lauss  á  biskupsgarðinum, 
með  svá  miklum  váða,  at  bærinn  mundi  upp  ganga ;  lékþóupp- 
hafliga  ok  mestum  ákafa  þat  er  í  var  viðværiskostr  staðarins. 
Er  nú  hlaup  ok  hark  í  bænum ,  sem  ván  er  í  þessháttar 
tilfelium;  vatn  er  borit  með  afli,  en  eldr  æ  þvífrekari.  Herra 
biskup  vaknar  við  hlaup  ok  háreystí,  heflr  [sik]  upp  tii  kirkju  ok 
tekr  skrýddr  heilaga  dóma,  gengr  svá  búinn  með  kennimðnn- 
um  fram  í  móti  eldinum,  þar  er  mest  ógnaði  brunann;  gerir 
þá  guðs  vald  fyrir  bæn  heilagra,  ok  sem  trúast  má,  fyrir  ván 
biskupsins,  at  eldr  æsist  eigi  framarr,  utan  heidr  því,  er  hann 
heflr  fengit,  stendr  ok  neytir,  þvi  at  vatnburðr  vinnr  ekki. 
Biskupinn  spyrr,  ef  sira  Guðmundar  vatn  er  nðkkutá  garðinum? 
Prefitr  einn  svarar,  at  þat  mun  finnast.    Biskup  býðr  meðöU- 

i)  Hér  Tanta  2  arkir  i  396.  »)  lei^br;  OUra,  Hd. 
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lus  skuQda ,  at  þat  skal  dreifast  fram  á  eldínn ,  ok  án  allri 
dvöl  dregr  bann  sik  saman  ok  fellr  í  fölska. 

12.   Sá  maör,  sem  vel  bugsaði   bvat  nú  hefir  lesizt,  má 

skiloíog  yfir  bera  hversu  sira  Guðmundr  \ar  valdr  maðr  fyrir 

guði,   en  með  þvi  at  nú  ofraðist  þegar  nökkut  svá    öfundar 

Iveykja  i  móti  honum,  meirr  í  fyrstu  af  kennimanna  bálfti  en 

kikvaldi,  þá'er  fyrir  aðra  grein  eptir  leitanda,  sem  meö  nökk- 

orn  undran,  hvat  þeim  mislíkaði  við  bann.    Eigi  meinyrði  bann 

ii6kkum  þeirra,  eigi  dró  hann  undir  sík  eitt  eðr  annatafþeirra 

varoaði;  sú  var  hans  sök  sem  var  beiiags  Martini  við  biskupa 

i  Fraoz,  eptir  orðum  Sulpfijtii,  ok  bins  sœla  Benídícti  vib  Flor- 

eDtium  prest,  eptir  orðum  bins  mikla  Gregorii.    {>at  er  öfundar 

kyn  kunnast,  at  maðr  pínist  at  þeirri  veiferð  samkrístins,  sem 

hano  vildi  sjálfr  fá.     £n  bitt  annat  er  meirr  frá  dæmum,  sem 

hérvar,  at  öfunda  þat  með  öðrum,  er  bann  vill  á  önga  lund 

sjáifrDjta,  þat  |eru  bœnir  ok  bindandí,  ðlmusugsði  ok  aðrir 

maDDkostir;  því  kostuðu  þeir  at  slökkva  kraptinn,  ok  sátu  við 

cyra  biskupsins,  at  hann  mínkaði  þá  náð  ok  nytsemd,  sem  sira 

Guðmundr  héit  af  kirkjunnar  frelsi.    En  bvat  er  þeir  drógu 

sða  ieiddu  biskupinn,  lagði  várs  berra  miskunn  œ  sínum  vin  þar 

1  D)ót  aðra  gleði ,  svá  at  endiliga  bélt  bann  viljuga  dygð  ok 

stalfesti.    Hér  með  kaliaöist  biskupínn  fram  til   þess,  at  þat 

V9Da  messuskrúð,  sem  föðurbróðir  sira  Guðmundar  prests  at 

rígsiu  gaf  bonum  áðr  bann  fór  af  landi  á  braut,   tekr  bann 

beim  til  sín  með  valdi  ok  leggr  eigi  penníng  fyrir.    En  þó  at 

tierra  biskup  gjðrði  svá,  brá  sira  Guðmundr  ei  um   aldr  sinni 

dygð  ok  blýðni  við  [bann]  eða  Ilólakirkju,  heldr  var  bans  auð- 

oijúk  þjónusta  reiðubúín  nœr  ok  firr,  á  nótt  ok  dag;   var  þat 

eiokaniígt   í  grein,   at  biskupinn  skyldi   brærast  léttliga  móti 

þvíiíkum  manní,  er  öllum  reyndist  frábærr  i  biskupsdómi  bans. 

£n  þat  er  með  biskupinum,   er  Gregorius  segir   i  fyrstu  bók 

Diaiogorum,  at  formannsins  bugr,  dreifðr  í  ábyggjam,  verðr 

því  fljótara  blektr  í  fortöium,  sem  hann  er  aflminni  með  sundr- 

greindrí  parteran  i  ýmissum   erindum.     Snúum  enn  aptr  til 

Guðmundar  ok  sjám  bans  atbafnir. 

13.  Svá  gekk  á  lopt  mildi  ok  manndýrð  sira  Gufimundar, 
ftt  sauöir  guðs  af  ymissura  béruðum  fóru  ok  fluttust  hann  at 
finna ,  ok  at  gera  skriptamái  fyrir  honum  sem  hinum  mjúkasta 
feðr;  var  í  því  mest  megn  móti  jóium  ok  páskum,  jafnvelþótt 
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bann  fœri  veg  sinn,  sem  hann  sæti  heíma.  En  þvi  leiddust 
margir  til  hans,  at  hann  [var]  veykdóminum  svá  víkjanligr,  at  allr 
flaut  í  várkynd.  Værí  mjök  kalt  á  vetrum,  skríptaði  hann  fólkí 
f  stofu  heitri  eöa  laugarhúsi.  Héðan  gengr  þat  af,  at  svá 
berr  til  einn  tíma  um  hávetri,  sem  hann  gjörir  sinn  veg,  at 
bann  gistir  einn  bónda,  at  þar  er  fólk  komít  ok  sitr  fyrir 
Guömundi  presti ;  dvaldist  bann  þar  næsta  dag  ok  heyrir  játn- 
ing  manna  i  stofn  lítilli,  þviat  frer  var  hart  úti;  hafði  hann  i 
8ömu  stofu  kleðzt  um  morguninn  ok  þvegizt;  stóð  þar  eptir 
laugin  annan  veg  í  pallinum.  Af  húsbönda  er  þat  |at]  greina, 
at  hann  hélt  fyrir  bæði  augu  með  svá  ströngum  augnaverk,  at 
bann  fékk  nauðuliga  borit.  Hann  sami  reikar  með  sinni  eymd 
um  bæinn,  ok  siðan  i  þá  litlu  stofii,  er  sira  Guðmundr  sat 
tyrir,  ok  sem  gjamt  er  þessháttar  krankdómi,  heflr  hann  hendr 
fyrir  sér  hvar  sitja  mætti,  ok  er  hann  flnnr  munnlaug  með 
vatn  á  pallinum,  þykkist  hann  vita,  at  þar  i  mun  sira  Guðmundr 
þvegizt  hafa;  hann  vætir  þá  augun  bæði  ok  alla  ásjönina  i  þvi 
sama  vatni,  ok  fékk  þar  i  mót  þau  starfalaun,  at  hann  er  í 
stað  albættr  maðr  svá  framt,  at  aldri  síðan  fékk  hann  augna- 
verk  á  alla  sína  daga.    Svá  segir  Einarr  Gílsson : 

Móð  fékk  hreytir  hríðar 

björteins  i  brásteinum, 

Ófeigr  hlaut  augum 

undrlaust  í  stað  blunda; 

varð  af  handlaug  hirðis 

hreins  dýrligra  greina 

hlátrar  hellis  gauta 

heil  brúna  röf  deilis. 
14.  En  þat  er  sagt  var  litlu  áðr,  at  Guömundr  góði  vandist 
á  vetra  tímum  at  heyra  mönnum  í  vörmum  herbergjura ,  kann 
vera  at  þaðan  af  leiðist,  er  varð  i  fyrrum  tímum,  at  tveir  nor- 
ænir  menn,  kuropanar  hans,  er  sátu  samhéraðs,  kómu  til  játn- 
ingar  ok  kölluðu  hann  fljótt  með  vátu  hðfði  eptir  nýtekna 
bárlaug  í  grimmu  frosti,  sem  er  i  þvi  landi  svá  norðarliga  um 
hávetrar  skeið,  ok  eptir  iitla  útivist  hrapaði  á  hann  svá  strangr 
böfuðverkr  með  váða,  at  hann  varð  úmáli,  ok  lá  svá  um  eina 
eykt,  þar  til  er  drottinn  leít  af  sæti  sínu  þau  hðrmulig  tár,  cr 
allr  lýðr  á  bænum  steypti  út  i  hans  augliti  fyrir  heilsubót  sins 
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andiigs    föður;    var   þá  ok  baUnn  svá  fljótr,    at  hann  söng 
mesðu  samdægrís,  sér  til  fagnaðar  ok  öiium  ððrum. 

15.    En  er  virðuligr  lierra  þoriáÍLr  biskup  secundus  haföi 

liiiamliga  í  jörðu  legit  um  íjögr  ár ,    vœntu  ástvinír  hans  enn 

meiri  gieði;  þar  af  má  einkaniiga  tii  nefna  herra  Pái  biskup 

frænda  bans,  ok  síra  Ormr,  er  var  hans  kapellanus,  en  sat  í 

þenna  tíma  meö  berra  Brandi  biskupi  at  Hóium.     Greindum 

irgang  fiindust  þeir  Guðmundr  góði  ok  sira  Ormr,  talandi  með 

8ér  þat  er  {>orláki  biskupi  tiibeyrði;   sagðist  sira   Ormr  þess 

vsnta,  at  hans  eiskuiigr  faðir  veri  góðr  maðr  fyrir  guðí,  en 

sira  Guðmundr  vann  þar  meira  at  með  fortaks  orðum,  at  I>or- 

lákr  biskup  veri  hinn  belgasti  maðr,  ok  eigi  mundi  iangt  áðr 

en  þat  yrði  Ijóst  öilu  landsfóiki.    Svá  fyiidist  þessi   spásaga, 

it  með  birtíngum    ok   fögrum  jartegnum   fyrirförundum  varð 

biexaðr  I>orlákr  á  næsta  ári  eptir  transiatus.     Var  biskup  Hol- 

eosis,  sira  Guðmundr  ok  sira  Ormr  þá  í  Skálaholti,  eptir  bæn 

herra  Páls  í  þeirri  embættisgjörð,  er  eigi  var  fyrr  framin  f  þvf 

laDdi.     Skipar  biskup  Skalhoitensis  sira  Guðmundí  hæsta  rödd 

yfir  alla  kennímenn,  næst  biskupinum,  hvat  iesa  skal  eða  sýngja 

i  hverri  stöðu  eða  framgðngu;  fékk  hann  þar  af  míkla  virðíng, 

|)ví  at  svá  sýndist  í  hverri  grein  viðkvæmilígast ,    sem  hann 

skipaði.    Hér  með  [lét]  herra  Páli  biskup  bann  bieza  fullt  ker 

oeð  vatn,  at  þat  geflst  út  í  sýsluna  mðnnum  ok  smala   til 

heiisubótar.     Á  sama  tíma  var  þar  á  garðinum  biskupsins  svá 

krankr  maðr,  at  hann  lá  lengstum  sem  í  kðr;   hans  vanheilsa 

var  svá  failin,  at  f  millum  hæls  ok  háls  var  hann  steyptr  einni 

hrufu,  ok  þar  undan  féll  daunmikit  vatn ;  var  meinit  æ  þvf  úhægra 

ok  iíkaminn  stirðari  sem  hryfit  var  harðara  með   órferðinni. 

Ræðísmanni  á  garðinum  þykkir  mikit  at  um   sjúkdóm    þessa 

manns,  þvfat  hann  var  hægr,  en  hafði  nú  verit  með  öllu  úfærr 

am  tfma;  finnr  ræðismaðr  þann  veg  er  dugði,    at  hann  segir 

til  sira  Guðmundi ;  biðr  þar  með  mjúkliga,  at  hann  muni  eitt- 

hvert  [ráð]  til  ieggja.    Sira  Guðmundr  svarar  svá:  várs  herra 

miskunn  má  hans  sjúkdóm  iækna,  en  ef  ek  skai  til  leggja,  þá 

fá  mér  einn  bikar  með  oleum.     Verðr   ræðismaðr  þá  giaðr, 

gengr  tii  Páis  biskups  ok  kynnir  honum  hvar  komit  er.     Sem 

oieum  er  til  látið,  heflr  sira  Guðmundr  þat  upphaf,  sem  honum 

var  kærast,  kailar  á  nafn  Krists,  ok  blezar  oieum  ok  smyrr  sið- 

an  þá  hina  aumu  limu,  er  aiiir  vóni  lamdir  eínni  iikþrá;  ieggr 
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til  8íðan  nokkurar  bænír  lágliga  af  sinni  hálfu,  ok  talar  svá: 
þess  væntir  ek  í  valdi  drotiins,  at  þér  létti.  Ríör  haon  si'öan 
filjótt  meö  Drandi  biskupi  norör  um  land ,  en  af  líkþrámanni  er 
þat  [at]  segja,  at  bann  var  hreinn  ok  alheiH  í  ðUum  limum  ok 
liðum  innan  vij  nátta;  sýndi  hann  sik  sira  Guðmiindi  alvarliga 
hreinan,  sem  þeir  fundust  á  næsta  ári.  Svá  lutu  sæmdir  at 
þessum  guðs  manni ,  at  litlu  síðarr  stóð  hann  i  þeirri  þjónustu- 
gjðrð  með  sOmu  raust  ok  forráði,  er  gjðr  var  í  Hólakirkju  til 
d;ýrðar  sælum  föður  Jóhanne  Holensi,  þá  er  hann  var  roeð 
Jartegnum  ór  jðrðu  lyptr  ok  gleðí  alirar  landsbygðar,  þvíat 
drottinn  guð  sneri  fyrir  hans  meðalgðngu  réttdæmi  sítt  ok  refs- 
teg  i  miidan  mjúkdóm  hunangligrar  miskunnar.  En  þó  at 
veizlur  guðs  eða  mannvirðing,  sem  nú  var  greind,  hallaðist  at 
8ira  Guðmundi ,  ofraðist  ei  hans  hjarta  þar  af,  heldr  var  hann  æ 
þvl  kostgœfri  til  þjónustu  við  guð,  sem  gjafamar  vóru  meiri. 
Má  héðan  af  vel  til  hans  segjast  þat  er  ritningin  setr  rétt- 
Tisum  mðnnum,  at  fyrr  en  hann  kallaði  guð,  svaraði  várr 
[drottinn]:  ek  er  hér;  þvíat  sú  blezan  ok  birti,  sem  framdist 
af  hans  bœnum ,  gengr  framarr  fiestum  dæmum. 

16.  {>ar  er  kyn  jartegna,  at  maðr  m^^ktr  i  hjarta  ieítar 
miskunn  ok  ilnnr  hana,  en  þat  er  frábært,  at  hjálpin  grípi  mann 
þann,  er  einskis  biðr  um  sina  nauðsyn,  sem  optsinnis  varð 
fyrir  vðtn  ok  vígslur  þes8a  manns,  þó  at  eitt  af  mðrgu  sé  hér 
til  dæmi8  dregið,  þat  er  tvær  konur  föthrumar  vóðu  þann  læk, 
er  féll  úr  þeim  brunni,  er  sira  Guðmundr  hafði  vígt,  okvurðu 
f  stað  alheilar,  en  vissu  á  ðngan  veg  hvaðan  leiddi  þeirra  bata, 
áðr  kunnir  menn  greindu  þ|eim  upprás  lækjarins.  Hér  með 
fylgir  þat,  er  þó  varð  miklu  síðarr,  at  hans  ðfundsmenn  urpu 
vatn  af  sínum  líkam  i  bans  blezaða  brunn.  £n  þat  sem  þeir 
þöttust  [gjðra]  guðs  vin  tii  háðúngar,  sneri  várr  drotlinn  sér  ok 
sin[um]  vin  til  virðíngar,  því  at  framarr  en  fyrr  blómgaðisi  sjá 
brunnr  mðnnum  ok  fénaði  til  heiisubótar.  {>at  var  enn  eitt 
sinni,  at  hann  hafði  brunn  vígt,  at  kona  nðkkur  langt  til  komin 
vildi  bera  vatn  tii  heimilís  síns,  en  hafði  fatið  ekki;  tekr  þá 
búfuna  af  hðfði  sér  gjörva  með  lérept  ok  fyllir  með  vatn. 
Svá  gerir  hún  allan  sinn  veg,  at  vatn  er  úbrugðít  en  húfan 
þurr  utan.  í  sama  brunn  tók  maðr  vatn  i  fðtu  luktri;  hans 
farlengd  var  um  Qallveg  miklnn;  ok  er  hann  kemr  i  hæð  Qalls- 
iD8,  sezt  hann  niðr  at  eyrindi,  en  lætr  fðtuna  lauea  bjá  sér  ok 
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hugsar  eigi  bvar  hallrinn  var  undir,  ok  því  grfpr  hana  bratt* 
leodit  ineð  fjallsins  flug,  ok  steytir  urð  af  urð  þar  til  bún 
lienir  i  forlendi.  Maðrinn  barmaði  þat,  er  bann  hugðist  tapat 
hafa;  renor  þó  ofan  af  bliðinni  ok  finnr  fötuna  með  simim 
fami  svá  beila  sem  bún  beföi  i  dún  fallit.  Nú  ef  vatni  sira 
Goðmundar  fylgði  þvíiíkr  kraptr  bvar  er  þat  fór  eða  fluttist  i 
Qaraka  við  bann,  má  þat  vitr  maðr  vel  bugleiða,  hverrar  dygðar 
þat  mmidi  þá  vera.,  er  bann  sjálfr  fylgði  fram  með  hœnum 
BÍDum  ok  list  beilags  anda,  sem  enn  sýnist  í  því  ereptirferr. 
Haðr  kom  til  bans  með  fótarmeini  svá  sáru,  at  varla  var  bœri- 
ligt  þeim  er  þoidi ;  því  fellir  bann  mjúkar  bœnir,  at  guðs  þjdnn 
miskunni  bonum;  bann  dvelr  ok  ekki,  vœtir  i  vatni  fótinn  (A 
meinit,  signar  síðan  ok  less  yfir  iaoga  bœn  svi  at  fötr  þessi 
w  albættr  innan  þriggja  nitta.  í  öðrum  stað  ok  tima  vitjar 
bami  þann  mann,  er  nsr  var  numinn  öilo  afli,  ok  hafðilegit 
tm  vij  ir  i  sifeidri  kör;  þenna  mann  dreifir  sira  Guðmundr 
ligðu  vatni,  berr  yflr  helga  dóma  með  bœn  sinni,  ok  reisir 
hann  svi  upp  af  rekkjunni,  endrgoldinn  fuilri  heilsu,  sem  eigi 
hefði  krankr  vorðit.  í  þriðja  tíma  kom  til  bans  si  maðr,  er 
lirtígra  meio  bafði  en  flestir  aðrir,  þvíat  bann  píndist  með 
úbMÍigum  harmi  i  sjilfum  getnaðarliminum ,  er  bjartanligan 
sirleik  bafði  umfram  aðra  liðu.  Hvat  þarf  lengra,  en  þessi 
guðs  maðr  befir  sína  lœknidóma ,  sem  greindir  vóru ,  ok  gerir 
baon  alheiian  mann  með  valdi  ok  vilja  virs  herra  Jesu 
Cbrisii.  Fjórða  sinni  kemr  bann  í  þann  bœ  sem  baoo  gerir 
aion  veg,  at  þar  iiggr  maðr  i  rekkju  svi  krankr  ok  kreptr,  at 
ttmhaldin  kör  var  bans  eigit  beimiii.  þenna  mann  vœtir  eira 
Goðmundr  í  vatni  ,  vígðu  með  sjiifs  síns  hðndum,  biðr  fyrir 
bonum,  berr  yfir  bann  reliquias,  ok  fyrir  þetta  allt  saman 
nilgast  si  guðs  kraptr,  at  Umírnir  réttast,  bverr  til  síns  em- 
bsttis  ok  þjónustu  líkamans,  svi  at  þessi  maðr  fagnar  fullri 
heilsu  fyrir  allar  greinir.     Svi  kvað  Einarr  Gilsson: 

Raun  li  sirt  i  sveini, 

svall  búkr,  limu  alla, 

kör  vann,  krepti^  störum, 

kvöl,  böðvar  Tý  fölvan; 

þar  fékk  síðan  sökkvir 

i)  leíbr.;    krapti,  Hd. 
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sundeims  af  Guömundar 

hreína  björtum  bænum 

böt  arroæðu  ]jótrar. 
í  fimta  stað  kemr  enn  sira  Guðmundr  tíl  sjúks  manns,  er  um 
langa  tíma  hafði  í  rekkju  legit,  ok  sem  hann  hefir  borit  yflr  hann 
vígt  vatn  eptir  vana,  fe]lr  hann  fram  til  bænar  á  pailinn,  millum 
sœngrínnar  ok  eins  klerks,  er  honum  tilheyrir,  svá  at  í  fyrstu 
hafðí  klerkrinn  s^^nan  þúnga  af  annarri  öxlinni.  Nú  sem  hann 
hefir  beðizt  fyrir  um  stund,  rennr  yfir  hann  þúngi  sem  hann 
sofnaði ,  ok  nú  í  stað  skilr  klerkrinn ,  at  sá  h'kams  þúngi  er 
brott  borinn,  sem  fyrr  h(afðí)  hann  kent  í  þeirra  samkvámu. 
Eptir  þijár  stundír  vaknar  hann  sœtt  ok  hógliga.  Klerkrinn 
spyrr  þá:  sira  minn,  segir  hann,  hver  grein  mun  til  þess,  er 
ek  kenda  eigi  þúnga  af  þér  síðan  höfginn  leið  yfir  þik.  Hann 
svarar:  drottinn  várr  vinnr  þat  er  hann  viil;  hans  nafb  sé 
blezat  um  veraldir!  Ei  fœr  klerkrinn  meira  hér  um.  t»es8ir 
lutir  gjðrðust  á  einn  laugardag ;  líða  nú  tímar,  þar  til  at  frétt- 
ist,  at  á  vestanverðu  landinu  för  einn  böndi  dagstætt  at  sœkja 
tíðir,  ok  því  nœst  skrefdr  at  honum  einn  Qandi  í  flagðkonu 
mynd,  ok  vill  bœgja  honum  tíl  fjalis  brott  af  veginum.  Hann 
mæðist  brátt  í  umfangi  við  þann  úvin,  svá  at  hann  þykkist  at 
þrotum  kominn;  fær  síðan  hinn  bezta  veg  síns  vandkvæðis, 
kallar  með  háreysti  á  góða  Guðmund  prest  Arason;  ok  án 
dvði  kemr  maðr  í  svartri  kápu  með  vatn  ok  stökkvil,  millum 
hans  ok  fjallkonunnar.  Flýr  þegar  úvinrinn,  en  kápumaðr 
tekr  vald  yflr  bónda  ok  fylgir  honum  allt  til  bæjar ;  kendi  bóndi 
berliga  sinn  leiðtoga,  at  hann  var  sira  Guðmundr  Arason,  þvfat 
hans  vðxtr  var  flestum  mðnnum  kunnr  á  íslandi ,  bæði  at  sýn 
ok  skýrri  frásðgn ,  heldr  lægri  en  meðalmaðr  ok  þykkr  í  vext- 
inum,  breiðlaginn  i  ásjónu  ok  eigi  langleitr,  æ  með  hýrligu 
yflrbragði.     Svá  segir  Elnarr  Giisson: 

Fyrr  gekk  fiagð  at  Snorra, 

fór  drengr  á  hœl  stórum, 

sóttí  mörn  af  mætti 

mest  valklifa  lesti: 

hét  á  Guðmund  gætir 

glaðr  ílegu  naðra, 

þeim  barg  garpi  geymir 

greiðvirkr  höfuðkirkju. 
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Sé  bér  nú  afburðarmaDn ,  er  sœmist  þeim  frumtignuro,  sem 
fálígast  finnast  af  heilögum  feörum ,  at  gýnist  líkamliga  líkams 
aogum  í  tveim  stöðum  á  einum  ok  sama  tíma;  hvar  er  víðara 
lesit  svá  lofsamligt  efoi  en  með  Ambrosío  Mediolanensi  ok 
Frontone  Petragoriensi :  þeir  sátu  báðir  heima  skrýddir  sofandi 
f)nrir  altari,  hvorr  at  sínum  biskupsstóli ,  en  vóru  í  sama 
púnkt  báðir  með  guðs  boði  sénir  i  Qarlœgjum  stöðum,  at  veita 
graftar  þjónustu  guðs  ástvinum:  Ambrosius  f  Turs  at  sœma 
signafian  Martinum,  en  Fronto  í  þeim  stað,  er  Tharaskonum 
heitlr,  at  veita  líksðng  sœlli  Marthe,  várs  herra  húsfrú.  þess- 
um  tveimr  samlagast  sira  Guðmundr  í  sagðri  gjðf,  ok  at  heillri 
sæmd  8vá  frœgra  guðs  vina  má  þat  sýnast  hér  flremra,  at  gera 
Weimr  í  sama  tíma  hjálp  ok  heilsu  slnna  þrðngvínga ,  þá  er 
Bjúkr  reis  ór  rekkju,  en  söttr  afíjánda  frjálsaðist.  Samiklerkr 
sagði  svá  gerast  optliga  um  nætr,  sem  þelr  sira  Guðmundr 
sváfn  báðir  í  einni  sæng,  at  kenníng  hans  líkama  vem  var  í 
brðtta,  en  sakir  ótta  þorði  hann  eigi  hðndum  til  at  taka,  en 
þá  er  svá  bar  til,  spurðust  á  síðan  nðkkur  tígulig  verk  samtíma 
vorfiin  í  landinu,  er  hann  vann  i  Qarlœgð  líkamans  með  krapU 
andarinnar,  þótt  vér  kunnlm  eigi  framarr  greina  sakir  fáfræði, 
er  þat  prófan  þess  er  fyrr  var  skrifat,  at  þetta  er  lítið  bréf 
hans  ágætligra  verka;  mun  þó  svá  sýnast  mega,  at  fylgjandi 
frásögn  efli  rojðk  þat  fyrra  efni,  þá  er  greinist  hvat  kraptrinn 
vínnr  fyrir  hans  klæði  honum  fi'áveranda,  svá  sem  lesit  er  af 
ágætum  manni  í  guðs  kristni  Anselmo,  er  síðan  varð  Cantuari- 
ensis  erkibiskup  nœstr  fyrir  Theobaldum,  at  í  sínum  klerk- 
dómi  fékk  hann  stríðan  púnkt  á  stóru  [Qalli]  um  bávetrartíma, 
sem  hann  fyrirlét  áttjörð  sína  ok  gjörðist  norðr  tíl  Borgundíam. 
Finnst  sama  grein  í  lífssögu  sira  Guðmundar,  þá  er  hann  sótti 
fjallveg  þann,  er  liggr  annan  veg  biskupsstölsins  at  Hólum. 
í  þeirri  för  var  með  honum  mart  fólk,  sem  honum  var  gjarnt, 
alla  gðtu ,  þvíat  hægt  þótti  at  búa  undir  hans  góðleik  ok  mildi. 
Á  sétta  dag  viku  byrjar  hann  sína  ferð  upp  á  Qallit;  eru  mefi 
hontim  í  ferð  bæði  úngir  menn  ok  gamlir,  þótt  fáir  sé  nefhdir. 
Klerkar  hans  vóru  þar  tveir :  Hospes  (=  Gestr)  ok  Vermundr,  er 
hann  unni  sem  lífl  sínu.  Fóstrmóðír  hans  var  okþar,  ok  ein 
meyja  KtiK    t»at  er  fljótast  af  at  segja  ferð  sira  Guðmundar,  at^ 

t)  leibr.^  ok,  Hd. 
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8vá8terkt  ofviOri  með  grimmasta  frost  ok  myrkr  grípr  hann,  ok  allt 
haD8  fOruneyti,  á  sjálfum  QallgarðíDum,  at  dauði  ok  dráttr  hríð- 
arinnar  dreifir  Qögurra  vegna  allt  þetta  fólk.  Báðir  lœrisveinar 
fyrnefDdir  látast  þar  á  fjaliinu,  meyjan  sú  hin  litla,  er  vér  gát- 
um,  var  graOn  í  sDjá  með  þeím  búuaði,  at  húu  [varj  sveipuð  með 
kyrtli  sira  GuðmuDdar ;  haDn  sjálfr  hefir  þat  náttból  í  fðnninni  á 
Qalli  uppi  svá  úhœgiiga,  at  á  sinni  hendi  lá  hvárt,  fóstrmóðir  hans 
liíandi  ok  andlauss  lœrisveinn ;  varð  [bann]  hér  af  svá  stirðr,  at 
varia  mátti  hann  ganga.  Eptir  um  morguDÍDD,  sem  haos  var 
leita  farit  á  hesti  ok  fœti,  þvíat  mikil  sorg  var  vorðiD  allri  bygð- 
inni  af  hans  brotthvarfi :  hann  lætr  með  virktum  flytja  ok  til 
kirkju  fsra  lík  beggja  lærisveina  sinna,  söug  haDn  yfir  þeim 
heimkomiDD  með  tárlígri  góðfýsi;  ok  áðr  þeirra  ásjóDur  veri 
fiveipaðar,  kyssir  haDD  þá  báða  með  grátstokkoum  augum,  ok 
talar  svá;  drottiDD  miDD  lífgi  ykkr  í  ríki  sídu!  —  Ok  á  næstu 
nótt  eptir  þeirra  gröfl  dreymdi  fóstrmóður  sira  Guðmundar,  at 
bún  þykkist  koma  fram  á  eiua  fagra  eog;  þar  er  pilta  leikr 
mikiil,  ok  þar  sér  húD  at  leikr  Hospes,  lærisveiDn  sira  Guð- 
mundar.  Hann  vikr  at  heDDi  heimoliga,  en  hún  talar  til  hans : 
bví  stendr  þú  í  leikferðum,  framliðinn  maðr?  —  Hann  svarar: 
ek  var  dauðr,  en  nú  lífs,  þvíat  fóstri  minn  gaf  mér  i  gœr 
góðan  kyrtil,  veittist  hoDum  ok  þat,  er  bauD  bað  með  koss- 
jnum,  al  drottiDD  lifgaðí  okkr  í  ríki  sídu;  DÚ.erek  vel  komino, 
en  skólabróðir  minD  betr  miklu,  megum  vér  nú  gera  létta 
nðkkvem  i  erindum  fóstra  okkars  þá  er  hann  viU.  þessa  sýn 
sagði  hún  sira  GuðmuDdi  um  morgiDÍDD,  gladdist  haoD  mjök 
bér  fyrir  af  harmi  piItaDDa,  ok  lofaði  guð.  £d  af  meyDDÍ,  þeírri 
er  á  fjalliDu  var  sveipuð  kyrtli  sira  Guðmuudar,  er  þat  at 
greiDa,  at  húD  faDDst  á  máDadagiDD  eptir  heil  ok  ókaliD,  utao 
Utt  á  fótiDD  aoDaD,  er  tók  uudaD  kyrtliDum;  svá  hlífði  heDDi 
guðs  viuar  klæði,  at  hvárki  frost  Dé  himgr  Ðáði  heDDar  h'fi. 
Mú  svá  sem  guðs  mildi  fæddi  sælau  ÁDselmum  himDesku  brauði 
i  fyrrgreiodum  veg,  sem  haoo  var  at  úferu  komioD  í  Qalls- 
ÍDS  vegleysu,  svá  oærði  hér  aodlig  miskuoD  móti  oáttúru  iítið 
baro  um  svá  mörg  dægr,  fyrir  verðleik  ok  klæði  sira  Guð- 
muodar.  f>ví  hæfir,  at  eon  hlýðim  vér  framleiðis,  hversu 
gæ[zka]  drottins,  er  honum  [var]  nákvæm  á  nótt  ok  degi,  verðr 
öðrum  sorgar  slökkvir  með  nýtekinni  gleði.  Svá  berr  til  í  ferð 
sira  Guðmundar,  at  bann  gistir  þann  húsbónda,  er  svá  var 
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handlami  meö  ofrverkjum,  at  hans  sjúkdómr  mátti  eigi  svefa 

hafa;  ferr  þar  sömu  leið  þarvista  sira  Guömundar,   at  hann 

siiugr  reikar  brött  af  Bvefnskemmunni;   en  er  hann  kemr  aptr 

fu^di,  sér  hann  skínandi  birti  af  ioptinu  atanda  niðr  yfir  sæng 

sira  Gnðmundar,  þvi  iíkast  sem  sói  gefr  í  krapti   sídum    at 

alskærum  himni;  hann  gengr  ok  réttir  fram  hendrnar  í  geisl- 

ann  ok  þá  krönku  hönd,    ok  eigi  í  tómt,   þvíat  án  minnatu 

hindran  filýr  braut  verkrinn;  gengr  hann  til  rúms  síub  albættr 

maðr  í  náð  ok  heilsu  líkams,  sem  eigi  mundi  hann  sik  þess 

háttar  þolt  hafa.    í  aunan  tíma  var  þat,  at  í  biíðum  viðrtektum 

hans  gistingar  var  fengin  til  kona  nökkur  at  kiá  fót  hans,  er 

hann  kom  í  sæng ;  en  þó  at  hann  fýsti  eigi  þvílíks,  víldi  bann 

sakir  hógveri  eigi  neita,  siðan  ástin  beiddi  þjónustu.    Kona  sú 

hafðí  vanfæra  bönd  til  vinnu,  þvíat  þrírfingr  lágu  kreptir  ílófa; 

en  er  bún  klær,  líkir  síra  Guðmundi  þat  sem  honum  þykki  hún 

ofkyrt  vinna,  ok  spymir  fætinum  at  fótaQölinni ;    verða  þar  i 

miUam  þeir  kreptu  fíngr ,  svá  at  hæliinn  kemr  i  buginn,  rétt  á 

þá  sin,  sem  dregit  hafði;    en  i  móti  þeim  sárleika,   er  konan 

kendi  bér  af,   finnr  bún  þat  verðkaup,  at  innan  fárra  nátta 

m  þeír  sömu  fíngr  alréttir;  sýndi  hún  þá  síðan  guðs  manni; 

\mn  lofaði  guð  fyrir,   eignandi  sér  með  ðUu  ekki  af  þess- 

háttar  verki.    Svá  segir  Einarr  Giisson: 

Fót  kló  jarðar  Áta 
elds  Guðmundar  þeUa, 
þóttu  þeygi  réttir 
þrir  fíngr  á  bU  kíngu: 
hreinn  nam  bart  at  spyrna 
hófs  i  kreptan  lófa, 
en  hönd  á  vár  vindu 
varð  heil,  friðar  deiUr. 
I  þriöja  tima,  sem  hann  flutti  guðs  embætti,  stendr  djákn  hans 
hjá  bonum ,  er  hafði  mikinn  suU  i  miðju  höfðinu ;  en  er  þar 
kemr  officio,  at  sira  Guðmundr  hefr  upp  sínar  blezuðu  hendr 
^ptir  upphaldit,  mætir  annarr  handleggrinn  rétt  miðjum  sull- 
mDm  klerksins,  svá  at  í  ákvámunni  verðr  honum  mjök  sárt,  en 
liUu  síðarr  varð  þvi  linara,  því  at  aldri  né  eina  stund  upp  frá  þvi 
keodi  hann  þar  meinlœtis  af ;  tjáði  hann  meistara  sínum  þenna 
hhit,  en  þar  kom  í  móti  eptir  vana  dúfuligt  einfeldi  ok  þakklæti 
iM  hinn  bæsta  guð.    í  Qórða  tima  stendr  svá  skrifat,  sem  bann 
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kemr  i  síddí  bj&lpsaaiUgri  yíirferð  tíi  eins  bónda,  er  býr  nær 
ijó,  oli  þar  út  af  meginlandi  viii  hann  hafa  skípferð  tii  eyjar 
einnar,  at  íinna  víní  sína;  víkr  hann  tii  við  húsbóndann,  at 
hann  man  yá  honum  skip  ok  lið  svá  iangt  sem  iij  vikur  sjáfar. 
Bóndinn  svarar:  sira  mínn,  segir  hann,  ek  vii  gjama  veita 
skipit,  en  eigi  mun  þér  þykkja  harðskipat  verða;  piltar  mínir 
tveir  ok  húskari  skuiu  til  vera,  en  sakir  þess,  at  þeír  eru  afl- 
vani  tii  róðrar,  vii  ek  at  þú  veitir  þeim  byrieiði  heim  aptr. 
Guða  maðr  svarar:  við  skai  ek  ieita  at  biðja  drottinn  minn, 
at  liann  létti  erflði  þeirra.  Sem  þeir  eru  búnir,  fara  þeir  ok 
fram  lioma;  ok  at  skílnaði,  sem  sira  Guðmundr  gengr  af  skipi, 
tala  SV&  piitarnir :  minstu  nú,  sira  minn,  at  þú  hézt  feðr  okkr- 
um  at  gefa  ieiðit.  Hann  svarar:  guð  greiði  veg  ykkarn,  raínir 
sœtu  synir  1  —  Síðan  gengr  hann  tii  kírkju.  Veðr  var  kyrt  með 
Ollu  er  piltar  láta  ór  vörum,  eru  svá  öruggir  af  nökkurri  tii- 
leiðslu  sira  Guðmundar,  at  þeir  draga  segi  í  vindlausu;  er 
þat  ok  ailt  í  sama  púnkt,  at  þeir  hafa  vundit,  ok  vindr  greiðist 
með  (iillum  skrið,  svá  at  eigi  leggja  þeir  fyrri  en  fyrir  bœ 
föður  síns ;  varð  bóndinn  glaðr  í  þeirra  kv&mu,  jafnan  síðan  boð- 
ino  i  vin&ttu  sira  Guðmundar  framarr  en  fyrr  hafði  veriU  liér 
var  sagt  af  farargreiða  síra  Guðmundar,  hversu  hann  var  guði 
kærr,  því  skal  setja  þessu  næst  hversu  honum  iíkaði  ef  menn 
i^rirkv&ðust  hans  nauðsynjar.  Á  nökkurum  tíma  kemr  hann 
af  löngum  veg  landsins  með  mæddan  hestakost,  ok  krefr 
einn  bóuda  i  béraði  lj&  sér  góðan  hest,  um  dagleið,  er  hann 
&tti.  Uóndinn  fyrirnemst  hesU&nit;  er  þar  Qjótt  umfatjgera; 
vegr  síra  Guðmundar  felir  ei  því  heldr,  en  bóndinn  með  sínum 
húskðrlum  &  þau  verkefni  &  næsta  morni,  at  draga  dauðan 
hestinn  góða  ór  þvi  feni,  er  hann  hafði  i  steypzt  um  nóttina; 
kemr  þat  hér  fram,  sem  sæii  Gregorius  v&ttar  i  fyrstu  bók 
DialogoniQi ,  at  ef  guðs  þjónustumaðr  verðr  reittr ,  verðr  ok 
bans  hugðkot  eigi  seínna  provoceraðr.  Á  þessum  timum  sira 
Qttðmundar  vóru  iTsr  einsetukonur  &  ísiandi :  önnur  &  biskups- 
garðinuoi  i  Sk&labolti,  en  önnur  norðanlands,  at  þvi  munkiiG. 
er  heilir  at  þingeyrum.  t^irrí  bar  8v&  til,  er  i  Sk&laholti  var 
ok  þar  hafði  þjónat,  at  liliu  fyrir  hennar  andl&tsUð  kemr  þar  veg- 
ftunuMli  v&rr  bleiaðr  söguoiaðr,  sira  GttdmuDdr  gúði,  ok  at  bæn 
hmm  P&ls  biskups  sagði  hann  henni  allaD  yfirsöng  tii  moldar ; 
vir  ^  m&l  aMmia,  al  i  því  hirtisl  ■u^  hennar  kcrtaikr  viö 
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goðy  at  bún  öðlaðíst  þvílíkan  ámaðarmann  í  sinni  útferð,  þvíat 

lestrínn  var,  sem  skrifat  flnnst,  bœði  skilríkr  ok  társtðkkinn; 

en  nunnu  þeirrar,  er  sat  at  þíngeyrum,  mun  þenna  tima  sög- 

mmar  verða  getið,  sem  sira  Gubmundr  er  Electus  til  Höla- 

kirkju.     En  þat  er  múnkiífínu  tílheyrir  má   hér   setja    viðr- 

kvæmiliga,  hversu  sæmiliga  þat  tók  við  sira  Guðmundi,  ok 

þaoD    tíma  sem  hann    reið  i  garð  prestr  at  vígslu,  þá   var 

yftr  lifnaðinum  áböti,  er  Karl  hét,  en  fremstr  í  samnaðinum 

var  bróðir,  Gunnlaugr  at  nafni,  er  þá  var  kallaðr  bezt  skíljandi 

til  bœkr  i  öllu  íslandi.    Meðr  hans  tiliögu   gerir  ábóti  sæmi* 

liga  processionem  ok  skrýdda  móti  sira  Guðmundi,  með  þessu 

Responsorio:     Vir  iste  in    populo   suo  mitissimus  apparuit; 

sanctitate  autem  et  gratia  plenus  iste  est,  qui  assidue  orat 

(ro  populo  et  pro  civitate  ista.    f>essi  Gunnlaugr  componeraði 

meðr  latínu  líf  hins  sæla  Johannís  fyrsta  Holensis ;  váttar  hann 

þat  i  prologo  þess  sama  verks,  at  þat  efni  tók  hann  upp  i 

iyrstu  fyrir  bæn  eða  boð  virðuligs  herra  Guðmundar  Hóiabisk- 

ups^.    En  hversu  þessi  múnkrinn,  sem  fleiri  aðrir,  umturnar 

BÍQDi  dygð ,  mun  þann  tima  getið  verða ,   sem  sira  Guðmund 

berr  fram  i  boðana.    En  af  þeírri  processione,  er  vér  greindum 

g)&na  möt  honum  at  þíngeyrum,  má  vei  skilja,  hversu  almenni- 

ligu  lofi  hann  var  prýddr  á  þeim  timum;  þvi  syrgiligra  var 

^  er  eptir  kom,  at  margir  gjörðu  þvi  minnr  vel  til  hans, 

sem  þeir  vóru  honum  meira  skyldugir. 

17.  Virðuligr  herra  heilagr  Thorlakus,  nývorðinn  bískup 
Skalholtensis,  fiutti  þau  bréf  herra  Eysteins  erkíbiskups  í  fyrstu 
til  islands,  er  birtu  herra  páfans  boð,  at  upp  frá  því  skyldu  allar 
Urkjueignir  æfinliga  standa  undir  valdi  ok  skipan  lærðra  manna. 
EOdíst  sá  boðskapr  litið  á  þeim  tima  sunnanlands,  en  með 
öilu  eigi  fyrir  norðan ;  eigi  fyrir  þá  grein  lítið,  at  sæll  Thor- 
lákr  vanrækti  hann,  heldr  fyrir  þat,  at  Jón  Loptsson,  er  þá  var 
gildastr  leikmaðr  á  íslandi,  reis  með  almúganum  svá  örðigr, 
>t  Yið  vóðann  lá  sjálfan,  áðr  eyrindit  nam  stað  með  öllu  fortekit. 
Fjnr  þessa  grein  sátu  kennimenn  með  bóndum  i  héruðum ,  ok 
höiða  þat  borð  af  kirkjunnar  rentu,  sem  góðfýsi  fyrri  manna  hafði 
<Ærat  altarinu;  því  sat  várs  herra  þjónustumaðr,  Guðmundr 
í^&i,  at  liðanda  sínum  prestdómi,  með  þeim  húsbónda,  er  hét 

t)  ttá  Biilrapa  tðgur  I,  315  --16. 
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KolbeiDQ  Tumason;  hann  bjó  í  þvi  béraði  norðanlands,  e 
beitir  Skagafjörðr ,  þat  líggr  til  vestrœttar  annan  veg  biskups 
stólsins  at  Hólum.  Kolbeinn,  er  vér  nefndum ,  var  mesthátta 
roaðr  i  því  héraði,  formentr  í  skáldskap,  svá  at  hans  óðr  leggs 
alldrí  níðr ;  hann  orti  fagrligt  lof  guðs  móður  Mariæ  til  dýrðai 
ok  í  mörgu  lagi  var  hann  vel  fallinn,  þótt  hamíngjan  veri  hon 
um  hverflynd.  Hans  húsfrú,  Gyríð  at  nafui,  var  náin  frendkon 
sira  Guðmundar ;  bún  var  kvenna  vœnust,  ok  brást  aidri  sínuc 
frœnda  hversu  hart  sem  dró.  Svá  berr  til  í  nökkurn  tíma,  sei 
Kolbeinn  ok  hans  húsfrú  hafa  með  sinni  fylgð  riðit  þann  stór 
kjöl,  er  millum  bygða  liggr  um  mitt  landit,  at  hann  tekr  nátt 
gisting  í  þeim  stað,  er  landsmenn  kalla  Vinverjadal.  Hani 
lætr  tjalda  ríkmannliga,  sem  honum  til  heyrir,  dvelst  þa 
um  náttina,  en  myrgininn  árla  heflr  hann  sik  á  fótum,  va 
maðr  á  léttasta  aldri,  glaðvœrr  ok  leikinn,  ok  þvi  kallar  hani 
út  piita  sína,  at  efla  einshverja  gleði  áðr  tími  sé  tii  borðc 
Nú  sem  þeir  standa,  heyra  þeir  til  tjaldsins  sárliga  rödd ;  renn 
Kolbeinn  fyrstr  manna,  ok  inn  komandi  sér  bann  rúm  aul 
með  öilu,  er  Gyrið  bafði  haft.  Hér  af  verðr  hann  slegini 
þeirri  sorg,  sem  enginn  fœst  i  at  greina;  ok  sem  hann  hefi 
lengi  andvarpat  með  hugleiðing,  hvat  helzt  muni  til  bjálpa  i  sv 
stirðan  púnkt,  kallar  hann  þi  siðan  til  sín  lágliga  tvá  menn 
ok  býðr  þeim  at  sskja  Qallit  sem  ákafligast  norðr  i  bygð,  á  fun 
sira  Guðmundar,  ok  segja  honum,  at  Kolbeinn  sé  sjúkr  i  QaiJ 
ok  vili  fá  prestfund.  þeir  fara  ok  fram  koma,  berandi  svá  failii 
Ofð  sem  þeim  var  boðit.  Sira  Guðmundr  kennir  þegar  roei 
sér  nökkut  óttaboð,  ok  svarar  svá  sendimönnum:  þat  trúi  é 
satt  vera,  at  Kolbeinn  sé  krankr,  en  hvárt  sjúkara  er,  hugr  han 
eðr  börund,  látið  þit  kyrt  vera,  en  þat  kann  vera,  at  Kolbein 
þykki  ek  skyldugr  vera  at  fara.  Hann  dvelr  ok  ekki,  ríðr  sam 
dtg  heiman  upp  tii  Qalls,  ok  þegar  upp  i  íjaU  um  nóttina,  þ\ 
at  hásumar  var,  i  Julio  mánaði,  með  svá  miklum  sólargang,  seo 
greindr  var  i  upphafi  sögunnar.  Sira  Guðmundr  kemr  suðr 
Vínverjadal  þegar  i  óttu;  veitir  Kolbeinn  honum  þá  virðing 
stendr  upp  i  mót  honum  ok  tjir  honum  hver  hörmúng  hani 
heflr  heim  sótt,  biðr  þar  með  hverja  lund  er  hann  kunni,  a 
sira  Guðmundr  irni  þess  við  guð,  at  líkami  konunnar  skipia 
ok  mstti  þiggjast  i  kristiligan  gröft  þótt  líf  hennar  veri  for 
lagt    Guðs  maðr  svarar  ðngu,  ulan  biðr  hann  senn  alla  þi 
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ganga  brut  af  tjaldinu;  ok  eptir  Hðnar  iíj  stuadír  kallar  hann 

Kolbein,  ol  til  kominn  sér  hann  á  klœöunum  liggja  líkam  Ijóiliga 

spilltan,  alla  lund  snaraöan  ok  drepsóttan,  sem  grætilígt  var  þeim 

at  sjá  er  unni,   hvert  ferlíkan   vorðit  var  af  Ijúfum  kristnum 

manní.    Eolbeinn  fellr  þá  í  meiri  sorg  en  fyrrí,  fellandi  nýjar 

bænir  at  sira  Guðmundi  til  léttis  ok  endrbata  konunni.    Hann 

svarar:  þú  knýr  mik,  Kolbeínn,  undir  úberiligan  þúnga,  þvf  at 

tii  svá   stórra    luta    ber    ek    öngan    verðleik.     Kolbeinn    gefr 

sik  þá  fram  [meðj  tárum  fyrir  fætr  hans,  þar  tíl  þat  blezaða 

brjóst  bognar  fyrir,   ok  biðr  hann  brott  ganga.     Eptir  liðnar 

t\er  stundir,  eðr  heldr  meirr,   kallast  hann  aptr  i  tjaldit,  sér 

hann  þá  guðligan  krapt  svá  mikínn  skína  fyrir  bæn   sira  Guð- 

mundar,  at  líkamínn  var  aptr  leiddr  í  mannliga  mynd,  ok  endr- 

bsttr  í  öllum  greinum,  því  fráteknu ,  at  svá  var  hún  mædd  ok 

ináltrarín,  sem  líf  at  eíns  bragðaði  fyrir  brjóstinu.    Guðs  maðr 

segir  þá :  þat  mun  guðs  dómr  kreíja  af  þér,  Kolbeinn,  fyrir  svá 

háfa  velgjörð,  sem  hann  veitti  þér  hér  í  dag ,  at  þú  fyllir  eigi 

flokk  hans  úvina,  ok  ei  &nnist  þú  með  þeim,  er  hans  rétt  ok 

beilagrar  kirkju  vilja  fyrirsmá.    Kolbeinn  svarar:  um  alla  mína 

lífsdaga  skal  ek  þik   elska,  ok  þat  er  þú  segir  mér  gott  vera 

skal  ek  gera.    Sira  Guðmundr  segir  þá:    vánligt   þykki  mér, 

at  Dú  í  dag  sé  þetta  þítt  hugarfar,  en  brestr  mér  mágr,  ef  ek 

^  þik  eigi  um  sinn  í  öndverðu  brjósti  þeirra,  er  mér  vilja  með 

ölhi  fyrír  koma;  en  leggjum  þetta  tal;  far  heldr  ok  nærhúsfrú 

þioa  seint  ok  stiliiliga ;  far  ok  ei  héðan  fyrr  en  [hún]  má  hættu- 

^fX  á  baki  sitja,  þvíat  hún  mun  þér  á[valltj  tíl  nytsemdar  skipuð, 

ef  þú  kant  geyma.    Ilér  um  kvað  Einarr  Gilsson  fimm  vísur : 

Snjoll  varð  ferð  á  fjalli, 
fieinþíngs,  með  Kolbeini, 
tjald  sló  vörðr  sem  víidi 
'  víns  hirði-Bii  sinni; 

eiQ  sat  ægis  mána 
eik,  en  sveit  nam  ieika, 
braut  bvarf  elds  frá  ýtum 
Áta  lands,  með  gráti. 

Angrs  var  Kolbeinn  klúngri 
kvíðandi  mjök  síðan 
Otrs  er  eik  var  brautu 

U.  B.  3 
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ÚDg  nauðgjalda  þrÚDgin; 
fróns  bað  fyrða  sína 
farar  rækjandi  sækja 
prest  þann  er  lýði  leysti 
linns  alimOrgu  sinni. 

Veít  ek  at  geirþfugs  gautar 
Guðmund  i  stað  fundu, 
kváðu  Kolbein  meiðar 
kjaldúks  vcra  sjúkan; 
heill  berr  stefja  stillir 
strfðr  útlimu  fríða, 
brátt  segir  bölva  léttir 
bjartr,  en  nauð  í  hjarta. 

Kœnn  nam  Kolbein  Onna 
kafs  rýrandi  fýris, 
bittu,  kvað  Víðris  vettir 
víns,  fyrir  beðju  minni; 
hét  á  siklíng  sætan 
seimlundr  röðuigrundar, 
aptr  kom  brúðr  til  beiðis 
bláieit  ok  dauð  hneitis. 

Enn  nam  öðru  sinni 

allhryggr  á  prest  kalia 

hjaldrs  at  hjáipa  skyldi 

hlunnr  vaibrautar  Gunni; 

hár  gaf  himna  stýrir 

Hlín  albætta  Vínu 

fyrir  Guðmundar  greindar 

grænleiks  fríðar  bænir. 
Eptir  framit  þetta  dýrðarverk,   er  saman    heldr   bæði    spádd 
ok  verðleik  sira  Guðmundar,  ríðr  haun  norðr  af  ijallinu, 
bfðr  heima  húsbónda.    £n  þvf  var  Kolbeini  mikit  lagit  í  mei 
gjörðum  við  sira  Guðmund,   at  mörgum  hans  táknum    má 
hann  vitni  bera.     Hann  tjáði   optliga  þat  fyrir  öliu  heimafól 
sínu,  at  f  hans  búgarði  gekk  jafnan  minni  kostr,  ef  sira  Gu 
mundr  sat  heima  með  klerkum  sfnum.    Hann  hafði  ok  séð 
sauðr  sýktist  eðr  stœrri  fénaðfi   svá  leiddr  í  dauða  at  rétti  i 
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sér  hvern  fót:   spratt  kykvandít  upp  alheilt  ok  tók  á  rás  síöan 
Guðmundr  gekk  til  með  bæn  sinni  ok  vígðu  vatni. 

18.   MíkiU  bardagi  féll  yflr  einn  búgarð  norðanlands   með 
þat  kyn.  at  ganganda  fé  datt  níðr  í  bráðan  dauða ;  því  eru  orð 
gjör  signuðum  lækni  sira  Guðmundi ;  hann  er  ok  fljótr  at  stoða 
náúngunum  eptir   vana.      Sem  hann    fram    kemr,    lætr    hann 
samka  féit  í  einn  stað,  berr  síðan  yflr  fyrst  vatn,  með  heilagri 
bæn,  en  síðan  gengr  hann  tii  kirkju  á  þeim  sama  bæ,  ok  býðr 
at  klokka  sú,  sem  utan  húss  var  um  búit,  sé  niðr  tekin ;  síðan 
lætr  hann  fjögurra  vegna  rista  á  henni  hinn  heiiaga  kross,  ok 
eptir  þat  skipast  í  sama  slað ;   þar  með  býðr  hann  forráðsmanni 
bæjarins,   at  þeirri  klukku  skal  hann  láta  hríngja  iðuliga  móti 
búÍDu,  þá  er  þat  gengr  heim  ór  haga,  segist  þá  vænta  í  guðs 
miskunn,  at  fallit  muni  af  nema.    Eigi  féll  hit  minnsta  í  hans 
iorsögn  meðan   geymdist    þat  er    hann    bauð;    failit   svœfðist 
meðan  klokkan   liríngdist;    en   síðan  gleymdist,    ieiddist   aptr 
sama   úgipta,    ok    því    nærri    féil  sú    klukka   niðr   af    sínum 
umbúDaði  með   svá  einkanlígum  hætti,   at  hún  brast  á  grjóti 
en  brotnaði  eigi ;   var  þá  síðan  upplátin  ok   hríngt  eptir  guðs 
manns  boði,  var  þá  ok  þegar  faliit  afnumit  í  þriðja  sinn.    Ann- 
arr  búgarðr  varð  enn  fyrir  sama  stríði ,  ok  þeirri  pínu  fram 
yfir,  at  mannfóikit  í  bænum  greipst  í  bráðasótt,  svá  at  innan 
&^ra  Dátta  hnigu  vij  menn ;  var  sá  býr  allr  í  hörmúng  ok  angri 
sem  váu  var.    Bóndi  af  þeima  bý  ríðr  til  fundar  við   sira  Guð- 
iDund,  sem  h^nn  ferr  yfír  iand  í  sömu  gæzku  ok   góðvilja   til 
^ristiosdómsins  sem  greint  var,  bibr  hann  vikja  til  sinna  hýbýla 
^^  segír  honum  hvat  hann  heflr  hræra.     Guðs  maðr  vikst  þegar 
^ið  hans  þörf  ok  ríðr  á  bæinn,  gengr  siðan  með  vigt  vatn  ok 
reiiquias  ok  heilagt  bænahald  inni  ok  úti  um  akrok  eng,  langt 
^^  víða  aiia  vega  frá  bænum.     Hér  má  nú  sjá  einkanligan  hlut 
ok  eptirdæmi  sæis  Martini  mjðk  lofíigan,  þvíat  fyrir  bænir  þessa 
guðs  manns  tókst  hvártveggja  braut,   fall  af  fénaði  ok  sótt  af 
möDoum ,  þvíat  þar  birtist  mestr  verðleikr  mannsins ,   ef  hann 
þiggr  af  mannfóiki  iagða  ráðníng,  hvárt  sem  heldr  fyrir  syndir 
þeirra  sjálfra  eðr  leyndan  guðs  dóm,  sem  váttaði  sæil  Martinus 
þá  er  hann  græddi  hús  Licontii  jarls.    f>at  bar  enn  tii  í  sömu 
íerð  sira  Guðmundar,  sem  hann  kom  með  sinu  föruneyti  fram 
at  á  einni   stórri  snemma   sumars,    at  vatnið    var   með  öllu 
ifert,  sakir  úvægiligs  vaxtar.     Tveim  megin  til   ríða   farfúsir 
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menn,  en  hverigum  gefst  fararleyfl.  Sira  Guðmundr  stígr  af 
baki  ok  víkr  fram  at  ánni,  en  klerkar  lians  leika  sér  i  leyfi; 
ok  alllitlu  síðarr  brestr  á  grandanum  framfall  árínnar,  svá  at 
bvárirtveggju  ráða  til,  mœtast  í  miðju  ok  berr  af  it  bezta,  en 
án  dvðl  eptir  þelta  hleypr  áin  upp  í  sama  vöxt,  svá  at  iengi 
•umars  fór  fuglinn  einn  yflr  hana.  þat  var  annat  vatnfall,  er 
gekk  ór  fornum  farveg,  svá  þann  fylidi  með  sandmel,  en  braut 
annan,  ok  dregr  sik  þaðan  svá  meinlíga,  at  hún  ógnar  óför 
þeirri  kirkju  er  nálœgst  var.  Hér  til  er  kallaðr  sira  Guðmundr 
með  sínum  læknidómum,  sem  hann  var  í  greindum  veg  sunnan- 
laods;  hann  bar  sína[r]  reliquias  fram  til  árinnar,  dreifir  hann 
hana  með  vígðu  vatni,  fellr  síðan  á  kné  til  bænar  móti  austrí,  ok 
stendr  svá  um  stund.  Hvat  lengra?  en  á  næsta  morni  sjá 
menn  út  komnír,  at  áin  hefir  brotið  sik  aptr  í  fyrra  farveg,  ok 
fellr  svá  um  sanda  þvers  í  braut  frá  bænum.  Er  þetla  verk 
þvf  samlíkt,  er  sæll  Gregoríus  váttar  með  lofiigum  orðum  i 
þriðju  bók  Dialogorum,  af  þeim  guðs  þjón,  er  hét  Frigidianus 
biskup  Luteanensís.  Miilum  annarra  heilagra  dóma,  er  sira 
Ouðmundr  bar  með  sér  hvar  hann  fór,  var  bein  hins  blezaða 
Johannis  Uolensis ;  þat  sama  tjúr  bann  í  heilagri  kirkju  á  sama 
bs.  f>ar  er  viðstaddr  einn  prestr;  orðmargr  maðr  en  eigi  djúp- 
vitr:  hann  talar  stá  til  beinsins,  sem  þat  berast,  at  honum 
þykkir  þat  hvorki  vel  litt  né  stórum  heilagligt.  Sira  Guðmundr 
Htr  til  hans  hógliga  ok  talar  svá:  mun  Martinus  Turonensis 
fyrír  þá  sök  litt  eina  heilagr,  er  hans  bein  er  dökkt,  eðr  trúir 
þú  þat  standa  tytir  dýrð  þorláks  biskups,  er  hans  bein  er  eigi 
hvítt?  Prestrinn  svarar:  eigi  þarítú  saman  at  taka  þorlák  várn 
ok  Jón  yðvam.  Sira  Guðmundr  svarar:  ókennimannlig  orð 
heflr  þú,  þviat  (  þeim  flnnst  bæði  dirfð  ok  vantrú,  þvi  skulu  vér 
bA  biðja  várn  herra,  at  hunn  birli  enn  um  sinn  hversu  Jó- 
litnQea  má  reiknast  millum  heílagra  manna.  Ok  sem  menn 
telt  lesit  Pater  noster  með  Ave  Maria,  biðr  hann  alla  menn 
atainaat  við  beinit;  fylgir  þá  sú.  dyrð,  at  þar  af  angar  hina 
MeUsti  ilmr;  þat  kenna  allir  menn,  utan  prestrinn  einn.  Sira 
(íiiftmundr  segir  þá:  m\  heflr  guð  sýnt  stöðu  þina,  prestr,  at 
þé  eri  Mi  skildr  vinálUi  hins  sæla  Johannís ;  nú  krefr  þik  nauð- 
wjn  al  rennt  meðan  þú  mátt,  ok  gera  iðran  fVri  glæp  þinn, 
•kal  ek  þi  veiU  þér  af  helgnm  dómi  Johannis  lil  vinittn- 
Mrkt  með  okkr.    PreslriBB  swar  þi  með  göðu  i^jarU:  A 
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má  óltast,  at  sæll  JohaDnes  vili  varla  þiggja  mÍDa  þjóDkno  fyrir 
þau  mÍDkuDar  orö  er  ek  kallzaði  tii  haDs.  Sira|  GuömuDdr 
segir  þá  öllu  því  fólki:  dú  skulum  vér  falla  á  kué  í  aDDatsinn 
með  þeirri  bæD  til  guðs,  at  hauD  birU  sér  ok  síDum  elskara 
þœga  vera  prestsius  iðraD.  þegar  epUr  bæD  gjörva  ok  prestr- 
iDD  kyssir  beiDit,  keDDir  haDD  svá  sætaD  ilm,  sem  ei  mátti 
jarðDeskt  reykelsi  við  jafDast;  gaf  Guðmuudr  hoDum  síðan 
af  helgum  dómiDum  ok  vóru  sátUr  vel.  í  sama  bæ,  sem  sira 
GuðmuDdr  dvelst  þar,  [liggr]  eiD  kODa  koroiD  at  dauða,  hún 
bafði  verit  meiDlauss  maðr  í  lífi  sídu,  hógvær  ok  bæDrækio, 
en  DÚ  komiD  i  örvasa  aldr:  hÚD  lá  svá  um  vij  uœtr,  fyrir  utan 
nsríDg  matar  ok  drykkjar,  at  húD  hrærði  eogaD  lim,  Dema  sem 
miDst  framaDverða  fíDgrDa,  liggr  húD  svá  búiu  á  þaDD  sama 
laugardag,  er  sira  Guðmuudr  býst  í  veg.  Ok  sem  hauD  er 
komiDD  til  hests,  talar  haDDSvá:  þat  erei  velfaritefek  fiDD  eigi 
þá  góðu  koou  hiua  gömlu,  er  liggr  í  bæDum.  Síðau  gODgr  haon 
inn  i  stofuua  ok  svá  margt  fólk  með  houum,  at  sumir  stóðu 
utau  dyra;  haDD  geDgr  at  sæDgiDDi  ok  talar  svá:  þú,  viukoDa 
mÍD,  muDt  brátt  koma  til  guðs,  því  biðr  ek  þik,  at  þú  berir 
kveöju  miua  várri  frú;  sælli  guðs  móður,  þar  uæst  Alichaele  ok 
JohanDe  baptísta,  Petro  ok  Paulo,  Ólafi  koDÚDgi,  ok  eiDkaDliga  vin 
miDum  sælum  Ambrosio,  ok  öiium  guðs  helgum  möuDum.  Kerl- 
ingin  svarar  hátt  ok  hvellt,  svá  at  þeir  heyrðu  fullvel,  er  í  for- 
stofuDDi  vóru:  já,  já,  segir  húu.  Fylldist  eDD  svá  þessi  forspá 
sira  Guðmuudar,  at  húu  lifði  eigi  leDgr  eD  vj  stuDdir  dags  upp 
frá  þvj.  Var  þcssi  hlulr  í  míkilli  dásemd  með  fólkiuu,  at  uáliga 
[var]  at  sjálfr  dauðiuD  hlýddi  boði  sira  Guðrouudar  meðr  guðs 
viija,  sem  lesit  er  íVítapatrum  af  hereroitaDökkurum.  Eiguar- 
maðr  jarð[ar]iDDar,  er  frjálsaðist  uudaD  árbroUDu  fyrir  bæu  sira 
GuðmuDdar ,  ok  sá  uppá  þessi  táku ,  var  gildr  maðr  ok  klókr 
UI  veraldar  vits,  Sigurðr  OrmssoD  at  DafDi;  haDD  ríðr  sama 
laugardag  í  veg  með  sira  Guðuiuudi,  ok  greiDir  honum  þat 
stirð  ok  áskiluað ,  sem  meðr  þótta  soaraðist  milium  haus  ok 
Oddaverja,  er  kyDgófgastir  meoD  vóru  á  íslaodi,  ok  sakir  þess, 
at  cigDÍr  haos  bóodaos  liggja  í  syðra  biskupsdómi,  oáiægt  viðr 
baos  mótstOðumeoD,  taiar  hano  svá  til  sira  Guðmuodar :  ef  svá 
\erðr  sem  mik  varir,  sira  mioo,  segir  haoo,  at  þú  fáir 
meíra  vald  DorðaDlaods  eo  í  dag  hefir  þú,  þá  mioDst  vioáttu 
okkarrar,  at  ek  megi  firrast  forþóU  Oddaverja  ok  fá  heyriliga 
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8taðfe8tu  Dorðanlands  með  þinni  umsjá,  þvíat  oss  mun  ella  meirí 
úgípta  heim  sækja.  En  þessum  orðum  fær  síra  Guðmundr 
lilil  andsvör,  sakir  síns  einfalleiks,  utan  talar  þat  er  honum 
fylgdi  hvar  hann  fór,  at  friðr  í  góðum  lutum  er  ðllum  auð- 
æftim  betri.  En  ef  svá  finnst  í  sögunni,  at  nefndr  bóndi  standi 
annarr  maðr  fremstr  í  flokki  móti  sira  Guðmundi,  er  þeim  hug- 
leiðanda,  er  lesa,  hverja  dýrðar  kóronu  þat  mundi  afía  við 
guð ,  at  taka  þar  beiskleik ,  er  hann  heOr  beztu  sá<5.  En  þóat 
jámligt  hjarta  sé  batrs  heimili  ok  blindleiki',  mun  heilagri 
kristni  svá  s^^nast  á  friðar  tíma,  at  varla  finnst  sá  maðr , 
at  8vá  veri  leiddr  í  hðll  himneskrar  miskunnar  sem  þessi  Guð- 
nrandr;  hugleiði  sá,  er  less  fyrirfarandi  tákn,  hversn  satt  er: 
hann  dró  lifanda  [mann]  ór  höndum  fjandans,  ok  skipaði  aptr 
með  sfnum  bænarkrapti  í  faðm  heilagrar  kristni,  þvíat  hans 
mebalgðngu  viðr  guð  þjónaði  bseði  líf  ok  dauði.  Hér  meör 
hðfðu  hans  bœnir  svá  mikit  afl  fyrir  guðdóminum,  at  hann  lypii 
hans  ráðnlng  eðr  reiði  brött  af  mðnnum,  sem  lesit  var,  en  fall 
af  fénaði ;  greindi  þarmeð  tilleiðfng  ok  lækníng  skriptanna,  sem 
var  í  guðs  dómi.  Skepnan  var  honum  svá  hlýðin,  at  hún 
veik  sér  hvert  er  hann  viidi,  ok  því  svá,  eptir  orðum  sæls  Gre- 
gorii,  at  hann  geymdi  skaparanum  sanna  hlýðni;  ok  at  þe.ssor 
hans  blóm  sé  því  bjartari,  fylgdi  váttr  hverju  máli. 

J9.  Fyrr  var  ritað,  hversu  spár  ok  forsýnlr  bendu  fyrir 
Iðngn  biskupliga  tign  sira  Guðmundar,  ok  sakir  þess,  at  nú  ná- 
lægist  sá  tímí  sðgunnar,  er  drottinn  Jesús,  brunnr  spekinnar, 
hefir  löngu  disponerat,  at  sömu  sýnir  renni  skipaða  rás  til 
réttrar  þýðíngar,  skulu  vér  hlýða,  hversu  samhljóðar  þat  er  sjálfían 
sira  Guðmund  dreymir  fyrir  sínum  kosníngi ,  því  at  guð  vissi 
gjðrla  hvert  var  hans  lílillæti,  ok  hversu  þúngt  honum  bauð 
hugr  at  taka  valdit,  ok  því  mundi  hann  eif^i  hafa  undir  játazt, 
nema  mörgum  vitnum  veri  hann  til  knúinn  af  guðs  hálfu ;  var 
þó  sá  endinn  þess  máls,  at  ei  fyrr  setli  hann  fullöruggan,  en 
sjálf  himinríkis  curia  gekk  til  at  vátta  þat  sannan  guðs  vilja , 
sem  síðarr  mun  sagt  verða.  Líktíst  hann  í  því  Dunstano  í 
Englandi,  þvíat  hann  til  biskups  kosinn  vildi  eigi  undir  játtast, 
áðr  þrír  postular:  Petrus,  Paulus  ok  Andreas,  bírtust  honum 
með  bliðri  kveðju.     Andreas  byrjar  erindit  með   orðum  várs 
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berra:  tollite  jugum  meum  super  vos.  Eptír  þat  gengr  Petrus 
fram  palmarium,  ok  segir  8Yá :  Rétt ,  Dunstane.  Sem  hann 
beflr  rétt  ok  þegit  hljóðgóðan  slag  í  vinstra  iófa,  aegir  postol- 
inn  ^vá:  þat  er  þín  plága  fyrir  óliðit  ok  óvorðit,  því  atþérþol- 
ist  á  ungan  veg  at  fœra  þinn  háls  undan  okínu.  Skipaðíst 
herra  Dunstanus  hér  við,  at  hann  varð  fyrstr  lýðbiskup,  en 
síðan  Kantuariensis  erkibiskup,  mikill  röksemdarmaðr  i  guðs 
kristní.  Ok  því  er  hans  dœmi  til  herra  Guðmundar  optarr  leið- 
anda,  þótt  seinna  sé.  En  þótt  þessir  þrír,  er  Dunstano  vitruð- 
ost,  birli  œztan  gráða  postulligrar  tignar,  má  vel  tala  þeim  tii 
Tírðíngar,  at  enn  æðri  er  sá  í  höll  himna  konúngs,  er  enda* 
iíga  slyrkir  kosning  herra  Guðmundar,  sem  lesit  finnst  ok  sfð-' 
arr  greinir.  t>au  tákn,  er  næst  eru  skrifuð,  vann  sira  Guðmundr, 
sem  bann  fór  síðast  um  land  með  einfðldum  prestdómi.  f 
þann  ttma  dreymir  hann ,  at  hann  þykkist  koma  í  eina  kirkju, 
er  hann  hafði  fyrr  þjónat,  ok  vígð  var  sælum  Ólafi  koniingi. 
í  sanctuario  kirkjunnar  sér  hann  standa  eitt  virðulígt  altari  meðr 
svá  vænum  búnaði  sem  langt  var  yfir  þann  rfkdóm  kirkjunnar, 
sem  hann  vissi  vakandi  at  hún  varð  nOkkvern  tíma  eigandi ;  ok 
er  hann  nálægist  með  athygli  hversu  vorðit  var,  hneigir  sik  alt- 
arit  hans  nákvæmd  ok  fellr  rétt  honum  í  fang.  Hann  ihugar 
drauro  þenna,  ok  óttast  þ^^ðíog  bans.  Hér  með  lýtr  undir 
sama  efni  þat  er  varð  miklu  fyrri,  þá  er  ein  abbadia  sunnan- 
lands,  þess  klaustrs  er  heltir  Vicus  ecclesiæ',  hafði  ( egit  bisk- 
upa  orlof.  at  sira  Guðmundr  staðfestist  með  hsnnar  vemd, 
ok  hann  hafði  lypt  norðanlands  sinni  ferð,  kemr  samt  i  ráða- 
gjOrd  héraðsfólks,  er  látið  hafði  þvílíkan  föður,  at  biðja  Brand 
biskup  þat  orlof  aptr  taka.  Sem  þat  fór  fram,  skýrði  svá  sjálfr 
biskupinn  þenna  mótburð,  at  sira  Guðmundr  mæfti  hafa  Hkíng 
hios  mikla  Gregorii,  er  fyrir  berra  páfans  boð  kallaðist  aptr  f 
Romam  ór  Englandsferð,  ok  varð  síðan  hinn  æzti  biskup. 

20.  þessu  næst  verða  þau  tíðindi,  at  herra  Brandr  ferr 
fram  af  lOngum  sjúkdóm  í  almenniligan  veg  octavo  idus  Au- 
gusti ;  þá  hafði  hann  setið  xxx  ára  ok  ix^  ár,  ok  var  sira  Guð- 
mundr  í  þann  tíma  í  eystra  luta  landsins,  mjOk  í  fjarska,  ok 
því  fregnir  hann  ei  fyrr  þessur  tíðindi  en  i  festo  Bartholomei, 
sem  hann  segír  óttusOng ;  brá  honum  svá  við  sOgn  þe^sa,  sem 
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bann  veri  böndlaðr  undarlígum  harmi,  svá  at  \arla  fékk  hann 
fram  borit  sitt  embætti,  iét  bann  þá  þegar  fóVnfærast  í  formessu 
fyrir  biskupinum,  en  predikaði  í  hámessunni  meðr  ágetri  viðr^ 
komníngu  ok  sætu  orðfelli,  opínberandi  þar  með  bvern  barm 
Hólakirkja  hafði  fengið,  eðr  bvat  bún  hafði  látið,  ok  eigi  síðr 
áminnandi,  at  menn  biði  sannan  guð  þann  gefa  tii  stólsins,  er 
bagligr  sé  sauðum  bans.  Eptir  dags  tíðir  lœtr  bann  sýngja 
sálutíðir  með  þeirri  virkt,  sem  kærleikrinn  kann  með  góðum 
mönnum.  Nú  sem  beilög  Hólakirkja  er  voltín  í  ekkjudóm, 
gerist  bin  bæsta  nauðsyn,  at  annarr  kjósist  í  sætið;  ok  at 
þat  megi  gerast  því  þæ[gi]ligarr  fyrir  guði,  er  lagðr  dagr  kal- 
endis  Septembris,  at  allir  vitrustu  menn,  lærðir  ok  ei  síðr  leikir 
menn  í  þeim  landsfjórðúngi ,  skulu  samt  koma  í  tiltekinn  stað 
nærri  Hólakirkju;  flaug  þetta  orð  innaulands  um  svá  marga 
daga,  ok  því  sóttu  margir  þetta  mót  ór  syðra  biskupsdæmi, 
bæði  lærðir  ok  leikar;  kom  samt  á  nefndan  dag  múgr  manns; 
eru  fremst  nefnandi  af  lærdóminum  ábótinn  Tbingeyriensis  ok 
ábótiDD  Tbuer[a]eDsis  sama  biskupsdæmis.  Eigi  er  lesit  at  kosn- 
ÍDgs  grein  veri  af  fleirum  persónum  gör  en  tveim;  var  ann- 
arr  sira  Guðmundr,  norðlenzkr,  en  annarr  sira  Magnús,  sunn- 
lenzkr;  bar  þat  hér  í  millum,  at  sira  Magnús  var  ríkr  maðr, 
ok  hafði  fylgi  mikit  af  föður  ok  fóstbræðrum ,  nálægr  í  heyrn 
bvat  hvergi  lagði  með  eðr  móti;  en  sira  Guðmundr  var  fátækr 
at  fé,  ok  svá  Qarri  sem  fyrr  var  sagt,  án  öllu  fylgi  nema  því, 
er  reis  af  guðs  forsjá  í  hugskotum  réttvísra  maona,  eðr  þvi 
öðru,  sem  rann  af  vándri  forhugsan  til  niðrbrots  við  kirkjuna, 
sem  steodr  í  heilagri  skript,  at  optliga  sækir  eitt  mót  góðr  vili 
guðs  ok  illr  vili  manns;  var  ok  sú  misjafQan  sett  af  sumum 
millum  þessara  tveggja,  at  sira  Magnús  verí  bæði  reyndr  á  bók 
meirr  ok  veraldar  forsjá.  Uér  til  svarar  einn  vitr  mnðr:  eigi 
trúi  ek  oss  semja  hér  um  norðanlands,  at  móðir  vár  heilug 
Bólakirkja  seilist  í  annan  luta  lands  eptir  sínum  formanoi  svá 
ven  efni,  föng  ok  færi  sem  hún  beílr  í  sínum  faðmi  sjálfrar 
beima,  þar  sem  er  son  hennar  Guðmundr  góði,  þvíat  ek  þykk- 
Í8t  víst  vita,  at  svá  mun  skrífat  í  lögmáli  guðs,  at  framarr  standi 
breinb'Q  ok  grandveri  til  flutníngs  við  mann  á  svá  háfan  gráða 
beilagrar  kristni,  en  íjáreign  eðr  frænda  styrkr  með  veraldar 
fylgi.  Eptir  þessa  tölu  heyrða  snerist  allt  fólk  heiiagrar  Hóla- 
kirkju  í  eitt  ok  hit  sama  samþykki,  at  með    ákallaðrí    beilags 
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anda  miskuDn  keyru  þeír  sér  ok  síoum  sálum  &íra  Guðmund 

góða  líl  andlígs  fðður  ok  forstjóra;   eru  þegar  sama  dags  bréf 

gjOr  af  kirkjunnar  bálfu  tíl  sira  Guðmundar  undir  æztu  maona 

ionsiglum,  þau  er  bírta  gjört  ok  biðja,  at  bann  viti  sem  fyrst 

sinnar   bjarðar.     Kolbeinn  mágr  sira  Guömundar  fór  þar  þvi 

líÍLt  á  mannfundi  þessum,  sem  bann  stœði  í  skugga  nökkurum, 

þrí  svá,  at  bann  sýndist  með  sira  Guðmundi,  en  brjóst  var  eigi 

bjart,  sem  síðan  prófaðist;  en  þó  tekr  bann  á^  sik  sakir  venzla, 

at  balda  mann    ok    kost    í    þetta  |sendiboð.     Dreifðist  fundr 

viðs  vegar  eptir  svá  gört  í  várs  drottins  nafni.     Fara  sendi- 

menn  ok  finna  sira  Guðmund  in  crastino  sanctœ  Crucis,  tjáandí 

hoDum  [bréfj  þau,   er  brolin  ok  yfirlesin  birta  fullvel,  at  bann 

er  kjörinn  til  Hólabiskups.    £n  þessum  tíðindum  fœrsiraGuð- 

mundr  um  eina  stund  ei  með  orðum  ansat,  þviat  óttinn  tjár 

brjóstinu  hvat  bruggat  var ;  gerir  bann  síðan  veg  sinn  svá  fljótan, 

sem  áðr  bafði  bann  bugsat,  ok  þar  í  veginum,  sem  bann  flnnr 

lofliga  kennimenn,  ieitar  bann,    ef  nökkurr   þeirra   vill   bans 

þúnga  létta.    £n  þótt  þeir  veri  greindir  i  stöðum,  vóru  þeir 

samir  (  andsvörum,  at  guðs  vili  mundi  ráðion,  at  bann  yrðí 

biskup.    Bvat  iengra?  svá  kemr  bann  beim  á  búgarð  Kolbeins 

mágs  síns  in  profesto  sancti  Lucæ;  gengr  Kolbeinn  blítt  móti 

honum.     t^ar  er  þá  kominn  til   garðs  föðurbróðir  sira  Guð- 

mundar;  bann  tekr  orðum  sira  Guðmund  þegar  nœsta  morgin, 

sem  með  undran  nökkverri,  ef  þat  er  satt,   er  af  bonum  er 

flutt,  at  bann  búist  tii  at  bakverpast  við  sínni  sœmd  ok  alira 

ginna  kynsmanna.    Sira  Guðmundr  svarar  fátt  ok  slaðfastliga, 

segir,  at  metnaðr  frenda  bans  sé  inóg,  þótt  banu  mínkist  heldr 

en  vaii;  hygg  ek  ok,  segir  bann,  at  mínir  kynsmenn  flytiþetta 

framarr  fyrir  sína  bönd  en  mína,   ok  því  fœr  ek  ei  skiiit  hver 

skylda  mik  þröngvir  at  setjast  í  stokk  fyrir  yðrar  fortölur,   þvf 

at  ef  þér  ynnit  mér  mikit,  mundi  ek  hafa  vorðit  varr  við.    Svá 

skilja  þeir  frændr  ræðu  sína|,  at  ei  vinnst  á.     Gengr  nú  maðr 

UDdir  manns  hönd,  þar  til  at  Kolbeinn  kallar  saman  héraðs  fólkit  á 

oæsta  sunnudag,  þvíiíkt  sem  hann  leiddi  ofrefli  móti  honum; 

var  bér  sami  rómr  ok  eín  allra  bœn ,  at  fyrir  guðs  skyld  vikist 

sira  Guðmundr  eigí  undan  lærðra  manna  kosníng  ok  kirkjunnar 

oauðsyn  með  samþykkt  fremstu  leikmanna  en  bæn  allrar  alþýðu. 

Verðr  bér  um  síðir  sem  lesit  finnst  af  guðs  vinum,  at  Guðroundr, 

heldr  dreginn  en  leiddr  til  nökkurs  samþykkis,  talar  svá:  þér 
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vilít  mik  þýngja  ok  fyrir  borð  bera,  en  eígi  yðrum  augum  upp 
lypta,  at  sjá  hverr  lítilmagni  ek  er,  at  bera  svá  óberiligt  ok; 
mun  þat  ok  fyllast,  sem  ek  talar  hér  í  dag,  at  þeir,  sem  nú 
íylgja  fastast,  munu  eptir  lítinn  tíma  þessarar  gerðar  beísk- 
liga  iðrast,  því  at  ei  mun  fagrt  at  ek  kaupi  mína  náð  með 
kirkjunnar  smán;  þat  ok,  sem  ek  má,  [skal  ek]  hennar  vera. 
)>essi  orð  sira  Guðmundar  bera  þann  skilníng,  at  þótt  tignar 
munr  veri  mikill^  mcð  þeim  Heinreki  konúngi  í  Englandi  ok 
Kolbeini  Tumasyni,  var  lik  þeirra  ástundan  með  undirhyggju: 
báðir  vildu  formann,  sem  þeir  hugðu  sér  hlýðnastan,  Iðmdu 
ok  báðír  þann  sama  mest  til  lœgðar,  sem  áðr  sýndust  þeir 
lypta  til  vírðfngar.  Svá  slítr  þella  mót,  at  menn  þakka  slra 
Guðmundi,  sem  hann  hefði  undir  játazt  kosnínginn ;  setr  hann 
þá  ok  öngar  mótbárur  í  síðustu ,  þat  er  svá  veri  skilít,  því  var 
bonum  sama  kveld  hásœti  búit,  sem  Hólakirkju  formanni,  ok 
sjálfr  húsbóndi  skípar  sik  í  hans  þjónustu;  borð  hans  var 
breitt  sœmiiíga,  en  eigi  stórnm  ríkmannliga,  þvfat  dúkr  var 
mjök  brotínn  af  odd  ok  egg^  hvar  fyrir  hann  bóndinn  talar  svá: 
herra,  fyrir  látið,  þótt  eigi  verði  svá  sffmílíga  við  yðr  gört  sem 
yðarrí  stétt  byrjar,  einkanliga  fyrir  þenna  fátæka  dúk.  Guðs 
maðr  svarar  honum :  þat  er  sannara,  mágr,  at  slíkr  dúkr  skip- 
aðist  fyrir  mik  it  fyrsta  sinn,  því  at  með  sínum  borum  ok 
brestum  berr  hann  fígúru  ok  forspá  biskupsdómi  mínum. 
Bóndi  bakar  fast  á  báðar  kinnr,  en  svaraði  öngu  til.  Á  næsta 
morgin  eptir  þessor  tíðíndi  heílr  Kolbeinn  bóndi  sik  uppi  ok 
fram  í  veg  til  Hólakirkju  með  herra  Electo;  gengu  klerkar 
sæmiliga  í  mót  honum  án  klukkum  ok  processione. 

21.  Nú  kann  vera,  at  nýrri  kristni  ok  vaxanda  klerkdómi 
sýnist  sagðr  kosníngr  vart^  hafa  vorðit  í  suma  grein  eptir 
skipuðum  kirkjunnar  lögum.  £n  því  má  til  svara,  ef  líkar,  at 
herra  páfanna  skipanír  hafa  lengi  þróazt  ok  runnit  síðan  með 
postulligrí  röksemd  innan  um  kristnina,  land  af  landi,  ok  þvíat 
kristindómrinn  var  fyrr  [en]  smásmygli  laganna,  varð  hvert  ríki 
skyldugt  at  halda  lögliga  siðvenju;  cr  þat  ok  heiðr  þessháttar 
vana,  hversu  giptuliga  heflr  tiltekizl  at  kjósa  mennina,  þvíat 
þeir  sömu,  er  kjörnir  vóru,  skína  nú  með  dýrðar  blómi  háleitra 
jartegna ,  ok  því  er  Ijósi  bjartara,  at  sá  confírmeraði  þá,  [scm] 
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án  ifa  er  yflrbiskup  ok  eíDvaldskonúngr  laganna;  má  þat  ok 
réUliga  tala,  at  hvar  í  krístninni  sem  makligr  var  kosinn,  án 
nokkurri  simonia,  var  alla  götu  lögunum  ágetara;  þat  váttaði 
[Adríanus]  primus,  þá  er  bann  skipaði  einum  leikmanni,  Ear- 
ulomagno,  svá  mikít  yfirvald  lœrdómsinsins,  at  engi  Electus 
um  alit  Italíam  skyldi  fyrr  taka  bagal  ok  guU  út  af  sætínu ,  en 
kosDíngar  kapituli  veri  áðr  prófaðr  fyrir  herra  keisaranum 
hTersu  hreinn  hann  veri  ok  samþykkr  Iðgunum.  þessi  skipan 
Adrlani  bar  vitni  dýriigr  maðr  Gregorius  sextus  í  sinni  bana- 
sátt,  at  ei  um  aldr  fyrr  né  síðarr  heflr  kristnin  svá  hreinferðug 
verit  í  sínum  formðnnum ,  sem  á  dögum  Karoii  magni,  tytir 
þá  grein,  at  engi  florin  flaug  í  hans  auga;  en  ávárum  dðgum, 
segir  herra  páfínn,  sem  konúnganna  kurt  gerist*  fyild  af  ágirnd 
ok  gjiJíQ ,  gerir  mær  ok  móðir  heilug  kírkja  einkar  réttliga, 
þó  at  hún  aptr  taki  þat  privilegium ,  þvíat  einn  ok  hinn  sami 
iatr  er  í  tímanna  grein  ýraisliga  gerandí.  Af  þessum  orðum 
herra  páfans  má  vitr  maðr  skilja ,  at  eigi  sæmdi  hann  at  eins 
Karlamagnús  konúng,  heldr  alla  kristni,  er  grunlausan  kosníng 
gerír  formanna.  Er  þat  loflig  dygð  í  stórríkjum  með  ágetum 
klerkum,  en  mykiu  lofligri  í  fátækum  löndum  með  svá  fáteku 
fölki,  at  ekki  kunnum  nema  krossfestan  Jesum  Christum.  Svá 
kvaö  herra  Amgrimr: 

Leysti,  lýð  [sá]  er  föstur 

lætr  jafnan  vel  gæta, 

sen  var  í  hjarta  hánum, 

hrein  akkeris  fleina; 

engr  fær  talt  með  túngu 

tíðast  þó  at  lof  smíði 

verk  þau  er  dátt  munu  dýrka 

dygða  manns  hins   sanna. 
^^  apparitione  Johannís: 

Tignar  birtist  maðr  af  magni, 

menn  sé  gjörr  ef  nðkkurr  kennir, 

klæðin  heflr  sá  illsku  eyðir 

öll  ok  prúð,  með  biskups  skrúði; 

happreyni  gaf  hjálpar  kænum, 

hann  græðir  sár  krankra  manna. 
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8ína  blezan,  8vá  varö  raunar 

svefn  at  vitran  biskupsefni. 
22.  Seni  berra  Guðmundr  elecrus  er  til  komiDn  kirkju  &inD- 
ar,  befr  Kolbeinn  bóndi  á  þaon  hátt  sína  þjóDustu,  atánfréttok 
forn)anD8  leyQ  sezt  bann  upp  á  kírkjunoar  náð  meðr  vij.  mann 
af  sjálfs  sÍDs  húsi;  er  berra  Electus  svá  borinn  ráðum,  at  eigi 
fékk  borð  á  staðnum  eiDn  bróðursoo  hans ;  bér  meðr  tekr 
bann  skipanarlaust  með  sterkri  bendí  alla  lukla  á  garðinum 
með  rœðísmanns  vald,  svá  at  allr  bærinn  skal  lúta  bans  boöi 
ok  banni.  þaon  beímoliga  klerk,  er  berra  Guðmundi  tii  heyrifi 
ok  bans  notarius  var  allt  til  þess  dags,  fyrirlætr  bann  nú,  ok 
heflr  hann  nú  at  viðsjámanni,  en  semr  þar  í  mót  nýjan  fé^ 
lagskap  við  eion  kirkjuprest,  er  bét  Kygri-Björn,  ok  alla 
götu  fannst  í  úvioaflokki  berra  Guðmuodar.  Nú  fyrir  þat,  er 
Kolbelnn  var  svá  fstöðumikiil  á  garðinum,  hafði  berra  Electus 
litla  Qölskyldu,  nema  tala  með  klerkum  um  tíðagjörð ;  var  hanD 
nú  þoliDD,  ok  bar  þessa  upprás  með  mikilli  bógværi,  bœðí 
fyrir  þat  at  bann  var  ríkr  at  kraplinum,  ok  þat  annat,  at  bann 
sá  löDgu  fyrir  í  spádómioum.  Mildi  baos  ok  ölmusugæði  var 
bit  sama  til  fátækra  maona,  en  því  meíra  ok  víðfaðmara  út  i 
frá  tveggja  vega  sem  láuit  var  margfaldara,  því  baoD  vissi  vel 
skrifat,  at  þá  er  gjaflroar  vaxa,  vaxa  ok  skynsemdir  gjafaona. 
Nú  sakír  þess,  at  þat  er  kynfylgja  í  því  landi,  at  þar  gengr 
með  öreign  múgr  maoos  hús  af  húsi  á  vetr  ok  sumar,  ok  hefir 
öDgva  oærÍDg  oema  ölmúsugjörðir  góðra  maooa,  segir  herra 
Guðmuodr  svá  fyrir,  at  öllum  þeim  fátækum,  er  á  koma  garð- 
ÍDD,  skal  gefa  tvímæiíDg;  eo  þess[ij  skipao  líkar  trautt  Kolbeioi, 
kallar  vera  auðoar  glutr,  ok  vill  með  öogu  móli  hafa.  þvi 
leitar  herra  Electus  aoDao  veg  síddí  góðfýsi,  at  með  leyndri 
hlýðoi  starfsmaooa  á  garðínum  gefr  baDO  bæði  fóðr  ok  fæzlur 
þurföodum.  Héðao  leiðir  þat,  er  berra  Guðmuodr  lét  hDÍta 
við :  um  vetriDD  eptir  jól ,  sem  starfsmeDn  kómu  tíl  hans  ok 
sögðu,  at  allr  kostr,  bæði  tíl  mano^fæðu  ok]  féoaðar,  var  dú 
mörgum  blulum  meiri  upptaks  eo  eptir  vaoa.  Ilerra  Electus 
svarar:  guði  lof  ok  várri  frúl  hvat  er  úvæot  í,  at  þeim  lítist 
betr  úlláliD  eo  Kolbeioi  víd  várum?  —  BóodioD  heyrði  uppáok 
brá  við  lit,  eo  svaraði  öogu;  varð  af  slíku  suodrgreÍD  ok  sem 
Dökkurr  sveitardráttr  á  garðioum,  ok  því  hugleiðir  herra  Guð- 
mundr,  sem  vitr  maðr,  at  lægja  þessa  ofran  meirr  meðr  bóg- 
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leik  eD  harðíndum,  þvf  at  faann  sér  réttara,  at  kennimanns  vald 

sé  yflr  kirkjunnar  góðs,  en  handgrip  leikligrar  persónu.     Hér- 

með  hugsar  hann,  at  heilðg  Hólakirkja  er  ilauðsynjuð  at  fá  tvá 

röskva  menn  ok  ráðna,  annan  til  at  halda  kirkjunnar  umboð  í 

haos  fráveru,  en  annan  til  Noregs  með  sjálfum  sér.    f>ví  skrifar 

hann  tvenn  bréf  eptir  jólin,   önnur  austr  til  Sigurðar  Orms- 

sooar,  í  þann  skilning,  at  honum  er  nú  færi  at  firrast  foráttu 

Oddaverja  ok  veita  vörð  Hólakirkju  góðs,  meðan  Electus  er  af 

laadí  brott.    Önnur  bréf  skrifar  hann  vestr  á  landit,  til  vinar 

síns  er  Rafn  hét,  reyndr  maðr  í  dygð  ok  hamíngju;  þarflýsír 

haon  vigsluferð  sinni  til  Norogs,  ef  guð  vill  svá  takast  láta; 

biðr  Rafn  i  vináttu  þeirra  fylgja  sér,  ok  forsjá  veita  kirkjunnar 

ok  síDum  nauðsynjum;   nefnir  honum   stað  ok  tíma,  hvar  þeir 

skulu  finnast  á  várit  eptír  hvítasunnu,  í  því  héraði  Hóla  biskups- 

dsmis,  er  Miðfjörðr  heitir.    Líða  nú  tfmar,  fram  yfir  Transitum 

saocti  Johannis  Holensis;  býst  þá  herra  Electus  at  finna  Rafn. 

Sem  hann  er  albúinn  til  reiðar,  gengr  Kolbeinn  bóndi  til  hans 

ok  talar  svá:   ek  vil  at  fœð   sú  leggist  brott,   sem  inn  hefir 

komit  f  vetr  millum  vár,  þvf  at  sökin  er  engi,  ef  rétt  er  virt. 

Herra  Guðmundr  svarar:  eigi  fæ  ek  á  fundit,  at  ek  hafi  verðat 

mér  mikla  úblíðu  várlangt,  er  ok  vel,   ef  þú  ok  þfnir  menn 

hafa  svá  gert ,  en  ef  flnnst  öðru  vegs ,  svarit  sjálfir.    Kolbeinn 

mrar:  þat  er  ei  úlíkast,  at  hér  fari  sem  mælt  er,  at  sjaldan 

er  eins  ef  tvá  greinir,  kann  vera,  at  ek  hafameira  inn  lagt,  ok 

þvi  bið  ek  fyrirláts ,   vil  ek  fyrirgefa  yðr ,   ef  þér  haflt  framarr 

Iei5zt  en  heyrði.    Herra  Electus  svarar :  glyslig  orð  væri  harðla 

góö,  ef  þau  bæta  þann  er  þau  berr  fram ,  en  þat  er  þú  veikt 

^t  um  beizlu  mína,  mundi  framarr  bert  vorðit  ef  friðrinn  hefði 

legit  nökkuru  fírr.    Mun  sá  orðskviðr  hér  sannast,  at  fár  gengr 

sekr  af  sjálfs  dómi.    Eplir  svá  taiat  skilja  þeir  mágar;   rfðr 

herra  Electus  ór  héraði  til  f>íngeyra  klaustrs  ok  kemr  nær  hvíta- 

SQDQu;  er  þar  sem  fyrr  ailblítt  við    honum  tekit.    Nunna  sú, 

er  fyrr  var  nefnd,  leiddi  svá  dýrligt  lif  í  þeim   sama  stað,   at 

sakir  eiDvistar  ok  sífeldrar  þagnar  vildi  hún  engan  karlmann 

sji  Dé  flnna,  ei  heldr  son  sinn  kjötligan,  kennimann  at  vigslu ; 

€0  svá  sem  þessi  nýi  gestr  herra  Guðmundr  kemr  til  garðs, 

l^gðr  sú  guðs  ambátt  sínum  vana,  svá  at  fyrir  teikn  eðr  lág- 

lif  orð  þykkist  hún  við   hann  eyrindi  eiga.    Hann  leiðist  ok 

gjarDa  eplír  hennar  vild  f  þat  litla  hús,  er  hún  þjónaði.    Sem 
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hann  beilr  niör  sezt,  fellr  hún  fram  hjá  fótum  hans  ok  tekr 
svá  tíi  orða:  hvat  iíðr,  faðir  mínn,  heflr  þú  nú  staðfest  hjarta 
þítt  undír  kosnínginn?  —  Hann  svarar:  dóttir  mín,  ek  vilda  þér 
satt  segja,  at  þýnganarbæn  manna  gengr  upp  á  hugboð  mitt, 
svá  at  þar  fyrir  angrast  ek  allr,  ok  því  veit  ek  vart  hvárt  er  ek  vil. 
Hún  svarar:  búðu  lijarta  þitt  tíl  mannrauna,  ger  karlmannlíga, 
ok  styr[k]st  í  drottni,  því  at  ek,  hin  lægsta  ölmusa  guðs  kristni, 
kann  flytja  þér,  at  engi  er  undanferðin,  viii  guðs  er  ráðinn, 
at  gera  þik  bískup  sinnar  kristni,  svá  sem  ek  nam  af  munni 
sjálfrar  minnar  frú,  guðs  móður,  ok  set  í  frá  þér  allan  ótta, 
berr  þik  æ  glaðr  i  guðligt  strið,  þvíat  krúnan  er  æ  þvi  fegri, 
sem  sigrinn  er  frægari.  Herra  Guðmundr  tók  með  trúnaði 
hennar  orð,  hræddr  fyrir  h'tillætið,  en  styrkr  af  guðligum  ténaöi. 
Skilja  þau  i  guðs  blezan  með  sambland  sinna  bæna;  gerir 
hann  sinn  veg  sem  ætlat  var;  finnast  þeir  Rafn  í  nefndum 
stað,  ok  staðfesta  sína  sigling  iit  af  þeirri  höfn  norðanlands,  er 
EyjaQðrðr  kallast;  þat  hérað  er  eitt  bezt  á  þvi  landi,  bæði 
sakir  veðráttu  ok  góðrar  bygðar  ailt  út  tveim  megin  sjófarins. 
t>ar  stóð  uppi  Norrent  far  á  Gáseyri,  ok  ætlaði  brott  um  snmarit. 
Eptir  svá  gjört,  ok  nefndan  dag,  nær  þeir  skulu  Qnnast,  ríðr  herra 
Electus  heim  aptr;  er  þá  Sigurðr  bóndi  sunnan  kominn  okbíðr 
hans  at  Hólum ;  héldu  þeir  tal  með  sér,  at  Sigurðr  taki  umboð 
staðarins  í  þeim  árgang  ok  öðrum.  Er  þat  fljótt  at  greina,  hvert 
upphaf  hann  hefir  fundít  tíl  hlýðni  ok  vináttu  við  herra  Electum, 
at  baun  vill  á  öngvaiund  gera  létta  kirkjunni,  nema  herra  Guð- 
mundr  gefi  honum  handsal  yfir  hennar  gózi.  f>at  annat,  at 
heilög  kirkja  skal  ábyrgjast  honum  hvern  þann  eyri,  frítt  ok 
ófrítt,  seni  hann  leggr  i  hennar  varnað.  }>essi  vegr  hvárrtveggi 
sýnist  herra  Guðmundi  nauðbeygðr,  hinn  fyrri  varla  með  lög- 
unum,  hinn  síðarri  til  fjárskaða  með  undirhyggju,  þvíat  hann 
sér,  at  Sigurðr  mun  inn  leggja  með  einVirðíng  sinni,  en  taka 
fullt  af  kirkjunni.  Ríss  hér  hart  við  [um]  kostaboð,  áðr 
vitrir  menn  leggja  til,  at  þröngvandi  nauðsyn  kirkjunnar  í  frá 
veru  formannsins  megi  á  öngva  leiðþarnast  forsjá;  kalla  bónd- 
ann  ráðinn  til  forgangs  ok  verndar,  þótt  hann  þykki  harðr  i 
skildögum.  Fyrir  þvílíkar  tiliögur,  ok  mest  fyrir  síua  brottferð 
ok  svá  bráðrar  nauðsynjar ,  leiðist  herra  Electus  á  þeuna  kost, 
mjök  um  þveran  hug.  Ríðr  Sigurðr  þá  suðr  aptr  ok  flyti 
sunnan  sitt  góz,   er  bann  kallaði  tvau  hundrat  bundraða,  vai 
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^t  svá  sem  spakr  gat  með  nafni  innlagt,  en  síöan  meö  ávinn<- 
ÍQg  út  beimt.  Líðr  nú  þar  til  er  Rafn  kemr  vestan,  ok  ríðr 
með  skipan  herra  Eiecli  síðan  norðr  til  skips,  at  taka  við, 
geyroa  ok  út  skipa  þat  góðs,  er  ræðismaðr  Hólakirkju  lætr  tilflytja. 
Eq  þann  tíma,  er  Julius  gengr  inn,  riðr  herra  Electus  tii  skips, 
skipandi  áðr  kirkjunnar  eriodum  sem  bezt  ok  sæmiiigast  var 
honum  möguligt.  Er  nú  haldit  á  búnaði,  þar  til  er  hvert  fat 
er  á  skipi  sem  Divisio  apostolorum  gengr  ínn;  hún  var  þá^  á 
droltins  dag.  Á  laugardag  næsta  áðr  sendir  herra  Eiectus 
einn  af  piltum  sínum  austr  yfír  Qörð  ep[tir]  vatnfötum,  er  þar 
ligu,  verðr  honum  dvalsamt,  svá  at  þat  skip  rær  undan  bonum 
er  bann  var  farþegi  tíl;  því  kemst  hann  eígí  aptr  samdægris. 
En  árla  sunnudags  morguníun,  er  sól  rauð,  kastar  ofan  fjörð- 
inn  fagrt  gul,  ok  þegar  vilja  kaupmenn  leysa  ok  vinda,  en 
herra  Electus  leggr  til  fátt,  sakir  sveinsins,  en  setr  ei  bann 
fyrir,  ok  þegar  sem  út  kemr  fyrir  eyrina,  er  hlinr  böfnina,  grœr 
þvi  skjótara  guiit,  sem  meirr  er  aflent;  tekr  nú  búsan  góðan 
8krið,  en  piltr  herra  Guðmundar  er  fyrir  austan  fjörð,  sér  hann 
þeim  í  váðarbug,  ok  þykkist  ei,  sem  mælt  er,  bjá  stýrimanni 
staddr,  ok  rétt  í  því  bili  rennir  at  landi  sexært  skip  með  þrim 
rðskum  mönnum ;  hann  segír  þeim  sína  úgiptu,  biðr  þá  drýgja 
manndóm  fyrir  skyld  berra  Guðmundar,  ok  flytja  sik  út  til 
búzunnar.  Sá  er  fyrir  var  bátinum  svarar  bonum:  gjarna 
viljum  vér  kumpánar  þat  verðskylda  með  stundar  erfiði,  atvera 
heldr  í  vináttu  meistara  þíns  en  fyrir  utan,  því  gakk  til  vár, 
ok  muntu  skipil  fá  ef.  honum  þykkir  betr  at  þú  fáir.  Síðan 
setja  þeir  tii  segls  ok  róa  undir  með  afli  allir  iij  afklæddir,  ok 
sýnist  ei  þvi  síðr,  at  stórum  dragi  undan  búzuna.  Formaðr 
talar  þá  til  sveinsins :  hvar  til  skulu  vér  flylja  þík  svá,  at  þú  kallir 
Töskliga  eptir  sótt?  —  Ut  í  fjarðarminni  segir  hann,  semhaftekr 
tU.  Svá  er  rétt  talat,  segir  bóndi.  f>at  er  greiuanda,  at  utar- 
liga  í  Qrðinum  stendr  ein  ey,  þar  er  prestssetr  ok  bæir  nökk- 
urir,  þar  er  ok  kaupmunna  lægi,  ef  byrfall  verðr,  bvárt  þeir 
sigla  út  eða  inn.  Plerra  liilectus  segir  til  kaupmanna,  sem  út 
geogr  undlr  eyna,  at  hann  vili  at  leggja  ok  bíða  þjónustumanns 
SÍQ8,  ok  heyra  þar  messu.  Kaupmenn  kasta  í  mót,  ok  kalla 
úfert  at  únýla  svá  venan    byr.     Herra  Guðmundr  svarar:  þat 

I)  þaoD.  lei)br;  l»r  (þar),  Hd.5  sbr.  I,  482  athgr.  4. 
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má  guð  gefa,  at  þér  fáít  dvöl  aðra  eígí  iníDDi,  þótt  þér  sneiðit 
bjá  messustuDdinní.  Kaupmeun  trey^ta  nú  eigi  at  balda  við 
bann,  þvíat  þeir  skilja  at  honum  mislikar  ef  hann  rœðr  eigi; 
fyrir  þá  sök  lœgja  þeir  ok  leggjast  með  akkeri;  flyzt  nú  herra 
Electus  til  lands,  ok  segir  sjálfr  messu  postulum  guðs.  Eptir 
þat  gjört  vel  ok  fagrliga  eptir  vana  ferr  hann  aptr  til  skips, 
er  þá  ok  komínn  sendimaðr  bans  með  fylgð  sinni;  þakkar 
herra  Guðmundr  þeim  röskliga  gjórð  með  vináttu.  {>ar  liggja 
þeir  á  sunnudaginn,  þvíat  austan  lá  fyrir.  En  snemma  næsta 
morgin  befir  út  fjörðinn ;  vilja  kaupmenn  þá  leysa ,  en  þess  er 
Dú  eigi  kostr  svá  fljótt,  þvíat  akkeri  þeirra  er  svá  grunnfast, 
at  hvárki  vinnr  afl  né  útvegr,  þar  til  þeir  bugsa  þat  ráð,  er 
bezt  var  til,  segja  herra  Guðmundi  sitt  vandræði;  hann  gengr 
fram  á  saxit  ok  blezar  yfir  strenginn  ok  lætr  fylgja  þessi  orð 
svá  at  allir  heyrðu:  drottinn  minn,  leys  þú  akkerit;  síðan 
tekr  hann  sjálfr  strenginn  ok  fleiri  með  bonum,  flýtr  þá 
akkerit  upp  sem  eitt  kefli.  Hér  má  nú  sjá  virðuligan  sporgöngu- 
mann  ágetra  guðs  vina  Helisei  ok  Benedicti,  þessir  iij  ieystu 
járn  af  grunni,  ok  þat  er  bér  má  sýnast  móti  náttúru,  at 
mannligt  afl  létti  ok  leiddi  járns  þúnga,  því  meirr  var  móti 
eðli  páttúrunnar  í  fyrra  stað,  er  mannligr  styrkr  prófaði  sama 
járn  læst  í  grnnni  áðr  engla  þjónusta  leysti  þat  eptir  boði  guðs 
ok  bæn  herra  Guðmundar.  Setja  nú  kaupmenn  segl,  ok  þakka 
guði  sitt  fararleyfi.  Siafast  þegar  byrleiði  þeirra,  er  þeir  koma 
undau  landinu,  þvíat  þetta  sumar  var  þat  mjök  alvara  veðrfalls 
at  liggja  i  landnorðri,  en  þat  var  þeim  mest  i  móti,  því  at  allir 
þeir,  er  svá  taka  norðrhallt  út,  hafa  þá  stefnu,  at  sigla  norðr 
um  landit  ok  svá  í  haf;  leiðir  þá  um  kveldít  ok  þó  síðla  út 
undir  Grímsey,  er  fyr  var  nefnd,  þar  liggja  þeir  um  vij  nætr, 
því  at  landnyrðingr  setr  þeim  farbann.  Eptir  þat  liðit  kemr 
þeim  bagstætt,  svá  langt  fyrir  landit  sem  eina  morginsigl- 
ing.  Siðan  fellr  á  sami  landnyrðíngr  ok  rekr  til  Gríms* 
eyjar  ok  þaðan  vestr  annat  hálfu  lengra.  Sem  þar  befir  reitt 
um  stund,  lætr  vestræna  sem  bún  sé  alráðinn  byrr  beggja 
skauta,  ok  leiðir  þá  svá  iangt  norðr  fyrir  land,  sem  brátt  sneri 
til  landsuðrs  i  íslands  haf.  Nú  brestr  á  austan  með  magni, 
svá  at  þá  keyrír  vestr  í  haf  hálfu  lengra  en  fyrr.  Sem  þar  er 
komit,  dreymir  einn  mann  i  búzunni,  at  tíguligr  herra,  skrýddr 
ðliu  biskupsskrúði ,  gengr  um  skipit,    einkanliga  þar  til  sem 
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stendr  húðfat  herra  Eiecti;  hér  Deinr  bann  8taö,  ok  blezar 
hQgaðlátliga  upp  yflr  sængina.  I>at  blœs  i  brjóst  þeim  er  sá, 
itþarværi  sœll  Johannes  Holensis ;  giöddust  skiparar  við  drauni 
þeooa,  ok  þýddu  svá,  at  brátt  mundi  léttara  falia.  Herra  Guð- 
muDdr  hugsar  með  sér,  hversu  honum  féiiu  skipferðirnar;  hann 
leitaði  tii  einn  tíma  fyrr  ok  braut  þá  fót  sinn,  en  nú  válkar 
bann  aptr  ok  fram  sem  hafrek,  ok  fær  hvergi  fram  komizt.  Nú 
sem  laadnyrðíngr  iinar  lítið  dag  né  nótt,  taiar  herra  Guðmundr 
svitij  slýrimanna:  þat  er  ráð  mitt,  sagði  hann,  at  vér  dragim 
segl  oIl  iátið  ganga  vestr  um  landit,  því  at  iandnyrðíngar  iiggja 
svá  þrátt,  at  tvísýnt  er  hvárt  vér  komumst  nakkvat  fram. 
I^essari  hans  tiiiögu  samþyklija  aiiir  skipmenn,  segja  biásanda  byr 
vestr  um  land,  [okj  allt  auslr  um  [eyjar  þærj  er  bcita  Vestmanna- 
eyjar.  Ok  sem  vart  eru  þeir  komnir  í  ísiands  haf,  brestr  á  sá 
galandi  landnyrðíngr,  sváatánótt  með  degi  keyrir  þá  ok  kastar 
SBtr  í  haf,  svá  at  þeir  hafa  vita  af  Suðreyjum,  en  kenna  sik  ber- 
iiga  bjá  þeim  eyjum  er  Hirtir  heita.  {>á  gengr  vindr  upp  á 
anstr,  ok  rekr  þá  með  ofviðri  vestr  í  írlands  haf,  með  svá  miklum^ 
iífsháslLa  ok  váða,  at  boðaföii  grenja'  á  bæði  borð,  ok  þar 
veðrit  upp  á.  Berra  Eiectus  býðr  yQr  aiit  sliipit,  at  menngangi 
til  skriptar  ok  kennimenn  semi  krúnur  sínar.  Síðan  samsetr 
hann  beit  fyrir  allra  þeirra  hönd,  at  hverr  sá  maðr,  er  góðs 
belr  í  sklpi ,  skal  leggja  tíl  Rómkostar  einum  manni.  Hér- 
Deð  skal  gefast  fátækum  alin  af  hverjum  sekk,  ok  háif  mðrk 
ni  tii  kirkju  á  hvern  mann,  er  góðs  átti.  Eigi  seinna  en  þetta 
beit  fór  um  skipit  með  handsaii,  feilr  veðrit  í  kyrt,  en  án  dvðl 
lialdar  af  boðafaliinu,  svá  at  með  segli  varð  undan  vikit  ok 
befr  gvi  brött  frá  sjáifum  dauðanum ;  leika  þá  við  léttir  útnyrð- 
ÍDgar  ok  bægja  þeim  suðr  undir  Skotland ;  þar  iiggja  þeir  nðkk- 
orar  nstr,  sem  heitír  fyrir  Staurl ;  þat  kaila  þeir  fyrir  Hvarfl. 
S'i  segir  herra  Arngrímr : 

Enn  er  sagt  með  sðnnu, 

sær  gekk  fjöilum  hæri, 

áðr  þvarr  öld  fyrir  prúðri 

austr,  at  þeirra  flausti: 

sundr  brast  há  fyrir  hendi, 

bnoss  er  í  siíkum  krossl. 


>)  háika  ok,  b.  v.  Hd.  a)  greiÐJa,  Hd. 
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ván  er  at  blýði  bánum, 

bröDD,  sú  er  ægði  möDnum. 
þar  fá  þeir  at  iiðnum  degi  útsynníng  svá  óðan,  at  engi  maðr 
i  skipi  mundi  sik  bafa  vorðit  fyrir  sh'ku  fári  bæði  veðrs  ok 
sjófar.    t>á  kvað  einn  maðr  í  skipi  vísu  þessa: 

Eisandi  veðr  undan* 

Uðr,  er  bvast  af  suðri, 

stærir  sterkar  bárur, 

starf  erað  smátt  fyrir  Hvarfl  ; 

kiökkr  verðr  kjölr  [en  rakkan' 

kemr  bregg  í  stað  seggja, 

nú  eru  fjöil  á  sæ  soliin, 

súð  gengr  æ  sem  prúðast. 
I>etta  veðr  féil  brátt,  en  þó  var  baíit  svá  graflt  sakir  ofviðriSy 
at  grunnföiium  var  iíkara  en  bafgjálfri;  þó  leggja  þeir  í  rétt, 
ok  hafa  svá  krappan  sem  þola  málti,  þar  til  eina  nótt  beyra 
nökkurír  þat  brak  ok  bresti,  sem  sannliga  mátti  ógn  beita, 
bafa  sik  þá  ailir  menn  uppi  á  skipinu;  en  þaðan  leiddi  þenna 
ógoar  gný,  at  bafbylgja  gekk  geisandi  sem  íjall  væri,  ok  svá  löng 
milli  arma,  at  ei  sá  út  yflr;  bún  borfði  á  þvert  skipit  ok  ógnaði 
bræðiligan  steyt,  því  at  bana  bar  bærra  en  flaugina.  Stýri- 
maðr  segir  sér  sýnast  ráð,  at  vinda  segi  ok  prófa  ef  stafnlialdit 
verðr  mót  bylgjunni.  Kafn  bóndi  svarar  bonum,  at  þat  ráð 
veri  ofseint,  sýnist  mér  þat  sojallara,  segir  bann,  at  segja  til 
berra  Guðmundi,  þvíat  þat  mun  duga.  Biezaðr  guðs  maðr 
skipast  mjúkliga  við  allra  þörf,  ok  tekr  fljótt  sína  reliquias  ok 
gengr  svá  fram  öruggr  í  guðs  fulllíngi,  at  rétt  í  þann  púnkt  sem 
skipit  var  komit  í  brjóst  bylgjunnar,  biezar  bann  upp  móti 
benni,  ok  viðr  þann  kross  brestr  bún  í  sundr  fyrir  barðinu  ok 
klýfst  svd  með  tveimr  borðvegum,  at  bún  slær  af  sólbyrðin  ok 
hvat  er  laust  var  á  búlkauum  aptr  í  austr.  Eaupmenn  kalla 
þá:  æ  fór  cfnum  betr!  —  Berra  Guðmundr  sagði:  þater  ván- 
lígt  at  þaðan  veitíst  mískunn,  sem  nóg  er  til.  Eptir  þetla  um- 
liðit  gengr  upp  stormr  binu  sami,  svá  at  engi  er  annarr  lífsvegr 
en  balda  undan;  var  veðrit  svá  bart,  at  þcir  sigidu  með  eitt  rif 
í  miðju  tré  þar  tii  at  landi  skýtr  upp;  þeir  kenna,  at  þat  eru 
sker  ok  úlgrynni ,   er  liggja  fyrir  Suðreyjum ;   vóru   þar  sund, 
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ef  kunnír  menn  sigldu  i  kyrru,  en  nú  var  þvílíkt  yQr  sjá  sem 
dtt  bratt  boðafall.  Norænir  menn  segjast  bér  aldri  komit  hafa^ 
ok  því  öngva  stefnu  vita.  Herra  Eiektus  segir  þá:  þat  dagirá 
öogva  leið,  at  menn  láti  yfir  drífast;  ef  þér  viiit  eigi,  norrænír 
menn,  þá  far  til  Rafn  bóndi,  segír  bann,  þú  ert  vitr  maðr  ok 
fróðr  í  fréttum,  en  reyndr  ok  ráðínn  í  hamíngju.  Rafh  svarar : 
dýrt  er  drottins  orð ,  gef  mér  blezan  yðra,  ok  mun  ek  þá  til 
ráða  i  guðs  nafni,  ef  stýrímaðr  vill  eigi.  Stýrimaðr  fyrirtekr. 
Raín  bóndi  þiggr  biezan  sem  bann  bað,  ok  sezt  með  stjórn- 
arvöl,  ok  stýrir  með  svá  frábærri  giptu  ok  þess  verðleik,  er 
hoQum  bauð  verkit,  at  þat  var  þrim  sinnum  um  nóttina,  at 
sÍLÍlríkir  vökumenn  sögðust  engan  hlut  fyrir  stafninn  sjá  nema 
fiúð  ok  fall,  en  þó  kendi  búzan  bvárki  grjót  né  grunn;  svá 
leiddi  guðs  mískunn  þá  gegnum  þenna  báska  i  brott  af  ölium 
váða  margfðldum ,  er  fyrr  var  greindr  í  þeirra  ferðum ,  at  þeir 
&  blítt  lægi  i  Suðreyjum  þar  er  Sandey  beitir;  þar  liggja  þeir 
Dökkurar  nætr;  gengr  berra  £lectus  þar  á  land  til  heilagrar 
Urkju,  ok  er  meðr  sæmiligu  yfírlæti  í  boði  þess  vaidsmanns, 
er  Óiafr  hét  ok  yfír  bauð  eyjarnar;  þaðan  taka  þeir  hagstæðan 
byr;  ríss  þá  ekki  á  móti,  þviat  þeir  taka  Noreg  með  heiiu  ok 
höidnu  h'lið  suðr  frá  I>rándbeimi,  þar  sem  á  Eiði  heitir.  f>aðan 
Bigla  þeir  sem  byr  gaf  norðr  til  þrándbeims ,  ok  leggja  inn 
fyrir  Niðarós. 

23.  Á  þessum  tímum  sem  herra  Guðmundr  góði  kom  af 
Itlandi  til  Niðaróss,  at  taka  biskups  vigslu  með  guðs  forsjá, 
var  iiðit  frá  boldgan  várs  herra  CO.  ok  cc.  ok  tvau  ár  á  dögum 
lanocentii  páfa  þriðja  með  þvi  nafni,  er  var  dýrðar  eptirdæmi 
foriDönnum  í  kristninni,  þvi  at  hann  var  stjórnsamr  ok  ðl- 
niQsugóðr,  þar  með  nytsamligr  siðarr  um  timum  i  lagasetning  ok 
Predicamentis.  Hann  hélt  alroenníligt  þíng  i  Latran,  svá  at  upp 
siiQ  CO.  tvau  hundrat  ok  xiíij  formenn  heiiagrar  kirkju  ^mis* 
ligra  stétta.  Á  hans  timum  byrjaðist  ok  lögtókst  hvárrtveggi 
'Uhaðr,  Prédikara  ok  Berfættu  bræðra.  Honum  eignar  heilög 
^k  fyrsta  compiieran  Decretalium,  en  Honorio  tertio  næst 
^ptír  hann;  sat  hann  honum  ok  næstr  i  páfadóminum  fyrir 
Gregorium  nonum.  Nefndr  Innocentius  efldi  þat  hús  i  Roma,  er 
haaa  kaiiaði  heilags  anda  spítal,  ok  iagði  þar  til  svá  miklar  eignir 
ok  rentur  sem  þðrf  beiddi;  var  þat  fóðurleifð  hans,  þviat  hann 
hafði  verit  ríkr  maðr  fyrir  páfadóminn ,  kynjaðr  af  þeirri  hálfa 
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Italíe  er  KampaDia  heitir.  Hann  bannrerði  Ottonem  keisara 
Qórða  með  því  narni  fyrir  svá  einkanligt  efni,  sem  bér  stendr. 
Keisarinn  var  bans  sjáifs  vígsiuson,  ok  er  hann  skyldi  eið  vinna 
í  vígslunni,  stafar  herra  páQnn  svá  frekan,  at  allar  þœr  eignír, 
sem  at  fornu  hefði  til  heyrt  krúnu  keisarans  ok  nú  veri  skutlaðar, 
skai  hann  með  sterkri  hendi  aptr  skipa  fyrra  stétt.  Keisarinn 
er  tregr  at  sverja,  því  at  hann  [skílrj  með  sér,  at  þetla  mál 
befir  auga,  sem  þeim  báðum  niun  af  ieiða  hinn  mesta  ötila.  En 
þann  tíma  sem  herra  páQnn  knýr  hann  at  eiðstafnum,  sverr 
hann.  Um  daginn  eptir,  sem  herra  páfinn  veitír  lionum  ágœt* 
liga,  ok  þeir  sitja  báðir  samt,  talar  keisarinn  svá :  heílagr  faðir, 
segir  hann,  framan  eið  buðu  þér  mér  i  dag.  Hcrra  páfínn 
svarar:  hann  var  rétlvísliga  framr,  en  í  önga  grein  framarr. 
Keisarinn  svarar:  þat  er  Ijóst,  at  þér  munit  gjarna  aptr  leggja 
þat,  er  þér  haldit,  ok  vísvitað  er  at  keisaradæminu  tii  heyrir. 
Hvat  er  þat?  segir  herra  páOnn.  f>at  heitir  Mathíldar  arfr,  segir 
keisarinn.  Herra  páQnn  taiar  þá,  ok  bregðr  lílt:  þat  er  heilög 
Róma  kirl(ja  hefir  haft  ok  mínir  forverarar  haidit  í  náðuro  ok 
friði  fyrir  minn  dag,  skulum  vér  haida  sem  einn  rómverskr 
bískup  fyrir  hverjum  lifanda  manni,  ok  ef  nökkurr  dirfist  at  ræna 
kirkjuna  ok  oss  svá  liöldnu  góðs[i],  skuiu  vér  gjarna  prófa 
hvárt  sverðit  Petri  kann  bíta  háisinn  á  honum.  Keisarinn  svarar 
fá  um  at  sinni,  en  ferr  tii  iitlu  síðarr,  ok  tckr  upp  alla  þá  eign, 
sem  fyrr  va^  nefnd.  f>essi  var  hans  bannsetníngar  sök;  skip- 
aði  herra  páfinn  annan  keisara  í  hans  rúm,  þann  ok  svá  fall- 
inn  sem  finnst  í  þessa  háttar  letrum.  En  vér  munum  þaðan 
aptr  venda  tii  virðuligs  föður  herra  Guðmundar,  ok  sjá  hversu 
gerist  hans  vígsia. 

24.  Sem  fyrr  var  greint  í  bókinni,  sat  herra  Eiríkr,  hinn 
þriði  með  erkibiskups  tign,  í  Niðarósí,  þat  er  samtíða  fyrr 
greindu  ári  várs  herra.  Uann  tckr  með  sannri  virðíng  sinn 
blezaða  son  herra  Guðmund,  skoðandi  smásmugliga  hans  nyt- 
semdar  erindi,  sem  bréf  af  íslandi  þar  um  gjör  birta  ok  báðu 
Ijósliga.  En  því  vóru  stefnur  haldnar  meirr  en  um  sinn  yfir 
þvísa  efni,  at  herra  Guðmundr  færðist  undan  á  hverja  lund  er 
hann  kunni;  tjár  herra  erkibiskupi  með  snjöllum  orðum  ok 
framligum,  at  kirkjunnar  réttr  er  svá  til  falls  kominn  á  íslandi, 
at  hún  þarf  skörúng  ok  sterka  hlifð  með  vitrligri  stoð,  ef  hún 
skal  ei  með  öUu  hníga  fyrír  ágang  ok  yfirgirnd  vándra  manna ; 
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últar  sik  fáUekan  mann  at  vizku,  ok  allan  veg  fjarlœgjan  svá 
háleilri  stétt.  Nú  þvi  framarr  sem  hann  telst  undan  með 
margraldri  tálman,  sér  erkibiskupinn  skrifuö  guðs  Iðg,  at  hann 
er  kirkjunnar  stéttinum  æ  þvf  maklígri;  þar  með  gengr  bjartr 
ok  fagr  vitnisburðr  þess  ágœta  lifnaðar,  er  Guðmundr  hafði  leitt 
í  síDum  dögum  án  allan  úfrægðar  flekk.  Rér  með  bætir  mikit 
um  lítillæti  ok  daglig  áhyggja,  er  erkibiskupinn  sér  hann  hafa 
i  allrí  guðs  þjónustu  með  hófsemd  ok  kærlelk  til  allra  manna. 
H  skipar  herra  erkibiskup  i  nafni  guðs  endilígan  veg  þessa 
máls,  at  biskups  vígsla  herra  Guðmundar  skal  fremjast  fyrir 
Bjáirao  hann  heima  i  Kristskírkju;  þetta  nytsemdar  verk  hei- 
lagrar  kirkju  viil  hann  eigi  dveija  tíl  úvisra  tíma,  heldr  kallar 
haoD  til  sín  f  stað  blskupa,  sem  l(igin  bjóða,  ok  vfgir  herra 
Gutmund  til  biskups  xvj.  kal.  Oktobris  sama  sumar,  er  hann 
kom  til  Noregs,  þat  er  festum  Eufemiæ  virginis,  tvcim  náttum 
eplir  Gialtationem  sanctæ  crucis.  I>at  var  þá  drottinsdagr* ;  bar 
þar  eigi  meira  f  millum  en  eina  nátt,  ok  þess  er  f  fyrra  ár- 
gang  [kom]  honum  biskups  kosningrinn  ,  sem  fyrr  var  ritað. 
Fylldust  hér  nú  fagrliga  þeir  draumar  tveir,  er  Ólafs  kirkju  til- 
beyra  ok  áðr  voru  taldir,  þviat  sannliga  féll  guðs  altari  honum 
í  fatm  ^  þeim  degi,  með  biskupligri  tign,  er  œ  mun  berast  ok 
botast  meðan  Norðrlönd  byggvast.    Svá  kvað  herra  Arngrfmr: 

Vélrýrir  tók  vfgslu  dýra, 

vagna  bóls,  með  helgum  stóli, 

sfnum  framdi  siklingr  mána 

seima  skipti  andar  giptum; 

tírprúðr  let  trúarsæði 

túngla  hválfs  f  munar  kálfum 

göfgri  ferð  þar  er  gætti^  hjarðar 

gæfu  studdr  af  vexti  frævast. 

Lestir  mæddi  fárs  f  fðstum 
frægjan  aldr  ok  bænahaldi, 
mæta  sýndi  mískunn  ýtuni 
meina  brjótr  f  dómum  hreinum, 
mjúklátum  var  mðnnum  veitir 
mildr  ok  blíðr,  en  grimmr  við  strfða 

>)  ibr.  I,  136  athgr.  i)  gmita,  Hd. 
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jöfra  ferð ,  sá  er  jafnaD  gerði 
eljanbragð  þat  er  guðspjall  sagði. 

25.  Herra  Guðmundr  biskup  sat  í  Niðarósí  um  vetrinn,  bar 
særoilíga  vírðr  af  herra  erkibisi^upi  ok  öllum  góðum  mönni 
út  í  frá,  þvi  at  hans  ágæta  líf  gjörði  hann  þess  maklígan.  j 
var  í  upphafí  ríkis  herra  Bákonar  konúngs  Sverrissonar ,  en 
kunnum  vér  greina  hvar  Guðmundr  bískup  kom  til  hans,  en 
er  skrifat,  at  herra  konúngrinn  tók  hann  kærliga;  er  þat 
Uklig  sögn  fyrir  þá  sök,  at  Hákon  konúngr  úngi  heflr  v( 
hinn  mesti  höfðíngi  ok  hófsemdarmaðr,  ok  allt  á  ísland  1 
hans  verka,  þat  er  hann  hefir  snarat,  meðr  einkanligum  stil,  si 
Barlaam  ok  Josafat,  er  vóru  á  dögum  Ðamasi  páfa  ok  s 
Jeronimi.  Optliga  var  herra  Guðmundr  biskup  i  boði  vfgs 
fðður  síns  um  vetrinn,  ok  tðluðu  miðii  sin  margan  heimoh 
ok  þat  með  öðru,  hversu  kristinn  réttr  hélzt  á  íslandi,  ok  s; 
ist  þeim  einnveg  báðum,  at  heilðg  kirkja  ok  kennimenn  ] 
úbœrilígan  ágang  ok  yfirvald  heimligra  hermanna,  en  þ< 
þykkir  vis  ván,  at  sá  mun  mœta  hörðu  mótkasti,  sem  sik  b 
fram  móti  þeirra  úvenju,  er  kirkjunni  vilja  fyrirkoma. 
treystir  herra  erkibiskup  hjarta  herra  Guðmundar  biskyps, 
hann  geymi  sina  önd  í  teknu^  valdi  ok  vinni^  bata  kirkjui 
hvat  er  hann  má  í  andligum  styrk,  til  friðar  ok  frelsis  við  kíi 
una.  Ok  næsta  sumar,  sem  tslands[för]  cru  búin,  tekr  hc 
Guðmundr  biskup  orlof  með  bæn  ok  blezan  erkibiskups,  sæ 
lígum  gjðfum  út  leystr  með  æskiligum  orðróm.  Svá  gengr  h; 
i  haf  sem  byr  gefr;  fá  þeir  góð  veðrföll,  létt  ok  hags 
lengstum,  ok  koma  austan  at  landi  at  áliðnu  sumri,  ok  ^ 
norðr  fyrir  til  Gáseyrar;  en  er  þeir  hafa  legit  í  rélt  fár  n 
fyrir  AustQörðum,  setr  sik  harðan  i  móti  þeim  vestrænn  lUn) 
íngr,  hvar  fyrir  herra  biskup  tekr  þat  ráð ,  með  samþykkt  a 
kumpána,  at  hann  leggr  inn  til  lægis  þar  sem  heitir  Mjófaíjö 
austan  á  landinu,  en  þegar  i  stað,  sem  þat  flýgr  ok  ferr 
^jörðuna,  at  Guðmundr  biskup  er  þar  út  kominn,  skortír 
góðvilja  með  allskyns  farargreiða,  er  hann  ok  hans  f] 
þurfti  at  hafa.  Skipar  hann  góðs  Hólakirkju  i  þá  geymslu. 
hann  kunni  bezta  fá,  ok  riðr  siðan  frá  skipi  rétta  leið  heiii 
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flóla;  var  Rafa  i  ferð  með  honum ;  hvar  sem  hann  ok  kom  tóku 
Isröir  ok  leikar  með  honum  af  hinum  fremstum  föngum;  sváok 
i  veginum  runnu  fátækír  menn  flokkum  saman  hann  at  heílsa 
meö  Dýfengnum  fagnaði,  sem  þeir  tœki  himin  h6ndum;  ok  þó 
at  þessbáttar  mál  sé  orðskviðr,  má  þat  hér  vel  vera  eptir  orðum 
Salomonis:  Anima  justi,  et  cetera.  Öllum  tók  herra  biskupinn 
ssoDiliga  með  sama  lítíllæti,  sem  fætt  var  með  honum,  en  þó 
einkum  hýrh'gast  guðs  ðlmusum.  En  hvat  megu  vér  skrifa  af 
þeirrí  sœmd,  er  heilug  Hólakirkja  ok  hennar  klerkar  vefttu 
þessom  nýja  biskupi,  er  hann  heim  kom,  utan  þat  fremsta  sem 
hÚD  til  hafði  með  sðng  ok  skrúða. 

26.   Eigl  miklu  sfðarr  en  herra  biskup  kom  heim,  ok  hafði 

sklpat  þelm  hlutum ,  sem  honum  sýndist  bráðust  nauðsyn  á 

staoda,  biðr  Rafn  bóndl  orlofs  ok  þiggr;  leiddi  herra  biskup 

haoD  út  með  sœmiligum  gjöfum  sem  vert  var;  er  þettagreint, 

at  biskup  gaf  honum  vænt  stóð,  þar  með  náttúraðan  kristallum 

ok  rauðbrúnaðan  kyrtil  hlaðbúlnn ;  hér  með  svarar  Rafn  bóndi : 

SJafir  þessar  eru  sæmilígar  mjök,  en  þær  vil  ek  gjarna  þiggja, 

eD  ömbuna  þvf  sem  fáheyrt  er,  fyrst  í   stað,  at  ek  vil  biðja 

Nnti  gjafanna  hér  umfram,   sem  mér  sýnast  enn  dýrri  ok  at 

öilo  dýrHgri.    Berra  biskup  svarar  :  hvat  er  þat  er  þú  vílt  þiggja? 

Rafn  svarar:  þat  er  óleysilig  yð[u]r  vinálta.    Herra  biskupsvar- 

ar:  ek  trúi  at  þat  gangi  um  tfma,  at  margr  kaupi  ódýrra  vin- 

itto  mfna  en  þú,  Rafn,  ok  því  er  ek  skuldbundínn  at  Játa  þér 

baoa  slfkt  er  hún  má.    Rafn  svarar:  ok  nú  tii  marks  hversa 

veaa  gjöf  ek  yigg  i  dag ,  hina  síðustu ,   bið   ek   at  vit  skiptim 

kjrtluffl.    Uerra  biskup  veitti  þetta  gjarna;   vóru  þessir  báðir 

kyrllar  dökkbrúnir,   búnir  meö  hlöð,   sem  i  þann  tfð  var  rfkra 

naoDa  siðr  at  bera.    Herra  biskup  segir  þá:  gripi  þessa  muntu 

virða  svá  mikils  með  vináltu  okkarri,   at  þú  eigir  þá  um  þfna 

daga,   ok  ef  þú  gerir  svá,  er  Ifkast,  at  synir  þfnir  taki  eptir 

þina  dag  gripi,  þó  at  annat  sé   hugsat.    Meðr   svá  greindum 

hctti  tekr  Rafn  bóndi  blezan,    sækir  heim    á   sinn    búgarð; 

geymdi  hann  með  virktum  klæði  ok  kristallum  meðan  hann  lifðl. 

Er  ok  trúligt  með  góðum  verkum  hans  sjálfs,  haíl  honum  vel 

stoðat  játuð  vinátta  svá  dýrlígs  manns,  þvfat  þessi  Rafn  þá,  sem 

trúíst,  æskilígan  enda  með  píslarvætti,  þá  er  hann  var  fyrir  eina 

Mman  öfund  ieiddr  um  nált  af  sæng  sinni  undir  brugðit  sverð, 

þvi  meirr  en  saklauss,  at  þann  er  fyrir  var  heimsókninni  hafði 
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hann  elskat,  fætt  ok  fóstrat  [sem]  sinn  kjötlígan  son.  En  svi 
sem  hann  var  af  sleginn ,  ok  þeir  dauða  synir  rupluðu  bœinn, 
leíta  þeir  gripanna  Guðroundar  nauta,  þvíat  þat  var  í  allra  roanna 
vitand,  at  Raíh  hafbi  þegit  þá,  en  þó  vóru  þeir  í  þenna  tíma 
eigi  kenniligir,  þvíat  kristallus  var  nú  at  sjá  grár  sero  hégettili, 
en  brúnn  kyrtill  hlaðbúinn  sero  leppr  rotinn.  Fylldist  enn  í 
þessu  spásaga  herra  Guðroundar,  þvíat  herroenn  kOstuðu  niðr 
bvi[ru]tveggja,  ok  því  tóku  synir  Rafns  gripina  sem  aðra  erfð 
eptir  föður  sinn.  —  {>ann  fyrsta  vetr,  sem  herra  [Guðroundr  sat] 
heiroa  at  Hóluro,  lagðist  roeð  guðs  dóroi  svá'  grátiig  hörmúng 
ok  hallæri  yQr  fólkit,  at  fyrir  þrot  bóndans  hnigu  fátœkir  menn 
oiðr  af  sulti,  svi  at  hundruðum  skipti  í  einum  samt  norðan- 
lands  íjórðúngi;  var  þessi  vi  ok  vesöid  krístinna  manna  svá 
nærgeng  brjóstfastri  miidi  herra  Guðmundar  biskups,  at  eínn 
guð  {  himnuro  var  hans  vittr  þar  um,  því  at  ei  var  ríkdómr  til 
tt  stoða  öllum,  þótt  góðvilinn  úmæddr  með  istinni  hitnaði  í 
hjartanu;  ok  þó  tók  hann  formannliga  staðarins  góðs  þurf- 
nndum  til  næríngar,  at  Sigurði  ræðismanni  þótti  með  öllu  of* 
rausn  {  vera;  fylgði  þat  ok  langa  tíma  hans  biskupsdómi,  at 
8Ú  var  æ  önnur  hans  sakagipt,  er  guðs  ölmusum  til  heyrðí, 
þvlat  vantrúaðir  menn  skildu  eigi,  at  erfð  hins  krossfesta  Jesú 
er  fitækra  manna  fé.  Ei  hðfðu  þeir  ok  heyrt  með  hugskots 
eyranu,  hversu  loflig  orð  Gregorius  mikli  setr  Paulino  biskupi 
Molano'  i  upphaQ  þriðju  bækr  Ðialogorum,  fyrir  þat  er  hann 
gaf  upp  i  hertekinna  manna  lausn  sléttan  thesaur  kirkjunnar, 
ok  þar  upp  yQr  se[i]Ifan  sik  í  þrældóm  inn  i  heiðit  land,  þvíat 
þeirri  ekkjunni,  sem  síðast  bað  hann  útlausnar  fyrir  son  sinn, 
hafðí  hann  ðngan  pen[ín]g  at  tæra  nema  sjilfan  sik ;  gafst  honum 
ok  svi  þessi  gjörð,  at  þi  er  hann  gekk  einn  í  þján  leiddi  hann 
alla  aptr  ór  þeirri  herleiðíng  til  síns  fóstrlands,  at  þess  dæmi 
er  oss  leysti.  Eigi  höfðu  ok  viltír  menn  þann  hugar  styrk,  at 
{leir  vildi  bíða  hvat  herra  Guðmundr  biskup  hefði  til  riða  tekit, 
eðr  hvat  guð  hefði  honum  lagit  síðan  fé  kirkjunnar  vóru  upp- 
geQn,  því  at  færi  tikn  eru  iesin  af  Tiburcio  keisara,  okgafguð 
honum  fé  at  úvðru  til  þess  at  gera  öimusuna.  þessi  Tiburcius 
var  næstr  fyrir  Mauricium,  er  fyrr  var  nefndr  í  sögunni.  Hann 
var  svi  ölmusugjarn,    at  sjilf  drottnfngin   tók  hann  þar  um 
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með  8vá  haröri  ávftan,  at  et  mundí  hann  lengí  bera  keisarana 
krúnu  úhalla,  ef  þessu  fœri  fram.  Uann  svarar  henni :  ef  svá 
er  frú,  sera  þú  sannar,  heflr  ek  ei  rétt  bugsat;  ek  hugði  at 
satt  ölmusugæði  mundí  mann  gera  auðgan  bœði  bér  ok  í  öðru 
b'fi.  Bonum  varð  ok  ei  ván  sín  at  bégóma,  þvíat  á  eínn  dag 
sem  hann  spácerar  um  eina  stóra  böU,  er  haft  böfðu  fyrrí 
konúngar  í  Róm,  sér  bann  í  marmara  gólflnu,  at  graflnn  var 
beilagr  kross,  ok  án  dvðl  talar  hans  bjarta  vandlœti  trúarínnar 
ok  talar  svá:  ferlíg  úhæfa,  segir  bann,  at  it  bœsta  lausnar- 
mark , :  skípat  á  brjóst  ok  enni  kristninnar,  skal  þola  fóttroð 
ayndugra  manna.  Ok  rétt  í  sinni  nálægð  býðr  upp'  brjóta 
Bieininn.  Sem  þat  er  gjört  liggr  Önnur  belia  þar  undir  með 
sama  form,  ok  þeirri  upp  leyslri,  birtist  þriðja  berg  með  sama 
bættí,  ok  þelrri  enn  upp  settri  at  keisarans  boðí,  er  nú  eigi 
gijót  undir,  heldr  svá  mikit  ógrynni  guU  ok  silfr,  at  engi 
veraldar  maðr  mátti  á  vág  færa.  Svá  styrkti  drottínn  þann 
mann  i  ölmusugjörðum,  ok  þat  er  trúligt,  at  herra  Guðmnndr 
biskup  bafl  sömu  ván  baft  f  guði,  þvfat  bann  vissi  skrlfat,  at 
sá  öðlast  rfkdóm  himinríkis,  sem  ekki  elskar  jarðligt.  Leiðist  þó 
blskuplnum  at  fást  við  lund  Sigurðar,  ok  þvf  fór  bann  brott  frá 
Hólum  um  várit  með  aUt  sitt  eðr  meira,  sem  fyrr  var  ritað. 

27.  Herra  Guðmundr  biskup  bugsar  um  bæði  nætr  ok 
daga,  bversu  beilög  kristni  guðs  var  ryggiliga  hneist  i  báðu- 
lígum  framferðum  svá  óbæríligs  ofsa  ok  ágirndar,  sem  bún 
hafði  svá  langan  tíma  þolat  um  daga  fyrri  biskupa  með 
úbættum  skaða;  hann  sér,  at  tveir  eru  vegir:  bylja  sik  með 
úfremd  ok  kaupa  svá  frið,  eðr  taka  krossinn  Jesu  Christí  ok 
bera  með  bonum  hvat  er  bendrnar  þola.  Af  þessum  tveim 
kýss  hann  þann  með  heilags  anda  íblástrí,  at  vera  heldr  birðir 
en  leigumaðr,  þvf  rfss  hann  upp  meðr  frjálsri  kirkjunnar  rödd 
móti  þeím  vörgum,  er  þat  eitt  stunduðu  með  gráðgum  sult,  at 
svelgja  hjörð  almátligs  guðs.  Héðan  varð  þat,  er  bann  spáði 
i  sínum  kosningi,  at  þeir  birta  sik  fyrstir  í  bótlausri  iðran  sem 
fyrr  sýndust  ok  fylgdarmenn  bans  beimligrar  tignar,  þvfat  eigi 
vildu  þeir  greina,  at  skipt  var  um  mennioa,  ok  bonum  var  nú 
bæði  boðit  af  guðs  hálfu  [atj  brenna  ok  lækna,  berjaok  misk- 
una,  þvfat  svá  sem  bískupi  er  boðit  at  vera  línr  iðröndum, 

i)  Hér  byijar  aptr  396. 
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8vá  er  hann  skyldugr  at  vera  strðngr  ok  stríðr  dramblátum. 
En  því  at  vitstolnir  menn  vanviröa  biskupsins  gjöröir,  gleymdu 
þeir  eigi  hans  reglu,  ok  settu  honum  einkanlíga  tvennt  ámæli 
alla  götu ;  þat  fyrra,  at  hann  úkyrðí  alla  menn  með  sfnu  forsi, 
þat  annat,  at  hann  hafnaði  hvers  manns  tíllögu.  En  í  mót 
þessum  tvíföldum  umlestri  stendr  vel,  at  vér  hlýðím  hvat  erki- 
biskup  Dunstanus  segír  hér  um,  at  þau  lögtekín  dæmi  fylgi 
sfðan  Guðmundi  biskupi  um  alla  söguna.  Beilagr  Dunstanus 
var  erkibiskup  i  Kantia,  þá  er  svá  bar  til  þar  innan  staðar, 
ai  meistaramenn  yflr  steðja  erkistólsins ,  í  þeim  glæp|  sann- 
prófaðir,  at  þeir  höfðu  falsat  steðjann*,  vóru  inn  kastaöírmeð 
valdi  konúngsins.  Gjörðist  þessi  hlutr  mjök  sfðla  á  næstá  laug* 
ardag  fyrir  hvítasunnu.  En  á  næsta  morgin,  þriðju  stund  dags. 
sem  herra  erkibískup  er  tii  messu  búinn,  snýst  hann  til  fólks- 
iD8  ok  spyrr  yflrvald  staðarins  af  konúngdóminum,  hvárt  fals- 
arinn  hefði  tekit  lögliga  skript,  en  þat  er  í  Englands  lögum 
at  láta  báðar  hendr.  Bonum  var  sagt,  at  þat  var  dvalt  sakir 
bátíðar.  Bann  svarar :  þessi  sök  heyrir  mér  til  ok  minni  kirkju, 
ok  því  sýng  ek  eigi  messuna  fyrri,  en  þeirra  pina  er  follgjör , 
ok  án  dvðl,  sem  hann  sér  at  þeir  renna  út  af  musterinu,  sem 
vinna  skulu  verkit,  snýst  hann  til  altaris ,  ok  grætr  svá  f  sam- 
pfnfng  bróður  sfns,  at  fljóta  tárín  fram  af  augunummeðstórum 
styn  ok  hugar  angri.  Svá  framt  ok,  sem  þeir  koma  aptr  er 
sendir  vóru,  þvœr  hann  ásjón  sfna  ok  segir  svá:  nú  væntlr 
ek,  at  drottinn  mlnn  þiggi  oíTr  af  þessum  höndum ;  gekk  sfðan 
glaðr  til  altarís.  í  þvf  sama  oflicío  kom  yflr  hans  höfuð  ok 
herðar  heilagr  andi,  sem  eldrlogandi,  ok  hvíldist  sá  yflr  honum 
um  alla  lágamessuna,  sem  allir  menn  sá  f  kirkjunni.  En  eptir 
messuna,  sem  hann  lét  sfga  hökulinn  aptr  af  herðunum,  hékk 
hann  í  lopti,  þvf  at  klerkarnir  vóru  nær  blindir  af  tárum,  ok 
þeim  ótta  heilagleiks,  at  koma  nær  honum.  f>etta  dæmi  sýnir, 
hversu  vöndr  ok  himnamjðl,  vfn  ok  oleum,  á  samt  at  vera  i  for- 
mannsins  brjósti,  ok  hversu  almáttkum  guði  er  þat  sambland 
elskuligt.  Bér  fylgir  annat  dæmi  af  biskupligri  staðfesti.  Dun- 
stanus  erkibiskup  bannferði  einn  rikan  jarl  f  landinu  fyrir  opin- 
bera  hóranar  skemd,   en  jarlinn   sækir  at  fylgi  konúnginn   f 

i)  sláttinn,  398. 


Gnftaraadar  Mga.  BISKUPA   SÖGUR.  59 

EnglaDdi,  ok  baDn  gefr  bonum  bréf  til  erkibiskups,  at  jarlinn 

fii  lausn.    Erkibiskup  virði  þat  bréf  8vá  mikils ,  sem  blek  ok 

bókfell.    Herra  jariinn  lætr  eigi  fyrir  vinnast,  sækir  nú  á  berra 

pifans  garð  með  stóran  kostnað,  ok  hugsar  yBrvinna  erkibisk- 

upiDu.     Svá  tœrir  hann  i  kuria,  at  hann  fær  berra  páfans  bréf 

til  Dunstanum  erkibiskups.    Sem  þat  er  upp  lesit  fyrir  Dun- 

Btano  með  því  boðorði,  at  bann  taki  jarl  ór  banni :  hann  svarar 

svi:  langt  sé  þat  fri  mér,  sagði  hann,  at  fyrir  nökkurs  dauð- 

iigs  manns  orð  fyrirláti  ek  lögmál  drottins  míns  Jesu  Christi, 

iangt  ok  Qarri  sé  þat  minni  sál.    At  sénní  slíkri  staðfcsti  fellr 

jarlinn  til  fóta  honum  með  tirum,  gefandi  sik  allan  í  guðs  vald 

i  kírkjunnar  dóm,  með  fráskiinaði  fyrri  ófrægðar.     Fann  bann 

þegar  þat  er  hann  leitaði,   lausn  ok  líkn  af  kirkjunnar  hilfu. 

þetta  birtir  þann  sið  valdra  manna  guðs,  at  skíra  fyrst  auga 

sjildrit  yfir  glóð  istarinnar,  enda  vikja^  siðan  fyrir  ðngumlif- 

anda  manni  af  réttum  veg,  sem  gjörði  Thomas  erkibiskup  eða 

Guðmundr  Holensis,  en  þi  sýnist  vindum  mönnum  sem  þeir 

lé  eioriðir  ok  deilugjarnir ,  sem  stendr  í  lífssögum  þessarra 

goðs  vina,  sem  nú  vóru  nefndir. 

28.   Nú  meðr  því,  at  Kolbeini  Tumasyni  varð  böfgara  en 

bann  hugði ,  at  hafa  herra  Guðmund  Hólabískup  undir  hendi 

sér,  byrjar  hann  óheyriligan  herskap  ok  ófagran  íjirafla  móti 

Urkjunnar  frjilsi  ok  klerkanna,  sem  einn  af  justisum  Heinreks 

koDúogs.    f>at  er  upphaf  hans ,  at  hann  hefr  kœru  i  lærðan 

manD,  þat  kallar  hann  fornt  fémál,  en  bygðar  rómr  [var  si], 

ef  menn   þorði  rétt  at  tala,    at  si  mila  tilúnaðr    veri   eigi 

mjök  vandaðr,  þótt  leikmenn  hefði  hlut  í  itt  undir  lands  lögum. 

Prestrinn  sækir  biskup  at  málínu ,   gerir  honum  kunnigt  hvat 

ItanD  hafði  löglígra  vernda,  en  gefr  sik  ok  sitt  góðs  i  kirkj^ 

QDDar  vald  ok  frið   undir  vernd   biskupsins.    En  er  Kolbeinn 

fregn  þetta,  sækir  hann  prestinn,   sem  hann  kallaði  landslög 

t^jéða,  til  útlægðar,    ok  ætlaðí  þi  sðmu  sekt  at  hafa  frammi  i 

^Uherjar  þíngi  um  sumarit.     Herra  biskup  fyrirbýðr  Kolbeiui 

^gaðs  álfu  ok  heiiagrar  kirkju,  at  sækja  prestinn,   en  hann 

H^  úgilt  hvat  herra  biskup  talar,   ok  íjölmennir  til  þings, 

sem  haDD  skuli   kæra   hin  stærstu  milaferli.      Herra  biskup 

Wleiðir  annan  veg,  at  bæði  sakir  guðs  réttar,  ok  þess,  er 

0  398;  yilja,  Hd. 
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pr68trlDn  bafði  sik  lagt  á  kírkjiinnar  náð,  stendr  honum  ei  at 
snúa  baki  víð,  ok  því  tekr  bann  at  sér  vini  sína  ok  frœndr 
til  atþíngisreiðar.     Sem  fram  kemr  í  þíng,    ok  mál   er   búit 
móti  prestinum  til  dóms  eptír  ilutníng  ok  atgöngu  Kolbeins, 
gengr  berra  biskup  tii  lögbergs  með  bagal  ok  stóiu,  ok  talar 
svá:  vér  fyrirbjóðum  af  guðs  úlfu  undir  banns  pínu,  at  draga 
prestinn  undir  leikmanna  dóm.    Síðan  gengr  bann  íbraut,  en 
þeir  dœma  eigi  at  síðr,  ok  gera  prestinn  sekjan  drápsmann. 
Sem  þetta  er  sannspurt  gengr  herra  biskup  til  lögbergs    á 
næsta  dag  eptir,  ok  hefr  svá  silt  mál:  þik  kveð  ek  at  þessu, 
Kolbelnn,  þú  befr  ratað  i  óblýðni  við  guð  ok  beilaga  kirkju, 
ok  viO  oss,  með  svá  opinberum  glæp,  sem  nú  er  öllum  Ijóst,  at 
þá  beflr  dregit  lœrðan  mann  roeð  fors  ok  ranglœti  undir  leik- 
manna  dóm;  beOr  þú  eigi  verit  þér  eiuum  illr  ok  úþarfr  í 
þessu  verki,  beldr  þeim  öllum,  er  bér  samþykktu  með  vitnis- 
burð,  dómi  eðr  rangfengnum  sóknargögnum,  þvíat  því  flrr  stsOi 
þér  at  rangdœma  prestinn  til  dauðligrar  sektar,  at  þér  áttíð 
bann  eigi  rétt  at  dæma.    Nú  samír  ðllum  litt,  en  þér  ferligast, 
at  grimmast  svá  í   mótí  guði;  því  megum  vér  ei  né  víljum 
þyrma  þér,  ok  sakir  þess  at  glæprinn  fyrirmœlir  þér  ok  öllum 
þfuum  fylgjörum  í  þessum  ósóma,    þá  lýsum    vér   yflr    yðr 
öUum  samt,  af  kirkjunnar  álfa  ok  herra  páfanna  skipan,  bit 
sterkasta  forboð  guðs  þjónustu,  þar  til  þér  sœttist  við  guð  ok 
beilaga  kírkju  með  iðran  ok  fullri   yflrbót.    Kolbeinn   svarar 
mili  hans  svá  sem  bann  gekk  i  braut:  því  muntu  nú  ráða 
fyrst  at  sinni  hvat  þú  segir,  en  vér  munum   gera   sem  iíkar. 
Herra  biskup  heyrir  orðin,  en  svarar   öngu.    Prestrinn  seki 
bafði  riðit  til  þíngs  með  biskupi ,   svá  reið  bann  ok  heim  aptr 
tii  Hóla  með  bonum,  en  kona  sú,    er  preslinum  tilheyrir  ok 
geymir  þeirra  búnað,  kiígast  af  Kolbeini  tii   íjár  framlaga,    at 
bann  láti  búit  standa.    J>elta  sama  haust  dregr  Kolbeinn   at 
sér  íjölmenní,  ok  ríðr  til  Hóla,  ok  lætr  þar  dynja  stefnu   svá 
stranga  uppá  búskarla  ok  heimamenn  biskupsíns,  at  hann  lœtr 
varða  útlegðar  sök  bald  ok  hjálp    við    prestinn.    Móti  þessi 
stefnu  hrœrist  mjök  biskupinn,  ok  beitast  berlíga  at  bannfœra 
Kolbein,  áðr  til  koma  beggja  vinir,  ok  bera  sáttmál,  en  herra 
biskup  vili  enga  aðra  sætt  fyrir  kirkjunnar  bönd,  en  Kolbeinn 
gangi  til  festu,  ok  aiit  bans  brot  standi  á  kirkjunnar  dómi,  bœði 
til  skripta  ok  fégjalda.    Ok  til   þess,  at  ilisku  eldrinn  mœtti 
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iœgjast ,  draga  góögjarnir  bœndr  saman  með  því  játyrði  Kol-  . 

beias  til  sœttar,  at  þeir  skulu  borga  fégjöld  slík  sem  dœmast. 

Svá  slítr  þetta  mót,  at  Kolbeinn  gengr  til  festu  sem  áðr  var 

greiDty  segist  herra  biskup  vel  mega  bíða  annars  suraars  ok 

alþíngís  um  þetta  mái,  at  því  betr  verði  haldinn  dómr  kirkj- 

unnar,  sem  vitrastu  manna  ráð  er  tii  leítt,  hversu  lögliga  hann 

er  settr  ok  saminn;  skiidust  at  svá  mæltu  ok  hétu  sáttir;  var 

nú  nœsta  vetr  kyrt  at  kalla.    En  um  sumarit  eptir  riðr  herra 

biskup  til  alþíngis,   ok  dœmir  þar  með  ráði  Páls  biskups,  ok 

annarra  vísastu  manna,  xíj.  c.  vaðmála.    £n  þessa   gjörð  svá 

láglíga  samda  rýfr  Kolbeion  þegar  hann  kom  heim  í  hérað, 

STá  at  varla  laukst  helmíngr  dómsins,  þviat  hann  sagði  bændr 

skylduga  að  lúka  sh'kt  er  þeir  játuðu,   en  biskupinn  heimtir 

einart   á  Kolbein  fullan  dóm  eptír  handfestu  þeirra;  en  þvi 

iúka  bændr  eigí,  at  Koibeini  líkaði  svá  betr;  ok  þó  at  bann 

Yerí  fallinn  fyrir  dómrof  aptr  í  sama  forboð,  þá  lætr  biskupinn 

eon  atgjörðalaust,  þar  tii  hann  eykr  meiri  bölvan  yfir  sitt  höfuð. 

29.  Sigurðr  Ormsson,  ok  hans  kumpán  er  Hallr  hét,hafast 

eon  nökkut  at  þetta  sumar.    f>eir  fara  til  ok  draga  mann  undir 

meiðlngar  ok  limalát  ór  f>verár  klaustri  í  Eyjafirði,    þar  með 

iLúga  þeir  einn  prest  at  iúka  sér  stórfé,  til  þess  at  hann  haldi 

b'fi  ok  limum;  þetta  fé  draga  þeir  undir  sik,  ok  kalla  höfuð- 

mund  prestsins.    Fyrir  þessar  tvífaidar  sakir,  svá  Ijósar  ok  guð« 

rækar,  bannfærir  biskup  þábáða;  iætr  Kolbeinn  í  fyrstu,  sem 

bann  skuli  forðast  þeirra  samneyti,    en  lítlu    síðarr  tekr  þá 

bannsetta  svá  sem  í  sinn  faðm,  með  sætt  ok  löguneyti.    Varð 

ftá  endino  þessa  máls  fyrst  at  sinni,  at  Sigurðr  ok  Hallr  sætt- 

Q8t  við  heilaga  kirkju  um  haustið  in  festo  iMauricii;  greinir  ei 

íraroarr  þeirra  sætt,  cn  biskupi  þótti  heilög  kirkja  hafa  sinn 

rétt    Kolbeinn  sat  i  lijá  friðinum,  því  at  honum  er  sárt  at  láta 

^penínginum;    en  svá  sem  herra  biskup  hugleiðir,   hverja 

^tempran  réttvídi  ok  miskunn  hefir  í  lögmáliguðs,  sérhann 

>t  eigi  tjár  linleiki  \ið  þenna  mann ,  því  at  œ  framleiðis  eykr 

b^Q  sína  vesöld,  hvar  fyrir  biskupinn  neytir  valds  sér  gefins 

^  guði,  ok  bannfærir  Kolbein  með  fullri  þjónustugjörð  á  næsta 

vetr  eptir  jól,  fyrír  þær  tvær  sakir:  at  fyrir  kirkjunnar  dómrof 

féll  liann  aptr  í  þat  sama  forboð  er  fyrr  var  hann  í  settr ,   en 

Dú  8í%arr  fyrir  samneyti  bannsettra   manna    með    fráskilníng 

^MuDoar.    Margar  vóru  bans  sakir,  þótt  þessar  sé  greindar, 


62  BISKUPA   SÖQUR.  GnðmuaiUr  •«g«. 

• 

sem  var  samblástr  hans  at  banna  sölur^  tii  staðarins,  ok  bvat 
annat  er  hann  lysti.  Sem  hann  haföi  bannfærör  verit,  beldr 
hann  silí  einn  veg  í  samneytí  sem  áör,  dregr  nú  saman  her- 
fólk  um  várit  eptír  páskir  ok  gerir  heímsólin  aðra  til  Hóla 
meðr  ixxx  manna,  þess  erindis,  al  stefna  iærða  ok  leikmenn  af 
biskupsins  garði  til  þess  héraðsþíngs,  er  þeir  köliuðu  Ilegra- 
nessþíng;  ok  er  biskup  varð  þess  varr,  býðr  hann  bæjar  lýð  at 
standa  hjá  sér  til  beggja  handa,  í  þeirri  stöðu,  sem  hann  skipar, 
Qarri  kirkju,  því  at  hann  segist  eígi  vilja  at  kirkjan  svívirðist  i 
nákvæmd  bannsettra  manna ;  skulu  þeír  ekki  taia  við  þat  auma 
fólk :  en  ek  mun  tala  þat  mér  leggst  í  brjóst.  Síðan  skrýddist 
herra  biskup,  ok  tekr  með  sér  eina  rullu  skrifaða  með  nor- 
rænu^,  stendr  hann  svá  með  bagal  ok  mítru  í  öndverðu  brjósU 
sins  fóiks,  þann  tíroa  er  Kolbeínn  reið  á  staðinn.  Kolbeinn 
víkr  þangat  at,  sem  hann  scr  at  biskup  er  fyrir,  ok  byrjar 
þegar  sitt  mál  með  stefnu,  svá  fjölmennri  sem  fyrr  var  sagt. 
Biskup  þolir  ok  þegir  meðan  fram  ferr  stefnan,  en  talar  síðan : 
enn  býð  ek  þér  sætt,  Eolbeinn,  þvíat  alls  oflengi  heidr  þú 
þínu  þrái;  þú  reisist  í  móti  þeim,  er  þú  ættir  at  þjóna  með 
öllum  krapti  andar  ok  líkama,  þú  þikkist  vitr,  en  villist  þó 
allr  ok  hvarflar  i  myrkrum  sem  sjónlaus  maðr,  þá  er  [þú] 
þykkist  hefja[st]  af  þinni  rapan  ok  va&a  af  þinni  vesöld,  þá  er 
þú  hatar  ok  hæðir  móður  þína,  er  þú  ættir  vernda  ok  verja,  ef  þú 
vildir  vera  réttr  kirkjunnar  son.  Nú  geym  þín,  at  þú  ofþreytir 
eigi,  þviat  ek  segi  þér  satt,  at  hvárt  er  þú  íjölmennir  eða  stefn- 
ir,  skal  ek  ei  hopa  fyrir  þér  ok  eigi  gerast  eiðrofl  fyrir  þina 
skyld,  en  þá  veri  ek  svá,  ef  ek  hylda  með  hljóði  þá  er  þú  fyrir- 
smár  ok  fóttreðr  kirkjunnar  ok  kierkanna  rétt;  ok  til  þess  at  þú 
gangir  óduldr  hvat  sá  maðrinn  aflar,  er  þvílíkt  starfar,  þá  heyr 
hvat  ek  les  þérl  —  Herra  biskup  tekr  þá  roUuna,  ok  less 
sjálfr  á  norrænu  þau  bannsetningar  orð,  er  þar  vóru  saman 
lesin,  þúng  ok  mikil  at  heyra.  Kolbeinn  stendr  ok  heyrir,  en 
vikr  síðan  þeg[j]andi  aptr  i  veg,  ok  kveðr  visur  þessar  með 
miklum  móð: 

Báls  kveðr  hlynr  at  Hólum 

hvern  mann  vera  i  banni 

Gylfa  láðs,  þann  er  greiðir 

^)  396;  sálvr  þ<i  Hd.  t)  noræna,  Hd. 


0«»aiiBdtf  ••«••  BISKUPA  SÖaUR.  63 

geðrakkr  fyrir  mér  Dakkvat: 
geystr  mun  gegn  at  fiestu 
Guðmundr  fara  um  stundír, 
trautt  má  ek  enn  fyrir  annan 
enda  sjá,  bvar  lendir. 

Bannar  biskup  mönnum, 
berr  stríð  af  þvf  síðan, 
l:^ða  kind  á  láðí 
Iðngum  kirkjugöngur; 
trautt  kann  hóf  sá  er  háttar 
hoddiestir  vel  flestu, 
meðr  eru  af  því  aðrir 
ósælir,  stórmæla. 

[Guð  heflr  Guðmund  gervan 
giíkan^  Thome  at  ríki, 
nœr  iiggr  okkr  við  eyra 
erfíDgi  höfðíngja, 
ræðr  guðs  laga  greiðir, 
geðbjartr  snöru  bjarta, 
hræðist  himna  prýði 
bann,  en  vætki  annat. 
^ér  af  má  skilja,  at  Kolbeinn  sá  tvá  hluti,  réttvísi  biskupsins 
^D  rangindi  sjálfs  síns,  ok  þó  gaf  ógiptan  honum  faðmlag  svá 
fast^  at  hann  fékk  eigi  frá  henni  snarast. 

30.   Herra  Guðmundr  biskup  sitr  nú  beima  um  várit,  en 

^olbeinn  linar  enn  lítið,  heldr  gerir  bann  nú  eptír  styrk  móti 

))iskupinum    í    syðra    biskupsdæmi,    at  fjölmenna    sem    mest 

til  béraðsþíngs,  ok  þat  orð  yflrfram,  at  með  öllum  þessum 

liödrætti  munu  þeír  fara  eptir   þíngit  í  þriðju    heimsókn    at 

lierra  biskupi,   ok  taka  út  með  valdi  undir  sverð  þá  menn  af 

búsi,  sem  þeir  kalla,  fyrír  ýmis  tilfelli.    Nú  sem  komit  er  at 

l»vílíkri  úfæru,  hiutast  til  góðir  menn  at  friðr  mætti  formerast, 

en  þar  gekk  seint  á,   þviat  dómi   biskupsins  neitar  Kolbeinn 

^verliga,  en  biskupinn  sér  hailat  sínu  vaidi,   cf  undan  honum 

leggst  réttr  dómr  yflr  sinnar  kirkju  meingerðum  ok  hennar 

1)  [ara  vm  Gubmundr  gjðrast  glikr»  396,  219. 
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klerka;  en  þó  enn  sem  f^rrr  sýnir  bann  tik  Tera  sannan  Tin 
fríðaríns,  ok  því  leggr  bann  sinn  rétt  ok  saniþykkir,  at  öH  þau 
roál,  sem  ganga  miUí  kirkjonnar  ok  Kolbeins,  skal  standa  á 
dómi  erkibískups;  þiggr  Kolbeinn  laosn  ondir  þeim  veg,  en 
gefr  opp  sektir  allar,  er  bann  kallaði'ábiskops  menn;  skyldo 
nó  heita  sáttir,  ok  því  svá,  at  ei  varð  langt  friðkaopit,  sakir  þess, 
at  menn  Kolbeins  rogla  «  kirkjonnar  rétt  með  einsbverjom 
óbsfom,  beldr  tíond  bennar  eða  annat  vitaf^,  svá  at  þeir  mátto 
ðngan  tíma  frjálsir  fara  án  kírkjonnar  refsU  Eo  þann  birtíngar 
sprola,  sem  biskopion  naoðbeygðist  tii  kviðjanar  á  at  leggja 
fyrir  þeirra  lösto,  rangsnero  þeir  svá,  at  bann  ryfi  sættir  allar, 
ok  engi  maðr  mætti  frið  fá  fyrír  bans  únáðom.  En  þessi 
úgipta  KoibeiDs  var  góðom  vinom  bans  it  mesta  ángr  ok 
bðrmóngar  efni;  má  þar  fremsta  til  telja  bósfrú  baos  Gyríð, 
fræodkono  biskopsins,  þmt  bún  elskaði  þá  báða.  Bcr  af 
kveinkar  bón  fyrir  frænda  sínom,  sem  þao  finnast,  ok  tekr  svá 
til  orðs:  þat  angrar  mik  yfir  alla  loti  fram,  er  bóndi  minn 
reytir  þík  svá  margfailiga  minn  sæti  faðir  ok  frændi,  því  at 
ek  óttast,  at  bér  fyrir  falli  baon  í  goðs  reiðí,  ok  fái  svá  barða 
begníng,  sem  ei  sé  orð  eptir  sendandi.  Biskop  svarar:  ef  ek 
mætta  því  ráða,  þá  mundi  bonom  létt  falla  þat  er  bann  mein- 
gerir  mik,  en  þat  er  booom  bræðiligra,  er  goði  tilbeyrir  ok 
bans  beilagri  kristni.  Hún  svarar:  bvat  mon  bin  sæla  goös 
móðir  til  sín  taka  í  þesso  máli,  mon  bón  nðkkora  amban 
skipa  Kolbeini  fyrir  þann  óð,  sem  bann  þykkist  bafa  sam- 
sett  benoi  tíl  lofs?  —  Biskop  svarar :  sannliga  frændl,  monbún 
ambona.  —  Nær  þá?  seglr  bún. — I>áerhann  þarfmest,  segir 
blskup.  —  Hvar  mun  þat?  segír  hún.  —  I>ar  sem  máiskiptin 
ok  bjáipin  líggr  við,  segír  biskup.  Hún  grætr  þá  sárliga,  en 
biskup  mátti  ekki  aumt  sjá  ok  vill  gjama  hugga  bana,  þótt 
bér  væri  eigi  brýn  erni  tíl  buggaoar.  Hann  segir  svá:  grát 
eigí  sæti  mío,  vel  raun  verða;  kann  verða  roeð  guðs  miskunn 
ok  minnar  frú,  at  endinn  verði  líkari  en  upphafít.  Eigi  er 
getið  fleiri  orða  þeirra  at  sinni.  Á  þessum  tímum  Guðmundar 
biskups  verðr  höfðÍDgjaskipti  í  Níðarósi,  kaliaðist  burt  Eiríkr 
vígslufaðír  haos,  eo  herra  f>órir  vígðr,  fyrsti  Nidrosiensis  með 
þvi  nafni. 

31.   f>essu  næst  gerist  þat  úfriðar  efni  i  bygðinni  enn  at 
nýju,  meðal  kirkjunnar  ok  Koibeins,  at  einn  kierkr,  akolitos  at 
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vígslu  úsiðsamr  í  vápnaburð,  lífnaðí  ok  klæðaskurð,  ráðspcllaði 

^onu  Dökkura  í  vernd  ok  garðí  brœðra  sinna.    Brœðr  konunnar 

^a  þat  ráð ,  sem  þá  var  kœrt,  sœkja  Ko[l]beín  at  málafylgi  uppá 

skaöa  klerksins.     Klerkr  leitar  fyrir  sér  i  öðrum   stað ,  ferr  til 

bistups  ok  biðr  bann  ásjá,  gefr  þar  með  sik  ok  allt  sitt  góðs 

1  vald  ok  vernd   heilagrar  kirkju.    Við  þetta  tiltæki  grimmast 

Kolbeinn  at  marki  ok  býr  til  sóknar  legorðs  sökina.    Herra 

l^ískup  býðr  fram  klerkinum  til  frelsis  vj  hundrat  vaðmála,   ok 

laliar  þat  tvenn  fullrétti  svá  fallinnar  konu.    þessu  boði  neitar 

Kolbeínn  mest  fyrir  þá  sök,  at  bann  segir  öngum  vinna  at 

semja  við  biskupinn,  segir  bann  œ  fyrst  rjúfa  hvat  er  hann 

talar,  ok  þvi  ferr  hann  fram  málaferlum  ok  tilbúnaði  scmhann 

bugsaði.    Herra  biskup  sér  enn  þar  komít,  at  guð  drottinn 

fyrir  spámanninn  býðr  bonum  upp  stíga  til  verndar   ok  skipast 

múr  fyrir  búsi  ísrael,  ok  standa  í  bardaga  á  degi  drottins,  þvf 

fyrirbýðr  hann,  undir  banns  viðrlögu,  at  Kolbeinn  dragi  kirkj- 

UDnar  rélt  undir  sik  eðr  sína  blástrsmenn  í  fordœmi  klerksins. 

Kolbeinn  ansar  öngu  hvat  hann  segir,  lætr  tumba  málit  ágall- 

börðum  landslaga  lit  alljt  til  útlegðar.    Herra  biskup  sér  sik 

l^rafSan  til  framferðar  af  kirkjunnar  álfu,    ok  gerir  fyrst  Iög«- 

^ar  ok  föðurligar  áminníngar  til  afláts  ok  yOrbótar ,   en  for- 

boðar  síðan  Kolbein  ok  alla  þá  sem  sátu   þann  útlegðardóm. 

Kolbeinn  harðnar  því  mcirr,  dregr  nú  at  sér  Sigurð  Ormsson 

^  fylgís  ok  framferða  móti  biskupinum,  at  þat  hér  vel  sannist^ 

leiu  fyrr  var  ritað,    at  þeir  tveir  stóðu  fremst  í  fylkíngu  móti 

'^iskupinum,  sem  honum  áttu  bezt  at  lúka.    þeir  byrjafjársókn 

^Dnan  xíiíj  nátta  eptir  dóminn ,  at  allt  þat  góðs,  er  klerkrinn 

'^fii  átt,  skal  falla  upptækt  í  þeirra  garð.    Herra  bískup  fyrir- 

i^ýir  þeim  ranga  sókn  ok  yGrgirnd  Qárins,  segir,  at  bverr  sá 

peaingr  er  kirkjunnar  eígn.     t>eir  gefa  því  öngan  gaum,   ok 

^pa  slétt  upp  undir  sik.    Herra  biskup  bannfærir  þá   báða 

fyrir  gvá  guðrækilig  rán ;  stendr  nú  í  þeirri  hörmúng ,  at  vesN 

^8ir  víkja  ei  tilbaka ,  heldr  verða  af  vándum  verri ,  þvíat  þetta 

*umar  Qölmenna  þeir  til  alþíngis.    því  er  alþingi  kallat,  atþat 

^U  ?era  eitt  höfuðþíng  á  hverju  ári  í  sama  stað  sunnanlands 

^l^sama  tima,  í  enda  Junii  en^  upphafl  Julii;  hélduþann  tima 

^úigit  formenn  landsins,  en  nú  stjórna  Iðgmenn,   siðan  landit 
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var  svarit  Noregs  konimgi;  Bkulu  sýslumenn  nefna  svá  [marga] 
skilvœnustu  menn  til  þíngreiðar  ór  hverju  héraðsþíngí,  sem  bók 
váttar.  f>essir  nefndarmenn  skulu  dœma  í  lögréttu  öll  þau  niál, 
er  þangat  bjóðast,  með  prófuðu  skilríki,  ok  ei  verða  samin  í 
héraðí.  Optlíga  súttu  biskupar  í  þann  tíma  tilalþíngis,  annat- 
hvárt  at  vernda  kirkjuna  fyrír  rangindum  leikmanna,  eðr  eitt- 
hvert  frammi  at  hafa  til  styrktar  kristindóminum,  en  þó  ríðr  herra 
Guðmundr  eigi  til  þíngs  þetta  sumar;  því  eru  þeir  Kolbeina 
bk  Sigurðr  eigi  iðjuiausir:  þat  fyrst,  at  þeir  svívirða  þíngit  i 
samneyti  viðr  sik,  þat  annat,  at  þeir  sækja  vj  menn  af  húsi 
biskupsins  at  Hólum  fyrir  bjargir  ok  samlag  viðr  klerkinn ,  er 
þeir  kalla  sinn  útlaga,  því  at  hverr  er  hjálpaði  alsekum  manni 
skyldi  fá  sama  tjón  lífs  ok  aleigu.  Fyrir  þá  sök  hafa  þeirlið- 
drátt  í  héruðum  cptir  þingit,  með  þeim  orðflaugum,  at  þeir 
munu  veita  herra  biskupi  heimsókn  enn  um  sinn  með  þessum 
ber,  ok  taka  út  með  afla  mun  líf  ok  lán  þeirra  manna,  er  þeir  kalla 
sekja.  Vinum  herra  biskups  sýnist  eigi  traust  at  sitja  fámefint 
fyrír  svá  miklum  mannstormi  ok  þeirra  forsligum  íjándskap,  því 
biðja  menn,  at  biskupinn  hættleggi  eigi  þat,  heldr  rými  hann  með 
visiteran  sýslu  sinnar.  Herra  biskup  er  seinn  at  láta  sígast 
með  forfl()tta,  en  fyrir  þá  grein,  at  gott  er  erindit  til  bata  kírkj- 
unnar,  lœtr  [hann]  eptir  tillðgum  ok  byrjar  ferð  sína  norðr  í 
sýslu;  fara  þeir  allir  með  honum,  er  sekir  vóru  kallaðir.  Ok 
er  hann  víkr  norðan  at  áliðnu  sumri  í  Augusto  mánaði,  fregn 
hann  þat  einu  vestan  yfír  Ijöllin,  at  eigi  er  fagrt:  Bannsettir 
menn  ganga  í  kirkjur  ok  heyra  guðs  embætti,  einn  veg  fyrir 
manna  augum  sem  synir  kírkjunnar;  lærðir  menn  vóru  svá 
lítt  fengnir,  di  þeir  flytja  guðs  embætti  yflr  þeirra  höfut,  sumir 
kúgaðir  en  aðrir  leiddir  af  eígínlígum  vándskap  sinnar  úhlýðni, 
þat  er  lengí  síðan  var  þeim  haldsamt  at  ofDcera  yflr  afsníðnum, 
hvárt  sem  kirkjan  bauð  eðr  bannaðí.  Má  ok  merkja  hvílíkir 
þeir  mundu  vera  í  embættisgjörðinni  með  óhlýðni  móti  bísk- 
npínum,  sem  glaðir  gengu  í  orrustur  ok  umsátir  með  hans  opin- 
berum  óvinum,  vóru  ok  at  öllu  grimmari  en  úlærðir,  sembrátt 
roun  lýsast  í  því  sem  eptir  ferr.  Svá  veraldarfullir  vóru  þesslr 
timar,  at  þeir  máttu  sannlígar  heita  samhaldin  nátt  en  lýsandi 
dagar,  þvfat  andlígt  Ijós  var  mörgu  hjarta  löngu  horfit,  ea  sá 
inntekinn  í  leiðsögu,  sem  alla  sina  tíma  gekk  í  myrkram. 
Herra  biskup  harmar  af  huggæði  svá  mikia  eymd  ok  angran 
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heilagrar  kristni,  eo  fær  eigi  vikit  í  þann  veg,  er  honum  líkar, 
beldr  fara  þau  orð  vestan  móti  honum,  sem  hann  um  ríðr 
Eyjafjörð,  at  herr  raanns  muni  samhlaupast,  ef  hann  ríðr  heim 
til  Hóla,  ok  þeir  er  sekír  kallast  af  hans  fylgð,  munu  utan  alia 
miskunn  láta  sinn  háls.  Fyrír  þenna  kurr  koma  saman  frendr 
ok  vinir  biskupsins,  meirr  af  sinni  vild  ok  manndómi  en  hans 
bænarstað;  var  þeirra  foríngieinn  rðskrmaðr,  er  Ögmundrhét; 
þeir  [vóru]  bræðra  synir  ok  biskupinn. 

32.  Nú  berr  svá  tii  í  veginum,  at  herra  biskup  ríðr  um 

þann  bý,  sem  búgarðr  Sigurðar  Ormssonar  stendr;  þar  er  kirkja 

(dgr,  skrín  vænt  með  helgum  dómum,  ok  bækr  góðar.    Herra 

biskup  víkr  hér  til  með  sinni  fylgð  ok  tekr  skrínit  í   sítt  vald  ' 

ok  bækr  nökkurar,  segir  úfallít,  at  bannsettir  menn  hafí  nökk- 

ura  drottnan  yflr  þvílíkum  hlutum.    Sigurðr  var  heima,  ok  í  þann 

tíma  með  honum  bróðir  [Kolbeins],  Arnórr  at  nafni,   er  einn 

flnnst  aumastr  maðr  í  sðgu  þessi,  þvíat  hann  tók  at  erfðum 

bróðurlígt  hatr  ok  illsku.    f>eir  standa  eigi  fyrir,  at  biskupinn 

skipi  kirkjunnar  gózi  sem    honum    líkar,    utan    túngur   sínar 

hvessa  þeir  sem  tvíeggjat  sverð,  ok  hleypa  sendiboð  vestr  til 

Kolbeins,  at  biskup  ætlar  vestr  fíl  Hóla  ok  dregr  eptir  sér  út- 

laga  þeirra,  en  ferr  um  land  með  rán  ok  rifs.    Kolbeinn  samnar 

liði  fyrir  vestan,  en  Sigurðr  ok  Amórr  fyrir  norðan,  ok  eí  þvi 

siðr,  hvat  sem  brakat  er,   segist  herra  biskup   heim   vilja  til 

Urkju  sinnar  at  hennar  vígsludegi,  er  þá  stóð  in  Festo  natívitatis 

beatæ  virginis,  at  biskup  eignaðist  þater  ritað  er:  justus,  utleo 

eonfidens  absque  terrore  erat,  et  cet.    En  fyrir  þá  hrœríng,  sem 

nú  gengr  í  héruðin,  með  úbæriligum  ótta  dugandis  manna,  sækír 

Qðlmennt  á  fund  biskupsins,  bæði  lærðir  ok  leikar,  hann  at  styðja 

<)k  styrkja  ef  þörf  gerist :  ábótar  báðir  norðanlands  ok  nær  Ijórum 

%m  presta,  en  svá  marl  leikfólk,  at  dró  í  þúsundrat  áðr  lauk. 

33.  Svá  gerist,  at  herra  biskup  kemr  heim  á  staðinn  á 
i^sta  kveld  fyrir  kirkjudaginn  með  allt  þat  fólk  er  honum  fylg- 
if ;  segir  sjálfr  messu  á  kirkjudaginn,  ok  predikar  einkar  fagrliga. 
Þ^DDa  sama  dag  kemr  Kolbeinn  með  þúsund  manna  ok  sezt 
Dm  staðinn;  fara  þá  menn  i  miðil  af  hvárratveggju  liði  ok 
%  koma  sáttum  á.  Er  herra  biskup  enn  sem  fyrr  víkjan- 
Bgr  til  friðarins,  ok  segist  búinn  at  veita  Kolbeini  líkn,  ef  hann 
^ildí  þess  alvarliga  biðja,  með  þeirri  grein,  at  allir  hans  menn 
haS  grið  ok  góðan  frið ,  en  þat  er  þvert  af  Kolbeini  at  gefa 
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sektir  upp,  heldr  líkar  honiim  þateina,  atþeírmenn,  sembann 
kallar  sekja,  sé  gefnír  í  hans  vald.  Biskupinn  segist  eigi  vílja 
selja  menn  sína  undir  ö\i,  segist  ok  þat  hyggja,  at  Kolbeini 
muni  nógu  þúngt  á  höndum,  þótt  hann  beri  cígi  með  sér  sak- 
laust  blóð.  Ögmundr  bískups  frendi  leggr  sik  allan  til  at 
draga  saman  með  þeim,  þykkist  hann  kominn  í  vandanpúnkt: 
annan  veg  stendr  at  biskup  hans  ok  náfrændi,  en  annan  veg 
námægðir.  En  meðr  því,  atKolbeinnerekki  til  hallrrríðargjörð- 
inni,  er  þess  leítað,  at  biskupinn  muni  liðugr  fara,  ef  hann 
rýmir  undan  honum,  en  Kolbeinn  geldr  þar  þðgn  í  mót.  Ok 
er  þat  kemr  fyrír  biskupinn,  svarar  hann:  stríðr  er  Kolbeinn 
nú,  at  mér  skal  ei  játta  fríði,  þólt  ek  geríst  flóttamaðr  frá 
kirkju  minni.  En  fyrír  þá  grein,  at  þat  finnst  boðit,  at 
fyrír  utan  sálutjón  flrri  maðr  mann  foraði,  skal  i  myrgin,  sem 
þér  biðil,  í  brötl  ríða,  ok  ei  fyrr,  en  ek  heflr  gjört  mitt  embœtti 
guði  til  tignar  ok  hnns  mæðr.  Er  nú  þat  ráðit,  at  biskupinn 
skal  undan  láta  með  sitt  lið.  Kolbeinn  ok  hans  menn  sitja  i 
útgarði  nökkurum,  svá  langt  sem  vart  ðrdragnorðraf  staðnum; 
ok  svá  er  sagt  með  sannindum,  at  þelr  heyrðu  eigi  nðkkurs* 
kyns  hljóð,  þá  er  hríngdust  allar  klukkur  at  Hólakirkju.  [Birtisl 
i  þeima*  lut,  hver  guðs  reiði  lá  yflr  þeima  lýð,  at  allir  vóru 
samdœmdír  svá  scm  með  einu  banni.  En  cr  á  leið  kveldit 
segist,  at  Kolbeinn  tckr  svá  lil  orðs:  reiðr  er  Guðmundr  mágr 
várr,  er  hann  lætr  klukkur  þegja  svá  dýra  hátíð.  fa  svarar  einn 
maðr  í  liðinu:  kann  vera,  þóndi,  segir  hann,  at  hríngt  hafl 
verit  þólt  vér  haflm  cigi  heyrt.  En  eptir  þetta,  segist  at  Kol- 
beinn  kvœði  vísur  þessar: 

Heyrðu  himna  smiðr 

hvers  skáldit  biðr, 

komi  mjúk  til  mín 

miskunin  þin; 

því  heit  ek  á  þik 

þú  heflr  skaptan  mik, 

ek  em  þrællinn  þinn, 

þú  ert  drottinn  minn. 

Guð  heit  ek  á  þík 
at  þú  græðir  mik. 


i)  [386 ;  birtír  I»na»  Hd. 


Gtttaaadar  aagji.  BISKUPA   SÖGUR.  69 

iÐinnstu  mildíngr  mín, 
mest  þurfum  þín; 
rittu  röðla  gramr 
ríklyndr  ok  framr 
hölds^  hverri  sorg 
ór  hjarta  borg. 

Gæt  roildíngr  mín, 

mjök  þurfum  þín, 

haulz-  hverja  slund 

á  hölda  grund; 

settu  meyjar  mögr 

málsefuin^  fögr, 

hjálpin  ðU  af  þér, 

í  hjarta  mér. 
Vðru  Dökkurir  svá  iUir  menn  með  Kolbeini,  at  þegar  vildu  hafa 
stríti  upp  á  staðinn  um  kveldit,  en  Kolbeinn  fyritekr  þat,  sakir 
guðs  móður  hátíðar,  þvíat  hann  veit  biskupinn  svá  einarðan,  at 
6i  lætr  hann  kirkjuna  ofRcerast  í  þeirra  nákvæmd;  liggr  hann  f 
s^a  stað  um  náttina,  en  ögmundr  með  sína  fylgð  er  á  verði  alla 
Þá  Dátt,  en  biskupinn  vakir  nálíga  alla  þá  nátt  allt  til  myrgíns, 
ok  biðr  fyrir  sínum  mótgangs  mönnum,  felandi  sik  ok  kirkjunnar 
sOk  f  várs  drottins  vald  ok  vcrðleika  várrar  frú. 

34.  Á  næsta  morgín,  sem  tfðum  er  lokit  fagrlíga  ok  herra 
bÍ6kup  er  albúinn  i  veg,  lyptir  hann  sinni  ferð,  með  allri  þeirri 
^ylgð  er  fyrr  var  reiknuð;  var  [þat]  it  bezta  maunval.  |>eir 
^%  á  fram  þær  flata  foldir,  er  liggja  norðr  ok  niðr  frá  staðn- 
^m.  j  fylgð  með  Kolbeini  var  einn  vansignaðr  maðr,  er  rétt 
^i  kallast  krúnaðr  son  Plutonis,  en  prestr,  Brúsi  at  nafni,  þvíat 
haQ8  eitrlig  túnga  talar  sér  sjálfum  ok  [enn]  mörgum  öðrum 
bráðao  höfuðsbana,  þá  er  hann  segír  svá,  sem  lið  herra  bisk- 
^Psios  nálgast  í  ferðar  brodd  niðr  á  eyrarnar,  þar  sem  hcitir  Víði- 
^^8:  sé,  Kolbeinn,  segir  hann,  þar  ríðr  nú  biskup  f  brott  með 
''^ggja  ykkra  virðíng.  Við  þessa  eggjan  býðr  Kolbeinn  at  menn 
h^rklæöist^  ok  hlaupi  á  bak;  rcnna  síðan  sem  hvatast  fram  í 
^cgino  þvcrt  á  eyrarnar,  stökkva  af  baki  ok  fylkja.    En  er  herra 

0  hauUdz,  Hd.;  hauUz,  396.  a)  (=  helzt);  hauUdz,  Hd. 

0  binn.  657  C5  mál  stofna  ek,  Hd.  4)  herklæ^az,  Hd. 
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biskup  sér  þat,  at  forsát  er  skipnt,  býðr  hann  sioDi  fylgð  bæði 
með  orði  ok  hendi,  at  þeir  víki  aDnan  veg  út  i  frá;   ea   þegar 
seni  þeir  víkja,  lætr  KolbeÍDD  síga  sÍDa  fylkíDg  fram  fyrir  þá, 
ok   hefr   höggorustu  þegar  brjóstiD  mætast.    Berra  biskupion 
kallar  hátt  um  herinn,  fyrírbjóðandi  af  guðs  álfu  at  menn  berist  á 
svá  dýrri  bátíð,  en  bvat  hann  talar  geymir  engi  maðr,  þvíat  árásin 
varð   hin  snarpasta  sakir  þess  at  fullhugar  fundust,    þótt  ei 
verí  mótið  fagrt.    Ögmundr  biskupsfrendí  var  svá  framr  maðr 
til  vápns,  at  i  einu  höggvi  tvískipti  hann  miðjan  mann  í  þessarrí 
8Ókn.     £n  hví  skulu  bækr  lengja  slíka  atburði,   er  ekki  gera 
heyrandum  utan  hðrmúng,  nema  segja  þat  er  at  lýtr  þess  dýrð- 
ligs  manns  lofl  ok  verðleik,  er  þá  verðr  frá  sagt? —  Sem  litla 
hríð  hafði  sóknin  staðit,  fær  Kolbeinn  sár  mikit  á  hægra  fót, 
sem  kálflnn  er  digrastr,  en  litlu  síðarr  kemr  honum  steinn  i  cnnit 
8vá  snart,  at  þegar  tumbar  [bann]  í  úvit  á  bak  aptr,  en  við  hans 
fall  fellr  ok  onistan  í  stað;  standa  menn  yflr  honum,  ok  flnna 
þvisa  næst,  at  vit  hans  er  veitt  brjóstínn,   en  mál  er   bonum 
enn  bannat.    Uerra  biskupinn,  sem  hann  heyrír  hversu  vorðit 
er,  angrast  hann  ok  hrærist  af  midli,  sem  einvalitker  almáttigs 
guðs,  f  eptirlíkíng  sæls  Ðavíðs  konúngs,  ok  talar  svá  með  and- 
varpan:  drottíDD  minD  ok  saacta  Marfa!  hjálptu  skáldi  þíou;  ok 
eplir  litla  stund  öðlast  haus  bæa    svá  háleíta  framkvæmd,  at 
KolbeiDD  fær  bæði  skyD  ok  mál,  ok  bciðist  hófsamliga  biskups 
fuodar;   er  þá  biskupíDum  sagt.    Ferr  biskupiDD  þegar  fegiDD 
til  fundar  viðr  hauD,  ok  spyrr  hvört  haDn  vili  sættast  við  guð  ok 
heilaga  kirkju.    HauD  svarar:  gjarna,  herra,  allt  mitt  mál  legg 
ck  upp  á  guðs  vald  ok  yðvart,  þar  með  bið  ek  lausuar  af  hei- 
lagri  kírkju  fyrír  öll  mÍD   misfellí.    Herra  biskup   svarar:   viltu 
sverja  þanu  trúuaðar  eið,  at  staDda  á  dómi  heílagrar  Hóla- 
klrkju,    ok   veita  hCÐDi  aldri  nwilgang  raeðaD  iíf  liggr   þér  í 
brjósti.    KolbeiDD  segist  þat  gjaroa  vilja,  ok  sverr;  er  sfðaD 
leystr,   skriptaðr  ok  huslaðr,   cd  andaðist  litlu  síðarr.    Herra 
biskup  lætr  flytja  líkam   Kolbeius   til   [Hóla] ,   ok  veitir  honum 
fagraD  sÖDg  fyrir   umsálir,    mjúka  bæn  fyrir  mótgjörðir,  meft 
sœmiligri  graptar  þjónustu ;   þótli  þessi  tíðindi  mörgum  mikil , 
ok  þeim  mest  er  vilrastir  vóru,  því  at  þeir  sá  hvat  eptir  mundi 
koDia.    Alá  hér  líkligt  þykkja,   at  enn  hafl  fyllzt  forsogn  herra 
biskups,  f  hjálp  ok  heimván  Kolbeins,  sem  hann  forðum  tilveik 
f  hugganar  orðum  frcndkonu  sinnar,  sem  sagt  var. 
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35.    Engi  maðr  veit  enn  f  dag  hverr  stein  þann  sendi,  er 

Koibeini  varð  at  bana,   þvf  er  þat  margra  manna  ætlan,   at 

jneinleysi  bisfcupsíns  muni  hafa  slegit  hann  með  guðiigri  hefnd. 

Bfá  þat  sýnast  Ifkligt  enn  fyrir  aðra  grein,  at  sá  var  mismuni  f 

(eirra  sólin,  at  ij  menn  féilu  af  liði  Ögmundar,  en  nfu  af  Kol- 

fteiníy  ok  bann  8jáir[r]  enn  tfundi.    f»at  þriðja  má  hér  fylgja,  at 

sá  iUglmdar  prestr,  er  fyrr  var  nefndr,  féli  nállga  f  fyrstu  hrfð. 

£n  þó  réttftýnum  mönnum,  er  hlýða  sögunni,  verði  vel  Ijóst, 

hversu  syrgiliga  Kolbeinn  þægðí  saman  sfnar  sakir  móti  kirkj- 

nnni  ok  féll  f  þvi :  kollverpa  biskupsins  úvinir  ok  svá  rangturna 

þessu  máli,  at  þeir  kalla  hann  meirr  en  saklausan,  ok  þvf  skulu 

heQast  i  hans  eptirmál  fullar  mannhefndir  .f  garð  biskupsins. 

Var  þat  veitt  þar  um  fyrsta  afhroð,  at  hans  náfrendi,  góðr 

maðr,  subdjákn  at  vfgslu,   er  Snorri  hét,  var  settr  undir  ðxi 

Bu5r  á  Kili  litlu  eptir  fundinn ;  var  formaðr  þess  verks  {>or- 

Yaldr  Gizurarson,  sunnlenzkr  maðr,  er  herra  Guðmundr  kall- 

ati  mesta  undirrót  allra  þeirra  únáða ,  er  kirkjan  fékk  af  Kol- 

beiDi,  þvfat  hann  var  á  þeim  fundi,  er  klerkrinn  var  sekrgjðrr, 

ok  Dú  kominn  upp   á  fjallveg  at  veíta  biskupi  heimsókn ,  áðr 

hann  spyrr  norðan  fall  Kolbeins,  sem  áðr  var  sagt.    Uér  með 

slyðja  at  bændr  i  héruðum,  þvfat  þann  sáttar  eið,  er  þeir  vunnu 

Urkjanni  eptir  fundinn,  rjúfa  þeir  svá  ferliga,  at  þeir  kalia  f  fyrstu 

Biim  formann  rangliga  drepinn ;  þar  með  segjast  þeir  rœntir 

göðsiDu,  þá  er  þeir  skyldu  lúka  ðlmusu  fátækra  manna,  er  bísk- 

upinn  bafði  dœmt  hverjum  f  sfna  skript  fyrir  atfðr  ok  óhlýðni. 

Bér  með  reis  þat  efni  til  meiri  framferða,  at  Kolbeinn  var  ætt- 

^lörr  maðr,  vóru  sumir  hans  frendr,  sumir  mágar,  er  mest 

loátta  afla  f  úfriðinum,   ok  þann  tfma  vóru  kallaðir  landshðfð- 

^ogjar.    {>rjá  bræðr  verðr  at  nefna,  þótt  ólíkir  væri,    er  svá 

hélu:  fórðr,   Snorri,  Sighvatr,  Sturlusynir.    þórðr  var  þeirra 

•^eUr,  Snorri  f  mið,  en  Sighvatr  vestr;  ok  þvf  kveðura  vér  svá 

^t  með  fullteknu  orði,  at  þórðr  var  alla  gðtu  inn  trúasti  vin 

l^erra  Guðmundar  biskups ,   sem  bæði  lýsist  f  sðgunni  fyrr  ok 

^^hvT^  þar  fyrir  fékk  hann  alvarliga  vináttu  biskupsins;  þat  til 

^ðrka,  at  einn  tfma  sem  þeir  fundust  ok  sitja  báðir  samt,  talar 

Htir  svá  til  bans:  ek  bið  þik,  vinr  minn,   at  þú  vfsir  nðkkut 

i  fyrir  mér,  bversu  lengi  ek  mun   lifa.     llerra  biskup  færist 

Qndan  með  einfeldi,  segir  Qarlægt  sinu  lífl  at  vila  ðrlðg  manna. 

Hrðr  sagði,  at  þat  brást  engum  manni  er  hann  veik  á.     Hér 
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lendir  roeð  þeim,  at  herra  biskup  segir  svá:  þat  er  hugsan 
mín,  ef  ek  skal  til  leggja,  at  þá  er  þú  spyrr  andlát  mit( 
munir  þú  eigi  langt  draga.  Nii  hversu  þetta  sannprófaöist,  ei 
herra  biskup  sagði,  stendr  sfðarr  greint  í  sðgunni.  Snorri  vai 
í  mið,  sem  vér  sögðum,  því  at  hann  stóð  í  úvina  flokki  berra 
biskups ,  en  sýndi  bonum  þó  stundum  nökkvern  manndóm,  þá 
er  harðast  gekk,  sem  brátt  mun  lesast.  £n  Sigbvatr  finnst  i 
öngum  sínum  veg  annat  hafa  gjört  biskupinum,  en  mein  ok 
mótgjörðir,  með  svá  máttugri  úhæfu,  sem  scgja  skiiríkir  menD, 
at  sjálfar  biskups  tíundir  um  allan  Eyjafjðrð  tók  hann  undir  sik, 
eigi  miðr  en  um  viij  ár,  meðan  stormrinn  geisaði  sem  hœst 
móti  kirkjunni;  hér  með  hefði  hann  verit  kátr  kaupmaðr,  þótl 
hann  hefði  tœrt  alla  sína  eign,  at  firrast  þau  atvik  sem  lesii) 
eru  at  herra  Guðmundr  bafl  veitt  [optar  en  um  sinn'  hani 
andligri  ván.  Sighvatr  átti  systur  Kolbeins;  var  honum  þat  mlki 
framhvöt  til  iilra  luta  fyrír  áeggjan  hennar.  Arnórr  Tumason 
bróðir  Kolbeins,  ok  Sigurðr  Ormsson  sátu  sunnanlands  nœstf 
vetr  eptir  fundinn,  ok  váru  heilagri  Hólakirkju  helzti  úþarflr 
því  at  þegar  um  vetrinn  fara  sendiboð  meðal  þeirra,  er  banda* 
menn  gerast  at  stríða  biskupinum  ok  hefna  Kolbeins,  er  þai 
fyrstr  Sighvatr,  annarr  Snorri  bróðir  hans,  þriði  ok  Ijórði  Am- 
órr  ok  Sigurðr,  flmti  ok  sétti  I>orvaIdar  tveir,  Gizurarson,  e 
fyrr  var  nefndr,  ok  annarr  Vatnsflrðíngr,  er  vann  þat  níðíngB 
verk,  sem  fyrr  var  skrifat  af  lífláti  Rafns  bónda,  fyigdarmanni 
Guðmundar  biskups.  I>essir  vj  ok  aðrir  ij  samblása  þá  guði 
reiði,  at  fara  með  her  norðr  um  land  til  mannhefhda  eptir  Kol 
beín.  Sighvatr  sendir  orð  I>órði  bróður  sfnum ,  at  þeir  finnisl 
I>órðr  sækir  þat  mót,  sem  mælt  var;  biðr  Sighvatr,  at  {>órð 
ráðist  f  fylgð  með  honum.  Hann  svarar:  hversu  mikil  skuh 
ráð  mfn,  ef  ek  ferr?  Sighvatr  segir:  hvf  muntu  eígi  ráða  þv 
er  þér  Ifkar,  eðr  hvern  styrk  hcfir  þú  margmennis?  I>órð 
svarar:  þat  eru  v  menn.  Sighvatr  sagði:  hvat  vinnr  þú  þ. 
meira  en  annarr  maðr?  I>órðr  svarar:  þú  sér,  frendi;  en  und 
þykki  mér,  er  þú  gengr  í  slika  snöru,  er  langligan  úfagnað  mtti 
af  leiða  þér  ok  mðrgum  öðrum.  Síghvatr  reíðist  ok  hleypr 
hest  sinn ;  sagði  þórðr  svá,  at  aldri  varð  sfðan  þeirra  bróðerii 
svá  blítt  sem  áðr. 
.    36.  Eptir  páskir  um  várit  draga  þeir  formenn  herfólk  sam 

1)  [b.  7.  396, 
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an,  er  nelhdir  yóru ;  fór  lítil  njósn  fyrir  þeim  um  Qallit  áðr  þeir 
i6mn  yfir  fjallít  (  Skagafjörð ;  dreif  þar  enn  til  þeirra  margt  lið, 
8Tá  at  um  kveldit  hafa  þeir  allir  samt  vj  hundrat  manna.  Fáir 
iialda  i  þessum  tfma  trúnaðinn  við  herra  biskupinn,  var  ok  eí 
mjök  bœgt  um,  þvlat  Ögmundr,  frendi  bans,  norðan  kominn  um 
Qill,?arsvá  höndlaðr  af  herinum  i  Skagafirði,  at  þeir  rœntu  bann 
bsði  vipnum  ok  hesti,  ok  komst  bann  því  bvergi  fram,  en  þeir 
iUir,  er  Arnórr  kallar  mest  sekja  um  bróðurdrip,  flýjaundan,  svi 
sem  til  skjóls,  i  biskupsgarðinn.  Herra  biskup  sitr  heima,  sem 
bann  fregn  úfriðinn,  riðinn  at  rýma  eigi  né  hræðast  Qöld 
ómildra,  heldr  biða,  ok  gjarna  þola  bvat  er  guð  viil  lofa  at 
bonom  sé  meingjört;  engum  sendi  bann  orð  tii  liðs  eðr.mila- 
^ylftis,  því  at  bann  setti  sik  allan  í  þess  vernd,  er  vald  befir 
allra  luta.  Ein  var  bans  úgleði  ok  ihyggja ,  sakir  samfœddrar 
núldi,  at  sji  eymd  ok  afarkosti,  drip  ok  dauða  sinna  sauða, 
ÞWat  eigi  fór  leynt  af  herinum ,  at  þeir  œtluðu  hirðínn  bröt 
8k]^fa,  en  hðggva  niðr  þi  menn  af  bans  bjðrð,  sem  þeir  kalla 
mest  sakaða,  ok  taka  þar  með  biskupsgarðinn  i  sitt  vald,  með 
allt  þat  góðs,  er  honum  heyrir  til.  Á  næsta  dag  fyrir  Festum 
Tibartii  ok  Valeriani  haida  þeir  bermum  helm  i  staðinn,  en 
þeir  búast  til  vamar ,  er  fyrir  vóru ,  röskvir  menn  ok  margir, 
bera  at  sér  grjót  ok  þi  vernd  sem  fi  mitti,  taka  sér  stöðu  i 
Þeirri  bæð  eða  húsi,  sem  sterkast^  var  ok  veggbrattast  isóknar. 
Formenn  sjist  um,  bversu  þeir  megi  með  minnstri  mannhættu 
^a  þi  er  fyrir  vóru.  t>i  leggr  til  einn  klókr  maðr,  at  þeir 
Qóeti  upp  herblistr  sama  dag,  en  greiðí  atgöngu  eigi  fyrr  en 
^morguninn;  væntir  mik,  segir  hann,  'ef  svi  er  gjört,  at 
^lkíog  þeirra  sé  heldr  þynnri.  þetta  rið  var  haft;  gekk  ok 
>em  bann  gat,  at  eigi  vóru  allir  jafnir ,  sumir  leynast  i  braut 
^  nittina  tU  liðs  með  Sigbvati,  aðrir  í  kirkju,  eðr  flýja  i  brott 
i  leyni,  svi  at  fitt  eina  stendr  eptir  i  verndinni  um  morguninn. 
Svi  flnnst  ok  í  nökkurum  stað,  at  þessi  hafl  einkanliga  verit  til* 
laga  þorvalds  Gizurarsonar,  at  þeir  skyldu  eigi  samdægris  stríða 
^A  staðarmenn ,  sakir  þess ,  at  hann  sagði  þi  vera  vígsludag 
Guðmundar  biskups,  ok  veri  vinlaust,  at  [þeirj  beri  sigr  yfir  hann 
eðr  bans  menn  i  þann  dag.  Nú  ef  svi  er  satt,  mi  skilja,  at  les- 
aodi  maðr  mi  vel  skilja  ok  hugleiða,  hversu  sji  undarligr  lýðr  líkt- 
istþeim  er  röktu  letrin  bvar  Jesus  mundi  fæðast,  en  ofsóttu  Iiann 

«)  iterkastr,  Hd. 
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síðan  allt  tii  krossins.  í  aðra  grein,  ef  svá  er  sem  hann  sagði, 
hefir.herra  Guðmundr  vfgzt  á  várit,  idus  Aprilis,  en  hann  kom 
til  Noregs  áðr  um  sumarit ;  má  þetta  vera  fyrir  þá  sök,  at  Mar- 
lirilogium  selr  á  þann  dag  andlát  Eyfemie  virginis  in  Kallce- 
donia,  finnst  ok  hér  með  í  fomum  kalendariis,  að  in  Pro« 
festo  Tiburtii  et  Valeriani  hefir  súngizt  Evfemiæ  virgini.  Ná 
sem  herra  Jesus  Ghristus  ok  hans  vin  Guðmundr  biskup  veit 
saonara  vera,  viljum  vér  svá  hafa  sett  ok  sagt,  þótt  festum 
Evfemiæ  virginis  ok  martyris  in  Kalcedonia  sé  mönnnm  nýrrar 
kristni  kunnara  sexto  decimo  kalendas  Octobris,  þviat  þar  sem 
finnst  ýmisligt  skrifat  af  inni  sömu  grein,  ok  fyri  utan  sálu- 
háska  er  eigi  vfsvítað  hversu  varð,  hafa  feðr  várir  hvártveggja 
sett  en  hvárki  dœmt.  k  myrgininn  gengr  Amórr  til  með 
gnógum  styrk,  ok  slœr  niðr  staðarmenn  úti  ok  inni,  ok  einn  i 
kirkjugarðinum ,  svá  at  blóðit  stökkr  á  kirkjuna..  Amórr  ok 
Sigurðr  ganga  til  bískups,  gera  honum  tvá  kosti,  þann  fyrras 
at  hann  leysi  þá,  fari  liðugr  brott  ok  komi  þar  aldri  sfðan  utan 
þeirra  orlof ;  hér  f  mót  játa  þeir,  að  gefa  grið  þeim  mðnnum, 
er  á  kirkju  náðir  em  komnir;  vill  hann  eigi  þenna,  heitastþelr 
at  reka  hann  brott  með  svfvirðu,  en  drepa  menn  hvar  er  þeir 
finnast.  Ilerra  biskup  svarar:  hvat  er  ek  má  réttliga  klrkj- 
unni  til  frelsis,  ok  þeim  til  náða  er  á  hennar  grið  erukomnir, 
vil  ek  gjarna  gera,  en  at  leysa  ykkr  ór  banni  er  langt  yfir  mitl 
vald,  þvfat  þit  erut  fallnir  f  svá  djúpa  bannsetnfng  daúðans,  at 
af  benni  megi  þit  hvergi  leysast  utan  á  herra  páfans  garði, 
nema  meiri  iðran  glæpanna  gangi  fyrir,  en  nú  má  sýnast.  llei- 
lagrar  kirkju  eign  ok  rétt  skal  ek  ok  aldri  upp  gefa,  eðr  játta 
undir  bapnsettra  manna  vald,  þvfat  enginn  yðvarr  á  mik  frá  minni 
kirkju  út  flœma  eðr  mér  útlegðar  dóm  setja,  né  mfnar  gjörðic 
dæma ;  mik  ok  kirkjunnar  sök  gef  ek  enn  sem  fyrr  undir  erki- 
stólsins  dóm  f  Niðarósi.  Snorri  Sturluson  leggr  til,  at  biskup 
geri  nokkura  línan  á  þeirra  máli  þeim  til  Iffs,  er  nú  reið  sverð 
at  svfra;  segir  þar  mikit  til  vinnanda.  Svá  gerist  fyrir  bœnir 
[Snorra],  at  biskup  less  yflr  þeim  Miserere,  segir  þó  allt  eins, 
at  þeir  eru  jafnlausir  ok  áðr.  Snorri  býðr  heim  biskupi,  þvi 
at  honum  sýnist  eígi  mjök  fríðvænligt.  Herra  biskup  þiggr  þat 
ok  ríðr  sama  dag  brött  með  honum  ok  hefir  fá  þjónustumenn- 
þat  var  á  sjaunda  ári  hans  biskupsdóms.  Angrast  margir  af 
hans  brotferð,  þeir  sem  dagliga  höfðu  með  honum  verit   ok 
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mesta  huggan  af  hans  miskunarruUu  brjósti  þegit.  þegar  sem 
herra  biskup  er  i  brott  riðinn,  ganga  þeír  Arnórr  vœpntir  at  kirkj- 
unni  ok  eggja  [þá]  út  sem  inni  vóru,  scgjast  ella  skulu  draga  þá 
úteSrsvelta  til  bana.  Maðr  svarar,  er  Sveinn  Jónsson  bét:  gera 
mnn  ek  kost  á  útgöngu,  ef  þér  játið  at  lima  roik  til  bálsböggs, 
Ysntir  ek  engis  friðar  af  yðr ,  þvíat  þeim  geri  þér  úfrið  í  dag, 
eryðr  samir  verr.  I>essu  játtuðu  gengr  hann  út,  ok  þeir  er 
inni  vóru ;  er  Sveinn  atlimaðr,  ok  segir  Ave  Maria  með  hverri 
ailimaD,  réttir  hálsinn  at  síðustu  ok  lætr  [líf]  sitt  með  frægilig- 
um  orðstfr.  Margir  vóru  þar  drepnir ,  er  út  gengu.  Nær  allir 
formcDn  tóku  i  grið  einshverja  af  því  fólkí ,  gjörði  þat  hverr 
þeirra  i  þrá  við  annan,  þvi  at  ei  vóru  þeir  í  öllu  samlyndir,  þ(itt 
þeir  veri  til  ills  jafnir,  i  eptirliking  Uerodis  ok  Pilati.  Aðrir  af 
hermöonum  hlaupa  i  bæinn,  brjóta  hurðir,  lok  ok  lása,  lelta 
bcii  Tjit  ok  manna;  margrí  staðarins  eign  var  þar  rænt  ok 
fitolit,  hestum  ok  búsbúningi  ok  flestu  þvi  er  utan  kirkju  var,  á 
Ukan  hátt  ok  af  slegnum  sælum  Thoma  in  Kancia. 

37.  Amórr  ok  Sigurðr,  eigi  fegra  failnir  en  fyrr  varritað, 
taka  nú  yfirvald  biskupstólsins  at  Hólum,  yfir  tiundum  bans  ok 
tign  ok  réttarbótum,  sem  þetta  allt  saman  veri  þeirraerfð;  eru 
nú  {leir  dagar  komnir,  er  Sigurðr  ambanar  likt  manndómi 
sínuœ  þat,  er  berra  Guðmundr  leiddi  hann  forðum  undan 
igangi  Oddaverja ,  þviat  hverr  sá  maðr ,  er  at  þvi  verðr  kunnr 
at  boDum  bafi  niIUing  veitt,  eða  forstoð  ijár  eðr  fylgis,  skal  nú 
Qalda  skyn  fyrir  eðr  kúgast  með  afarkostum,  fyrst  til  sjálfdæmis 
6n  liðan  til  fépinu,  eptir  þeimatvikum,  sem  hverr  sýndist  sekr ; 
KtQ  sumir  ccc,  einir  v,  aðrir  x  eða  xx,  xxx  eða  xl.  Ögmundr  bisk- 
npsfrendi  lét  c  hundraða,  með  Qórðúngs  sekt  um  alla  sina  daga. 
Segja  Bvá  fróðar  frásagnir,  at  verðleikr  herra  Guðmundar  hafi 
leidt  hann  beim  til  Hóla,  ok  brott  af  allri  útlegð,  ok  eigi  fyrr 
eo  hann  var  áðr  örendr.  Grepti  drepinna  manna  skipa  þeir  svá 
tt  staðnuro,  at  sina  menn  baunferða  láta  þeir  bafa  kirkjugarðs 
gröpt,  en  bi8kup[6]menn  dragast  i  urð;  presta  ij  ok  leikmenn  tvá 
lága  þelr  til  járnburðar,  ok  þeirrar  undanferslu,  at  þeir  hafl 
^i  unnii  á  Kolbeini.  Eina  ok  aðra  gera  þeir  óbótamenn  ok 
útlaga  fyrir  ýmissar  sakir;  kennimönnuro  kirkjunnar  gera  þeir 
M  ok  skipan,  at  flytja  þar  allt  erobælti  sem  hún  veri 
ia  flekk  ok  f6lnan ;  saroa  boð  gera  þeir  út  f]ðgurra  vegna ,  at 
allir  prestar  i   hyerri  kirkju ,  þótt  afsviptir  veri  sinu  embætti 
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fjrír  l&gUgar  sakir,  skola  nú  svDgja  ok  öU  embsUi  flytja,  sem 
þeír  Mgja  berra  biskup  boðit  bafa  áðr  bann  reiðbroU.  Herra 
Guðmuodr  biskup,  sem  til  bans  koma  svi  sorglig  tíðindi, 
barmar  bann  i  »inni  buggæði,  ai  beUug  krístni  ferr  svi  atopalt, 
með  bryggílígrí  bratan  brolt  frá  þess  boðorðum,  er  banaleysti 
ftínu  blóði ;  því  skrifar  bann  opít  bréf,  með  röksemd  rítninganna 
ok  riði  vllrustu  manna,  í  bverju  bann  býðr  með  biskupUgu 
veldi,  at  Hólakírkja,  margfalliga  saurgut  ok  svívirð  afbannsett* 
um  mðnnum  lífs  ok  dauðum,  skal  aptr  strengjast  ok  allrí  þjón- 
ustugjörð  af  setjast,  þar  til  drottinn  lítr  hana  ok  sendir  benni 
miskun  af  sinum  bileita  himní.  Sem  þessur  bréf  koma  fram 
ok  upp  lesast,  er  kirkjan  lœst  fyrst  í  stað  ok  tjald  reist  tU  messu'- 
sðngs  utan  kirkjugarðs,  en  litlu  síðarr  leiðist  rœðismönnum 
þessi  þögo  kirkjunnar,  ok  því  lokka  þeir  prestana  til  i  fyrstQ 
með  undirbyggju,  at  segja  þar  tíðir  messulausar,  okinnanfim 
daga  kúga  þeir  til  með  harðindum,  at  þar  gerist  allt  emb«tti. 
Uarmanlig  var  þessi  kristni,  einir  vóru  þeir  kennímenn,  ei 
lOgðu  sitt  embœtti  með  ótta  guðs  ok  biskupsins,  en  aðrir  fyríi 
mannliga  hrœzlu,  eðr  fluttu  þat  fyrir  þeirra  kúgan  eðr  eigini 
úhlýðní.  Uöfuðkirkja,  aUra  móðir,  sitr  í  sorg  ok  sút,  sem  útlsf 
fri  sínum  formanni,  uk  sumar  dætr  gráta  með  henni,  en  sumai 
gleyma  hennar  sýtiligum  harmi;  hverr  Hfði  sem  lysti,  þvíat  e 
var  si  er  um  vandaði. 

38.  VirðuUgr  herra  Guðmundr  biskup,  útlœgr  fyrir  guði 
réttlœti,  sat  i  nœsta  vetr  í  syðra  biskupsdæmi  með  Snorn 
Sturlusyni,  vel  baldiun  á  þann  sið  sem  þi  var  í  landi.  Hem 
PiU  biskup  sendir  honum  orð,  ok  býðr  honum  sinn  kost  meðai 
sem  harðast  lægi  i  úfriðar  stormr,  ok  herra  Guðmundr  þakka 
bonum  boð,  en  treystir  eigi  ^t  þiggja,  þvíat  hans  meingjðrða- 
menn  stóðu  i  kærri  vinúttu  Páls  biskups.  Sem  vctrinn  er  al 
liðinn  staðfeslir  berra  Guðmundr  biskup  með  sér  ok  sfnu  ráðij 
at  venda  heim  af  útlegð  tll  kírkju  siunar,  ef  hans  vegir  tilmait 
eigi  af  úvina  forsát,  því  fær  Snorri  bonum  ok  hans  fylgð  norðr  til 
sjófar,  er  Urútafjðrðr  kallast,  —  þar  mœtast  biskupsdæmi,  —  aUao 
uógligan  kost,  ok  skilja  með  bliðu.  Herra  biskup  ræðr  tU  skipa, 
ok  hugsar  at  fara  sjúveg  alla  leið  norðr,  til  lœgis  þess,  er  bettii 
Kolbeinsiróss ,  ok  næst  liggr  biskups  stóhium,  en  þessl  for- 
hugsan  gengr  bonum  eigi  fraro,  þvíat  fyrr  en  bann  kemr  i  skiii 
eru  þær  flréttir  norðan,  at  Arnórr  ok  Sigurðr  taka  með  floU 
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ok  ferð  baftiir  allar  á  veginum ,  en  hafa  llisdrátt  á  landí ,  ok 
sila  því  liðí  at  stefna  móti  biskupinum ,  þegar  þeir  vita  glöggt 
bvar  hann  kemr  fram.    Fyrir  þessi  tíðíndí  skilr  berra  biskup,  at 
altt  er  samt  ok  fyrr,  vill  ei  leiða  fá  menn  í  forað,    ok  vendir 
ferð  siani  til  syðra  biskupsdæmis,  þar  sem  heitir  Steingríms- 
Qörðr,  þar  fregn  bann  norðan  framferð  prcstanna,  hversu  þeir 
sÚDgQ  i  forboði ,  ok  bönnuðum  stöðum  með  náveru  bannsettra 
manna,  er  alla  iUsku  draga  móti  kirkjunní,  sem  fremst  megu  þeir 
afla;  því  gerir  biskupinn  bréf,  fyrirbjóðandi  þeim  framleiðis, 
QQdir  efstu  banns  viðrlögu,  at  fremja  guðs  embætti  sér  til  áfalls 
ok  fyrdœmingar.    En  er  þessur  bréf  koma  norðr,  þykkir  þeim 
barðna  at  eins,  ok  bregða  þó  undir  sitt  úráð,  en  verpa  f  vind 
biskupsins  orð  fyrir  eigin  vándskap  ok  illar  fortölur,  er  þar  eígnat 
mikit  af  fyrnefndum  múnk,  bróður  Gunnlaugi  at  Thyngeyrum ; 
má  þat  ok  trúligt  þykkja  fyrir  þann  forsligan  hlut,  er  af  honum 
segist,  at  svá  sem  hann  hafði  diktat  novam  historiam  sancti 
Ainbrosii,  fór  hann  norðr  til  Hóla  þann  tíma  sem  biskup    var 
beima,  gekk  fram  í  kór  næsta  kveld  fyrír  Festum  Ambrosii,  ok 
befr  upp  at  úspurðum  biskupinum  þat  nýja  dikt,  er  hann  hafði 
saoan  borit ;  en  er  þat  kemr  fyrir  herra  Guðmund  biskup,  gengr 
baoD  fram  í  kór,  ok  fyrirbýðr  honum  undir  forboðs  pínu  at 
ieiða  inn  nökkura  nýjúng  orlofslausa  í  sfna  kirkju,  segir  miklu 
lofligra  ok  kirkjunni  [maklígra]  þat  kompon,   er  samdi  blezaðr 
bðir  Gregorius  páfi  í  Roma.    Lætr  bróðir  Gunnlaugr  þá  nibr 
falla,  ok  fékk  fyrir  dirfð  heyriligan  kinnroða.    Herra  Guðmundr 
biskup,  sem  hann  fær  öngva  náð  f  sínu  biskupsdæmi,  vitjarvini 
sioa,  er  honum  forðum  öfluðust  í  kennimanns  stéttnum,  svá  sem 
lóUsgr  maðr,  í  nafni  Jesu  Ghristi;  fyrir  þvi  hneígir  hann  í  þær 
bálfor  iandsins  syðra  biskupsdæmis ,  er  Vestflrðir  heita.    Taka 
Vestfirðiogar  hann  sem   fyrr,    með  allri  bliðu  ok   manndóm, 
peiða  ok  góðvilja,  af  fremstum  föngum ;  veitir  ok  guð  þeim  þegar 
stuidliga  þar  i  inót  fagra  réttarbót,  þvíat  i  þeirri  ferð  verða  margir 
oerkiligir  blutir  fyrir  guðs  mann,  þótt  hér  greinist  fárafmörgu, 
einkanliga   hversu  hann  frjálsaði  menn  ok  héruð  af  því  flagði 
^Qanda,  er  þeir  nefndu  Selkollu.     En  á  hvern  hátt  þessi 
öíreinn  andi  kora  til  í  fyrstu,  eðr  hversu  hennar  yflrgangr  steypt- 
lat  fyrir  bæn  ok  blezan  Guðmundar  biskups,  stendr  hér  skrifat. 
S9.   Svá  berr  til   i  þeírri  hálfu,  sem   títt  er,  at  á  einum 
liUam  bœ  fæðir  kona  meybarn;  eru  skipaðir  eptir  skyldu  karl 
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ok  kona  at  bera  barDit  til  sóknarkirkju,  at  þat  taki  skírn,  ok  ei 
þau  gera  sinn  veg  fram  með  sjó,  verðr  fyrir  þeim  stór  steinn, 
er  menn  kalla  Miklastein,  þar  gera  þau  illmannliga  dvöl,  leggjfl 
niðr  barnit  undir  steininn  ok  víkja  annan  veg  til  saurlíQs ,  ok 
er  þau  koma  aptr,  sýnist  þeim  barnit  blátt,  dautt  ok  ferligt; 
hér  kugsa  þau  [við  skiljast,  ok  ganga  frábarla  skamt^,  áðrþao 
beyra  grát,  ok  sem  þau  aptr  víkja,  sýnist  þeim  barnit  lifa,  01 
nú  svá  hræðilígt,  at  hvárki  þora  þau  snerta  né  nœr  koma,  sqúi 
heimleiðis  ok  segja  þetta  undr;  síðan  er  leita  farit  barnsins,  oli 
er  í  brðttu,  ok  litlu  sfðarr  sýnist  þar  kona  ein  nýkomin  í  bygð- 
ína,  stundum  með  venu  áliti,  en  stundum  með  selsbðfði, 
gekk  þessi  ijándi  einn  veg  djarft  á  dag  sem  nátt,  því  var  þeasi 
miðdegis  djöfull  Selkolla  nefndr  í  sveitinni. 

40.  Nú  gengr  svá  til  efnis  í  því  héraði,  at  bóndi  sá,  eré 
húsfrú  vena  heima  (  sínum  bæ,  stendr  um  dag  at  skipsmið  i  nausti 
nökkuru  nær  sjó,  at  þar  kemr  til  hans  at  úvöru  sú  kona,  ei 
þat  lík  er  með  áliti  ok  öllu  látbragði,  sem  hún  sé  hans  eigíii 
kona;  hún  slær  í  fyrstu  á  leík  nökkurn  við  hann  bóndann,  þai 
til  hann  leggr  glenz  í  mót,  en  nákvœmir  hana  síðast  með  kjdt< 
ligu  verki,  ok  brátt  eptir  þetta  verk  birtist,  fyrir  umskiptiiígi 
mynd  úvinarins,  hversu  brögðuliga  hann  var  blekktr;  vill  baoi 
nú  helm  leita  til  bæjarins,  en  Selkolla  verr  honum  veginn,  svi 
at  mæddr  ok  máttfarínn  nœr  hann  um-  síðir  bænum;  kenni 
bann  þó  sína  heimamenn,  en  leggst  í  kör  fyrir  þá  sótt,  er  sviL 
ligr  íjandans  prettr  hafði  unnit  Lans  náttúru;  má  hann  síðu 
ðngva  hafa,  þvíat  sami  úhreinn  andi  sækir  hann  dag  ok  nátt  me 
ákafa,  þora  engir  menn  at  sæma  með  þvílíkri  óhamíngju,  nemi 
einn  dygðugr  frendi  hans,  er  liggr  i  hjá  honum,  þar  til  er  Sel 
kolla  ræðr  á  þann  of  nátt,  ok  sprengir  ór  honum  bœðí  augiv 
liggja  þeir  nú  báðir  sem  hálfdauðir.  Svá  mikinn  úgang  bafS 
þessi  fjandi  á  nætr  ok  daga,  at  gildir  menn  þorðu  eigi  at  far 
vega  sinna,  þvíat  þar  kom  hún  upp  ór  jörðunni,  sem  sízt  vari^ 
Stendr  þessi  sút  með  svá  miklu  áfalli,  sem  herra  Sturla  vittftJ 
er  þessa  sögu  samsetti,  at  sumir  lágu  blindir,  sumir  beiS3 
brotnir,  aðrir  með  öllu  dauiir,  svá  at  ðll  sú  héraðsbygð  r^ 
uppnæm  til  auðnar  áðr  læknir  kom.  En  þó  at  þessi  úvi 
sveimaði  viða  um  bygðina,  þóttist  hún  beimili   eiga  hji  þein 

0  [396;  gaDga  fr.  h.  sk,  ok  œtla  tíI  sk.,  Hd. 


Gttouiitr  Mga.  ÐISKUPA  SÖOUR.  79 

bóoda,  [er  svikizt  hafði^  m€Ö  hans  háðuligt  samband.  p\l  var 
[sá]  aami  bœr  allr  ruglaðr  með  hrygð  ok  fjandah'gum  yfirgang, 
sTi  8t  þar  var  engi  ró,  beldr  \á  ok  vesuld  síð  ok  árla. 

41.   Nú  er  at  segja  frá  ferðum  Guðmundar  biskups,  at  f 

ineSal  annarra  góðra  manna  bjóða  honum  hcim  tveir  skilrfkir 

biBDclr,  var  fólk  margt  með  herra  biskupi,  bœði  frjálst  ok  fátækt, 

en  haliœri  mikit  í  þeim  héruðum,  ok  torfengr  kostr  til  mann- 

hðu.    Sá  bóndinn,  er  fyrr  tekr  með  honum,  slsr  niðr  xx  geld-^ 

ÍQga  fyrír  fátœka  menn  biskups ,  dvelst  hann  þar  tvær  nætr  ok 

Ukar  aUvel.    Bóndi  biðr,  áðr  hann  ríðr  í  bröt,  at  bann  vígi  honum 

brnnn,  viidi  ek,  segir  hann,  at  þat  yrði  með  öllu  heilagt  vatn. 

Herra  biskup  svarar :  sá  er  helgar  alla  hluti  stjórnar  því,  hversu 

beilagt  þat  verðr,  en  bleza  skal  ek  brunninn  þinn  sem  ek  kann. 

Siðan  vígir  hann  brunninn ,  ok  er  þat  vatn  svá  mikillar  blez-* 

^ar,  at  margfaldar  heilsubætr  gerast  af.    Ór  þeim  sama  brunni 

var  flatt  vatn  i  línhúfu  yfir  þveran    Steíngnmsfjörð ,    sýndist 

hán  otan  sem  svell  meðan  hún  hélt,  en  þurt  lín  er  ór  var 

Utið.    Héðán  ferr  biskup  í  annat  heimboð;  gerir  sá  bóndi  líkt 

binQXD  fyrra,  leggr  niðr  xx  geldínga  fyrir  fátæka  menn,  ok  er 

^Jðtin  eru  upp  gengin,  dregr  á  gleði  biskupsins  með  nökkurri 

^.    Bóndi  flnnr  þat  brátt,  ok  talar  svá:  herra  minn,  segir 

^^nn,  hvat  er  þat  í  mínu  valdi,  er  yðr  þykkir  at  skorta?    Ilerra 

^Ukop  svarar :  heyrðist  mér  rétt,  at  þú  gæfir  fátækum  xx  geld- 

'^ga?  Já,  minn  herra,  segir  hann.    Biskup  svarar:  þarf  hann 

^Okkut  hinn  fátæki  bæði  á  fót  ok  líkam.  —  Bóndi  finnrnúhvar 

^^rr,  at  hann  hefir  kippt  geldíngá  gærunum  í  sína  eígn,  en  veitt 

\iötin  sistt;  [þvi'  svarar  hann  svá  til:^  ek  vil  gjarna   svá  hafa 

%^fit,  sem  yðr  líkar  betr;  lætr  síðan  gœrurnar  tíl ;  skiptír  biskup 

^^im  með  ölmusumönnum ,  ok   er  þá  kátr  sem  áðr.    í  her- 

^«rgjam  þessa  bónda  var  «á  kvennkrypHngr,  at  knéin  þrön[g]ðu 

^ijóstið  með  fðllnum  sárum.  %IIér  um  biðr  bóndinn,  atbiskup- 

^^n  muni  líkna  svá  auman  Hkam.    Biskup  svarar :  gjarna  skal  ek 

^iðja  drottinn  minn  ok  hans  sæla  móður,  at  þau  miskunni; 

^^gg  ek  þat  til  i  fyrstu,  at  þér  berit  hana  í  sæng  mína,  sem  ek 

^eng  til  óttusöngs  í  nótt.    Um  morgunínn  eptír,  sem  þettavar 

^^r  gjört,  segir  hann  sjálfr  messu,  ok  býðr  at  kryplínginn  skuli 

^^ggja  niðr  á  gólflt  hægra  veg  allaris  í  því  sama  officio,  þar  sem 

^uon  dsmir  beyriligast,  blezar  [hann]  þrysvar^  yfir  kryplínginn. 

1)  Cb.  T.  396.  a)  [b.  v.  306.  •)  396;  þrísvar,  Hd. 
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En  þaan  tíma  eptir  messuna,  sem  hann  beflr  tekit  ablQcio-* 
nem  calícís,  vœtir  bann  krepta  limu  með  því  vatní,  ok  gilðs 
krapti  tilkomanda  réttast  bjúgir  limir  svá,  at  bverr  þjónar  þægi* 
'igri  skipan  sinnar  náttúru.  Lifði  sú  kona  lengi  siðan,  ok  bar 
á  brjósti  œfinb'g  ör,  er  váttuðu  bversu  stórmerkisfuUt  verkit 
var  fyrir  guði  ok  mönnum. 

42.  þessir  tveir  menn,  er  greindir  vóru,  ok  fleiribygðar* 
lýðr,  tjá  mjúkliga  berra  Guðmundi  bverr  ágangr  ok  iilska  þrðngði 
þann  auma  lýð  með  falsi  fjandans,  er  næst  bjó  bygðum  SelkoUu; 
þar  með  biðja  þeir  bans  ágætt  faðerni ,  at  bann  muni  Ul  fara 
ok  álíta  með  sinni  list,  at  þessi  úbreinn  andi  mætti  flrrast. 
Hann  svarar:  þessi  er  mikU  bæn,  ok  langt  yfir  mitt  megn,  at 
þreyta  við  belvízkt  vald,  þat  er  svá  ofrar  sér  með  sterkum  yfir* 
gang ;  en  [þó]  sigrar  bans  mildi  eptir  vana,  [ok  ferðast'  sem  beðit 
var ;  vóru  flestir  þangat  ófúsari  en  til  boðinna  brúðlaupa.  Fram 
kemr  hann  tii  þess  bæjar,  er  úvinar  mátlr  ok  megin  átti  beima. 
því  var  líkt  sem  aUt  þat  bús  veri  grafit  í  dupt  ok  bárklæði  með 
sorg  ok  sótt  úbærra  vesalda.  Hér  tekr  berra  biskup  gistíng, 
þótt  ei  væri  glatt  í  móti  gengit;  var  forbeini  léltr  um  kveldit, 
þvíat  sumír  heimamenn  lágu,  en  sumir  Utlu  betr.  Herra  biskup 
býðr,  at  sæing  bans  sé  gjör  í  stofunni  á  bægra  veg  dyra,  segir, 
at  þar  skal  alit  fóik  bjá  bonum  inni  vera  um  nóttina.  Herra 
biskup  blezar  þá  menn,  er  í  lágu  stofunni,  gengr  síðan  tU  sængr, 
ok  seztniðr  í  rúmit  ok  ætlar  af  klæðast.  En  með  því  at  þjónustu- 
menn  vangeyma  at  draga  afbonum  skóklæðin,  sér  berra  biskup, 
at  kona  skýzt  fram  at  óvöru  ok  gengr  úboðin  í  þjónustu,  lætr 
sér  ei  feilast,  ok  dregr  af  hosuna.  Hann  kennir  hver  komin  var, 
þrífr  af  benni  bosuna  með  afli,  ok  keyrir  um  böfuðit  með  þess- 
um  orðum:  far  niðr,  Qandi,  ok  gakk  eiframarr!  —  Oksvávarð) 
at  SelkoUa  þorir  eigi  til  þrautar  at  leggja  við  biskup.  Fiestir 
sváfu  laust  ok  lítið  í  stofunni,  en  biskup  vakir  lengstábænum 
þá  nótt.  Á  myrgininn  lætr  biskup  gera  vj  krossa  með  tré  ok 
einn  stóran,  svá  at  fáir  hafnarkrossar  eru  stærri;  síðan  befr 
hann  sína  ferð  til  þess  altarisbúss,  er  nálægast  var  í  bygðinni, 
befir  með  sér  alla  vj  krossana,  ok  í  veginum,  sem  þeir  fram 
koma  at  einum  læk,  sjá  ófreskir  menn,  at  þar  stendr  SelkoUa 
ok  býst  enn  tU  bragða.  {>essa  sýn  óttast  bæði  menn  ok  hestar. 
Herra  biskup  sér  ok  bvar  Selkolla  stendr,  vfkr  djarfliga  at  fram 

0    s)  [b.  V.  306. 
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at  beHDi  ok  gerír  kross  með  sinni  blezaðri  hendi.  Eptír  hann 
gjömn  talar  hann  svá:  sðkk  nú,  fjándinn,  ok  kom  aldri  síðan  upp 
i  þesstim  landsljórðúngi ,  en  ef  þú  bíðr  þess,  er  ek  steypi  þér 
|)riðja  sinni),  skaltu  sjálft  undirdjúpit  fínna.  Selkolla  sökk  vfð 
þella  boð.  Sem  herra  Guðmundr  kemr  fram  til  kirkjunnar,  segir 
baon  Tyrst  sjálfr  altarismessu,  en  vfgir  síðan  krossana  alla,  ok 
vatD  þvísa  nœst  í  einu  keri ;  síðan  lætr  hann  setja  uppreista  kross- 
ana  í  kerit,  ok  væla  aila  með  vatní,  en  þat  vatnit,  sem  áðr  vígð- 
i8t  ok  nú  flaut  af  krossunum,  býðr  hann  dreifast  syðra  veg  upp 
á  kirkjuþekjuna\  segist  þess  vænta,  at  af  því  grasi  er  þar  vex 
muni  menn  fá  létta  meina  sinna ,  biðr  menn  ok  þat  varast,  þótt 
búsit  verði  þakt  með  nýju ,  at  æ  nökkuð  fyrra  samblandist  ^ 
þekjuna,  segir  ef  svá  er  gjört,  at  ei  mun  grasrótín  tapa  sinni 
nátlúru  ok  dygð.  Prófaðist  þetta  síðan  sem  hann  fyrir  sagði» 
oÍL  brált  mun  lesast  með  einu  vitni.  En  nú  fyrst  eptir  svá 
Qðrl,  er  greinanda,  at  hann  snýr  aptr  í  veg,  ok  sem  hann  kemr 
tii  bekkjarins  þar  er  Selkolia  sökk,  býðr  hann  í  þcim  sama  stað 
niir  skipast  þann  stærsta  krossinn,  ok  aðra  iiij  setr  hann  í 
Qórar  höfuðættir  umbergis  bæinn,  ok  Qmmta  uppi  á  stofuþekj- 
iiDni,  þar  skíðlægt  yfír,  sem  Selkolla  hafði  niðr  leitað  undan 
bosunní.  Síðan  huggar  hann  þat  auma  fólk,  segist  þess  vænta, 
2t  ei  muni  Selkolla  þar  ganga  um  sýslur  [frá]  þeím  degi. 
^iia  bónda  býðr  hann  þat ,  at  hann  láti  fíytja  sik  til  sóknar- 
i^irkjQ  sinnar,  segir,  at  hann  mun  þá  eigi  langa  kröm  bera. 
Þelia  fór  enn  svá ;  hann  lét  flytja  sik  ok  andaðist  innan  fárra 
nátta;  fluttu  forsýnir  meun,  at  í  hans  graftar  stund  stóð  skeimir 
lyrír  utan  kirkjugarð  ok  treystist  eígi  nær  koma,  sakir  þeirr- 
^  blezanar  til  fararleyfís*,  er  maðrinn  hafði  þegit  af  herra 
Cuðmundi  biskupi,  en  frændi  bóndans,  er  augna  sprenginn  fékk, 
^ar  steinblindr  á  alla  sína  daga. 

43.  Litlu  síðarr  koma  þeir  menn  á  fund  herra  Guðmundar 
i^iskups,  er  ráðit  hafa  sína  skipferð  norðr  yfir  þann  fjörð  eðr 
flóa,  [sem  liggr]  meðal  nerðra  biskupsdæmis.  f>eir  ganga  til  herra 
Guðmundar  ok  biðja  blezanar  til  fararleyfis.  Ilerra  biskup 
bleiar  þeim  ok  talar  svá:  farit  vel,  synir,  verit  varir,  ok  signit 
yðr  kristiliga,  þvíat  við  brögðóttan  er  at  beita.  þeir  koma  til 
sklps,  ok  ýta  lítið  undan  landi,  áðr  í  kemr  skipit  svá  mikili 
ofrþúQgi  úsýnílígr,  at  skipit  er  með  öllu  kafhlaðit.    I>eir  litast 

>)  bsena,  30(5. 
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um  þetta  undr  ok  sjá  öngva  uýluudu ,  utan  sýníst  sem  eín  stór 
ok  svört  beinknúta  liggi  aptr  í  skutlnn.  Hraðr  var  byrr,  eo  mjök 
bárstórt  ok  lítið  borð  við  báru^,  því  lystír  þá  at  vinna  kyrt,  ok 
verðr  ei  út  kaslað  knútunni;  halda  þeir  inn  á  Miðrjörð,  er  fyrr 
var  nefndr,  ok  taka  land  nieð  höiduu.  En  þann  tíma  sem 
skipit  kennir  gruun,  kastar  einn  kurapána  kuútunni  fyrir  borð, 
veltist  [hún]  með  varpi  sjófaríns  upp  í  flæðarmál,  sér  þá  skygn 
maðr,  at  þar  ríss  upp  Selkolla  ok  gengr  á  land.  Sé  hér  dýrð- 
ligan  verðleik ,  er  flóltrak  helvízkan  anda  ok  fjötraði  jafnfram, 
svá  at  hann  raátti  krislnura  munnum  ei  granda.  Man  þat  eng- 
inn  aldr  síðan,  at  hún  haQ  sézt  eða  meinat  i  Vestfjörðum.  Síðan 
er  hún  ór  sögunni.  £n  nú  skal  enn  aptr  víkja  ok  sjá,  hvat 
herra  Guðmundr  biskup  veitti  VestQrðíngum  fyrir  þau  grös  ok 
heilagan  kross,  er  hann  ieiröi  þeim  í  elskumark  fyrir  margan 
greiða  ok  góðviija,  er  þcir  gjörðu  honum  bœði  fyrr  ok  síðarr. 
Ok  þó  at  þessi  lutr  haQ  síðarr  gjurzt  en  hann  fór  til  guðs,  rit- 
ast  hann  í  þessum  stað  tiliieyrandi  fyrra  efni.  Eplir  SeikoHu 
sögu  kvað  Einarr  Giisson  xx  vísur  ok  eina,  okerþettaupphafá: 

Askr  fór  els  ok  Roskva 

ósvinn  dalar  tvinna, 

grands  var  gaurr^  af  stuudu 

gjarn,  með  heiðnu  barni: 

lögðu  jóð,  en  ugðu 

öngva  grein,  iijá  steini 

beint  meöan  [börðust  punli-^ 

baugrein  ok  Týr  fleina. 

2.  Uugðust  barn,  áðr  bœgði 
brynjumeið,  ok  reiði, 
girndar  úhreinn  andi 
undrgjarn,  taka  mundu : 
sýndist  fljóð  en  fundu 
fláræðin  þau  bæði, 

illiligt  með  öllu, 
ofgrahd  af  tál  fjanda. 

3.  Gengu  þar  frá  þínga, 
þjóð  frétti  slíkt,  jóði 


0  bira  stórt,  Hd.         »)  390;  gautr,  Hd.         •)  tbárust  pinu,  390. 
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Baldr  oV  Bölverks  köldu 
baugarein^  und  steini; 
þar  gekk  sfðan  sökkva 
svört  Gneíp  viðum  björtum, 
sýndist  selr  í  enda, 
sannfrétt  er  þat*'',  annan. 

4.  Dálkr  réð  fyrri  fólki, 
furðu  ti'ðr  á  smíðar, 

ei  var  auðar  bœgir 
ólmr,  at  Lægishólmi'^^ 
kemr  í  hús,  en  hamra 
hlyns  olli  þat  kynjum, 
Gríðr  við  [grimdar  æði* 
•  gjósorð  um  dag  Ijósan. 

5.  Lagðist  Laufa  brigöir 
Ijóða  hvass  með  skassí, 
brúns  lézt  beðju  sína 
broddspennir  þar  kenna; 
sótti  sfðan  rétti^ 

seims  Gestilja^  heima 
æst,  svá  at  ýtir  roisti 
undfleins  þegar  greina. 

6.  Sat  yBr  sjákum  veiti, 
svall  móðr,  daga  alla, 
þundi  þorna  randa, 
þorgísl,  er  fékk  píslir; 
sprúngu  á  hreyti  hrínga 
hyrflæðar  þeim  bœði 
sjónarberg  af  sorgum, 
Seikolla  því  olli. 

7.  Svá  lét  Gýgr  fyrir  Gautum 
grimm  hanga-Týs  rimmu, 

ferð  var  af  Hálu  harðri 
hremd,  farvegu  stemda: 
víst  tt  varla  treystist 


)  áf  396  (raogt).  s)  beljarein,  396  (rangt). 

)  taonfrit)  Tera,  39ft  (rangt).         4)  =  Hafnarhólmi  i  SteÍDgrimsfii^i. 

)   Is^^-i  grundar  f«%i,  Hd;  til  grimdar  fælbis,  396. 

0  reitti,  396.  7)  gestltOja,  396. 
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væn  drótt  slegin  ótta 
ríða  réltar  leiðir 
raunfast  af  Bil  hrauna. 

8.  Báðu  biskup  siðan 
bálregns  viðir*  gegnir 
hjaldrs,  at  hann  hjálpa  skyldi 
hugrakkr  fírum  nakkvat; 

fór  til  Hólms,  er  heyrði 
börmúng^  um  iið  þúnga 
leika  sjófar  sæki-^ 
snjallr  manndáða  allra. 

9.  Inn  kom  leygs  þar  er  lágu 
lægis  vörðr  með  hörðum, 

trautt  munu,  tálum  settir,  • 

tveír  veslíngar,  meiri; 

blindr  var,  gæðir-^  grandi 

geirþfngs  í  píníngu 

vinds'  en  vítlauss  annarr 

valdr  fjðldrifins  skjaldar^. 

10.  Vitr'  nam  biskup  brcyta 
bálOæðar  skóklæðum, 
hosu  dró  harðla  lausa 
bönd  ein  af  Guðmundi; 
þá  kom  inn  hin  auma 
Ámgerðr  við  lit  sáman, 
hugðist  Greip^  at  grípa 
ginljót  um  kjöP  fótar. 

11.  Vitr  sá  Leirvör  Ijóta 
lands  höfðíngi  standa 
örr  ok  ei  sér  Qarri 
áðr  guðligra  ráða, 
en  þollr  af  frægð  fullri 
fríðr  blezaði  víðis 
glóða,  glatt  varð  lýðum, 
greypt  flagð  í  jörð  steyptist. 


i)  TL^ar,  396.  t)  hOrmúngs,  306.  «)  sekir,  396. 

«)  396;  gmlir,  Hd.  ð)  Tinoz,  396.  «}  ijaidrifmo  skjalda,  396. 

7}  votr,  396.        •)  gneip,  396.  •)  skjól,  396. 
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12.  þar  lá  nól  sá  er  nærði 
njótr  allmarga  brjóla 

6æg8,  þá  er  sjúkír  lágu, 
sindrs  benloga  vindar; 
dagr  kom,  djöfla  sigrir 
dáðmildr  ok  þá  vildi 
glaðr  yQr  Gauta  fríða 
Góins  skers  hafa  messu. 

13.  Ælla  á  Uamar,  þvfat,  humra 
hyrbíðendr  fríðir, 

þar  stóð,  bíngs,  bit  blíða 
bænhús,  með  sið  vænan; 
satt  var  at  mönnum  mætti 
meinvœttr  hjá  bekk  einum, 
bffgði  sára  sigða 
Selkolla  mjök  þollum. 

14.  Sœll  nam  sökkva  trðlli 
söngs  meistari  ströngu 
harðr  með  helgum  orðum 
hellís  grams  við  mellu; 

varð  aldregi  virðum, 
víðfrægt  er  þat  síðan, 
mein  at  jVlörnar  sjónum, 
móð  létti  svá  þjóðar. 

15.  Ráð-  söng  messu  meiðum, 
mítru  gramr  at  Hamri, 

-víss  ok  vígði  krossa 
vel  flmm  Kjalars  rimmu; 
settu  sólar  drotlins 
seims  verkendr  merkí 
eitt  þar  er  Ama  knátti 
alklökk  í  Jörð  sökkva. 

16.  En  fjóra  lét  fœra 
furðu  jafn  til  Ilafnar- 
skreytir-hólms  í  heitum 
byrfoss  þegar  krossa; 
Dálkr  fékk,  dróttir  klökkvar, 
dáðlistonda,  mistu. 
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eljn  fyrír  blidar  bsnir 
b6lB  græðara,  roæði. 

17.  Fóni  rnegir  inr 
OeiDþeyrs  á  b)TbreiDÍ, 
Bveít  halii  þar  sðta 
svanbelilis  blaSit  ekÍLi; 
keoir  á  beiSar  bumra 
best  óþokkuð  flestnm, 
þat  var  brossknúta  beitin, 
brsseifls  frðmum  meÍSum. 

18.  Bálr  seig,  borð  ^-ar  lítið, 
brast  súgT  iim  lift  drjúgao, 
salt  þó  búfi  héltnm, 

hröDD  féll  í  kné  mfinnum: 
áðr  breyteodr  bétu, 
búm  lá  Eall'  f  rúmum, 
at  Guðmundr  grandi, 
Göíns  Etéttar,  þeim  létti. 

19.  Borð  fluto,  byrr  kom  Njðrðum 
blfðr  Sböftiúnga  briðar, 

sjór  lék  stafn  ok  Btýri, 
stirð  inn  at  Miðflrði, 
þar  lét  kastað  knútu 
kát  ferð  &  böfn  verða, 
bafa  sÓDvjðir  séaa' 
Selkollu  þi  heljar^. 

20.  Barðs  hefir  aldri  orðlt 
angr  at  Hálu  gangi 

síðan  SvfllnJs  beðju 
sár*  eyðendum  reyðar, 
8V&  uam  bildtngg  himna 
bvalr  þjónandi  Ijónum, 
•Ijðr  fékk  mÍEkunn  roikla 
margr,  fagrliga  bjarga. 

21.  Eigi  verðr  í  orðum, 
ðld  sannar  þat,  manaa 


■)  iTalt,   396. 
4)  tiH,  39ð. 
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tínt  þat  er  happa  henti% 

heiðrð,  vinnanda  svinnan, 

þvíat  verk,  sem  drótt  dýrkar 

dáðvaldanda  aldar, 

rétt  [er  at*  rausnir  vátta, 

ranns,  ferr  hvert  á  annat^. 
44.  Smalamáðr  var  einn  trúh'till  ok  úskynsamr,  hann  hljóp 
til  ijár  um  morna,  svá  at  hann  signdi  sik  varla,  ok  fyrirlét 
kirkjuna.  Hann  var  á  þeim  bæ,  er  herra  Guðmundr  vígði  kross- 
ana  ok  grösin  vaxa.  Nú  gengr  svá  til  einn  morgin,  sem  hann 
beflr  heim  rekit  fé  ok  er  mæddr  af  hlaupi,  at  hann  fleygir  sér 
ni9r  at  læk ,  ok  drekkr  þegar  ósigndr  sem  eilt  kvikvendi.  En 
cptir  þann  drykk  setr  honura  upp  stór  óp,  sem  gellr  í,  segir  þar 
íneí,  at  sá  úvinrinn,  er  hann  gleypti  aflœknura,  rífr  ok  ruggar 
óll  hans  iðr.  Nú  er  runnit  sera  hvatast  eptir  at  taka  gras 
K  er  herra  Guðraundr  vígði,  af  kirkjunni,  ok  ei  seinna  en 
t^at  kemr  í  hans  kvið  fær  hann  svá  har^an  kreppíng,  at  með 
fossralli  skyzt  fram  af  hans  munni  þat  eilrfulla  lif,  er  hann  svalg, 
"ijóli  ok  svart  raeð  snörpuratindum,  svá  fljólt  ok  frátt,  atþegar 
|IókJ  á  rás  aptr  í  lækinn ;  liggr  maðrinn  sem  í  dái  svá  langan 
linia,  sera  vánligt  var  at  grasit  móaðist-*  með  honum  eptir 
náttúru.  Eptir  þat  liðít  æpir  hann  í  sinn  annat  með  ógurligura 
t^Dnagníst  ok  svá  föllnura  orðura :  nú  er  úvinrinn  aptr  korainn 
st  (Irepa  mik,  ok  litlu  síðarr  deyr  hann.  Var  hér  sýndr  verö- 
leikr  herra  Guðmundar  á  þann  hátt,  sem  virðuligs  vinar  hans 
Ambrosii,  þá  er  óðr  maðr  var  Iciddr  í  veg  at  græðast  af  hon- 
^^ ,  fyrirlét  úvinrinn  á  raiðri  götu  sitt  herbergi ,  en  tók  þat 
¥r  í  saraa  stað  til  sín,  sera  raaðrinn  fór  ór  augliti  Arabrosii. 
Birlist  fyrir  þetta,  at  tign  heilagra  manna  má  eigi  draga  synd- 
ugan  mann  undan  leyndum  ok  -endaligum  guðs  dórai,  þótt 
þeirra  kærleikr  birtist  t  fyrra  stað  fyrir  augura  heiiagrar  kristni. 
þal  er  segjanda  af  þeim  stóra  krossi,  er  við  lækinn  stendr,  at 
^ni  iangan  tíma  var  þangat  cigi  minni  sókn  en  til  þeirrar  kirkju, 
^^  herra  páfans  vald  heflr  til  syndalausnar,  því  at  þetta  sign- 
^öa  raark  flaut  í  jartegnum ,  sem  herra  Guðmundr  sagði  fyrir 
Þ^  er  krossinn  var  niðr  settr.  Fyrir  honura  brunnu  log,  scra  í 
*^úsi,  þóti  hagl  ok  hreggviðri  væri  úti ;   svá  var  hann  klofinn, 

0  396;  hcntír,  Hd.  2)  [ok,  396.  a)  annaa,  396. 
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telgdr  ok  skoraðr  af  pnagrímum  síDum ,  at  um  síðlr  var  ná- 
liga  bröttu  bæði  hendr  ok  höfut,  þvíat  einn  ok  annarr  víldi 
bera  spón  með  sér  til  heilsubótar  roönnum  ok  fénaði ;  ok  sem 
krossinn  er  svá  falh'nn,  berr  svá  til  í  nálægu  héraði,  at  einn 
sjá  maðr  sviptist  þeirri  hamíngju,  sem  honum  hafði  lengi  vetzt. 
Hann  var  klókr  skyti,  ok  hinn  mesti  veiðimaðr  til  allra  sjá- 
fanga ;  hafðí  hann  með  þeim  lislum  jafnliga  flutt  allt  sitt  fólk. 
t>essi  öll  framferð  fyrirlætr  hann  nú,  vefst  honura  ailt  ok  vellr 
i  öreign.  Hann  snýr  sér  nii  til  áheitaviðguð  ok  heilaga  menn, 
ok  stendr  it  sama,  þar  til  at  hann  treystir  nefnilig[a]  á  Guðmund 
Hólabiskup;  ok  litlu  síðarr  birtist  honum  i  svefni  sá  guðft 
maðr  ok  talar  svá:  þat  skal  vera  skilorð  með  okkr,  at  ek  skal 
þiggja  fyrir  þína  hðnd  fengsemi  þá  alla,  er  þú  bafðir  forðum, 
en  þú  skalt  semja  kross  minn,  þvíat  þú  ert  hagr  vel;  seg  þal 
ok  sóknarmönnum ,  at  ek  vil  ei  láta  lýta  krossinn  síðan  þð 
skilr  við.  f>etta  gekk  sömu  leið,  hann  samdi  kross,  ok  vai 
saminn  til  féfanga  framarr  en  fyrr;  var  ok  sá  hinn  heilagi  kross 
minnr  skoraðr  en  áðr,  þótt  hann  sé  nokkuð  snortinn  jafnan 
fyrir  eisku  sakir,  stendr  hann  enn  í  sama  stað  með  sínun: 
blóma,  veitanda  várum  herra  Jesú  Christo,  er  iiQr  blezaðr  í  ver- 
aldir.  amen. 

45.  Fyrr  í  sögunni  var  sagt  höfðíngjaskipti  í  Miðarósi,'a^ 
Eiríkr  fcli  frá  en  herra  þórir  kom  til;  segja  sumar  bækr,  a. 
£iríkr  gæfl  lifandi  upp  erkibiskupsdómínn,:  fyrir  þat  tilfelD 
er  hann  varð  sjónlauss.  {>órir  var  þenna  tíma  kórsbróðii 
austr  í  Vík,  býðr  erkibiskup  honum  á  sinn  fund  ok  leynii 
eyrindum  þar  til  þeir  finnast;  en  síðan  birtir  hann  sinn  vilja 
at  sira  þórir  kjósist  af  kórsbræðrum  til  erkibiskups  með  sam- 
þykki  Uákonar  konúngs ;  gengr  svá  fram ,  at  herra  þórir  feri 
ór  landi  ok  þiggr  pallium  af  fyrrnefndum  Innocentio  páfa  ter- 
tio,  ok  kemr  heím  ári  síðarr.  Herra  þórir  var  ríkr  maðr,  viti 
ok  vinsæll;  hann  heyrir  af  íslandsförum  hversu  sáran  sjúkdóni 
heilug  kristni  þolir  á  íslandi,  einkanliga  norðanlands;  höfuð 
hennar ,  sjálfr  biskupinn,  er  keyrðr  í  útlegð ,  en  brúðr  hans, 
heilug  Uólakirkja  með  sinum  réttarbótum,  liggr  sem  herfengin 
ambátt  í  tárligum  trega  undir  bannsettra  manna  drottnan,  sn'- 
virð  ok  saurguð  utan  ok  innan  með  þeirra  meinligri  nákvæmd, 
svá  at  hún  fær  eigi  augum  upp  litið  til  gleði  fyrir  því  brígzlí 
ok  háðúng,  sem  henni  veitist  á  nátt  ok  dag.    Prestar  hennar 
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ok  Uerkar  eru  slegnir  af  sem  sauðir,  ok  aðrir  hennar  synir  svá 

nær  henni  drepnir,  at  þeirra  dreyri  stökkr  á  bennar  möttul, 

ok  ei  því  6íðr  þolir  hún  úgræddum   angri  ailar  sínar  mein- 

gjörðir.    Héðan^  hugleiðir  erkibiskup  sem  góðrhirðir,  [hversu 

þesskyndis^  fóttroð  ok  fyrirlitníng   beilagra  guðs  laga  var  al- 

múgDum  opið  ^ni  tjóns  ok  tapanar,  síðan  sá  fannst  varla,  at  gæfi 

leyndar  áminníngar  guðs  vegar,  en  sá  með  öllu  engi,  erlegði 

opinbert  á  við  ineð  birlíng  laganna,  ok  þótt  bann  sjái  ofsóknar 

greiQ  verða  útiáBgum  biskupinum  til  krúnu,  skilr  bann,  at  flest- 

um  verðr  til  bótlausrar  pínu.    Nú  þótt  bann  sjái  brotin  svá  stór, 

^t  vert  sé  sterkrar  pínu,  vill  hann  fyrri  prófa,  sakir  guðhræzlu, 

c^  hann  fær  linat  sem  friðsamr  læknir  svá  þrjózkufullum  þrota 

vándra  manna;  því  skrifar  hann  bréf  til  Arnórs  ok  Sigurðar 

''^  hógværri  ávítan  ok  föðurligum  áminníngum ,  at  þeir  lægi 

^iuo  ofmetnað,  ok  mýkist  til  friðar  við   beilaga  Ilólakirkju  ok 

^esoar  formann,  berra  Guðmund  biskup,  bæti  svá  yflr  afbrolin, 

^t   þeir  styrki  kristinndóminn  ok  veri  hans  rélt  fyrir  ranglátum, 

^k.  verði  svá  roakligir   at  kailast  ok   vera    kirkjunnar    synir. 

f^essor  erkibiskups  bréf  koma  til  íslands  á  þvi  sumri,  sem  lierra 

^ciðmundr  ferr  yfir  Vestfjðrðu  ok  vinnr  yflr  úvin,  sem  fyrr  er 

^lK^iifat;  gera  þeir  Arnórr  ok  Sigurðr  svá  mikinn  rétt  erkibiskups 

^ W.  bans  heilræðum,  at  herra  Guðmundr  biskup  var  í  útlægð  vetr 

^^oan  sem  fátækrmaðr;  sat  bann  þá  í  Steingrímsflrði  með  vin- 

^Oq  sínum,  þvíat  ei  þurfti  frið  at  nefna  ef  bann  fór  í  sjálfs  síns 

'^i^kupsdœmi.    f>enna  vetr  andaðist  Páll  biskup  í  Skálholti,  verðr 

fyrrnefndr   Magm'is  Gizurarson  næstr  biskup  Skalholtensis. 

46.  Liðnum  tveim  vetrum  útlegðarberraGuðmundar  tendr- 

t  upp  nökkurir  menn  góðfúsir  beggja  biskupsdæma,  at  leita 

ef  friðr  mætti  formerast  míllum  hans  ok  mótgangsmanna; 

^^niff  svá  með  góðra  manna  tillögum  ok  bænarorðum,  at  fundr 

^^laginn  með  herra  biskupi  ok  Arnóri;  verðr  þat  bezta  boð 

^toirs  til  friðar    á    þeim    fundi    við    biskup,    at  Guðmundr 

^iskup  skal  fá  orlof  at  sækja  undir  hans  handlegg  heim  til  Hóla, 

^k  stjórna  kirkju  sínni  ok  klerkum,   en  Arnórr  vill  hafa  ræði 

^ii  oú  sem  fyrrum  yflr    gózi  ok  mönnum ,  en  þvíat   vinum 

^iskaps  S]^ni8t  þella  boð  hvorki  glaðvert  né  góðrar  trúar,  kann 

^^skup  því  eigi  játta,  ok  sakir  þess,  at  æðra  frelsi  kirkjunnar' 

^^rforliga  nitt,  skilja  þeir  svá  fundinn,  at  ei  stóð  betr   en 

OHér  héban,  Hd.  >)  396  5  [þatkjndis,  Hd.     -  9)  kirkinar,  Hd. 
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fyrr.  Reið  herra  GuðmuDdr  biskup  vestao  er  á  leið  sumarit 
allt  it  efra  íjallveg  með  tíunda  mann,  kom  ofan  í  Eyjafjörð,  ok 
um  síðlr  á  þann  búgarð,  er  sitr  formaðr  héraðsins,  er  Ballr 
hét,  hann  hafði  forðum  samnetjazt  Sigurði  i  vanvirðu  klaustrs- 
ins  ok  prestsins  hðfuðmund,  sem  fyrr  var  ritað,  en  er  nú  í  góðri 
vínáttu  biskupsins  með  herra  biskupi,  ok  þvi  gengr  hann  í 
mót  honum  vel  ok  býðr  honum  með  sér.  Herra  biskup  heBr  í 
ráði  at  fara  í  sýslu  sína;  en  þegar  Arnórr  fregn  þat,  dregr 
hann  líð  saman  ok  œtlarí  mót  biskupi  ef  byrjar  yflrferð.  En  er 
Ballr  spyrr  þetta  dregr  hann  lið  saman  í  annan  stað,  ok  hugsar 
at  veita  biskupi ;  finnast  þeir  með  fylktu  liði,  en  skilja  svá  meö 
góðra  manna  tilstilli,  at  menn  eru  úska[d]dir,  en  einn  veg  ok 
áðr  missáttir.  Ballr  var  drepinn  nœsta  vetr  eptir,  var  þat  kennt 
kaldum  ráðum  Sighvats  Sturlusonar,  hafði  hann  tvœr  sakir,  fíá 
aðra,  at  hann  var  formaðr  í  Eyjafirði,  þvíat  Slghvatr  vildi  hans 
rúm,  en  þá  aðra,  at  hann  fylgði  Guðmundi  biskupi,  ok  þann 
arf  vildi  Sighvatr  eigi  taka  eptir  Hali  með  formannsskapnum ; 
bjó  hann  síðan  í  Eyjafirði.  Ferr  herra  Guðmundr  biskup  norðr 
á  héruð  um  sumarit,  ok  dvelst  þar  lengi,  lætr  messur  flytja  í 
yðldum,  en  því  eigi  í  kirkjum,  at  móðurhúsit,  heilug  Hólakirkja, 
var  enn  í  sút  ok  saurgan.  þelta  sama  sumar  koma  út  ðnnui 
bréf  herra  {>órís  erkibiskups,  bæði  til  herra  Guðmundar  biskup] 
skrifuð  ok  þeirra^  er  svívirðu  kirkjuna.  Skriptum  til  herra  bisk- 
ups   hefir  þann   skilning  endaligan,    at   hann  kallast  á   fuD< 

erkibiskups  at  svara  fyrir  kirkjuna  jafnfram  sínum   mótstððu 

mðnnum,  er  stefndir  vóru,  til  lögligrar  umbótar,  at  friðr  mœtt  ^^ 
formerast  kirkjunni  ok  klerkunum  til  stöðugra  náða.  Stefnu — - 
bréf  þeirra  kumpána  annan  veg  hefir  upp  brotið  þvíiíkan  skilníni 
47.  þórir  meðr  guðs  miskunn  erkibiskup  í  Niðarósi  sendi 
Arnóri  Tumasyni,  Sigurði  Ormssyni,  þorvaldi  Gizurarsyni,  SMrr 
Sturlusyni  ok  öðrum  þeim  sem  formenn  eru  kirkjunnar 
gjörða  norðanlands,  þá  kveðju,  at  hneigja  frá  illuokgera  goti 
Sú  hörmúngar  framferð,  er  af  yðr  flyzt  fyrir  sannorða  meni 
angrar  hjarta  várt  ok  áeggjar,  at  vér  hefim  með  hrygðar  orðui 
heilræði  vár  til  yðvar,  því  at  svá  sem  postulinn  lærir  at  hal 
glaum  með  góðum  mönuum ,  svá  erum  vér  skyldugir  af  hirð 
ligri  sampiníng  at  syla  með  s}  töndum,  en  sakir  þess,  at  frægðS  ^ 
flytr  oss  eigi  fagnaðar  efni  eyrum  várum,  þat  er  yðrbe^rrirtS  ^ 
grætr  mær  ok  móðir  almennilig  kristni,   ok   vér  með   móði 
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\árri  af  þeirri  grimd  ok  ágang,  er  þér  gerit  benni  ok  hennar 

formönnum  með  berri  úblýðni  við  æzta  birði,  er  svá  talaði  til 

postulanna  ok  þeirra  lögligra  leytismanna:  bverr  er  yðr  beyrir, 

heyrir  mik,    ok  bverr  yðr  hafnar,    bafnar  mik.     þessi  várs 

drottins  orð,  postulum  gefin  í  fyrstu,  líða  fram  til  vár,  er  skíp- 

umst,  þótt  úverðugir,  fyrir  erfð  ok  björð  almáttigs  guðs,  þvíat 

vér  segjumst  þeirra  synir,  sem  própbetinn  váttar,  ef  vér  veitum 

pðs  kristni  þá  kenníng,  er  þeir  seldu  oss,  ok  tökum  h'ka  öm- 

bíxíi  sero  þeir  tóku,  ef  vér  Hkjumst  þeim  í  ástundan  ok  einðrð 

guðspjalligra  boðorða,  en  ef  vér  föllum  í  letisvefn  leigumanns- 

ins  með  birðuleysu  bjarðarinnar ,  töpum  vér  birðis  nafni   ok 

kynferði  postulanna,  þar  með  oss  sjálfa  ok  sálir  várra  undir- 

naDna,  er  vér  ættim  at  iífga  með  allri  kunnastu,  þvíat  þenna 

ávinníng  krefr  bæsti  konúngr  framarr   ölium  fjárblut  af  várri 

Ármenníng;  þvi  stæði  yðr  vel  at  virða,  bversu  vér  skyldumst  af 

s€.n'ðu  laganna,  at  boða  glæpi  várra  undirmanna,  þvíat  ef  vér 

vsuirækjum  þeirra  líf,  er  þat  várr  dauði.    Nú  þótt  vér  bnöggvim 

g^Ik.  gangím  verr  en  vera  skyldi,  er  í  mót  ðllum  setnfngum  ok 

^3^fum  náttúrulögunum ,  at  limr  af  dæmi  böfuðit  sinni  sæmd, 

ta^at  undrandi  dirfðar  vær  beyrum  með  yðr  gerast,  at  þérbaOt 

^«mttil  útlegðar  fððuryðvarn,  en  elskuligan  bróður  várn,  berra 

^^ufimund  Hólabiskup,  en  bversu  yðvart  rasanda  fors  er  lögunum 

Q^lægt,  lýsist  í  þeim  orðum,  at  yflr  biskupínn  er  einkís  manns 

^<3iDr  á  jarðríki  utan  berra  páfans  ok  várr  af  hans  álfu.    Hér 

^ytlx  veri  yðr  bugleiðanda,  þó  síðla  sé,  í  hversu  bátt  forað  ok 

Sveypiligan  glæp  þér  bafit  steypt  yðrum  sálum  fyrir  biskupsins 

^tlegðardöm,  presta  dráp  ok  klerka,  ok  fleiri  annarra  undir  kirkj- 

^imar  vernd.    Fyrir  þessar  úhœfur  ok  aðrar  hér  úgreindar  at 

^ÍDöi,  er  þér  bafit  í  fallit  í  svá  íordæmliga  guðs  reiði,   at 

^^r  má   engi   leysa  eða   upp  reisa  utan  herra  pávinn.    Yér 

^^fum  prófat  at  lina  þessi  mein  með   áminníngar  orðum   ok 

^^rpst  i  vind,  þvíat  vandræði  vaxa,   ok  gróðsamlig  orð  gera' 

^efi   yðr    ekki    frjó.      Skiijum    vér    at   þat    ieiðir    af   langri 

^lýzku  ok  ofbeldisfullum  illvilja  yðvars  landsskapar.    Nú  sakir 

t>eft8,  at  vér  höfum  leitað  bver  upprás  gangi  rikast  svá  vándra 

^esalda  fleiri   en   framlútr  yðvarr   iilvili  mót    kirkjunni,    flyzt 

^Sft  þar  af  nökkuð  ýmisligt.     Sjám  vér  eigi  annat  líkara  kristni 

Suðs  til  náða,    en  alir  yðvarr  áskilnaðr,*  af  bvorra    tveggju 
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bálfu,  'komi  fyrir  oss ;  því  bjóðum  vér  yðr  ðllum  fyriDefndum  af 
því  guðs  valdi  sem  vér  höldum,  syndum  yðrum  til  lausnar, 
kirkjunni  til  frelsís  ok  ðUum  landslýð  til  eiginligs  friðar,  at  þér 
komit  á  várn  fund  forfalialaust  sem  fyrst  megi  þér,  siðan  skip 
ganga;  ok  sakir  þess,  at  vér  höfum  kallat  bískupinn  eigi  síðr, 
bjóðum  vér  þér,  Arnórr,,  undir  banns  viðrlögu,  at  þú  veitir 
biskupínum  líðugan  gang  til  stóis  síns,  þar  með  allan  kost  á 
kirkjunnar  náð.  Svá  viljum  vér  ok  bjóðum  undir  sömu  striöu, 
at  hann  ok  hans  föruneyli  haQ  svá  sæmiligan  kost  af  kirkjunni 
fram  ok  aptr  með  henoar  eyrindi,  at  hann  megi  vel  fara  hvar 
sem  hann  vill  vera.  Nú  ef  þér  þveríst  enn  móti  þessum  várum 
veg,  skulum  vér  hug  á  leggja  sem  skyldan  býðr  at  koma  mót 
yðr;  skipist  þér  ok  vel  við,  skyldumst  vér  ok  því  framarr  at 
gera  yðrum  málagreinum  hvat  gott  er  vér  megum,  þvi  at 
máttigr  er  guð  at  reisa  sonu  Habrabáms  upp  af  steinum. 

48.  Heyrðum  boðskap  erkibiskups  línast  Arnórr  svá  mikit, 
at  nú  verr  hann  elgi  vápnum  biskupsstólinn  ;  náir  nú  biskupinn 
herra  Guömiindr  at  silja  um  vetrinn  í  þvilíkum  friði  sem  veröa 
mátti ;  v'ar  þá  heilög  Uólakirkja  hreinsuð,  ok  þeir  menn  leystir 
er  sœttast  vildu,  ok  biskupíun  sá  sik  vald  yflr  hafa.  Á  næsta 
sumar  býst  hann  til  siglíngar,  ok  sitr  tii  vj  vikur  eðr  vij,  verðr 
tysvar  aptrreka,  ok  um  síðir  borínn  sjúkr  af  skipi ;  kemr  hann 
til  Hóia  heim  nær  vetrnóttum,  ok  sitr  þá  heima  í  góðum  náö- 
um,  þvíat  Arnórr  Tumason  kom  eptir  boði  erkibískups  á  þvf 
sama  sumri  tíi  Noregs,  er  Guðmundr  biskup  varð  aptrreka.  Eigi 
greina  bækr,  at  fleíri  nefndarmenn  hafl  siglt  en  Arnórr  ok  þor- 
valdr  Gizurarson,  kómu  þeir  báðir  fyrri  til  erkibiskups  en 
herra  Guðmundr,  var  þvi  hans  greinum  ok  framferðum  heldr 
vikit  afvegar.  Má  þat  ok  vei  skílja,  hvenn  hiut  Rygri-Björn, 
er  fyrr  var  nefndr,  mundi  þar  i  eiga,  þvíat  hann'  var  alla 
götu  vin  biskupsins  óvina,  fyrst  Kolbeins  Tumasonar,  en  sföan 
Sighvats  Sturlusonar;  er  þat  vísvitað,  at  Kygri  -  Björn /ór  til 
Noregs  nær  þessum  tíma,  ok  þaðan  út  tíl  Róms  eigi  mikla 
fyrir  þíngit  i  Latran,  er  hélt  herra  Innocentius  tercius,  sem 
greint  var  í  hans  kapitulo.  Nú  með  flutníng  ok  fortölum  þvi- 
líkra,  er  svá  vóru  haliir  i  sínu  fylgi,  leiðist  erkibískupíno, 
kó[r]sbrœðr  ok  þeirra  klerkar,  oflangt  á  þann  veg,  at  heyra 
áleitni  ok  umlestr  svá  til  herra  Guðmundar,  at  náliga  sýndist 
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ban[s]  málavð&tr  fyrír  dríflnn  á  garðínum,   þvíat  flestar  hans 

gjörðir  vóru  afþýddar  ok  hneigðar  til  vinstri  handar,  ölmusur 

hans  tíl  auðnar,  vígslur  til  ordirfðar,  einörð  til  ákefðar  ok  úfrið- 

ar.    þvi  trúist,  at  eí  sé  getið  Arnórs  ok  {>orvalds  til  andsvara, 

sem  berra  Guðmundr  biskup  kom  fram  á  erkibiskups  garð  ári 

fiiðarr,  at  þeir  þættist  unnit  hafa  fort  yíir  öll  þau  mál,   at  ei 

um  aldr  mundi  berra  Guðmundr  viðréttu  fá  þótt  hann  flytti  sik 

án  mótkast.    £n  þar  í  mót  fann  herra  Jesus  Ghristus  eitt  ráð,  at 

berra  Guðroundr  heyrðist  ok  hey[r]ðr  tígnaðist  sem  síðarr  grein- 

isi.    Herra  Guðmundi  biskupi  byrjaði  farsælt  næsta  sumar,  ok 

kom  til  Miðaróss   á  fund  erkibiskupsins ,  flnnr  hann  brátt  at 

hans  mál  befir  flutt  verit  á  garðiuum,  þviat  erkibiskup  var  mjök 

úbb'ðr,  svá  at  málaefnum  berra  Guðmundar  nefndist  engi  dagr 

atBinni;  sezt  hann  í  bœ  með  klerkum  sínum,  ok  gerir  lítið 

nmsík,  þvíat  bann  heldr  þeirri  lund  sem  fyrr  er  skrifat,  at 

haaii  er  eigi   mjök  tiilátssamr,    ef  honum  'er  herða  mun[r] 

boðiQD.    £n  svá  bar  til  af  rót  vándra  manna,  at  klerkar  á  garð- 

inum  setja  biskupí  kals  nökkurn,  ferr  svá  með  þeim,  at  klerkar 

hafa  kinnroða,  en  herra  biskup  sæmd  mcð  skiiríki  sinna  greina, 

hvar  af  bér  stendr  skrifaðr  einn  eventus,  þótt  menn  hafi  utan 

hskr  fleiri  frásagnir.    Klerkar  byrja  svá  orðræðu  til  biskups- 

ins:  er  þat  satt,  herra  Guðmundr,  at  þú  orlofar  tvimælt  kjöt 

i  föstudaga  í  biskupsdæmi  þínu?  —  þat  neita  ek  þverliga,  segir 

hann.     iílerkar  tala:     hversu  skipar   þú,    ef   burðarlíð  várs 

herra  stendr  á  föstudag?  —  J>ér  taiið  ófróðliga,  segir  herra  bisk- 

op,  þvíat  yðvart  mál  stendr  allt  ómöguligt.     Ilvar  fyrir?  segja 

þeir.  —  þar  fyrir,   segir  hann,  at  burðartíð  várs  herra  gengr 

skipaða  rás,  ok  stendr  optsinnis  á  sélta  dag  viku,  en  aldri  á 

fi^sludag.    Klerkar  tala :  hvat  gerir  þú  þá  af  föstunni,  er  þú  ferr 

^rtmeð? — Ilerra  biskup  svarar:  hversu  fari  þér  með  myrkr 

fi  cr  skært  Ijós  kemr  inn?    Klerkum  verðr  þá  orðfall.    Herra 

hiskup  segir  þá:  bvárt  vili  [þcrj  sanna,  atvárr  herra  veri  fæddr 

i  drottinsdag  eðr  föstuilag?  —  þeir  segjast  þat  hyggja,  at  hann 

Ycri  fsddr  á   drottinsdag.      Nú   þá,    segir  herra  Guðmundr, 

hvirt  kalli  [þérj  burðartíðína  fösludag  eða  drotlinsdag,  píslar- 

^g  eðr  gleðidag?    þeir  játtu  því,   at  hann  má  sannliga  heita 

gleði  dagr  ok  fagnaðar.    Uerra  biskup  svarar:    þá  sýnist  oss 

^lt  einn  veg,  þvíat  svá  sem  myrkr  flýr  fyrir  Ijósi,  svá  flýr  fasta 

fyrir  d]^rðarfullri  bátíð    várs  herra    Jesu  Ghristi.    Skíidu  þeír 
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8vá  talið,  at  klerkar  vóru  seínni  at  andstefna  með  bisknp,  þvía 
þeir  skildu  hann  eigi  vanbúinn  við  andsvörum.  Svá  segist,  sen 
út  dregr  móti  jólunum  um  velrinn,  ok  nálægist  burðartíð  guði 
vínar  Thorláks  biskups  Skalboltensis ,  gengr  herra  Guðmundi 
tíl  herra  erkibiskups,  ok  spyrr,  ef  hann  viU  orlofa,  at  hani 
sýngi  sœlum  þorlákí  eptir  íslenzkum  vana,  en  erkibiskup  svarai 
heldr  snart:  þat  lofast  eígi,  at  þér  brjótið  lög  á  oss  hér 
Noregl,  hversu  sem  þér  gerit,  herra,  á  íslandi.  Herra  Guð- 
mundr  svarar:  eigi  skal  þess  þá  lengi  biðja;  skiija  þeir  þi 
talið.  Snemma  morgins  {>orláksmessu  gerir  herra  erkíbiskui 
tvá  klerka  til  þeirrar  Lirkju,  er  herra  Guðmundr  sýngr  f,  al 
prófu  hvat  hann  hefst  at;  en  cr  þeir  koma  aptr  farandí,  spyri 
herra  erkibiskup  hversu  Guðmundr  biskup  heldr  boðskapinn. 
þelr  svöruðu:  þar  á  yflr  at  standa  yðvarr  dómr,  tíðagjörð  ei 
þar  harðla  sœmiilg,  með  þeirri  skipan  sem  hæflr  hátíð  allra 
hellagra.  Uerra  érkiblskup  svarar :  vel  má  svá  vera,  þvíat  eigl 
er  hægt  at  lýta  svá  gert,  mun  þat  herra  Guðmundr  œtla, 
at  [>orlákr  skuli  fá  sinn  hlut  úskerðan  í  tíðagjörð  þessi;  er  þat 
eigi  hvers  manns,  at  finna  þvílíkan  útveg;  má  þat  ok  eigi 
mjök  undra,  þótt  hann  verði  þeim  roskinn  i  leik,  er  á  íslandi 
eru;  vant  er  mann  at  lofa  meðan  liflr,  en  þat  er  mínhugsan 
at  Guðmundr  þessi  hafl  fá  menn  sér  líka  yflr  mold,  bæði  tL 
höfðíngsskapar  ok  mannkosta. 

49.    Svá  bar   til  um  várit,   at  vinnumenn   á  erkibiskup- 
garðl  fora  i  mOrk  at  fella  við,  en  hili  mikill  meðerfiði;  verði 
þeim  heitt,  ok  bciðir  hvíldar,  setjast  niðr  ok  snerpa  öxar  sím 
ar;  lítr  þá  einn  þeirra,  at  lýngormr  hrökkvist  ágrasinu  upp 
stofninn  hjá  honum;  hann  slœmir  til  öxinni  ok  sníðr   ormioH 
roíðjan,  brýnir  síðan  sem  áðr,  ok  gleymir,  hvað  hann  bafbi  gec 
ok  sakir  þess  at  vatu  er  fjarri,   sncrpír  hann   eggvðlínn  se 
verða  kunn  meðr  túngu  sinni,  ok  án  dvöl  hleypr  eitr  í  túngunHi 
ok  þar  nœst  í  audlitið  með  svá  óberilígum  blástr,   at  túoga^ 
stirð  sem  stokkr,  slær  sér  út  ór  munninum;  augun  umsn'^ 
iU)  ok  frá  mannligri   mynd;    verðr  nú  ferligsta  úlíkan;   s*^ 
flyya  lagsmenn  hann  heim  i  Kristskírkju ,   ok  leggja  niðr 
cinu  kOgur^,  fyrír  þann  kross  várs  herra  er  Ujálpin  kallast.      ^ 
þá  sagt  herra  erkibiskupi,  bvat  gerzt  heflr;  gengr  hann  til  nm' 
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bæn  8ínni,  stundar  langri,  ok  er  allt  sem  áör.    I>á  er  gengit  til 

herra  Guðmundar  bískups,  roeð  bæn,  at  hann  rauni  vitja  hins 

$júka.    Hann  svarar :  hvað  muna  ek  sálugr  þar  í  vinna,  er  svá 

dýrligr  maðr  erkibiskupinn  gekk  í  frá?  —  J>ó,  at  margra  bœn, 

ferr  bann  of  síðir;  stendr  herra  erkibískup  þar  í  hjá,  ok  vill  sjá 

uppá  bvað  þessi  guðs  maðr  tekr  ráða.     í  fyrstu  sem  hann  til 

J^emr,  lyptir  hann  upp  þá  létta  hulníng,  sem  lagin  var  yflr  þá 

aQmu  ásján;  en  er  hann  sér,  hvcrsu  guðs  skepna  er  afmynduð 

smDi  náttúru,  andvarpar  hann  með  ástvið  háúnginn.    En  eptir 

^œn  gerva,  spýtír  hann  sálifu  í  vinstra  lófa,  ok  ríðr  með  henní 

^rlog  allt  umbergis  eitrblástrinn,  en  í  hrínginum   innan  gerir 

^stHD  kross;    eptir  þat  dregr  hann  túngu  sína  þar  allstaðar 

yftr,  sem  blástrinn  var  ákafastr  undir;  þar  með  les  hann  bænir 

^ínar,  blezar  síðan  hinn  sjúka,  ok  gengr  í  frá.    Hvað  lengra? 

^>^    þessi  maðr  varð  alheill  innan  þriggja  nátta,  flagnaði  011 

^^Jánan,  ok  bjart  ok  hreint  hörund  var  undtf  með  fullum  bata 

'     olla  staði.     Vann  þetta  ráð  herra  Jesu  Christí,  at  herra  erki- 

'^^Qkup  blíðkaðist  við  herra  Guðmund,   ok  viidi  heyra  þat  er 

'^^ns  máiagreinum  tilheyrir,  ok  honum  var  til  frama. 

50.  Sem  sá  dagr  kemr,  er  herra  erkibiskup  vill  skoða 
*^^avöxtu  Guðmundar  biskups,  lætr  hann  kalla  herra  Guðmund 
^-^  *  tals  við  sik  ok  byrjar  svá  ræðu  raeð  þvíiíku  efni.  Vér 
I^Cjfum  veitt  yðr,  herra  Guðmundr,  litla  blíðu  hér  til,  ei  sakir 
*  *  i  vilja,  heldr  fyrir  þat,  at  oss  hafa  fluttar  verit  af  yðr  þær  fram- 
rðir,  at  oss  sýnast  mót  vera  skrifaðum'  lögum  feðranna, 
nú  er  svá  vikinn  várr  hugr,  at  vér  viljum  gjarna  þeim 
eÍDum  hlýða,  er  yðvarri  sæmd  megi  tii  léttis  vera;  ok  nú 
^rir  hverjar  skynsemdir  þér  haflt  gjört  viljum  vér  at  þér  sýnil 
«.  f  fyrstu  leitum  vér,  hví  þér  vígit  fleirum  vígslum  í  senn 
^  skipað  er,  eða  kirkjunnar  vani  sé  til.  Uerra  Guðmundr 
Xarar:  berra  minn,  gjarna  skal  ek  svara  yðrum  spurníngum, 
^m  guðs  miskunn  tjær  raér  framast  at  skilja,  en  þat  þykkist 
l^  8ét  hafa  i  ritníngum,  at  þröngvandi  nauðsyn  verðr  lögura 
•**Mui;  mér  þótti  nauðsyn  inóg  at  prestar  vígðist  fljótara,  sakir 
P<88,  at  kristnin  var  þurfandi  kennimanna  ef  nokkur  guðs 
^Jöausta  skyldi  flytjast  norðaniands,  sakir  þeirra  únáða,  sem 
P^  bafa  um  tfma  yflrstaðit.    Sumir  prestar  mínir  ok  klerkar 
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vóru  svívirðlr  ok  únáðaðir,  aðrir  drepnir  ok  úilœgðír;  nokk- 
urir  prestar  ok  kennimcnn  stóðu  í  úvina  flokkl  með  oplnberam 
vápnum  mér  at  móti,  súngu  messur  í  banni  mínu,  samneyllu 
bannsettum  raönnum,  ok  veittu  þeim  allar  nauðsynjar  ok  þjón- 
ustu,  þólt  ek  fyrirbyða;  þorða  ek  eigi,  at  þvilíkir  fórnfœrði  f 
guðs  musteri,  læt  ek  þó  marga  hluti  þá  um  líða  f  váram 
framferðum,  sem  stórir  megu  sýnast,  ok  þeim  samir  iítt  at 
gera.  Nú  fyrir  þessa  grein  lagða  [ek]  milt  mál  upp  á  guðs 
náð,  hverja  várkynd  hann  dæmdi  mér  til  slíkra  verka,  ok  þvf 
vígða  ek  fljótara  en  ek  vissa  kiritjunnar  lög  til  standa,   sýnist  ^ 

mér  þat  ok  heldr  með  en  mót  í  minnigjörð,  er  ritníngin  seg 

ir:  qui  vivit  in  æternum,  creavit  omnia  simul.    í>víiíkar  greini 
beGr  ek  fyrir  mér  af  þessu  efni  móti   mínum  úvlnum;   hyg 
ek  ok  þat,   at  þeir  eíga  enga  sök  á  mér  of  þetta ,  ok  ei  8 
þeirra  valds  at  únýla  vígslur  mínar,  eðr  dæma  mik  ok  mín 
klerka  sem  úlœrða  menn  ok  iiivirl^ja.    Herra  erkíbiskup  svar — r 
ar:  þótt  svá  væri,  at  þér  heföit  elgi  lögliga  fram  farit,  var  þa 
berlíga  rangt,  at  þér,  eðr  yðrar  gjOrðir,  dsemdist  af  yðra 
undirmuonum ,  gagnast  oss  ok  vel  liér  um  yðvarr  framburðrs  4 
En  nú  er  at  tala  um  aðra  grein,  er  segist,  at  þér  sét  mjöf  £ 
vígslugjarnir  at  krisma  vötn   eðr  fleiri  skepnur,   ok  kalla  þas « 
sfðan  helga  dóma.    Uerra  Guðmundr  svarar:    svá   mua   yð^5 
sýnast,  at  þat  sé  eigi  greinarlaust  at  ek  vígi  vatn,  en  þó  melm»  1 
greinarmál,  at  ek  leggi  þeim  helganar  nafn,  þvíat  yðvarri  vixk.atf 
er  vel  kunnigt,  at  sá  helgaði  þau  í  sínni  hérvist,  sem  brunior^ 
er  ailrar  helganar,  þá  er  hann  steig  niðr  í  Jórdan,  ok  beilaa-tf 
andi  í  dúfu  ásján  krismaði  vatnið  sinni  nákvæmd;  sprctla  u 
af  þessu  valni  œ  síðan  margar  œðar  ok  ýmísligar  rásir  f  gegnur 
jörðina,  heilagri  kirkju   tíl  nytsemdar  andar  ok  líkama. 
hvað  er  þá  annat  sannara,  en  allar  keldur  eru  Jórdanarvati 
þvíat  þær  fyllast  allar  af  einni  upprás  með  guðs  forsjá.  — 
f  aðra  grein,  þótt  várr  herra  hafi  svá  skípat  sem  hæfðl,  at 
skal  skírn  veítast  sama  manni  meirr  en   um   sinn  í  beíla 
kirkju,  vcilir  mildr  drottinn  andlíga  skírn  fólki  sínu  með  syn 
afþvútt  f  sama  vatni  Jórdanar,  þá  er  þat  rennr  um  æðar  lí 
amans  at  hjartanu  ,  ok  þaðan  út  af  augunum,  með  svá  mikil'' 
fljótvirkt  ok  heilagleik,  at   sú  er  í  morgin  var  grimmr  guZ>* 
úvin,  hann  er  í  kveld  hinn  kærasti  guðs  ástvin.     í  þriðjasta^ 
er  merkjanda,  hversu  forkunuiiga  elsku  lausnarinn  lagði  &  þe8S<>^ 
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skepnu ,  þá  er  hann  valdí  hana  til  upphafs  sinna  jartegna  in 

Chana  Galilee.     Nú  sakir  þess,  minn  sœti  herra ,  at  el^  fann 

í  bóÍLunum  skrifað  þesskyns  embætti,  ok  þar  með  vissi  ek  efa« 

bust,  at  löglígír  menn   höfðu  fraroit  fyrir  mér  þelta  verk,  er 

brunna  vfgsla  heitir,  treystir  ek   þar  með   miskunn  guðs  með 

fílnínginní :   non  ad   mensuram   dat  deus    spiritum.    Hér  með 

Wrðist  tígn  almáttigs  guðs  at  herða  minn  hug  til  þeirrar  þjón- 

ustu,  þvíat  heilum  mönnum  varð  í  kærleik,  en  krönkum  heilsu- 

böt.    Herra  erkibiskup  talar  þá:  harðla  venar  greinir  gefr  guð 

^yrir  yðvarn  munn.    £n  nú  næst  er  þar  til  víkjanda ,   er  flyzt, 

^t  þér  haflt  ok  yðvarr  kennidómr  þar  jafnan  nálægr  verit,  er 

orrustur  heyjast  með  berum  fólkvápnum,  þvíat  enginn  tekr  þurr  í 

tjöm.    Herra  Guðmundr  svarar:   nú  þykkist  ek  skilja,   herra, 

^versu  flutníngr  hefir  farit,    efni  ok  ásýn  míns  lýtis  hafa  tjáð 

^crit,  en  várkynd  með  skynsemdum  hefir  nijri  legit;  nær  var  ek 

'^já  orrustum  nema  nauðigr,  svá  til  dæmis,  seih  herfenginn  maðr 

^k  fjötraðr?  —  ek  leitaði  at  flýja  ok  firrast  ei  seinna^brott  af  mínu 

^ískupsdæmi  en  aðra  vegu  undan  stríði  ok  baráttu,  en  þar  cr  mér 

pk  mínu  fólki  váru  forsátir  veittar  svá  sterkar,  at  ei  skyldi  vegr- 

^Uo  rýmast  án  orrustu ,  varð  ek  þar  at  vera,  þótt  mér  þætli  iUt 

-■^^ði  fyrir  mik  okaðra;  mínir  menn  saklausir  skyldu  falla  úhelgir 

^k'  urðgræfir,  sem  þeir  er  sækjast  til  fullra  sekla  fyrir  fordæðu- 

^kap  undir  landslögum,  en  þeir  er  líflnu  héldu  höfðu  enga 

^^d  eðr  hjálp,  nema  fylgja  mér,  þvíat  eigi  seinna  en  ek  viki 

Þ^im  bröt,   var  úli   þeirra  blóð.    Einn  var  vegr,  at  ek  hefða 

^ött  forðast  um  stundar  sakir  orrustur  minna  úvina,  þegja  ok 

l^oia  glæpi  þeirra  með  fors  ok  fóttroð  kirkjunnar  laga,  at  svá 

^^ri  sóttr  ok  sœrðr  lœrðr  sem  úlærðr,    ok  var  þó   mjök   óvfst 

*^Vert  friðkaup  veizt  hefði  síðan  úeínörð    var   útlagin,    þvíat 

^^ssa  heims  lif  er  allt  ófrjálst  ok  stendr  æ  því  ánauðgara  sem 

^^ldsmaör  er  verri,    þvíat   þeir  með  lastauðgu  eptirdæmi   ok 

^liti  foraði  gera  sárastan    kinnroða  heilagri   kristni.    Dn  þar, 

"^ion  herra,  er  þér  nefndut  tjöm,  þykkist  ek  skilja,  at  þér  merkit 

*3r^r  hennar  nafn  samneyti  þat  er  ek  veil[t[i  þeim   er  stóðu  í 

^ndrápum,  svara  ek  svá  til,  at  ek  vil  vænta,  at  sú  tjðrn  verði 

s  til  hreinsanar  heldr  en  saurganar,  þvíat  ek  hefir  yðr  sannliga 

**^tt,  hverjum  hætti  ok  fyrir  hverja  sök  manndrápin  urðu,  þvíat 

ik  ok  ástundan   dæmir   alla  hluti ,   sem    ritað   er :   quicquid 

^t  homines  intentío  judicat  omnes.    Herra  erkibiskup  talar: 


1t    n 


98  BISKUPA    SÖGUB.  Goinnadar  M|< 

góða  trú  berum  vér  lil  yðvarrar  undirstöðu,  kunni  þér  ok  þat  vc 
styðja  raeðr  skilríkum  orðum.  En  nú  stendr  epllr  ein  grein  óleysi 
er  segisl,  at  þér  dragit  fjöimenni  eptir  yðr,  ok  mart  úvandat,  hvoi 
er  þér  silið  kyrr  eðr  farit ;  kalla  menn  þetta  hófleysu  í  fátœkui 
landskap  ok  þröngu  biskupsdæmi.  Ilerra  Guðmundr  svarai 
hér  er  sú  sok,  cr  ek  mun  eigi  hart  verja,  þvíat  hún  er  sönn,  e 
þó  þykki  mér  eigi  víst,  hvárt  þeir  fóru  syndlaust,  eryðrsögöi 
þvíat  atvikin  munu  enn  þessu  ráða.  í»á  er  ek  sít  heima  i 
Hólum,  koma  nökkurír  at  minni  orðsendíng,  en  þeír  raikl 
fleiri,  er  ek  kalla  eigi,  síðan  sitr  hverr  sem  líkar,  þvíat  ek  n 
engan  brölt,  euda  bað  ek  fa  vcra;  varð  fyrirþessa  greinkosU 
aðarsamt,  þvíat  fleirum  þótti  betri  dvöl  en  brötför.  Ekseni 
mína  mcnn  í  héruð  at  heimta  tolla  ok  tíundir,  ok  annat  viU 
fé  staðarins,  ok  ef  þeir  fóru  nokkuð  óspaklíga  án  mfnu  boð 
var  þat  æ  ok  æ  mér  eignat,  at  ek  héldi  ránsmenn  ok  ríbbalc 
upp  á  kirkjunnar''S(Jðs,  en  ef  ek  fór  í  sýslu  mína,  samnaðl 
at  mér  íjöldi  fólks,  ok  enn  meírr  fálœkt,  en  þó  senda  ek  önga 
orð,  en  þat  cr  satt,  at  mér  þótti  œ  því  betr,  er  fieirura  gu 
ölmusum  leiddi  hjalp  af  minni  ferð,  þvíat  mér  sýnist  þat  hey 
mínum  stétt  at  vera  þeim  er  þurftu  þvílíkr  sem  þeir  vœnl 
þvíat  sjaldnar  verðr  sá  hcimsóttr ,  er  fám  gerir  gott.  Nú  he 
ek  sagt  yðr  sannan  veg,  hversu  ek  heflr  gjört,  en  hver  ástund 
fylgt  hefír  vcrkinu  er  guði  kunnigt ;  býð  ek  mik  nú  sem  fyrr  all 
á  guðs  vald,  hetir  ek  optsinnis  boðit  mín  málaferli  á  dóm  h 
lagrar  Niðarósskirkju ,  þat  sama  gerí  ek  enn  í  dag,  þviat  yC 
arn  dúni  þoli  ek  gjarna ,  sakir  þcss ,  at  þat  er  skipan  m 
lávarðar  herra  Jesu  Christi ,  ok  virðuligs  herra  páfans.  Ue 
erkibiskup  svarar:  vær  höfum  heyrt  um  hríð,  bróðir,  hversu 
heOr  öndverðr  staðit  í  guðs  orrustu  móti  kirkjunnar  úvinu 
því  munum  vér  lala  til  yðvar  viðrligum^  orðum,  sem  Clem^ 
páfi  forðum  til  heilugs  Dionisium :  farit  i  guðs  blezan  út  tíl 
lands,  flytið  fram  guðliga  kenníng,  ok  fylgit  kirkjunnar  r* 
þvíat  þér  erut  vel  lærðr  at  standa  í  guðs  víngarði ;  þðrf  er  ^ 
en  fiir  vinnumenn  ;  gerit  sterkliga,  viknið  ei  fyrir,  minnist  jafk 
at  ei  krúuast  upphafit,  heldr  endinn,  hugsit  optiiga  hve 
þrðngva  vegu  [gengu]  fyrir  feðr  várir,  þvíat  æ  þ?í  fegri  g^ 
denarius  verkmanBínum  sem  hann  erfiðar  lengr  i  víngarðinc 

i)  likum»  396. 
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ValDvígslur  yörar  víljum  vér  því  síör  meína  eöa  vanmegna,  at  vér 
biðjum  yðrokbjóðum,  at  þér  blezít  sem  fyrr,  þvJíil  trúin^  þróast 
með  þvílíkrí  miskunn ;  skulum  vér  okhalda  þenna  skílníng  meðan 
guð  þolir  oss  í  þessu  sæti,  ok  því  gerum  vér  yðr  í  dag  með 
biskupligu  valdi  frjálsan  fyrir  utan  hverskyns  lýtí,    ok   dæmum 
Bannan  biskup  sæmdum  tilheyriligan  í  nafni   várs    herra    Jesu 
Christi,  gefum  vér  oss  ok  vára  hjðrð  undir  yðrarbænír.    Eptir 
svá  talað  gengr  herra  erkibiskup  bröt  af  stefnunni ,   ok   skilja 
þeirterra  Guðmundr  með   sannri   blíðu,  ok  'stóð   svá  meðan 
þeir  lifðtt  báðir,  en  þat  var  eigi  lengi,  þvíat  herra  þórir  andað- 
ifit  á  næsta  sumar.    Er  þá  tosinn  sira  Gutthormr,  sæmiligr  klerkr ; 
fér  hann  á  páfagarð,  ok  var  f  Róma  sem  þíngít  stóð  í  Latran, 
en  herra  Guðmundr  silr  þann  vetr  í  Noregi,  er  Gutthormr  var 
nlanlands,  þvíat  honum  sýnist  eigi  friðlígt  at  leita  út  til  íslands 
undir  vald  úvina  sinna ;  er  hann  lengstum  í  Niðarósi,  en  sýngr 
M  Krlstskirkju  allar  stærstu  hátíðir.     Um  viBrtal  þeirra  [>óri8 
erkibiskups  ok  herra  Guðraundar  biskups  kvað  Einarr  Gilsson 
^  vísur,  ok  þetta  upphaf  á : 

1.  Frétt  beflr  öld  at  sækir^  sótti 
^  sóttalauss  at  vilja  dróttins 

klerkavalds  ok  itrar  orku 
erkibiskup  harðla  merkan; 
Guðmund  frá  ek  at  rægði  reyndar, 
reyndist  þat  með  flærð  ok  leyndum, 
reitiD  þjóð  við  seggja  sæti, 
sæt  urðu  mál  fyrða  gætis. 

2.  Biðja  frá  ek  um  elda  eyði 
^l                   eyjarbandfs]^  at  sínum  vanda 
(|                   greiðir  valds^  at  flytja  friðum 

fríðr  þorláki  b'elgar  tíðir: 

eigi  skal ,  kvað  meina  mýgir , 

mýgir  tála  ótrú^  drýgja, 

siðu  styrkir  sjá  mæðu^  merkir 
1^1  markar  grands,  á  váru  landi. 

::^|  3.  Klerka  sendir  meiðir  mundar 

mandar  grjóts  við  hlyn  tit  fundar, 


v" 


0  3H;  tfúií,  Hd.       »)  sakir,  396  rangt.     s)  lands,  396.     4)  vells,  396. 
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vita  skyldu  þeir  atrerð  eldis 
elda  vers  á  f>orláksmessu; 
gengu  aptr  ok  sögðu  at  sýogi 
söng  ágælan  bauga  slöngvir 
öllum  helgum  stjörnu  stillis 
stiUiliga  með  fremd  ok  snilli. 

i.  Get  ek  at  svá,  kvað  meiðir  mœta, 
mœtr  œtli  þat  vigslu  gætir, 
at  [hann]  þorláki  fái  sem  fullast 
fulla  dýrð  í  tíðum  skýrða; 
undrumst  ei  þótt^  Ijóst  á  landi 
lands  höfðíngjum  fremri  standi 
^    roítru  runnr  við  sæmd  ok  sanní 
sanní  prýddr,  er  oss  gefst  þannig. 

5.  Guðmund  spurði  hrínga  birðír 
hirb'  gleðjandi  Fáfnis  beðjum: 

hví  æxlar  þú  vírða  vígslur 
vígslunjótr  lögum  í  móti? 
græðir  svaraði  þegna  þýðum 
þýðr  biskupi  rétt  af  prýði, 
bætti  ck  gjörð  á  drottins  dýrðar' 
dýrðarsnjallr  of  breytni  alla. 

6.  Prestar  veita  mér  á  mótí 
mótígang  ok  þrautir*^  strangar, 
sýngr  enn  með  biskups  banni 
bannsett  ferð  í  Jesús  ranni, 
þjóðín  vígð  er  lömd  af  lýðum, 
lýðrinn  veit  at  mörg  er  heitín, 
flýti  ek  því,  kvað  sættir  sveita 
sveitum  þekkr,  at  vígslum  rekka. 

7.  Gjörði  ailt  með  einu  orði, 
orð  skýra  svá,  drottinn''  forðum, 
grcindi  síðan  ahvaldr  anda 
andargipta  smíði  vandat; 
treysti  ek  rétt  af  magni  mestu, 
mest  styrkir  þat  vella  lestí, 

0  3965  þ  d.at),  Hd.      a)  390 ;  hve,  Hd.       3)  [396;  dýr)bar  dn 
•)  þrvtor,  396.  »)  drottins,  396. 
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himiDtÚDgla  er  siklÍDgs  sómi 
sæmiligr,  á  þessi  dœmi. 

8.  I>órir  frélti  af  stiIIÍDg  slýri 
stýríIátaD  haroar  fýris: 

hvárt  vígir  þú  bekki  bauga 

baugs  leileDdum'  margar  veitur? 

mætr  svaraði  auðar  ýtír 

ýta  sætti  harðla  Dýtum: 

eigi  er  greitt,  kvað  lýta  lœgír, 

lægir  víDs  um  sðDgva  míDa. 

9.  EDgi  fær  með  sÍDum  sðugum 
sÖDg  heyraodi  jarðar  dreyra 

belgat  betr  ea  sólar  setra  ' 

sætr  stjórDari  hríDga  gœtis^ ; 
fyrðum  veitti  drottíuD  dýrðar 
dýrðar  hress  á  skepDu  þessa', 
flotDum  gjörði  víD  ót  vatDí, 
vatD  blezaði^  græðir  skataa. 

10.  Jórdán  varð  þáer  skjöIdúDg^  skfrði 
skíraD  JÓD  sá  er  hjálpar  hóDum 
blezuð  eudr  ok  geisla  gruudar 
graudalaus  af  helgum  auda; 

þessi  dýrð  heflr  vötD  at  vissu 
vísa  drottiDS  gjðrvöll  prísat, 
flDDast  þau  með  sígri  söDDum 
sðDDust  orð  tíl  líkuar  möoDum. 

11.  JafuaD  veit  ck,  eD  sjór  Dam  sæta 
sætum  tír  er*  guð  lét  skírast, 

milli  síðau  eDda  allra"* 
allheilaga  JórdáD  faila, 
trúi  ek  euD  [at]  vötDÍD  víddí 
viDDz  ráðaDda  mörgu  láði 
öllum  hjálp  eu  öDgu^  spilli 
auðs  tÍDöndum  sðDgvar  mÍDÍr. 

12.  Sagðar  heflg  kvað  bðlva  brigðir 
brigðluDduðum  erki-þuudi 


i)  baogsveitcndum,  306.  «)  þann.  390  og  Hd.  (gætUP) 

•)t^i»  396.         «)  blezandi,  396.         O^^^i  skjðldúngr,  Hd. 
•)  396;  en,  lld.         t)  alla,  396.        e)  eigi,  396. 
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Lsoa  láðs'  ftem  ffldar'  fína 
>íns  kastala  iðDír  mínir; 
TCÍUð  iDér  af  skjrleik  skjótnm 
skjóta  djgð  ef  finnið  Ijóiar 
tárar  görðir,  frelsir  fyrða 
fjrðom  þ}ðr,  en  ek  skal  hlýða. 

íi,  Bískap  STaraði  raani  röskam 
rðskr  blíðliga  halhar  Tíðis: 
dagaað  hljéta  grafþTengs  Gaatar 
Gaatalaads  af  jðr  í  þraatnm'; 
jarðar^  trúi  ek  at  \isír  mði 
Tirðam  kuonr  ok  leíðar  saonu 
.  þfna  ást  með  björtum  bœnum 
bæn  vinnandi  miskun  sinni. 

14.  nversu  máttu,  kvað  lasta  léttir, 
léltr^  skýrlíga  undan  stýra 
vígslu  Djólr  þá  er  sæfa  sveitir 
sveit  pínandi  virðar  þínír? 
engl  tekr  ok  slétt  yfir  slöngvir 
slúngins  gulls  í  Ijöm  at  fullu, 
reikna  þat  svá,  at  víst  ei  vökní , 
vðku  réttliga  tála  slökvir. 

]  5.  Várir  menn  hafa  sæfzt^  at  sönnu, 
sönn  veittust  ok  lífspell  mðnnum, 
börðust  þeir  fyrir  himna  hirðis 
hirð  léltanda  sönnum  rétli^ ; 
Ijða  spýltu  benjar  blóði 
blóð  synjaði  andar  þjóðum, 
seggja  flóði  af  hörðum  höggum 
hðggvin  ferð  i  sára  döggu. 

16.  Treysti  ek  upp  á  himna  hæstra 
hœstráðanda  krapl  ok  náiir, 
vcrði  oss  ok  þollum  þessum 
þessi  laug  at  hreinsan  bauga: 
allir  hafa  með  frægðum  fullum 
fulldrcngiliga  mínir  gengit 


1)  bcinaláls»  396.  t)  Yíiait,  390.  t)  396;  þrautir,  1 

4)  396)  Jarbir»  Hd.  *)  letrs ,  396.  a)  scn,  396. 

f)  396  j  leitaDda  s.  velti,  Hd. 
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meiðar  opt  þó  at  fyröar  fíýðí 

flæðar  báls  at  leiki  stála. 

17.  Dróttir  vissu  at  sfðan  sáttir 

sáttnáðandi  skildu  báðir, 

viða  báru  þjóðir  þeira, 

þeir  biskupar,  sœmd  at  meiri; 

dynda  roœrð  gat  hjörva  hirðir 

herra  minn  at^  forsögn  þinni 

brðgnum  innt,  en  fyrðar'  fregni 

frægð  Guðmundar  sóma  nægða. 
.  Svá  berr  til  einn  hátiðisdag,  sem  herra  GujBmundr 
iogit  messu  ok  gengr  út  af  kirkjunni  með  kórsbrœðrum 
'um  klerkuro,  at  iiij  fátækir  menn  koma  á  mót  bonum  ok 
Imusu  með  ákafa.  Herra  biskup  segist  eigi  nú  f  stað 
di8  hafa  til  ölmusugjörða.  þeir  standa  i  bæn  þvf  fastara 
eigi  frá  heíjast.  Herra  biskup  kallai*  þá  hljóðliga  klerk 
k  segir  svá:  mér  kemr  í  hug,  son  minn,  segir  hann, 
hOfum  ínóg  at  gefa,  tak  þú  kerit,  er  mér  offraðist  f 
ni.  Sem  klerkrinn  heflr  til  látið,  ok  herra  biskup  við 
ialar  hann  svá:  hvat  mun  nú?'þér  erut  iiij  en  einn  er 
1,  hversu  má  ek  nú  þessu  skipta?  Sfðan  litr  hann  tfl 
ok  segir  svá;  drottinn  minn  Jesús  ok  sankta  Marfa, 
ið  1  —  Eptir  þetta  varpar  hann  kerit  niðr  á  marmarann, 
Btökkr  í  Qóra  hluti,  tekr  sfðan  hverr  sinn  hlut,  vóru 
in  jafnþúng  síðan  vágust,  svá  at  ei  var  eitt  ððru  meira; 
ta  verk  stórlíga  frægt  allt  til  þessa  dags.  Enn  fylgir 
larr  hlutr  dásamligr:  þar  f  bænum  fæddist  barn  blint 
augum ;  móðírin  harmar  þat  sárliga,  ok  sem  him  heyrir 
igæti  af  herra  Guðmundi  biskupi ,  tekr  hún  baríiit ,  berr 
biskups,  ok  leggr  f  hans  möttulsskaut,  biðr  meðtárum, 
1  hafl  hendr  at  augum  barnsins  ok  sýngi  yflr  bænlr  sín- 
m  herra  biskup  heyrir  bæn  konunnar,  talarhann:  mátt- 
guð  at  gleðja  þinn  harm.  Sfðan  Iftr  hann  f  bamsins 
bregðr  túngu  sinni  yflr  sjáldrin,  less  þar  með  bænir 
>k  talartil  konunnar:  lak  dóttir  barn  þitt,  okfarffríði!  — 
þriggja  nátta  var  þetta  sama  barn  alskygnt  báðum  augum; 
3óðirin  sfðan  mörgum  manni  með  tárum  þetta  dýriigsta 


396.  «)  fryg^ar,  396. 
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tákn.  Ilér  fylgír  þríði  blutr:  Klerkr  eíiin  íslenzkr  Tar  samtl 
Oudfnundí  bíi^kupi  í  Noregi;  klerkr  sjá  Tar  sonDlenzkr,  af  þe 
fttad,  er  Víðey  beítir ;  bann  lér  berra  GuðmuDdi  bækr  nokkui 
urn  vetríoD,  en  um  Eumarít  eptir,  sem  íslandsfor  em  bú 
kcmr  klerkr  at  finna  herra  Guðmund.  Guðs  maðr  segir  til  bai 
eni  þér  brátt  tíl  hafs  búnir,  klerkr  miQo  ?  —  Klerkr  játtar  sTá  \e 
Herra  bískup  talar:  þá  er  tími  at  þú  takir  b«kr  þínar,  ok  1 
þðkk  fyrír  lánit.  Klerkr  STarar:  þat  vilda  ek,  at  þér  launa 
mér  bókalánít.  Herra  Guðmnndr  brosir  þá  ok  segir:  hve 
Yildir  þú  ðmbun  bafa,  klerkr  mínn  ?  —  Klerkr  svarar :  at  þér  se 
méff  bv[er]su  oss  kumpánum  mun  takást  íslandsferðín^  isu 
ar.  Herra  biskup  svarar:  hvað  mun  ek  þatvita?  Klerkr  bti 
ar:  ef  þér  vility  viti  þér.  Herra  biskup  þagnar  þá  um  stui 
en  talar  síðan :  hversu  mikit  góðs  hefir  þú  í  skipi,  djákni  mUi 
Klerkr  svarar:  mér  þykkir  rétt  sagt,  at  bókakista  mfn  sé  i 
minn  ríkdómr.  Herra  biskup  talar  þá:  ei  þykki  mér  úlíkt, 
þér  félagar  fáít  landtöku  heldr  úblíða  i  sumar.  Klerkrinn  sv 
ar:  þegar  þykkir  mér  vel,  er  menn  balda  lífi.  f>at  vil  ek  \ 
segja,  at  þér  rounuð  koma  lífs  á  ísland  í  sumar.  Klerkrsvi 
ar:  guð  sjálfr  ambuni  yðr  hversu  þér  gleðit  mik  í  dag,  þ^ 
nú  gjörðir  þú  framarr  en  ek  bað  ,  er  þér  játtuð  mér  Isiai 
þvtul  þú  cr  víst  at  ek  fœr  Yiðey  at  vetri,  ok  síðan  hindrari 
e\nl  kost.  Ilcrra  biskup  svarar:  þá  er  vel  djákni  minn,  ef  j 
lík^r.  SklIJa  þeir  eptir  þat.  Ferr  klerkr  með  kumpánum  f 
um  sumarit ;  koma  þeir  austan  at  landi  vel  kátir,  ok  œtla  si 
fyrir,  tll  þcirrar  hafnar  er  á  Eyrum  heitir.  Síðan  grfpr  þá 
galinn  útsynníngr,  at  þá  keyrir  upp  i  boða  þar  sem  heitir  !VI 
þakseyrr^,  brýtr  skip  f  spán,  tapast  góðs  alit,  en  menn  fá 
haldit,  8V&  at  enginn  týnist,  at  þvf  framarr  sannaðist  þat  er  gi 
moðr  sogði.  Klerkr,  cr  vér  gátum ,  gengr  raeð  ströndinni, 
lcitar  ot  bókakistu  sínni,  flnnr  hann  brát[t]  læsta  ok  óbrotna, 
8vá  som  honn  lýkr  hana  upp,  er  Iiún  fuil  af  sjá,  ok  b«k 
knfi  spíltar  til  ónyts,  utan  þœr  sér  greindar,  hvítar  ok  breii 
som  um  hríð  vóru  undir  valdi  hcrra  Guðmundar;  ferr  kic 
vog  siun  meðr  fagnaði,  ok  víðfrœgir  hvar  er  hann  kemr  bve 
horra  Guðmundr  biskup  prófaðist  sannorðr  f  sfnum  forsögDi 
62.    llcrra  Gutthormr  erkibiskup  kom  heim  f  land  eptii 


i)  h^r  v*nta  tTö  bl(N^  i  396.  »)  30S;  mi^bdagseyrr,  Hd, 
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liðit,  vígfii  hann  litlu  síðarr  herra  Magnús  Skalholtensem  biskup, 
Btói  herra  Guðmundr  á  aðra  hönd  erkibiskupi  í  þeirri  vfgslu- 
gjörð.  Á  þvi  sama  ári  gekk  Innocentius  páQ  almenniligan  veg 
nm  dauða  dyrr,  hafði  bann  ríki  xviij  ár,  fjóra  mánuðr  ok  xx  daga. 
Næstr  eptir  hann  var  rómver[s]kr  biskup  Honorius  tertius.  Herra 
Guðmundr  biskup  sat  í  Noregi  næsta  vetr  eptir  heimkvámu 
Guttborms  erkibiskups,  ok  annan  til,  þvíat  þeim  þótti  eigi  frið- 
li^t  fréttast  utan  af  íslandi;  var  þá  herra  Guðmundr  hafðr  f 
mikilli  virðíng  ok  yíirlœti,  bœði  af  erkibiskupi  ok  öðrii  siór- 
menni  i  Noregi.  Herra  Magnús  biskup  fór  til  íslands  þegar 
naesta  sumar  eptir  vígslu  sína,  þeir  vóru  brœðr  ok  {)orvaldr,  einn 
aT  8tefnumðnnum,  sem  fyrr  var  getið.  Arnórr  Tumason  fór  iil 
iftiands  áðr  pÓTir  erkibiskup  andaðist,  sezt  bann  nú  fyrst  á  bú- 
Barð  sinn,  er  Ass  heitir  í  SkagaQrði ,  en  lælr  Hólakirkju  balda 
þeirri  forsjá,  sem  biskupinn  hafði  skipað  áðr  hann  fór  i  frá. 
Mjök  er  Amóri  angrsamt  þat  er  hann  fregn  af  herra  Guðmundi 
^iskupi,  hversu  hann  fœr  gott  sinni  af  þessum  sem  fyrra  erki- 
^iskupi;  bugsar  hann  ai  fremja  bér  fyrir  óheyriligar  hefndir, 
sem  bráii  mun  heyrast,  þóti  meirr  sé  grátligi  en  gleðiligi. 

53.  Sem  virðuligr  herra  Guðmundr  Hólabiskup  heOr  seiið 

Uij  vetr  í  Noregi,  segir  hann  herra  erkibiskupi,  ai  hversu  frið- 

^sent  sem  er ,  vill  hann  heim  leita  til  kirkju  sinnar  ok  krisini, 

^Ð  biðr   erkibiskupinn ,   ai  hann  muni  leggja  ráð   á,    ai  friðr 

instti  formerast,   en  úfriðr  níðr  leggjast.    ^\i  skrifar  hann  iil 

Magnúsar  nýja  biskups ,   ok  er  bréf  eru  gjör  tekr  herra  Guð-  ' 

>i^UDdr  biskup  blíit  orlof  með  blezan  af  erkibiskupi,  stígr  á  skip 

^^i  siti  föruneyti,  siglir  í  haf  sem  byr  gefr ;  er  þá  eigi  getið,  ai 

'^onum  takisi  utan  greilt  ok  farsæltiga,  at  hanu  kcmr  heim  iil 

Bóla;  allir  góðir  menn  fagna  hans  tilkvámu,  ok  einna  framasi 

^tiðs  ölmusur,  þviai  sama  var  hans  lítillæti,  ástúð  ok  miskunsemi 

^^1  allra  dugandi  manna;  birti  hann   meðr  einörð  erkibiskups 

^i'éf  til  frelsis  kirkjunni,  sem  honum  var  boðit,  bætli  um  siðu 

^^Qna  sem  bann  mátti  fremst,   því  mörg  siðiausa  hafði  enn 

^Qgazi  siðan  hann  fór  í  frá.    Lærdóminn  sér  hann  ai  sækir  svá 

^íkit  þrot,  ai  eigi  duglr  svá  búit.   þvíat  margir  höfðu  dáit  ór 

^  hans  frávisi,   en  sumir  lyktu  svá  ferliga  siit  líf  með  löngum 

^^ana  ýmisligs  vándskapar,  ai  þeir  vóru  sem  dauðir  frá  æzia 

%UQs  embætti;  þv(  skipar  hann   skóla  heima  at  Hólum,   með 

^ilra  manna  ráði ;  skal  þar  inn  ganga  sá  er  nema  vill ;  gáfu  ríkir 
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menn  góðan  kost  með  sonum  síniim,  en  þeir  vóru  miklu  fleiri, 
er  ekki  böfðu  nema   ölmusur   bískupsins;   varð    þvf  brátt    á 
staðnum  mannmart  ok  kostnaðarsamt ,   þvíat  ölmusugœði  herra 
biskups  fór  eigí  þverranda.     Dér  fyrir  ofrast   sú  orðfleytfng  i 
béraðinu   eptir  vana,  at  allt  staðaríns  góðs  muni  upp  ganga. 
ef   biskup    má    lengi   ráða.    ok    síðan    umleslr    með    áleítni 
klappar  at  eyrum  Arnórs  i  Ási ;  er  þar  fúsum  at  fleygja  til  mót* 
gangs  ok  meingjörðar;  tekr  bann  þat  bœði  af  sér  ok  af  vináttcB. 
Sigbvats  Sturlusunar,  er  nú  var  kominn  i  höfðíngsskap  i  Eyja— 
Ijðrð  eptir  Hall  drepínn,  sem  ráð  var  til  sett;  þykkist  ok  Arn — 
órr  vita,  ef  biskup  sezt  ok  staðfestíst  f  frelsi  kirkjunnar,  at  bráLm 
mun  hann  eigi  þegja  yQr  löstum  þeirra,  er  kirkjunnar  rélt  fyr — 
smá,  því  kýss  hann   sér  þann   hlut,  at  verða  fyrr  at  bragöi  ^ 
dregr  saman  lið  með  leynd  ok  ferr  á  nátt  upp  til  Hóla,  umkrfngm  r 
berbergi  biskups  með  herfólk  sitt,   gengr  inn  með  sinni  fylg^S 
f  hans  dormitorium,  ok  tekr  hann  sjálfan  f  sinni  sœng,  m^9 
8vá  greypri  grimd,    sem  ferligt  er  frásagnar,    at.þeir  dra^a 
smurðan  biskupinn  fullkomit  nauðgan  fram  eplir  herbergjuirm ; 
þat  til  marks,   at   hann  setr  hendr  ok  fætr  hvar  fomám    ^r 
fyrir;   en  þeir  úvinarins  limir   bjóða  honum  afl  œ   þvf  roeii^ð, 
svá  at  liggr  við  beinbrot  ok  meizlín  sjálf,  áðr  þeir  fœra  hann 
út  af  húsunum ,  leggja  hann   síðan  í  vagn  lítt  vandaðan , 
aka  brött  af  staðnum  á  náttarþeli  heim  á  búgarð  Arnórs.     Se 
herra  biskup  er  braut  ekinn,  gengr  Arnórr  at  skólanum  mel^ 
sfna  sveit,    ok   heitr  þeim   bana    orð    með   bruna    sem    'mvS^ 
vóru,    ef  þeir   dragast    ei    úl    ok   drcifast   víðs    vegar;    hér 
með  keyrir  hann  á  vánarvöl  hvern  þann  mann  af  staðnum, 
er  [{]  nokkverri   frendsemd  eðr  venzlum  var    við    biskupinn; 
leitaði  þetla  hvárltveggja  fólk    braut   af   staðnum    undan    Oxi 
i  ýmissa  staði,  en  Arnórr  heldr  nú  enn  Hóla  stað  ok  allt  bans 
góðs.    Herra  Guðmundr  bískup  sitr  nú  í  Ási  svá  rfkuliga  hald- 
inn,  at  hann  er  óíjötraðr  dag  ok  nótt  í  jeinni  Iftilli  myrkvastofU 
meðr  einum  pilti,  ok  skal  ei  gangavíðara,  en  ákveðið  er;  spyrst 
þetla  um  allt  land  innan,  hversu  hann  er  spentr,  ok  sakir  þess 
at  Magnúsi  biskupi  var  boðit  af  hcrra  erkibiskupi  atieggjagott 
til,  rfðr  hann  sunnan  um  váríl  ok  norðr  um  land.    En  er  Amórr 
fregn  þat,  dregr  hann  saman  frændr  ok  vini  með  Qðlmenni,  ok 
vill  ei  vera  uppi  orpinn  fyrir  bískupum,  hvað   sem   f   gerist. 
En  er  Magniis  biskup  kemr  i  Skagafjörð,    rýmir  Amórr  svá 
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mikit  gang  biskupsiDs,  at  hann   skal   sjá  niega  Magnús;   eru 

liá  upp  lesin  bréf  þau  er  erkibiskup   hefir  með  berri  skipan 

gert  meðal  herra  Guðmundar    ok    bans    mótstöðumanna ;    en 

siian  Amóri  sýnist  nökkuð  strítt  á  lagt,  fœr  bann  í  fylgi  ok 

ieiðir  með  sér  vin  sinn  I>orvald  Gizurarson ,   bróður  Magnúss 

biskups;  virðist  þá  Guðmundi  biskupi,   at  Magnús  biskup  viki 

ei^  mínnr  eptir  bróöur  sínum  en  boði  erkibiskups,  ok  þvi  viU 

bann  bvergi  af  ganga  þeirri  skipan,  sem  gjör  \ar,  hvárt  þess 

biir  Magnús  tiskup  eða  aðrir  menn.    Skilja  þeir  svá,  at  sátt 

verðr  engi.     Eennir  Arnórr  þat  allt  þrályndi  biskups ,  at  hann 

bvirki  vill  hlýða  erkibiskupi  né  góðra  manna  tillögu^,  ok  eflisvá 

ófrið  með  óróa,  at  menn  fái  aldri  náðir,   því  skal  hann  aptr  í 

sioíQ  sína.      Ríðr  Magnús  biskup   suðr  í  sýslu   sfna.     Herra 

Gaðmondr  biskup  stendr  æ  því  fastara,  sem  hann  er  meirr  at 

^QúÍDn   með  líkamligri  pínu  ok   umlestrum,  ok  bfðr  svá  þess 

^f  bans  Qandmenn  vilja  at  honum  færa,  þvfat  hann  veít  skrifat, 

^t  bverr  sem  vel  vill  lifa  mun  hér  ofsóknir  þola.    I>essu  næst 

^emr  npp  sú  ráðagjðrð  Arnórs ,  at   svá  sem  hann  he&r  tekit 

^^r  fari  þar  er  beitir  Hvftá  eða  Seleyrr   syðra  bískupsdæmis, 

^tlar   hann    at    flytja    herra  Guðmund    biskup    nauðgan,    at 

l^ola  þar  þann  dóm,   sem   fremst  fær  hann  sýslat  honum    til 

^^da,  með  bréfum  ok  fylgi  vina  sinna.    Ok  þann  tfma  önd- 

^^^rt  sumar,  sem  hann  er  heiman  biiinn,  tekr  hann  herra  Guð- 

^^QDd  út  af  stofunni,  ok  lætr  setja  upp  í  barir  milium  tveggja 

^fssla,  ok  svá  reka  fram  í  veg  til  Seleyrar,  eigi  skemra  en  þrjár 

^t^rar  dagleiðír,  með  svá  Iftilli  vægð  ok  manndóm,  at  þeir  ráku 

^"^i  hart,  at  stundum  þoldu  ei  bararnar  ok  brotna  f  sundr,  en 

He8t[a]r  draga  biskupinn  beran  um  grjót  ok  móa,  með  svá  miklum 

^áða  at  heldr  við  beinbrot,  en  siðan  haldinn  um  sumarit  suðr  þar 

^tm  einn  fáugi  f  svá  sterku  varðhaldi,  at  vj  menn  vaka  yfir  búð- 

^nni  bveija  nátt ;  varþatfyrirtvefaldasök,  þáaðra,  at  Arnórr  vissi 

^rga  góða  [vini]  herra  Guðmundar  biskups  f  Yestíjörðum,  þat 

^nat,  at  þat  var  lausabúð  ok  bafðiöngvajarðveggí;  stóð  húðfat 

^erra  Guðroundar  i  endann ,    ok  var  húð  'þakt  utan  ok  inn- 

^,  var  þar  hægt  at  rjúfa,    ef  ei  meinaði  forstaða.    En  þótt 

inðrgum  þælti  hðrmulígt  herra  biskups  harmkvæli,  treystust  menn 

^^gi  fyrir  uppgangi  Arnórs  at  leggja  sik  eðr  sitt  góðs  f  hœttu,  því 

^^  þat  var  kunnigt  um  allt  land,  at  sakir  mágserodar  þeirra  Sig- 

hvats  Sturlusonar  var  þeiro  báðum  at  mæta  f  eitt,  hvárr  sero 
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lil  kom,  en  fyrir  þá  grein,  at  drottloD  Jesús  Christus  lítr  jafnai 
til  huggaDar'  síuna  vina,  þótt  hann  þoli  þeirra  þröngvíng 
þessum  heími,  eflir  hann  eins  manns  hug  svá  óskelfao  til  frelsii 
biskqpinum,  at  hann  óttist  hvárngi  þeirra  mága;  þessi  mað 
heitír  Eyjólfr  Kársson,  eínn  af  fyrrum  vinum  herra  Guðmundar 
bans  búgarðr  stendr  þar  í  Yestfjörðum,  er  Flatey  beitir;  bonuo 
verðr  kunnigt,  sem  öðrum  mönnum  í  landinu,  hversu  herra  Guö 
mundr  er  haldinn  ok  hafðr  nauðigr  til  brötferðar;  líkarhonui] 
þat  stórum  lítt  ok  siefnir  þá  ráðagjörð  at  frjálsa  biskupinn  hva 
sem  kostar.  I>at  er  upphaf  hans  ráðagjðrðar,  at  hann  tekr  eini 
fátækan  pilt,  dyggan,  fljótan  ok  úffflinn,  ok  sendir  bann  til  skipa 
lægis,  er  áðr  var  nefnt,  skal  hann  vera  i  hlaupum  ok  sendiföruni 
ok  hafa  kenníng  þess,  er  EyjóIQ  þykkir  varða.  Eptir  Marfu 
messu  fyrri  ríðr  Eyjólfr  heiman  við  vj  menn ,  þar  til  er  bm 
kemr  á  þann  bæ  er  næslr  stendr  læginu ;  hann  trúir  bónda,  e 
þar  býr ,  til  trúnaðar  síns  um  frelsi  herra  Guðmundar.  Bónd 
inn  samþykkir  gjarna,  ok  leynír  þeim  i  sauðabúsi  sínu,  kem 
piltr  Eyjólfs  frá  skípi  ok  kynnir  þeim  búðarstað,  með  því  öðn 
sem  Eyjólf  forvitnar.  Eyjólfr  gerir  bóndann  fram  til  búða,  ai 
segja  biskupí  leyniliga  kvámu  hans  ok  eyrlndi,  þat  með,  al 
herra  Guðmundr  þíggi  þat  af  guði  ok  vinum  sínum,  at  þal 
ráð  megi  framgang  fá.  Sem  þetta  er  gört  er  ei  langt  atbfða 
áðr  eina  nátt  brestr  á  þat  hreggviðri  með  storm  ok  krapi 
drífu,  at  varðmenn  stökkva  inn  ibúð  ok  bregða  vökunni,  leggj- 
ast  niðr  til  svefns,  ok  segja,  at  sjá  galandinn  skal  vaka  yfli 
Guðmundi.  í  þenna  sama  púnkt  ferr  Eyjólfr  allan  veg  til  bú^ 
anna,  gengr  at  gcgnsta  þar  biskup  liggr  fyrir  innan ,  spretii 
bann  skörunum  ok  húðþakinu,  tekr  síðan  berra  biskup  f  fan| 
sér,  ok  berr  hann  lil  kumpána;  eru  þar  þegar  klæði  reiðubúin 
hvftr  kyrliU  með  blank  ok  myrkblá  kápa.  Svá  varð  þessi  hlui 
einkanligr,  at*  engí  maðr  hafði  njósu  eðr  vissu  af  þeirra  ferð^ 
um,  nema  hlaupapillr  Eyjólfs,  hann  stökkr  upp  f  húðfat  bem 
Guðmundar,  breiðir  klæði  á  höfuð  sér,  ok  liggr  þar  um  nótt* 
ina.  En  af  ferðum  Eyjóifs  er  þat  at  segja,  at  svá  sem  þeú 
koma  f  vcg,  talar  hann  til  herra  biskups:  nú  veri  mikill  mui 
tveggja  vega,  minn  herra,  sagði  [hann],  at  oss  veribekina  ok  ber 
fljótara  þar  er  beita  Vaibjarnarvcllir,  en  þann  veg  eru  þau  fen, 
at  varla  kemst  yflr  f  Ijósi  þótt  leilað   sé,  en  nú  þröngvir  oaa 

i)  byijar  aptr  306. 
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bsti  veðrit  ok  náttmyrkr,  munii  vér  þaðan  merkja,  hvárt  guði 
líkar  betr,  at  þér  séð  í  várri  ferð  eðr  valdi  Arnórs.  Herra 
biskap  svarar:  guð  noun  greíða  riðit  sem  yðr  líkar.  Eptir  svá 
talat  treysta  þeir  ok  víkja  á  Yalbjarnarvöllu ,  sögðu  þeir  svá 
siiaD,  at  líkara  var  þjóðbraut  en  fen  undír  hestafótum,  þar  með 
stendr  af  spjótum  þeirra  sú  bírti ,  en  hermenn  kalla  hrœljóma, 
l^at  Ijós  gaf  svá  glaðan  veg,  at  þeir  riðu  rétt  sem  á  dag.  Nú 
er  at  víkja  til  Arnórs  ok  hans  manna ;  langt  líðr  á  noorgin,  ok 
liggr  piUr  i  húðfati  herra  Guðmundar,  þar  til  at  biiðarmönnum 
þylikir  undarligt  hví  biskup  sefr  svá  lengi  mót  vana,  ok  geymir 
sigi  tíða  sinna;  tala  þar  meðr,  sera  þeir  vðndust,  honum  til 
háiúngar:  lengi  sefr  kampi  nú,  segja  þeir,  en  sumir  ætla  hann 
sjákan.  Sfðan  ganga  þeir  at  húðfatinu,  lypta  yflrbreizlit,  ok 
&já  hversu  skipt  er  um  menn  við  þá ;  þeir  spyrja  hversu  vorðit 
6r.  Piltr  segir,  at  Eyjólfr  Eársson  heflr  flutt  biskup  í  braut,  ok 
mnQtt  svá  langt  komnir ,  segír  hann ,  at  yðr  vinnr  eigi  at  þrá, 
þvíat  fleiri  hafa  vel  vakat  í  nátt  en  þér  eihir.  þeir  biðja  hann 
Mn  vel  fara,  ok  segja  hann  munu  í  nökkuru  tilstillí  verlt  hafa. 
Piltrinn  stðkkr  af  tjaldi  við  þessi  orð  ok  talar:  yðr  var  boðin  vak- 
90)  en  eigi  mér.  Ei  fá  þeir  af  honum  meira;  hleypr  hann  brðtt 
veg  sÍDD.  Amóri  líkar  stórilla,  ok  kann  þó  eigi  eptir  ríða,  bæði 
aakir  veðrs,  ok  þess,  at  úvíst  er,  hvert  herra  biskup  hefirvikit; 
bregðr  Arnórr  fyrir  þessa  sök  utanferð  sihni,  ok  ferr  heim  til 
S^aQarðar.  Hverr  mun  sá  maðr,  er  svá  opt  líkist  gimsteininum 
Tiiome  Kantuariensi,  sem  þessi  Guðmundr  með  sínum  mannraun- 
um?  Litlu  var  lesit  hversu  hann  samneytti  Thome,  þáer  frændr 
lians  vóru  dreifðir;  í  annan  stað,  er  hann  stóð  úhræriligr  með  rétt 
lúrkjuDDar,  [e]i  síðr  í  biskupsins  nálægð,  þótt  hann  veri  áðr 
pínaðr;  þriðja,  er  honum  var  eignat  friðbrot  með  únáðum  ok 
^ræöi ;  íjórða  er  hann  flýði  ok  forðaðist  náttúrliga  sína  úvini, 
^l  hoDum  til  lofs  megi  félagliga  segjast  sama  prophetans  orð: 
^ueus  contritus  est  et  nos  liberatí  sumus. 

&4.  Nú  er  at  segja  nökkut  frá  herra  Guðmundi  biskupi,  at 
Nr  Eyjólfr  ríða  þar  til  er  þeir  koma  til  skips,  er  Eyjólfr  átti, 
^^fa  þeir  þaðan  skipleið  til  Fiateyjar,  taka  þar  kost  ok  nauð- 
^yuliga  hluti,  þvíat  þeir  vilja  leyni  hafa  þar  til  víst  er  um  eptir- 
^eiUDa,  því  fara  þeir  í  þal  öræfi  inn  af  þjóðleiði,  er  á  Eiði  heit- 
^)  dveljast  þar  í  skógum,  þar  til  þelr  spyrja  satt,  at  allt  er 
^yn.   {>ar  höfðu  verit  reimleikar  svá  miklir,  at  mcnn  þóttust 
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cigí  byggja  mega  sakir  fröllagangs,  áðr  herra  Guðmundr  bisko 
vann  bata  með  þessum  hœtti :  Eina  nótt,  sem  herra  biskup  o 
öll  hauft  fylgð  er  í  tjaldi,  heyra  þeír  út  dunur  miklar  ok  marga 
kyns  úlæti,  sem  glímt  veri,  ok  eptir  þat  tekr  lil  orða  fiagð  eiU 
bér  sofa  drengir,  ok  hér  sofadrengirl  —  Biskup  sprettrþá  up 
en  biðr  menn  sofa  í  náðum ;  hann  gengr  út  meðr  helga  dón 
ok  vígt  vatn.  Menn  hans  heyra  út  skræki  stóra,  hlaup  c 
eltíngar,  sem  þá  er  naut  leíka  fátíðligast,  með  svá  miklum  gn; 
at  jörðin  skalf  en  tjaldit  hríslist.  Undrum  þessum  fylgði  údauna 
svá  mikit,  at  þeir  létust  aldri  sh'kt  kennt  hafa;  við  þetta  ftl 
samt  hlaupa  þeir  út  ór  tjaldinu,  ok  vilja  forvitnast  hvat  hen 
biskup  haOst  at.  {>eír  sjá  hann  langt  frá  tjaldi,  ok  spyrja  tU 
inda.  Hann  svarar;  nýjúngar  smár  einar,  en  hvergi  kom  e 
þess  fyrr,  at  svá  margar  óvættir  veri,  en  þó  væntir  ek,  at  hi 
kyrrist  frá  þessum  degi,  ok  svá  var,  þvíat  aldri  síðan  var 
þar  mein  at  úvœttum.  Sem  nálgast  burðartíð  várrar  fM 
gerir  herra  Guðmundr  orð  presti  einum,  at  hann  vill  hafa  þi 
kost  í  hátíðina  með  níunda  mann.  Prestr  mœltist  undan  kosto 
aði.  Herra  Guðmundr  leitar  þá  at  vera  við  þriðja  mani 
Prestr  fyritekr  þat  nú  eigi  síðr.  Sem  þat  flyzt  herra  Gul 
mundí ,  lalar  hann  svá :  þat  óttar  mik ,  at  prestr  fái  anni 
eigi  minna,  eu  þótt  ek  veri  við  þriðja  mann.  þetta  kom  a^ 
fram  ári  síðarr,  næsta  dag  fyrir  Nativitatem  beatæ  virginii 
at  prestsins  búgarðr  gekk  upp  at  köldum  kolum.  Herra  biskii 
gerir  nú  þat  ráð  með  tiilögum  Eyjólfs,  at  fara  til  annarrar  kirkji 
þar  var  húsbóndi  djákn,  er  vandist  at  sýngja  tíðir  síð  ok  árii 
sem  hans  vígslu  var  tilheyriligt;  hann  byrjar  aptansöng  \ 
ptimas  vesperas  várri  frú,  ok  segir  út  yOr  ymnum;  síðan  he 
hann  upp  Antiphonam:  Nativitas  tua,  ok  eptir  hana  verí 
lians  minni  svá  undarliga  sljófat,  at  hann  fær  eigi  fundit  hvers 
byrjast  Canticum  várrar  frú;  hann  segir  út  þrim  sinnum  Anti 
phonam,  ok  man  ei  því  heldr.  Honum  segist  þá,  at  skip  fei 
at  landi  margmennt.  Ðjákninn  segír:  kann  vera,  at  þar  sé  s 
innanborðs,  er  byrja  skal  í  kveld  lofsöng  várrar  frú.  Sv 
fylldist  sú  guðsmóður  skipan,  at  herra  Guðmundr  biskup  flut 
þar  allar  tíðir  henni  til  lofs  ok  dýrðar.  Á  sama  tíma  kemrt 
herra  Guðmundar  einn  bóndi  af  þeima  bý,  hann  flytr  svá  sil 
mál:  Herra  minn,  ek  er  kominn  at  tjá  yðr  mitt  eyrindi  ok  vand 
kvæði;    innangarðs  á  bæ  mínum  stendr  einn  hamarr   stórr 
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liggr  þar  fyrír  sléllr  völlr,  er  börn  mín  leika  sér  optliga,  hefir 
mér  þaðan  leitt  margan  harm ,  þvfat  ór  klettinum  heftr  kastað 
verit  sem  sízt  varðí  svá  meinliga  grjótflaug,  at  börn  min  hafa 
þar  af  fengit  beinbrot,  en  stundum  bana.  Nú  bíðr  ek  yðr  fyrir 
þanD  góðvílja,  er  þér  veitið  ðllum  mönnum,  at  þér  víkít  til 
bsjar  míns  ok  blezit  börnin ,  at  þessháttar  klettr  kveii  þau 
eigi.  Herra  biskup  svarar:  líkar  þér  síðr,  son  minn,  at  ek 
blezi  Uettinn,  því  at  ek  sé,  ef  hann  meinar  ei,  mega  börnin 
vei  fara.  Bóndinn  segist  þat  gjarna  vilja,  sem  biskupinn  viil  heldr 
gera.  Síðan  ferr  herra  Guðmundr  á  þann  bœ,  ok  signar  hamarinn 
svá  virðuliga  eptir  vana ,  at  ei  um  aldr  síðan  fékk  þar  barn 
eir  fulltíða  beínbrot   né  bana. 

Svá  er  ísland  vaxit  víða  fyrir  norðan  með  sjónum,  at  standa 
8tór  björg  með  svá  frábœrri  hæð,  at  í  sumum  stöðum  gengr  langt 
yflr  hundrað  faðma.  í  þessháttar  björg  samnast  í  mörgum  stöð- 
Qm  á  sumarit  svá  margr  sjófugl,  at  þat  er  útöluiigr  fjOIdi,  verpr 
bana  i  þeim  holum  eðr  hellum,  sem  verða  í  bjarginu ;  þessi  er 
Qárafli  margs  manns,  at  fara  í  björgin  at  taka  egg  ok  fugla ;  þess- 
báttar  aOi  fremst  á  þann  hátt,  at  fuglarinn  ferr  í  festarenda  ofan 
fjfrír  bergit,  gerist  þat  optliga  með  miklum  háska  ok  bráðum 
maiintapa,  þvíat  festinni  kann  mart  granda.  Einn  af  þesshattar 
QiöDoum  kemr  til  herra  Guðmundar,  ok  biðr  hann  bleza  einn 
festarþátt,  er  hann  átti.  Sem  biskup  heQr  blezat,  samsetr  fugl- 
aríDD  festi  sína  með  viij  þáttum,  ok  þeim  níunda  er  signdr  var; 
fsrr  liann  síðau  tii  bergs  þess ,  er  stóð  meb  þeim  ummælum 
forDra  manna,  at  ei  skyidi  lengr  í  vera  en  sól  veri  á  góðu 
iopti  kveld  ok  morgin.  Nú  einn  dag,  sem  haun  ferr  í  bjargit 
með  sömu  festi,  fyglir  hann  svá  margt,  at  hann  hleðr  sík  bæði 
i^  ok  fyrir;  verðr  því  dvalsamt,  svá  at  hann  gleymir  tíman- 
nni:  verðr  eigi  fyrr  varr  við,  en  myrkr  kemr  at  honum,  ok  því 
Qcr  brestr  fram  ór  bjarginu  greip,  eigi  smáleit,  ok  bregðr 
titt  á  festina  stórri  skálm ,  svá  at  ailir  þættir  viij  fara  í  einum 
OfU  i  svá  börðum  drætti,  at  neðra  enda  fleygir  ofan  yfir  mann- 
ÍDÐ,  en  því  dásamligra  var  þat  er  fylgði,  at  einum  þætti  herra 
GuðoiQodar  mátti  fjándinn  eigi  granda,  ok  sá  gaf  líf  mannin- 
QO),  þvíat  svá  var  hann  sterkr  til  uppdráttar  sem  strengr. 
^ra  þvílík  verk  herra  Guðmundar  Ijóst  vitni,  hvárr  þeirra  Arn- 
^rs  heflr  betri  málaefni. 

SS.   Sem  herra  Guðmundr  biskup  ok   Eyjólfr   spyrja   til 
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sanns,  at  Arnórr  heflr  aptr  sezt  ok  norör  vent  til  SkagafJarSar, 
leita  þeir  brott  af  Eiði  ok  heim  til  Fiateyjar,  býðr  Eyjölfr  berra 
biskupi  þar  um  vetrinn,  ok  þat  þiggr  hann ;  var  þar  mart  fólk, 
en  húsbóndi  gekk  svá  fyrir  at  ekki  skorti ;  en  er  sumraöi  stað- 
festa  þeir  herra  biskup  ok  Eyjólfr  ráðagjörð,  at  enn  skal  vitja 
norðr  á  sveítir.    Eyjólfr  hugsar  þat  ráð,  at  hann  vildi  fá  herra 
biskupi  þann  styrk,  at  hann  veri  nú  eigi  allr  í  úvina  valdi,  þvi 
fyrirlætr  hann  eignir  sínar  ok  fylgir  herra  biskupi.    Marga  hafk 
þeir  röskva  menn,  ok  ríða  svá  norðr  á  héruð ;  heím  koma  þelr 
til  Hóla,  ok  dveljast  litla  hríð,  þvíat  þeír  triia  Amóri  ei  betr  en 
meðallag.    Ríðr  herra  biskup  norðr  um  Qall  með  fylgö  sína,  ok 
hyggr  at  visitera  Eyjafjörð,  en  þar  kaldar  í  mót  af  Sighvati,  at 
berra  biskupi  er  fyrirkveðin  yflrferð;  snýr  herra  biskup  þá  austr 
um  Qörð,  ok  svá  norðr  í  sýslu  sfna,  þar  er  Reykjadalr  beiUr; 
verðr  þess  geta,  hversu  tveir  lærðir  menn  gera  með  biskup  ainn 
i  þeirri  bygð;  annarr  þessarra  heflr  hálfa  jðrð  með  einn  leik« 
mann,  skiptír  þar  svá  til,  at  prestrinn  rak  brðt  bú  sitt  af  jOrð- 
inni,  ok  viidi  eigi  fæða  biskupinn,  en  leikmaðrinn  iagði  allt  silt 
góðs  í  hönd  herra  biskupi  með  sönnum  kærleik.    Sá  var  ann- 
arr  presta  þcssarra,  er  þar  sat,  er  nýgjört  var  trévirki,  ok  biskap 
vill  þat  sama  vígja  guði  til  tignar;  en  þann  tíma,   sem  berra 
biskup  ríðr  at  garðinum,  stendr  prestr  úti  móli  honum,  ei  pieö 
skrýddri  processione  heldr  herklæddu  bygðarfólki,   svá  at  skíþt 
var  i  tvá  veggi  mcðal  húsanna,  þar  vegrinn  lá.    Eyjólfr  Kárs* 
son  ríðr  þá  fram  fyrir  ok  spyrr  hvað  liðsamnaðr    sjá    skuli. 
Prestr  svarar  með  orðskvið,   at  nú  skai  fara  alit  saman  karl 
ok  kýr.    Eyjólfr  segir :  þat  er  eigi  kennimannlígt  at  draga  ber 
í   móti  bískupi  sínum.     Prestr  segir,  at  svá  mun  nú  standa. 
Herra  Guðmundr  leggr  þú  tii :  ríðum  vér  héðan  ok  reynum  ei 
prestinn,  þvíat  nú  heflr  sá  húsbóndi  fengit  hans  vald,  sem  aldri 
fannst  í  friðinum.     Ei  linast  prestr  því  heldr,   þótt  honum  sé 
sýnt  hver   hans   eymd  er;    víkr  guðs   maðr   hógverliga   brott 
annan  veg.    Nú  fyrir  svá  grcypa  úhlýðni  þessa  manns,  ok  þeirra 
sem  honum  líktust,   varð  svá  mikit  rót  ok  rugi  í  bygðinni,  at 
þeir  ofra  sinn  hug  til  þeirrar   guðs   reiði,  at  efla  þann  ber- 
skap  mót  biskupinum,  sem  honum  mætti  þýngst  falla,  en  þat 
er  at  senda  orð  Arnóri  ok  Sighvatí,   at  þeir  frjálsi  bygðina  af 
hans  yflrferð;   takast  þessi  ráð  sem  bruggat  var,  þvíat  ei  var 
latan  at  keyra;  dregr  Arnórr  lið  saman  fyrir  vestan  Qöil,  en 
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Sighvatr  um   Eyjafjörð,    mætast  síðan  ok  halda  þat    fólk  til 

Rejkjadals;  í  þeirri  ferð  eru  tveir  synir  Sighvats,   Sturli  ok 

Tuml.    Tumi  var  þá  úugr,  en  þó  vill  faðír  hans  at  hann  ven- 

i8t  meingjörðum  móti  herra  Guðmundi ,  skiJdist  honum  ok  þat 

verk,  sem  brátt  mun  lýsast.    En  er  þeir  nálgast  norðrdalinn,  er 

herra  biskupinn  kominn  á  þann  bœ,  er  Helgastaðr  heitir;  þar 

heOr  hann  ráðit  kirkjuvígslu  á  laugardag  kalendas  Septembris. 

Sama  morgin,  sem   hann   er  búinn  til  þjónustugerðar ,  berst 

hoDum  njósn  af  úfriðnum,  tala  þá  nökkurir  af  hans  mönnum, 

at  kirkjuvígsla  muni  um  h'ða,   ef  þá  berr  at  fyótara  en  lykt 

veröi.    Biskupinn  birtir  þá  enn  hvern  hann  befir  innan  brjósts, 

oktalar:  gera  mun  ek  þjónustu  mína,  þvíat  nœgjast  mun  tim- 

iiui  til  þess.     Svá  var  sem  hann  sagðí.    En  nærri  nóni  koma 

þeír  migar  með  flokka  sína ,  ok  ganga  þegar  at  bænum  með 

beróp.    ]>ar  kemr  ok  til  fulltíngs  viðr  þá  með  mikinn  flokk 

hygðarmanna    prestr  sá,    er    fyrr    sagðist  frá,   hversu    bann 

hjó&t  at  verja  vígi  kirkjuvígsluna.      Eyjólfr  Kársson  ok  önnur 

tfigi  biskupsins  skipast  til  verndar  í  garðinum ;  var  þat  bæði, 

^t  þar  vóru  saman  komnir  röskustu  menn ,   enda  áttu  þeir  at 

ataada  fyrir  dýrum  berra.    Varð  þessi  in  snarpasta  sókn,  bæði 

nieð  gijót  ok  fólkvápn ,  svá  at  þeir  mágar  leita  hvíld  at  taka 

ok  gaoga  brott  á  túnit  annan  veg.    Ok  til  þess,  at  því  fhamarr 

^iiit  hversu  illgjarn  andi  gladdist  í  þvíh'kum  gjörðum,  ok  gabb- 

^'þier  unnu;  er  getið,  at  Arnórr  tæki  svá  tilorðs:  Sighvatr 

íDígr,  þykki  þér  eigi  hörð  hríð  gengithafa?  —  Hörð  víst,  segir 

Sighvatr.  Arnórr  talar:  þat  kan;i  ek  segja  þér,  ðt  mér  heflr 

Terít  þúnglíft  mjðg  í  sumar  ok  nær  krankr,  en  í  stað,  er  mér 

^ömu  orð  Reykdæla,  lypti  þat  alit  af  mér.  —  {>at  muntu  kalla 

Megn,  segir  Sighvatr.    Nei,  segir  Arnórr,  þat  kalla  ek  merki- 

ligaD  mótburð.    Síðan  gera  þeir  ráð  ,  at  vinna  herra  biskups 

B^no  meirr  meðr  klókskap   en  mannhættu;  setjast  sfðan  um 

Urkjuna  sem  einn  herkastala,  vaka  svá  hvárir  yflr  öðrum  um 

fiöltina.    En  árla  sunnudags  myrgininn  njóta  þeir  iiðsmunar, 

<&kja  þá  sumir,  cn  sumir  brjóta  stór  hlið  á  verndinni,  svá  at  þá 

crallt  upp  geflt.    Ilörmulig  var  sú  framferð,  kirkja  nývígð  er 

4rá  særð  ok  barin  grjóti,  at  alla  æfl  sá  þat  á  henni ,  meirr  en 

hoodrat  ára,  þá  er  þessi  frásögn  var  samsett.    Ganga  menn  nú 

Sl  griða;  gefr  Arnórr  Eyjóifl  Kárssyni  gang,  ok  sváútí  frá,  sem 

höftíngjar  taka  til  sín.    Herra  Guðmundi  biskupi  býðr  til  sín 
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eínn  góðr  bóndi,  rtðr  hann  bröU  með  honum  sama  dag.  FjMr, 
roenn  féllu  vápnsóUir  af  herra  biskupi;  en  þaon  tima,  sem  hm 
var  á  bröUu,  tóku  þeir  Amórr  ok  Tumí  yíj  meno,  erhonDDfl 
heyra,  ok  fesla  uppágálga:  leiðh'Uð,  áðr  en  Eyjólfr  KárssonA 
aðrir  kumpánar  \itja  aptr  til  herra  biskups.  Herra  Guðnraik] 
tekr  þat  ráð,  at  ríða  austr  lengra  undan  úfriðinum,  en  þoii 
tíma^  sem  hann  spyrr,  at  þeir  mágar  bafa  riðU  vestr  um  A 
dreifl  flokkinum ,  vendir  hann  aptr  í  veg  gk  hugsar  at  fan  fl; 
Eyjafjarðar,  en  þess  er  eigi  kostr  heldr  en  fyrr,  þviat  úfiA| 
æpir  í  mót ;  trúist  í  þessum  tíma  þat  er  fyrr  var  skrífat,  at  Sln 
hvatr  hafi  tekit  biskups  tíundir  um  EyjaQörð ,  þviat  mágr  luH 
var  formaðr  Hólakirkju,  en  herra  biskup  útlœgr.  Herra  Gi^ 
mundr  sér  enn  um  sinn,  at  hann  fær  öngva  hvild  í  sinu  biá- 
upsdæmi,  því  leitar  hann  upp  á  fjall  ok  riðr  suðr  um  land,  é 
léttir  eigi  fyrr  en  hann  kemr  suðr  i  Odda  til  SæmundarbÖDÍíi 
hann  var  son  Jóns,  er  fyrr  var  nefndr  í  framferðar  c^ilril 
sancti  Thorlaci ;  hann  tekr  herra  Guðmund  við  allri  ölverð,  ú 
býðr  honum  svá  lengi  sem  hann  vill  þegit  hafa;  þekkistheni 
biskup  þat,  ok  sitr  þar  um  \etrínn  í  góðuyfirlæU,  enumsiV- 
arit  eptir,  ríðr  hann  it  syðra  vestr  á  landit,  þar  erheítirBorr 
arfjörðr,  ok  dvelst  þar  lengi  með  vinum  sínum.  Á  þ\1  Mi 
sumrí  skrífar  herra  Guðmundr  til  erkibiskups,  hvert  válk  é 
vandræði,  forsmán  ok  fyrirlitníng  hann  ok  heilög  krístni  (dl 
án  áfláts  ok  yfirbótar  uorðaulands ,  fyrir  ágang  ok  yflrgini 
þeirra  mága;  biðr  þar  með,  þat  mjúkt  er  hann  kann,  at  baifl 
erkibiskupinn  leggi  kirkjunni  nökkura  huggan,  at  hún  mcK 
flrrast  úvina  vald  ok  fá  um  síðir  þann  frið  ok  frelsi,  sem  hemtfi 
upphafari  Jesús  Christus  ok  hans  vicarius,  blezaðr  Petrus,  gi 
henni.  Sem  þessur  bréf  koma  fram  tíl  Niðaróss,  er  grdi 
anda,  at  síðan  herra  Guðmundr  sigldi  þaðan  er  vorðit  erU 
biskupa  skipti,  Gutlhormr  leiddist  brött  en  Petrus  palliatus  vigh 
honum  berast  bréf  herra  Guðraundar,  hver  upp  brotín  ok  yih 
lesín  skýra  honum  vel,  hversu  kirkjan  hefir  nóga  þörf,  at  henm 
hlutr  réttist,  því  leilar  hann  \ið  lærða  menn,  ef  nökkurr  víU  þ 
gera  fyrír  guðs  skylld  ok  hans  bænarstaðar  at  visitera  Höla  bisl 
upsdæmi,  ok  enda  þær  únáðir  sem  þar  hafa  yfir  gengit  alls 
lengi,  en  engi  af  Ollum  vill  undir  víkjast,  at  fara  i  úfagnað ;  ( 
gerir  herra  erkibiskup  þat  stöðugt,  at^  kalla  herra  Guðmai 

0  ok,  Hd. 
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lUup  ok  SturlÚDga  á  sídd  fuDd,  at  svá  mætti  forroerast  Dokkur 
íflargjörð.  ArDórr  TumasoD  var  ei  at  kalla,  þvíat  haDD  fór 
SJíoregs  þetta  sumar,  ok  tók  baDasótt,  eD  stefaubréf  bíða 
ka  tíma ,  ok  koma  svá  fremi  til  íslauds ,  sem  eDD  hafa  guðs 
lÍDir  meirr  ok  meirr  hlaðít  síua  byrði  með  glalp  yflr  glæp 
ÍBiniligrar  iUsku,  sem  í  því  muu  lýsast  er  eptir  ferr. 

56.  Á  því  sumri  liðuu,  sem  herra  Guðmuudr  fór  yfir 
iorgarQörð,  kemr  haua  til  f>órðar  Sturlusoaar,  er  haas  var 
Ini  trúastr  víd  sem  fyrr  sagðist;  tekr  haaa  herra  biskup  báð- 
II  höodum  ok  býðr  houum  allaa  sídd  kost,  fé  ok  fylgi ;  dvelst 
■B  þar  um  hríð  í  ailgóðum  faguaði.  £d  síðaa  birtir  herra 
lÉknp  f>órði,  at  haDD  ætlar  at  vitja  stól  sídd  at  Hólum,  býðst 
Ulft  til  farar  með  houum,  segir,  at  SkagOrðiDgar  muau  lægra 
ll|^  ef  haDD  er  í  ferðarbroddi.  Ðerra  biskup  tekr  því  glaðr 
É.1Í1I  gjarua.  Kíða  þeir  vestaa  með  gott  maDDval  allaa  beiasta 
'%  beim  lil  Hóla;  skiija  þeir  herra  biskup  ok  þórðr  með  eiuk- 
idígri  viDáttu;  sat  herra  biskup  dú  um  kyrt  litla  hríð  með 
ina  miidi  ok  olmusugæði.  Nú  er  þar  tii  at  taka,  at  Tliumi 
Irheima  með  Sighvati  feðr  síuum,  haaa  hrærir  þat  mál  við 
riir  sÍDD,  at  haDD  fái  hoDum  góðs  ok  maoaa  forráð,  segist  í  öDgu 
ll&omDari  til  þess  ea  Stulii  bróðir  haus,  þvíat  haDD  hafði 
llli  vestra  luta  iauds,  þat  er  Sighvatr  héit  áðr  haDD  kom 
fLKjjaQarðar.  Sighvatr  fyrirtekr,  at  hauD  muai  leggja  sídd 
MuA  fyrir  syai  sídudi,  því  hugsar  Thumi'ráð  síd,  eðr  odd 
MUr  úráð,  þat  er  at  fara  vestr  til  Skagaíjarðar,  ok  hafaþÍDgvið 
•Ddr.  þat  sama  gerir  haDD,  tjár  ok  tíair  fyrir  þeim,  hversu 
•ira  GuðmuDdr  var  þeim  úhaglígr,  ok  aiiri  þeirri  bygð,  með 
BÐ  maDDQöida,  er  baaD  heldr  i  hófleysu  upp  á  staðiuD  at 
Iðiim ;  segir,  at  eigi  seiaaa,  ea  kostr  er  uppgeugiDD  á  staða- 
■i  muDu  biskups  meaa  fara  með  ráa  ok  rifs  yíir  alla  bygðiaa 
k  afla  svá  fáaga.  Héraðsbóadum  skiljast  þessar  ráðagjörðir, 
ibl  þeir  höfðu  leogi  þaaa  meistara  haft,  er  aaaat  lœrði  opt- 
T  en  hlýðai  við  Guðmuad  biskup;  því  spyrja  þeir  Thuma, 
riri  haDD  mua  svá  saarr,  at  haaa  vili  seljast  á  staðiaa  ok 
lUa  fyrir  biskapi  ok  haas  möaaum,  ef  þeir  fá  þat  gert  at  biskup 
mi  brott.  Thumi  játtar  at  ráða  til.  Síðaa  gera  héraðs  bæadr 
odimeDD  til  Hóla,  at  gera  biskupi  tvá  kosti,  þaaa  aaaaa ,  at 
an  rými  staðian  sjálfviljaadi,  með  allt  þat  fólk,  er  þeir  kalla 
$ð  þarflausu  þar  haldit,    ella  segjast  þeir  koma.skulu  ok 
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drepa  með  harðri  hendi  þann  úaldarflokk.  Herra  bískup  kýss 
at  rýma  heldr,  segír,  at  hans  undirmenn  veita  þar  um  litíð 
brigðmœli,  ef  þeir  heita  honum  afarkostum,  sýnist  ei  kjör-  , 
ligt,  at  halda  hart  mót  ofrefli  ok  Játa  menn  sína  meö  ýmislig-  ^ 
um  dauða.  Eptir  stadda  ráðagjörð,  hvert  af  skal  snúa,  vendir 
herra  biskup  til  skips  ok  flyzt  í  þat  útsker,  er  Málmey  heitir; 
þat  liggr  til  norðrættar  frá  biskupsstólnum,  skamt  undanlandi; 
þar  er  prestssetr;  þar  kemr  herra  biskup  fyrir  Adventum,  ok 
sitr  þar  fram  um  Puriflcationem  sanctæ  Mariæ,  þar  til  tíöiodí 
gerast,  en  Thumi  sezt  á  Hóla  stað  með  því  megni,  sem  þatsé 
hans  föðurieifð ;  heflr  hann  varðhöld  stór,  ok  iætr  vaka  ÐátUiga 
yflr  staðnum  um  vetrinn,  þvíat  hann  grunar  áhlaup  biskopi 
manna,  sem  honum  gafst,  þvíat  á  næsta  dag  eptir  Porificati- 
onem  beate  virginis,  sem  herra  biskup  gekk  frá  kirkju  mi 
kveldit,  nemr  hann  stað,  ok  horflr  mót  veðri;  var  landnyrðfDgr 
bœði  óðr  ok  kaldr,  svá  at  vökumenn  Thuma  at  Hólum  gera  sér 
svefn  þetta  sama  kveld,  ok  segja  at  landnyrðíngr  skal  vaka. 

57.   Herra  Guðmundr  biskup  talar  svá,   sem  menn  biai 
beyra  uppá:  dýrð  er  vald  þitt,   drottinn  minn,  þvíat  vindr  ok 
bára  vægir  þínu  boði.    En  þeír  menn,  sem  áðr  vöndust  hm 
spádóm ,   skilja  svá  tilvik  þetta ,  at  þótt  stormr  þjótl  en  sjdr 
rjúki,  mun  færiveðr  til  Jands,  ef  þeir  treysta;  en  sem  herm 
biskup  sér  víst  ætlan  þeirra,  segir  bann  svá:  guð  gæti  yðvar, 
at  þér  haflt  gott  erindi,   en  ef  svá  verðr,    at  jþér  fáit  vald 
yflr  Thuma,  þá  geymit  boð  mitt,   at  þér  flytið  hann  beilaa  A 
minn  fund,   en  spiUit  eigi  blóði  hans,  munu  vit  þá  vel  seoýa 
nðkkvern  veg ;  en  ef  þér  brjótið  boð  mitt  hér  um ,  munu  þér 
efla  nýjan  harm  heiJagri  kirkju  ok  mér,  munu  þat  ok  snmir 
sanna  af  yðvarri  sveil,  at  því  sé  mjök  misráðit,  áðr  þessoiKi 
málum  lykr.    Eptír  svá  taiað  ráða  þeir  til  skipa  ok  xxx  manna* 
Ei  var  gott  at  ýta,  þvíat  sjór  var  hvítr  fyrir  driB,  en  svásOg&O 
þeir  sfðan  af  sinni  ferð,  tii  dæmi[s]  at  draga,  sem  stormrinn  brak* 
aði  á  báðar  bendr  í  tvá  steinveggi ,  en  þar  (  miðii  var  sjökyrt 
ok  náliga  vindlaust.    Gjörr  er  vegr  til  Hóla,  koma  þeir  um 
nóttina  með  öllu  á  úvart,   ok  taka   svefnhús  yflr  Tuma,  iei&^ 
hann  út  af  sæng,  ok  válka  klæðlausan  í  því  grimdar  veðri,  þvf 
at  úgipta  þeirra  gaf  eigi  [þá]  liðuga  til  hlýðni  síns  herra,  þar  til  3% 
einn  setr  hðfuðit  bröt  af  Tuma;   fara  síðan  ok  fá  maklig  eyr* 
indislok,  þvíat  herra  biskup  kunni  þeim  mikla  úþökk  fyrir  sit^ 
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hA\  ífeil  þeim  ok  i  höfuð  sín  úhlýðní,  sem  Thuma  tök  af  HQ 

BÓtí  btekups  boði,  þvíat  litlu  síðarr  lét  baDn  sjálfs  sínsHf  meðr 

nastdreyra.    Liðr  nú  tíminn  fram  yfir  páskir,  '  svá   at   herra 

Uskup  8itr  i  Málmey,  ok  treystir  öugvan  veg  at  fara  [tíl]lands 

fjns  sakir  úfriðar,   því  leggr  hann  allan  hug  á  at  forðast  orr- 

ufttor,  hversu  striða  útlegð  sem  hann  þolir;  hvar  fyrír  hann 

gerir  slððugt  at  halda  auslr  í  haf  til  Grímseyjar,  er  fyrr  var 

aebd,  ok  leiðir  guð  þann  veg,  at  þeir  koma  fram  með  höldnu. 

58.   Sighvatr,  sem  hann  spyrr  lífljón  Thuma,  gerir  sér 

b'lið  um  í  fyrstu,  en  sendir  menn  þegar  um  várit  vestr  á  land 

tii  Sturlu  sonar  síns,  at  hann  Qölmenni  til  bróðurhefnda.    Má 

hér  ðjótt  yfir  fara,    at    þeir    draga  saman   lið    ok   skip,    ccc 

■aÐDa,  ok  koma  til  Grímseyjar   á  várit   næsta  fyrir  Festum 

PhiOppi  ok  Jacobi.      En  þvíat   þessi    fagnaðarlaus    ferð  stóð 

■eð  harðligri  úhæfu  ok  greypara  glæp  en  nökkur  sú  illíng   er 

iArTariesin,   sýnist  ei  bati  gjörr  sögunni,  þótt  þess  háttar 

efini  draglst  i  langmæli ,  utan  [þat]  er  skyldugt  at  greina,  sem  at 

lýtr  píslarvætti  herra  Guðmundar  þrífaldliga :  fyrir  sjálfan  hann, 

ok  iyrir  lærdóminn  ok  fyrir  ástvini  sína,  þótt  leikmenn  veri.     í 

þetii  börðu  hríð  féll  Eyjólfr  Kársson  með  ágetum  orðstír,  ok  aðrir 

viijmeð  honum;  sumir  vóru  særðir  til  ólífls,  var  af  þeim  fremstr 

:     oaftr  Aron,    mágr    Eyjólfs   Kárssonar;  hann    var    svá  mikiU 

hnqfslimaðr  ok  ofrhugi,  at  hann  bar  þau  vápn  ok  hlífar  móti 

'     Slorio,  sem  Thumi  hafði  átt;  laut  hann  síðan  fyrir  liðsmun,  ok 

Mi  á  honum    spjót  svá  þykkt,    at   varla  mátti  hann  hníga. 

Uittí  béðan  vel  skilja,  hversu  hans  úvinír  munu  þykkjast  ör- 

Digir  af  hans  dauða,    áðr  þeir  gengu  frá,    ok  ei  því   heldr 

Bátto  þeir  taka   lif^   hans,    þvíat  spásaga   herra  Guðmundar 

^arð  at  standa,   þá  er   hann    sagði    honum   fyrir   orrustuna, 

^  þeír  mundu  sjást  síðan ;    varð  Aron  skotið  í    skip ,   komst 

baim  tiJ    lands  ok  fékk   margar    umsátir   síðan   af  Sturlúng- 

lUD  en  forðaðist  allar,   stundum  með    harðfengi  eðr   fulltingi 

herra  Guðmundar,  sem  þá  varð  Ijóst,  er  þeir  umkríngdu  hann 

í  náttmyrkri ,   ok  þvf  næst  sýndist  ðllum  hans    úvinum    sem 

>Uert  Ijós  kvæmi  fram  úr  klett  einum,  ok  fyrir  undran  þessa 

Uutar  gleymdu  þeir  sókn  við  Aron ,   svá  at  hann  tók  undan, 

þviat  drottínn  vildi  fylla  þat  er  hans  þjónustumaðr  sagði.    Nú 

cr  at  snúa  aptr  til  Grimseyjar:  klerkdóminn  svivirða  þeir  svú 
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feðgar,  at  þeir  drepa  einn  prest,  en  afeísta  tvá,  nærri  kiriji 
hins  beilaga  Ólafs  þar  i  eyjunni.  Sem  þeir  hafa  limina  pta 
ok  plágat,  gengr  svá  úvinrinn  í  þá,  at  ei  heldr  þyrma  þei 
nú  böfðinu,  taka  biskupinn  böndum,  ok  farga  hann  svá  þúogt 
sem  bein  bans  í  beilagri  Ilólakirkju  bera  nú  vitni,  en  þó  ^iQ 
bækr  sanna,  at  þrjú  rifin  haíi  brotnað.  Eptir  þat  fanga  þel 
[bann]  til  skips.  Sem  þeír  búa  sik  tii  brðtlögu,  segir  Sig 
hvatr,  at  þeír  skulu  fara  samskipa.  Herra  biskop  fyrirtekrþil 
með  svá  föllnum  orðum:  illa  ok  undarliga  fær  þú  at  þérbúil 
þú  meingerír  hellaga  kirkju  ok  mik  með  öllu  megni,  en 
Oðru  lagi  lætr  þú,  sem  þér  muni  nokkut  gagn  af  mér  leiði 
Sighvatr  segir:  því  skal  ek  ráða,  at  skrúðí  þinn  fari  meðméi 
Biskupinn  svarar :  þat  vil  ek  eigi  banna ,  þvíat  samvizka  þl 
dæmir  þik,  munu  ok  fleiri  þann  dóm  kenna  en  þú  einn.  E 
hvað  befir  þat  at  merkja,  er  Síghvatr  vildi  biskup  eðr  skn&i 
hans  með  sér  i  sjófargangi,  utan  svá  bjartan  lífs  verðleik  bisl 
upsins,  at  ei  leyndist  fyrir  blindum  manni.  Sem  þeir  láta  undi 
eyjunni,  lystr  yfir  þeirri  óðabríð  með  guðligri  hefíid,  at  [tve 
menn  íns  íjórða  tigar  létust'  af  þcim  ccc,  er  börðust  í  m( 
herra  Guðmundi.  Ok  þá  er  stormrínn  geysti  sem  mest  hafl 
er'getið,.að  herra  biskup  tæki  svá  til  orðs:  lof  sé  þér,  drotl 
inn  minn ,  því  at  þeim  feðgum  verðr  gagn  at  skrúða  minum 
dag.  þat  er  sagt  annat,  sem  bann  fór  Inn  til  lands  um  snndi 
at  hann  leit  fyrir  borð  ok  mælti :  þar  liggi  þér  nú  sálugir,  mj( 
fáráðir !  —  Biskups  skíp ,  ok  annat  þeírra  feðga ,  fá  EyjafjOi 
með  heilu;  kendu  þat  góðir  menn  verðleikum  herraGuðmun( 
ar,  en  eigi  farsælu  Sighvats.  Sem  þeir  taka  land,  fær  bisku] 
inn  með  öngu  móti  liðugan  gang,  þvíat  Sighvatr  tekr  hai 
ok  heldr  undir  sínu  yfirboði,  á  þann  hátt  sem  opt  verðr  í  heiii 
inum  eptir  orruslur,  at  menn  eru  þjáðir  til  verðs;  brott  e 
keyrðir  sveinar  frá  honum  með  þeirri  orðflaug,  at  svá  s) 
hann  bíða  þess,  er  hann  rekst  nauðigr  í  haf  ok  í  skiptilNo 
egs,  ok  þola  þar  dóm  fyrir  fors  ok  friðbrot.  Lfðr  svá  fram 
sumar,  þar  til  Noregsför  koma  til  ísiands;  í  einshverju  þeirra  e 
þau  bréf  Petri  erkibiskups,  sem  fyrr  var  af  sagt,  at  hann  kall 
herra  Guðmund  ok  Sturlúnga  á  sinn  fund.  En  semþessurbi 
bcrast  berra  biskupi,  verðr  hann  glaðr  við,  at  fara  heldr  til  N( 
egs  með  boði   erkibiskups  en  kiigan  Sighvats. 

i)  [ci  kom  meir  til  lands,  en  litib  um  þrjátigír,  396,  398  (raDgt). 
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59.  Vald  y&T  Hólastað  ok  bans  góðs  balda  oú  Skagflrð- 

ÍDgar   epUr  fall  Tbuma;  fœr  biskupiDD  þaðau  öDgva  reotu  sér 

lil  kostar  eðr  farar,  j^ví  beflr  baoo  þat  eíoa,   er  baoo  fær  i 

béniðum  af  tíuodum  síoum   eðr  vioa  framlögum ;  býst  baoo 

nú  [sem]  verða  má  um  vetrioo  eptir,   eo  ferr  til  skips  um 

sumarit,    ok  befir  miooa  kost  eo  þvílíkum  maooi    bæflr   eðr 

heyrir,  eo  þó  at  siooí  vill  baoo  gjaroa  brött  fara.     Úgjörla 

veit  baoo  bvað  Sigbvatr  ætlar  siooa  ráða,  eðr  þeir  fleiri  sem 

nefndir  vóru ,   þvíat  booum  samskipa  var  eogi  þeirra  umboðs- 

maðr.    f>egar  sem  byrr  fellr  sigla  þeir  biskup  í  baf,  gefr  þá 

sskiliga  til  Noregs,  koma  þó  at  beldr  suooarr  eo  þeir  bugsuðu, 

ok  {>riodbeims[förum]  tilbeyrir;  spyrr  berrabiskupþautíðiodi, 

al  herra  Pétr  erkibiskup   er  framgeogioo  eo  f>órir  secuodus 

körinQ  ok  búioo  ór  laodi  til  kuriam.    I>ví  sér  berra  Guðmuodr, 

at  honum  vioor  eigi  at  sitja  í  þráodbeimi  með   lítioo    kost, 

snýr  saðr  til  Bjðrgyojar ,   leggr  drottioo  þá  buggao  ok  gleði 

sínnm  þjóo,  at  fyrir  þá  víðfregð,  er  baoo  fékk  i  fyrrum  síoum 

'  feriuffl,  gerir  sik  margr  dugaodi  maðr  skyldugao  bæði  til  Qár- 
[  framlaga  ok  sæmiiigs  yfirlætis.  Svá  víkja  bækr  til,  at  berra  Guð- 
f  oundr  bafl  farit  allt  austr  i  Vík,  ok  setib  þar  um  vetr,  ok  aooao 
i  Hamarkaupaogi ;  má  þat  vel  trúast,  at  baoo  bafi  svá  biðat 
heimkvámu  erkibiskupsios ,  þvíat  þat  kaoo  ýmisliga  takast, 
^ytm  fljót  þeim  verðr  sío  ferð  i  curiam  ok  aptr  þaðao.  £o 
^Hilljótt  sem  berra  Guðmuodr  frego  beimkvámu  erkibiskups, 
^ir  haoo  baos  fuod  með  öUum  skuoda ,  fær  þar  góða  bh'ðu 
ok  glaða  meðtekt  i  öilum  blutum ;  tjár  baoo  berra  erkibiskupi 
Dei  hógværum  orðum  bversu  sífeldar  bæoir,  úoáðir,  þ[v]iogao 
ok  þröngviog  baoo  befir  þolt  um  alla  daga,  síðao  baoo  befir 
^ilt  við  berra  Gutthorm  erkibiskup;  greioir  baoo  ok,  bversu 
^kibiskupsios  forverarar,  f>órir  ok  Gutthormr,  böfðu  kærliga 
viir  haoD  gert ,  ok  baos  mál  tekit.  Hoeigist  erkibiskup  fyrir 
þessur  saooiDdi  til  sOmu  vioáttu  við  berra  Guðmuod,  buggar 
^^n  með  'ámiooíogum  ok  fögrum  frásögoum,  bversu  góðir 
l^skupar  i  kristoiooi  böfðu  eioarðliga  staðit  mót  raoglátu  valdi, 
^n  með  kirkjuooi,  ok  þar  fyrir  öðlazt  af  guði  ágetao  verðleik 
ok  vináttu  með  eiJífum  fagoaði.  Herra  erkibiskup  býðr  opt 
Gu&muodi  biskupi  i  boð  sitt,  ok  gerir  booum  margao  sóma, 
Þ^  til  spilleodr  koma. 

60.  Nú  er  at  segja  frá  Sturlúogum ,  sem  þeir  spyrja  at 
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herra  erkíbískup  er  heím  kominD,  ok  flóttaraaðr  þeirra,  herra 
Guðmundr  biskup,  \el  heyrðr  á  garðinum,  en  Amórr  fri  f&U- 
ínn  andsvörum,  bera  þeir  saman  ráð  sín^  ok  gera  statt  at  bafa 
sik  ok  sitt  góðs  í  öngri  háttúng  lands  eðr  sjófar,  heldr^  sitja 
heima  í  rúmi  sínu  ok  rægja  svá  biskupinn  at  eins  með  sendí- 
bréfum,  at  hann  megi  muna.  Hér  til  draga  þeir  eðr  kúga  þá 
menn,  er  þeir  hugðu  virðast  mundu  hæstrar  raddar  á  landinu 
at  fráteknum  biskupinum,  at  þessara  félagskapr  megi  þeim 
samlagast,  er  psalmísta  talaði  svá  til:  acuerunt  linguas  suas 
slcut  serpentes,  et  cetera,  þvíat  [til]  biskupsins  skaða  dikta  þeir 
svá  þrúngit  bréf,  at  þat  stendr  með  þrimtigum  sakargipta;  var 
þat  sumt  í  letri  sanninda  lítr  fyrir  mönnum  en  lygð  fyrír  guðl, 
þvíat  Ijót  ástundan  [er]  eigi  maklig,  at  heilug  skript  kalli  bana 
sannorða,  sakir  þess,  at  hún  þamast  þá  undirstöðu,  sem  æzta 
sannleik  megi  samþykkja,  en  Clest  í  þessu  bréQ  var  bæðí  fals  af 
hjarta  ok  munni,  með  gamalli  grimd  ok  öfundar  austri.  þetta 
bréf  var  styrkt  með  þeim  hælti,  sem  þá  ge1(k  framast  um  skii- 
ríki  meðal  landa ;  ferr  þat  bréf  í  haf,  byrjar  þeim  skipum  aeint, 
ok  koma  við  Hálogaland  eptir  vetrnætr,  ferðast  þeir  norðan  ok 
koma  til  Niðaróss  litlu  fyrir  jól ,  sækja  fund  herra  erkibiskaps 
ok  bera  honum  bréf  íslendínga.  Herra  erkibiskup,  [sem]  bann 
heGr  þau  yflrlesit,  verðr  mjök  óglaðr;  liðr  svá  fram  yfir  itta 
dag  jóla,  en  á  níiinda  kallar  erkibískup  saman  kórsbrœðr  ok  aðra 
lœrða  menn  á  garðinum.  þagat  er  boðinn  herra  Guðmundr 
biskup  ok  sendimenn.  Eru  þá  upplesin  bréf,  með  svi  mðrgum 
sakargiptum  sem  fyrr  var  greínt ;  spyrr  herra  erkibiskupinn,  hvað 
herra  Guðmundr  eignar  sér  af  sakargiptum  þessum;  en  hann 
segir  greiniliga,  sem  fyrra  erkibískupi,  hvat  [hann]  heflr  gert, 
neitar  ok  þveriiga  þat  hann  heflr  eí  gert,  en  sakir  þess  at 
skipt  var  um  erkibiskupana,  beiðist  þessi  eigi  glósuna,  heldr 
svi  britt  sem  herra  Guðmundr  heflr  nökkura  viðgðngu  veitt, 
gengr  erkibiskupinn  braut  af  stefnu,  ok  kallar  með  sér  kórs- 
bræðr  i  sitt  oratorium,  biðr  þi  skoða  með  athygli,  hversu  hif- 
ar  þeim  lítast  þær  sakir,  er  hann  kaliar  herra  Guðmund  sér 
i  hendr  játtað  hafa.  Ok  síðan  þeir  þykkjast  þau  mil  yfir  rétt- 
lætis  vág  sett  hafa  með  einu  samþykki,  kallast  herra  Guðmundr 
inn,  ok  eptir  þagnar  tíma  tekr  herra  erkibiskup  svi  til  orðs: 
svi  lízt  oss  ok  bræðrum  várum,  sem  þú,  Guðmundr,  baflr  lengra 
fram  vikit  setning  laganna  en  ritað  finnst  í  reglu  biákupanna, 
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ok  svá  fltórt  sýníst  oss  yfirbera,  at  ei  megir  þií  balda  biskupligan 

stélt,  utan  þú  fáir  dispenseran  in  curia  herra  páfans,  því  fjarri 

stendr  þinn  málavöitr  váru  valdi,  þvi  sem  vér  böldum.    Endir 

erk|biskup  svá  þetta  ioíiái  ok  gengr  til  bámessu,  en  berra  Guð- 

mundr  Ul  sinna  manna;  finnst  bonum  enn  um  sinn,  bversu 

bjóiit  kann  velta,  þvíat  þeir  sömu  þegja  nú,  er  í  gœr  sðgðu: 

göðan  dag,  berra !  —  beimboð  er  i  brottu,  en  byrgðr  erkibiskups 

garðr,  ok  náiiga  vðrðr  haldínn,  at  berra  Guðmundr  komi  þar 

6i,  sem  nðÍLkuð  kallzandi  um  sin  málaferli,  líðr  svá  át  um  Purifi- 

cationem  beatæ  virginis ,  at  dagar  bans  eru  daufligir ,  en  lítili 

svefn  i  nœtr;  er  ok  svá  komit  beilsu  iíkamans,  at  bún  veykist 

mjðk,  var  þat  mest  fyrir  þœr  meizlur,  er  bans  úvinir  bðfðu  gjört. 

61.    Sá  prestr  var  með  berra  Guðmundi,  er  Ketill    bét, 

mikiil  maðr  vexti  ok  sterkr,  vel  fallinn  i  lund  ok  góðrar  blýðni, 

en  Iserðr  lítt  til  bæfcr,  bann  sefr  í  bjá  herra  Guðmundi  um 

nctr  ok  less  með  honum.    Eina  nátt  þeir  liggja  spyrr  herra 

Guömundr  bvárt  prestr  vakir ;  hann  segir  svá  vera.  Herra  biskup 

lalar:  úglaða  daga  eigum  vér,  meðan  svá  búít  stendr.    Hverr 

bati  mun  þar  i  vinnast,   segir  prestr.    {>at  er  mælt,    segir 

kerra  Guðmundr,  at  ekki  dugir  úfreistað,  befir  ek  hugsat  at 

senda  þik  i  pifagarð,  þvíat  berra  erkibiskup  veík  þangat  milum 

Binum.    Guð  drottinn  geymi  okkar,  segir  prestr,  ok  sji  þat, 

kversu  ek  mun  fara  i  páfagarð,  fátækr  ok   ófróðr,  þar  með 

ni  ókunnigr,  at  ek  si  ðngan  stíg  i  öllum  þessum  veg ;  skipa- 

gingr  engi  meðal  landa  at  svi  búnu;    er  mér  ok  sannliga 

sagt,    at  sjilfir  konúngarnir  bíði  ir  eðr  tvau,  iðr  þeir  sjái 

herra  pifann,  eðr  sfn  eyrindi  fi,  pk  þó  með  veraldar  ríkdóm, 

bvar  mun  ek  þi  standa,   fatækr  maðr,    sem  mállauss  í  fi- 

Mi  minni.    Herra  biskup  svarar:   satt  segir  þú,  son  minn, 

al  ef  vit  skulum  líta  upp  i  veraldar  götu  eru  engi  ilit  í  þessu 

Qppkasti,  en  ef  vit  sjám  til  guðs,  ok  fulltings  minnar  frú,  liggr 

im  vegr  allr  lauss  fyrir.    Prestr  beiðíst  þriggja  daga  rúm, 

at  hogsa  sik  bvat  hann  skal  upp  taka.    Biskupinn  játtar  þvi,  ok 

Mgir  svi:  en  sakir  þess  at  ek  kenni  vel  þina  dygð  ok  blýðni, 

Qimta  þat  kjósa  sem  þér  samir  betr,  ok  þvi  mun  ek  skrifa 

^  herra  pifans  mitt  eyrindi  sem  guð  lér  mér  vizku  til.    Svi 

gerir  hann,  samsetr  hann  latínu  bréf  ok  articulerar  upp,  bvat 

^r  i  hveiju  bann  var  lýttr  ok  fyrir  bverja  sök  eðr  nauðsyn 

hann  hafði  framit  hverja  grein,  tjir  ok  skilríkt,  bverir  undir 
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höföa  flutt  þann  ðrsknrð  er  herra  erkibiskup  gaf  bonumi  ok  hvert 
hans  mái  sér  til  vœgðar  með  várkynd  af  guðs  hálfu  ok  ssUa 
postula  Petri  ok  Paulí ;  gefr  sík  bér  með  ok  sína  sœmd  í  guðs 
vald  ok  hönd  herra  páfans;  segir  ok  ei  síðr,  hversu  hans 
sendiboði  var  fátœkr  bæði  at  penfngum  ok  kunnustu.  Sem 
bréf  er  lœst  ok  albúit,  befir  prestr  bugsat  sik,  athvertvíl,  sem 
úvœnt  efni  veitir  honum  lands  eðr  lagar,  vili  hann  gjarnaþola 
fyrir  guðs  nafni  ok  hlýðni  biskupsius,  því  tekr  bann  orlof  með 
bffin  ok  blezan  lítlu  eptir  kyndiimessu,  hefir  skotsilfr,  slíkt  sem 
herra  biskup  mátti  fremst  láta;  ferr  hann  landveg  austr  til 
Oslóar,  þaðan  með  fari  til  Ðanmerkr,  svá  tii  þý£ka[lands]  \ 
leggr  ei  fót  fyrr  en  bann  kemr  i  Romam  rétt  fyrir  cenam 
doroini,  heyrir  hann  á  næsta  dag,  er  berra  páfinn  flytr  messu 
embœtti  at  Pétrs  kirkju,  svá  at  umbergis  hann  standa  þrenn[ar] 
tylftir  alvæpntra  manna,  fær  prestr  þá  bvergi  nær  komizl, 
líðr  svá  fram  á  vár,  at  bonum  þykkir  ei  vænt  um  sitt  er- 
indi.  Á  næsta  dag  fyrir^festum  Phílippi  et  Jacobi,  sem  hana 
stendr  á  stræti,  kemr  undír  dynr  míkill,  ok  [þvíjnæst  sér  hann 
mektuga  ferð  nddar[a]ligrar  berneskju,  með  allri  þeirri  bóf  slekt 
ok  heiðr,  er  konúngligt  kurt  plagar  i  veröldinni.  í  miðjum 
skara  lítr  hann  svá  voidugau  berra,  at  yfir  hans  höfut  berst  eitt 
pell  roeð  iiíj  pílörum  uppreist.  Ei  sá  prestrinn  fyrr  þvílíka 
hofferð  ok  hæ[ver]sku,  [en]  hann  víkr  sér  af  þeirra  veg,  sakir 
úfremdar  ok  fátæks  búnaðar.  Litlu  síðarr  verðr  bonum  sagt, 
at  þessí  berra  er  konúngr  af  Franz,  ok  skal  vera  i  boði  páf- 
ans  á  sjálFa  krossmessu,  eu  á  næsta  dag  eptir  mun  berra  páf- 
inn  halda  þá  stefnu,  er  konýngrínn  skal  inn  ganga  fyrir  hann' 
með  eyrindi  síns  ríkis,  ok  þeir  fleiri,  sem  maklígir  reíkn- 
ast  at  sjá  berra  páfann  ok  sínar  greinir  fyrir  bann  fram 
setja.  Sú  höli  eðr  herbergi,  sem  tii  þeírrar  stefnu  var  skiput, 
stendr  á  eitt  fagrt  pláz  yfir  stólpa  iiij  nærri  Pétrskirkju,  vóru 
gráðar  nökkurir  upp  [tii  dyranna,  at  húsit  var  bátt  i  stöðu, 
var  þangat  innangengt  ór  herbergjum  páfans,  en  þeir  sem 
köliuðust  skyldu  um  gráðana  inn  ganga.  Lítið  consistoríum 
gekk  annan  veg  af  höilinni,  er  þat  tii  þess  skipað,  at  herra 
páfinn  vfkr  þangat  með  kardinales  til  dóms,  eðr  skipanar  þeirra 
luta,  sem  fram  tjást  í  fremra  búsínu,  þvíat  þenna  tíma  var 
sá  siðr  í  kuria,  at  hverr  ok  einn  ,  fyrir  berra    páfann    kom- 

i)  þ}(ber8ku,  396.  3)  ok,  b.  v.  Hd. 
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aodíy  skal  sitt  eyrindi,  bœn  ok  nauðsyn  in  scriptis  fram  setja 
fyrir  bann  án  kallz  eðr  ksm ,  ok  sem  þessur  bréf  Tóru  fram 
sett  með  því  fremsta  skilríki  er  bverr  bafði,  veik  berra  páfinn 
i  þat  minna  berbergi  með  sinum  brœðrum.  Líða  nú  dagar, 
ok  vaktar  prestr  stefnutímann ,  befir  sik  árla  uppi  þann 
morgin  fram  á  gráðunum,  stendr  þar  með  bréf  berra  Guð- 
mundar,  ok  ábyggju,  sem  bonum  var  mikil  manndygð  í, 
biöar  svá  búinn  þar  til  fram  kemr  Frakkakonúngs  fylgð,  með 
allri  þeirri  mekt  er  veröldin  fágar  mest.  Prýði  þeirra  var 
sett  með  pell  ok  guðvef,  eðr  viidastu  kyni  ýmissaklœða,  bvar 
af  prédikast,  at  bonum  muni  skamt  til  skeytfngs,  ef  bann  snertr 
þeirra  bóferan  með  fátœki  sínu.  Haun  skorar  nú  fast  á  vára 
frú  ok  bæn  meistara  síns  herraGuðmundar;  eru  því  nœst  dyrr 
upp  loknar ,  ok  konúngrinn  inn  ieiddr  með  annat  boffóik  sem 
skipan  díktaði;  gengr  þá  svá  mikit  afl  i  bjarta  prestsins,  at 
bann  berr  sik  rétt  fram  í  miðal  þeirra,  ok  sakir  þess  at  engi  maðr 
bratl  eðr  bæddi  bans  göngu,  skilst  bonum  þat,  at  engi  maðr 
sjái  bann  bvar  bann  ferr.  Sem  konúngrinn  kemr  fyrir  berra 
páfann,  fellr  bann  fram  sem  allir  út  i  frá,  vikr  berra  páfinn 
þegjandi  sinni  bendi  konúnginum  tíi  sætis  svá  at  tveir  kardin- 
ales  sátu  meðal.  Tveir  kardinales  stóðu  fyrir  berra  páfanum  á 
kojám  ok  béidu  einn  dúk,  skyldi  þar  i  ieggja  öll  þau  skripta,  sem 
greind  vóru ;  létu  þeir  allir  bönd  fylgja  sem  næstír  vóru,  en  aðrir 
vnrpu  til  sem  kyrlígast.  Prestr  berra  Guðmundar  stendr  Qarri, 
ok  því  kastar  bann  sínu  bréfi  ok  biðr  guð  stýra.  Svá  var^  þvíat 
rétt  kom  niðr  í  miðjan  dúkinn  fyrir  berra  páfann.  £r  nú  litið,  áðr 
þeir  taka  oriof  er  inn  gengu;  vikr  þá  herrapáfinn,  sem  sagt  var. 
Ferr  prestr  tii  herbergís  síns,  ok  fær  enga  vissu,  sem  Frakka  kon- 
úngr  tekr  oriof.  Líðr  nú  fram  várit,  þykkir  presti  seinkast,  þviat 
peníngar  skrapa  lítt  i  púngi ;  befir  hann  sik  optast  á  daga  nœrrí 
Pétrs  kirkju  eðr  herra  páfans  garði.  Sjálfan  uppstigníngar- 
dag  stendr  bann  enn  nærri  kirkju  bins  sæla  Petri,  ok  sér  upp 
á  smfðit,  ok  þvi  næst  litr  bann  upp  í  múrinn  at  virðuligr 
maðr  kemr  fram  at  einum  glngga  ok  talar  nökkut*  Prestr  rennr 
upp  undir  vegginn,  ok  vill  tii  beyra,  ef  til  hans  verðr  talað. 
I>á  segist  svá  tii  bans  af  giugganum:  si  nuncius  Godemundi 
episcopi  de  Isiandia  præsens  est,  veniat;  þat  er  svá  at  skilja: 
ef  sendiboði  Guðmundar  biskups  af  íslandi  er  nálægr,  komi 
hann.    Prestrinn  tekr  tii  klerkdóms  sins,  ok  svarar  vei  bátt: 
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sum:  ek  er  sá.  Síðan  teiknar  maðrioD  hendi  sinni  út  af 
glugganum,  at  prestr  taki  sæmiiíga  þat  honum  sendist.  Hann 
breiðir  í  sundr  kápuskaut  sitt,  ok  fellr  rétt  niðr  í  mitt.  Prestr 
hneigir  manninum,  ok  rennr  til  herbergis,  leysir  til  ok  sér 
hér  undir  bréf  með  herra  páfans  bulla;  verðr  þá  fegnari  en 
frá  megi  ségja,  leggr  land  undir  fót,  ok  hieypr  svá  norðr 
eptir  löndum,  at  á  tuttugta  degi  ok  þrettánda  kemr  bann  í 
sjátún  aptr  í  Rauðstokk,  gengr  þar  þegar  i  kugg,  er  albúinn 
iiggr  fyrir  bænum,  fá  þeir  hraðbyrl  tii  Björgynjar.  Af  Björgyn 
kemst  hann  þegar  í{>rændafar,  ok  lægja  eigi  fyrr  [en]við  Agðanes. 
Nœsta  kveid  fyrir  Jóns  messu  baptiste  koma  þeirundir  Hólm, 
en  árla  Jónsvöku  myrgin  fær  prestr  sér  bát  ok  flyzt  inn  til 
Eyra,  gengr  upp  í  garðinn,  ok  til  þess  herbergis,  sem  herra 
Guðmundr  biskup  hafði  áðr  hann  fór  braut,  bangar  á  dyrr  ok 
klerkr  lýkr  upp.  Prestr  spyrr,  hvárt  biskup  er  heima.  Klerkr 
segir  hann  gera  bæn  sína.  Kierkr  þessi  var  norrænn,  ok  kennir 
eigi  hverr  var.  Prestr  segir  þá:  seg  biskupi  at  maðrerkom- 
inn  af  Qarlægjum  héruðum  ok  viii  sjá  hann.  En  síðan  klerkr 
flytr  svá  biskupi,  ríss  hann  upp  frá  bæninni  ok  gefr  blitt  orlof, 
en  er  prestr  kemr  inn,  stendr  biskup  upp  móti  honum,  ok 
faðmar  hann,  verðr  þar  fagna  fundr  mikill;  setjast  síðan  niðr 
báðir  samt,  ok  spyrr  herra  biskup  vandiiga  af  ferðum  hans  ok 
eyrindislokum.  Prestr  segír  greiniliga  þat  hann  hafði  til,  ok 
selr  páfabréfit  i  hönd  biskupinum.  Biskup  tekr  bréfit  með 
vegsemd,  kyssir  bullam  ok  mæhr  svá :  {>ess  væntir  mik  í  drottní 
minum,  at  nökkura  huggan  öðlist  ek  fyrir  þik  it  góða  bréf. 
Liðr  nú  svá  fram  timum  yfir  formessur,  er  segjast  i  Krists- 
kirkju,  ok  sem  þær  eru  endaðar,  gengr  herra  Guðmundr  til 
berbergja  erkibiskups;  er  honum  sagt,  at  hann  less  bœnir 
sínar  in  secretario.  Herra  Guðmundr  gengr  fram  atdyrunum 
ok  knýr ;  en  svá  sem  lokusveinninn  upp  iýkr,  ok  spyrr  hverr  svá 
snemma  únáðar  einn  erkibiskup,  þá  svarar  Guðmundr  biskup : 
seg  herra  þínum,  at  ek,  Guðmundr  Arason,  vildi  finna  hann. 
Sem  þat  er  gert,  segir  erkibiskjup:  hvað  vili  hann  oss,  nema 
tala  eitthvert  af  sínum  málaferlum,  en  vér  erum  þar  tii  eigi 
liðugir,  þvi  vér  gjörðum  þat  vér  munum  gera.  Snýr  sveinn- 
inn  aptr  ok  segir  biskupi  svá  fallit.  Herra  Guðmundr  segír  enn : 
flar  nú,  ok  seg  erkibiskupi  Ijósliga  mitt  eyrindi,  at  ek  befir 
herra  páfans  bréf  nýkomit  af  Róm  at  sýna  honum.    Nú  sem 
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herra  erkibiskup  heyrir  þetta,   signir  bann  slk  ok  segir:  lát 

hann  ganga,  þvíat  maðr  svá  vel  reyndr  mun  eigi  með  fals  fara, 

þótt  svá  fallit  orð   sýnist   ótrúligt.      Herra  Guðmundr  gengr 

ionar,  bneigir  erkíbiskupinum ,  ok  selr  bonum  þegar  f  fyrstu 

bert  bréf  herra  páfans  með  knéfalli  ok  kossi.    En  svá  sem 

herra  erkibiskup  lítr  sannleik  þessa  hiutar,  er  svá  skrifat,  at 

hann    hneigði    sín    bæði   kné    fyrir  Guðmundi   blskupi   með 

þvílíkum  orðum :  fyrirlát  mér,  góðr  guðs  maðr,  at  ek  heflr  þér 

minni  virðíng  gerva  en  ek  skil  at  skyldugt  er,  þvíat  þfnir  vegir 

flijóta  fram  f  guðs  miskunn.     £n  h'tiUæti  herra  Guðmundar  var 

þessi  hlotr  eigi  með  öliu  létlbærr,  at  svá  völdug  persóna  kné- 

fellr  honum.    Síðan  sitja  þeir  báðir   samt;  spyrr  berra  erki- 

bískup    þá,    hversu    herra   Guðmundr    hefir    aflat   bréf   þat. 

Hann  greinir,  hversu  prestr  hans  heflr  fátækr  farit  ok  fram 

komit.    Erkibiskup  dásamar  mjök  þenna  hlut,  þvíat  hann  veit 

vel  eiginni  raun,  at  þessi  er  f  curia  nýr  háttr  bréfanna,  at  þau 

leysiBt  út,  svá  at  hvárki  komi  þeim  f  nánd  fé  né  flutníngr.    Hér 

með    skoða  þeir  bréfit    ok   finnst    f    h'ku   formi    sem    herra 

Guðmundr  setti  sitt  bréf  með  artikuleran,  svá  at  grein  svaraði 

grein  út  f  enda.    En  þótt  bóklausir  menn  segi  af  þessubréfi, 

at  sæmd  herra  Guðmundar  væri  sett  undir  dispenseran   herra 

j^ris   erkibiskups,  er   sannara,  at  hans  tign  var  lagin  undir 

eigin  sjálfrœði,  hvat  hann  vildi:   resignera  eðr  halda  biskups- 

dóminn;   þat  váttaði   virðuh'gr  maðr   Laurentius,  ellifti  Hóia- 

ktskup ,  at  þann  tíma  prestdóms  sfns ,  sem  hann   var  f  þjón- 

ostu  Jörundar,  þrettánda  Nidrosiensis  erkibiskups,  sá  hann  þat 

pifabréf,   er  Guðmundr  biskup   fékk  f  curia,   ok  greindi   svá 

failin  páfans  orð  þar  standa:    si  vult  cedere,  cedat.    f>essi 

btínuorð  hafa  þann  skilníng,  með  iiðugri  norrænu,   sem  fyrr 

var  greínt,  til  sæmdar  herra  Guðmundar  biskups ;  ok  f  enda 

bréfsLns  setr  herra  páfinn  þat  ályktarorð,  at  hann  vildi  þiggja 

með  várs  herra  náð,  at  allir  biskupar  f  kristninni  h'ktist  þess- 

om  Guðmundi,  at  misverki  þeirra  yrði  engi  hærri,  en  miskun 

ok  várkynd,   þó  at  lagavegr  sýndist  aflaginn.    Sama  dag  hins 

ssia  Johannis   var   herra  Guðmundr  í  boði   erkibiskups,  var 

þat  ei  undranarlaust  með  mörgum  er  inní  sátu,  hversu  strfða 

erkibiskups  vendist  brátt  f  blíðu ,  þvfat  þeim  var  úkunnig  sú 

gjðrð  guðs  miskunnar,   sem  næst  var  ritin.    Sfðan  lætr  erki- 

biskup  snara  páfabréfit  f  norræna  túngu   ok  lesa  yfir  kór  á 
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Pétrsmessu  í  sjálfri  Kristskirkju;  lýsír  þar  með  í  tölu  síddí 
fyrír  öllum  lýö,  hversu  þetta  bréf  hafði  aflazt  mót  öilum  vana. 
Fékk  herra  Guðmundr  béðan  af  at  verðugu  svá  mikla  sæmd, 
sem  guð  vildi;  var  haon  í  boði  erkibiskups,  ok  Rómferðar 
prestr  hans,  á  Pétrs  messu;  sagði  prestr  þá  erkibiskupí  frá 
ferðum  sínum  til  skemtanar;  tók  herra  Guðmundr  útskript 
norræna  páfabréfsins,  ok  fiutti  til  íslands  með  sér,  þann  tima 
sem  guð  gaf  hann  fram,  en  sitr  nú  fyrst  í  Niðarósi,  harðla 
sæmiliga  virðr  af  erkíbiskupi  bæði  með  veizlum  ok  fégjöfum; 
líkti  þar  eptir  mart  stórmetíni  í  Noregi.  Herra  erkibiskup  hefir 
sik  nú  allan  til  at  gera  fagnað  heilagri.  Hólakirkju  ok  bennar 
formanni,  því  skrífar  hann  til  Magnum  Skalholtensem ,  ok  á- 
vítar  hann  fast  um  sljóleik  ok  úeínörð  móti  þeim  guðs  úvin- 
um,  er  æ  leiða  sinn  hernað  ok  hatrligt  sverð  upp  á  kírkj- 
unnar  frelsi,  er  hennar  réttarbótum,  sem  lærdómsins,  vilja  meö 
gráðugri  grimd  allan  veg  fyrirkoma;  þar  með  ásakar  bann 
biskupinn  fyrir  þat,  er  hann  samsetti  sínni  vináttu  þi  menn, 
er  í  svá  Ijótum  ósóma  eru  sannreyndir.  Önnur  bréf  skrifar 
hann  til  Sturiúnga,  boðandi  þeim  biskuplíga  án  aliri  vægð, 
hversu  í  háfan  helvítís  [pytt]  þeir  steyptust  fyrir  þá  glæpí  ok 
guðs  reiðis  verk,  er  þeir  hlóðu  sér  með  ódæmligri  dirfð  í  Gríms- 
eyjar  för,  býðr  þeim  undír  bruna  bannsins,  at  þeir  sækí  til 
Niðaróss,  ok  snúi  til  sættar  við  guð  oIl  sinn  formann,  herra 
Guðmund  biskup;  en  sakir  þess,  at  Sighvatr  Sturluson  var  nú 
sem  fyrr  eigi  helvítis  skjarr,  virðir  hann  ei  meira  erkibiskups 
orð  en  einn  óbúinn  spora,  sem  ritað  er:  peccator  cum  vene- 
rít  in  profundum,  contempnit;  kýss  hann  heldr  at  sitja  beima 
á  Grund  í  EyjaflrðiJ,  en  bafa  sik  undir  afarkosti  ok  álögur 
kennimanna;  gefst  bonum  ok  færi  enn  um  leík,  at  hafa  frið 
með  syndinni^  þviat  f>órir  erkibiskup  vannst  eigi  til  at  þrýsta 
bonum,  sakir  þess,  at*eptir  þrjú  ár  liðin  lét  hann  sitt  vald 
með  líQnu;  þótti  herra  Guðmundi  þat  mikiii  skaði,  þvíat  með 
þeím  var  þá  vorðin  heitasta  vinátta;  sat  hann  þó  í  Niðarósi, 
þvíat  ei  þótti  vænligt  at  vitja  til  íslands,  leiddi  honn  þá  enn 
sem  fyrr  einfailiga  sítt  iíf ,  ok  var  optliga  einn  í  herbergi ,  ok 
þjónustumaðr  hjá  honum,  þegar  svá  mátti.  Lengstum  var  hann 
á  bænum,  bœði  nætr  ok  daga,  þegar  meðal  var  annarra  nauð- 
synja.  Svá  hélt  hann  með  staðfesti  mildi  ok  ölmusugœði,  at 
þó  at  honum  verl  gefnir  bnossa  gripir,  veitti  bann  glaðr  fi- 
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tækum,  hvort  er  hann  var  heima  eðr  utanlands;  enga  elsku 
hafði  hann  í  fallvaltri  blíðu  eðr  fjárlutum  heims  þessa.  f>ví 
var  hann  guði  kœrr  ok  góðum  roönnum,  at  ölium  þeim  var 
Ijóst  hversu  líðandi  hlutir  lágu  lágt  undir  hans  fótum,  sem  í 
því  lýsist  er  eptir  ferr. 

62.  I>órir  erkibiskup  gaf  herra  Guðmundi  einn  vænan  silfr- 
bolla;  er  hann  geymdr,  en  eigi  geQnn  fátækum,  um  nökkura 
daga,  þar  til  hann  ferr  líka  leið  ðlmusugœðis  með  táknsamligu 
sundrskipti,  sem  fyrr  var  sagt  af  borðkerinu  í  næstu  Noregs- 
ferð  herra  Guðmnndar.  Svá  gengr  tii  um  dag,  sem  guðs 
maðr  sitr  í  sínu  herbergí,  ok  þjönustuklerkr  í  hjá  honum,  at 
þar  koma  inn  þrír  fátækir  menn,  ok  biðja  ölmusu  í  guðs  nafni 
ok  várrar  frú.  Biskup  sér  um  sik  eptir  vana,  ef  nökkut  veri 
bandbært  at  gefa;  en  sakir  þess  at  fémunir  fálust  fyrir  aug« 
um,  spyrr  hann  klerkinn,  ef  silfr  veri  nokkuð  laust  at  gefa 
váluðum.  Hann  svarar:  minn  herra:  alit  er  brott  gefit,  ok 
lánum  út  látið,  svá  at  ei  finnst  penfngr  eptir  utan  bollinn  erki- 
biskupsnautr  ok  þætti  mér  hann  eigi  stafkarla  eign.  Biskup 
talar :  mik  minnir  svá  skrifat,  at  fátæks  manns  hönd  sé  féhirzla 
várs  herra,  því  fá  mér  bollann,  hann  fær  aldri  betra  stað. 
Sem  biskup  hefir  við  tekit,  Iftr  hann  i  lopt,  ok  segir  svá :  einn 
er  hlutr,  en  þrírbiðja,  skipaðu,  drottinn,  hvat  hverr  skal  hafa; 
varpar  síðan  boilann  fram  á  gólfit  svá  einkanliga^,  líktok  fyrr, 
at  hann  stökk  f  sundr  f  þrjá  parta,  svá  meistarliga  vegna,  at 
engi  var  öðrum  meiri.  Taka  þá  fátækir  sinn  hlut  ok  biðja 
himneskan  konúng  ömbuna  biskupi  vena  gjöf.  Svá  kvað 
EiDarr  Gilsson: 

Söngs,  nam  hreytir  hrínga 

hugdyggr  stofu  byggja, 

klerkr  var  einn  tii  orku, 

ormbekks,  með  gram  þekkum, 

kómu  árar  aumir 

inn  benstara  minnis , 

þar  er  Guðmundr  greindi 

góðverk,  þrimu  serkjar^. 
Báðu  biskup  meiðar 

byrhrafns  í  guðs  nafni 

^ —  -  -  ^   _    '    -^ . 

I)  fram  á  gólíiti  b.   v.  Hd.  t)  sterkrar,  396. 
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beíðrs  ok  hlimis  móður 
liimíns  ðlmusu  fimrar; 
spurði  grepp  sá  er  gjörði    ' 
glóðeims  at  fésjóðum, 
ei  var  auðs  á  mýgi 
uggr,  Krists  limu  hugga. 

Njörðr  kvað  eptir  orðit 
ítrleygs  vera  þeygi, 
eyðist  silfr  i  sjóðum, 
svanbíngs  at  pennfngum, 
nema  skál  sú  er  hirð  hælir 
hvít  at  ei  sé  h'til 
ðrr  ok  yðr  nam  herra 
œttstórr  gefa  I>órir. 

Okkr  skal  eigi  þykkja 
ofgóðr^,  himins,  fróðum, 
þræll  kvað  þengiis,  bolli 
þýðr  guðs  vera  lýðum, 
þvíat  gjöf  sem  helzt  hæfir 
hlýrs  gæðu'  vit,  fyris 
meiðr  hygg  at  því  móðu 
mætr,  heimstöðu  gæti. 
-     Eer  lét  handa  hyrjar 
hlynr  snarpliga  varpat, 
skiptu  nú  Skjöldúngr  leiptrar 
skál,  kvað  eyðir  táia; 
svell  brast,  siklíngr  olli 
siðvandr,  í  þrjú  handar, 
árs  þvi  at  aiiir  vóru 
öistafns  hiutir  jafnir« 

Fóru  Fundins  herja 
flaums  þakkandi  aumír 
Gautar  venum  veiti 
vfns  ástgjafir  sinar; 
gjörst  mun  hlýrna  hæstra 
hildings  vita  mildi 
góðr  hvat  guðs  til  náða 
Guðmundr  hefir  stundat. 


i)  o(eö\  Há.,  396.  a)  greit)u,  306. 
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Stí  steodr  skrifat  í  bókum ,  at  í  þessarí  síöustu  utanferð  vann 

kerra  Guðmundr  8vi  mœta  hluti  ok  nijök  igœta,  bœði  með 

virðulígum  verkum  ok  spásögum,  at  ei  gleymist  með  norrœu- 

om  möDnukn,  tieidr  liíir  þar  lians  minníng  in  aflití,  þótt  sakir 

fHntii  kunnim  vér  eigi  letriiga  setníng  þeirra  tikna,  utan   þat 

eína  þrennt,  sem  hér  Btendr  nœst:  Miðii  þrindheims  ok  Björg-r 

yojarliggr  si  sjir,  er  heitir  Ujörúngavigr,  þar  barðist  forðum 

BáÍLOD  Hlaðajarl  við  Jómsvíkínga.    Í  þeim  stað  varð  svi  mikit 

undr,  at  einn  ormr  með  lij  lykkjum  flotnaði  upp  ór  sjinum^ 

ok  lá  optsinnis  um  þveran  vigion,  en  leyndist  stundum  í  kafi, 

ok  kom  þi  upp  er  verst  gegndi  mönnum  ok  skipum,  þvíat  inn 

i  váginn  var  gott  lægi ;  fékk  því  margr  hér  fyrir  úhagiigan  steyt. 

Kú  berr  svi  tii,   sem  herra  Guðmundr  siglir   sagðan  veg,  at 

skiparar  viidu  gjarna  fi  lægi  i  Hjörúngavigi,  ef  úvinrinn  bann- 

^ðieigí,   en  nú  liittir  eigi  til  væniigarr,  cn  þeir  sjá  aliir  orm- 

ioQ  uppi  liggja  þvert  yQr  viginn.      £n   er  herra  Guðmundr 

^eyrir  kiið  ok  kurr  Austmanna,  ok  undirstóð  hvaðan  leiddi,  taiar 

hauQ  8vá:  leggit  til  hafnar  sem  yðr  iystir,  guð  mun  tii  gœta!  — 

SÍLiparar  treystu  svá  mikit  í  hans  orðum,  at  þeir  ieggja  at  vig- 

^um,  ok  sem  skipit  nálgast  orminn,  gengr  biskup  fram  í  iokit 

^ei  bœn  ok  vígt  vatn,  ok  dreifír  fram  yíir  ormsiykkjuna;    en 

^r  siiipit  rennr  fram  í  staðinn,  iægist  ormrinn  undan,  svi  at  iið- 

^Sf  vegr  veittist  inj^  i  iiöfnina;  ligu  þar  um  náltina,   en  um 

'^yitiQinn    mútti    sji   mikit    verk    himnakonúngsins :    ormrinn 

^^bolaðr  sundr  í  xij  stykki  ok  svá  kastaðr  á  land;  varð   þar 

^dri  œQniiga  mein  at  því  skrimsli,  ok  öngu  síðan  þvílíku. 

63.  Annan  tíma  berr  svi  lii,  sem  herra  Guðmundr  ferr  land- 
^^0  austan  um  Kjöi  ok  markbygðir  it  efra  til  þrindheims,  at  hann 
^^r  gisting  i  þeim  bæ,  er  i  Vangi  heitir,  dveist  þar  eina  nitt 
^^  ríðr  þaðan  næsta  morgin  yíir  stóra  mörk ,  er  kallast  Vang- 
^^r.  ]>ar  tekr  þi  æðistormr,  svi  at  hestar  fi  varia  stýrt  sér, 
^i'glast  þi  ferð  biskupsins,  þvíat  hverr  leitar  fyrir  sér,  þar  til  er 
'^orðpreslr  berra  Guðmundar  ieiðir  bugsan,  hversu  flatiíga  þeir 
^<^a  ef  engi  sæmir  við  formannion;  því  snýr  hann  aptr  i  veg, 
þóti  hart  biési  í  mót,  ok  sér  um  siðir  at  herra  Guðmundr  sitr 
^  hesti  sínum  ok  stendr  i  mót  austrætt,  en  er  þeir  [Qnnast] 
s^r  prestrinn ,  at  hann  heQr  sútfengna  isjón,  þvi  talar  bann 
(vá:  ck  bið  fyrirlits  gleymsku  minnar,  bið  ek  þar  með,  atþér 
^^git  mér  bver  úgieði  angrar  yðr  nú.  Biskupinn  svarar:  kaila 
U.  B.  9 
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iná  at  harmr  þessi  sé  mér  nðkkut  fjarlægr,  eo  þó  er  eigi  glatt 
at  8já,  at  veraldarmeDn  úskriptaðir  steytist  niör  í  sjó.  Prestr 
spyrr:  hvat  er  um  þat,  minn  herra?  —  Biskup  svarar:  Ólafr 
bóndí  af  Berudal,  er  þú  munt  heyrt  hafanefndan,  xtigir  manna 
ok  tveir  týndust  á  þessari  stund  í  sjó,  ok  með  því  at  drottiDn 
minn  virðist  mér  þenna  hlut  sýna,  bað  ek  miskunnar  fyrir  þeirra 
sálum,  er  svá  skjótliga  köUuðust  af  heiminum,  ok  svá  biðr  ek, 
at  þér  gerit  allir  samt;  rounu  þér  frétta  þessi  líðindi  enn  greinl- 
lígarr,  sem  vér  komum  í  kaupstaðinn.  £ptir  svá  talað  ríða  þelr 
sinn  veg;  eh  er  þeir  koma  til  bœjarins,  prófa  þeir  aila  hluti  svá 
vorðna,  at  Ólafr  bóndi  tapaðist  á  somu  stundu,  með  svá  mart 
fólk  sem  fyrr  var  sagt.  —  í  Noregi  út  af  Sogni  ganga  tveír 
dalir  mjök  stórir  ok  fjöibygðir,  Sóknhdalr  ok  Læradalr,  en 
upp  af  þeim  stendr  bygð  [við]  fjallgarðinn,  er  landsmenn  kalla 
á  Tálgi.  í  þessari  bygð  vóru  þenna  tíma  reimleikar  svá  miklir, 
at  bygðarmenn  þóttust  náliga  upp  eyddir;  heitið  var  fyriráfelli 
þessu,  ok  varð  þeim  fjándum  eigi  á  flótta  komit,  heldr  var  þeirra 
yfirgangr  því  meiri  ok  mönnum  úbærri.  £n  sakir  þess  at  fregö 
herra  Guðmundar  flaug  nú  í  hvern  dal,  sækja  þeirrar  bygðar 
menn  á  hans  fund,  sem  hann  ferr  yfir  land  þar  í  nánd,  ok 
tala  svá:  þú  biczaðr  biskup,  segja  þeir,  legg  oss  gott  rið, 
þvíat  vér  eigum  at  þreyta  við  fjándr  sjálfa,  er'  eyða  undan  oss 
lönd  vár  ok  óðöl,  má  þat  réttiiiga  segja,  at  vér  megum  hvirkí 
óhræddir  fara  síb  né  snemma.  Herra  biskup  svarar:  syDir, 
verit  hugsterkir,  guð  mun  græða,  en  sakir  þess  at  ek  er  ná 
farfúss,  má  ek  ei  ríða  yfír  jarðir  yðrar,  því  mun  ek  vígja 
yðr  brunn,  ef  þér  vilit,  en  valn  úr  þeim  brunni  skulu  þér 
sjilfir  dreifa  yfir  landeign  yðra,  ok  mun  batna,  ef  trú  bilar 
eigi.  f>eir  taka  þetta  ráð  með  þökkum,  vígir  hann  brunn,  ok 
ferr  i  brott  síðan,  en  héraðsmenn  gera  eptir  hans  tiilögu,  bent 
vatn  um  hús  ok  herbergi,  eng  ok  akra,  ok  hvervetna  um 
sfnar  bygðir,  tii  hinna  yztu  endimarka.  Fór  eptir  guðs  vinar 
orðuro,  því  at  allr  si  fjandaflokkr  flý[ðij  brott,  svi  at  héraðít 
var  aihreint  aita  götu  síðan ;  veittu  þeir  ok  þeirra  eptirkom- 
endr  fyrir  þenna  atburð  roikla  vegsemd  hinum  góða  Guðroundi 
biskupi,  ok  hans  vígsluvatni,  alit  til  þessa  dags. 

64.   Eptír  f>óri  erkibiskup  framiiðinn  af  veröld  vígðist  Sig- 

I)  ok,  Hd. 
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nrðr,  átiancií  Nidrosiensís  erl^ibiskup;  sér  nú  Guðmundr  bískup, 

með  ráði  herra  erkibiskups,  at  sá  einn  mun  tíl,  at  vitja  Hóla- 

kirkju,  þótt  eigi  sýnist  vænligt  um   frið  eða  hlýðni.    f>ví  tekr 

Guðmundr  biskup  orlof,  sem  hann  hefir  setið  íjúra  vetr  í  Nor* 

egí,  sígUr  fyrst  til  Björgynjar  snemma^um   várit,   ok  bíðr  þar 

skipagaogs ;  hefir  svá  guðs  mildi  gengít  um  biskupsins  kost,  at 

hann  býst  ríkari  á  brott  en  hann  kom.     Sem  fslandsför  eru  búin 

ok  skiparar  leysa  eptir  á  næsta  dag  ef  tíl  fellr,  gengr  biskup 

Ul  Maríukirkju  ok   felr   guðs   móður  á   hendi  allan   sinn   veg 

bæöi  fyrr  ok  síðarr.    £n  á  næstu  nátt  eptir  birlist  honum  blóm 

beilagra  manna ,  j^lezut  júngfrú  sancta  Maria,  með  mikílli  blíðu 

ok  huoangligri  orðræðu,   sem  eigi  er  manns  at  greioa,   sagði 

bÚQ  hoQum  marga  hluti   fyrir ,   bæði  úorðna  ok  umliðna  mjök 

ii}ar8ka,   ok  þá  er  herra  Guðmundr  biskup  sagði  vitran  þessa 

sztuœ  sinum  trúnaðarmönnum,  lagði  hann  þat  til,  at  drottníng 

hímiQ8  ok  jarðar  gaf  honum  sína  biezan  at  skilnaði.    Eigi  vilj- 

um  vær  vísdóm  á  bera,  meðr  því  at  eigi  finnst  skrifat,  iivárt 

sigouð  guðsmóðir  hefír  i  þeirri  vitran  sagt  honum  þat,  er  hún 

bafii  litlu  áðr  birt,  af  upprisu  síns  líkama,  en  þat  er  visvítað, 

it  berra  Guðmundr  bauð  þar  um  einum  klerk ,  kærasta  sínum 

^iD,  ef  sú  nýjúng  kæmi  skrifuð  til  Noregs,  skyldi  honum  senda 

m  Islands  þat  sama  skript,   sem  skilríkast  mætti  hann  fá;   er 

^efalaust,  at  þelta  gjörðist  í  síðustu  utanferð  hans,  ok  þat 

^f^kom  lii  íslands,  sem  síðarr  mun  greinast;   gefum  vér  þat 

^  upp  á  guðs  vald,  hvárt  herra  Guðmundr  heyrði  þat  í  fyrstu 

^muDDi  várrar  frú,  eða  dauðligs   manns.    Sigldí'  herra  Guð- 

iQQQdr  á  sama  sumri  til  íslands,  ok  tekr  land  þar  er  Borðeyrr 

beitir  í  Hrútafirði,  er  fyrr  var  nefndr.    iMjug  fljótt,  þegar  hann 

sligr  fæti  á  landit,  gengr  at  honum  ein  kona  ok  biðr  ölmusu. 

Uerra  biskup  kennir  konu  þessa,  at  hennar  bóndi  var  einn  af 

^jflgðarmönnum  Sturlúnga  í  Grímseyjarferð ,    því  svarar  hann 

^vi:  þykki  þér  bóndi  þinn  makiigr,  þótt  nú  sé  hann  undir  iok 

liðÍQD,  at  ek  gefa  fé  börnum  hans,  þvíat  nærstóð  hann  Sturlu 

'D  mér  i  Grímseyjarför?  —  Konan  svarar:   hvað  mun  ek  mín 

^jóta  né  bans,  heldr  þess  huggæðis,  er  þú  vcitir  öllum  mönn- 

^^  er  þik  sækja  í  sinum  þröngslum?  —  Herra  bískup  svarar: 

^  suðr  yfir  heiði  á  þann  bæ ,  ef  þú  vilt  þiggja  háifa   kvígu, 

^f  várri  frú  ok  mér  var  gefin  i  vetr ,  þar  með  iegg  ek  þér  x 

^ra  varaings,    ef  þú  leysir  kviguna  til  þin.    Konan  svarar: 

9' 
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hverr  sagði  þér,  minn  herra,  at  þér  veri  kvíga  gefln,  með  þfí 
at  þú  fannt  engan  mann  til  frásagnar  álandi?  þykki  mér  inæða 
mikil  at  fara  suðr  um  heiði  ef  eyrindit  eyðist.  Biskupinn 
svarar :  sé  ek  nú,  at  þú  rennir  grunum  á  mína  sögn,  ok  lokkar 
mik  svá  til  gjafa.  En  far  nú  ef  þér  líkar ,  ok  haf  frjálsa  þi  i 
aura  er  ek  gaf  þér;  en  ef  þik  brestr  nökkut  í  sögn  miDDi  skalta 
eiga  hjá  mér  jafngóða  kvígu,  sem  ek  sagða  þessa  vera.  Koaan 
verðr  nú  grátfegin ,  ok  biðr  þann  ömbuna  biskupi ,  sem  einn 
gefr  ölluni  alla  góða  hiutí;  ferr  hún  veg  sinn,  ok  finDr  utan 
fals,  at  herra  Guðmundr  var  mjök  trúlyndr  bæði  með  orði  ok 
verkí ;  naut  hún  ok  hans  gjafar  bœði  vel  ok  tengi ;  má  þat  h'k- 
likt  þykkja,  at  þenna  casum  hafi  vár  frú  sagt  vin  sfnum  meðal 
annarra  hluta. 

65.   Herra  Guðmundr  biskup  ríðr  frá  skipi  norðr  i  héruö 
i  sýslu  sína,  ok  allan  beinan  veg  heim  til  Ilóla;  verða  frendr 
ok  vinir,  ok  einkanlíga  fátækir  menn,  hans  tilkvámu  fegnir,  þ¥i 
at  mjúklœti   hans  ok  línkind  stóð  hin   sama,  ok  i  öðru  lagl 
biskuplig  einörð  mót  vándum  mönnum ;  svá  at  fyrir  ðngva  þrýst- 
ing  þrekaðist  hann  um  aidr  frá  réttri  hirtíng,  því  ferr  hann  fram 
móti  þeim  er  eptir  lifðu  ok  svara  máttu  sínum  glæp   i  Grims* 
eyjarför,  setr  þeim  bæði  föstur  ok  fépínur,  líðr  þá  eigi  langt 
iðr  gömul  óhlýðni  ofrar   sér,    ok  veyk  iðran  iðrast  yflrbótar* 
ok  fær  síðan  verra  fall  en  fyrr,  þvíat  fyrir  þvíiíkra  undírröt  olK- 
rangan  úvana  héraðsmanna  í  Skagafírði  hófst  sami  kurr  i  möti 
biskupinum  af  eyðslu  hans   ok  úhagligri  skipan  mikiis  mano^ 
Qöida;  því  taka  þeir  þat  ráð,  sem  þeim  samdi  sízt,  atgeraor9 
Sighvati  Sturlusyni,   at  haon  taki  nú  enn  i  tauma  með  bisk'^ 
npi.    En  því  leita  SkagGrðíngar  til  Síghvats,  at  meingera  bisk*^ 
upinn,  at  Arnórr  formaðr  þeirra  var  undír  iok  liðinn,   ok  ban^ 
sonr,  er  hét  Kolbeinn   úngi,   eigi  fullroskinn  at  taka  þi   erfS^ 
eptir  feðr  sinn ,  at  útlægja  Guðmund  biskup ;  var  þvi  Kolbeini^ 
úngi  i  þessum  tíma  i    síglíngum   meðal  Noregs    ok  ísland^* 
þviat  faðir  hans  leifði  honum   lítið   góðs  i  heiminum,   ok  þv'í 
varð  hann  at  ryðja  sér  til  rúms,   sem   síðarr   mun  getið.    Ei^ 
8vi  sem  af  líðr  vetr,  ok  herra  biskup  verðr  víss,  atSighvatr  e^ 
egndr  enn  af  nýju  i  hans  skaða,   vill  hann  heldr  hliða  unda^ 
en  bíða  þess  manns  heíma,  er  hann  vissi  sízt  virða  fyrir  sér  m-^ 
blaupa  i  eldinn,  ok  þvf  ríðr  hann   sem   virar  i  vestra  blut^ 
lands,  i  syðra  biskupsdæmi;  fór  nú   sem  fyrr,  at  hverr  g6<^^ 
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maðr,  sem  bann  tók  eðr  bans  fólk  með  vildustum  föngum,  fékk 

bæði,  sem  trúist,  stuDdliga  amban,  ok  þar  með  eilífa,  þvíat  guð 

sýndi  þat  í  mörgum  stöðum,   með  ágœtum   verkum,  at  bann 

gaf  þeím  blíða  þökk ,  er  frjálslíga  fæddu   þann  signaða    gest, 

þótt  vér  kunnim  fátt  greina  af  stöddum   atburðum.     Svá  berr 

til  einn  dag,  sem  herra  Guðmundr  gerir  sinn  veg  með  mart 

fólk,  ok  beflr  skipat  gistíng  sína  sama  kveld  bjáeinum  bónda, 

sinum  kærum  vin,   er  búgarð  átti  nœrri  sjó,  at  nökkurír  tala 

með  bans  Ifyigð,  at  betr  sé  gert  við  bóndann,  ef  þeir  riða 

eigi  á  úvart  upp  á  bans  garð.    f>á  svarar  berra  biskup :  látið 

kyrtvera,  guð  mun  fyrir  búa  ok  senda  vin  sínum  góðan  rétt, 

at  eklii  mun  skorta.    Eigi  brást  þat  er  biskup  sagði,  þviat  sá 

Iteiti  hvalr,  er  reyðr  heitir,  var  rendr  upp  á  reka  bóndans,  sem 

herra  Guðmundr  reið  í  garð;  fékk  bóndi  þá  tvennan  fagnat: 

berbergði  góðan  gest  ok  giaddist  af  ágœtri  guðs  gjöf.    í  annan 

tíma  berr  svá  tii  nökkut  líkt,   at  hann  sitr  með  alla  sína  fylgð 

[ei  mÍDDr  en   sjau   nœtr*    hjá  einni  vinkonu  sinni,   er  bygðír 

átli  sjó  nærri,  var  með  þeirri  húsfrú  svá  mikill  örleikr,  at  ðngrí 

sioQi  eign  þyrmdi  hún  fyrir  skyld  biskupsins;   því  kemr  bún 

tíl  bans  eptir  svá  láaglíðit  sem  áðr  var  sagt,  ok  talar  svá: 

iDÍBQ  berra,  segir  hún,  kostr  okkarr  grynnist  á  garðinum ,  en 

^^  á  kýr  tvær  feitar,  ok  þær  skulu  fá  báðar  slag  á  þenna  dag. 

Berra  biskup  svarar:   guð  mun  ambona  þér,  sæti  mfn,  bversu 

Iraosta  vináttu  þú  veitir  mér,  þvíat  i  hennar  verð   veitir  þú 

3ila  þíoa  aura  blíðliga ,   en  þó  vil  ek   ráða ,  at  ei  skal    kýmar 

drepa,  þviat  min  frú,  sancta  María,  má  leggja  okkr  þá  gleði, 

31  búi  þinu  falli  léttara,  þviat  eiga  muntu  reka  nökkvern  ein 

^aiQL    Sannliga,  berra  minn,  sagði  bún,  á  ek  reka  fyrir  landi 

niíou,  ok  svá  úheppin,  at  aldri  kom  rekald  á  i  manna  minnum. 

I^iskiip  svarar :   gefum  ei  þvi  gaum,  þvi  engi  hlutr  er  guði  um 

oiegQ.    Liðr  næsta  nótt,  ok  árla  myrgininn  talar  biskup:  farit 

piitar  ok  sjáit  yflr  reka  húsfreyju,  mik  heflr  fengiliga  dreymt  í 

^ár.    þeir  fara,  ok  bera  aptr  þau  tíðindi,  at  yflr  þat  grunn  eðr 

úiGri,  sem  liggr  undan  iandinu,  var  rend  sú  vænasta  reyðr,  sem 

^arla  sá  maðr  þvilika  ór  hafl  komna,  var  hún  ok  fyrst  ok  síðast 

^þann  reka,  eptir  því  sera  bækr  segja,  hvar  fyrir  lof  ok  dýrð 

^árum  berra  eilifum  konúngi  allra  veralda !  —  Enn  var  sú  önnur 

búsfrú,  er  lók  herra  Guðmund  með  allrí  bliðu  ok  bazta  kosti, 

i)  [b.  V.  306. 
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ok  þann  tíma,  sem  guðs  maör  skal  af  garði  ríða,  biðr  bai 
ganga  um  sín  lierbergi,  bleza  kost  bennar,  segist  trúa,  at  al 
biutir  balni  með  lians  blezan.  Bískup  gerir  sém  bún  bi( 
gengr  i  matbúr  bennar  ok  sér  yBr,  stóð  þar  á  íslenzku  st( 
ker  með  búnyt,  ok  i  öðrum  stað  smjörspann  vel  mikit.  ]>el 
bœði  signar  guðs  maðr  ok  ferr  síðan  brott.  En  tíma  8Íð{ 
koma  ránsmenn  í  þá  sömu  bygð,  ok  taka  með  ribbaldask 
þat  bœndr  átlu,  einkanliga  mest  þat  er  búkosti  tilheyrir;  gn 
þeir  gráðugir  vargar  fast  eptir,  hvar  smjörkaup  veri  bezt 
bygðinni,  en  sakir  þess,  at  þat  er  háttr  í  vesöld  at  hverr  víki 
frá  sér,  verðr  þeim  sagt,  at  húsfrú,  er  vér  gátum,  er  fullrík  þ 
um.  f>eir  koma  til  hennar  ok  fala  smjör;  hún  segíst  engi  kai 
meðr  þeim  gera  munu.  peir  segja,  at  þá  skal  hún  svá  lát 
at  hafa  iilt  eitt  i  mót.  Hún  segir  þat  munu  fara  sem  auöi 
fellr  til.  peir  hlaupa  inn  í  bæinn ,  ok  spyrja  bvar  matbúr  f 
Bún  biðr  tröUin  vísa  þeim  veg.  f>eír  finna  dyrr  ok  brjóta  up 
ok  ganga  fram  í  húsit,  ok  sjáþar  ker  stórt,  sýnistþeim  þar  íi 
skurðir  ok  skinnleppar,  en  ekki  matvænt.  Innar  í  krá  sá  þ( 
standa  í  skugganum  grjótklett  gráan,  hann  er  svá  harðr  sem  h 
gettill  fyrir  öxarkyrnum,  sá  er  mest  óbergan  kann  verða.  Rib 
aldar  segja  þá,  at  þat  mun  smjör  vera,  þótt  þeim  s^nist  grj* 
sakir  Qöikýngi  þeirrar  berjans  kerlíngar,  en  hvat  illt  sem  þ* 
tala,  bafa  þeir  svá  búit,  þviat  drottinn  minnist  bænarorða  sí 
elskara,  ok  varðveitti  konunnar  góðs  með  sínum  almætti,  svá 
ei  lét  bún  eins  peníngs  verð ;  fóru  ránsmenn  brött  með  banm 
en  bún  lofaði  guð,  er  ríkir  um  veraldir.  —  £n  svá  marga  likamli 
ölmusu,  sem  herra  Guðmundr  framdi  við  fátæka  menn  guðs,  vö 
þœr  þó  litlu  færri  hans  ölmusugjördir,  er  þurftugir  þágu  fy 
andligan  krapt  bans  voldugra  verðleika.  Svá  bar  til  einni  fátæl 
konu,  er  átti  börn  mörg  í  húsi,  ok  malar[kostrJ  varei  meira 
einn  sauðarlimr,  þar  með  átti  hún  einn  kálf,  ok  hann  vill  hún 
skera;  var  þar  brunnr  herra  Guðmundar  í  nánd  henni,  okþa 
morgin  sem  hún  hugsar  at  sundra  kálfinn,  ok  tekr  hún  vatn 
brunninum  ok  gefr  honum  drekka,  festir  síðan  upp  stóran  kei 
ok  lætr  þar  í  svifa  kálfinn  ok  sauðarlímiun,  ok  þá  er  hún  skai  u 
færa,  er  ketill  fullr  mcð  feiti,  svá  at  hún  bar  öngva  skyn  yl 
utan  allt  þat  vatn,  er  hún  bar  í  ketilinn,  væri  vorðit  sú  fe 
sem  kjötið  kann  ákafligast  af  sér  gefa;  var  þetta  samt  & 
mikit  fullfengi,  at  hún  ok  bennar  börn  máttu  velhaldast 
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var  öonur  kona,  er  enn  sat  í  nákvæmd  við  brunn  herra  Guð- 
mundar,  ok  eitt  vár  si^kir  hana  ok  hennar  bðrn  niikit  húngr; 
tekr  húQ  vatn  ór  brunninum  ok  setr  yftr  eld ,  kaslar  þar  yfir 
síðan  þat  grns,  er  roargir  menn  hafa  til  h'fs  næríngar  í  því  landí, 
ef  eÍDföld  mjójljk  eðr  betri  kostr  ferr  með ;  en  hér  varð  móti 
nállúru  þá  er  vatn  herra  Guðmundar  samtempraðistgrasinu,  ok 
sneri8t  þeim  i  fæzlu  er  fátækr  var,  fyrir  hægri  handar  skipti 
græðara  várs  Jesu  Chrísti.  —  Sú  var  þriðja  öimusukona,  er 
sat  á  sömu  leið  með  mörg  börn  í  húsi ,  svá  meinliga  þröngd, 
at  öll  líkamlíg  næríng  var  uppi ;  gráta  þá  börnin  sárliga  í  á- 
sjónu  móðurinni,  þvíat  húngr  kvaldi  þeirra  kvið.  IMóðirin  leitar 
at  hugga  þau  með  orðum ,  ok  vinnr  þat  cigi ;  síðan  tekr  hún 
riðaDoat,  segist  í  stað  skulu  til  fara,  ok  festa  upp  ketíl  ok 
sjóða;  börnin  hlakka  þá  ok  huggast,  setjast  umbergis  eld- 
inn,  ok  hyggja  gott  tii  matar  síns.  Móðir  þeirra  lætr  vatn  í 
ketil,  ok  þar  í  niðr  skýtr  hún  elditorfi  með  svá  klókligu  yfir- 
bragði,  at  börnunum  mátti  líkligast  þykkja  sem  kjöt  veri.  En 
rétt  á  sömu  stund,  sem  varma^  tekr  í  katlinum,  heyrir  konan 
sagt,  at  herra  Guðmundr  Hólabiskup  ríði  þar  um  garð;  hún 
tekr  á  rás  fram  á  veginn  fyrir  hann,  tjár  grát  ok  húngran  barn- 
ftDna  meðr  eymd  ok  öreign,  segir  ok  hvat  hún  heOr  gjört  þeim 
til  hugganar.  Biskup  svarar:  sannliga  þykki  mér  þú  mjðk  ráð- 
leitinn  at  hugga  börnin ,  legg  ek  þat  til ,  at  þú  far  inn  til  sýslu 
i>ioQar,  en  ek  skai  bíðja  mína  frú,  at  hún  veiti  þér  huggan. 
Skíija  þau,  ok  riðr  herra  biskup  sinn  veg.  En  er  hún  kemr 
ioQ  tii  elds,  hlaupa  börnin  at  henni  ok  fagna,  segja,  at  vel  sé 
toðit  i  kallinum  ok  mál  upp  at  fera.  Konan  gengr  til  ok  sér 
dásamligan  hlut,  at  ketillin  flýtr  ofan  með  kjötlígri  feití,  fyrír 
H  grein  guðlígrar  miskunnar,  at  torf  var  í  brott  horflt  en  hann 
^Qllr  með  kjöt;  var  þat  síðan  svá  drjúgt  upptaks,  atbðrnhðfða 
^oóg  þar  tii  aðrar  guðsgjafir  kómu.  Er  þessi  hlutr  svá  frægr 
^l  ei  má  fyrnast.  Hér  um  kvað  Einarr  Gilsson  þrjár  visur,  [ok 
íf  þetta  upphaf  :^ 

Ljós  var  hríngs  i  húsum 

Hörn  með  sínum  börnum, 

strið  lá  þorns  á  þýðri 

þöll,  húngröðum  öllum. 


')  396;  yarla,  Hd.  t)  [v.  1  396. 
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ketil  réð  flokks'  at  flytja 

fári  hreld  at  eldí 

trölls  af  torfl  fylldan 

tundr  lagði  Sif  undir. 
Glöddust  jóÖ,  en  eíðu 

æ  var  þjóstr  i  brjósti, 

svöng  tii  fóðrs  ok'  fanga 

fús  er'  rauk  i  húsum ; 

bét  með  gíldum  gráti 

Guðmundr  at  ]fá  mundi 

huggal^  hyrjar  döggva* 

Hlín  veslínga  sína. 
Sæll  kom  synda  fellir 

sáttargjarn  til  barna, 

ketil  vann  hölda  heitan 

hýrr  blezaðan  stýrir; 

en  þegar  fljóð  at  fæðu 

fór  leitanda  heitri, 

slátr  fannst  ærit  ýtum, 

alit  to^f  var  þá  horOt. 
Einn  mörgin  árla,  sem  herra  Guðmundr  er  varla  kiæddr, 
i  náðhúsi  á  einhverjum  bæ,  i  sömu  reið  sem  fyrr  var  ! 
kemr  einn  litill  piltr  inn  farandi  alnöktr,  ok  kallar  á  bi 
ikafa,  at  hann  gefl  honum  nökkut  til  klæða.    Herra  bisl 
upp  á  hann  iitla  hríð,  ok  talar  siðan :  áttu  ekki  klæðakyi 
minn?  —  Piltrinn  sagði  svá  vera.    Biskup  talar :  þá  muntu 
vilja,  þótt  félitil  sé   fatagjöfin.    Piltr  jáltar  því.    Biskup 
for  hér.niðr  frá  bænum  tit  torfa  bónda,  ok  undir  þeim 
inum,   sem  first  stendr,  muntu  finna  fata  leppa,   taktu 
kasta  yfir  þik,  son  minn.    Piltínum  finnst  fátl  um  franil; 
þakkar  eigi.     Biskup  svarar:    ek  skal  fá  klerka  mina 
ferðar  með  þér,  at  þú  villist  ei  vegar.    Piltr  stendr 
hvergi  fara.    Klerkar  taka  i  hendr  honum,  ok  leiða  liani 
nauðgan;    koma  niðr  at  stakkínum  ok    fínna   þar  fata 
Klerkar  segja  þá:   þessi  klæði  gaf  biskup  þér,   ok   þvi 
Píltr  svarar:  ekki  gaf  hann  mér  þetta,  ek  kastaði  hér  ni 
an,  þviat  mér  þótti  engu  nýt,  vildi  ek  at  biskup  gæfi  m( 

i)  þanD.  (floks),  390^  fús,  Hd.    2)300;  til,  Hd.    3)390; 
4)  [þá  skundi  hugga,  390.    5)  390;  dyggva,  Hd.    a)  h*a 
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Uæðí.    Far  þú  dú,  segja  klerkar,  ok  finn  hann,  kann  vera,  at  bann 

geri  sem  þú  hugsaðir ,  at  bœta  heldr  um  búnaðinn.    Eígí  þori 

ek  nú,  segir  piltrinn,  at  finna  hann,  þvíat  honum  mun  mish'ka, 

er  ú  laug  at  honura.     Klerkar  segja:  fara  skaltu  fyrir  víst; 

bera  kann  biskup    meiri  meingjðrðir  hefndalaust.     þeir  taka 

baDo  Ðú  ok  leiða  hann   til  biskups.    flerra  biskup  talar:  hvl 

nldir  þú,  son  minn,   hégóma?    Piltr  svarar:   því  at  ek  hugða 

mér  tii  ávinníngs,  en  ei  kann  ek  sjá,  at  Maria  drottníng  eða 

þú  gœfir  roér  þetta,  er  ek  átti  áðr.    Biskup  svarar:  várr  drottinn 

ok  bans  signaða  móðir  gefa  þér  ok  ölium  alla  góða  luti,  skaltu 

nú  þíggja  xij  álnar  vaðmáls,  ok  fara  vel.    Piltr  verðr  grátfeginn 

ok  segir,  sem  prófaðist,  at  Guðmundr  biskup  var  ágœtis  maðr  í 

mildí  sinni.    Er  þetla  spádómskyn  |)vi  samlíkt  í  alla  staði ,  er 

scll  Gregorius  váttar  í  íjórðu  bók  Dialogorum  afguðs  manni  Ysac. 

66.   þetta  sumar,  er  áðr  var  byrjat,  ríðr  herra  Guðmundr 

Uskup  til  þfngs  meðr  xxx  manna,  ok  er  með  Snorra  Sturlusyni 

um  þíngit  með  allt  fólk  sitt.    Af  þíngi  ríðr  hann  vestr  tii  Borgar- 

Qarðar,    ok  er  þar  um  sumarit;    drífr  þá  tii  hans  mannfjöldí, 

^ka  Borgfirðíngar  vel  með  biskupí  nú  sem  fyrr,   gefa  honum 

yui  ok  geldíuga,  eðr  aðrar  sæmilígar  gjafir.    Á  því  sumri  ger- 

ist  í  hans  ferð  sá  lutr,  er  brosligr  má  kallast.    þat  er  eitt  kyn 

^  því  landi,  at  vargr  er  þar  engi,  en  bér  í  mót  fœðist  þar  með 

iDíkilií  frjósemd  þat  Qalldýr,  er  menn  kalla  melrakka,  ok  þvi 

^iy  at  þat  dýr  liggr  í  urðum  ok  brögðóltum  fylsnum,  ok  veitír 

þaðan  árásir  sauðfé  manna  bæði  vetr  ok  sumar,  með  stórum 

'^Oðum.    Eitt  af  greindum  dýrum  er   komit  í  Borgarfjörð  á 

þessu  sumri,  með  svá  soltnum  gráð,   at  bóndi  sá,   er  skað- 

^Qm  mætti,  þóttist  vorðinn  fyrir  miklu   áfelli.     Ok  sem  þessi 

^Sipta  var  inn  komin,  gístir  herra  Guðmundr  á  þeim  bæ,  kærir 

'^^ndinn   skaða  sinn  fyrir  honum   ok  biðr  hann  ráðs.    flerra 

'^'^kup  svarar:   líkar  þér,    bóndi,    at  ek  vinni  bót   dýrbitinu? 

^jaroa  vil  ek  þat,  segir  bóndi.    Kostar  þik  þatnökkurs',  segir 

'^^^kup.    Hvat  skal  kosta?  segir  bóndi.    þú  skalt  gefa  ölmusu- 

^^QDum  mínum    xx  geldínga,  þá  er  ek  vel  af  öllu  fé  þínu. 

^^gi  nenni   ek   því,   segir  bóndi,  at  gefa  svú  mikit.      Biskup 

^varar:  þú  skalt  ráða,   en  vilja  muntu   í  myrgin  þenna  kost. 

^iðr  náttin;    ferr  sauðamaðr  árla  til  fjár,    ok  heim  komandi 


»)  nokkut,  39(3. 
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segir  hann  bónda  bitinn  hinn  bczta  forustugeldfng,  er  baDO 
átti.      Bóndi   segir  biskupí  sem   vorðit  er;    eðr  hvað   er  né 
góðra  ráða?  segir  biskup.      Ek  vil  nú  gjarna  þann  kost,  er 
þér  buðut  í  gœr,   segir  bóndi,   þvíat  ailt  mitt  fé  er  upp  gjört 
síðan  forustusauðrinn  er  frá  tekinn.     Held  ek  því  er  ek  bauð, 
segir  biskup.    Lœtr  bóndi  heim  reka  alla  sína  geldínga,  ok  fær 
mann  til  at  velja  af  biskups  hálfu,  biðr  síðan,  at  biskup  gangi 
iíl  ok  sjái  sauðina.     Hann  gerir  svá;  cr  þat   einvala   fé,  bœöi 
at  vexti  ok  holdum.    þakkar  herra  biskup  bóndanum  frarolagit, 
nk  skiptir  miðil  vina  sinna,  guðs  fátækra  manna.     Síðan  gengr 
bískup  til  kirkju  meðr  klerkum  sínum  ok  leikfólki,  skrýðist  til 
niessu  með  klerkum  sínum,   ok  hefr  upp  með  lágum   tón   þai 
ofOcium ,    er  bannsetníng  tilheyrir.      En  at  lyktaðri  þjónustu 
gengr  herra  biskup  til  borðs,  ok  er  þann  dag  í  góðum  náðum. 
Arla  næsta  myrgin  fer  sauðamaðr  til  fjár  eptir  vana,  ok  finnr 
ekki  dault,  utan  einn  stóran  melrakka  nœrri  fénu ;  hann  prófar, 
hvað  kappanum  hafí  vorðit  at  Qörlesti,  ok  finnr  at  hvert  bein 
er  brolit  í  honum  ok  sem  brjósk  vorðit,  svá  beit  hann  bannít; 
skildu  þeir  bóndi  með  mikilii  vináttu.    Er  þessi  eventus  nokkut 
þeim    líkr,    er  Bernardus  ábóti  vann,  þú    er   hann    bannferði 
stumpinn  fyrir  augum  ríka  manns,  þvíat  fyrir  bæði  þessi  dœmi 
mætti  skilja  mjög   vándr  maðr  ok  úhlýðinn  heilagri  kírkju,  1 
hvert  bann  ok  bruna  hann  heldr  siuni  sál,  þá  er  hann  stendr 
með  fullum  sOkum   undir  stórmælum  biskupsins,   er  skynlau& 
skepna  fær  þvilíka  bölvan  fyrir  afl  orðanna.     Hér  skal  fara  roeft 
annarr  hlutr,  at  þessir  báðir  sýni,  hversu  bænarorð  Guðmund^"* 
biskups  báru  mikit  afl  fyri  guði,  svá  yfir  dýrum  sem  mönnuor^ 
hvárt  sem  heldr  er  til  lífs  eðr  dauða.     Bóndí  eínn  í  þeim  luK-^ 
lands  áttí  einn  stóran  rakka,   hann  var  svá  vitr,  at  hann  skih 
meðr  vana  hvað  maðr  bauð  honum,  svá  af  íjöllum  ok  ór  haj 
rak  hann  heim  sauð  ok  naut  einn  samt,  sem  mælt  var;   be' 
heim  til  bæjar  hvat   hann   fann  fémætl  í  haga;   varði  vöU 
veitur  með  svá  vökru  varðhaldi  nótt  ok  dag,  at  bóndanum  þót 
engi  kýr  svá  góð  sem  hundrinn.    Nú  berr  svá  til  eitt  sumi 
at  þíngmenn  koma  þar   í  veg  ok   slá   hestum  sínum  í   veit' 
bóndans,   er  lágu  niðr  undir  túninu.     £n  er  rakkinn   sér  þi 
rœzt  hann  í  mót  heiman,  ok  kostar  at  reka  í  bröt  hestana, 
fær  ekki  at  gert,  fyrir  þess  sakir,  at  hann  var  einn  en  þi 
margir.    Bóndi  ferr  þá  til  með  húskarl  sinn  ok  veitir  bonu 
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ok  er  þá  búit  tíl  bardaga ,  þvfat  þíDgmenn  slást  í  með  vápnum ; 

skílja  þeir  svá  um  síðir,  at  bónda  líkar  eigi  betr  en  fyrr,  þvíat 

þann  iíma  sem  þeír  eru  albúnir  til  bröttferðar,   slæmir  einn 

þeirra  brugðnu   sverði  á  hrygg  rakkanum,  svá  at   náliga   tví- 

skiptir  skrokkinn.     Bóndi  bað  fyrir  þeim  sem   verða  mátti,  er 

þetta  vann,    en  kastar  hræinu   hundsins  einum   megin   undir 

túDgarðinn,  þvíat  þaðan  skammt  var  samaneign  þeirra ;  þarf  þat 

einkanliga  i  söguna  þessu  næst,  at  á  þeim  bæ  var  brunnr  hins 

signaða  Guðmundar  biskups  þar  mjök  nærri  stöðu,  sem  rakk- 

iDn  lá,   ok  þat  féll  í  brjóst  bóndanum,   án   heiti   nökkuru,  at 

baDD  tekr  horn  fullt  ór  brunninum  ok  slær  niðr  í  sárit ,  gengr 

síðan  inn,  ok  hugsar  at  heygja  hundinn  þá  er  hann  hefJU  tóm 

til,  sem  þá  gjörðu  menn  mjök  i  því  landi,  ef  þeir  vóru  náttúru- 

griplr  í  nokkuru  lagi.    Annan  myrgin,  sem  hann  kemr  í  sama 

8tað ,   er  rakkinn  allr  í  bröttu,  ok   svá  líða  þrjár  nætr;  ætlar 

bóndi  þá,  at  ernir  muni  bafa  brott  borit.    En  eptir  svá  langt 

liðit,  kallar  heimamaðr  bónda  árla  myrgins  ok  segir  svá:  hvað 

iÐun  vera,  bóndi!  sagði  hann,  ek  þóttist  heyra  til  rakka  þfns 

uppi  á  hiisum,  ef  þat  mætti  verða?-- Bóndi  svarar:  engilutrer 

guði  um   megn,  þvíat  hann   hjálpar  alla  sína   skepnu.    f>etta 

þarf  ei  lengra,  en  þegar  er  bóndi  kemr  út  farandi,  rennr  rakki 

bans  ofan  af  húsum,    ok  fagnar  honum  eptir  vana.    £n    svá 

sem  bóndi  heOr  hendr  til  ok   greiðir  hárit,  finnr  hann  líggja 

grstt  ör  um  þveran  búkinn,  þar  er  áðr  var  eggbitið.     Ok  þó  at 

þessi  lutr  fremdist  á  óskynsamligri  skepnu,  má  þat  hverr  maðr 

&kilja  þvi  framarr,  hversu  dýrligar  vóru  þess  manns  vfgslur,  er 

beitir  herra  Guðmundr,  fímti  Hólabiskup. 

67.   At  áliðnu  sumri,  því  sama  sem   áðr  var  greínt,  kemr 

berra  Guðmundr  biskup  heim  til  t^órðar  Sturlusonar,  vinar  síns, 

^k  sitr  þar  um  hrið  í   góðum  fagnaði.    En  nálægt  vetri,  sem 

b^rra  Guðmundr  er  kominn  þar  sem  heitir  Staðarhóll,  ok  hugsar 

ÞððaD   at  venda  heim   til  Hóla,  kemr  kappinn   Sighvatr  vestr 

Þ^nig  ok  hefir  liðsdrátt  í  héruðum;  gerir  síðan  þau  orð  bi^k- 

^Pinum,    at  ei  fyrir  háls  né  höfut  sinna  manna  skal  bann  svá 

^J^rfr,  at  hann  riði  á  héruð.     Guðs  maðr  skildi  enn  sem  fyrr, 

^^  ei  var  hæg  landtaka  þar  er  Sighvatr  stóð   fyrir  á  ströndu, 

Pvi  vœgir  hann  ok  eflir  setu  í  SteingrímsQrði,  er  fyrr  [var]  nefndr, 

'^lr  þangat  flytja  yxn  ok  allan  kost,  er  honum  gafst  um  sum- 

^^H.    Lfðr  nú  svá  fram  um  Adventum  domini.    Ok  sem  þar  er 
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komit,  fær  herra  Guðmundr  svá  míkla  sótt,  at  haDO  h'ggr  i  rekkju 
þúogh'ga  haldioo.    £n  er  þórðr,  víor  hans,  spyrr  þau  iíðíndi, 
gerir  hann  son  sinn  til  biskups,  ok  býðr  honum  upp  á  sinn 
garð,  ef  þar  mætti  heldr  sá  kostr  finnast,  er  hagligr  veri  bans 
krankdómi.    Ðerra  biskup  þiggr  þat  boð ,  var  hann  svi  mjök 
aötttekinn ,  at  hann  fluttíst  í  barum ;   létti  þá  brátt  síðan  með 
vilja  guðs,  ok  sat  hann  með  þórði  um  vetrinn,  héit  bóndi  hans 
fylgð  ok  fátæka  menn  svá  stórmannliga ,  at  allt  samt  fólk  i 
garðínum  var  ei  færa  en  hundrat.      í  því  öðru  mitti  lýsast, 
bveija  vinittu  þórðr  veitti  Guðmundi  biskupí,  at  honum  li  ei 
léttara  bans  útiegð   en   sjálfs   síns   meingjörðir,    sem    merkja 
mi  í  því  er  fylgir.    þcssir  bræðr,  þórðr  ok  Sighvatr,  vóru  mjök 
missittir,  leiddi  þat  bæði  tii  af  Qirskipti  ok  fleirum  greinum, 
en  einkanliga  sök  bafði  þórðr  með  þi  báða  feðga,  Sighvai  ok 
Sturlu:  þat  var  falslaus  vinátta  við  Guðmund  bískup,  er  hann 
veitli  honum  jafnan;   en  þi  er  góðgjarnir  menn  gengu  i  milii 
nm  sæltargjörð,    fyrirtekr  |>órðr  at    semja  nðkkura    sætt    við 
bróður  sinn  nema  þar  fari  með  frjálsi  Guðmundar  biskups,  ai 
hann  fari  liðugr  til  stóls  síns  fyrir  únibum   Sighvats,  ok  þai 
verðr  samit  í  síðastu  um  viril,  at  bræðr  sættast  en  biskupinn 
skal  fi  sæti  sitt  bardagalaust,   vendír  guðs  maðr  þi  i  veg  iiL 
kirkju  síonar,  ok  áðr  hann  ríðr  af  syðra  biskupsdæmi,  sæitust. 
þeir  Sturla  Sighvatsson ;  var  Sturla  síðan  viljugr  til  vinittu  herrs- 
Guðroundar.     Sitr  berra  Guðmundr  beima  þat  sumar,  ok  vetc* 
eptir,  i  góðum  friði.    Um  virít  ríðr  hann  í  sýslu  sína;  segisi^ 
at  í  þessura  veg  gíslir  bann  eina  frændkonu  sína,   er  vorðiv> 
var  fyrír  miklum  harmi,  þvíat  son  hennar  hafði  horflt  braut,  sv^ 
at  engi    lutr    spurðist  tíl;    þetta  kvein    berr    hún    upp    fyrir^ 
frenda  sinn  bískupinn,  ok  biðr  hugganar,   segist  hafa  mikinim 
sorgar  létti,   ef  húo  vissi  hvat  piltinum  væri  vorðit,  þótt  húiE 
mætti  aldri  sji  hann.    Herra  Guðmundr  ieitar  undan  aila  vega, 
segir,  at  sú  vissa  verðr  henni  harms  næríng  heldr  en  huggan* 
|>ar  til  þýngar  hún  biskupíuo,  at  hann  segir  um  síðir:  nú  ræðr 
þú,   frendi,  bæn  þinni  úþarfri,  en  vil,  at  hér  í  hólinum  fyrir 
ofan  bæinn  var  son  þinn;  en  nú  í  dag  nenni  ek  eigi  at  kalla 
hann  þinn  son,   þvíat  hann  er  þér  öhkr  vorðinn,  en  nauðigr 
geri  ek  at  angra  þik,  en  þó  veldr  þú  sjálf,  því  fyrir  þann  kosi, 
er  þú  veilír  vesalíngum  mínum,  værir  þú  annars  maklíg.    En  bvat 
er  um  i  þá,  er  hér  feUr  hji  bæ  þínum,  fylgir  eogi  la&veiðr 
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þioDÍ  jörð?  —  HÚQ  svarar :  Hin  laiveiði  er  eigi  at  tala  svá  snemma 
timans,  en  sannliga  á  elL  veiðina.    Biskup  svarar:  lát  taka  net 
þfo  ok  draga,  en  ek  skal  ganga  tíl  ok   sjá,  bvar  mér  gýnist 
fiskiligast.     Svá  gerist  móti  náttúru  ok  vana    landsins,    at   ( 
þeim  árreit,    er  húsfrúin  átti,    var    sú  vænasta  laxveiðr    um 
várit,  6vá  at  henni  tvígildi  beim  alian  þann  kost,   er  hano 
ok  guðs   ölmusur    hðfðu    þar    haft.      Berr   hér    annarr    lutr 
með  nðkkut  líkt.    Eínn  lí[tiil]  bóndi  kom  til  herra  Guðmundar, 
ok  býðr  fram  eina  kú  er  bann  áttí,  at  gefa  voluðum  mönnum 
herra  biskups;  bann  þiggr  gjöílna,  en  þar  nœr  stendr  einn 
ríkr  bóndi,  ok  talar  svá:  eigi  stendr.   berra,  at  þiggja  af  svá 
fátækum  manni,  þvíat  hann  á  nægri  börn  en  kýr.    tierra  Guð- 
mundr  svarar:  kæri  minn,  hví  skal  ek  eígi  þiggja,  þvfat  íleira 
gagnast  til  mannfæðu  en  ganganda  fé?  —  Sama  dag  fara  syulr 
þessa  sama  manns  nærri  á  þeirri,   er  faðir  þeirra  átli,  ok  sjá 
einn  stóran  iax  við  landit,  ok  fá  tekit  með  höndum  sér,  segja 
föður  sínum,  sem  bann  kemr  heim  af  fundi  herra  Guðmundar. 
Bóndi  svarar:  vera  kann,  at  orðinbiskups  várs  hafi  framkvæmd, 
er  hann  kvað   fleíra  til  fæðu  en  kýr  einar ,  ok  er  lax  þessi 
svi  góðr,  at  eigi  mun  hann  einn  samt  verit  hafa.    Er  þá  sýnt 
í      h?at  Guðmundr  má  þiggja  af  guði,   ef  laxveiðr  kemr  þegar  til 
%  móti  eðli  landsins;   skulu  vér  fara  í  myrgin  með  net  vár. 
&vá  gerir  bann ;   en  bvat  lengra?  laxveiðr  er  komin  i  á  hans 
Bieð  því  megni,  at  bann  selr  (il  mikils  fjár  um   sumarit,  svá 
&t  vel  iij  kýr  tók  bann  í  mót  einni.    Herra  Guðmundr  ríðr  til 
þÍDgs   þetta    sumar;    í  þeirri    ferð    gerði   Sturla    honum    þat 
fyrsta  vináttu  bragð ,   at  hann  sendi  mikínn  ok  góðan  kost  á 
veg  fyrir  hann  tii  öimusugjörða,  þvíat  allir  menn  í  iandinu,  vinir 
<>k  óvinir,  vissu  þat,  at  Guðmundi  biskupi  þótti   sér  þat  mest 
^eiU,  at  válaðir  veri   buggaðir  fyrir  baus  skyld;  lagði  Sturla 
^  með  öllu,  at  vera  mótgangsmaðr  berra  Guðmundar  upp  frá 
þessu;  er  ok  sannliga  sagt,  at  biskupinn  haíi  svá  taht  tii  huns, 
^l  Sturla  veri  dugandi  maðr  í   mörgu  lagi ,   ef  faðir  bans  veri 
Dðlikuru  iíkari  kristnum  mönnum. 

68.  Á  því  sumri  sem  nú  var  greint  [kom  út]  Kolbeinn 
^ogi,  er  til  verðr  skipaðr  at  gera  enda  allra  þeirra  únáða  ok 
^ymda,  er  berra  Guðmundr  hefir  þolt  í  sínum  biskupsdómi; 
^n  sitr  næsta  vetr  með  Sighvati  mági  sínum,  en  um  várit 
rtlr  Sighvatr  til  Skagafjarðar  með  bonum  ok  ieitar  með  bœndr, 
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ef  þeir  vilja  taka  Kolbein  tíl  börðíngja  í  stað  fðður  sías  ol 
gera  bonum  bú  á  kosti  sínum;  víkjast  bændr  undir  þelta  mjð^ 
blíðiíga,  þvíat  þeím  synist  vánligt  at  Kolbeinn  verði  kynlík) 
feðr  sínum,  at  brínda  með  barðri  bendi  þann  þúnga,  er  þeii 
kallast  bera  fyrir  fjölda  fóiks  Guðmundar  biskups  at  Hólum 
því  gera  þeir  Kolbeini  bú  á  sama  garð,  sem  faðir  hans  sa 
forðum ;  beOr  Sighvatr  ráð  Koibeins  mjök  í  höndum ,  meðai 
hann  var  ýngri,  en  þegar  bann  þykkist  fuih'oskinn,  réttir  hani 
af  sér  okít,  ok  gerist  ofsamaðr  mikíll,  snýr  ok  þangat  sínun 
ofrgang  eptir  dæmi  feðr  síns,  sem  minnst  mátti  honum  sama 
þat  er,  at  snúa  sín  harðindi  upp  á  biskupinn,  dk  veita  Skag* 
fírðíngum  fyrir  búkostínn ;  ok  sakir  þess,  at  guli  er  œ  því  glað- 
ara,  sem  þat  prófast  betr  í  eldinum,  þolir  várr  drottinn  Jesus 
at  hans  þjónn,  Guðmundr  bískup,  sé  enn  mæddr  ok  útboriQi 
af  sínum  réttarbótum,  at  [eptir]  bans  mæðusamligt  líf,  bæði  fyn 
ok  síðarr  í  náverandi  veröld,  verði  hann  því  háleitara  höfuðgul! 
í  endalausri  veröld  með  völdum  vinum  himna  konúngsins. 
Béðan  ieiðir  þá  endaliga  ofsókn,  er  Kolbeinn  úngi  hrærir  móti 
biskupinum  með  þeim  harmi  ok  hóimgöngu  boðum,  at  biskup- 
inn  sér  öngvan  veg  annan  í  friðkaup  sinna  manna,  en  lúta  undac 
ok  leita  norðr  í  sveitir  í  sýslu  [sína] ;  váraði  þúngt  ok  vóru  kostii 
manna  úhægir,  en  biskup  ríðr  heiman  litlu  eptir  páskir,  ok  hefli 
Qöida  fólks,  bæði  frjálst  ok  fátækt.  Svá  berr  tii  í  þeim  veg 
at  biskupinn  gistir  einn  bónda,  góðan  sinn  vin;  var  hann  bónd- 
inn  klókr  maðr,  vinsæll  ok  vei  ríkr;  hann  tekr  beiðarliga  bisk- 
upinn  með  viidustum  föngum,  t^ar  vóru  frjáis  herbergi,  þvía 
húsbóndi  þessi  kann  góða  stjórn,  greinir  hann  í  tvá  riðla  bisk- 
upsins  skara,  skipar  alla  frjálsa  menn  hjá  iionum  sjálfura,  ei 
fátækum  mönnum  skipar  hann  hús  annat,  ok  vcitir  þeim  þar  svi 
góðan  kost,  at  allir  höfðu  fullfengi ;  vóru  menn  kátir  um  kvelditi 
í  biskups  stofu,  þvíat  öllum  líkaM  vel,  utan  einn  herra  Guð- 
mundr  er  mjök  hljóðr.  t>at  skildu  eígi  úvitrir,  þvíat  bóndi  var 
alikátr  ok  þó  vin  biskupsins.  Húsbóndínn  iætr  um  kveldit,  sem 
ei  viti  bann  hvat  veidrúgleði  biskups;  en  á  næsta  dag  eptir,  sem 
berra  Guðmundr  er  undir  borð  kominn  ok  vist  inn  borin,  gengr 
bóndinn  fram  af  stofunni  til  þess  fátækra  nianna  húss,  er  áðr  var 
getið.  Uann  spyrr  hversu  þeim  Hðr,  þeir  segja  svá  líða  sem  guð 
amboni  honum  eiiífliga.  Bóndi  segir:  sé  þat  nokkuð  í,  at  yðr 
líki  vel,  viida  ek  þiggja  af  yðr  laun  þegar  i  bönd.    peit  svara: 
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h?at  muDu  vér  öreíga  sálugir  mena  sjá  móti  þfnum  velgjörO- 
Qln?-*Bóndi  svarar:  fleira  gagnast  mér  en  fé;  litlu  síöarr  en 
ek  geng  héðan  skulu  þér  allir  talia  dik  vægðarlaust  i  stofu 
Wskups^  þér  skalut  rífa  mat  af  diskum  ok  hlífa  engum  manni, 
hrekja  svá  biskupsius  mat  sem  allra  annarra;  geymit  engis 
manns  ávít  eða  umvandan  nema  mín,  þá  er  ek  vil  tíl  ieggja,  en 
hér  á  mót  játar  ek  yðr  svá  góðan  kost  meðan  biskup  sitr.  þeir 
játa  lioaum  þessu,  ok  eru  þó  tregir,  þvíat  þeir  skildu  eigi  und- 
irstöða.  Gengr  bóndi  síðan  brott,  en  litlu  síðarr  lystr  undir 
dyn  þeim,  at  margír  í  stofunni  hugsuðu  ófrið  fara;  stendr  því 
DC8t  inn  straumrinn,  með  þat  hark  ok  háreysti,  rifokslitum* 
hergis,  sem  ei  var  lítið  um,  þar  til  er  slær  í  árásir,  bann  ok 
b5l?aD;  þolir  herra  biskup  þegjandi,  þar  til  orðalagit  vesnar, 
l^  aegir  hann :  verðit  úti  af  stofunni,  veslugir  menn ,  þvíat  ú- 
maQDliga  gjaldi  þér  bóndanum  sitt  frjálsi  ok  fagnaðarboð,  er 
hanD  gerir  oss  öllom.  £n  engi  þeirra  gefr  gaum  hvað  biskup 
segir.  Húsbóndi  gengr  fyrir  herra  biskup,  ok  segir  svá; 
verit  DÚ  glaðir,  minn  herra,  þvíat  ölmusur  yðrar  eru  nú  inn 
komnar;  ek  fann  í  gœrkveld,  at  þeirra  íjarvist  úgladdi  yðr 
°*jök,  en  nú  megi  þér  sjá  hversu  þeir  halda  stofuna.  Herra 
hiakup  svarar:  guð  ðmboni  þér,  minn  kœri  vin,  fyrirlát  mér 
Nleysi  mitt,  þvíat  svá  er  belr  sem  þú  skipar.  Bóndisvarar: 
^Si  dregr  mér  stórt  um,  þvíat  ek  em  ríkr  maðr,  en  hugsa 
^tti  héðan  af  hvat  honum  líðr  smábóndanum,  þar  þér  komit 
^igarðs;  þótt  hann  haíi  kost  at  gefa  yðrum  frjálsum  mönnum, 
ofbýðr  honum  þessarra  yOrgangr'  sem  nú  standahér.  Nútrúi 
^^  ok  sannliga,  at  svá  mun  guði  bezt  iíka,  sem  þér  gerit  fyrir 
^t^r  sakir  við  hann  sjálfan ,  cn  vel  mætti  fljóta  fátækr  maðr, 
HU  hann  hefði  með  stjórn  nauðsynliga  hluti,  ok  svá  skulu  yðrir 
^Dir  hafa  meðan  þér  sitit  hjá  mér,  iátit  ok  yGr  sjá  einhvern, 
^^  yðr  grunar  þar  nökkut  um.  Ok  nú  segir  hann  bóndinn  til  fá- 
tœkra  roanna:  út  allir  í  stað,  ok  sukkit  ei  fraraarrl  — f>eir  fram 
^  hurð  með  hans  fyrstu  tillögu.  Herra  Guðmundr  segir  þá: 
°ú  er  þar  váttr  þinn,  vinr  minn,  hversu  þú  gerir,  þvíat  ei 
"^roi  þeir  sáiugir  svá  virt  þína  typtan,  nema  þeir  veri  vel 
haldQir.  Var  herra  Guðmundr  |þá  allkátr,  meðan  hann  var 
^cö  þessum  húsbónda;  iofuðu  margir  hans  vilra  tiltekt,  þvíat 
§^ðaoiaðr  fékk  ei  fyrir  ástar  sakir  hirtíng  á  komit,  svá  framt  sem 
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ftumum  þótti  tílbeyríUgt  um  fátœkra  manna  framferð.    En  svá 
sem  bóodi  þessi  sagði  sína  trú,  at  þat  mundi  guði  bezt  Hka 
sem  biskupiDD   gerði,   prófast   í  mörgum  stöðum  sögu  þess- 
arrar  hverja  ambuo  várr  herra  veitti  þeim  þegar  í  hönd,  er 
herra  Guðmuod  ^glöddu  með  gjöfum ,  fátækra  manna  ölmnsu, 
ok  eon  mun  sýnast  í  því  sem  eptir  ferr.  —  Nærri  hvítasunnn 
kemr  herra  Guðmundr  biskup  tíi  annars  bónda,  er  búgarð  itU 
nærri  vatni  stóru,    var  þar  í  veiðr  mikil,  þá  er  tímaliga  féli, 
en  þetta  sama  vár  lá  mikit  hallæri  með   því   sama   vatni,   svá 
at  náiiga  fékk  engi  bygðarmanna  búðarverð^    Nú  á  laugarkveldit 
fyrir  pentecoslen,  sem  herra  Guðmundr  er  kominn,  segir  bónd- 
inn:  ek  á  ix  kýr  allar  vei  hafðar,  ok  þar  af  vil  ek  slá  einariy 
fyrir  ðlmusur  yðrar,   en  þér  [meðj  yðrum  frjálsum  mönnum   , 
skuiut  vera  á  mínum  kosti  yflr   fram.      Uerra  biskup   játtar 
þessu  gjarna;  eru  kýrnar  niðr  iagðar,   en  sakir  þrots  í  veiði- 
stöð   bóndans,    varð    fátækt    fóik    herra    biskups    litiliga    fætt 
um  kveidit,   gengu  kjötin  því  harðara  sinn  veg  um   morginino 
eptir,  svá  at  sunnudags  kveldit  var  með  öliu  yfir  lukt.    Hem 
biskup  verðr  víss  hvat  líðr,  ok  vakir  drjúgt  [á  bænum^  um  nóttínt, 
sem  æ  var  hans  vaui,  til  guðs.    Sem  tíðum  er  lokit  á  múnadagino, 
gengr  herra  Guðmundr  út  af  kirkju  ok  spácerar  fram  at  vatn- 
inu,  þvíat  sjáift  túnit  var  á  ströndinni.    t>ar  var  settr  garðr  me& 
grjót  til  hh'fðar  túninu,  atvatnsbáran  skyidi  ei  brjóta  mega ;  þar 
yfir  lágu  vörpur  bóndans   tii  þurku.    Herra   Guðmundr  segír 
þá:  ek  vilda  gjarna  sjá,  hversu  þér  farit  at  veiðum  norðr  hegat 
á  landit.    I^óndi  svarar:  þat  er  mikit  starf,   herra,   á  þvílikufD 
degi.    Ðiskup   svarar:   svá  mun  standa,   at  sæll  Martinus  \éi 
veiða  sér  Qsk  til  borðs  á  fyrsta  páskadag,  ok  því  sýnist  mér 
þetta  gera  mega,   er  biskup  býðr.    Bóndi  hlýðir  nú,   ferr  til, 
ok  setr  út  vörpurnar-'',  ok  verðr  fyrir  einn  venasti  fiskr.    Herra 
Guðmundr  iofar  guð  fyrir,   ok   segir  svá:  nú  megu  vér  hafa 
grænan  fisk  í  dag,  en  draga  skuiu   þér  optarr.    f>eir  verpa  i 
annat  sinn  ok  þríðja,   ok  fá  svá  fagra  veiði,  at  fulla  fjóra  tigi 
flytja  þeir  heim  til  borðs;  varð  þar  giatt  í  fólki,  þvíat  fiskr  var 
bœði  stórr  ok  hinn  bezti  kosti.    Annan  myrgin  eptir  talar  herra 
Guðmundr  til  bónda:  ek  vii  ganga  i  dag  at  sjá  veiðistöð  þína 
í  vatninu.    Húsbóndi  segist  þat  gjarna  vilja.    Sem  herra  Guð- 
mundr  kemr  til ,  blezar  hann  veiðistöðina  ok  býðr  íiskimönnuia 

i)  396;  búbvaurb,  Hd.'       %)  [296.         s)  hér  ^rýtr  ú\  fuUs  396« 
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at  slá  netjum,  en  þat  þarf  ei  langt,  á  lítiUi  stundu  taka  þeir 

cccc;   var  ok  alian   tíma  sumarsins  svá  máttugr  flskigangr  í 

bóodans  reit,   at  hann  kom  varla  nytjum  á,   ok  þar  yfir  selr 

haoD  þurran  vatnflsk  meirr  en  til  þriggja  kúa;  lofaði  hann  margan 

dag  þann  blezaða  biskup,  er  honum  veitti  þvíiíka  luti  ok  fagnað 

með   sínum   verðleikum.      Ferr   herra  Guðmundr  tómliga  um 

sumarit  yflr  sýslu  sina,  ok  sem  haustar  ok  nótt  er  svört  vorð- 

ín,  heflr  herra  Guðmundr  sent  fyrir  sér  til  einnar  [vinkonu 

slnnar],   at  hann  ætlar  sama  dag  at  gísta  í  hjá  henni;  hún 

býst  fyrir  með  beztum  föngum ,  bíðr  um  kveldit  fram  í  myrkr, 

ok  kemr  biskupinn  eigi;   þá  tala  nökkurir,  at  hann  muni  eigi 

svá  koma  síðla  sem  þá  var  orðit.    Húsfrúin  segir,  at  úglöggt 

kunna  þeir  menn  Guðmund  biskup,  er  honum  œtla  umskipti 

siima  orða,  utan  einhverja  tálman ;  veit  ek  víst,  segir  hún ,   at 

hann  [kemr],  því  at  ei  brást  mér  hálft  orð  í  því  er  hann  sagði 

mér,  fyrr  eðr  síðarr.    því  slendr  hún  úti  með  fólk  sitt,  sem 

myrkt  er  vbrðit,   ok  því  nœst  sér  hún  Ijós  bjart  í  þat  garðs- 

Wi,  sem  ván  var  til  herra  Guðmundar,  svá  at  langt  af  skein  á 

^egiDn,  ok  mjök  litiu  síðarr  ríðr  herra  Guðmundr  í  þat  sama 

blið,  ok  fær  allblíðar  viðtökur  um  kveldit.     Húsfrú  þessi  virðir 

si  laogt  hvat  kostrinn  þolir,  til  þess  at  ölmusur  herra  Guðmundar 

baB  sínar  nauðsynjar:  lætr  fara  sömu  ieið  naut  ok  sauðí,  svá 

^  dagliga  stendr  hún  at  matgera  sem  önnur  Martha.     Ok  einn 

^i  sem  herra  Guðmundr  hefir  lykt  morgintíðum,  gengr  hann 

með  fyigð  sinni  fyrir  þat  hús,  er  hans  vinkona  stendr  í  starfl. 

^iakup  nemr  stað  fyrir  dyrunum,  ok   segir:   hvat  er  nú,  sæti 

^in,  mun  ei  líða  kvikfénu,  ef  svá  iætr  lengi? —  Uún  svarar: 

^oat  elskar  ek  meirr  en  kvikfé ,  en  þat  er  yður  þökk  ok  vin- 

4tta,  þvíat  hvat  er  mik  kostar,  vil  ek  henni  hal(ta.     Herra  biskup 

Uar:  fullt  verðskyldar  þú  mína  vináttu,  en  gefa  má  guð  minn, 

^l  þú  baflr  eigi  færra  kvikfé  í  vár  en  þeir,  er  nú  þykkjast  sitja 

^eð  fullum  kostum.    Svá  gekk  út  sem  guðs  maðr  sagði,  þvíat 

bÓQ  hafði  heykost  hínn  bezta  en   fátt  at  fóðra,   ok   því   seldi 

^^  hey  tii  beggja  banda  þeim  er  heylausir  vóru,  sakir  þess, 

^^  ^etrartími  var  mjog  harðr  næst  eptirkomandi;  fékk  húsfrúin 

iDeð  þessum  hætti  fullbýii  á  sína  jörð.    Hún  hafði  ísvámikilii 

^irðíng  verðleika  berra  Guðmundar,  at  í  þá  sæíng,  sero  hann  vand- 

'^Utsofa  þá  er  bann  gísti  bana,  bar  bún  kranka  menn,  ok  skip- 

^iat  s  jafnan  til  léttis  á  nökkvern  veg.    Svá  ok  fyrir  þann  stein, 
U.  B.  10 
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er  biskupinn  hafði  vígt  henni,  urðu  margar  heilsubœtr ;  hann  gekl 
ok  víða  yfir  iandeign  hennar,  ok  því  segja  menn,  at  8Ú  jöri 
standi  úbrigðlíg  með   hamíngju. 

Nú  svá  mikít  afl  sem  herra  Guðmundr  bartil  athjálpasiDi 
fylgð,  tók  hann  ei  síðr  af  þeim  optliga  þar  í  mót  margar  meio 
gjörðir,  sem  þeír  veri  honum  í  engu  skyidugir ;  ok  því  roæddii 
þessi  maðr  biskupinn  framarr  dœmum,  en  bar  allt  með  þolinmsi 
at  þá  er  þeir  þröngðu  hann  mest  með  sínum  óspektum,  talar  bao 
svá  einn  tíma,  sem  húsbóndi  spurði,  hvárt  hann  vildi  bað  hafi 
menn  mínir,  segir  hann,  hafa  gert  mér  bað  ok  launat  roér  vetrvis 
Allt  fram  í  langaföstu  árgangsins  iíðr  svá,  at  biskupinn  fær  enga 
kost,  fyrir  Kolbeini  únga,  at  sitja  heima,  en  þann  tíma  ept 
Dominicam  palmarum ,  sem  hann  hugsar  at  sækja  heim  t 
stólsins  at  þeirri  dýrustu  hátíð,  gengr  Kolbeinn  úngi  út  í  md 
honum,  eí  svá  sem  sæmandi,  heidr  mínkapdi,  hvat  er  han 
mátti,  þvíat  hann  dreifir  fjögurra  vega  alia  biskupsins  fylgð,  e 
tekr  sjálfan  hann,  með  tveim  lærðum  mðnnum,  sera  fangion 
varðhald  heim  til  Hóla,  mjög  á  líkan  hátt  ok  faðir  hans  forðaa 
utan  þat  var  hér  léttara,  at  biskupinn  hafði  Ijósa  stofu,  oi 
mátti  lesa  tíðir  sínar;  hann  hefir  nú  ok  lijá  sér  tvá  lærft 
menn,  frendr  sína,  ok  hélu  þorkell  ok  Helgi,  þeir  höfðu  úngi 
til  hans  komit,  ok  unnu  honum  sem  iífi  sínu;  urðu  þeir  báðí 
mjög  langlífir  menn  eptir  framför  herra  Guðmundar,  ok  sögðu  ti 
hans  svá  marga  merkiliga  luti,  sem  ei  finnast  í  bókum  ritaðii 
Er  þat  vitað,  at  f>orkell  lyktaði  sitt  líf  með  príorstétt  i  þverir 
klaustri  norðanlands,  var  hans  framför  merkilig,  ok  mjög  æski 
lig;  ok  sakír  þess,  at  þat  ei'ni  lýtr  enn  nökkut  til  lofs  herr 
Guðmundi,  skal  þat  setjast  í  þessum  stað.  Príor  þessi  vi 
meínlæta  maðr  cAc  bindandis  á  sinn  líkam,  staðfastr  i  guðslo 
á  dag  ok  nátt,  þvíat  hann  hafðí  eigi  meira  svefn  en  náttúra 
beiddi,  en  þann  tínia  sem  hans  endadagr  nálgaðist,  talar  baii 
svá  einn  dag,  sem  hann  sitr  úsjúkr  millim  bræðra  sinna  i 
locutorio:  brott  mun  ek  héðan  ganga,  segirhann;  okþvinæi 
sem  hann  kemr  at  dyrunum,  leggr  hann  þetta  til:  okmuDri 
at  ek  bæli  barirnar,  ef  ek  skal  fyrstr  á  liggja.  t>at  var  undi 
staða  þcssa  máls,  at  sakir  fyrnsku  vóru  barírnar  mjök  kostaöa 
ok  því  at  hann  príorinn  var  vel  hagr  á  tré,  gerir  hann  epl 
sínum  orðum.  Hér  með  var  þat  hans  vani,  þótt  hano  hél 
prioratum,  at  hafa  viku  hald  í  kdr  með  öllu  embætti,  semeii 
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bldír  bræðr.  stendr  nú  yQr  hans  \ika,  at  segja  hámessur.  Sem 
I^Ua  gerist  þann  síðasta  dag  sem  hann  lifði  þessa  heims,  segir 
bano  hámessu  svá  at  engi  maðr  sér  hans  krankdóm,  ok  sem 
haon  er  afklœddr  í  skrúðhúsí  eptir  messuna,  segir  hann  svá 
iDÚDkinum,  er  las  evangelium :  nú  þóttist  ek  verða  víss  í  nóU,  at 
Guðmundr  biskup  frendi  minn  má  meira  en  sjáifum  sér;  vil  ek 
at  þú  þiggir  í  dag  þat,  er  ek  mun  senda  þér  yOr,  þvíat  ei  mun 
siSarr  kostr.  En  þó  at  bróðirinn  græO  eptir  á  aiiar  lundir,  at  fá 
freœri  kynníng  þessa  luta[r],  fékk  hann  ei  orði  framarr  en  nú 
var  sagt,  þvíat  príorinn  fyrirlók ;  en  raun  bar  vitni  sannindum  : 
haoo  sendi  bróðurnum  eitt  egg,  sem  hann  hét,  gengr  síðan  með 
psaimum  COiserere  út  í  kór  eptir  múnka  sið,  ok  víkr  fram  fyrir 
hrik  nökkura  ok  várs  herra  píníngar  mark  stóð  yíir;  hér  styðr 
hann  sik  upp  á  ok  hneigir  krossinum,  þá  i  stað  örendr.  Lýkr  hér 
frá  hooum  at  segja,  ok  því  skal  aptr  snúa  til  herra  Guðmundar. 
69.  Nú  sem  herra  biskupinn  þröngðist  úaflátiiga  af  yíir- 
gimd  sinna  undirmanna,  gæddi  himneskr  faðir  hans  andiigan 
^pt  því  framarr  ok  frábæriligarr  með  spádóm  óvorðinnaluta; 
hér  með  fylgir  þat  fáheyrt  er,  at  þótt  hann  veri  luktr  inni  í 
varðhaidi,  vissi  hann  gjörla  hvat  gjörðist  úti  í  garðinum,  sem 
haon  stæði  hjá  ok  sæi  upp  á.  t>essi  hvártveggi  grein  má  lýsast 
>N  er  eptir  ferr.  Ef  klerkar  kómu  til  hans  ok  báðu  liann  gefa 
^r  vissu  bversu  lengi  þeir  mundu  lifa  eða  haidasæmdum  sín- 
UD)  brást  öngum  um  aldr  eitt  orð  í  hans  forsögnum.  Svá  er 
^t,  at  síðan  er  Sighvatr  vœgði  nokkut  til  meingjörðum  herra 
t^iskupsins,  at  Sturia  son  hans  hafði  meðr  sætt  komizt  i  góðan 
"íáiírið  herra  Guðmundar,  bauð  hann  Sturlu  frenda  sínum  at 
^Pyrja  hiskup,  hversu  langlífr  at  faðir  hans  mundivcrða;  ener 
Sluria  hafði  fram  sagt  eyrindit,  svarar  biskupinn :  hvat  mun  hann 
laÍQgr  ifast  hverr  hans  endadagr  mun  verða,  þvíat  úvænn  er 
Yiðrbúnaðr  þó  at  tíminn  sé  vitað^ ,  því  þykkir  mér  ok  líkara,  at 
Sighvalr  geri  sér  glenz  ok  grun  af  mínum  orðum,  en  nökkv- 
^^  sáiubata,  en  þat  er  hugsun  roín,  at  þá  er  hann  spyrr  and- 
lál  Kygri-Bjarnar  félaga  síns ,  muni  eigi  langt  áðr  hann  kastar 
^^^'^ggjum.  Framkvæmdist  svá  þessi  spásaga,  at  á  næsta  dag 
fyrir  þaon  bardaga,  er  Sighvatr  háði  síðast  í  Skagafirði  þar 
^fíygsstaðir  heita,  spurði  hann  af  nýrri  skipkvámu  andlát  Kygri- 
%rnar,  er  þá  var  kallaðr  kosinn  til  Hólabiskups.  En  því  gat 
^^^^  Guðmundr  eigi  ijarri,  at  Sighvatr  sneri  upp  í  gys  forspá 

10' 


148  BISKUPA   SÖGDR.  GnkmmmáMt  utp 

bískupsins.  Fyrra  sinn,  er  Sturla  sagði  honum  andsvar  biskapi 
talar  hann  svá:  eigi  kann  ek  því  trúa,  sagði  hann,  ai  Kygri 
Ðjörn  haQ  h'f  mitt  á  linda  sér.  Síðarra  sinn  er  vér  gátao 
sem  hann  spyrr  f  veg  andlát  sira  Bjarnar,  sér  hann  upp  ok  skel 
lokkana  með  svá  föilnum  orðum:  vel,  vel,  segir  haon,  dú  i 
dauðr  Kygri-Björn  ok  liíir  Sighvatr.  Á  næsta  dag  eptir  d« 
honum  dauðaskellr.  Er  þat  efni  endat,  en  nú  er  at  víkja  t 
síðarri  greinar,  er  sett  var  af  skygnleik  herra  Guðmundi 
heima  at  Uólum,  þótt  hann  sæti  luktr  í  stofu  siani,  atafþes 
kátligri  sögn  megi  merkja  skýrr  maðr,  hversu  heilagr  an< 
mundi  honum  birta  stóra  hluti,  er  hann  vildi  eigi  leyna  hao 
smæstum  iutum,  er  vurðu  á  staðnum.  Á  einn  dag,  sec 
herra  Guðmundr  sitr  í  stofu  sinni  ok  er  hljótt  um  haDH 
var  í  fyrstu  varðhaldit  svá  sterkt,  at  Kolbeinn  fékk  til  tv< 
sveina  at  geyma  hann  nátt  ok  dag;  var  þat  ein  ritstofa,  he& 
herra  Guðmundr  lesit  um  bríð,  en  sitr  nú  þegjandi;  siðai 
talar  hann  þetta  orð  með  litlum  róm :  ei  fór  nú  sem  skyidi 
Sveinar  spyrja,  hvat  nú  sé  tíðinda.  Hann  svarar:  varla  aiegi 
þetta  tíðindi  kallast.  f>eir  forvitnast  því  meirr.  Bann  svara 
þá:  þessi  nýjúng  er  eigi  meiri,  en  þeir  Kolbeinn  bóndi  oi 
prestr  hans  settu  rakkavíg  uppi  í  garðinum ,  ok  varð  sá  moD 
harðfengi,  at  rakki  Kolbeins  braut  fremstu  tönn  ór  þeiii 
er  prestr  átti,  ok  svá  fljótt  sem  hún  féll  til  jarðar,  br 
prestr  hana  blóðuga  í  munn  sér,  at  eigi  kaldaði,  þvíat  bani 
hugsar  at  græða  tönnina  aptr  í  hundinn  ok  í  sinn  fyrra  stat 
þótti  mér  þetta  ókennimannlíga  gert,  ok  því  varð  ek  svar 
nökkuru.  þeir  segja  þclta  eígi  munu  þannveg  orðít.  Berr 
biskup  segir:  kann  vera  at  svefn  haQ  runnit  í  brjóst  mér,  e 
þó  vil  ek  orlofu,  at  þit  reynit  hvárt  sannara  er,  ok  játta  ykk 
til  sanns,  at  ek  skal  hér  bíða  ykkar.  þeir  vilja  gjarna  fara,  o 
sem  þeir  koma  upp  í  bæinn  reyna  þeir  svá  hvert  orð  satt  sei 
biskupínn  hafði  sagt,  þvíat  rétt  í  þann  púnkt  var  þetta  nývor&í 
Pannst  Kolbeini  mikít  um  þenna  lut  ok  lælr  rýma  varðhald 
biskupsins  um  nökkvern  mun.  Skipaði  svá  blezaðr  guð,  * 
þann  tíma  sem  hans  lífdögum  leið  mjök  í  iykt,  ok  sjálfr  vi 
herra  fór  til  með  sínum  miskunnar  sprota  at*  semja  ok  alskii 
sitt  einvala  ker  með  líkums  meinlætum,  létti  til  úfriðinum,  a^ 
at  hann  mátti  kyrr  sitja  heima  at  Bólum ;   gekk  þar  til  einkai 

i)  ok,  Hd. 
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liga  boð  Hákonar  koDúngs  gamla,  sem  váttaðí  bréf  herra  Njáls 

Stafangrensis,  at  Guðmundr  biskup  skal  halda  sínn  biskupsstól 

með  fulluro  náðum  fyrir  hverjum  manni;  leiddi  þetta  þaðan  af, 

it  berra  biskupinn  hafðl  komizt  í  valda  vináttu  herra  konúngs- 

ÍÐ8  ok  biskupanna,  sem  hann  var  næst  í  Noregi  ok  því  skrif- 

uðo  margir  til  hans  hugganarbréf ,   at  þeir  angraðust  af  hans 

þröogoíng  sem  elskuligs  feðr  ok  kærasta  vínar.     Sat  Kolbeinn 

^leDgstum  at  búi  sinu,  en  lagði  til  hagræði  með  herrabiskupi. 

70.   þessu  næst  er  þat  segja,  at  þau  bréf  herra  Sigurðar 

erkibiskups  koma  til  íslands,  at  hann  krefr  Sturlúnga  undír 

stríðafuUri  ógn  eilífrar  tapanar,  at  þeir  sæki  á  hans   fund    ok 

svari  kirkjunni  fyrir  þá  giæpi  ok   guðs   reiði ,   sem  þeir  hlóðu 

sér  í  misþyrmíng  með   sjálfan   blskupinn,   ok  í  svívirðíng    við 

lilerkdóminn,  ok  taki  lausn  eptir  hans  ráði.    En  er  þessur  bréf 

opÍDberast,  staðfestir  Sighvatr  ráð,    at   Sturla  son   hans   skal 

fara  ok  svara  fyrir  þá  báða ,   ok  taka  lausn  fyrlr  beggja  hðnd 

ef  þess  verðr  auðit,  þvíat  honum  sýnist  þat  auðveldra  ok  fulla 

þörf  Yínna.    {>at    ferr   fram,   at    Sturia  kemr  til  Noregs,   ok 

þykkir  ágætr  maðr ,  bæði  fyrir  venleik  ok  atgjörfl ,  skipar  erki- 

biskup  svá  hans  máli  með  ráði  Uákonar  konúngs,  at  hann  er 

s^ripiaðr  í  páfagarð   ok   fær  lausn  sinna  vandkvæða.    £n   þat 

tr  frægt  vorðit,  hversu  mjúkan  hann  gaf  sik  til  yfírbótar  í  játorði 

llcpaona  sér  á  hendr;  tók  hann  með  þá  pínu  ok  kinnroða,  at 

hinD  var  leiddr  berr  um  borgina,   ok   strokinn  til   blóðs   fyrir 

oiörgum  höfutkirkjum  í  Róm,   svá  at  borgarlýðr  grét  í   hug* 

SeAi,  at  svá  fagrt  líf  skyldi  þannveg  kveijast;  gjörði  Sturla  sína 

%A,  at  hann  minntist  feðr  síns  með  þeim  orðum,  at  alla  sömu 

lausn  ok  líkn  vildí  hann  honum  sótt  hafa  sem  sjálfum  sér,  en 

Urkjao  þagði  þar  í  mót,   ok   hyggjum   vér  hana   fyrir  þá  sðk 

'^á  gert   hafa,   at   henni   sýndíst  ómöguligt,   at  sá   sem  aldri 

bei(|(iist  lausnar,   ok  ei  fann  sekt  í  sjálfum  sér,   mætti   leys- 

^^t  /  annarligri  persónu.      Kom  Sturla  síðan   aptr    til    Nor- 

^§a   sæmiliga  virðr  með   Hákoni   konúngi,    ok   þótti   síðan   æ 

^gri  maðr  en  áðr,   hvort  er  hann  var  í    sínu    ættlandi  eðr 

'   Noregi.      £n   Sighvatr  hefír  enn   nökkvat  at    hræra,    þvíat 

^cð  þeim  mágum  Kolbeini  únga   ríss  upp   dauðligt  misþykki, 

^^á  at  með  þeim  fyllist  þat  er  Saiomon  segir  til  ómildra,  með 

Þ^%suro    orðum:    subplantatio   perversorum  vastabit    eos.     Ok 

^Uu  síðarr  i  sömu  ritníng  tók  hann  svá  til  orðs:   in  insidiis 
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suis  capienlur  iniqui.      I>eUa  hvorlveggja  mega  þeir   eigDast, 
þvíat  syndligt  samþyiiki  til  mótgangs  ok  meingjörða  herra  Guð- 
mundar  grimmist  nú  upp  á  þá  meðr  eitruðu  hatri,  sváaihvárr 
vill  annan  í  hráðum  dauða.     £r  nú  svá  komit  málí,  at  hvárír- 
tveggju  sækja  traust  herra  Guðmundar,  þvíat  þeir  trúa  honum 
munu  sigrinn  fylgja,   hvárn  veg  sem   hann  stendr,   kemr  nú 
svá,  at  þeir  draga  herlið  saman  ok  hafa  mælt  mót,  at  til  skarar 
skal  skríða  með  þeim  ok   hlutr  skal  gera  dreng  auðgan.    En 
hvat  mun  várs   herra  vin  Guðmundr  hiskup  taka   ráð,  síðan 
hvárirtveggju  hiðja  hann  iiðsinnis,   utan  þát  sem  honum  mátti 
bezt  sama  bæði  fyri  guði  ok  mönnum,  ok  þó  munu  mjök  fáir 
-  eptir  líkja:   þat  fyrst  at  gleyma  sökum  öllum,  bæði  fornum  ok 
nýjum,  ok  ganga  svá  í  fylgi  með  hMórumtveggjum,  þviat  þann 
dags  morgin,  er  þeir  hugsa  at  berjast,  cr  hann  kominn  tilmóts 
við  Eoibein ,  ok  er  hann  sér  hversu  þeir  búast  til  vápnamóts- 
ins,  þvíat  Sighvatr  sat  sðmu  nótt  í  öðrum  bæ,   talar  hann  s?i 
til  Kolbeins  ok  hans  manna:  hermannliga  búist  þér  nú,  synir, 
en  vitið  til  sanns ,   at  ei  munu  þér  berjast  í  dag.    {>ótti  Kol- 
beini  þetta  orð  mjök  útrúligt,  þvíat  hann  var  svá  fullr  með  reiði 
til  Sighvats,  at  hann  vildi  drepa  þann  mann  í  veginum,  er  þai 
talaði  honum  áheyris,  at   þeim  stæði  þat  eina   sakir  mægða, 
at  gera  sætt.    £n  er  þeir   fmnast  verðr  Kolbeini  bilt,   þvíai 
honum  sýnist  Sighvatr  miklu  liðfleiri  en  hann  hugði.     Ok  þegaf 
i  því  bilinu  ganga  fram  góðgjarnir   menn  ok  stórir  bændr   ^t 
Eyjafírði,  ok  bera  sáttmál  í  millum  þeirra,  varð  ok  svá  staDda 
at  þeir  sættust,  þviat  liðveizla  herra  Guðmundar  vann  þat  mcð 
hvárumtveggjum  í  bæn  ok  vökum  með  mildi  guðs,  at  hvárigi^ 
spilltu  annarra.Iífí  at  því  sinni,  svá  kunni  guðs  maðr  at  gjald^ 
gott  í  móti  illu.    Sagt  var,  at  margir  virðuligir  mennafNoreí* 
skrifuðu  til  herra  Guðmundar  honum  til  gleði  á  þessum  iiroul^^ 
hvar  meðal  annarra  bréfa  honum  kemr  þat  efni,   er  hann  b^^ 
sinn  félaga,  klerkinn,  skrifa  til  sín  áf  Noregi,  sem  hann  feci^^ 
sanna   vissu  af  upprisu  birtíng    várrar  frú.     þar    með    sencJ*^ 
klerkrinn  herra  biskupi  sjálfs  síns  bréf,  undir  þvílíkum  orður^ 
Virðulegum  herra  Guðmundi  með  guðs  miskunn  biskupi  at  H(>^ 
um  á  íslandi,  sendir  svá  heitandi  klerkr  sanna  kveðju  í  up;^ 
hafara  allrar  heilsu.    Drottinn  guð,   er  aptr  geldr  sérhverji^'^ 
þá   góða  luti ,  er  þeir  gera   náúnginum   fyrir  ástríki ,  sé   y  ^ 
ambun  óieysilig  fyrir  allt  þat  gott,  er  téðuð  mér,  sem  ek  néla^  ^ 
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m  yðru  faöerni.  Ek  veit,  góði  herra,  al  löng  dvöl  frá  erfð 
bimínríkis  er  yðr  mjök  þúngbær  í  harðri  útlegð,  einkanliga  sakir 
þess,  at  þér  byggvit  milli  úmildrar  þjóðar,  ok  enn  heidr  stríðrar 
at  gaoga  götur  guðs  með  sannri  hlýðni.  En  hvað  sem  yðrir 
undírmenn  gera  yðr  í  mól,  varðveiti  himneskr  faðir  yðvart  líf 
ok  sál  af  allrí  skriðnan  veraldligs  vegar !  —  Minnist  þér,  heilagr 
faðir,  hvað  vér  töluðum  af  líkamligri  upprisu  sæilar  guðs  móður, 
hvers  ek  minnumst  í  þessu  mínu  bréfí,  skrifandi  yðr  þat  letr, 
er  váttar  hversu  gerzt  heflr  með  vitran  hennar  upprisu. 

71.    þá  er  liðit  var  frá  híngatburð  várs  herra  Jesu  Christi 

CD.  c.  1.  ok  ij  ár,  á  dögum  postuligs  herra  Evgenii  páfa  tertii^ 

m  ein   nunna  Elisabeth   at  nafni   í  því  klaustri   er  Skanogia 

heitir,  ok  liggr  undir  Treveris  borg  á  Saxlandi.      YGr  þeim 

lifnaði  var  sú  abbadís,  er  Hildilín  hét,  vel  geymandí  þat,  er  hún 

bafði  til  stjórnar  tekit  af  guðs  hálfu.    Fyrrnefnd  systir  Elisabeth 

haíði  ellifu   ára  gömui   í  kiaustr    gengit,    ok    iifði    svá    dýr- 

ligu  lífí,  sem  allsvaldandi  guð  ok  hans  biezaða  móðir    virðust 

bsði  vitni  um  bera,  þvíat  þann   tíma  sem   þessi  nunna  hafði 

lifað  í  kiaustri   önnur  ellifu   ár,    hafandi  tvá  vetr  ok  tuttugu, 

auðgaði  guð  hana  svá  úendaligri  huggan,  at  heilug  guðs  móðir 

María  birtist  henni  optlíga,  talandi  með  henni  ýmisligar  greinir 

ok  skynsemdir  heilagra  ritnínga.    Hér   meðr  birtir  henni   enn 

optligarr  einn  guðs  engill,  sá  er  vandist  hana  at  læra  með  eink- 

uiligri  speki;   kendi  hún  þenna  engil  jafnan  hinn  sama  tii  sin 

komanda  sem  sannan  vin  ok  kæran  félaga.     Ok  er  hún  blómg- 

^t  með  þvílíkum  gjöfum,  stundar  hún  því  framarr  at  líka  sem 

bezt  guði  í  öllum  hlutum ,   geymandi  sitt  iítillæti  með  góðum 

^erkum.     Ok  þat  gerist,  siðan  hún  skilr  at  vár  frú  guðs  móðir 

Maria  virðist  hennar  optliga  at  vitja ,    at  hún   segir  leyni[li]ga 

^úium  andligum  feðr  sínum  þar  í  klaustranum,^  hverr  henni  gefr 

I^^t  ráð,  at  spyrja  nökkurs  drottníngina,  þá  er  hún  birtist  henni 

^^sta  sinn.     Systirin  segist  þess  spyrja   vilja  sem  hinn   gamli 

'i^aðr  viil  henni  ráð  til  gefa.    Hann  segir :  þatbiðr  ek,  dótlir  mín, 

^^  þú  spyrir  hana  hvort  hún  hafí   af  dauða  risit,   ok  lifí   nú  í 

^^tði  bæöi  með  önd  ok  líkama.     Nú  á  næsta  tíma,  sem  blómstr 

^'lra  meyja  virðulig  Maria  birtist  Elisabeth,  tala  þær  miðal  si'n 

^^rðla  kærliga.    þat  var  in  octava  assumptionis  sanctæ  Mariæ, 

^eðan  guðs  þjónusta  fluttist  í   kirkjunni;   leið  þá  léttr  höfgi 

O  lei^r. ;  secuiidiy  Ud.  t)  klaustrinu,  398. 
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yflr  hana  nunniina,  í  hverjum  henni  birtist  eptir  vana  hellttg 
mœr  Maria.  Elisabet  spurði  þá  djarfliga,  svásegjandi:  drottn- 
íng  mín  sætasta,  ef  þat  líkaði  þínum  góðleika,  vildum  vér  viti 
gjarna  hvort  þú  hefðir  í  andanum  upprisit  ok  ríkí  tekit  mel 
þínum  syni,  eðr  reis  þú  af  dauða  upp  numin  yfir  ðU  englfl 
fylki  bæði  með  önd  ok  Ukama;  spyr  ek  fyrir  þá  grein  þesM 
hlutar  þína  mildi,  at  mér  er  sagt  efanligt  skrifat  í  letrum  hei< 
lagra  feðra  af  þinni  uppnumníng.  Drottníngin  svarar  Sfí 
hennar  máli :  þat  er  þú  spyrr ,  máttu  eigi  at  sinni  víss  verfta 
en  þó  er  þat  ællað,  at  þessi  hlutr  skal  fyrir  þik  birtast  ok  auð- 
sýnast.  Sem  þessi  sýn  hverfr  bröt,  gerir  systirin  kunoig 
hinum  gamla  manni  hversu  farit  hafði  spurníng  ok  ansvJ^ 
með  drottníngunni,  en  sá  góðr  bróðir  leggr  þat  til,  at  nuDnaJ 
laki  upp  einkanligar  bænir  guðs  móður  til  sæmdar  i  miiUB 
íng  þessa  fyrirheits,  ok  haldi  þeím  dagliga  þar  til  fram  keai 
vitranin.  Líðr  nu  svá  fram  heiit  ár,  at  þessa  hhitar  þori 
nunnan  hvárki  spyrja  guðs  móður  né  sinn  heimonligan  engl 
þótt  þau  birtist  henni  bæði  eptir  vana,  þar  til  at  Assumpti 
sanctæ  Mariæ  stendr  nálæg  á  öðru  ári ,  þá  sýkist  Elisabeth  «% 
framt,  at  ú  sjálfa  hátíðina  liggr  hún  mjök  máttfarín  í  rekkji 
en  þann  tíma,  sem  háleit  þjónusta  gerist  á  þeim  blezaða  deg 
h'ðr  yfir  hana  þúngi  eðr  úmegin,  ok  því  næst  sér  hún  mjC 
fjarri  eina  steinþró.  í  þrónni  lítr  hún  liggja  einn  kvennligs 
líkama ;  aila  vega  umbergis  stóðu  heimamenn  himinríkis,  bjart 
guðs  englar  með  skínanda  Ijósi  skærrar  birti.  Ok  eptir  lític 
tíma  ríss  þessi  upp  meðr  dýrð  mikilli,  er  áðr  lá  i  grðfinii 
iúta  þá  heilagir  englar,  ok  til  koma,  flytjandi  allir  samt  hátt 
lopt  upp  með  gðfuglígri  skipan  sætra  hljóða,  þar  til  móti  kea 
af  himinríkis  kuria,  fagr  ok  dýrligr  umfram  sonu  manna,  li 
andi  guðs  son  með  mörgum  þúsundruðum  sinna  hirðsveita;  i 
sami  droltinn  berr  í  sinni  hendi  heiiagan  kross  með  dýrlig 
merki.  Er  þá  skipuð  einkanliga  himnesk  ok  háleit  processi* 
langt  um  þat  fram,  er  mannllgt  hjarta  má  hugsan  á  kom! 
gengr  sú  blezaða  drottníng  inn  þann  virðuliga  fagnað,  er  ái 
hafði  skömmu  upp  risit  af  gröfinni,  at  sjálfr  himna  konúDgi 
inn  mót  rennandi  leiðir  hana  með  sinni  hendi,  svá  skipam 
umbergis  alla  vega,  sem  henni  mátti  mestan  sóma  inn  ber« 
ok  því  næst  byrgist  háleitasta  processio  brðtafaiigum  Elisabetl 
Líðr  þá  lítil  stund,   áðr  blezuð  Maria  birtist  henni  með  san 
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Ijésí,  sem  fyrr  var  vant,  svá  at  bún  máttí  vel  standast  í  andar- 

knptinum ;  sýnir  drottníngin  henní  þá  sitt  anlit  blítt  ok  þekki- 

Bgt,  en  talar  ekki  við  bana,  ok  sem  bún  líðr  á  bröt  kemr  á 

8ömu  stund  til  bennar  beimonlígr  guðs  engiU,  ok  þegar  talar 

kÚQ  til  bans  svá  segjandi :   berra  minn ,  bvat  merkir  sú  sýn, 

er  mér  skömmu  birtist?    EngiUinn  svarar:  í  þessi  vitran,  er 

guð  veitti  þér,   birtist  þat  auðsýniiiga,   bversu  vár  drottníng, 

frú  saocta  Maria,  var  uppnumin  til  biminríkis,  bœði  samt  með 

önd  ok  b'kama.    Eptir  þessa  sýn  fær  systir  Elisabetb  fljóta 

beilsu;  liðr  nú  svá  fram  til  octavam  assumptionis,  ok  í  sjálfrí 

octava  birtist  henni  sami  engiU  með  ágætri  blíðu ,  hvar  fyrir 

húu  gpyrr  miðil  annarra    hluta :   herra  minn ,  bið  ek  þik ,  at 

^  segir  mér  bversu    langr  tími  leið  mUli  frá   uppnumníng 

ninQar  frú,  áðr  fylidist  bennar  líkamlig  upprisa?  —  EngUlinn 

evarar  benni  mjök  virðuUga :  á  þeim  sama  degi,  sem  nú  dýrk- 

Sfit  beonar  assumptio  í  kirkjunni,  leið  hún  brott  af  þessu  lífl, 

^  á  íjórða^  degi  þaðan,  þat  er  fjórtánda^  kalendas  Septembris, 

rei8  bún  af  dauða,  en  heilagir  feðr,  þeir  sem  skipuðu  bennar 

uppoumníngardag  hátíðiíga  baldast  í  kristninni,   böfðu  öngva 

^86u  af  bennar  líkamUgri  upprisu.    En  því  köUuðu  þeir  bennar 

Budlátsdag    assumptionem ,    at  þeir   trúðu    bana  úefasamlíga 

bsði  samt  upp  numna  með  önd  ok  líkama.     Sem  systir  Eiisa- 

i^th  heflr  þvUíka  luti  beyrt  ok  séð,   er  bún   efanlig,  bvort 

l^ún  skal  opínbera  birtíngina,  því  bún  óttast,  at  bún   muni 

^isDiast  svá  sem  uppbafsmaðr  ok  efni  óbeyrðra  nýjúuga;  ok 

*^i  sem  líða  béðan   tyau  ár,  þar  til    at    enn  á  sömu   bátíð 

^h   móður  birtist  hún   sjálf  optnefndri  nunnu.      Elisabeth 

^Pyrr  þá  drottnínguna  eptir  þeíma  lut,   sem  hún   bafði  áðr 

^PUiga  bugsað,   ok  segir  svá:  frú  mín,   bvárt  eðr  eigi  munu 

^^'  opinbera  þat  orð,  sem  mérer  birtaf  þinni  upprisu?  —  Vár 

^  sancta  Maria  svarar  benni :  eigi  skal  þat  með  lýðnum  orð- 

''^ytast  ok  opinberast,  þvíat  veröldin  er   minnr   góðgjörn  en 

^y^fli,    ok   því  munu  þeir,   sem  beyra,   sáluháska  fyrir  taka 

^^  þeir  roistrúa  sanna  luti ,  ok  í  háði   bafa  guðlig  stórmerki. 

^^tirin   spyrr  þá  enn:    nú  þá  drottníng  mín,    viUtu  at  vér 

^^«^fim    af  með    öllu    þat    sem   skrifat    er  af  þessi   birtíng? 

Guðs  móðir  svarar:    eigi  eru   þessir  lutir  tU  þess  birtir, 

^    þeir  afmáist  ok  síðan  gleymist,  beldr  tU  þess,  at  mitt  lof 

[^^rgfaldist  meðal  þeirra,  er  einkauUga  mik  elska,   því  skulu 

i^t)  rétt.  eUefta  —  áttanda,  sbr.  Acta  Sanctt.  25.  Aug. 


154  BISKTPA   SÖOCS.  GaUnwdnu 

þessor  orð  kannig  verða  vinum  Diínum  at  eins  fyrír  þi; 
framburð,  ok  munu  þeim  þessir  lutir  kærir  \erða,  er  o 
auðsýna  sitt  bjarta,  at  bér  fyrir  geri  þeír  mér  einkanligt  lof 
takí  af  mér  einkanligt  verðkaup  þar  fyrir;  margir  em  þeír, 
roeð  miklum  fagnaði  ok  virðíng  munu  þessur  orð  meÖ  taka 
í  verki  varðveita,  sakir  elsku  við  mík.  Eptir  þessa  vitran  t 
roúnklífl  Skanogianense  at  sýngja  bátíðliga  guðs  móður 
fjórtánda*  kal.  Septembris,  baldandi  með  sæmd  bennar  uppris 
tíð,  [meirr  þó^  í  fyrstu,  sem  boðit  var,  í  leyniligri  kapella 
opinberri  sóknarkírkju.  Nú  þeir  sem  sVngja  þetta  fei 
um ,  segir  klerkrinn,  er  skrifar  tíl  berra  Guðmundar  biskai 
hafa  þetta  [letr]  fyrir  lectiones  í  ottusöng,  sem  hér  er  no 
rænat,  en  ailt  annat  offlcium  sem  Maríumessu  fyrri.  Nú  bí 
ek  yðvam  sælan  biskupsdóm,  at  þér  minníst  mín  ok  mini 
bræðra  í  yðrum  heílögum  bænum ,  felandi  oss  alla  undir  vi 
ok  verðleika  Marfe  drottníngar,  at  þér  ok  vér  megim  eilifli 
Djótandi  verða  bimneskrar  birðvistar  með  göfugligum  fagna 
guðligrar  ásýndar.  In  Cbristo  Yalete.  —  Var  berra  Guðmnnd 
þessum  letmm  mikil  gleði  sakir  ástar  ok  vináttu  várrar  frú  sanc 
Maríe.  £r  ðllum  vel  skiljandi  mönnum  efalaus  þessi  birtíng,  þi 
at  sú  lögtekin  bók,  er  heitir  Speculum  bistoriale,  setr  skýrligi 
hverju  árí  bún  varð,  [þá  er  liðit  var  frá  [holdgan]  várs  herra''  < 
c.  I.  ok  vj.  £r  þat  svá  at  [skilja],  er  klerkrinn  setti  fjórum  áru 
fyrr  í  upphafi  sinnar  frásagnar  ok  á  dögum  Evgenii  páfa, 
systir  ^EIisabetb  hefir  á  hans  dögum  gengit  í  klaustra  lifn: 
ok  staðít  svá  um  hans  daga  ok  næsta,  Anastasii  páfa,  með  hi 
lögum  andar  iðnum,  áðr  hún  öðlaðist  vitran  þessa;  hefir  ] 
birtíngin  eígi  vorðit  á  dögum  Evgenii,  heldr  á  öðru  ári  Ad 
ani  quarti,  er  fyrstr  var  nefndr  i  sögunni,  sem  lýsist  i  áratí 
þar  ok  hér,  þvíat  prologus  setr-*  eptir  Cronicam  quartum  an 
um  Adríaní,  en  Speculum  sem  hér  stendr  í  Latinu :  Anno  d 
mini  CD^.  c.  I-  vj- in  partibus  Saxoniæ  sanctimonialisElisabf 
mirabíles  visíones  vidit,  ínter  quas  etiam  angelus  familiaris 
librum,  qui  dicitur  Viar[i|um  dei,  annuntiavit  et  diem  translati 
nis  sacri  corporís  beatissimæ  virgiDís  in  celum  demonstraví 
Sama  bók  segir  í  kapítulo,  at  þann  tíma,  sem  vitranín  va 
blómgaðist  heilagr  Thomas  í  Eoglandi,  þá  vorðínn  kanciler  Hei 

i)  íimtáDda,  Hd.  s)  398^  me^r  þTÍ,  Hd.  i)  Ivárs  herra,  þá  er  lilbit  var  fra,  1 
4)  3985  settr,  Hd.  *)  Spec.  Hist.  29,3  og  7,80. 
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reks  koDÚDgs,  á  dögum  Tbeobaldi  erkibi&kups  EaDtuarieDSis, 
þat  var  flrom  árum  fyrir  fœðÍDg  herra  Guömuudar.  Sœll  Au- 
gustiDQs  magDus  sýuist  ok  framt  vítoi  bera  birtíng  þessi,  þá 
er  baoD  skýrir  evaDgelium :  iDtravit  Jesus,  ok  setr  svá :  Leta- 
tur  igitur  Maria  letitia  ioeDarrabili  aDima  et  corpore ,  io  pro- 
prio  fiiio,  cum  fllio  proprio,  per  fllium  proprium,  et  cet.  Leið- 
ist  þat  af  viuáttu  várrar  frú  ok  herra  Guðmundar ,  at  drottn- 
ÍDgÍD  eigDast  þvih'kaD  part  í  haDs  lífssðgu. 

72.   Fjðgr  síðustu  ár   siDDa   daga  hrymdist  herra   Guð- 

muDdr  biskup  mjög  fyrir  sýuar  sakir,  fór  þat  svá  vaxanda  með 

guös  vilja ,  at  tvau  síðarri  ár  var  hann  ei  bókskygn ,  sat  hann 

þá  sífellt  í  stofu  h'tillí  tíða  í  millum,  ok  leiddi  fram  svá  einfalt 

tif,  sem  eíDD  ágœtr  ok  hljóðlyDdr  heremita,  forðaDdis  allaD  þys 

veraldarmaDDa ,  utau  gaf  kyrt  orlof  þeiro    er  laugsóttu   til   at 

flooa  hauD.    Ed  þat  síðasta  ár,  er  haDD  iifði  þessa  heims,  frá 

itta  degi  jóla  fram  yflr  festum  saucti  Gregorii,  tók  haoD  augDa- 

verk  ok  lét  meðr  öllu  litla  sýD ;  fór  þar  með  sá  krankdómr,  at 

þrútQaði  aDdlitið  ok  lá  verkr  mestr  í  hægri  kiDD,  en  hvað  er 

i  lagöist  lofaði  hann  guð  án  afláti,   ok  kraup  allr  undir  haDS 

ráðDíng  bæði  með  orðum  ok  hjarta.    Vóru  fyrr  uefDdir  frcDdr 

baD8  dag  ok  Dótt  í  hjá  hoDum  ok   lásu  ýmsar  skýríngar  eða 

^itas  patrum,  því  ei  eiua  stuud  létti  hauD  af  góðu  verki,  var 

00)  Dætr  svá  iðiDD  at  bæDum  eptir  löDgum  ok  lofligum   vaua, 

tt  DáttúraD  beiddi  harðla  lítínn  svefn,  þó  at  meinlætin  bann- 

^ði  eigi  hvíldina.     Ölmusugæði  hélt  bann  alla  æfl  sína,  at  ept- 

^^  atvikum  veitti  hann  meira  þurfunduro,  þá  er  íjðgurra  vegna 

^itli  at  honum   ganga.    Sú  var  hans  mýkí  við  forna  mót- 

^^gsmenn  sína ,  sem  hann  myndi  engan  mann  sér  hafa  mein 

S^rt,  en  þó  vissi  hann,  fyrir  gipt  beilags  anda,  hvers   þeir 

^^ru  makh'gir  í  guðs   dómi,   er  ofsótt  höfðu  kirkjuna,   sem  í 

^^  lýsist  er  eptir  ferr.    f  Februario  mánaði  síðasta  vetr  herra 

^^ðmundar   kom   til  Hóla  vestan  ór   Fjðrðum    sá    maðr,    er 

'^dgnús  hét,  hann  er  vel  kunnr  herra  Guðmundi  biskupi,  því- 

^^  þórðr  SturlusoD  var  víd  beggja  þeirra.    Magnús  beiðir  or- 

^^  at  flnna  biskup,  ok  fær  þegar,  tala  þeir  lágliga  meðr  sér; 

^yrr  herra  Guðmundr  einkanliga,  hversu  j>órðr  vin  hans  mœtti. 

^agnús  segir,  at  hauD  eldist  mjög.     Herra  biskup  svarar  þá: 

^^1  heflr  j>órðr  staðit  mér  f  viuáttu  alla  stuud,  svá  at  þar  fyrir 

^^t*  haoD  kærleik  Sighvats  bróður  síds  ok  fleiri  freDda  sÍDDa, 
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ok  því  skaltú  kærliga  bera  bonum  kveðju  mfna,  ok  þat  með, 
at  vit  munum  flnnast  i  vár;  seg  bonum  ok  þar  með  roitt  hug- 
boð,  at  þar  sem  nú  sýnist  æztr  böfutburðr  í  bans  kynferði 
mun  bráðast  tapanin  koma.     Marga    luti    talar    berra  Guð- 
mundr  fyrír  bonum   leyniliga,  þá   er  bér   standa   eigi  akrif- 
aðir,    ok  vissi  flest  til  óvorðinna  luta,    segir  ok  skilrfkligt, 
at  langt  frá  sér  bafði  bann  greint,  bverja  lund  eðr  tíma  lengð 
Bólabiskupar  mundu  bafa  í  sinni  sljórn,  ok  bverrar  Dytsemdar 
bverr  mundi  vera  kirkjunni.    £n  bversu  Magnús  gerir  bisk- 
upsins  erindi,  mun  síðarr  greinast.     En  berra  biskup  tekr  sélt 
i  sama  mánaði,  litiu  fyri  langaföstu ;  ferr  sá  krankdómr  i  fyrstu 
ekki  mjök  ákafl ,  ok  líkaminn  svá  máttdreginn ,  bæði  af  eili  ok 
barðiífi,  at  bann  mátti  eigi  stórmerkí  bera  eptir  náttúru  eðli; 
liðr  nú   svá  fram  til  festum  sancti  Gregorii,   at   bann  beðr 
mæðiliga  sótt,  fellr  þá  megn  líkamans  dagliga,  svá  at  allir  bans 
bugðarmenn  þykjast  vita  visan  enda.    En  af  bonum    sjálfuoi 
má  þat  rétlliga  segja,  at  löngu  fyrri  en  fram  kæmi  víssi  bann 
fyrir  sitt  andlát,  sem  váttar  þat  erindi  til  þórðar  Sturlusonar. 
Sæll  Gregorius  [stóð]  þann  vetr  á  fimtudag  viku,  meðal  ymbru-- 
daga ,  ok  á  næsta  dag  eptir  býðr  biskupinn  presti  sinum ,   er 
Jón  bét,  at  veita  sér  framfarar  embætli;  ok  sem  fram  iiðr   b% 
smurningum,  gerir  hann  klerkum   sermonem  mjök  hjáipsain-^ 
lígan,   en  eigi  langan,  þvíat  málit  var  erfllt  sakir  máttieysiB  ; 
skipar  siðan  þeim  erindum  kirkjunnar  ok  kristinsdómsins,  set^ 
bann  skiir  sér  heyra,    þar  tíl  annarr  kemr  i  bans  rúm.     Bé^ 
með  gerir  bann  sitt  testamentum   at  fátœkra  manna   siÖ,   ol* 
dæmi  sjálfs  græðarans,  þat  er  at  skipta  klæðum  sinum  mið^^ 
sinna  manna;  þóttíst  hverr  sem  gulli  gœddr,  er  þar  þiggr  nokk.f'^ 
af,  þviat  engi  maðr  mátti  hjartaligri  verða  sinum  elskarum 
berra  Guðmundr  var,  sakir  [þessj  at  hans  lítíllæti,  beilrœði  o^ 
mjúklæti  sambaldit  dag  frá  degi,  sigraði  nálíga  manns  náttúrU 
þvi  standa  nú   margir  umbergis  með   tárum  ok   trega,   þv 
bjartat  svíddi  ionan  svá  sárt,  sem  skorit  veri,  at  missa  þvilí 
faðernis,  er  allt  var  sætt  ok  sæmiligt  sínum  ástvinum.    En  ef  »^ 
ok  sorg  befði  lofat  harmundum  at  hugleiða,  hverja  ván  til  guð 
þessi  maðr  biskupinn  átti ,   ok  ór  bvilíkum  barmkvælum  ha 
var  kallaðr,  var  meírr  fagnanda  en  sýtanda  yflr  hans  framfi 
Siðan  talar  bann  svá  til  þeirra:   \ðr  beimaklerkum  minum 

i)  baDD  bafbiy  b.  t.  Hd. 
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kunnigt,  segir  hann,  at  ek  hefir  löngu   fyrirsagt  legstað  minn 

i  stúkunní  syðri  meðal  presta  tveggja,   er  þar  liggja,  ok  þér 

lennit  vei;    býð   ek  yðr  þat,    þjónustumönnum    míniun,    at 

^QQ  tíma    sem    þér    8jáit   dauðamörk    færast  á  mik,    setið 

likamann  brðt  ór  sœnginni,   ok  haíit  áðr  tilbúna  fjöl,   dreifða 

með  dupt,  sem  þér  megit  á  leggja,  þvíat  kristnum  manni  byrjar 

i  moldu  deyja.    Hér  má  nú  sjá  á  sínum  síðastum  tímum  annan 

MarliQum,  var  ok  i  þeirra  lífl  heilií  sœmd  hins  sœla  Martini 

stórliga  mart  samkvæmiligt,  lítiliœti,  hreinlífi,  fátækt  okpíslar- 

TsUi,  með  aiiskyns  harðlíQ  ok  bindendi;  hér  með  iíktustþeir 

í  veizlum  heiiags  anda,  þvíat  hann   hvíidist  yfir  hvárntveggja 

meðr  eldsioga,  sem  þeir  fluttu  guðs  embælti,  ok  skrifat  stendr 

i  iífssögum  þeirra ;  þat  ok ,  er  Guðmundr  biskup  græddí  mann 

^  eítrblæstri ,   er  eptiriíkíng  sancti  Martini,  sem  fleira  annat, 

6Q  tiér  setist  með  langmæli.     Sem  hér  er  komit,  býðr  biskup- 

lOQ  klerkum  sínum  at  veita  sér  friðarkoss ;  gekk  þat  verk  svá 

o^Qðuliga  fram,  at  húsit  þaut  með  gráti;   iyktast  siðan  þjón- 

QstaQ;  víli  þá  biskupinn  þat  eína  tala,  sem  nauðsynjar  vóru  ber- 

'í^ar;  líðr  svá  héðan  fram  yfir  sunnudaginn,  at  mátlinn  dregr 

^fott  ór  iimunum  stund  af  stund ,  en  ei  því  síðr  framdi  hans 

^Qðiigt  lítillæti  ok  blezuð  túnga  sitt  vanaligt  embættí  með  lof- 

^JOrðum  almáttigs  guðs  án   afláti.     Snimma  mánadags  morg- 

^iiÍQQ  sjá  þjónustumenn  biskupsins,  at  hann  mun  lítið  draga, 

Pvíat  limir  hans  hafa  þá  fengit  opiuber  dauðamörk;  þó  var  æ 

^^QÍQ  i  hans  munni,  meðan  hann  héit  lífinu.     Hefr  hann  upp, 

^^iQ  menn  heyrðu  siðast,   Kyrieieison  ok  þar  með  Letaniam 

^<ð  sinni  skipan,  ok'  sem  fram  kemr  í  postuia  tölu,  hefr  hann 

^Þp  sína  hægri  hönd  yfir  sik  með  blezan,  svá  ágætliga  ok  stórum 

^inlianliga,  sem  þeir  váttuðu  er  nær  vóru,  at  rétt  mark  hei- 

^^gs  kross  stóð  þar  eptir  sýniliga  í  loplinu,  sem  böndin  hafðí 

*^riL    En  er  handleggrinn  seig  niðr  atbúkinura,  sjá  fyrrnefudir 

^9QS  ástvinir,  þorkell  ok  Helgi,   at  hann  er  með  öllu   ieiddr 

^t  aQdláti,  ok  því  heQa  þeir  hann  ór  sænginní  á  þá  fjöl  dupti 

^veifða,  sem  hann  hafði  boðit.    Ok  rétt  i  þeirra  höndum  gekk 

^^  blezaða  sál,  sem  trúist,  til  eilífs  fagnaðar  út  a^myrkvaslofu 

V^ssa  beims  ok  leirlígu  keri  líkamans,  krúnandi  með  þeim  er 

^QQdráðfaldan  ávöxt  taka  ok  úhaltir  fylgja  lambit,  hvert  er  þat 

^eQgr  fyrir.     Hann  ieið  fram  af  leirbúð  heimsins  xvij.  kalendas 

0  er  ok,  b.  r.  Hd. 
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ok  því  skaltú  kærliga  bera  bonum  kveðjn  iDfiii,di)tt 
at  y\i  munum  fínnast  í  vár;  seg  honuni  ok  þarnwtiil 
boð ,  at  þar  sem  nú  synist  œztr  höftitburör  f  hiBi 
mun  bráða&t  tapanin  koma.  Marga  luti  talar  hm 
mundr  fyrir  honum  leyniiiga,  þá  er  hér  ataiidi  dp 
aðir,  ok  víssi  flest  til  óvoröinna  luta,  aegir  ok 
al  iangt  frá  sér  hafði  hann  greint,  hverja  lund  etrttel 
Ilólabiskupar  mundu  hafa  í  sinni  stjöniy  ok  faveinr! 
hverr  mundi  vera  kirkjunni.  En  hversu  Magnús  gcrir 
upsins  erindi,  mun  síðarr  greinast.  En  herrabiskup 
í  sama  mánaði,  iitlu  fyri  langaföstu ;  ferr  sAkraDkdóoiril 
ekki  mjök  ákaft,  ok  líkaminn  svá  máttdreginn,  bcBi  aTi 
harðlífl,  at  hann  mátti  eigi  stórmerki  bera  eptir  nittúra 
líðr  nú  svú  fram  til  festum  sancti  Gregorií,  at  bami 
mæðiliga  sótt,  fellr  þá  megn  líkamans  dagliga,  aviatallirl 
hugðarmenn  þykjast  vita  vísan  enda.  En  af  honuin 
má  þat  réttliga  segja,  at  löngu  fyrri  en  fram  kcini  víbm' 
fyrir  sitt  andlát,  sem  váttar  þat  erindí  til  jþörAar  Storh 
Sæll  Gregorius  [stóð|  þann  vctr  á  fimtudag  viku,  meðal 
daga,  ok  á  næsla  dug  eptir  byðr  biskupinn  presti  afniui,^ 
Jón  hét,  at  veita  sér  frarafarar  erobælti;  ok  sem  fram  líBr^ 
smurníngum,  gerir  hann  kierkum  sermonem  mjök  bjiipaÉl 
ligan,  en  eigi  langan,  þvíat  málit  var  erOtt  sakir  mátllejdi 
skípar  síðan  þeim  eríndum  kirkjunnar  ok  kristínsdömsins,  mI 
hann  skilr  sér  heyra,  þar  til  annarr  kemr  í  hans  rúm.  li 
með  gerir  hann  sitt  testamentum  at  fátækra  manna  ait,  i 
dæmi  sjálfs  græðarans,  þat  er  at  skipta  klæðum  sínum  mil 
sinna  manna;  þóttiet  hverr  sem  gulli  gæddr,  er  þar  þiggr  nolita 
af,  þvíat  engi  maðr  mátti  hjartaligri  verða  sínum  elskarunii 
berra  Guðmundr  var,  sakir  [þessj  at  hans  lítillæti,  beilnrðic 
nijúkiæti  samhaldit  dag  frá  degi,  sigraði  náliga  manns  nittún 
því  standa  nú  margir  umbergis  með  tárum  ok  trega,  þvi 
hjartat  svíddi  innan  svá  sárt,  sem  skorit  veri,  at  missa  þvilíl 
faðernis,  er  alit  var  sætt  ok  sæmiligt  sínum  ástvinum.  En  ef  s 
ok  sorg  hefði  lofat  harmundum  at  liugleiða,  hverja  ván  til  guði 
þessi  maðr  biskupinn  átti,  ok  ór  bvilíkum  harmkvælum  bai 
var  kallaðr,  var  mcirr  fagnanda  en  sýtanda  yflr  hans  framR 
Síðan  talar  hann  svá  til  þeirra:   yðr  heimaklerkum  minum 

i)  baDD  hafbiy  b.  ▼.  íld. 
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gafst  bríngíngio  værí  smíðit  með  ðUu  skjálftalaust.  Yflr  grefli 
virðuligs  herra  Guðmundar  góða  gerir  einn  klerkr,  prestr  at 
vígslu,  þvílíkan  sermonem  sem  stendr  skrifaðr: 

74.   Sælar  væri  kristinna  manna  sálur,   ef  þær  atgeymdi 

iðuliga,  bvílík  verðiaun   góðr  maðr   tekr  fyrir  sína   hjartaliga 

þjÓQustu  á  síðasta  degl,  sem  guð  sh'tr  manninn   sundr  í  tvá 

luli  ok  skilr  með   líkama  ok   sálu,   eða  hversu  ógurligt  áfelii 

með  ávaitaiausum  harmi  fordæmanda  sál  þröngvir  með   eilífri 

skömm  ok  bótlausri  pínu.     Ok  þá  mundi  maðrinn  þenna  dag 

sér  fyrir  hjartans  augu  ieiða,  svá  sem  hinn  heilagi  Jeronimus 

segir  sik  gert  hafa,  svá  skrifandi:  sive  comedi  sive  bibi  [sive] 

^iquid  aliud  facio,  semper  est  in  auribus  meis  illa  tuba  horri- 

bilis  iDsonuisse,  quæ  dicit :  surgite  mortui,  et  venite  ad  judici- 

um,  þvíat  ei  mundi  maðrínn   svá  úsæmiliga  auðga  sik  með 

ferligri  Qárágirni,  at  kirkjurnar  veri  sínu  gózi  ræntar  ok  kenni- 

maDQÍigr  stéttr  eðr  biskupsstólarnir  sjálDr  at  herfangi  gjörQr, 

ok  ei  heldr  mundu  þeir   dirfast  heiptugar  hendr  at  leggja  á 

Urkjunoar  þjónustumenn  með  meizlum  ok  limaláli,  eða  dirfast 

^eð  öUu  út  at  hella  þeirra  banablóði,  ok  enn  síðr  sjáifa  bisk- 

upaoa  at  angra  með  ánauð  ok  útlegð,  með  rán  ok  rifs,  þrjózku 

ok  þrúgan,  ok  með  því,  sem  ei  má  utan  með  sorg  segja,  sem 

^r  bardagar  ok  beinbrot  ok  margháttaðar  meingjörðir,  þær  sem 

Þessi  guðs  vin  Guðmundr  biskup  góðrar  minníngar  hefír  þolt  af 

BiQUQi  undirmOnnum  úbrígðiliga  tíma  alls   síns    biskupsdóms, 

^k  öllum  er  auðsýnt,   at  herbergi   síns  lijarta  hefír  eigi  yílr 

^^^d  sett,  heldr  grundvallat  yíir  sterkan  stein,  sem  er  Kristr 

't>U  guðs  lifanda,  þvíat  hans   stoðugleiki  var  æ   því   sterkari 

*^^ð  öllum  guðs  rétt  eptir  frerasta  megni,  sem  hans  var  fleira 

^^Ea  freístað  í  herfíligri  hræríngu   margháttaðra   meingjörða; 

^^gum  vér  fagriiga  huggast,    er  vinir   hans  vórum,    af  ván 

í^^sb   verðleiks,     er    vér    trúum    hann    haf^    munu    af    guði 

^i'ir  sína  einkanliga  þolinmœði,  þvíat  trúligt  er,  at  hún  mun 

^n  hafa  sælan  gert  at  eilífu,   eptir  því  sem   skrifar  Lúkas 

^^ðspjaliamaðr :  in  patientia  vestra  possidebitis  animas  vestras. 

^^   þat  ok  auðsýnt  á  allri  hans   framferð,  at   hann  hefír  sinn 

^Uðadag  fyrir  augum  haft  sannliga,  ok  ei   sik    fyrir  óeinörð 

^dan  dregít  hvílíkan  enda  hans   óvinir   hefði   á  hans  dögum 

^^rt;  ok  þólt  hann  vyrði  eigi  í  síðustu  vápnum  veginn,  erel 

^^t  síðr  auðfundit  bans  píslarvætti,  þvíat  hann  ástundaði  ekki 
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aDnat  en  þola  til  þess  eymd  ok  orsókn  beirasiBS,  al  haim 
mæUi  sem  beztr  dæmast  ok  sem  sælastr  verða  f  ókommi  Ufl,  »1k 

þat  þíggja  sem  sæll  Jobannes  eTangeiista  skiifar  in  Apocalipsi  z 
beati  mortui,  quí  in  domíno  morínnUir.    En  bversu  mega  vér  þat 
fá,  at  deyja  í  Kristi,  utan  tempra  alla  vára  framferð  beimliga  sem 
Ukast  þessum  guðs  vin,  er  í  ðngu  syndist  baldinn  né  ðfandsjúkr, 
i  öngu  reiðinn  né  guðlalr,  í  öngu  ofneyzlufullr  né  singjam,  þfiat 
fyrr  plágaðí  bann  biskupsslói  sinn  með  fátækt,   en  bann  vildi 
nokkurs  blutar  óbreinliga  afla.     Fátækum  guðs  ðlmusum  veiUi 
bann  svá  mikit,  at  hann  hugðí  mjök  svá  ekkí  at  bvat  eptir  var, 
þviat  miidin,  úhaldin  af  sinku,  sýnist  veröldinni  með  ölla  for* 
sjilaus  ok  úvitr;  til  þess  vildi  bann  ok  bera  léttlig  klæði,  ok 
silja  vGr  óríkum  réttum,  at  því  framarr  mœtti  bann  miðla  goðs 
ðlmusum   fyrir  hans  nafn   ok  elsku.      Hreinleika    síns    kjöts 
geymdi  bann  í  fagri  féhirzlu  síns  líkama,  undir  binum  trausta 
iási  trúligs  skírlífís ,  sem  hinn  mætasta  gimstein  er  aldri  skyldi 
brotna.    þetta  ok  allt  annat  golt,  þat  er  hann  gjörði,  trúam  vér 
guð  bafa  ávaxtað  bonum  til  eilífrar  sælu  framfaranda  af  veröidiani 
með  þviiíkum  dygðum,  hvíidan  ok  frjálsaðan  af  öllu  beimsini 
erAði  ok  í  líristi  dáit  hafa,  svá  [sem]  einn  lim  áfastan  þeim  lík* 
ama,  sem  guð  drottinn  gerir  af  allri  sinni  almenniligrí  ok  bei- 
bigri  krislni,  ok  sjáifr  hann  er  böfuðít,  með  því  bleiaða  man0* 
ligu  kjöti,    sem   hann  tók   í   sínum   getnaði    af  signaðri    frú 
sancta  Maria  sínni  mæðr,  oss  til  lífs  ok  leiðréltu  eptir  geng' 
inn  veg  þessar  veraldar;   hyggjum   vér  þvi  biskupinum  réi^' 
líga  þat  lof  beyra,  sem  Davíð  skrifar  in  psalterio :  beati  imain' 
culati  in  via,  et  cet.     Uvað  er  várr  vegr,  utan  heimsins  da^^^ 
meðan  þeir  vinnast  eru  þvíat  eins  góðir,  at  vér  starQm  i  git'^^ 
Iðgmáli  til  nytsemdar,  ok  foröim  oss  við  feriigri  framferð  saa^" 
ogiigs  líkama,  eptir  því  sem  vér  heyrum  dæmi  tii  þessa  signað^ 
guðs  vinar,    þvíat  í  þeim  sama  sálmi  segir  iitlu   síðarr:   n^^ 
enim  qui  operantur  iníquitatem,   et  cet.     í    uppbaQ   þessaf^^ 
.skýríngar  segir  svá  heilagr  Augustinus  til  allra  samt,  ok  sé^^'* 
bvers  kristins  maDUs:   scio    quid  veiis,  beatítudinem  querá^  \ 
si  vis  esse  beatus ,  esto  immaculatus.    f>at  er  oss  kunnígt,      ^ 
æskja  sér  sælir  at  vera ,   en   [hval]  hverr  vill  til  vinna  sýiE  ^^ 
mjðk  úlíkt,  þvíat  i  mörgum  stöðum  auðgar  hinn  ríki  sik  "^^  ^ 


því,  at  hann  rífr  tii  hinnfátæka;  baldíon  neytir  ok  sinna  vápi^^ 
þar  sem  sönn  er  auðmýktin  fyrir  honum ;  forsfullr  vandar  eigi 
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seðja  8ína  reiðí  á  meinleyftí  diifunnar,  ok  þeír,   sem  svá  fara 

tnmí  slíku  eðr  öðru  þvílíku,  fá  eígijafna  áæluna,  þvíat  eigí  eru 

ailir  flekklausír.     £n  þeir  eru  sannliga  sœlir  er  fátækir  eru   í 

aodanum,  auðmjúkir  syrgjandi  þessa  heiros,  miskunsamir  ok 

l   .  W^f)  er  gott  iðulíga  girnast,  hreinhjartaðir,  friðsamir  ok  þolin- 

I     móöir,  ok  þeír  sem  ofsóttir  verða  þessa  heims  munu  ná  sín- 

I     um  réttindum  fyrir  guðs   augliti.     Mun    svá    sýnast    framferð 

þessa  manns,  hins  ágæta  Guðmundar  hiskups,  sem  hér  er  nú 

i    jarðaðr,  at  hann  haQ  mjök  svá  þessa  alia  luti  í  sér  hafða  með 

öðrum  fleírum  góðum  lutum,  ok  þvf  biðjum  hann  allir  samt, 

at  8vá  miklu  góðu  sem  hann  orkaði  þessa  heims ,  árni  hann 

088  aiJra  þarfligra  luta    í  þessu  líQ,  en  því  liðnu   endalausa 

gleði  með  guðt   ok  hans   helgum  mönnum.    |>at  veiti  oss    sá 

^mi  guð ,   er  liGr  ok  ríkir  einn  í  heilagri  þrenníngu  per  in- 

ínila  secula.  Amen. 

75.   En  hvat  má  [greinast]   af   þeirri   grátligri   eymd   ok 

BQmkaD,  er  kvaldi  guðs  ölmusur  ok  aumíngja  á  þann  dag,  er 

Þeirra  bjálp  ok  huggan,  herra  Guðmundr  biskup,  var  út  haBnn, 

þviat  alla  sína  daga  var  hann,  sem  lesit  er,  fátœkra  faðir  ok 

^aðra  viðrhjálp.    því  rennr  nú  flokkum   þat  auma  fólk  með 

Hiíkri  kveinan:  hvað  mun  af  ossverða?  hverr  mun  oss  hugga? 

°ú  er  þess  manns  hold  hulið  mold,  er  oss  fæddi,  huggaði  ok 

^^ddi  meðr  sínu  huggæbi,  ok  ei  varð  um  aldr  í  því  fundinn,  at 

öaun  fyririiti  fátækan  mann ;  fyrir  vára  skyld  þoldi  hann  húngr 

^^  kulda,  únáð  ok  útlegð,   hatr  ok  harmkvæli,  grímd  ok  ágang 

•inna  úvina,  þvíat  hann  var  styrkfng  veykra  ok  vanmáttugra,  efl- 

^^  ekkna  ok  faðir  föðurlausra,  huggan  harmþrúaginna,  snauðra 

^  ^lla.  —  Hverr  fannst  bouum  miskunsamari  ok  hreinní,  lítil- 

^^H  ok  míldari ?  hverr  hittist  honum  staðfastari  f  góðum  verkum, 

^  bugarkrapti  ok  sönnu  þolinmæði?  —  Uverr  bar  betr  skapraunir, 

"'hverr  skriptaði  sér  framarr  með  allskyns  harðlífi?  —  hreinlífr, 

.^*  at  þat  eitt  var  aldri  af  hans  úvinum  talat,  at  hann  lýtti  sinn 

T^^tð ;  viljugliga  fátækr,  at  hann  yrði  fullríkr  með  guði ;  hófsamr 

^  Örr,  blfðr  ok  hógværr,  svá  at  heimrinn  var  ei  lengr  makligr 

"^"Hku  lífi.     Hó,  hó,  droltinn  guðl  segja  þeir,   hugga  þú  oss 

^^•<ír  faðir,  þvíat  bótlaus  er  ella  vár  sút;  vér  bíðum  aldri  bata 

^^Ba  manns,  þvíat  ei  fæðist  honum  Ifkr  á  várum  dögum ;  faðir 

^^•kunna,   guð  allrar  bugganar,   er  hverjum  geldr  sín  verk, 

^bona  þá  honum  i  eilffu  Ufi  þat  er  hann  gerði  fyrir  þfnu  nafhi, 

^í,  B.  11 
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gleð  þú  hann,  þv<at  hann  gladdi  oss ;  veíttu  honam  vasna  borg 
himneska  Jerúsalem,  fyrir  þat  er  bann  herbergði  oss;  látL 
hann,  droUinn,  hvárlii  húngr  þola  né  þosta,  þvíat  hann  sadcSi 
oss  ok  slökkti  várn  þorstal  —  t>vilíkar  harmtölur  var  at  heyK-ai 
eptir  þenná  dýrðarmann,  ei  at  eins  þar  er  hann  jarðaði&^ 
heldr  of  allar  bygðir,  héruð  ok  hálfur,  sem  þessi  tíðindl  fréttasC, 
svá  at  líksöngr  hans  í  trega  ok  tárum  vannst  mörgum  meirr 
en  vij  nátta.  Ok  aldri  meðan  ísland  byggvist  mun  hans 
ðlmusugæði  gleymíng  taka,  heldr  frægílíga  boðast  ok  boðanli^A 
frægjasl  af  hverri  túngu,  þvíat  eigi  síðrandaðr  en  lifandí  stemdr 
hann  í  ölmusugjörðum  til  beggja  handa,  þá  er  öreiginn  þ\sS^ 
fyrír  hans  blezaða  nafn.  Ok  sakir  þess,  at  hann  [erjyfirme^o 
tirfrásagnar,  skulum  vér  hlýða  hversu  spásaga  herra  Gað<- 
mundar  fylldist  með  þórði  Sturlusyní,  vin  hans,  at  ei  mundi 
langt  þeirra  í  millum  verða. 

76.   iMagnús  vestQrzki,  cr  kom  tii  herra  Guðmundar  litlu 
áðr  hann   tæki   banasótt,   seni  greint  var,   fór  hann  til  sídda 
héraða  ok  heim  á  búgarð  þórðar,  berandi  bonum,  sem  bofti^ 
var,  kœriiga  kveðju  herra  Guðmundar  biskups.     Um  kveldít  sext 
þórðr  á  einn  þverpall,  ok  kallar  til  sín  son  sinn,  erSturlahé^* 
er  síðan  varð  riddari  Magnúsar  konúngs  Hákonarsonar,  ok  lö^"* 
maðr,  ok  með  hans  ráði  ok  tiilögu  skrifaði   konúngrinn  tyrst^ 
Iðgbók  til  íslands  síðan  landit  gekk  undir  konúngs  vald;  kom 
með  þessa  bók  út  herra  þorvarðr  þórarinsson  i  AustQörðum,  o^ 
8tóð  hún  um  xv  ár,  þar  til  er  optnefndr  Magnús  konúngrskrif' 
aði  aðra  bók  eptir  tillögu  herra  Jóns  Eiuarssonar,  heíir  sú  stal^í^ 
síðan  með  ýmisiigum  réttarbótum  konúnganna  tiliögðum;  h60^ 
þessi  sami  Sturla  skrifat  marga  merkiliga  hluti  af   herra   Go'^^ 
mundi  biskupi.    Sami  Sturla  ok  Magnús  koma  fyrir  f>órð,  íbI^^ 
þórðr  við  Magnús:   heQr  þii  nökkut   eyrindi  tii   mín   af  bál^^ 
Guðmundar  bískups?  —  Magnús  svarar :  þat  bað  hann  mík  segj^ 
þér,  at  þit  mundit  Qnnast  í  vár.  —  j>órðr  svarar:  satt  mun  ha***' 
segja,  en  hvárrgi  okkarr  þykki  mér  iikligr  til  langferða,  þvíatin^^ 
[er]  sagt  at  hanu  gerist  mjok  vanfærr  sakir  sjónieysís  ok  mii^^^^ 
krankleika,   en  ek  mjök  ellímóðr;  ætla  ek  ekki    mína  ferð    ^' 
norðrsveita;  því  seg,  hvílíkar  skynsemdír  hanu  talaði  fyrir  þér  ^ 
hðgum  hdfðíngja  eða  sinna  mótgangsmanna  I  —  [Magnús  svararj  * 
öll  hans  mál  vóru  af  skynsemi  full,  en  fá  vetr  kvað  liann  U^^ 
mundu  áðr  hans  ofsóknarmenn  mundu  sjálQr  hendr  á  legg;^t  ^^ 
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Þ«ifra  afkvœmi  drepast  niðr;  kvað  hann  þar  ok  skjótast  mundu 

^Plir  verða  sem  mestr  var  uppgangrinn.    þórðr  bað  Sturlu  hyggja 

^el  at  því  er  þeir  töhiðu,  ok  virða  með  sjálfum  sér,  hvárirbetra 

Wut  völdu  sér,   þeir  er  sik  héldu  í  vinattu   hins  góða  Guð- 

rouodar  biskups,   eðr  honum  rlsu  í  mót  með  yQrgirnd  sinnar 

öfuDdar.    Nú  skal  greina  framkvæmd  þessa  hlutar.     Skammt  leið 

^<)r  fré  grepti  Guðmundar  biskups  en  hans   andlát  fluttist   um 

^^^  landsins  Qórðúnga.     En  er  þórðr  Stnrluson  spurði  þau  tíð- 

"><Ii»    endrminnist  hann  hvat  er  Magnús   hafði  sagt  af  orðum 

bjskups,    ok  tekr  svá  til   orðs:   seint   bíðum   vér  bætr    þvilíks 

mianskaða,   er  land  várt  heflr  fengit  í  fráfalU  þvílíks  manns, 

en  farin  sýnist  mér  nú  sú  vón,  at  við  Qnnímst  líkamlíga  í  vár, 

ok  8a.kir  þess  ek  fann  engan  trúlyndara  í  fyrirheitum,  —  þvíat 

^Dgan  líma  brást  mér  þat  er  hann  játaði  mér,  —  trúi  ek,   at 

þat  vanabrígbi,  er  e*k  heflr  tekit  á  þessarri  föstu,   fari  héðan 

'f  vaxanda,  ok  því  mun  ek  viðr  því  búast  eiga,   at  mínir   líf- 

.  dagar  verði  eigi  langir,   en  því  ráði  guð,  hvelíkr  verðr  fundr 

okkarr  Guðmundar  biskups,  en  þess  væntir  ek,  at  hans  vinátta 

^^txl  mér  ok  mörgum   öðrum  at  gagni  koma.     Síðan   kallar 

þörör  tii  sín   sonu   sína,  frændr  ok  vini,   skipar  sitt  ráð  at 

^'^^  ,  sem  bann  eigi  við   dauðanum   at  búast.     Eptir  þat  vex 

'^^^^kleikrinn,  ór  hverjum  hann  andast  fjórða  Idus  dag  Aprilís 

a  hiDum  sama  mánaði  ok  Guðmundr  biskup;  er  þat  trúanligt, 

^'  þeir  hafi  fundizt  í  andligu  lífl  á  því  sama  vári,  sem   sjálfr 

^^n  fyrir  sagði. 

77.    Nú  er  þar  komít  þessu  máli,  at  blezaðr  biskup  herra 

^^Amundr  er  undir  lok   liðinn  ok   i  jörð  laginn,   ok  má  þat 

'^^Hliga  segja,  at  hans  lífsbók,  er  lesin  var,  flnnst  optarr  angr- 

^    eo  mjög  gleðilig,   ok  því  svá,  at  hans  veraldar  vegr  líkist 

^Sra  blut  þess  viðar,  er  pálma  heitir,   sem  Davíð  sannar,  at 

'^^Uátr  mun  blómgast  allt  eitt  ok  pálma,  bvat  sæll   Gregoríus 

^^^inir  með  þeirri  glósu,  at  pálma  náttúrast  einsligra  ve\ti  en 

f  *^gi  viðr  anoarr,  fyrir  þá  grein,  at  hann  er  minnstr  í  sér  við  rót- 

'^^,  en  œ  því  megnari  sem  ofarr  meirr  líðr,  þar  til  hann  breiðír 

^%tugar  rásir  sínna  lima  með  fögrum  flúrum  ok  venum  ávðxt- 

^^y  bæði  ftúram  ok  sœtum.    f>at  er  annat  hans  náttúra,  at  sæst 

i^rðiiiní  setr  sik  nœfrín  með  berkinum   skarpast  inn  at  trénu, 

^tl  gerír  sik  æ  þvi  Hðugarí   sem   viðrinn   vex  ok   feitin   þróast 

^pp  at  limunum.    En  þéií  margir  guðs  ástvinir  beri   réttiiga 

ir 
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mynd  þessa  viðar  eplir  lögtekinni  skýríng,  mun  þessi  glói 
gýnast  herra  Guömundi  nálægrí  ok  eiginligri  en  flesturo  öðruii 
þvíat  grannvaxinn  pálmviðr  nœr  jörð  merkir  þá  fyrirlitníng  < 
hann  veitti  jarðneskum  hlutum ,  at  svá  sem  hann  gjöröíst  fi 
tækr  ok  lítíll  í  líðandum  hlutum,  vyrðí  hann  í  efri  glósu  vii 
arins  mikill  ok  ríkr  með  himneskum  auðæfum.  £n  stríöf 
sú,  er  næfrin  veitir  viðínum  í  neðanferð,  merkir  föstur  ok  bioi 
andi,  meizlur  ok  kvöl  ok  þröDgvíngar,  er  sagðr  guðs  maðr  þol 
i  veraldligu  lífl  með  útiegðum  ok  údæmligum  meingjörðui 
sem  beinbrotin  sjálf  bera  vitní,  því  blómgast  hann  nú  göftji 
ligr  í  hærra  slað  með  fuiium  flúrum  ok  feitum  ávexti  roildini 
ar,  frjáis  ok  fyrir  utan  alla  þröngvíng  sinna  úvina.  £n  þvi 
viðarins  ávöxtr  bæði  súrr  ok  sætr,  at  biskupinn  veitti  sínu 
undirmðnnum  tvenna  bergíDg,  þá  er  hann  hirti  suma  mi 
rojúkum  ok  blíðum  bænarorðum,  sem  sfeypandi  feitt  oleu 
með  fðgrum  fortölum  í  þeirra  opin  sár  þeim  til  sálubótar  < 
syndalausnar.  En  þcim ,  er  ei  vildu  hlýðnast  heilagri  kirkj 
heldr  æ  grimmast  mót  henni,  sparði  hann  eigi  þeirra  sáru 
súrt  vín  ok  sára  lækníng  með  bitru  banni  ok  beísku  áfelli. 
þríðju  grein  skýrir  sæli  Gregorius  grannleik  viðarins  fyrir  temp 
anligt  upphaf  góðra  verka,  þvíat  sá  maðr,  sem  vitrliga  byrja 
þrotnar  ei  allt  til  síðasta  enda,  sem  gjörði  guðs  roaðr  Gu 
roundr  biskup,  er  þróaðist  frá  góðu  til  betra,  þar  til  hann  td 
sem  váttar  evangelium,  eilífa  heiisu  fyrir  sína  staðfesti.  I 
sem  um  er  runnit  hvat  pálma  merkir  með  sínu  formí,  roá  v 
roaðr  béðan  af  þveru  vei  skilja,  hvað  skógviðrinn  befir  þý{ 
er  mestr  ok  megnastr  vex  við  rótína,  þat  er  í  fám  orðum  i 
ástundan  tii  veraidar,  en  mínkan  ok  þurðr  til  himneskrar  föön 
leifðar,  ok  svá  hver  grein  fyrra  viðínum  er  mótstaðlig;  má 
glósu  réttliga  eígnast  Sighvatr  ok  hans  eptirlíkjarar;  er  þei 
staða  mjök  ólík,  önnur  sýnist  [há]  í  upphaQ,  en  eyðist  öU  • 
verðr  at  öngu,  en  herra  Guðmundr  fór  langt  f  veröld  vaxau 
með  hœð  lijálpsamligs  ávaxtar  sér  ok  ððrum  til  fagnaðar.  I 
kann  vera,  sakir  fjölskyldu  eðr  vanfæri,  at  maðr  orki  eígi  s 
roiklu  erfiði,  at  ræta  upp  roeð  rótum  þenna  páUnam,  ok  be 
til  herbergis,  þá  mun  hann  ei  svá  iatr  eða  vanmegn,  at  hai 
vili  eigi  saman  lesa  sér  í  hönd  Clúr  af  viðinum,  síðan  þau  e 
hvárkí  dreifð  um  eyðímörk  né  fljótandi  fráskiliiga  yfir  hal 
megin,  heidr  hvert  iijá  öðru  sem  hœgast  til  samlestrs. 
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maðr  rætir  upp  pálmam  ok  flytr  meS  sér,  sem  tekr  kœrliga^ 

alla  lífssögu  herra  Guöroundar,  en  sá  bleðr  flúr  eöa  frukt  af 

tr^ÐU,  sem  fyrir  ástar  sakír  við  bí&i(upínn  skrifar  þann  óð  minn- 

iii^ar,  er  samhaldinn  boðar  blóm  ok  birti  andligrar  miskunnar, 

er    bann  þá  í  hárri  stöðu  hironeskrar  kuríe,  þvi  at  lágr  lífs  vegr 

ðAlaðist  eílífa  hæð.     [f  aðra  grein  má  þat  orðfelli  flúr  heita, 

sein  fegrat  stendr  með   stuðlum  ok    hljóðstöfum;    birtist    ok 

eiokar  vel  í  slíku,  hversu  ástín  er  vellandi  til  þessa  manns,  herra 

&iiðmundar  biskups,  er  hver  túnga  þykkist  nýjum  fagnaði  gefin, 

ef  hann  kann  lofa,  hvárt  heldr  með  sundrlausum   orðum  eða 

safnföstum;   því  heyrum  í  fyrstu,   bvat  skáldit  kvað  i  fyrstu  af 

undirstððu  viðarins  en  sfðarr  af  bruminu,   at  sama  veg  leiðist 

skáld  ok    skýríng.      Öll  þau   tákn,    sem  hér  tíl    hafa    kveðin 

verlt,  vann  berra  Guðmundar  miskunn  þann  tíð  hann  var  í 

dduöligum  Hkama,   ök  þvi  merkir  þetta  mál  fyrir  lægri   stöða 

▼iAariDs.    En  nú,  sem  trúist,  at  hann  hafl  sótt  í  bæð  biminríkis, 

wkir  glósan  upp  í  tréit ,   þvíat   fylgjandi   tákn  vann   ðU   eptir 

veraldar  lífit,   en   magn  ok  mergð  ávaxtar  þess,  er  pálmviðr- 

inn  berr,  fær  engi  maðr  letrum  lukt  eða  i  frásagnir  fert,  sem 

actor  váltar ,  þá  er  hann  svá  segir* : 

Táknin  ðll  hve  lýði  læknar"  (o.  s.  frv.). 
^^  enn  segir  hann  svá  til  viðarins: 

Líti  þjóð  {  lofsmíð  mætri^  (o.  s.  frv.). 
78.  Nú  skal  í  fyrstu  segja  þá  sýn,  er  fyrir  sagði  þá  sókn  til 
^^rra  Guðmundar,  sem  hann  hefir  nú  ððiazt  af  ðllum  áttum. 
^^kkurum  vetrum  eptir  andlát  Guðmundar  biskups  sýndist  í 
^^cfni  merkorðum  manni,  at  prestr,  er  Símon  hét,  kæmi  til 
^^U8;  prestr  sá  var  vígsluson  ok  kjðtligr  frændi  herra  Guð- 
^UDdar  biskups.  Sem  prestrínn  sýnist  bonum  standa  fyrir 
^Qginni,  kénnir  hann  hverr  kominn  var,  ok  greinir  þat  með, 
^^  aá  er  framliðinn ;  þv(  segir  hann  svá :  Símon  minn !  seg  mér 
^okkuð  úr  ððruro  heimi,  þvíat  ek  veit  at  þú  erl  framllðinn. 

0  letriiga,  398.  t)  398  befir  þenna  kap.  si<bastaD,  og  lykr  þannigy 

^^  £:  (lífg  Tegrj(ribla(bist  himneska  hmb)  ok  eilifan  beiibr  me%  almáttigum 
Stiibi  ÁQ  Dokkurra  endimarka.  Haíi  nú  þeir,  sem  8ag>)a  hlutí  góibfúsliga 
^^^yr^Qy  fri%  ek  fagnab  me<b  gutbi,  en  framlítbnir  hvild  eilifa!     Amen. 

Me  dispone  pia  post  mortcm  virgo  Maria 
pontificis  mundi  sub  prœsidium  Godemundi. 
0  Sjá  drápu  Amgrims  aptan  Yi%  sOguna.  y.  50,  40. 
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Prestrinn  svarar:   hvers  viltu  spyrja?  —  þess,  er  mér  er  me 
forvitni  á,  segir  hann.     Ilvaterþat?  segir  hinn  andaði. — At| 
segir  mér  nökkut  frá  herra   mínum  ok  andligum  [föður],  6ú 
mundi  biskupi.    Prestriun  svarar:  margt  ok  mikit  erþarafti 
anda,  þvíat  Guðmundr  biskup  er  hinn  dýrligstí  guðs  ástvin,  * 
þier  menn   eru   sœlir,  er  undir  hans  biskupsdómi  hafa  m* 
hlýðni  verit,   ok  þeírrar  hlýðni   n^t  ek   síðan   ek  leíð   brðt 
þessum  heimi,  þvíat  hans  ðlmusur  ok  písiarvætti  með  heila^ 
bæn   ok   hreinlífl  steig   upp  hált  f  augliti   drottíns,    sem   l 
reykelsi   samtemprat  hímnesku   thimiamathe ,  er  í  sfnum  il 
má  eí  orðum  skrifast,   ok  þar  mun  koma,  sem  tfmar  Hða| 
engi  maðr  á  öliu  ísiandi  mun  þurfa  þess   spyrja,   hverr  Gn 
mundr  biskup  er  með  guði,  þvíat  til  hans  mun  sótt  verða 
ðliu  íslandí,  sakir  þeirrar  gezku,  er  guð  veitir  honum  tíl  heils 
bótar  ok  hjáipar   öliu   mannkyni,    ok   trúandí   mðnnum;    mi 
þaðan  af  landinu  mest  megin  í  sókn,  sem  biskupinn  var  o[ 
ast  bezt  tekinn  f  sínní  úllegð ,  þvíat  guðs  blezan  er  þeira  6 
um,  er  vel  gjörðu  svá  vökrum  hans  vin.    Vít  ok  þat  með, 
sá  maðr,  sem  guðs  [móður]  Marie  ok  mínum  herra  GuðmuD 
biskupi   vill  gera  þægja  ölmusu,   fæðí  hann  fátækan  mann 
hvert  laugarkveid;  skaltú  þenna  hlut  segja  sem  flestum,  þv 
góðfúsir  menn  munu  þat  gjarna  heyra  viija;  mun  þeímokbi 
endast   sinn  kostr,   er  þessa  ölmusu  gera;   nú  mun  hvat 
sagði  þér,   þvfat  þat  þarnast  eigi  framkvæmd  á  sfnum  tfn 
Ok  hversu  þat  er  nú  fyllt  f  dag,  sem   prestrinn  fyrir  sagði 
sýninni,  segiractor: 

Heiiagr  blómgast  hðlda  skýlir^  o.  s.  fr. 
Nú  fyrir  þá  skynsemd,  at  lífssaga  herra  Guðmundar  ok  loflí 
vitorð  mannanna  vel  váttar,  hversu  heit  ok  háleit  var  vínál 
þeirra  guðs  móður  Marie,  skai  þat  upphaf  tákna  biskupsi 
eptir  iífli,  er  hann  var  í  ferð  með  henni  ok  vann  hennar  bc 
þvfat  þessi  er  hans  hin  æzta  tign,  at  vera  hennar  þjón  bs 
Iffs  ok  líðinn. 

79.  Arnbjörg  íiét  ein  úrík  kona,  hún  var  í  Skálholts  bis 
upsdæmi,  í  þvf  bygðarlagi  sem  Fljótshverfi  heitir;  bún  var  kviði 
at  barni,  svá  at  þess  fæðfngartími  var  kominn  vikum  eðrnæi 
þvf;   fæddi  hún  eigi  þat  barn   á  þvf  hausti,   ok   á  vetri   sti 


i)  Sjá  (Irápu  Arngríms  aptan  yít  sOguna  v.  39, 
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benoar  bagr  meðr  slfkum  [hœtti]  fram  um  jöl  ok  svá  til  langa- 

^stu.   Með  iöulígu  ákalli  kvaddi  hún  sér  til  tijálpar  móður  allrar 

mískuDDar,  júngrrú  Mariam,  ok  hennar  virðuliga  vin,  hinn  góða 

Guðniund  biskup,  hafandi  náttliga  vatn  úr  þeim  brunni,  sem 

fbaiinj  haföi  blezat,  hjá  sinni  sæng.     Sem  þessi  tími  kom,  féllu 

at  henui  mikil  uhœgindi  af  digrleika  ok  margkyns   meinlœtum, 

a(  húo  fékk  sik  ekki  upp  rétt  eðr  gengit  annan  hátt,   en  hún 

dró  sik  fram  með  tveim  stöfum;   hét  hún   þá   mörgum   [smá- 

blutum]  Ul  júngfrú  Marie   ok   hins   góða  Guðmundar  biskups; 

þoldi  bún  þá  pínu  jafnan  framan  tii  Maríumessu  í  föstunni,  en 

hana  bar  þá  upp  á  skírdag.     Ok  svá  sem  sól  var   í  landsuðri 

á  þaoD  dag,  sagði  bóndinn,   at  hann  vildi  sækja  nóntíðir,   en 

hÚQ  bað  með  gráti,  at  hann  flytti  hana  í  bænarhús,  sem  þar 

var  ágarðinum;   gjörði  tiann  ok  svá,   ok  kastaði   undir  hana 

einci  dýna  frammi  fyrir  altari,  mátti  hún  þá  öngvan  veg  liggja 

nema  á  rygginn,  ok  hváriga  htið  víkja  sér,  grét  hún  þá  sárliga 

sína  kvöi  ok  baðst  fýrir  tíl  guðs,  bergjandi  vatni  hins  góða  Guð^ 

iDUDdar,  ok  síðan  rann  á  hana  svii  sem   höfgi.     Gömul  kona 

^^  góðfús  ok  sjónlaus  var  hjá  heuni,   ok  ekki  fleira  manna. 

þeoDa  tíma  vóru  snjófar  svá  miklir  á  jörð,   at  menn  kómust 

varia-  bæja  milium.    Sem  Arnbjörg  þóttist  sofnuð  vera,  fyllti 

^^U  húsit  með  Ijósi;  þá  kendi    hin   gamla  kona  þvílíkt,  sem 

^J^tr  eldr  veri  borinn  fyrir  hennar  augna  staðí,    ok  þvf  hélt 

^ún  þar  fyrir  báðum   höndum,  en  Arnbjörg   sá  eina  júngfrú 

^taQda  hjá  sér,  ok  karimann  með  kennimanns  klæðum.    Júng- 

frúiQ  talaði  tii  hans :  sit  at  herðum  henni ,  Guðmundr  biskup ! 

^eðan  ek  geri  mitt  starf.     Síðan  lagði  þelta  blezaða  blómstr 

^^i^ar  signuðu  hendr  á  hennar  sjúkdómsfullan  kvið,  ok  strauk 

^^&  fast,  at  þar  af  þóttist  hún  þola  míkinn  sárleika,   ok  með 

þeim  sama  fæddi  hún  barn.     Drottníng  himins  ok  jarðar  talaði 

^^á:  þú  befir  fæddan  pilt  ok  hefir  ek  hann  á  brot   með  mér, 

^i^  ef  nðkkurr  grunar,  at  þér  sé  þessi  miskunn  veitt,  þá  seg  þat 

fyrir  8em  úvorðit  er,  at  sakir  minnar  tilkvámu  skal  þenna  snjó 

^^'^  skjótt  af  taka,  með  linum  vindi  ok  sólar  hita,  at  allr  fénaðr 

^kal  bafa  jörð  ínóg  á  páskadag ;    ok  svá  varð.    f>rjá  hluti  vil 

^k  at  þú    gerir:    vatnfastir  fyrir    mína   þessa    hátíð    œflnliga, 

^k  lesir  dagliga  engilliga  kveðju  vij  sinnum,  meðan  þú  lifir:  Ave 

^laria.    IJbeimilan  mann  fyrirbýð  ek  þér  at  taka  héðan  af,  en 

^'^Ki  at  eig[ilngiptast.    Arnbjörg  svaraði  þá,  svá  hátt  at  heyrði 
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hin  gamla  kona:  fegin  skal  ek  svá  gera,  María  mín  sæl!  Siiii 
vaknaði  hún,  með  mjófum  veiti,  mjög  svá  atheil ;  okþáermeu 
kómu  til  hennar ,  ok  höfðu  hendr  at  henni ,  hittu  þeir  kteð 
hennar  með  bióð,  ok  barns  fyigju  eptir  líkindum.  Lofuðu  att 
guð  þeir  sem  sá  ok  heyrðu,  ok  guðs  móður  Mariam,  ok  hiBi 
góða  Guðmund  biskup,  ok  hér  um  kvað  herra  ArDgrímr  vi$a 

Heilagt  blóm  kom  hrínga  Naumu^  (o.  s.  frv.). 
Ok  enn  kvað  hann  hér  af: 

Sínar  lagði  hendr  en  hreioa'  (o.  s.  frv.). 
80.  þómý  hét  kona ,  sú  er  með  barni  kviku  þóttist  vera 
var  ván  at  þat  fæddíst  móti  sumri ,  en  at  jólum  fyrir  um  vetr 
inn  tók  hún  blóðfDll,  ok  hafði  þau  í  hverjum  þrím  viÍLun: 
framan  til  þorláksmessu  annan  vetrinn,  ok  þá  hét  hún  á  hia 
sœla  þorlák,  ok  þótti  henni  þýngja  við  sitt  heit.  Á  kyDdilfl 
messu  hét  hún  á  vára  frú,  ok  fór  sðmu  leið.  Frjádaginn  fyrsta 
langaföstu  bar  hún  mál  á,  ok  þurrti  þá  um  sik  iij  álnar  ok  þvei 
hönd;  stendr  með  því  framan  til  Guðmundardags;  ok  dssI 
dag  fyrir  leggst  hún  í  sæng  sína,  meðr  fárligri  sótt  ok  svíðand 
harmi  sinnar  vesaldar;  byrjar  hún  þá  sitt  ákail  til  [guðs],  o 
einkaniigum  bænastað  til  hins  góða  Guðmundar,  ok  heitr  ð 
ganga  Ul  Hóla  þrjá  vetr  hina  næstu  ok  gefa  eyri  vax,  ok  lál 
sýngja  þrjár  sálumessur  fyrir  sál  föður  hans  ok  móður,  ok  síða 
sofnar  hún.  Henni  sýndist  þá  maðr  standa  fyrír  sængiDOi 
myrkblúrri  kápu,  ok  horfði  á  hana  um  stund,  ok  talaði  siðai 
dylst  ekki  við,  at  ek  er  Guðmundr  biskup,  ok  efn  heit  þin  se 
bezt,  ok  leyn  ei  hvað  miskunn  þú  fær.  Síðan  tók  hann  sin 
hægri  bendi  á  brjósti  henni,  en  vinstri  undir  herðar,  ok  strai 
allan  hennar  líkama  niðr  til  knjá;  varð  henni  við  hans  ál 
gott,  ok  þó  mjök  sárt,  ok  því  líkast  sem  kona  fæðir  barn  m 
skenistum  sjúknaði;  ok  eptir  þat  lá  hún  svá  sem  örvití 
meginleysi,  ok  vissi  eigi  hversu  maðrinn  hvarf  eða  braut  f< 
Um  morguninn,  sem  hún  vaknaði,  var  hún  alheil,  ok  svá  mjó,. 
hún  þurfti  eigi  meira  um  sik  en  alin  ok  spönn;  þat  fylgði 
hér  með,  at  hún  hafði  haft  kveisusull  undlr  hendinni,  var  hann 
gróínn  með  öllu,  ok  hennar  limir  aliir  svá  liðugír  ok  mjúkir,  sc 
hún  hefði  alldri  þess  kyndis  mein  haft,  utan  fætr  niðr  frá  knjái 
þeir  vóru  mjög  slirðir,  þvíat  á  þá  hafði  hans  blezaða  hand 
tak  eigi  komit.    þat  fylgðí  ok  hér  með ,   at  þá  er  menn  kón 

t'%)  Sjá  drápu  ArDgrims  aptanjirtb  sOguna  v.  04,  55. 


Golanuidar  Mgii.  BISKUPA   SÖGCR.  169 

at  henni,  ok  skynjuðu,  at  bl\  hennar  klæði  hittust  þurr  ok  f)ekk- 
laus,  sem  heiUar  konu,  8ór  hún  þessa  jartegn  fyrir  sira  f>or- 
steiDi  ofBciali,  heima  at  Hólum,  ok  þessajartegn  vita  allir  góðír 
neim  sanna  vera.  Ok  er  þat  eigi  efanda,  at  þessi  signaði 
biskup  skínn  háleitliga  upphafiðr.  í  himinríkis  höll  ok  samsæti 
.     annarra  heiiagra  biskupa,  svá  sem  segir  herra  Arngrímr  hér  um : 

Sóttir  græðir  alira  átta 
uppi  og  Diöri,  ok  þar  í  miðju, 
bót  fœr  hverr  er  biskup  ítran 
I  beiðir  þess  er  samir  greiða. 

Öllum  bergr  sá  er  eyðir  villu 
ormbóls  hötuör  fegri  sólu; 
lúti  gjörvöll  landsbygð  sœtum 
lim  stýranda  bjartra  himna. 
Ok  enn  kvað  hann: 

Ilmar  slíkt  um  allan  hólmann, 
Ormr  biskup  veldr  þeirri  forman, 
beiðist  hann  með  björtum  kvœðum 
biskups  heiðr  at  víða  reiðist; 
verðr  Guðmundr  efri  jörðu 
elsku  Baldr  ef  þyrma  valdí, 
drottinn  efli  hann  mildr  og  máttugr 
mána  bjarls  til  siíkrar  vánar! 
81.  I>orgerðr  hét  kona  gömul,  köllut  kráka,  hún  varskap- 
^^ti  mjðk,  ok  þó  trúföst  í  öðru  lagi ;  hún  hafði  verit  hjá  Guð- 
^Uodi  biskupi,  þá  er  hann  var  í  Odda  hjá  Sæmundi,  ok  sagði 
^^rga  góða  luti  af  hans    framferð    ok    háttum,    sem    sannir 
*^Undu  allir  vera.    l>á  er  hún  var  fimtög  at  aldri  ok  þrim  vetr- 
^tDmeirr,  tók  hún   augnaverk  svá  sterkan,  at  bæði  hennar 
^^gu  Bukku  meðr  sprúngnum  sjáidrum,  ok  fór  úr  vágr  ok  hold- 
'^í;  varð  hún  með  ðllu  steinblind,  ok  stóðmeð  þvium  xxxára. 
^^n  bafði  hjá  sér  dagliga  vatn  Guðmundar  biskups,  ok  bar  þat 
^Pp  í  skollana,  ok  þóttist  linan  af  fá,  er  kalt  var;  með  hjarta- 
^Su  ákalli  ok  áheitum  bað  hún  til  hins  góða  Guðmundar  bisk- 
^Þs  g^r  miskunnar  ok  vægðar   síns   meinlætis.    Margan   tíma 
^^^U  ek,   bróðir  Arngrimr,   henni  þetta   vatn  í  mínum  barn- 
^^i,  þvíat  hún  var  með  feðr  mínum  fimtán  vetr,  ok  þar  and- 
^*i«t  hún,  sem  hún  hafði  Ixxx  ára  ok  þrjú  ár.    Fékk  hun  sýn 
^a  á  Guðmundardag,  ok  var  skygn,  svá  at  hún  sá  manu  á  hesti 
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um    hálffjórðúngs  veg;    prófaöi    þetta  faöír  minD    ok    margir 
aðrir  dugandi  menn,  en  hún  lifðí  tvá  vetr  síðan.    Má  þatsýn- 
ast  nökkuð  einkanligt,  at  þessnm  góða  guðs  vin  Hkaði  at  lækna^ 
svá  gamlan  aldr  ok   til  lítiUar   nytsemdar  færan  eptir  manoi^ 
ásýn.    Hér  um  segir  herra  Arngrímr  svá  fallit: 

Vélheptir  gaf  vísum  krapti*  (o.  s.  frv.). 
Hér  næst  skal  setja  annað  tákn  sæmiligt  í  grein  ok  ððru  la^ 
sem  ólíkast,  at  þat  birtist  kristninni  meö  eilifri  frægð,  hver&  i 
þessi  blezaðr  biskup  fremr  sik  háleitan  i  völdum  veröleik,  hva 
er  hann  hjálpar  fyrir  heit  blautu  barns  beini  eðr  örvasa  aldir 
sem  nú  [varj  áðr  iillu  lesit. 

82.    f  VestQðrðum,  er  opt  vóru  nefndir,  varkona  sú,  er  á.^i 
brjóstbarn  í  reifum  vaflt,   þat  sama  barn   varð   fyrir  ströngan 
augnaverk,  at  með  æsiligum  harmi  sprakk  út  augasteinninn  aan 
arr,  svá  at  móðirin  tók  hann  með  öllu  fráskildan  sjáldrinu,    ol 
vafði  í  einum  klút,  lét  svá  niðr  í  læsta  kistu,  ok  gekk  aptr    tíJ 
barnsins,  með  svá  hjartaligri  sorg,  sem  móðirin  kann  hafa  með 
sitt  blóð  ok  bein,  þviat  hún  sá  æfinlig  ðrkyml  á  barni  sínu,   ea 
þat  til  auka,  at  þat  grét  svá  sárt,  at  engi  huggan   mátti  nffr 
koma.     Móðirin  snýr  þá  hug   sinn    til  almáttigs   guðs,  ok    Ul 
trausts  virðuligs  herra  Guðmundar  biskups,  með  þeirri  framjátao, 
at  hún   skal   sækja  hans  legstað,   með  offri  þvíliku   sem  húo 
nefndi  til;  ok  án  dvöl,  eptir  þetta  staðfast,  fellr  grátrinn  íkyrt, 
ok  hægr  svefn  kemr  í  staðinn,  svá  at  á  næstu  nátt  heflrbaroit 
beztu  náð ;  ok  um  morguninn  eptir,  sem  hún  tekr  þat  npp  til 
brjósts  at  gefa  því  mjólk,  sér  hún  svá  sígnaðan  lut,   ok  hverri 
túngu  lofligan,  at  barnit  cr  albætt,  með  aptr  goldnum  auguin  ol 
heilsu.    Móðirin  grét  í  fagnaði,  ok  rennr  hvalliga  til   þeirrar 
kistu,  er  hún  hafði  augasteininn  lukt  í   klútinum,   ok  sér  þtf 
annan  hlut  mjðk  merkiligan    ok   einkanligan :  knútar  allir  vóro 
kyrrir,  en  steinn  í  bröttu ;  ok  til  marks  um,  at  hann  hafði  þ^ 
legít,  lá  eptir  eín  blóð  -  drák  í  þurru  léreptlnu ;  sýndi  hún  þetts 
knýti  skynsðmustum   mönnum  í  því  héraöí,   ok  þar  með  tvi 
vátta:    fagra   heilsu   barnsins   ok    blóð-drákina.      Yflr   þeooa 
dýrmæta  hlut  segir  svá  Einarr  Gilsson: 

Verk  tók  jóð  sem  orka, 

ósmátt  var  þat,  mátti, 

sorg,  í  sjónar  bergi, 

I)  Sjá  drápu  Amgríms  aptan  tÆ  söguna  v.  66. 
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svall  óðliga  ^móður,  ^ 

enn  af  angri  stinnu 

út  8prakk  á  kinn  þrútið, 

Hörn  8at  beint  yflr  barni 

baugs  grátandi,  auga. 
enn  segir  hann  svá: 

Veit  ek  at  vafði  klúti, 

valtúns,  röðul  brúna, 

lœsti  ok  Lofn  í  kistu 

linns  vannliga  sinni; 

gulls  nam  á  Guðmund  kalla 

grund  mjúkliga  stundar 

heldr  at  hann  hjálpa  skyldi 

hress  aumíngja  þessum. 
Brátt  nam  barns  at  vitja 

brík  foldsíia  ríkis, 

öls  leit  ennis  sólir 

eik  hrafbskygnar  leika; 

hægs  var  horfit  auga 

Hristar  els  ór  kistu 

braut,  en  blóð  í  klúti 

bíðendr  litu  síðan. 
83.  í  Vestfjörðum  var  kona  nökkur  öreiga,  er  dóttur  átti 
k  gálausa  ok  hégómafulla ;  móðirin  elskaði  hana  heitt  ok 
talíga  ei  því  síðr.  Enni  ýngri  bar  svá  til,  at  hún  sagði  sik 
(ta  eitt  kveld;  móðir  hennar  gengr  til  brunns,  ok  berr  inn 
liö  ok  gaf  henní,  en  in  ýngri  drakk.  Eptir  Htinn  tfma  œpti 
bátt,  ok  er  móðirin  heyrir  þat,  spyrr  hún  hverju  gegni. 
;a  kona  svarar:  mik  skerr  innan  svá  sárt,  segir  hún,  at 
reit  at  nokkut  heflr  verit  í  valninu  mjök  úhreint.  Meðr 
mm  orðum  heldr  hún  at  sér  höndunum  sem  faslast,  ok 
ir  sér  á  ymsar  hliðar  ok  æpír  mjök  sárt.  Móðir  mín,  segir 
,  heitum  við  á  hinn  góða  Guðmundbískupl  —  ok  þœr  gera 
með  föstu  heili;  at  þær  báðar  skulu  ganga  til  Hóla  sem 
t  verða  þær  liðugar,  gefa  eyri  söluvoðar  ok  sýngja  nökk- 
m  sinnum  Pater  noster.  Ok  sem  þat  er  gjört,  leggst  stúlk- 
1  fyrir  brjóst ,  ok  setr  at  henni  spýju  mikla ,  ok  sem  Ijós 
til  borit,  ok  leitað  sem  gjörst,  ef  nðkkut  fyndist  kvikt  í  því 
hún  upp  seldi,  ok  fannst  þat  meðr  engu  móti.    Eptir  þetta 
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leitaöi  móðirín  henni  hæginda,  þv(|it  stúlkan  var  þámjökmeg- 
inlaus  ok  h'tt  haldin;  liggr  hún  þannveg  þar  til  um  kveldi 
koma  heimamenn  hverr  í  sína  sœng,  utan  móðir  hennar,  húi 
vakir  yOr  dótlur  sinni ,  biðr  henni  hjálpar  meö  gráti.  Msríi 
segír,  at  bún  hefír  miklnn  sárleik  fyrir  brjóstinu,  en  þykkiste 
kenna  skurðarins  síðan  er  hún  spjó.  Ok  sero  á  leíð  nóttioi 
sofnar  hún;  f  þeim  [svernij  birtíst  henni  tígullgr  maðr  idökkr 
kórkápu  með  bjarlri  ásjónu,  hann  talarsvá:  mjök  undra  nálsgíi 
menn  krankdóm  þinn,  en  hann  kom  þér  til  makh'ga  sakir  gi- 
leysis ,  er  þú  hefir  á  margan  hátt ,  en  sjá  nú  hvern  gest  þi 
hefir  viðtekit.  Hann  rétti  þá  fram  hðndina,  ok  sýndi  einn  vata< 
orm,  er  lá  i  hans  lóra.  Ormrinn  vildi  hrökkvast  tii  bennar,  ei 
þessi  hinn  ágœti  læknir  reist  einn  hríng  í  lófa  sér  með  ffog^ 
inum ,  ok  hröktist  ormrinn  þar  innan  í,  en  þorði  alldri  i  al 
ráða  hríngínn.  {>essi  talar  þá:  því  gleyptir  þú  þenna  orm  al 
þú  gleymdir  krossmarki  ok  gjörðir  þat  ei  fyrir  þér*,  þar  ei 
þú  máttir  ekki  sjá  f  myrkrinu  hvat  er  þér  var  borit;  en  oí] 
þótt  þú  sér  heil  gjör,  nýtr  þú  ekki  þfn  at  þvf,  beldr  guðs  roisk- 
unnar  ok  trúfestí  móður  þinnar,  þvíat  bún  hét  til  min  mell 
bjartaligri  góðfýsi;  en  ek  er  Guðmundr  biskup  Arason  fri 
Hólum.  Eptir  þetta  leggr  hann  sfnar  bendr  á  hennar  líkao, 
þar  sem  sárastr  var.  At  þessu  lyktuðu  hvarf  hann  af  beooai 
augsýn,  en  hún  vaknaði  með  feginleik,  ok  sagði  mæðr  sinni  o\ 
mörgum  öðrum,  ok  lofuðu  allir  guð.  t^ær  mæðgur  fóru  tí 
Hóla  eptir  heití  sínu,  en  hin  únga  kona  lagði  af  leikinn  ok  lauS' 
úng,  ok  elskaði  mjök  Guðmund  biskup  með[an]  bún  lifði.  Hi 
um  kvað  berra  Arngrímr: 

Svelgdist  ormr  með  vatni  vðrmu, 

varð  hann  innanbrjósts,  leiknum  svanna, 

sfðan  fékk  hún  sótt  með  æði, 

sútum  grét  þat  móðir  þrútin; 

benni  birtist  heilagr  kennir 

bófs  sýnandi  snák  f  lófa, 

eyðir  þorðit  yfir  at  ráða 

jarðar  hríng,  þar  er  merkt  var  ííngri. 
Ok  enn  kvað  hann : 

Slfkt  veithr  vin  sætum 
valdr  heimsalar  tjalda 

i)  er,  b.  ▼.  Hd. 


ffí 


Gi4mimlar  ••g«.  BlfilCUPA   8ÖGÐR.  178 

enn  at  aukist  minni 
Old,  at  starfli  gjðldum: 

sá  er  lastauðgum  leysti 
lýð,  en  djöflar  flýðu, 
áðr  var  í  eymd  en  auðnar 
allr  heimr  ok  kyn  beima. 

Anno  domini  CD.  ccc.  xP.  iif  kom  sú  kona  til  Hóla  ór  Vestfjörð- 
UTOí  er  Ýngvildr  Magnúsdðttir  hét ;  henní  bar  svá  til,  athúngekk 
^\  til  brunns  eptir  dagsetr  á  langaföstu,  ok  tók  sér  vatn  meðr 
úbreiqni  fötu  ok  drakk  skjótliga,  ok  í  sylgnum  þóttist  hún  kenna 
Ni'kt,  sem  hún  gleypti  hár  eðr  nokkurs  háttar  strá  með  valn- 
ína.  Eptir  þat  sést  hún  um,  ok  Onnr  á  barmí  fötunnar  liggja 
einn  vatnorm  lítinn ;  önnur  kona,  sem  gekk  með  henni,  sá  þetta 
*  *l  sama,  ok  vildi  þar  fyrir  eigi  drekka.  Ok  eptir  páska  um  várit 
^l  fann  bún  með  sér,  at  hún  var  stúngín  innan,  þvi  líkast 
N|  sem  þá  er  maðr  pikkar  sjálfs  síns  kjöt  með  náiarodd,  var  þetta 
^f  optarr  ok  meirr  sem  á  leið  várit,  ok  þar  til  hún  digraðist  raeirr 
ok  meirr  af  þessu,  á  þann  hátt  sem  höfn  vex  með  konu.  En 
hvað  þarf  þetta  orðum  drýgja?  hennar  þessi  krankleiki  vex  með 
"  I  STíðaodi  kvðl  ok  sárligri  pínu ,  ok  hennar  líkami  þrútnar  svá, 
&I  bÚD  bafði  digrleika  til  þótt  hún  gengi  með  tveimr  börnum ; 
Þá  var  hún  hörmuligast  innan  skorin  er  hún  fastaði,  en  helzt 
Þótti  henni  til  linanar  at  drekka  sená  optast.  Ferr  slíku  fram, 
^om  Dú  var  sagt,  um  hennar  hag  sex  mísseri,  þar  til  sem  hún 
'^ggat  í  kör  at  þrotum  komin;  en  cr  hennar  þíngnprestr  lítr 
Mt,  heitr  hann  (  fyrstu  fyrir  henni  á  himneskan  Töður  himin- 
'*'li8,  með  fulltíngi  várrar  frú  ok  hins  góða  Guðmundar  biskupS| 
^t  þessarrar  konu  eymd  yOrlúkist  á  einhvern  hátt  af  þúngri  kvöl. 
^^  sem  hún  játtar  at  ganga  til  Hóla  þegar  húnverðrfær,  með 
*^^irri  ölmusu,  sem  bennar  fátœkt  roœtti  vel  offra.  Með  þessu 
'^^iti  dreypir  prestr  beinavatni  Guðmundar  biskups  á  varrar 
^^ÐDi,  ok  er  þat  niðr  rennr,  þykkir  henni  nökkvat  þröngvast 
^Þp  í  kverkrnar  með  miklnm  sárleik ,  svá  at  hún  spýr  blóði. 
^U  er  prestrinn  sér  þat,  tekr  hann  með  sínum  fíngrum  brðt  af 
*^^Dnar  kverkum  þann  vatnorm ,  er  með  henni  fœðzt  hafði ,  á 
^^it  aem  lítill  silúngr  spannar  langr;  hann  hefir  bœðibœgslok 
^Þorð.  Sem  þetta  kvikvendi  var  út  dregit  ór  hennar  munni, 
^*r  húD  langt  úvit,  ok  ór  því  er  dreypt  á  varrar  henni ,  nœrist 
i^únþi,  ok  þó  mjög  harðla  seint,  sváat  hún  verðr  eígi  heil  innan 
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Dæslu  xíj  mánaSa ;  fékk  bún  þó  fulla  beilsu  um  8fðir  ok 
sannan  guð  ok  hinn  góða  Guðmund  biskup.  Yfir  þessa  ji 
segir  Einarr  Gilsson: 

Rðkk  fór  drós  at  drekka, 

drakk  bún  eigi  hreint  nakkvat, 

gengu  þorna  f>úngru 

þúng  stríð  í  búk  síðan, 

skar  með  flrna  fári 

fárgjarn  um  kvið  sáran 

hvalr  gullrendrar  grundar 

grund  fagrvita  mundar. 
Snót  lá  þessi  þrútin 

þrota  mœdd,  en  þat  Gotnar 

fox  bert  sðgðu  saxa, 

sex  misseri  vissu; 

þöU  nam  sveigs  at  svella, 

svellt  þurfti  hún  belti, 

linnr  hjó  sjúkan  svanna, 

svanoínn  átta  spanna. 
Lýðr  vann  biskup  blfðan 

blíðr  kallandi  sfðan 

sœtu  böls  til  bóta, 

bót  fengu  þeir  skjóta: 

prestr  lét  f  munn  mætri 

mætr  beinavatn  gætis 

lindi  grafþvengs  grun[dar] 

grandlauss  fíra  andar. 
Skreið  ór  hreindu  hfði 

hfðs  biflykkja  sfðan 

bann  ok  elda  unnar 

unnar  bröt  af  munni, 

seið  litu  drengir  dauðan, 

dauð  var  sorg  ok  nauðir, 

brfss,  kendi  dygð,  drósar, 

drós  Guðmundar  Ijósa. 
Strengs  leit  álnar  anga 

angrfirð  hnefa  langan 

ðld  þann  er  fæddi  foldar 

fold  á  sfnu  boldi; 
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dýrð  skulu  bimna  hirðis 

bírðendr  frainast  virða, 

viðum  sómir  þat,  sæma 

seims  i  öllufn  heimi. 
.  I>at  er  góðum  mönnum  kunnigt,  bversu  margar  jar- 
ok  dásamh'gar  guð  allvaldandi  heGr  virðzt  at  vinna  fyrir 
issa  síns  vinar,  hins  góða  Guðmundar  biskups,  sem 
eflr  í  skærri  trú  heilags  siðferðis  andaliga  ok  iíkamiiga, 
an  bjartasti  gímsteinn  ok  geisli  skínandi  sólar;  er  þat 
darlígt,  þótt  hann  baO  syndugar  sálur  frelstar  fyrir  sitt 
ákall  með  algjörri  skynsemd,  endrgetnar  fyrir  vatn  ok 
anda  þeim  til  lausnar  ok  leiðréttu.  £n  hitt  er  yflr- 
nildi,  at  hann  hefír  heiðnum  hólpít,  ok  þeim,  er  ekki 
[unat  [at]  biðja  fyrir  sér;  ok  til  þess  at  þetta  sannist,  þá 
at  er  eplir  ferr^  þat  bar  til  í  einum  stað  á  íslandi ,  at 
enn,  karlmaðr  ok  kona,  höfðu  at  fara  með  heiðit  barn 
lar;  lá  þeirra  vegr  yflr  á  nokkura;  var  þelta  vetrartíma. 
;)au  komu  at  ánni,  þá  sá  þau,  at  bún  var  í  leysíngu  ok 
á  allmikil;  þau  löluðu  með  sér,  at  ilit  var  yflr  ána,  ok 
)rinn  sagði,  at  hann  vænti  at  duga  muqdi,  ok  veðr  yflr 
k  aptr  (  mót  konunni,  ok  tekr  honum  vatnið  í  bellís- 
Hann  talar  tii  konunnar:  leys  af  þér  skikkju  þá,  er 
r  barnit  í,  ok  skal  ek  setja  bana  upp  á  herðar  mér, 
að  hjá  mér  forstreymis,  ok  halt  undir  belti  mérl  — .  ok 
essu  vaða  þau  á  út.  Sem  þau  koma  á  miðja  ána, 
la  fætrnir  undir  konunni,  ok  í  þessu  sér  baon  at  rekr 
II  mikinn  ísjaka;  þykkist  þá  sjá,  til  hvers  at  draga 
rerðr  þat  þá  fyrir,  at  hann  skýtr  skikkjunni  ok  barninu 
ísbrúnina,  en  jakinn  færir  þau  i  kaf  bæði,  rekr  þau  ofan 
bæði,  ok  svá  jakann.  Ok  með  þvf,  at  guð  vildi  lengja 
ra,  þá  rekr  þau  aptr  til  sama  lands.  Ok  sem  þau  koma 
fá  upp  staðit,  sjá  þau  hvárki  jakann  né  barnit,  enda 
(i  þá  af  nótt.  f>au  feildu  bæði  tár  fyrir  slys  sitt,  ok 
leim  til  sama  bœjar.  Faðir  ok  móðir,  sem  þau  beyrðu, 
hörmuiiga  sína  sorg  ok  grétu  sárliga  dauða  barnsins. 
I  mœlti  þessi  orð  [meðj  hræðiligumgráti:  veittu  nú,  binn 
biskup  Guðmundr,  at  barninu  verði  þessi  á  at  skírnar- 
3n  ei  kom  þeim  til  mionis  at  heita,  þviat  þeim  sýndist 
'  megn.    Líðr  svá  nóttin.    Um  morguninn  talar  faðir- 


176  BISKUPA  8ÖGU1U  finli«»ia 

inn  til  þessa  maDDs:  förum  tii  áriDDart  —  Ok  sem  þeir 
kómu  í  þaDD  slað,  sem  þau  höfðu  fyrr  iil  ráölty  sjá  þeir 
eigi  glíkligt  til  gleðí ,  gauga  síðaD  ofao  með  ánni,  þar  til 
þeir  koma  út  at  ósi,  lá  þá  fyrír  víðr  sjór;  stóðu  viö  ( 
oaust  nökkur  ok  þar  í  sjáróðrar  skip.  Uúskarlinn  talar  Ul  b 
ans:  ek  sé  jaka  stóran  ok  svarta  brúgu  ofan  á,  en  ei  fæ 
greÍDt  sakir  Qarska  hvat  er,  má  líkast  þykkja  at  selr  liggi  i 
Ok  með  guðs  vilja  ýta  þeir  eiDum  bát  af  uaustiDu  ok  róa  til 
ans;  má  þar  sjá  mikit  miskunar-tákn  græðara  várs,  fyrír  i 
síns  ynniligs  vinar  berra  Guðmundar;  þar  liggr  bamit  i  skil 
lífs  ok  heilt  um  vetrlanga  nótt,  ok  sýgr  fíngr  sinn.  Taka  h 
með  fagnaði  ok  færa  til  skfrnar.  Hér  yOr  segir  Einarr  Giisson  v 

Barn  rak  út  frá  ýti 

unnflóðs  í  baf  móða, 

vátr  nam  Guðmund  gætir 

Gjallar  eims  at  kalla; 

fann  þá  er  öld  réð  unnir 

annars  dags  at  kanna 

sveil  á  ísi  úti 

jóð  lífligast  móður. 
85.  Til  lofs  ok  dýrðar  almáttigum  guði,  ok  þessum  góða  £ 
vin  Guðmundi  biskupi  tíl  beiðrs,  eru  at  segja  tveir  dásam 
blutir  af  vatni  ór  þeim  brunnum,  sem  berra  Guðmundr  bis 
bafði  vígt  í  sínum  biskupsdómi :  befir  vatnið  í  bvárunitveggja 
um  vendat  sinni  náttúru  í  annat  efni,  en  líkanlígt  mátli  vi 
eðr  nátliiruligt.  Bar  svá  til  í  öðrum  stað,  í  UomaQrði  á  islt 
at  roenn  vildu  taka  bragðals-eld  millum  tveggja  trjá,  oklát 
barðla  mikit  við  at  hafa  eldínn;  þeir  vórn  at  lengi  ok  f( 
eigi,  ok  vissu  eigi  hvat  þeír  skyldu  til  taka.  f>á  talaði  eio 
þeim:  viti  menn,  sveinarl  segir  bann,  at  ek  sé  ráðit; 
skulum  taka  hnjóskinn  ok  reka  niðr  í  vatn  Guðmundar  bisk 
ok  þá  trúir  ek  at  vér  fáim  eldinn;  þeir  gjörðu  svá,  ok  f 
hnjóskinn  nýdreginn  ór  vatninu  framan  í  bragðalinn.  ok  drógn 
hrfð  áðr  þeir  höfðu  eld  fnóg;  sýnist  oss  ok  öðrum  gó 
mönnum  slfkir  hlutir  mjök  [dásamligir],  þvf  vér  sjára  ei  noi 
ólfkara  í  sinni  náttúru  en  vöku  vatnsins  ok  þurku  bnjóski 
í  ððrum  stað  bar  svá  tii  f  Vestfjörðum,  sem  mjök  er  ii 
þvf  iandi,  þö  at  ei  sé  vel,  at  menn  tefla  kvátru;  var  héi 
svá,  at  tveir  menn  situ  yfir  taflit  ok  pantaðu  þar  við  eitl 
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uuiaty  af  þvf  sem  þeir  tU  bðfðu;  gekk  ððrum  merkiliga  verr, 
^viat  honum  dugði  eigi  teníngr,  en  þat  er  ónáttúra  þess  tafls, 
at  því  meira  sem  bann  lætr  þar  í ,  þeím  mun  síðr  viU  bann 
atlétta,  ok  þar  kom  sem  þeim  brast  lýsi;  var  þá  ei  kostr 
mm  en  betta  taflinu,  þvíat  þetta  gjörðist  ámyrkrinátt;  undi 
sá  þá  allilla  við,  er  látið  bafði,  ok  mælti  fyrir  munni  sér :  vili  nú 
bioD  góði  Guðmundr,  at  ek  vinni  aptr  þat  sem  ek  beOr  látið,  þá 
skal  ek  minnr  leggjast  í  þessaónytjugjörð  béðan  af  en  bingat  til. 
SíSan  talar  bann  til  þess,  er  blotið  bafði :  kumpán,  vi^um  tefla 
lengr!  —  Hann  svarar:  bversu  megum  við  þat,  þar  er  við  hðfum 
etti  at  lýsa?  —  Eígi  er  svá,  sagði  hinn,  okkr  hindrar  aldri  lýsí; 
slendr  upp  frá  borðinu ,  tekr  sér  eitt  ker,  ok  gengr  til  Guð- 
mnDclar-brunns,  ok  berr  heím  vatnit  i  kerinu  ok  steypir  í  lamp- 
>Qd;  8íðan  setjast  þeir  til  ok  tefla,  ok  brennr  vatnit  sem  blt 
sb'rasta  lýsi.  Lofuðu  allir  nærverandi  sannan  guð  ok  hínn  góða 
GQÍmand  biskup.  En  sá,  sem  vatnit  bar  til,  lagði  af  kvátruna 
"  ok  þakkaði  guði,  sem  bonum  gaf  aptr  vinna  allt  þat,  sem  bann 
l^&fSi  tapað  í  þessi  ógá.  Sjám  vér  eigi  úlikara  vatnsins  náttúru 
SD  hér  varð  i  tveim  stöðum,  þar  er  þat  snerist  í  feiti  ok  þurku, 
gefaDdi  svá  nœríng  ok  tendran  eldinum  móti  náttúru.  Svá 
kvað  herra  Arngrímr: 

Vættu  þeir  er  þurfa  þóttust*  (o.  s.  frv.). 

86.  Svá  er  sannliga  skrifat,  at  i  eystra  hluta  lands  fór  einn 

^T  stóran  ijallveg ;  rak  bann  fyrir  sér  best  klyíjaðan  með 

l^ukkavöru,  ok  sakir  þess  at  bann  bafði  úsnöggvar  bundit  klyQ- 

^niar,  slær  sik  eitt  horn  at  auga  bestsins  svá  furðuliga  snart,  at 

^UiUion  stíngr  þat  brött  ór  koppinum  niðr  í  leir.    Svá  rekr  hann 

^l  bygðar,  ok  þat  fyrsta  sem  hann  náir  brunnvatni  berra  Guð- 

^QDdar  biskups,  berr  bann  þat  i  augastaðinn.    Hér  má  nú  lita 

^^rUgt  guðs  verk :  at  tveim  dœgrum  liðnum  var  hestrinn  alheill  ok 

jafDskygQ  báðum  augum ;  var  þessi  jartegn  með  eiði  sönnuð  af 

tveimr  skilríkum  mönnum,  beflr  bann  ok  svá  optliga,  at  varla 

'^''  með  túngu  talt,  grætt  ei  síðr  með  guðs  miskunn  skynlausa 

''^^pnu  en  menn,  þóat  fátt  af  mörgu  skrifist  í  þessi  bók  þar 

^*    En  tíl  þess  at  þat  auðsýnist  satt  vera,  þá  berr  svá  til  i 

^'^hverjum  stað,  i  syðra  biskupsdæmi,  at  einn  maðr  fór  um 

WWeg  með  klyQabesta  nokkura,  ok  sem  bann  rekrþeim*  fyrir 

*)   Sjá  drápu  Arngrims  aptan  ?ib  sðguna)  v.  52.  s)  þ&>  219. 
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8ér  víkr  einn  af  vegínum,  er  hann  gengr  hjá  honum  fram,  < 
œtlar  at  snúa  honum  aptr  f  veginn  með  broddstaf,  en  þat  ver 
eigi  tetr  en  svá,  at  broddrinn  kemr  i  augat,  ok  hleypr  þat 
ok  ofan  á  skoltinn  ok  hékk  þar,  ok  meðr  því  gekk  hann 
bæjar  suðr  af  Qöllunuin.  £n  með  þvi  at  vetrar  tími  var 
frost  mikit,  þá  sá  menn  augat  alfrosit  liggja  ofan  frá  aug 
staðnum,  ok  með  því  var  hestrinn  lauss  látinn,  ok  gaf  ei 
gaum  at  honum,  ok  líðu  svá  nökkurir  dagar.  I>ar  á  garöim 
var  brunnr  hins  góða  Guðmundar  biskups;  þar  til  gengr  eii 
vinnumaðr,  ok  ætlar  at  bergja  á  vatni  hins  blezaða  Guðmun^ 
biskups,  ok  þar  hjá  brunninum  sér  hann  standa  þenna  sai 
hest,  mjök  svangan,  hengjanda  höfuðit,  sem  hann  vildi  drekl 
ok  mátti  eigi,  þvíat  hlaðit  var  um  brunninn.  þessi  maðr  i 
hjartagóðr,  ok  þóttist  illa  gört  hafa,  er  hann  hafði  meitt  hec 
inn,  ok  því  fyllir  hann  eitt  hom,  er  hann  hélt  á,  ok  með  vati 
ok  steypir  í  augastaðinn;  síðan  vœtir  hann  allan  hestinn  m 
því  sama  vatni,  biðjandi  hinn  góða  Guðmund  biskup  me%  fttl 
[trú],  at  hestinum  batni.  Síðan  gengr  hann  braut.  Eptir 
daga  liðna  sést  hestrinn  á  biti  hress  ok  alheill,  báðum  augv 
jafnskygn.  Lofuðu  allir  guð,  þeir  er  sá,  ok  þenna  hans  t 
Guðmund  biskup.    Hér  yfir  segir  actor: 

Augun  gaf,  sá  er  engi  mýgir, 

allt  ok  þiggr  þótt  niðri  liggi, 

biskup  sæll  með  birti  fullri 

brennanda  Ijós,  hestum  tvennum; 

veittu,  Kristr!  at  sjáim  vér  sœtan 

slíkan  mann  i  vígðu  ranni, 

fagna  mundi  flest  hin  gegna 

ferðin  þín,  með  glæstu  skríni. 
Rædda  ek  sízt  við  reglur  (Iddu 

ráðin  mín,  ok  kvað  ek  sem  bráðast 

vísur  þær,  sem  ek  vilda  at  ræsi 

vel  likaði  himnarikis; 

stirða  heflr  ek  ár  til  orða, 

ekki  er  ván  at  slíkt  megi  þekkjast , 

mála  gnótt  nema  mjúkast*  drottinn 

mína  efli  krapti  sínum'. 

>)  getg. ;  litUz,  Hd.  i)  sbr.  drápu  Amgrims,  t.  2. 
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87.  Nú  bðfum  vær  heyrt  um  stundir,  hvcrsu  frægðarfull 
srkherra  Guðmundr  fremr  fyrir  sín  vötn  ;  þvf  skulum  [vér]  heyra 
tm  næst,  hvað  bann  vinnr  með  sjónum.  í  því  kapitulo  önd- 
irðrar  sögu,  er  greindíst  íslands  náttúra,  segist,  at  almenníngr 
Birrar  jarðar  fæðist  með  búnyt  ok  sjádreginn  fisk ;  en  sá  dráttr 
r  svi  laginn,  at  menn  róa  út  á  víðan  sjá,  ok  setjast  þar,  sem^ 
dhsýn  landsins  merkir,  eptir  gömlum  vana,  at  fiskrinn  hafl 
iUla  tekit ;  þessbáttar  sjóreita  kalla  þeir  mið ;  skal  þá  renna 
ttrí  línu  út  af  borðveginum  niðr  í  djúpit,  ok  festa  stein  með 
eðra  enda,  at  hann  leili  grunns;  þar  með  skal  fylgja  bogit  járn, 
rmenn  kalla  öngul,  ok  þar  á  skal  vera  agnit  til  blekkíngar  flsk- 
nm;  ok  þann  tíma  sem  hann  leitar  sér  matfanga,  ok  yfir  gfn 
eitima,  grefr  oddhvast  ok  uppreitt^  járnit  hans  kjapt,  sfðan 
dimaðrinn  kcnnir  hans  viðrkvámu  ok  kippir  ai  sér  vaðinum, 
tKgr  hann  svá  at  borði  ok  upp  í  skip ;  er  þessi  fjárafli  svá 
l4geQnn,  at  bans  tiiferð  er  ei  greiðari  en  nú  var  greind,  ok  þó 
ttt  eÍDs  verðr  svá  mikit  megn  þessarrar  orku,  at  öreigar  verða 
Dilríkir ;  má  ok  öll  landsbygð  sízt  missa  þessarrar  gjafar,  þvfat 
W  sjófiskr  kaupist  ok  dreifist  um  ðll  héruð.  Héðan  leiðir 
vi  UI,  at  menn  reru  til  flskjar  af  Grímsey,  er  opt  var  nefnd  f 
ðgonni,  ok  einn  kumpána  gefr  sitt  færi  fyrir  borð,  svá  ófor- 
i%a,  athann  gieymir  þá  festíng  efra  endans,  sem  sjómönn- 
<D  er  títt  at  hafa,  ok  því  strýkr  f  einum  rykk  allt  hans  snæri  út  í 
'Ujúp.  £n  sakir  þess,  at  maðrinn  var  úríkr  ok  átti  ekki  lín, 
^  lá  við  aflastund  ok  sumartimi,  harmar  hann  skaða  sinn  ok 
^r  til  hugganar  virðuliga  tign  herra  Guðmundar  biskups. 
^  hann  blezaðr  byrgir  ei  sitt  eyra,  þvíat  á  næsta  dag  eptir  dregr 
'^o  sjómaðr  á  öðru  skipi  þetta  snæri  með  öngli  sfnum  upp 
borði.  Kenndu  þá  kunnir  menn  fyrir  stein  ok  öngul,  at  þat 
'ði  tapazt  fyrra  dag.  —  Svá  berr  til  f  öðrum  stað  sunnan- 
^dg  Dokkut  likt ,  þar  heita  Vestmannaeyjar ,  at  maðr  rennir 
^pshöfn  ok  bítr  stórr  flatr  [flskr],  er  þeir  kallaflyðru;  er  þat 
^8  náttúra,  sakir  afls  ok  mikils  vaxtar ,  at  ef  hann  tekr  for- 
^i  drættinum,  dugir  ei  snærinu  at  þreyta  með  hann,  ok 
*'>  skal  g[er]a  liðugt  færit  honum  til  rásar,  svá  opt  sem  hann 
^^ðir,  þar  til  hann  mæðist  ok  verðr  svá  dreginn  f  síðöstu. 
^  hér  berr  eigi  til  giptuligar   þeim  fátæka  manni ,   en   hann 


0  398;  mel,  Hd.  «)  =  uppriett  (npprétt). 
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gleymir  á  líkan  hátt  efra  enda,  sem  fyrr  var  lesit,  ok  því  ferr 
flskr  brött  með  allt  bans  fœrí.  Tekr  ok  þessi  maðr  samarið, 
í  minníng  göfuglígs  föður,  herra  Guðmundar ;  ok  ei  varð  hooan 
sín  ván  at  váijúg,  þvíat  tveím  nóttum  síðarr  dró  annarr  sjóroair 
þann  sama  stórflsk,  svá  at  snæri  fátæka  manns  var  þar  heilt 
ok  haldit;  vóru  þar  þrjár  vikur  sjófar  f  millim,  er  fanost  ok 
tapaðist.  Lofuðu  þessir  báðir  menn  guðliga  mildi,  ok  miskuDD- 
saman  játara  berra  Guðmund  Hólabiskup.  Hér  yfir  segirherra 
Arngrimr : 

Ýtar  frá  ek  lit  réru  báti*  (o.  s.  frv.). 

88.  Fyrr  í  sögunni  er  greindr  sá  fjárafli ,  er  menn  fára  f 
björg  til  fyglíngar,  ok  því  gengr  hér  svá  tíl  efnis,  at  einn  þesa- 
háttar  manna  mætir  svá  bráðum  liTsbáska,   at  hann  stðkkr  í 
berginu,  kemr  höfuðit  á  grjót,  sem  ván  var,  ok  lemr  hausioD, 
en  b'f  hans  hékt  með  þeirri  guðs  skipan ,  at  hinnan  var  beil 
fyrir  innan;  8v[á]  er  hann'heim  fluttr  á  bygð  einnar  bústáf 
er  guðhræzlu  hafði  með  góðri  kunnastu,  at  hjálpa  þurfandQm; 
hún  skerr  umbergis  hausbrotið,  ok  tekr  skeljarnar,  er  muldar 
vóru  í  smátt,  fægir  síðan   sárit  ok   hreinsar,   sem  bún  þorl^t 
framast,  allt  niðr  á  hinnuna;   er  þat  verk  þann  tfma  hœgjasty 
eptir  samh'kri  heims  ok  manns  náttúru',  sem  flóð  er  sjófarf 
þviat  þá  gengr  heilinn  með  hínnunni  allt  upp  undir  heila-bast^ 
ina,  en  at  fjöru  er  langt  í  mílli.    Var  nú  opit  svá  mikit  f  höfð^ 
inu,  sem  þriggja  fíngra  hvern  veg.    En  hvað  er  hérattalauni 
áburð  eða  smy[r]sl  tii  lækidóma,  nema  búsfrúin  tekr  vatnmoaa 
ór  brunni  berra  Guðmundar  ok  fyliir  með   sárit,  bindr  sföan 
um,  ok  leysir  ekki  til  fyrr  en  liðnar  eru  þrjár  nætr,   ok  er 
hér  at  greina  svá  dýrligan  hlut,  at  alldri  kom  óðaverkr  f,  en  mos- 
inn  var  gróinn  niðr  f  hausinn,  svá  sem  múteraðr  í  beins  náttúra 
ok  er  frá  leið  tók  jafnvel  hörundslit,  en  var  f  þeim  stað  nðkkun 
linara  átaks  en  í  öðrum  stað;  var  hann  innan  fárra  daga  al 
heill  maðr.    Hér  yflr  segir  herra  Arngrfmr,  hversu  skepnan  veil 
sinni  náttúru,  eptir  drottins  boði  ok  bæn  herra  Guðmundar: 

Vægja  hlýtr.  fyrir  valdi  mætu''  (o.  s.  frv.). 

89.  Nú  tii  þess  at  fyllist  minníng  heilagrar  þrennfngar,  þ< 
at  fátt  sé  skrífað  af  mörgu,  þvf  at  ef  nökkurr  með  góðfýsinoa 


i)  Sjá  drápu  Arngrims  aptan  Ti(b  sðgiina,  t.  51.         s)  ok,  b.  7.  Hd. 
>)  Sjá  drápu  ArÐgrims  aptan  yib  sðguna,  v.  53. 
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uppkveykíog  vendi  sfna  erfiði  til  þeirrar  nytsemdar,  at  skrifa 

heilagar  jartegnir  þessa  bileiU  lampa  heilagrar  kristni ,  hins 

góða  Guftmundar  biskups,    mundi  öUum    auðsýnt    verða,   at 

bans  bænir  bafa  svá  kærliga  bljóðat  fyrir   himna   konúngin- 

um  ok    bans    signuðum   eyrum,    er   á    iandi   beflr   skepnan 

Qmveodat  sinni  náttúru  í  ailt  annat  mát,  en  henni  var  sett  i 

skapan  heimsins,  ok  náttúrat  með  heilags  anda   forsögn.    En 

sjórinQ,    til  kúgaðr  fyrir  hans  blezaða  bæn,   heflr  œ   vorðit 

laust  at  láta  þat  herfang ,  sem  bann  beflr  til  sín  dregít  meðr 

gráðugri  ágirni,  ok  þar  tii  skulum  vær  heyra  eina  dásemdar 

jartegQ  merkiliga.   Prestr  einn  bjó  i  Vestfjörðum,  í  Árnesi,  hann 

var  lítill  vin  Guðmundar  biskups,  heldr  sýndist  hann  meðr  flokki 

hans  öfundarmanna  í  sínu  umtali,  bæði  um  hans  vatnvígsiur  ok 

jirtegoagjörð,  ok  ei  síðr  þau  málaferli,  sem  gjörðust  á  hans  dög- 

Qm  miUum  bans  ok  annarra  manna.    I>at  bar  til  einn  tíma,  at  þar 

Mm  bann  bjó  prestrinn   [kómu]  saman  margir  menn,  meðal 

bverra  var  bóndi  sá  ok ,  er  frægði  með  kærri  vináttu  signaðar 

gjörðir  ok  framferðir  berra  Guðmundar  biskups,  bvar  af  svá  gerist 

i  þeim  sama  mannfundi  í  prestsins  bæ,  at  tii  biskupsins  verðr 

ttlat,  ok  bóndinn  eptir  vana  heldr  fram  hans  rétt  í  sæmiligum 

V6g  biskupligrar  einarðar  ok  kristiligs  siðferðis  ok  fagrlígs  lifn- 

'lbu';  hnyss  hann  við  prestrinn,  segir  viUu  ok  vantrú  at  lofa 

^kt,  sem  eru  vatnsvígslur  bans  eða  enn  fleiri  framferðir,  kallar 

^menn  aftrúast,  er  þvíUkum  blutum  veita  sinn  trúnað.    Fórþat 

'DaUiga,  at  prestr  varð  sama  dag  þar  at  krjúpa,  sem  hann  hafði 

^r  örðigr  staðit,  at  ei  bœri  bann  með  sér  í  annat  líf  þann 

"oiieatrs  glæp  ok  afvirðingar,  sem  hann  setti  sjálfs  síns  önd 

^yrír  atmæli  várs  drottins  viuar.    t^ar  ferr  svá  til,  at  prestrinn 

^  tvá  syni,  er  beita  t>orgils  ok  Káifr ;  þeír  leika  sér  meðr  sjá, 

^'' Qær  liggr  bænum,  rétt  samtiða,  sem  faítir  þeirra  prestrinn 

^*at  i  umlestri ;  þeir  koma  fram  at  skerjum  nökkurum,  er  lágu 

^t  við  landit,  svá  at  i  fráfaUi  sjófarins  vóru  þau  ber,  en  gengu 

^^Sar  mjóflr  miðil  þeirra,  svá  at  víða  mátti  stíga  yflr ;  sjá  pilt- 

^ir,  sem  sólin  skin  á,  at  einn  fiskr  liggr  dauðr  utarliga   á 

•kerinu,  ok  því  ráða  þeir  til,  sem  æskan  beiðir,  fara  út  yflr  smá- 

f  ^^rin,  þar  vágasogin  vóru  smæst,  ok  því  skeri  næst,  sem  fiskr- 

•í^O  Uggr  á,  var  sogið  miklu  breiðast,  svá  at  annarr  piltrinn 

^yí'irdjarfast.    En  sá  er  Kálfr  hét,  ok  þeirra  þóttist  gildari,  ræðr 

^  ok  stökkr  yflr,  tekst  þat  eigi  betr  en  svá,  at  hann  missir 
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skersiDS,    ok  hleypr  niðr  í  bládjúp,   svá   at   hoaum  8k;^tr  i 

ÖDgvan  veg  upp,  þar  til  bróðir  haus  tekr  á  rás  heim  til  bæjariDs; 

var  þat  eigi  skemmri  vegr  eD  stórt  hestskeið.    Idq  kemr  hann 

í  stofu  hlaupandi  með  hávaða,  ok  með  þessu  orðtaki  til  presU- 

iDs:  dauðr  er  kursi,  faðirl  —  Prestr  svarar:  þat  eru  Iftil  tíðindiy 

fræudi,  þótt  eiDD   kálfr  deyi  fyrir  okkr.    Piltrinn  svarar:  Kilfr 

bróðir   minn   er    dauðr.      Ok  hverjum    dauða?    segir  prestr. 

Drukknaðr  hér  út  í  váginum ,  segir  piltrinn.    Prestr  rennr  þi 

fram  af  stofunni  ok  út  at  sjónum;  fór  meðrhonum  margtfók? 

til  vitnisburðar  hvat  mikit  herra  Jesús  Christus  vann  fyrir  siox^ 

játara  á  þeim  degi.     Sem   þeir  fram  koma  á  næsta  sker,  þai 

piltrinn  hafði  dauðasteyt  fengit,   sjá  [þeir]  brátt  hvar  líkamiox 

liggr  í  kafl,  ok  þó  upp  flotnaðr  af  mesta  djúpinu.    }>eir  berð 

hann  á  þurt  land,  ok  sjá  engi  h'fsmörk  meðr  honum.    BÓDdiai 

er  vér  greindum,  góðr  vin  Guðmundar  biskups,  segír  þá  prest- 

inum,    at  s&  dagr  meðr  sonar  dauða  er  roakliga  yfir  bani 

kominn,  fyrir  þá  dirfð  ok  dóm,  er  hann  selti  drottins  vin,  herr 

Guðmundi  biskupi ;  segir,  at  þessi  mun  hans  úgræðilig  kvöl,  neim 

hann  snúi  til  iðranar  ok  bæti,  ok  leiti  þar  hjálpar,   sem  áð 

bafði  hann  til  sekta  unnit.    Prestrinn  þiggr  nú  heila  kenníDg 

þó  at  leikmaðr  gæQ;  tárast  nú  meðr  iðran,  ok  heitr  sik  œfiD 

liga  til  heiðrs  herra  Guðmundí,  efhann  fær  huggan.     Sem  þett 

er  gört,  gefr  bóndinn  ráð,  at  brunnvaln  herra  Guðmundarþa 

nær  bænum  sé  til  borit,  ok  hellt  í  andlausan  líkamann.    Sv&  ger 

þeír,  setja  kníf  í  miðil  tannanna  ok  lypta  höfuðit,  at  vatnit  mæt 

niðr  leita  i  brjóstið,  ok  litlu  síðarr  koma  íbláir  flekkar  á  börund 

hér  ok  hvar.    Síðan  væta  þeir  líkamann,  ok  roðna  æ  flekkami 

sem  vatnit  berst  yGr,  þar  tii  at  fagr  roði  kemr  í  báðar  kinnr,  o 

þvi  næst  brærast   fíngr  framanverðir ,  en  í  síðöstu   lýkr  han 

upp  augu  ok  rennir  tíl  sýnar.    Lofa  ailir  nærverandi  menn  vár 

guð    ok    græðara   drottinn   Jesum    Christum,    er    fjórdagaða 

Lazarum  reisti  af  gröf,  en  þenna  sjódauðan  til  lífs  fyrír  sio 

játara  ok  ynniligan  elskara  herra  Guðmund.    Er  þetta  verk  s\ 

viðfrægt,  at  aldrí  mun  fyrnast  meðan  ísland  byggvist.     iier  yf 

segir  herra  Arngrímr  til  eilífrar  minníngar: 

Sökkva  frá  ek  við  sjófar  bakka*  (o.  s.  frv.). 

Gotnar  steyptu  vígðu  valni^  (o.  s.  frv.). 


i-a)  Sjá  drápu  Anigrims  aptan  vi%  sOguQa,  v.  57,  58. 
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90.  'þessi  bióiDgaDlig  fegrð  ok  frffigiUg  verk,  sem  um 
fiUmd  hafa  leain  verit  iil  dýrðar  herra  Guðmundi ,  er  vart  svá 
mikít  sem  minnsti  smákvistr  með  sínum  flúr  af  þeim  tíguUga 
pálma,  er  fyrr  var  upp  reistr,  ok  svá  breiðir  sfnar  limar,  at  út 
t  berr  langt  y&r  allar  bálfur  ok  héruð  þeirrar  jarðar,  er  sá  ein- 
valinii  \in  himnakonúngsins  prýddi  sínu  líkams  lífi,  meðr  ágœt- 
um  ávexti  ynniUgrar  atferðar.  Ok  því  má  hans  loflig  verk  engi 
höDd  í  letr  setja,  at  hann  blómgast  sem  pálma,  en  miklast  eðr 
margfaldast  sem  cedrus  í  Libano.  Cedrus  er  ágetr  viðr,  ok 
heBr,  sem  sœU  Jeronimus  skýrir,  fjórar  náttúrur:  þá  fyrsta, 
at  haan  kann  ei  fauskr  verða;  þá  aðra,  at  hann  ilmar  sæt- 
liga;  þá  þriðju,  at  feiU  þess  viðar  er  svá  mi>iUar  yfirvætUs 
%ðar,  at  hún  græðir  sjúka  iimu  ok  drepr  þá  maðka,  ersár- 
um  spiUa;  þar  með  í  íjórðu  grein  heGr  hún  þann  krapt  með 
sÍDum  ilm,  at  höggorraar  ok  eilrflugur  mega  ei  þola,  ok  leggja 
undan  á  flótta.  Greindar  líattúrur  cedri  þjóna  viðrkvæmiliga 
herra  Guðmundi:  sú  fyrsta  dygð,  er  cedrus  skrifast  óspiiUUgr, 
þýðir  ágæt  verk  hrein  ok  heilög  þessa  manns  ok  guðs  vinar,  er 
öDgvaD  flekk  eða  fölnan  taka  með  rás  tímanna,  heldr  standa 
þau  í  guðs  augliU  óbrigðUíga  án  enda,  hvar  fylgir  ilmr  mikili, 
N  at  hunan[g]lig  frægð  af  fyrgreíndum  verkum  sæls  Guðmundar 
fljtr  víða  ok  inn  gengr  í  skilníngarvit  kristínna  manna.  Af 
fivá  blezuðum  viði  gengr  sá  sveiU,  er  græðir  sjúka  Umu  ok 
<Irepr  þá  maðka,  er  sárum  spíUa;  þat  er  sú  ilmandi  prédikan, 
er  fyrr  greindist  f  siðferðis  kapitulo  sira  Guðmundar,  er  úllœgði 
lýtÍD  frá  lífi  sálnanna^  ok  veik  tU  gróðrsamligrar  gezku  guð- 
droliins  boðorða.  Hér  meðr  í  fjórðu  grein  cedri  flýja  ormar 
^^  eitrflugur,  þvíat  helvízkir  andar,  lastanna  yfirboðar,  taka  flótta 
^^  sf nu  herfangi  fyrir  bæn  ok  blez^n,  vald  ok  verðleika,  þessa 
^uðs  ástvinar ;  því  róun  hans  frægð  aldri  svæfast,  heldr  æfinUga 
'^ast  ok  berast,  at  hans  réttlæU  vel  kunnigt  guði  ok  góðum 
'^^Qnum  sé  með  úendiligri  minnfngu,  sem  trúist,  f  kennimann- 
"^am  stóta  himinrfkis.  Uppá  þenna  skilofng,  rétUíga  glóser- 
^ðan  i\[  herra  Guðmundar  góða,  setr  actor  svá  falUnn  verka: 

De  cedro: 

Cedrus  vex  f  foldar  faxi  (o.  s.  frv.)^. 

De  quatuor  naturis  cedri: 

0   þeoDa  kap.  r.  i  398.      t)  Sjá  drápu  Árogrims  aptao  YÍb  aöguna,  r.  14, 
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Cedni8  fékk  svá  at  tyðíst  ekki  (o.  s.  tm.y. 
De  virtute  inputre[s]cibilis  cedri,  quœ  comparatar  ætmititi 

Sancti:  l^:  ^ 
Guðmundr  líkist  eon  skai  auka  (o.  s.  (irv.)*. 

De  odore  cedri  et  fama  cujuslibet  Sancti:  Ci^Jíoa] 

Liðit  er  Dú  sízt  hann  var  béðra  (o.  s.  frv.)'.  f  T^jaj 

De  odore  predicandi  vermesque  perimendi:  V^r^ 

Orð  guðs  kenndi  ágæt  virðum  (o.  s.  frv.)^.  I^  ^ 

De  presencia  Sancti  et  fuga  demonum :  vor  ^^ 
Færir  fram  svá  at  hverr  megi  heyra  (o.  s.  frv)..*       m  H^ 

De  laude  sancte  trinitatis:  ft&m» 

Skínandi  sitr  sonr  hjá  sínum  (o.  s.  frv.)^.  1^^ 

Föður  jafn  sitr  á  háfura  himni  (o.  s.  frv.)^.  ^tiíTzi 

Bergr  ábóti  hefir  birtan  margan  (o.  s.  frv.)^.  f'l^^ 

ájétt 

V  I  Ð  B  Æ  T  I  R  IT' 

(úr  AM.'398.  4to). 

Margar  eru  þær  jartegnir  ok  dásemdar  tákn,  at  guð  alisvald' 
andi  veitir  hversdaglega  fyrir  bænir  ok  árnaðarorð  þess  sigii'^ 
aða  föður,  berra  Guðmundar  biskups,  í  öilum  álfum  ok  iandsiii^ 
Qórðúngum,  er  þessi  bans  ástvin  hvílir,  ei  at  eins  á  mönnuoi'  ^ 
sem  áðr  er  skrifat,  heidr  ok  jafnvei  á  skynlausum  kvikvendumr 
sem  til  bar  sunnanlands,  at  prestr  einn  átti  ferð  langa  f;r 
hendi  at  fara  til  vistar  sinnar,  sem  væri   gildar   ij   dagleiðir 
Bann  lét  sér  tii  ferðarinnar  járna  ij  bross ,  ok  tekst  eigi  betr 
en  annat  hrossit  var  járnat  svá  mjök  i  kviku,  at  næsta  morgin 
eptir,  er  járnat  var,  mátti  þat  ei  ganga  a{  mat  sér  fyrir  helli, 
ok  hvergi  úr  sporum  brærast  á  þann  dag;  ok  annan  var  eígi 
betr,  beldr  var  þá  fótrinn  svá  blásinn,  at  ekki  studdi  við,  ok 
bugðu  menn,  at  bófinn  mundi  af  reka,  en  prestrinn  varð  þenna 
dag  at  fara  i  veg;  var  þat  in  octava  ascensionis,  hinn  fyrsta 
fardag.    Honum  þótti  nú  hvorgi  góðr:  láta  eptir  bœkrsinarok 
klœði,  eðr  koma  ei  til  kirkju  sinnar  at  hvítasunnudegi ,  er  þá 
var  nálægr.    þessi  prestr  hafði  jafnan  með  sínum  orðum  fyllt 

i-s)  Sjá  drápu  Arngríms  aptan  \íb  sögunay  v.  45-49;  59 --60;  42. 
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uma  flokk,  er  mótóiiúnir  vóru  þessnm  guðs  ástvin, 
li  biskupi,  ok  Dú  sem  bann  rœftst  um,  hvat  bannskal 
^eDgr  bann  til  kirkju,  ok  þar  komandi  talar  hann  svá 
mi  sér :  þú  Guðmundr  biskup  I  ef  þú  mátt  nokkut  meirr 
n  þér,  láttu  batna  hrossi  mínu,  svá  at  ek  komast  megi 
iferð  þessa,  ok  ef  svá  verðr  skal  ek  jaftaan  vfðfrægja 
í  ok  mikilleika;  ok  með  þessum  orðum  beitr  hann 
yrisvírði  matar  fátœkum  mönnum  á  ártíðardag  Guð- 
iskups,  ok  at  skrifa  þessajartegn,  ef  brossit  yrði  fsrt. 
ssu  staðfestu  gekk  bann  út  ór  kirkjunni,  ok  þangat 
sit  stóð,  ok  sló  við  beizli,  ok  mátti  bvergi  leiða.    Hann 

söðul  sinn  á  brossit,  en  á  best,  er  bann  átti,  létbann 
r  klyQar  ok  lét  fara  i  veg  fyrir;  síðan  sté  bann  sjálfr 

balta  brossi,  ok  m&tti  þá  ganga,  ok  þó  seint.  En 
t  mýktist  þat,  með  guðs  miskunn  ok  krapti  þess  góða 
at  albætt  ok  úþrotið  var  þat  sama  kveld,  ok  aldri  var 
n  fœti  verra  en  í  öðrum  þaðan  frá ;  mátti  sjá  þar  mikla 
ia  bins  blezaða  biskups,  þótt  beldr  tjáðist  á  skynlausri 
Q  mannligu  eðli.  En  at  þessi  prestr  meðkenndist  því 
lýrð  ok  verðleik  þessa  guðs  ástvinar  Guðinundar  bisk- 
sv&  til,  at  þessi  prestr  tók  strkngan  augnaverk,  ok  lá 

i  vinstra  auga;  verkrinn  var  svá  œstr,  at  hann  mátti 
dé  svefn  fá.  Hann  lét  sækja  sér  vatn  í  þann  brunn, 
indr  biskup  bafði  vígt,  ok  bar  á  augun  þrimr  sínnum,  ok 
a  Pater  noster;  ok  þegar  eptir  bneigði  bann  sér  ok 
ingi,  en  vaknaði  með  því,  at  augun  vóru  bæði  verk- 
annan  dag  albeil;  lofaði  hann  guð  fyrir  beílsubót,  ok 
ta  guðs  vin  Guðmund  bískup,  sem  verðugt  var. 
'  andlát  vírðuligs  berra  Guðmundar  biskups  Arasonar 
1  sannmæli  af  allri  alþýðu,  svá  lærðum  sem  leikum, 
rildi  heldr  í  sínum  bískupsdómi  þola  útlegð  ok  pínur 
i  sinum  líkama,  dauða  ok  barmkvœli  vina  sinna  ok 
neð  bverskyns  meiðslum  ok  barðindum,  er  hann  sá 
)r  fyrir  augum ,  en  samþykkjast  framferðum  ranglátra 
la;  fengu  flestír  bans  mótgangsmenn  skjóta  befnd  af 
lir  voveifligan  dauða,  aðrir  vóru  drepnir,  sem  Sígbvatr 
ynir  bans  Sturla  ok  Kolbeinn  ok  Markús,  &  Örlygs- 

Skagaflrði,  skjótt  eptír  fráfall  berra  Guðmundar  bisk- 
gri-Björn  prestr  var  ok  skjótt  kallaðr,  hvem  Norðlend- 
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íngar  sendu  utan  til  biskups  kosníngs,  ok  postuleruðu  hann,þé1 
hann  vœri'  laungetínn.  Var  hann  mestaf  iæröum  mönnaffl 
mótgangi  við  herra  Guðmund  biskup.  Var  Kygri-Bjöm  mikili 
háttar  klerkr,  sem  auðsýnast  má  í  því,  at  hann  hefir  samsel 
Maríu  sögu.  Viljum  vér  með  sannligri  frásögn  gjöra  minnin 
þeirra  biskupa,  sem  verít  hafa  at  Hólum  eptir  Guðmund  bi8lio{ 
fram  í  minni  þeirra  manna  sem  nú  lifa,  þvíat  mörg  góð  eptk 
dœmi  vitra  höfðíngja  ok  góðgjarnra,  þeirra  sem  með  hófsem 
hafa  stýrt  guðs  kristni,  mega  leiða  margan  uppvaxanda  man 
i  heiminum  á  réttan  veg. 

Á  nœsta  ári  eptir  andlát  Guðmundar  biskups  var  sendi 
boði  með  bréfum  gjörr  af  Sigurði  erkibiskupi  i  Hóla  biskupc 
dœmi,  at  leysa  þá  presta  sem  í  bann  höfðu  fallit.  Aðrir  i 
þeim  höfðu  verit  forboðaðir  af  Guðmundi  biskupi,  sumir  böfð 
verit  nálægir  vigaferlum  ok  manndrápum;  var  þessi  sendibo 
nefndr  Hildibrandr  múkr.  Á  næsta  suniri  eptir  var  vigi 
Bótólfr  biskup  til  Hóla,  var  hann  bróðir  af  Helgisetri,  góðr  mai 
ok  einfaldr,  ok  eigi  mikill  klerkr ;  fannst  þat  brátt  í  bréQ  því,  se 
hann  skrifaði  aptr  til  erkibiskups,  sem  hann  var  út  kominn  til  í 
lands'ok  heim  á  Hóla,  at  Norðlendíngar  vildu  gjöra  honum  iil 
lotníng,  þvíat  þeir  sögðu,  at  þat  mætti  hvárki  sjá  &  höfði  né  hen( 
at  hann  væri  biskup,  ok  svá  var  hann  fátækliga  út  sendr.  I 
erkibiskupinn  skrifaði  aptr,  at  hann  þóttist  skyldugr  at  Wg 
biskupa  i  Niðarósð  kirkju  provincia,  en  eigi  at  gefa  þeim  gi 
ok  kveif ;  var  biskupinn  eigi  svá  mikils  metinn  af  sínum  undi 
mönnum^  sem  verðugt  var  sakir  biskups  tignar,  sem  hej 
ast  má  i  einni  lítilli  frásögu.  Svá  bar  til  einn  tíma  á  Hólasts 
at  jólum,  at  tveir  djáknar  tefldu  skáktafl,  var  annarr  djákni 
örorðr  ok  uppivöðslu-mikill ;  kom  þá  herra  Bótóifr  biskup  in 
stofuna,  ok  settist  niðr  á  einn  knakk  þar  framan  at  sem  klerkan 
tefldu,  lagði  hann  til  með  öðrum  klerkinum ,  tók  þá  at  hall; 
taflit,  svá  at  ððrum  var  komit  at  máti,  mest  af  tiliögum  bisku[ 
reiddist  klerkrinn.  sá  er  verr  gekk  taflit,  svá  segjandi  til  bis 
ups:  betra  er  þér,  bróðir  Bótólfr!  at  fara  út  til  kírkju  ok  i 
yfir  ræðing  þinn,  er  þú  átt  at  iesa  i  nótt,  þvíat  þú  \i 
alit  rangt  i  fyrri  nólt;  starfaði  ok  Guðmundr  biskup,  sc 
fyrir  þik   var,    meirr   i    bœnahaldi    ok   ölmusugjörðum    en 

t)  þt  h'  T'  (þviat  baiui  rar),  398,  liklega  afbakab. 
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taflbrögðum.  I>á  svarar  berra  Bótólfr  biskup  djáknanum  aptr 
i  gegn,  betr  ok  bógvœrligar  en  til  var  taiat :  baf  þökk  fyrir, 
djákni  mínn !  þetta  þitt  beilræði  skal  ek  bafa ,  at  fara  til 
kirkju,  segir  þú  þat  ok  satt,  at  mart  ok  niikit  mun  skilja 
herra  Guðmund  ok  mik.  Yar  berra  Ðótólfr  biskup  í  öllum 
hlutum  bógvœrr  ok  lítillátr,  ok  kom  eigi  stjórn  á  við  sína 
UDdirmenn  sem  bæfði;  var  ok  á  bans  dðgum  b'till  gaumr  at 
geflon,  at  balda  upp  jiartegnum  Guðmundar  biskups.  Yar  hann 
Uólabiskup  um  viij  ár,  ok  fór  utan,  ok  andaðist  í  Niðarósi  ok 
hvillr  at  Helgisetri. 


GUÐMUNDAR  DRAPA  HOLA  BISKUPS, 

sem  bróbir  ArnGKÍMR  orti 
1345. 


1.  Ræsi  beiðra  ek  lopts  bins  ijósa, 
lífs  stýranda  fugla  ok  di^ra, 

jarðar  gróðr  þann  er  eykr,  ok  fæðir 
alia  kind,  ok  temprar  vinda: 
mæta  ^ýni  miskunn  ýtum 
mána  valdr,  svá  at  eigim  vánir, 
beilagr  geQ  þat  bölda  skýlir, 
biminríkis  ok  sannrar  líknar. 

2.  Rædda  ek  lítt  við  reglur  Eddu 
ráðin  mín,  ok  kvað  ek  sem  bráðast 
vísur  þær,  er  vil  ek  eí  hrósa, 
verkinn  erat  sjá  mjúkr  í  kverkum ; 
stirða  befir  ek  ár  til  orða, 

ekki  má  af  slíku  þekkjast, 

amar  leir  heflg  yðr  at  færa, 

emka  ek  fróðr  bjá  skáidum  góðum. 
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3.  Vendi  Itjóst  þú,  voldugr  andi, 
vilda  ek  þiggja  þat,  bimna  tiggi, 
barðan  stein,  sem  hölkni  er  vorfiinn 
barða  líkr,  í  minnis  garði : 

8vá  at  renni  oss  rétt  at  sönnu 
ramlíg  tár  við  iðran  sára, 
glæpa  full  en  gjörvöll  'skrípi, 
gangí  á  braut,  fyrir  sorgar  þrautir. 

4.  Sættu  oss  við  son  þinn  ítran 
sólar  þengils  skrín  ok  engla 

'         ítarlig,  sú  er  allt  má  veita, 

yfirdrottníngin  beims  ok  gotna; 
allir  bræðast  þík  illskufullir 
andar  þeir,  sem  mektar  fjandi, 
láta  verða  lymsku  fljótir 
leikun  sita  fyrir  bænir  þínar. 

á.    Ueyrðu  nú  til  afbragðs  orða 
yfirmaðr  várrar  kristní  saðrar 
þetta  lof,  þvfat  þat  er  með  váttum 
þér  Guðmundr  löngu  fundít; 
treystumst  vér,  at  hafir  þú  hæsta 
bimna  vist  ok  nærri  Kristi, 
þó  at  þú  liggir  enn  lágt  meðal  veggja 
lýðum  virkr  í  Hóla  kirkju. 

6.  Mæra  vilda  ek  skuggsjá  skýra 
skrautvaxinnar  dygða  forautar 
orðum  þann,  er  á  gaf  fyrðum 
eptirdœmin  glæpi  at  hepta. 
Hoskr  bjargi  oss  Hólabiskup, 
hann  er  líf  ok  vón  þurftarmanna, 
Guðmlindr  fékk  af  guðdóms  anda 
grandleysis  krapt  iífs  ok  andar. 

7.  Ýtar  sækja  af  öllura  sveitum 
ísaiands,  þeir  er  Guðmund  prísa: 
biindir,  dauflr,  beggja  handa 

bót  þiggjandi  eða  avá  fóta, 
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bðfuðverkjarins  angr  ok  orku, 
augua  rætr  ok  líkþrá  bætir, 
dauðum  aflast  líf  viðr  leiðu, 
lœtr  engi  hér  biskup  mætra. 

8.  Sútaukinn  las  sálna  bæUr 
söngva  bækr,  ok  ¥akU  Iðngum, 
allar  upp  með  elsku  fuUri 
júngfrú  Máríe  fylldar  tárum; 
heilagt  vers  tók  bann  sem  bnossir 
blftar  kænn  ok  virkta  bænir; 
henni  sendr  af  belgum  anda 
hyggju  bragðs,  þat  er  Gabriel  sagði : 

9.  Bh'ð  heilsa  ek  þik  mær  ok  móðir 
mískunnar  full  hjartans  brunni, 
venastr  hann  er  buidr  með  breinu 
holdi  þínu  skapari  foldar; 

blezuð  vertu,  sem  hneyktir  bvassan 
böggorms  gráð,  yflr  kvenna  náðir, 
signaðr  er  þínn  sonr  i  megni 
sannr  græðari  aHra  manna. 

10.    Fæddist  upp,  si  er  illu  eyddi, 
öllum  þekkr  guði  ok  rekkum, 
vélrýrir  tók  vígslur  dýrar 
veldis  stóls  af  Brandi  at  Hólum ; 
prestr  hafði  sjá  púsu  bæsta, 
prúða  valdi  bann  sér  Ul  brúðar, 
meðr  njóta  þess  margir  aðrir, 
móður  guðs,  sem  blóm  er  fljóða. 

^  1 .    Háleita  vann  opt  með  ýtum, 

ok  er  rétt  um  þat  sannar  fréttir^ 
sóttir  grœddí  bann  allra  átta, 
jartegnagjörð  mjúku  bjarta; 
djðfla  keyrði  bann  út  meðr  afli 
óða,  bvar  sem  beiddust  þjóðir, 
flýgja  urðu  (únir  draugar, 
flögðin  gjörvðU  undan  Iðgöu. 
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12.  Brandr  öðlaðíst  blíðan  enda, 
biekupsdóm  er  hélt  með  sóma, 
œskiliga,  með  aldrí  rðskum, 
andiáts  tíð  ok  grðpt  binn  fríða; 
lofstyrkan  kom  lýðr  ok  klerkar, 

^  Ijóst  mál  er  þat,  hirðí  at  kjósa, 

greíddist  ór  með  góðum  ráðum, 
Guðmund  hafa  þeir  allir  fundit. 

13.  Sína  ferð  fojó  sannleíks  reynir, 
sein  mun  verða  allt  at  greina 
þessa  ferð  hve  bíns  byggju  hvassa 
hindra  kunni  stormr  ok  vindar, 
beihim  kómu  stýrendr  stála 
stafna  elg  til  kaupangs  hafnar, 
Eiríkr  vígði  auðnu  nœgðan 
erkibiskup  geymí  klerka. 

14.  Lestir  mœddi  fárs  í  fðstum 
fagran  aldr  ok  bœna  baldi, 
mæta  sýndi  miskunn  ýtnm 
meinabrjótr  í  dæmum  hreinum; 
mjúklátum  var  mönnum  veitínn, 
mildr  ok  blíðr,  en  grimmr  við  strfða, 
rétta  vildí  hann  ranga  háttu, 

rann  frægð  af  því,  undirmanna^. 

15.  Aptr  vitjaði  sorga  sviptir 
Snjólands  á  vit  fram  til  Hóla, 
lýðrinn  allr  með  lofsðng  prúðum 
lét  biskupi  fagnat  mœtum; 

ilags  þáttr  kom  illra  vœtta 
einsett  í  hug  mjðk  Kolbeini 
yfrít  baldr  sá  ^r  eiga  vildi, 
lllt  verk'  er  þat,  dóm  yflr  klerkum. 

16.  Veituil  þótti  ástvinr  ýta, 

illa  líkar  þat  bóndum  rfkum, 

i)  sbr.  kap.  24  (bls.  53-«54}.  t)  bstt  v'A  eptir  getg. 
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þýða  þeir  at  öUu  eyði 
auð  miðlandi  fólki  snauðu; 
eigi  lét  fyrir  illsku  gautan 
eljangjarn  því  heldr  varna, 
aumum  þegar  iiann  iiafði  beima 
lilítar  kost,  þótt  féin  sé  lítil. 

17.  nríðin  gjörðist  hörð  er  óðu/ 
hermenn  saman  flokkum  tvennum, 
biskup  bauð  at  bragnar  ruskvir 
berðist  ei  með  hvössum  sverðum; 
þreyttir  gengu  saman  á  sléttu, 
svá  er  Víðines  kaliat  síðan, 
kvíða  mátti  hann  kruppum  dauða, 
Kolbeíni  varð  grand  at  steini. 

18.  Beiðist  hann,  sem  búinn  var  dauði, 
blíða  lausn,  en  hett  var  stríði, 
ailan  gaf  hann  sik  orðum  fullum 
einum  guði  í  þrennum  greinum; 
feginn  veitti  þat  seggja  sættir 
síðan  skjótt  með  allri  bh'ðu, 
biskup  sæli,  þvíat  banni  fullu 

brut  kastaði  þúngra  lasta. 

19.  Engi  skal,  þótt  illa  gangi, 
örvilnan  sik  láta  skilja 

dauða  stig  þvíat  dæli  er  at  vægja 
dýrligr  frá  þér  himna  stýrir; 
mætri  eru  guðs  ok  miklu  betri 
miskunnar  verk  glæpum  sterkum, 
Máría  ok  Pétarr  megu  þat  skýra 
merkiligast  ok  dýrir  klerkar. 

STEF. 

20.  Styrkí  oss  til  allrar  orku 
yflrdómari  himna  Ijóma, 
orðaskortr  svá  at  engi  verði, 
iðvandliga  steflð  at  smiða: 


:c. 
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AUar  fekk  af  engla  8tiUi 
yfirmannkosta  dygðir  sannar*^ 
Guðmundr  fekk  af  guödóms  anda 
gnógligt  vald  með  dýrð  um  aldir. 

Fynta  steQamál: 

21.  Stirfinn  œsir  Sturlu  arfi 
stól  settan  á  biskup  Hóla 
grlmdar  flokk,  en  geymirekki: 
guöligt  vald  hve  þat  má  haldast; 
blóði  dreifðu  bragnar  reiðir, 
barðíst  herr  {  kirkjugarði, 
saurgut  var  þá  móðir  margra 
raikilvirk  í  sér  Hóla  kirkja. 

22.  ítran  færðu  f  útlegð  stirða, 
allskyns  rán  þeir  gjörðu  hánum, 
blindri  sál  af  biskups  stóli 
bannsverk  gjörðust  fleiri  á  klerkum; 
ríða  varð  fyrir  rugli  hörðu, 
reitíng  er  þat,  vestr  f  sveitir, 
Snorri  bauð  þá  sínum  herra 
smeykinn  heim  i  holtið  Reykja. 

23.  Síðan  neyddu,  sárum  saddir 
syndum,  þat  var  daufligt  yndi, 
lærða  menn.  at  leyfa  gjörði, 
löng  stund  var  sú,  messusöngva, 
þá  er  bannaði  beint  at  sönnu 
biskup  mildr  at  heyrast  skyldi, 
aumir  vóru  þeir  allan  tima, 

enn  sanna  ek  þat  gjarna,  þenna. 

24.  Mannrauna  bar  mesta  p(nu, 
mœtt  reiknast  þat  pfslarvætti, 
oss  er  Ijóst  at  bann  unni  Eristi 
allra  mest  í  gjörðum  flestum. 
AUar  fekk    af  engla  stiUi 
yfirmanhkosta  dygðir  sannar^ 
Ouðmundr  fdúc  af  guðdáms  anda 
gnógligt  vald  með  dýrð  um  aldir. 
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Annat  steQamál : 

25.    Frétt  heflr  öld,  at  flagðít  8Ótti 
frjófan  mann,  en  pínir  annan, 
yfrið  stórum  jarðar  háti 
á  köstuðust  þau  með  löstum; 
fjandinn  villli  fyrst  með  blindi, 
fékk  hann  mót  staðít  síðr  en  ekkí, 
signast  skyldu  seggir  hyggnír, 
SelkoUa  lék  þá  til  heljar. 

26.  Heílagr  maðr  fór  hitta  vélin, 
hosan  af  fæti  tók  at  losna, 
heiðna  laust  hann  höndum  báðum, 
hvarf  íjandinn  þá  niðr  í  granda; 
vígði  hinn  er  vandist  dygðum, 
varð  bót  af  því,  dreyra  jarðar, 
selskrípil  hlaut  sannra  glæpa 
sökkvast  fljótt  í  rayrkr  hit  dökkva. 

27.  Tírprúðr  setti  tvenna  ok  fjóra 
tókst  hnoss  af  þeim,  ættar  krossa, 
ýlandí  stökk  illsku  skóli 

ólmligr  í  sér  brott  frá  Hólmí; 
síðan  fluttu  seggir  skratta 
sútaukinn  í  líki  knútu, 
ymrinn  get  ek  at  heyrist  heima 
helvílís  vist  fjarri  Kristi. 

28.  Optliga  vann  sá  er  geymdi  gíptu 
grandlauss  maðr  á  árum  fjanda 
háfan  sigr  með  hollri  gæfu, 
hann  er  leiðsagi  valdra  manna.' 
AUar  ftkk  af  engla  stilli 
yfirmannkosta  dygðir  sannar, 
Gu&mundr  fekk  af  guðdóma  anda 
gnógligt  vald  með  dýrð  um  aldir. 

]þrí%ja  stefjamál: 

29.  Biskup  sótti  skrto  hit  skreytto, 
skiidi  hann  þat  saDÐan  vilja 
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Ólafs  koDúngs,  enn  skal  8tæla, 
erkibiskups,  nýjan  verka. 
þórir  tók,  en  þýtr  at  eyrum 
þúngligt  róg  af  mörgum  túngum, 
heílagan  mann  með  heiöri  ok  aœlu, 
hans,  vildi  svá  guðlig  mildi. 

30.  Eptír  spurði  eflir  krapta 

elsku  kunnr,  hví  hann  vígði  brunna: 
orðit  leikr  á  yðrum  gjOrðum 
allra  mest  um  vfgslur  presta; 
svá  skýrðar  vann  sínar  gjörðir 
sannfróðliga  röksemd  góðri 
hygginn  maðr,  at  hvárutveggja 
hann  þakkaði  eyðlr  banna. 

31.  Fjórir  báðu  fremdar  stýri 
fátœkir  menn  blítt  með  gráti, 
rakkur  hafði  raunar  ekki 
ráðum  hollr  nema  af  silfri  bolla; 
margveitinn  bað  Máríu  brjóta 
mjök  jafnstóra  parta  Qóra, 
fundna  bæn  af  foldar  tOnnum 
feginn  reiddi  hann  þeim  er  beiddust. 

32.  Veiti  oss  nú  mær  hin  mæta 
Márfa  at  hjálpist  sálur  várar, 
sanna  sætt  við  sárum  ótta, 
syndalausn  ok  náðugt  yndl. 
Lúti  gjörvöll  landsbygð  itrum 
lim  stólkonúngs  bjartra  himna^ 
drottinn,  heyrðu  nú  mUdr  ok  máttugr 
mína  hœn,  at  hann  hvÚi  i  skrínil 

Fjói^a  stcfjamál: 

33.  Geysiligt  tók  upp  at  æsast, 
illsku,  róg  af  Qandans  plógi, 
þórir  hlýðir  eon  á  ey&i, 
erklbiskup,  fafiir  klerka; 
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embættið  tók  allt  i  brottu, 
ólst  sorg  af  því,  biskups  Höla, 
hugsar  hinn  at  huggan  vaxí 
heiiagr  maðr  af  skepnu  deilí. 

34.  Braut  sendir  hann  beggja  handa 
bersnauðan  prest,  sviptan  auði, 
fáklæddan  í  skarpri  skryddu, 
skelaust  kunni  hann  ekki  að  mæla; 
Romam  hitli  rekkr  hinn  aumi 
ráða  snjallr,  ok  Pettars  hallir, 
bréG  kom  hann  þó  brott  at  hóíl 
bjálfa  skrýddr  fyrir  páfann  sjálfan. 

35.  Aptr  vitjaði  auðar  sviptir, 
undrlaust  var  þat,  Noregs  grundar, 
bullam  hafði  hann  beint  með  öllu, 
J)ilar  alls  ekki  drottins  vilja; 

aptr  fengit  var  geymi  giptu 
guðlegt  vald,  at  hann  skal  halda 
allan,  svá  at  um  megi  stilla 
engi  spell,  eða  láta  ella. 

36.  Ðrottinn  lætr  þú  dýrar  stéttir 
drambferðugar  lágar  verða,   . 
auðmjúkan  vilt  jafnan  rækja 
aldr  gramr  með  hœrra  valdi. 
LúH  gjörvöU  landsbygð  itrum 
Hm  stólkonúngs  bjartra  Atmna, 
drottinn,  heyrðu  nú  mildr  ok  máttugr 
mina  bœn,  at  hann  hvili  i  skrinil 

Fimta  steQamál: 

37.  Heim  skundaði  hyggju  geymir, 
hrósa  mátti  hann  sigri  Ijósum; 
ónáðir  fékk  œrnar  síðan, 
úngligt  var  (þat],  af  Sturlúngum; 
snillíngrinn  þolir  snarr  um  alla 
sfna  æfl  líkams  pinu, 
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hoDum  aukaðist  bár  af  slíku, 
handvíst  er  þat,  verðleikr  andar. 

38.  Særir  féll  í  sjúkleik  stóran 
suoda  báls,  er  fram  liðu  stundir, 
megnit  þverr  en  minntust  varrar, 
minn  lansnari,  bœna  þinna; 
miskunnar  bað  sálu  sinni 

snildar  drengr,  en  trúi  ek  at  englar 
hána^  ferði  heim  af  stírðum 
bans  h'kama  í  guðligt  ríki. 

39.  Heilagr  blómgast  bölda  skýlir, 
hann  líkist  við  pálmam,  sUkum 
dýrðar  verkum  drottins  orku 
dægra  stalls,  um  landsbygð  alla; 
blindum  veít  ek  at  sýnin  sendist, 
sjúkir  gleðjast  með  beilum  búkum,        - 
mæltí  dumbr  þá  er  hljóp  bínn  halti, 
benda  Iff  i  eldi  brendir. 

40.  Líti  þjóð  í  lofsmíð  mætri 
lundar  hress  á  pálme  þessa, 
ýta  mun  þat  elsku  bæta 

öll  í  senn  hve  flúrin  renna. 
Lúti'^  gjörvöll  landtbygð  itrrjm 
lim  stóUconúngs  bjartra  Mmna, 
drottinnj  heyrðu  nú  mildr  oh  máUugr 
mina  bcen,  at  hann  hvUi  i  Bkrímf 

SLÆMK: 

41.  Máttugr  gef  þú  í  slæm  hínn  slétta 
snlldar  orð,  af  þinni  mildí 

i)  hana,  Hd.  t)  Si)bari  TÍfuhelmÍDgr   er  þanxiig  i  tðguDDi   Bjálfri 

i  Hd.  (kap.  77,  bls.  165): 

Vor<biDn  er  sá  frsgr  me(&al  fyr^ba 
fælbir  slíkr  ok  andar  grœfbir, 
ÍDna  Til  ek  upp  fyrir  mðDDum 
jartegna  yðzt  hjarta  fegDa, 
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œztri  blómast  alllr  heimar, 
alhróðigr  mér,  faðir  þjóðar, 
söDn  eiD  vilda  ek  segja  runnum 
snillíngs  verk,  eða  dýrðleg  merki, 
háleit  þau,  sem  hann  gefr  ýtum, 
Hildar  serks,  fyrir  drottins  mildi. 

42.  Ðergr  ábóti  heflr  birtan  margan 
biskups  heiðr  í  máli  greiðu: 
inna  réð  hann  allar  sannar 
jarteinir  hans  mjúku  hjarta; 
eigi  er  veitt  at  vfða  hittist, 
vandi  er  slfkt,  í  þessu  landi 
túngan  nein,  at  svá  muni  sýngja 
sanna  dýrð  af  einum  manni. 

43.  Setti  hann  i  sínum  þætti: 
samh'kjandi  biskup  ríkan 
feitust  Cedro  Qórum  mætum 
fyrirrennandi  krapta  þrenna: 
trú  ok  vón  þær  treystu  hreinan, 
tii  má  ást,  þat  er  rétt  at  skilja, 

satt  mun  flutt  af  slíks  manns  háttum, 
slítna  aldri  þessur  vitni. 

44.  Cedrus  vex  í  foldar  faxi, 
fjallit  heflr  at  merkja  allra 
birtíng  þeirra  er  hreinum  hjörtum 
haldi  líf  með  skírleiks  valdi; 
þýðir  líkams  enn  í  óði 
allegorice  rétt  at  kalla 
allsráðanda  einka  brúði 

oss  tæjandi  kristni  frægja. 

45.  Gedrus  fékk  svá  at  eyðist*  ekki, 
allar  Qórar  dygðir  stórar: 

i)  þann.  át)r  (bls.  184);  endaz,  hér,  Hd. 
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eina  þá,  sem  ei  má  fúna, 
ilman  belzt  þótt  víðrinn  eldtsi, 
feitín  drepr  með  magni  mætu 
maðka  þá  er  í  sirum  spraðka, 
ormar  flýja  eitri  fermdir, 
efalaust  er  þat,  sœtleik  traustan. 

46.  Guðmundr  líkist,  enn  skal  auka 
efnat  lof,  þat  er  ei  mun  rofna, 
einu  tré,  því  er  ei  má  fúna, 
eldi  lestr  þólt  heimrinn  bresU; 
allir  treysta  hann  i  hæstri 
htmna  vist  með  sjálfum  Kristi, 
fundínn  verðr  þess  engi  endir 
eilifs  valds,  er  þar  er  at  halda. 

47.  Líðit  er  nú  sízt  bann  var  béðra 
bundrat  ára,  svá  höfum  fundit, 
aukast  þar  til  enn  at  líku 

.  átta  vetr,  sem  ritníng  váttar; 
aldri  þverr  í  efrum  öldrum, 
einart  vex  fyrir  sannar  greinir, 
frægðin  hans  ok  fagrar  dygðir, 
flnnast  þar  til  sðgur  ok  minni. 

48.  Orð  guðs  kendi  iget  virium 
elsku  kunnr  af  spektar  brunni, 
fyrir  því  varð,  sem  frœgt  er  orðit, 
feyjandi  sár  maðkr  at  deyja; 
síðan  sleikti  sæll  ok  tnýkii 
synda  þúnga  linri  túngu, 

feiti  smurði  istvmr  ýta 
öllum  trúr,  ok  víni  súra. 

49.  Færi  ek  *  fram,  svá  at  hverr  megi  heyra  , 
hróðrar  smíð,  er  launar  hyóði 

auðar  hlunnr,  hve  yflrmann  þenna 
eitrspýjandi  snákar  flýja; 


i)  l)ann.  Hd.  hér,  en  abr:  (bls.  184)  fœrir. 


djöflar  hafa  sik  út  með  afli, 
á  hríodast  þelr  járna  liDdum, 
hverr  setr  ððrom,  hvar  sé  mœtra, 
horo  í  síðu  púka  fornra. 

.    Táknin  öU  hve  lýði  iœknar 

iofðúogs  vinr,  þess  stýrtr  englum, 
engi  fœr  þau  talt  með  túngo 
tíðast  maðr,  þótt  lofgjörð  smíði, 
einkar  [háttj  þvf  at  allar  stéttir 
íslands  vilja  nú  Guðmund  prfsa , 
heita  menn  til  Hólagætis, 
hann  er  h'fgjafl  sjúkra  manna. 

.    Ýtar  frá  ek  at>  út  réru  báti 
ár  spennandi  i  stöðum  tvennum, 
týndu  þeir,  sem  ei  roá  nndra, 
angr  kœrandi  sínum  snærum; 
fundu  aðrir  Qarri  landi, 
fékk  Guðmundur  heiðr  af  rekkum, 
drógu  neðán  ör  djúpum  ægi 
dorgar  bönd,  en  loklt  var  sorgum. 

Vættu  þeir,  er  þnrfa  þóttost, 
þunnan  bnjósk  í  vígðum  brunni, 
því  tókst  þeim  í  einu  eiki, 
elris  grand,  á  kalda  landi; 
vatnit  brann,  svá  at  skildist  skðtnum 
skýrligt  verk  með  krapti  dýrom, 
tírsæll  gaf  því  túngla  stýrir 
til  þess  afl,  hjá  kvátru  tafli. 

1.    Vægja  hlýtr  fyrir  valdi  nógu* 
várs  biskups,  hann  græðir  sára, 
sjálf  náttúran  sett  af  hilml 
sunnu  stóls,  þess  er  rfkti  at  Hólum ; 

1  orli  bætir  Hd.  hér  vi^,  sbr.  bls.  180. 
.  hér  Hd. ;  mætii,  klr  (bls.   180). 
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almáttugr  því  at  ieaús  veiUTy     « 
uodrlauBt  er  þat,  bæn  GuAmundi, 
skepnan  öli  verðr  skyld  at  lialda, 
skil  ek  gjörla  þat,  sínum  vilja. 

54.    Heilagt  blóm  kom  hr(nga  Naumu, 
bátíð  sína  þröngða  pínu 
bitta,  sú  var  bimna  drottins 
böU  tignari  meyjum  öUuro; 
benni  fyigði  hreinn  meðr  sönnu 
bennar  vinr,  sem  ritníng  kennir, 
þetta  lof  þvíat  þeír  hafa  váttað 
þat  Guðmundar  iöngu  fundit. 


55.  Sfnar  iagði  hendr  en  hreina 
bimins  drottníng  á  megni  þrotna 
f>rúði,  náði  hún  þegar  ai  fœða, 
þráða,  pilt  at  Jesú  ráði, 

braut  hOfðu  þau  börr  ok  sœta 
barn  með  sér,  en  bún  vaknar  gjarna 
barðia  skjótt,  fyrir  beilsu  veitta 
bvitr  sprakki  réð  báðum  þakka. 

56.  Vélheptir  gaf  vfsum  krapti 

vifi  s;^n,  því  er  blaut  að  reynai 
vetrum  fyrr  en  vœri  betra 
vel  þrim  tígum  ef  rétt  skai  telja, 
augun  strauk  sfn  opt  f  hreinu 
áðr  batnaði,  signdu  vatni, 
Kráka  var  þá  ára  eikin 
áttatigi  ok  þriggja  váttuð. 

57.  Sökkva  réð^  við  sjófar  bakka, 
sveinn  drukknaði  f  geima  breinum, 
arfl  prests  þess  er  opt  befir  lastab, 
undrligt  er  þat,  siðu  Guðmundar; 
sfðan  bét  meðr  geystum  gráti 
guðs  játara  af  meingjðrð  láta, 


0  þann.  hér  Hd.;  frá  ek,  á^r  {þ\a.  182). 
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hnuggit  Iff  ef  hans  mög  þœgi 
beitagr  maðr  af  &kepnu  deiii*. 

.    Gotnar  steyplu  vígöu  vatnl, 
vann  Eursa  þat  Jartegn  aanna, 
inn  f  munn  þeim  únga  manni, 
ítarligt  er  slíkt  at  líta; 
hneigir  veit  ek  at  upp  lauk  augum 
unnar  bliks  með  krapti  miklum, 
síöan  stóö  svá  at  seggir  náðu 
sókndeilanda  at  fagna  heilum. 

.    Skfnandi  sitr  sonr  hjá  sfnum 
samheldr  ok  jafn  feðr  í  veldi 
hverja  stund,  ok  heilagr  andi, 
hendir  slíki,  en  ei  verðr  endat; 
þessum  öllum  hin  hyggjuhvassa 
hðlda  sveit  er  skyld  at  veíta 
allan  heiðr  með  elsku  fullri 
einnm  guði  í  þrennum  greinum. 

.    Föður  jafn  sitr  á  háfum  himní 
hœstr  í  dýrð  með  valdi  glæstu, 
sfmgr  heyrist  þar  sœtr  af  englum, 
sonr  eingetinn  vffs  hins  hreina; 
allir  lofa  þ«r  ástar  fúllir 
anda  guðs,  er  oss  flrrir  grandi', 
heimrinn  allr  með  helgu  blómi' 
haldi  slíkri  dýrð  um  aldir. 


setr  Hd.  upphaf  á  treim  vísam: 

1)  Si<&an  hét  me(5  geystmn  gráti.  — r 

2)  HÐeigir  veit  ek  at  upp  lauk  augum ;  ^  þetta  eru  upphðf  a(b 
helmÍDgum  i  57.  og  58.  erindi. 

Hd.  á  fyrra  eta^bnum,   i  nibrlagi  sðgimnar  (bU.    184);   andar 
firri  oss  grandiy  Hd«  á  þessum  staib. 
.  Hd.  i  ni<&rlagi  sðgunnar  (hls.  184 )>  enhör:  helgum  blómum. 
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GUÐMUNDAR  DRAPA  HÓLA  BISKUPS, 

sem  brótir  Ákni  JÓNSSON  orti, 
ábóti  á  MÚNKAÞyERÁ 

1371—1379«. 


1.  Almáttugr  sé  dýrðar  drottinn 
dyggr  ok  bjartr  i  mfnu  hjarta, 
upp  slítandí  öU  me&  rótum 
illBÍíu  klúngr,  er  þat  hafa  stúngit; 
sárnat  brjóst  af  synda  þyrnum 
svá  smyrjandi  mýktar  anda, 
sæöis  jörö  at  sannleiks  orði 
síðan  megi  þar  verða  fríðust. 

2.  Eitt  þat  Uótt  með  höggorms  heiti 
heflr  sprúngit  mér  fram  af  túngu 
orða  far,  þá  er  allskyns  flœrðum 
ek  blandaða  ok  fúlu  grandi, 
h'knarfúss  þvói  lýli  þessi 
lifanda  vatni  heilagr  andi, 

mér  veitandi  mjúka  ok  sæta 
mála  grein  en  skilníng  hreinan. 

3.  Meyðr^  vár  ok  mjúkust  móðir, 
megindrottníngin  himins  ok  gotna, 
höfuðmeistari  á  hverskyns  listir , 
hófsamligast  ef  vildir  prófa: 
kenndu  mér  at  velja  ok  vanda 
vegleg  orð,  með  stuðlum  skorðut, 
þýðr  at  mætti  þannveg  heiðrast 
þinn  ástvinr  af  túngu  minni. 

4.  Mildíngur  sér  mána  foldar 
manna  verk,  sem  gjörvallt  annat, 
greinir  hann  því  glöggt  hvat  þjónar 
gnmna  liverr  í  Péturs  knerri, 

i)  epUr  AM.  398,  horíb  saman  y\l  AM.  721,  4.  (friv.  44),  og  AM.  ' 
4,  (frá  ▼.  58).  t)  =  mær  (magd). 
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stundum  þarf  til  stjórnar  senda 
sterka  menn  í  bylgjum  þrennum, 
bindrar  eigi  heimr  ok  fjandi 
boid  veykast  í  freistni  kveykja. 

5.    Ðrottinn  b'tr  af  sínu  sæti 
sjófargang  ok  bárur  strangar 
óimast  fast  á  einum  hólma 
enda  beims  er  kalla  beimar, 
boröval  tveir  er  beztir  stýröu 
báðir  sofa  at  Jesús  ráði, 
veðr  er  bvast,  því  vekr  hinn  þriðja 
vagna  gramr,  at  skipmenn  fagna. 

6.  Sá  ríss  upp  með  sigr  ok  bOppum 
sæmdar  maðr  á  nyrzta  jaðri 

ýta  fróns,  þar  er  ísland  beitir, 

úngr  ok  vænn,  sem  rós  bjá  klúngrum ; 

skírðr  var  þegar  fæddist  fyrða 

fríðr  ættstuðull,  ok  nebidur  síðan 

Guðmundr,  er  þá  giptu  bendi 

gott  at  elska  en  bafna  spotti. 

7.  Bernsku  stétt,  þvíat  brá  til  ættar, 
blíðkar  bann,  ok  gildra  mannai 
sýndist  nokkut  sveinn  i  lyndi 
sérlátur  með  æsku  máta; 
læríng  fékk  þó  skjóta  ok  skýra 
skatna  vinr  með  siðanna  batnan, 
æxlaðist  bonum  við  aldr  ok  vígslur 
eljun  sterk  til  góðra  verka. 

8.  Kennidóms  fékk  sæmdir  sannar 
siðbætir  ok  vígslu  mæta, 
prestur  sá  var  pr^ddr  af  Christo 
pálmvið  líkt,  er  getr  í  psálmi: 
rót  er  sterk,  en  leggur  lítill, 
listug  flúr  ok  grænir  kvistir, 
giptufuilr  í  gæzku  krðptum 
Guðmundr  befír  svá  va&a  fundizt. 
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9*    Háttprúður  var  hann  ok  iðinn, 
harðla  dyggur,  merkr  ok  hygginn, 
söogvinn,  hógværr,  trúr  f  túngu, 
tíri  gæddr  ok  lífl  skíru, 
stöðugr,  góðgjam,  sterkr  ok  vægmn, 
stilltur  bezt  við  þjóðir  villtar, 
fylldr  af  ást  ok  mjúkri  mildi, 
maðr  ágætr  í  Htilæti. 

10.  Unni  heitt,  sem  verkin  vátta, 
víngarðs  eflir  drottni  sínum, 
boðorða  hald  ok  blezuð  mildi 
bera  hitnandi  elsku  vitni, 
næst  virðandi  kœrum  Christi 
kjöri  Ouðmundr  gimstein  sprunda 
sér  unnustu  góðleik  glæstan, 
guðs  móður  fremst  helgra  þjóða. 

11.  AUa  framdi  eyðir  villu 
embættisgjörð  fðgrum  hætti, 
messur  8k;ýrt  af  mjúku  hjarta 
mest  vandaði  hann  guði  til  handa; 
skatna  kindum  skína  vitni 
skilríkust,  at  drottni  Ifkar 

atferð  hans  með  reglu  réttri, 
raun  sannar  þat  Qölda  manna. 

12.  Inniligum  sást  eldr  af  munni 
út  Ifðandi  heilags  anda 
kenniföður  í  messu  miðri, 
mikili  vegr  er  [þat],  sólu  fegrl, 
lengi  stóð  um  lágasöngva^ 

yós  minniligt  öðru  sinni 
giptumanns  yOr  limu  af  lopti 
Ifkt  álfröðuls  geisla  sjálflim. 

13.  Sén  var  enn  yflr  sofanda  skfna 
8Ó1  réttiœtis  krapta  skóla, 

i)  langa  sOngya,  Hd. 


l. 
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balr  snertandí  himna  birti 
bandarmeíns  þá  lækníng  hreina; 
snœfurt  sýndist  snjóhvít  dúfa 
snara  gegnum  rœfur  þegn! 
af  dýröarmanns  0x1  ok  herðum, 
andi  gu&8  hann  læra  vandist. 

Tákn  frœgðust  fyrir  vötn  er  vígði, 
vinrýrir,  ok  sðngva  dýra, 
gagn  sem  heiisa  greiddist  brðgnum, 
grand  Qrðist  ok  vœlar  fjanda; 
sétna  menn,  en  búfé  batnar, 
boginn  réttist,  en  hrjúflr  sléttast, 
sloknar  eldr,  en  verkir  vikna; 
veitist  sýn,  en  dauði  týnist. 

^^         Mikils  er  vert  at  Máría  birtist 
meliíngs  boða  til  hjálpar  þellu, 
en  meira  þat,  er  sjálf  hún  svinnum 
svá  mælandi  presti  hœiir: 
dygðugr  þat  sem  vinr  minn  vfgði, 
vatn  Guðmundur  fái  þér  sprundí, 
bann  þykki  mér  hölda  kunna 
bátt  líkastan  beint  á  slfku. 

^  •    Ágætt  tákn  vil  ek  ýtum  reikna 
enn  vorðit  fyrir  guðs  vin  þenna: 
seggir  eyði  Sváfnis  bryggju 
senn  tveim  stöðum  þóttust  kenna, 
víst  sýndist  bann  vestr  á  Ströndum, 
Yatnsdal  bygði  hold  hit  bazta, 
drottinn  þenna  virðum  veitti 
veg  sjaldan  mjök  himna  s[k]jaldar. 

n.    Spádómur  nam  sœlan  sœma 
sira  Guðmund  á  hverrí  stundu, 
nær  greinandi  fyrir  sem  Tj^rri 
fyrst  lunduðum  hvat  verða  mundi; 
öngum  raufst  enn  hreyti  hrínga 
bálfk  þat  orð  er  hann  sagði  forðum. 
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því  kölluðu  vel  þenna  allar 
þjóðir  GuðmuQd  ^rest  hinn  góða. 

18.  Kænasta  dró  Kolbeins  rúnu, 
Chrísts  vildí  þat  ieyfa  mildi, 
grimmlundaðs  ór  greipum  íjanda 
guðs  játtari,  sem  margir  vátta, 
lind^  almeidd  af  greypn  grandi 
glymrastar  lcom  aptur  faata 
snöruð  ok  kreist,  en  beinin  brostin, 
bauga  þöll  var  dauð  með  öllu. 

19.  Önnur  bæn  af  Kolbeins  kveini 
knúði  sárt  hit  mitda  bjarta 
kennimanns  at  hjálpa  hranna 
háttprúðastri'  lindi  búða, 
dýrðarfuH  befir  jartegn  orðít, 
aptr  skipaði  drottinn  krapta 
þjónara  síns  fyrir  verðleik  vœnan 
víf  i  heim  með  óskalífl. 

20.  Satt  höftim  spurt,  at  sýndi  drottinn 
sœtust  laun  fyrir  starfa  mœtan 
Guðmundi,  þar  er  góðar  andir 
gagnauðigstar  sælu  fagna: 

leidd  var  ein  ór  Kkam  sínom 
langminnigrar  sála  kvinnu, 
hann  mærðu  þeir  heiðurs  orðum 
helgir  menn,  sem  fylgðu  henní. 

21.  Hér  váttuðu  birðmenn  dróttins 
hann  dygðugir  um  várar  bygðir 
traustan  þeim  sem  trú  he&r  fasta 
tænaðar-'  mann  í  fögrum  bœnum; 
ítran  sögðu  ei  munu  sitja 
íslands  blóma  sælum  Thomœ, 
Ijúft  var  heit,  i  lægra  sæti 
lofsælir  menn  Guðmund  þenna. 

I)  kind,  Hd.  b)  -  prúbait  tíl,  Hd.  *)  trúnaWi  Hd. 
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22.  Dverr  flnnst  nú,  sá  er  heyrði  fyrri 
hrínglestir,  at  af  einuin  presti 
þvílík  tákn  sé  rítin  ok  reiknuö 
rétt  fáganda  valdar  stéttir. 
Sannast  var  þat,  er  allir  unnu 
íma  hljóðs  á  nefhduni  tíma 
íslenzkir  menn  eyðírunni 
ágœtum  at  vizku  roœtir. 

PYRSTI  STEFJABÁLKR. 

23.  Hollvin  guðs  bið  ek  styrkja  ok  stilla, 
stefja  bálk  mun  ek  þangat  heQa, 
mœlsku  tói  at  mœrð  ok  elsku 
mœtti  gjðrast  af  fðgrum  hætti. 
Máriu  iinnt  BœH  at  sönnu 

sall  Gulhnundr  um  allar  stundir, 
honum  veitir  nú  heilhjir  mcetan 
himins  drottníng,  9V0  aldri  protnar. 

Fynta  stefjamál: 

24.  Áður  heílr  ek  átt  at  heiðra 
allgóðan  vel  prest  í  bróðrl, 

biskups  mun  ek  nú  brátt  hins  röskva, 
boða  stórmerki  ssmdar  verka; 
stefligum  roá  þat  ýtum  afla 
andar  gleði  ok  sorg  til  handa, 
bœði  ætta  ek  fóiki  fríðu 
fegínn  ok  ríkr  af  slíku  segja. 

25.  Brandr  ððiaðist  bjartan  enda 
bæði  lífs  ok  stjömar-mæðu, 
bragnar  kjðru  tíl  biskups  hyggnir 
brátt  Guðmund,  er  þjóðir  fundust; 
móU  stóð  af  Htilœti 

lengi  hann,  þótt  bæði  drengir, 
guðs  mann  kalla  gumnar  þenna 
Gregorio  líkan  stórum. 

26.  Vigði  þenna  valinn  at  dygðum 
virðuligastan  klerka  hirði 
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erkibiskup  ítr  ok  styrkti 
Eiríkr,  bans  var  gipta  at  meíri; 
bátrinn  fékk  nú  blezaðs  Petri, 
björt,  Ijósan,  þat  kristni  glósast| 
nýr  hölda  sem  nefnda  ek  fyrri 
niöjiim  stjómarmann  binn  þríðja. 

27.  Sœlastur  kom  heim  til  Hóla 
heiðraðr  svá  sem  skyldan  beiðir^ 
fýra  drottinn  af  fremsta  mættí, 
fagnaðr  var  þá  yfrinn  bragna; 
bæði  var  sá  biskup  lýðum 

bliðr  ok  örr,  en  tregr  at  stríða, 
sætr  ok  góðr,  en  svinnr  (  ráðum 
sœmiligum,  ef  rétt  skal  dæma. 

28.  Líknar  æðr  ok  lifandi  prýði, 
Ijós  þjóðanna,  Jesú  móðir, 
veittu  oss  fyrir  verðleik  þessa 
vinar  þfns  bót  á  meinum  Ijótum. 
Máriu  unni  sœU  at  sönnu 

sadl  Guðmundr  um  cUlar  $tundirj 
honum  veitír  nú  heilfur  mœtan 
himins  drottning,  9V0  áldri  protnar. 

Annat  stefjamál: 

29.  Eigi  týndi  vænstum  vanda 
váttur  guðs  (  fögrum  báttum, 
heldr  þróaðist  bonum  með  valdi 
hamíngja  sterk  til  kraptaverka; 
setti  hann,  at  siðirnir  bættist, 
sannan  rétt  miðil  guðs  ok  manna, 
áður  gekk  yBr  bjarta  brúði 

berr  ósómi  andlangs'  berra. 

30.  Kirkjan  þotdi  hneyksl  af  hðldum 
barðla  sterk,  ok  réttur  klerka, 
burgeisar  þvíat  mundi  ok  margar 
mjðk  spentu  þá  bennar  rentur; 


i)  hjlr,  Hd.  t)  andlaugt,  Hd. 
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lærða  dœmdu  leikroenn  fyrða 
lastauðigír  und  meiðsl  ok  dauða, 
sárt  hrygðl  slikt  signat  hjarla 
sæls  Guðmundar  um  langas  slundír. 

3  1 .     Hjarðir  sér  nú  v^rgum  verða 
virðuligr  at  bráðum  hirðir, 
skæðum,.  er'  þær  draga  til  dauða 
dreifandi  með  grimmum  anda; 
sæmílígr  man  sauða  geymir 
sverði  Petri  bregða  verða, 
refa  Ijóta  með  röksemd  mætri 
rekandi  brott  frá  sauðum^  drottins. 

^  ^.    Guðs  riddarí,  er  gæzkan  studdi, 

gjörir  enn  svá  senv  spektín  kennir:     • 

smíðar  sér  á  bergí  breiðu 

bygð,  er  sjau  var  studd  með  dygðum, 

því  grðnduðu  ei  vðtn  né  vindar, 

vél  né  hrfð  í  þrennu  stríðí 

lýða  meistara  greina  góðum, 

grundvðll  at  hann  fékk  sterkan  fundit. 

33.  Margt  fyrir  elsku  mjúka  birti 
móðir  guðs  ok  vináttu  góða 
jafnlyndum  í  sýn  eðr  svefni 
svinn  merkiligt  gcyml  klerka. 
Máríu  unni  sœtt  at  sönnu 

sœll  Guðmundr  um  allar  stundirj 
honum  veitir  nú  heiður  mœtan 
himins  drottníng,  svo  aldri  þrotnar. 

þri<^ja  stefjamál: 

34.  Búnfng  átti  biskup  vænan 
bh'ðr  at  hafa  f  guðligu  stríði: 
bitrlígt  sverð  með  hjálmi  börðum, 
hraustan  skjOld  ok  brynju  trausta; 

')  ^,  Hd.  t)  MB%am,  Hd. 

•I-  B.  14 
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spjót  ok  boga  sem  spora,  ok  skeyti, 
spenlar  hosur,  at  fótum  heota, 
maðr  er  traustr  á  injúkum  hestí, 
máltuligt  beizl,  þat  er  ek  skal  vátta. 

35.  Guðs  orð  líkir  glósan  sverði, 
gilda  trú  'hinum  sterka  skildi, 
blezaða  ást  fyrir  brynju  trausta^ 
bjartlig  ván  sem  hjálmur  skartar, 
bitrligt  spjót  fyrir  bænir  mætar, 
brynhosa  þröng  l^rir  heilagar  göngur, 
heit  vel  sendír  hjarta  skeyti 

hverr  sá  maðr  er  lœrir  aðra. 

36.  Skynsöm  ðnd  er  riddari  reyndar 
Tbékr  ok  dýr,  er  búknum  stýrir, 
hestur  mjúkr  ok  holdit  veyka 
hlýða  þeiro,  sem  temr  með  prýfti, 
víst  eru  sporarnir  vökur  með  föstum, 
vænast  beizl  fyrir  tempran  kœna, 
gott  skýrist  fyrir  glósu  setta 
Guðmundar  h'f  allar  stundir. 

37.  Hann  settist  fyrir  húsi  drottins 
hh'f  ok  vörðr  í  sóknum  hörðum, 
drcngrinn  slóð,  með  dýra  slöngu, 
Ðávíðs  kóngs  á  múri  háfum, 
brœður  varði  ok  milda  móður 
mál  hvessandi  Samson  þessi, 
segja  hlýtur  þúngar  þrautir 

þœr  sem  lýðrinn  at  honum  færir. 

38.  Lýða  næríng  h'fs,  ok  móðir 
lifanda  guðs,  frá  öUu  grandi 
bjartar  oss  fyrír  bænir  þessa 
biskup[8],  leið  til  hvíldar  greiði! 
MáHu  unni  sœtt  at  sönnu 

sœll  Guðmundr  um  allar  9tundir, 
honum  veitir  nú  heiður  mœtan 
himins  drottning,  svo  aldri  þrotnar. 
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Fjór(ba  steQamál; 

Hrœöíst  eigi  beitan  þjóða 
herra  bjartr,  er  svá  var  í  hjarta 
kraptauöigr,  sem  fyrr  i  fræði 
fagurt  skýrðist  injök  tii  dýrðar; 
fram  leiðandi  fyrst  með  blíðu 
fyrir  ritníng  ok  laganna  vitní, 
áminnandí  aptr  at  venda 
af  ranginda  venju  langrí. 

.    Settu  þeir,  er  svinnir  þóttnst, 
sjálfir  illt,  en  vöru  spilltir, 
metnaðarfullir  mótí  drottni 
margt  höfðíngjar  ráð  á  þfngum; 
þat  gjðrir  statt  roeð  þrjózku  mætti 
þeirra  vald  at  fram  skal  halda, 
röngum  styrk,  en  ræna  kirkjur 
rétt  sínum  ok  klerka  pína. 

.    Eolbeinn  reisti  flokk  í  fyrstu 
forljótastan  sínum  móti 
herra,  þeim  sem  honum  vann  fyrri 
hjartans  náð  fyrir  táknit  bjarta; 
síðan  grimmdist  öld  með  æði 
á  meinlausan  föður  ok  hreinan 
langan  aldr  i  þótta  þúngum 
þrjózku  sterk  ok  eymdar  verkum. 

.    Æsiliga  tók  grim[d]  at  geysa, 
griðníðíngar  þorðu  stríða 
fláráðír  við  föður  ok  móður, 
flærða  meistarinn  sh'ka  lærði; 
hvorki  réð  at  hHfa  kirkjum 
hörðust  öld  né  þeirra  gjörðum, 
ræntu  klaustr  en  pyndu  presta, 
plágur  holdsins  klerkar  þágu. 

ANNAR  STEFJABÁLKR. 

Ferskeyttur  þó  formi  sléttu 
fagurskygðr  er  sá  steinn  með  dygðum, 

14* 
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hann  prýðír  vel  hæsla  smfði 
himna  kóngs,  sem  glósar  ymni. 
Drottinn  mildr,  er  élskar  aldir, 
ágœtustum  virðing  mœta 
Guðmundi  fyrir  gœzku  reynda 
gefr  eilifíiga  stjömum  efra, 

Fimta  stefjamál: 

44.  lltlœgðu  þeir  enn  til  stygðar 
ágætustum  meina  bæti 

\ini  ok  frændr,  er  víst  í  raunum 
vildu  fylgja  herra  fnildum; 
meiðíngar  eðr  máltkaQ  dauða 
margir  þoldu  honum  tii  bjarga, 
hyggju  vær  at  þeir  muni  þiggja 
þýða  vist  með  sjáifum  Cbristo. 

45.  Færa  enn  yfir  sektir  sárar 
siðverstir  menn  glœp  hinn  mesta: 
leggja  hendr  á  lækni  anda 

iimir  piikans  af  illsku  sjúkir, 
þröngdu  fast  svá  at  bcinin  brustu, 
blezat  hold  var  dregit  á  foldu, 

# 

meiðsl  ok  háð  scm  brigzl  ok  bræði 
bar  fagnandi  stýrir  bragna. 

46.  Sé  nii  hverju  synírnir  launa 
sínum  föður,  er  þann  veg  pínist, 
mildi  verkin  mörg^  við  hölda, 
mjúka  bœn  ok  græðíng  sjúkra; 
kenníng  sæla,  iíkn  á  iýtum, 
ieiðíng  undan  Jesú  reiði; 

lýður  sá  var  iíkur  Júðum, 
iagði  grimd  fyrir  elsku  sagða. 

47.  Gjörði  þessi  góður  hirðir, 
Guðmundur,  sem  til  var  stundat, 
steypandí  fyrir  stóra  glæpi 
sterkast  bann  yflr  Qðlda  manna; 

0  ^Í^8f  Hd. 
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sveít  bælti  þá  sína  háttu: 
sumír  spilltust  ok  gengu  villtir, 
svá  bíðandi  sárligs  dauða, 
sviptir  náð  ok  allri  giptu. 

48.  Svá  prófaðist  sjálfr  1  líö 
særailigr  til  eptirdæmis: 

gull  jafnan  sem  glaðast  í  ofni 
grandalaust  kemr  smibum  til  handa. 
Drottinn  mildr,  er  elskar  aldir, 
ágœtustum  viröíng  mœta 
Guðmundi  fyrir  gœzhu  reynda 
gefr  eilifliga  sijörnum  efra, 

Sjötta  steQamál: 

49.  Síðan  ráku  sviklar  þjóðir 
sólstilíis  vín  burt  af  stólí 
úllægðan  fyrir  elsku  dygðir 
ok  rétllæti  guðs  hít  mæta, 
heilög  móðir,  hneyst  af  lýðum, 
haldast  lók  í  myrkra  valdi, 
góz  hennar  sást  glæpamönnum 
gcflt  ok  veitt,  er  Chrisli  neittu. 

50.  Útlegð  fra  ek  at  engi  sveigði, 
ekki  stríð  né  veraldar  blíða, 

böls  neiltara  frá  boðorðum  drottins 
bjarla  siðu  ok  ágætt  hjarta; 
crkibiskup  örfan  styrkti, 
æ  hverr  vald  er  þat  nam  halda, 
bróður  sinn  með  beztum  ráðum, 
baldin  sveit  þó  mýklist  aldri. 

51.  Stærðu  svik,  þá  er  stefndir  urðu, 
Slurlúngar  mjök  illskufuUir, 
sendu  bréf  ok  rægðu  reyndar 
réltara  sinn  í  {>rándheim  sléttan ; 
þrjátigir  saka  í  þessu  letri 
þórir  biskup  dæmdi  stórar, 
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víst  Guðmundur  virðum  sýudist 
vaidi  síDu  trault  mega  tialda. 

52.  Scudí  þá  til  Róms  sá  er  reyndist 
röslian  presl  með  fátækt  mestri 
gæfufullur  góðum  páfa 
Guðmundur,  sem  margr  beflr  fuodit; 
eríndi  hans  varð  einlium  vandat 
allri  list,  en  kóngar  mistu^ 

gull  ekki  sást  gefit  með  öllu, 
gott  er  traust  at  elska  drottinn. 

53.  þrennan*  sigr  gat  þessi  unnit 
þrennum^  kóngi  spektar  kennír, 
því  árnuðu  lians  þrennar  fórnir 
þjóðum  bjálp  af  Cbrlsti  góða. 
Drottinn  mildr,  er  eUkar  Mir, 
ágœtustum  virðing  mœta 
Guðmundi  fyrir  gœzku  reynda 
gefr  eilífliga  sijömum  efra. 

Sjðunda  steQamál: 

54.  Páflnn  sklpar  í  bjðrtu  bréfl 
blezaðr  vald  at  æ  skai  balda 
Guðmundr,  nema  bann  vili  brinda 
báfum  stétt,  ok  byrði  létta, 

biðr  ok  þess,  at  allir  aðrir 

í  krislninni  væri  slíkir 

formenn  rétt  at  dygð  við  drottinn'', 

dómur  féll  svá  honum  til  sóma. 


55f 


56.     Styrkr  í  anda  stýrir  klerka 

stól  sinn  tók  þá  brátt  at  Hólnm, 
þoldi  jafnan  þúngar  böldum 
þó  meíngjörðir  skýrleiks  blómi; 


i)  þrennar,  Hd.  s)  721  i  þrennan,  Hd.  s)  drottni,  Hd. 

4)  i  stefjamál  þctta  vantar  eina  visu,   en  ÓYÍst  er  hver  hún   hefir    Tcnb 
i  rO(binni,  er  þa%  sett  hdr  eptir  ágiskun. 
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laganna  hald  ok  máttug  mildí 

mest  gafst  honum  at  skuld  af  flestum, 

allt  þat  fólk,  er  eigi  viUlist, 

elskaði  hann  sem  guðs  vin  sannan» 

57.  Heitust  ást  við  himna  gæti 

hjartanu  veitti  styrk  svá  hjartan,  * 

aldri  stökk  hans  fótr  á  foldu 
furðu  rétlr  af  boðorða  stéttum ; 
röðuls  brautar  má  réttliga  heita 
riddari  frækn  ok  góður  iæknír 
mildfngs^   slíkur  maðr,  er  aldri 
mæddi  strfð,  en  hjðrtun  græddi. 

58.  Prúður  herra  písla  nauðum 
plágaðíst  þrátt,  sem  letrin  vátla, 
guilig  mun  því  gefln  með  öllu 
glöðum  kóróna  Jesús  þjóni. 
Drottinn  mildr,  er  dshar  áldir, 
ágœtustum  virðíng  mœta 
GuÖmundi  fyrir  gcBzku  reynda 
gefr  eUtfliga  sijömum  efra. 

SLÆMR. 

59.  Beimum  vann  í  biskupsdómi 
bæði  holds  ok  andar  græðir 
fleiri  tákn,  en  ferðum  reiknist, 
fagr  ok  merkr,  í  litlum  verka: 
sundur  sprakk  fyrír  signan  handar 
sjófar  grímr,  er  iangan  tíma 
prúða  gat  með  prettum  iýði 
plágat  mest  í  Hjörúngavági. 

60.  Ýta  hrygðu  sárar^sútir, 
Selkolla  því  mögnuð  ollí, 
meiðíng,  bllndi'^,  meín  ok  dauða 
menn  röskvastir  fengu  af  henni, 


i)  721  >  mildíng,  Hd.  »)  713;  blijda,  Hd. 
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Guðmundur  þeim*  grimmleiks  fjanda 
greypíligum  í  jörð  nam  steypa, 
óvættur  sú  aldri  mátti 
aum  síðan  við  drengi  stríða. 

61.  Örlátur  nam  biskup  brjóta 
bjartan  sundr  í  marga  parta 
silfurbolla,  er  sfðan  aliír 
sjáligura  reyndust  jafnir  í*   skálum; 
hreinar  varb  fyrir  herrans  bœnir 
hacðast  torf  at  slátri  jarðar, 
hamragrjót  at-"*  fæðu  feitri, 

fríður  kostr  or  bjargi  sfðan. 

62.  Flýðu  tröll  ok  QándiLr  leiðir 
fyrir  mætustum  sálna  gœtí, 
lygnir  vinda,  lægir  þagnar, 
læknast  drótt  af  öllum  sóttum; 
dofnar  eitr,  en  dauðir  iifna, 
drjúgum  öli  varð  skepna  kúguð : 
hlýðni  at  veita  herra  sætum 
heiðr  ok  gagn,  nema  illir  bragnar. 

63.  Sæll  biskup  tók  sótt  í  elli, 
sól  at  hyríl  jarðar  hjóli, 
hreinust  fórn  ok  heilög  smurníng 
honum  greiddist  þegar  nauðsyn  beíddí; 
siðreynir  gaf  sér  ok  öðrum 

síðast  harðla  blezan  fríða, 
eplir  þat  stóð  Ijóss  í  lopti 
lengí  kross  fyrir  augum  drengja. 

64.  Leiðír  svá  með  dýrlígum  dauða 
dygðarmann  frá  veraldar  hrygðum 
mulins**  stjórnari,  ok  honum  á  hl;ýrni 
hugar  staðfestí  galt  fyrir  mesta: 
hundraðfaldau  heiðr  ok  yndi, 
háleill  vald  í  friði  um  aldir 


i)  721 5  meib,  Hd.         2)  sl.  Hd.         a)  af,  Hd.         4)  musÍDS, 
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fagnaðar  með  ástsemd*  eignast 
allt  þat  gott,  er  skapaði  drottinn. 

65.    Oss  mun  rangt  at  efast  í  þessu, 
er  guðspjðliin  vátta  öllum 
þeiro  heitið,  sero  þann  \eg  særoa 
þrennt  einvald  í  boðorða  haldi; 
en  mannkosti  fyrðar  flesla 
fundit  hafa  þá  með  Guðmundi, 
lofða  sveit  er^  les  at  hefði' 
líf  annara  helgra  manna. 

C6.    Dauður  svá  sem  lifandi  lýðum 
líknar  hann,  er  bæði  sannan 
heilagieik  ok  mildi  mjúka 
mátt  ok  vilja  góðan  véttf^r, 
heím  sækir  því  hann  með  sóma 
hundruðum  sveit,  at  bískup  veitir 
holds  græðíng  ok  hjálp  í  nauðum, 
hverr  sem  biðr  með  trausti  ok  iðran. 

G7.     Sunnu  skeiðs^hefir  mörgum  manni 
mildíngur  þat  birt,  at  skyldu 
bragnar  þenna  biskup  tigna 
bjartan  rétt  af  öllu  iijarta ; . 
ástleysi  mun  várt  at  vísu 
valda  því,  með  synda  gjaldi, 
hátíð  hæst**  með  söngvi  sætum 
sæmir  ei  þat,  er  guð^  víli  dæma. 

68.     fsiands  crtu  göftigr  geisli, 

Guðmundr,  ók  hjálp  ímunlunda, 
lýðs  kóróna,  læknfng  þjöða, 
lífandi  brunnr  af  helgum  anda: 
siðanna  form  ok  huggan  harma, 
hcímsins  blóm  ok  klcrka  sómi, 
forstjórar  mega  skuggsjó  skýra 
skraut  aldar  þik  fyrír  sér  halda. 


1)  713;  ást  scra,  Hd.  2)  ei,  Hd.  a)  713;  hof^i,  Hd. 

«)  Tor,  713.  »)  713;  g\úl,  Hd. 
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69.  SkírlíOs  með  skýru  próQ 
skjallhvít  lilja  máltu  kallast, 
þolinmæðis  ok  rós  hín  rauða, 
ramlig  stoð  við  kristni  gamla, 
skært  Ijósker  með  brjándi'  birtí, 
blezat  fjall,  er  slyrktír  alla, 
hlýskjaldar  þá  er  héiðra  vildu 
heims  landreka,  en  skírrast  Qanda. 

70.  Heita  máttu  heilagt  sætí 
heims  stýris  með  formi  dýru, 
sól  skínandi  sigri  vænum, 
sannur  gimsteinn  lærðra  manna; 
musteri  guðs  í  roúri  traustum, 
mildr,  svá  at  þú  ekki  vildir 
spara  láta,  þegar  aumir  ýtar 
atvinnu  sér  þurftu  flnna. 

71.  Frægðar  áttu  íjórar  dygðir 
feiti  ok  ílm,  er  cedrus  veitlr 
iiæðarfullr  ok  bvergi  spillist, 
heíðrinn  víkr  at  þér  í  slíku; 
framar  lýsir  þín  fegrð  at  vísu 
fullu  túngli  skerðíngs  Ullum, 
morgunstjarna  mæt  á'  hlýrni 
mjök  sæmir  þik  fOgru  dæmi. 

72.  Gullker  máttu  geðligt  kailast, 

glæst  ok  valit  af  smið  hinum  hæsta, 
ítarliga  þat  innau  skreyta 
allskyns  steinar  dygða  hreinir, 
mönnum  skenkir  milsku'  sunnu 
mjúka  drykki  hjartasjúkum, 
hunang  ok  mjólk  í  veraldar  válki, 
vínkjallara  buðiúng  úr  sínum. 

73.  Guðs  engil  munu  Guðmund  skilja 
gumna  sveitir  vel  mega  heita, 


i)  Hd.;  berandi,713,  721.         a)  713j  at,  Hd.         3)713;  nn 
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drottins  boðaði  dyggur  þjóðum 
dýrð  ok  nani  sá  bi5kiip  jafnán, 
hœgri  ferð  meðal  himins  ok  jarðar 
heflr  þenna  flutt  elsku  tvennrar 
stigi  sendimann  stórvel  reyndan' 
sterkr  af  fjölda  mildiverka. 

7i.     Grasanna  lykt  heðr  myklar  mektir^, 
mœtir  viðir  ok  Juftir  sstar 
oleum  rétt  sem  rHotng  váttar, 
rósablóm  ok  cinnamömudri, 
balsamum  ok  bezt  reykelsi; 
berr  enn  þó  sá  góði  herra 
hundraðfaldan  ilm  f  anda 
yflr  sæmilig  þessí  dœm!. 

"75.    I>ýðust  var  honum  Máría  mdðir, 
mjök  lystilig  þar  meö  aystir, 
faðir  ágætr  er  eflir  ýta 
Jesús  góðr  ok  sœtur  bróðir, 
hann  var  þeim  á  hverjum  tíma 
hiýðinn  sonr,  með  áatar  þýöu, 
höldum  vær  því  hvat  sem  víldi 
heiðurs  maðr  af  gnði  til  reiðu. 

76.    Jesús  er  nú  váttr  at  vísu 

vorðinn  sterkr  í  dygðar  verkum, 
himíns  drottning  berr  báleitt  vitni 
helgir  menn  ok  þar  með  hehni, 
lopt  ok  jörð,  SQm  legir  ok  firðir, 
lif  ok  nauð  hins  grimma  dauða: 
hæst  at  Iff  sem  heiður  mestan 
hlaut  Guðmundr,  ok  sigr  f  þrautum. 

77.    Heilög  fagnaðu:  hírði  sælan, 
Hóla  kirkja,  fegra  sólu, 
veittan  þér  af  valdi  droltins 
vfst  Guðmund  á  liverri  stundu ; 

i)  713;  seDdan,  Hd.  <)  713;  maktir,  Hd. 
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alluf  lýðr  af  bjarta  beiðri 
hann  ísleozlir  ok  mæli^  þanoig: 
sættu  ojis  \ið  saanan  drottinn 
sannr  elskari^  guðs  ok  mannai 

78.  Lfttu  míldr  á  Ijóða  háttu 
Ijósa,  þá  er  ek  heG  glósat, 

drottins  vinl  þó  at  dul  sé  þetta  4 

djarflig  mfn,  af  beiðri  þíhum; 

mildur  vartú  fyrr  á  foldu, 

furðu  mætr  í  lítiilœti, 

vel  þiggjandí  ssmd  at  seggjum , 

svá  mun  enn  nú  verka  þeona. 

79.  Yfirmeistorum  muQ  ^ddu  Ustar 
allstirður  sjá  hróður  virðast 
þeim  er  viija  svá  grafa  ok  geyma 
grein  klókastra'  fræðibóka; 

lofl  heilagra  \iií  mér  faæCa 
Ijós  ritnínga  sætra  vitni, 
en  kenníngar  auka  mðnnum 
engan  styrk  né  fagnað  myrkvar'*. 

80.  Biðjum  enn  með  elsku  sannri, 
einni  raust  ok  fuliu  trausti 
Guðmund,  oss  at  hann  giptu  sendi , 
gagu  ok  hjálpt,  sem  andar  fagnað: 
sína  hjörð  me5  björtum  bœnum 
bazt  hlífandi  i  þessu  Ufl, 

inn  leiðandi  eptir  dauðana' 
aila  senn  í  drottins  faailir. 


1)  mælir,  Hd.  »)  eUkogi,  721.  i)  713;    kloka  ytra,  Hd. 

4)  þanD.  (myrknar)  713;  myrkra,  Hd.  »)  713,  721;   dau^a,  Hd. 
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i  skal  nefna  virðulígan  mann,  er  heiiir^  herra  Jón  Halldórs- 
I,  bian  xiijdi  biskup  Schalholtensis^  ííslandi,  hann  var  hinn 
cniligasli  maðr  i  sinni  stéit,  sem  lengi  mun  lifa  á  Norðrlönd- 
i  ;  sú  var  hans  æíl  lengst,  ai  hann  fór,  síðan  hann  hafði  gjörzt 
tdíkari  í  Noregskonúngs  ríki,  at  studium  mjök  úngr  allt  út  i 
ris  ok  um  síðir  út  i  Bononiam ;  kom  hann  svá  aptr  af  skolis 
ikomínn  at  aldri,  at  hann  var  sá  visasti  klerkr,  er  komit 
Sr  í  Noreg;  þvi  var  hann  vigðr  ok  kosinn  biskup  Skálholt* 
sis  af  EilíQ  erkibiskupi;  en  hverr  mun  greina  mega  hverr 
as  góðvili  var  at  gleðja  nær\'erandis  menn  með  fáheyrðum 
Ðiisögum,  er  hann  hafði  tekið  i  útlöndum,  bæði  með  letrum 

eiginni  raun,  ok  til  viinis  þar  um  munum  vér  harðla  smátt  ok 
)  setja  i  þenna  bæklíng  af  þvi  stóra  efni,  þviat  sumir  menn 
slandi  samsettu  hans  frásagnir  sér  til  gleði  ok  öðrum ;  munum 

i  fyrsta  [setja]  sinn  æventýr  af  hvorum  skóla,  Paris  [ok  Bolon, 
Úðrðust  í  hans  náveru.  f>ann  tíma  sem  hann  var  i  Paris*'  ný- 
^  .kominn,  gekk  hann  inn  i  skóla  þann  er  æztr  var  tii,  var  hann 
O  tíma  úngr  ok  lítið  skiijandi  hjá  þvj  sem  síðar;  byrjaðist 
þegar  þat,  sem  iengi  hélzt  siðan  um  hans  daga,  at  guð  gaf 
^um  mikla  mannheill  alla  götu,  einkanliga  af  þeim,  er  æztir 
^  ok  vitrastir,  þvi  leggr  höfuðmeistari  ok  allr  safnaðr  skól- 
mikla  blíðu  ok  góðar  virðingar  á  sveininn,  sem  i  þvi  lýsist 
eptir  ferr^  :     Svo  gekk  tii  einn  dag,   at  yfirmeistarinn  sér  á 

eptir  A.  Magn.  624.  4<o.  (skiDnbók),  samaDboríb  vib  764a-b  á  skiDDí  og 
itaoi.  46.  4to.  mcrktB.  a)  hett,  764  b.  a)  þá  er  Grimr  Skútuson 
^o-Grimr)  lildega  talino  eiDn  i  rO(biDDi»  Sbr.  Safn  til  sögu  Isl.  I,  1. 
b.  V.  B.  »)  i  sUib  þcssa  heíir  AM.  764  «:    Ab  incarnatione  Domini 

CCC.  XX.  V.  kom  til  Islands  herra  Jón  biskup  Halldórsson,  haun  var  hinn 
^Uigsti  maí)r  í  sfnum  stétt;  hans  gólbvili  var  til  þess  at  gle^ja  nœrverandi 
an  me^  fáheyr^um  ok  skemtilegum  dœmisögum.  Ein  af  þeim  varþessí : 
m  tíma  sem  hann  var  í  París  nýliga  kominn,  var  hann  þá  þegar  vel 
»«1I;  þvf  leggr  yfirmeistarinn  mikla  blí(&u  á  piltinn,  scm  i  þvi  lýsistsert 
r  ferr.     (Svá  gekk  til  o.  s.  frv,). 
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sfna  bók,  er  mjOk  var  stór  í  vexlí,  ok  sem  hann  beiðir  atlétla 
sér  út  af  skólanum,  leggr  bann  opna  bókína  niðr  í  hásætiS 
áðr  hann  gengr'ut;  ok  án  dvöl  forvitnar  hann  piltriDD,  er  vér 
nefndum,  hversu  greitl  hann  man  lesil  fá  eilthvert  capitulum 
af  bókínni  hans  meislara,  því  rennr  hann  upp  gráturnar,  er 
lágu  fyrir  hásætið ,  ok  les  þegar  þat  sem  honum  bar  fyrir 
augun;  ok  sem  hann  heílr  lesit  eitt  capitulum,  brestr  áhúsiDU 
brakandi  þytr  með  æðistormi,  sem  allt  mundi  íir  lagi  f«r- 
ast,  ok  jafnbrátt  iúkast  upp  hurðir;  en  er  Jón  heyrir  þal, 
ok  skynjar  at  meistari  mun  [inn|ganga,  flýtir  hann  sér  eplir 
mcgni  aptr  lil  sœtis  síns.  Sem  meístari  kemr  inn  farandi, 
segir  hann,  ok  sver  um  viðr  nafn  híns  hæsta  guðs,  at  ef 
stormr  þessi  gengr  til  aptans,  mun  hann  þurka  öll  þan  stOðn- 
vötn  sem  í  eru  Franz,  eðr  hvat  er  segir  hann,  hefír  engi  gletil 
við  bók  mfna  síðan  ek  gekk?  Nii  var  sveinninn  Jón  svo  veí 
kendr,  at  eigi  einn  vildi  segja  eptir  honum,  ok  því  sá  ek  nú, 
sagði  hann  Jón  biskup,  at  setið  var  meðan  sœtt  var,  féll  ekþá 
fram  sálugr,  jálandi  hvat  ek  hafði  gert,  en  meistari  svaraði  niér 
svo:  iíkna  man  ek  þér,  Jón,  sagði  hann,  en  þó  skaltu  hafa 
augu  fyrir  þér  hvat  þú  kant  lesa,  meðan  þú  skilr  eigi  betr. 
Síðan  skundar  meistari  upp  lil  bókarinnar,  ok  veltir  henni  á 
aðra  hálfu.  Sem  þar  les  hann  eitt  capitulum,  sagði  herra  Jón 
biskup,  þótti  mér  vonligt  at  þat  vœri  nærri  því  langt  sem  ek 
hafði  áðr  lesit,  ok  án  dvöl,  sem  capitulum  var  úti,  fellr  stornir- 
inn  svo  snögt,  at  með  öllu  varð  vindlaust ;  má  af  sh'ku  roarka, 
sagði  biskupinn,  hverjar  listir  lifa  í  bókunum,  þótt  heimrinn 
gjörist  gamall. 

2.  Af  Bolonia  sagði  hann  svo  fallinn  æfintýr,  er  gerðist  í  hans 
þarvigt:  þar  voru  tveir  skólabræðr  undir  sama  nafni,  varannarr 
kynjaðr  allt  vestan  af  Englandi ,  ok  þar  var  svo  skipat  nöfnum 
þeirra  til  auðkenuis  í  skólanum,  at  annarr  var  kallaðr  Johannes 
Nordmannus,  en  annarr  Johannes  Anglicus.     þat  þarf  í  sOguna, 
ot  dómkírkjan  sjálf  í  Bononia  var  svo   fallin  á   silt  form,  al  i 
sjálfum  kirkjudyrunum  eru  ij  leonshófuð  slór,   sinn  veg  hvorlj 
sem  þau  gægist  al   með  gapanda   gin.     Nú    berr  svo   lil  einn 
dng,  at  þessir  skólabræðr,  er  vér  nefndum ,   gengu  báðir  samt 
mcð  félagskap  út  úr  kirkjunni,   ok  sem  þeir  ganga  út  af  dyr- 
unum,   lítr  hann  aptr  Jón  enski  til  annars  IJönshöfuðsins,  ok 
talar  brosandi  til  hans  nafnasíns:  þat  var  undarligt,   er  fyrir 
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mik  bar  í  nátt,  sagði  hánD,  ek  þóttumst  gánga  þenna  veg,  ok 
rétt  sem  ek  kom  í  kirkjudyrnar  sjálfar,  þótli  [mérj  iífna  annat 
leoDshöfuðit  ok  bíta  burt  af  mér  höndina  hægrí;  nú  seg  mér, 
kompan,  hvat  þetta  skal  þýða,  þvíat  þér  Norðmenn  ráðit  vei 
drauma.  Bróður  Jóni  þótti  nndarligr  fyrirburðrinn ,  cn  svaraði 
enga  meira  en  vanalegum  orðskvið,  at  Ijótr  draumr  er  optfyrir 
lítlQ.  Sfðan  ganga  þeir  kríngum  kirkjuna,  talandí  millum  sín 
eitt  ok  anflat,  vfkja  síðan  lil  suðrs  okaptrfyrir  kirkjudyrnar,  ok 
rétt  seál  þeir  hugsa  inn  at  gánga,  réttir  hann  Jón  enski  hönd- 
ina  hægri  með  reistum  ffngri^'  gapit  leonsins  annars  ok  talar 
ftvo:  þetta  sama  leonLt  þótli  mér  bíta  af  mér  höndínaí  nátt;  ok 
á  sama  augabragði,  sem  hann  heOr  svo  talat,  tumbar  hann  inn  á 
kirkjugólOt,  sem  drepinn  væri ;  var  þat  ok  satt,  því  at  hann  tók 
aldri  til  andar;  en  hvat  þessum  undrum  volli  prófaðist  svo 
með  vísra  manna  rannsaki,  at  inn  f  leonshöfuðit  í  gínit,  þangat 
sem  royrkrit  var,  hafði  skriðit  hðggormr  sá  er  Aspis  heítír, 
bann  hefir  svo  dauðligt  eítr,  at  hverr  mannsins  limr,  sem  snertr 
framanverðan  halabroddinn  á  honum,  er  þat  svo  bráðr  dauði 
sem  með  spjótum  sé  skotið  f  gegnum  hjartað,  sem  sagðr  hlutr 
iar  vitDi  um. 

3.  Eigi  er  þat  gleymanda  f  sæmd  þessa  manns,  Jóns  biskups 

Balldórssonar,   at  þeir   voru   skólabræðr  hans  utanlands,  sem 

Bfðan  urðu  cardinales,  birtist  þat  ok  f  því  efni,   at  nokkrlr  af 

þelm  sendu  honum  sfn  bréf  állt  norðr  á  ísland,  svo  sem  nokkut 

harmblandin  af  svo  mikilli  íjarlægð  þvflík^s]  fóður  ok  félaga;  var 

þat  eigi  unáarligt,  þvf  at  engi  maðr  þvílíkrar  stéttar  mátti  framar 

fella  sik  til  hugléttis  ol^  gleði,   ok  fyrir  þá  grein   [at  optliga] 

voru  eigi  ailir  með  einum  hug,  er  hann  heyrðu,  þá  samdi  hann 

sik  eptir  þvf,  at  allir  mætti  gleðjast  af  hans  orðum ;  þvf  voru  frá- 

sagnir  hans  sumar  bæði  veraldligar  ok  stórorðar,  svo  at  sumir 

menn  lögðu  honum  til  lýtis,  en  virtu  nú  þvf  framar  hversu  þat 

brjóst  var  krapt[a]uðigt,  eða  hver  ástundan  þar  var  fyrir  til  elsku 

náúngans,  at  vel  fylldist  með  honum  þat  sem  postuiinn   segir, 

at  þeim  er  guð   elskar  snýst  allt  tii  hægri   handar.     Sannliga 

Tirðist  þat  fyllt,  svo  sem  flyzt  af  þeim  blezaða  biskupi,  er  hér 

tignast  með  ótaliigum  táknum ,  bæði  viðr   sitt   leg  f  Björgvin 

ok  víðara  annarstaðar,  ok  svo  má  réttilíga  tala,  at  guð  sýndi  þat 

fyrír,  áðr  hann  fór  sfðast  burt  af  íslandi,  þvíat  næstu  [nótt]  fyrir, 

áðr  en  hann  steig  á  skip,  bar  fyrir  hann  merkiliga  sýn,  at  hann 

II.  B.  15 
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þóUist  vera  kominn  í  tijörgvin,  millum  bræðra  sinna  at  prMik- 
ara  klaustri  ok  kirkju,  ok  þóltist  beðinn  at  gera  sermonem ;  ok 
sem  hann  kemr  upp  ú  kórinn,  hefír  hann  þenna  thema:  beali 
mortui,  qui  in  domino  moriuntur;  héraf  þykist  hann  prédika,  ok 
eptir  þat  sér  hann  um   sik,   steudr  þá  sinn  maðr  tíl  hvorrar 
handarhonum,  ok  þykist  hann   kenna  báða:   Eih'f  erkibísknp, 
vígshiföður  sinn,  ok  Magnús    konúng  Hákonarson;    vóru  þeir 
báðir  framliðnir.    En  svo  sem  hann  hefír  endat  sermonem  taka 
þessir  tveir  tíl  hans,  sína  hönd  hvor,  ok  leiða  hann  uppákór- 
inn,  verðr  þá  stigi  fyrir  þeim,  er  lá  upp  í  gegnum  kirkjuráfit, 
ok  þar  eptir  ganga  þeir  allan  veginn  upp  úr  húsinu,   aér  þá 
annan  veg  yfír  bustina  sæng  búna,  sem  honum  sýndist,  ok  þar 
skyldi   hann   hvílast.     þenna  draum  sagði  hann   um   morgun- 
inn  eptir  einum  sinum  heimoligum  vin,   ok  sá  svaraði  til:   þar 
munu   þér  vera,    sagði   hann,    hærri  ok   æðri  en  allt  þat    er 
hefst   í    þeirri   kirkju.      En    biskup   leit   í  móti    honum    mjök 
reiðuliga  ok  bað  hann  þegja,  þvíat  sá  er  háttr  guðs  þjónuatu- 
manna,   at  geyma  framar  lítilœti  en  fagrt  gull.      En  þat    sem 
honum  sýndist  víð  sinn  enda,  sem  hann  prédikaði  guðs  erendi, 
mun   þat  þýðast  mega  réttiliga,    at  fyrir   þesshátlar  [embætti 
man  guð'  hafa  veitt  honum  fagra  hvíld,  þvíat  í  hans  ættlandi  ok 
utan  þat  hafði  eigi  maðr  þvílíkr  verit  tii  þeirrar  gjafar  í  manna 
minnum.     Skulu  vér  greina  þessu  næst  eitt  æventýr,   er   bann 
setti  sjálfr  í  sína  prédikan,  þá  er  hann  var  biskup  Skalboltensis, 
j>orIáksmessu  um  sumarit  í  Vestfírðínga  fjórðúngi,   á  þeim  bœ 
er  á  Staðarhóli  heitir,  ok  hversu  réttlátr  hinn  sæli  þorlákr  var 
ok  vandlátr  at  geyma  guðs  lög,   setti  hann  fram  tiltekin    dœmi 
svo  fallin  sem  hér  stendr. 

4.  Nokkurr  stórburðigr  maðr  ok  stórlíga  ríkr  sat  { einhveij- 
um  Btað,  ei  var  hann  hærri  nafnbótar  en  riddari,  hafði  hann  þó 
sakir  ríkdóms  ok  kynferðis  marga  þá  undir  sínu  valdí,  er  voru 
sömu  nafhbótar  ok  sjálfr  hann.  þessi  herra  var  harðla  rétt- 
láU*  ok  stjórnsamr  í  sfnu  valdi,  sem  lýsast  mun  i  sögunni,  ai 
hann  virði  jafnan  meira  máiaefni  en  mútur  eðr  manna  mun,  hvort 
i  hlut  átti  náinn  eðr  óskyidr.  Á  hans  garði  ok  at  hans  bordí 
var  einn  úngr  maðr ,  systurson  hans  at  frændsemi ,  er  honum 
þjónaði  dagliga  millum  annarra  hæverskra  manna,  er  bœði  voru 

i)  B;   embættis  m",  Hd. 
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margir  ok  af  göfgum  œttum.  þessi  staðr  var  harðla  ríkr  ok 
fjölmennr,  var  þar  bískup  innan  borgar.  Nú  byrjar  þar  frásögn 
til  efnis,  at  nefndr  herra  tekr  sótt,  þá  er  hann  ieiddi  síðan  til 
bana,  þjáist  bann  lengi ,  því  at  sjúkdómrinn  ferr  ekki  ákaft,  var 
þar  hús  svo  fallit,  sem  hann  lá  í,  at  þar  vóru  sarat  tvau  hús 
eðr  herbergí,  lá  hann  í  innra,  en  síðan  eitt  þili  í  milium  hiis- 
anna  með  lokaðri  hurð.  Svo  berr  til  einn  dag,  sem  fátt  er  um 
bann,  at  í  fremra  herbergit  heyrir  hann  krut  nokkurn,  þann  er 
honum  gazt  illa  at,  ok  sem  hans  heimuligir  menn  koma  inn 
farandi  spyrr  hann  þá,  hver  óþekt  ok  umfang  verit  hafði  í  fremra 
húsit;  þeir  sögðust  óvitandi,  at  nokkut  haíl  þat  gerzt,  at  frá- 
sagnar  sé  vert.  Hann  talar  þá:  ek  býðr,  uppá  þá  hlýðní,  sem 
þér  erut  mér  skyldugir,  at  þér  segit  satt,  en  hvat  þér  leynit 
mik  sánns  eðr  Ijúgít  at  mér,  fel  ek  uppá  yðr  alla  ábyrgð  viðr 
guð,  ef  þat  er  óhefnt  fyrir  yðvarn  vondskap  er  stórrar  pínu  væri 
fyrir  vert  f  lögunum,  [þvíat  nú  ferr  eigi  at  próRnu^,  ef  þér  vilit 
mér  ódygð  veita.  Meðr  svo  föllnum  ok  öðrum  atlögum  knýr 
hann  þá,  þar  til  er  þeir  segja  með  harmi  hugar,  at  úngi  maðr 
frsndi  bans  þröngdi^  þar  eina  konu  með  fuliri  nauðúng.  Sem 
herrann  heyrði  þat  svo  fallit  mál,  kveðr  hann  til  nefniliga  þann 
af  sínum  þjónustumönnum,  sem  réttinda  vald  stýrði  sfðan  hann 
lagðist,  bjóðandi  honum  án  dvöl  at  pína  eptir  stríðu^  laganna  svo 
fallna  útlegðar  sök  rétt  upp  áþessháls,  semþatvann;  ok  sakir 
þess,  at  öllum  var  kunnigt  réttdæmi  hans  ok  ríklyndi,  þorir 
engi  i  móti  að  mæla  fyrir  [hansj  ásjónu,  þótt  dómrinn  þætti 
harðr,  ok  því  ganga  þeir  út  af  húsinu  þegar  í  stað,  með  þeirri 
ástundan,  at  fullgera  þat  er  boðit  var,  en  þann  tíma  sem  [þcir] 
fara  í  ráð,  vfkja  þeir  af  nokkut,  þvfat  þeim  sýnist  óbæríligr  skaði, 
at  tapa  svo  kynstórum  manni  [ok]  vænum  til  hörðingja;  staðfestist 
þat  með  þeim,  at  þeir  skulu  hafa  hann  í  leynum,  en  segja  sfnum 
herra,  at  hann  sé  af  Iffl  tekinn,  ok  bíða  svo  f  von,  ef  sótt  ok 
líkams  dauði  skilr  með  þeim.  þessu  fara  þeir  hvorutveggju 
fram,  Ifða  svo  margir  dagar,  at  herrans  sjúkdómr  snýst  f  kröm, 
leiðist  þá  únga  manni  at  hafa  leyni ,  ok  gengr^  dag  frá  degi 
Dokkru  djarfara,  þar  til  er  hann  hugsar  reiði  frænda  sfns  af  runna, 
ok  þvf  tekr  [hann]  þat  upp  á  sik  einn  dag  at  vitja  hans,  svo 
sem  til  prófanar.    En  svo  framt  sem  hann  kemr  inn,   ok  þeir 

i)  [því  at  nú  fer  (=  fœr)  ek  eigi  atrekist  prófinu,  46. 

«)  haon,  b.  v.  Hd.  i)  B^  strií>i,  Hd.  •)  B;  ganga,  Hd. 
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kenoast,  talar  ríki  maðr  svo  sem  brosandí  tU  hans :  ok  þú  eri 
þar ,  frændi  I  segir  hann ,  gakk  híngað  tii  -mín  1  —  Úngi  ma&r 
hugsar,  at  [hann]  mun  vilja  friðmælast  við  [bann]  með  oiýktar- 
koss,  ok  taka  sik  aptr  í  fu41an  kærleik,  ok  því  iýtr  hana  upp  yfir 
sœngína  at  honum;  en  þar  er  annatfyrir:  berrann  spennir,  sem 
afl  vinnst  til,  annarri  hendi,  þriTr  annarri  tálguknif,  er  li  við 
sængarstokkínn,  ok  setti  í  gegnum  barkann,  skar  siðan  fram  úr 
holínu  ok  hrindr  honum  frá  sér  dauðum  niðr  á  gólQt,  en  þær 
tölur,  er  hann  setti  síðan  sínum  undirmönnum,  vóru  stríðar 
ok  stórorðar,  hverja  lymsku  þeir  höfðu  sýnt  bæði  lögunum  ok 
svo  herra  sínum.  Líðr  nú  svo  tímum  ríka  manns,  at  sóttio 
herðir  sik  með  svo  mikilli  stríðu,  er  hann  þykist  skilja  fyrir 
víst  enda  sinn  nálgast,  ok  sakir  þess  at  hann  var  konúngsjafo- 
ingi,  þótt  hann  bæri  lægra  nafn,  heyrir  sú  þjónusta  biskupinum 
einum  til,  at  smyrja  hann ;  ok  sem  þat  boð  kemr  til  biskupsins, 
býr  hann  sik  ok  sína  klerka  með  allri  sæmd,  skrýöist  sjálfr 
[ok]  einkanliga  þeir  ij  lærðír  menn,  sem  honum  gengu  nsst, 
bar  anuarr  þeirra  vors  drottins  líkama  en  annarr  crísma-ker; 
sem  þeir  inn  farandi  koma  ok  hafa  heiisazt  sín  á  millum,  segir 
riki  maðr,  at  hann  vill  játa  sik  fyrir  biskupinum  áðr  hann  þjön* 
ostast,  fór  þá  fylgdin  öll  í  hit  fremra  húsit,  hurðin  aptr  strengd, 
ok  er  ríki  maðr  heflr  gjört  fyrir  enda  sinnar  játníngar  sem  haon 
bugði  at  standa  mœtti,  þegir  biskup  ok  gefr  hvorki  bæn  né  abso- 
lutíonem,  utan  talar  eptir  þagnarstund:  skal  hér  standa  játniog- 
in?  segír  liann.  Uerrann  svarar:  standa  skal  hon  íþvi  öllu,  er 
yðvart  faðcrni  sér  at  muni  gagnast,  en  þar  sem  mín  gleymska  ok 
fávizka  vanmegnar  hana,  biðr  ek  yðr  fyrir  guðs  nafn,  at  þér 
vísit  mér  á  heilsuveg  þar  um.  Bískupinn  svarar:  undarliga  mi 
sýnast  um  svo  vitran  mnnn,  at  þér  látið  sem  þér  þurOt  iminn- 
ing  annars  manns  yflr  þeím  blut,  er  svo  litlu  gjörðist,  at  engi 
gleymska  eðr  fyrud  mi  fólgit  hafa  fyrir  yðr.  Hverr  er  si  hlutr? 
minn  herra,  segir  riki  maör.  —  Si  rétt,  segir  biskup,  ef  þú  vilt 
af  niér  tíl  heyra,  at  þú  níddist  i  frænda  þínum ,  ok  skait  hann 
á  háls.  Uér  í  móti  brosir  riki  maðr:  ji,  ji,  minn  berra,  sagÖi 
hann,  ef  þér  kallit  þessa  miua  sök  mjök  Ijóta,  þi  mun  ek  svo 
dljarflr  gjOrast,  rétt  þar  sem  nú  lígg  ek,  at  bjóða  þessu  mili 
undan  y^r  fram  fyrír  dómarans  kné,  er  aliar  greinir  vegr  rétti- 
liga,  Viðr  þessi  orð  forsar  biskupinn  ok  lætr  upp  ganga  hljööín, 
sfgir,  at  honum  skal  ekki  embstti  veitast,  utan  hann  geflst  i 
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úrkjunnar  dóm  fyrir  manndrápít;  ok  sem  launmæli  eru  i  burtu, 
^engu  þeir  inn  sem  úti  stóöu,  talast  nú  opinberliga  þeirra 
ískilnaðr,  en  hinn  ríki  maðr  lágraæltr  ok  þó  svo  einarðr,  at 
tivergi  hvikar,  þar  til  at  biskup  stökkr  upp  ok  biðr  alla  sfna 
meÐD  burtu  verða.  Sjúki  maðr  [talar] :  herra  minn,  segir  hann, 
þótt  yðr  mislíki  svo  mjök  tii  mín,  at  þar  fyrir  skal  ek  missa 
allrar  þeirrar  þjónustu,  sem  guð  heflr  skipat  kristnum  mönnum 
til  bjilpar  á  síðustum  tímum,  biðr  ek  yðr,  at  þiggja  svo  mikit, 
at  þér  sýnit  mér  vors  berra  h'kama  áðr  þér  víkit  [í  brott].  Ok 
aakir  þess ,  at  svo  fallit  efni  þótti  mörgum  manni  sorglegt,  játar 
biskupinn  með  góðra  manna  tiliögum  at  veita  þat  er  hann  bað, 
ok  þann  tíma  sem  bann  heflr  afloka[t]  propitiatorium  ok  Ifn- 
skautann  sundr  rakit,  tjást  þar  eigi  guðs  líkami,  þvíat  kerit  er 
tómt,  slær  þetta  bískupinn  ódœmiligum  ótta,  ok  alla  [þá],  er  skýrt 
\i88u  jafnfram  honum,  at  þeir  létu  oblacionem  í  kerit  áðr  þeir 
gengu  af  kirkjunni;  ok  er  ríki  maðr  sér  undrun  þeirra,  talar 
hann  svo :  hverr  ótti  hefir  yðr  gripit,  segir  hann,  eðr  hvat  hafl 
þér  at  tala?  Biskup  svarar,  segir  at  fórnin  er  í  burtu  úrum- 
búnaðinum.  Ríki  roaðr  talar:  ef  hon  er  eigi  þar,  þá  má  vera 
með  víija  drottins  at  hón  sé  hér;*ok  er  allir  menn  sá  tílhans, 
lýkr  hann  upp  munninum,  ok  tjást  þá  fyrir  allra  manna  augum, 
at  fórnin  hvít  ok  hrein  liggr  á  túngunni ;  verðr  nú  skjótt  uraskipti: 
biskup  fellr  fram  ok  biðr  guð  sér  Ifknar  ok  svo  rfka  mann 
sér  fyrirláts  um  rángan  skilnfug  móti  guðs  dómi;  veitír  hann 
síðan  allt  embætti  með  tárligri  góðfýsi  þeim  góða  manní;  lukt- 
aði  ríki  maðr  daga  sfna  af  þeirri  sótt  ok  greftaðíst  því  sæmi- 
ligar  ok  af  ölium  góðfúslígar,  sem  gjör  var  vitað  hvern  veg 
guði  sjálfum  hefir  virzt  hans  einorð  ok  réttvísi.  Endar  nú  þar 
þessa  dæmisOgu. 

5.  'Sem  biskup  Jón  kom  tii  Noregs  ok  sat  í  Bergvin  um 
vetrinn  at  prédikaraklaustri,  er  hann  hafði  fyrst  inngengið  þegar 
i  barndómi,  tók  hann  krankdóm  eptir  jólin,  ekki  mjök  ákafan  f 
fyrstu,  en  svo  sem  leið  fram  undir  Purificationem  sanctæ  Mariæ, 
var  hann  þjónustaðr  ok  at  öllu  búinn  til  framferðar  af  vigslu- 
bróður  sínum  Hákoni,  þann  tfma  Bergvinnar  biskupi.  Ok  er 
Marfumessa  kom,  tók  honum  at  þýngja  mjök;  f  allri  sinni  sótt 
var  bann  viyugr  ok  merkiligr  at  lesa  sfnar  tfðir,  at  hvorki  dag  né 


i)  BétsLD  frá  cr  iekít  eptir  Additam.  46.  4tp.  og  AM.  764.  b^ 
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nótt  féll  úr  fyrir  honuin.    Árla  um  morguninn  á  sjálfan  messa- 
daginn  les  bann  út  allar  tfðir  vorrar  frú  guðs  móður,   ok  sein 
út  líðr  yflr  príma  mál,  gjörír  hann  orð  príorinum  á  klaustrinu, 
at  hann  lesi  honum  Maríumessu  með  lágasöngum  de  festo,  þari 
berberginu  sem  hann  líggr.    Ok  meðan  messan  flyzt,  liggr  berra 
biskupínn  nokkut  örðigr  viðr  hœgindít  í  sænginni  ok  gefrblezan 
priornum  fyrir  Evangelium;  en  er  fram  líðr  yQr  bergíng,  beyrír 
priorinn  tíl  hans  svo  sem  nokkurn  lítinn  bryt  eðr  léltan  svefo* 
böfga,  stendr  þat  svo  þar  til  er  hann  heflr  endat  embœttit,  ok 
nú  Jafnfram  líðr  af  herra  biskupi  þúnginn,  svo  at  fagrlíga  skýrt 
gefr  hann  benedictionem  eptir  messuna;  ok  þegar  benedicUo  er 
úti  ok  fyr  en  priorinn  les  Evangelium  Johannis:  In  prlncipío, 
gengr  frá  altarinu  í  öUum  skrúðanum  ok  víkr  fram  fyrir  sœogina 
biskupsins;  má  þat  trúast  meðr  guðs  vilja.orðit  bafa,  at  baiui 
gengr  svo  skjótt,  því  at  nú  var  eigi  lOng  málstund  eptir  sem 
brátt  prófaðist ;  hann  talaði  svo :  minn  herra,  sagði  hann,  bvort 
sofnuðut  þér  fyrir  litlu?  —  biskupinn  svaraði:  eigi  veit  ek  þat 
gjörla,  bvort  þat  var  öngvit,  ómegn  eðr  svefn,   en  þó  si  ek 
Dokkut.    Hvat  siut  þér?  minn  herra,  sagði  hann  priorinn.    Sno 
8ýn[d]ist  mér,  sagði  hann,  sem  ein  júngfrú  góðmannlig  ok  veV 
klædd  gengi  híngat  í  herbergit,  helzt  á  þann  veg  búin  sem  gó&^ 
nunnur  eru  vanar,   bún  hafðí  sitt  loganda  kQrti  í  bvorri  beci>dí 
ok  veik  híngat  fyrir  sængina,  þar  tii  bún  leið  upp  í  loptið  í  gegti' 
um  þakit,  ok  þat  ætia  ek  at  bún  færi  tii  bimins.    Priorinn  sv 
ar:  hvat  ælli  þér  þetta  þýða?  minnherra.  —  Biskupinn  svj 
eigi  er  ek  þar  viss  um,  en  ef  svo  vœri  eigi,  sem  ek  mábræ^^ 
um  vera,  at  sála  mfn  væri  þýngd  stórum   syndum,   þœtti  ttM^ 
eigi  ólíkligt ,  at  bennar  mynd  hefði  mér  hér  sýnd  verit,  ok  þao^^ 
vœri  hennar  vegr,   sem  hún  fór  fyrir.    Eptír  svo  talat  bnei^^ 
priorinn  sik  til  blezunar  at  lesa  evangelium  Jobannis,  ok  bísl^' 
upinn  blezar  með  þessum  orðum:  dominus  sit  in  corde  tuo  ^^ 
iD  labiis  tuis.    þat  þýðist  svo:  drottinn  sé  í  bjarta  þínu  cþ^ 
vðrum  þínuml  —  þessi  orð  talaði  bann  síðast  í  þessari  veröMi^' 
þvíat  um  sjálfl  guðspjallit  lét  hann  málit,  en  gaf  út  anda  síaf 
sem  hríngdi  terliam  á  höfuðkirkju  í  bænum  i  þann  Sígn9.9^ 
dag  vorrar  frú  guðs  móður.    Var  bans  líkami  jarðaðr  með  ailf 
mmá  i  kirkju  þess  sama  klaustrs,  sem  bann  í  fyrstu  inn  gekfc 
ok  síðan  þjónaði  undir  prédikara  lifnaði. 
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UM 
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UM  GOTTSKÁLK  KENIKSSON  OG  HÓLA  BISKDPA'. 


Ætt  Gottskálks  tjné,  Hóla  bisknpg. 

ÆNIK  ríddarí  í  Noregi  Gottskálksson ;  hans  son  biskDp 
^ttskálk  á  Hólum,  ríkti  ix  ár;  hann  lét  smíða  upp  mið- 
^l^Juna  og  allan  múr  í  kríngum  kirkjuna  á  Hólum;  hann 
bráðkvaddur  í  laukagarðinum^  þar,  og  sagði  það  síðasta  orð : 
jan  mfn,  drottínn  mínn!**  —  Hann  var  svo  mektugur,  og 
^^nvaldur  bróðir  hans,  að  þeir  skyldu  eiga  þriðja  part  Noregs. 
^>:^Q  bauð  kónginum  tíl  gesta  við  D  manns;  sendi  kóngur 
^l^rt  liðið  í  bæinn,  hálft  heim;  sendi  hann  eptir  öllu  liði  kóngs- 
^  og  héit  honum  mánaðar  veiziu;  hann  gaf  kónginum  fiól, 
^  vildi  ekki  það  boð  þiggja  er  kóngur  bauð  honum;  sendi 
^^^gur  hann  til  fslands,  því  biskupUiust  var  eptir....^ 
Biskup  Jón  skalli  var  röðurbróðir  Chœniks. 


J  l>essi  grein  er  prentub  eptír  bréfabók  met  hendi  sira  Eyjólfs  á  VðUom, 
ifDi  hins  islenzka  Bókmentafélags ,  Nr.  67.  4to.,  fol.  100 b— 101;  sbr. 
'^sers  norske  Eirkehist.  ii,  888—889.  —  Finnor  biskup  (Hist.  Eccl.  ii, 
j— 590)  kaUar  Gottskálk  bískup  hinn  eldra  Gottskálksson,  og  hefir  hann 
'^  likindum  ekki  þekkt  þessar  frásagnir.  —  Kenik  er  hin  islenzka  mynd 
^^^nsins,  i  bréfum  og  i  nafnaskrá  sira  Eyjólfs  á  VöIIum,  en  er  nú  úrelt. 

s)  ,.laukagart>urinn'*  var  á  Hólum  fram  á  daga  Jóns  biskups  Arasonafi 
^^  hann  lét  smi^a  hús  af  timbri  i  laukagar^ioum,  og  var  þa%  kallaib  ..salur". 
^m  þessl  nOfn  hefír  Gu(bbrandur  biskup  rannsaka(b  ítarlega  útaf  falsbréf- 
^^um  am  Jón  lOgmann  Sigmundarson ,  og  tekib  vitnisburt^i  elztu  manna, 
^m  Totta^  a%  .^salur'  hafi  ekki  verib  kallalbur  á  Hólum  fyr  en  i  tíh  Jóns 
^bkups  Arasonar,  en  á^ur  hafí  þar  verib  laukagar^urinn  á  þeim  sama  stab 
%«m  salurínn  var  byg^ur. 

i)  eylulaust  i  handritinu.     Þa^  er  rétti   a%   biskuplaust  var  á  Hólum 
1437—1444,  eptirJón  biskup  hinn  enska,  sbr.  Safn  til  s.  ísl.  i,  6  athgr.  1. 

II.  B.  16* 
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Bískup   Ólafur  Rögnvaldsson   Chænikssonar   rfkti    37   ár; 
hans  bróöir  Nikolás. 

Biskup  Gottskálk  Mkolásson;  hans  móöir  var  Herborg 
Bárðardóttir ;  hennar  systir  Geirríður,  þeirra  föðurbróðir  sá  er 
glímdi  við  jötuninn,  og  hafði  höfuðið  yfir  D  menn.  Synír  Her- 
horgar  Pétur  og  Guttormur.  Sá  Gutlormur  átti  Guðríöi,  dóttur 
Finnboga  lögmanns,  (og  bjó)  á  Grund ;  hún  andaðist  barnlaus. 
Hann  sigldi  siðan  til  Noregs  og  varð  þar  lögmaður.  Hann 
átti  aldreí  barn  við  sinni  eiginkonu,  en  son  átti  hann  framhji 
konu  sinni,   er  hét  Níels. 

Jón  mannskapur  hét  maður  og  itti  Mannskapshól ;  hans 
dóttir  Valgerður,  móðir  Kristínar  Gottskilks  dóttur  hlskaps 
bins  síðara. 


SÖGU-ÞATTUR 


UM 


SK4LH0LTS  BISKUPA 


FYRIR  OG  UM  SIÐASKIPTIN. 


M  SKALHOLTS  BISKDPA  FYRIR  OG  m  SIÐASKIPTIN'. 


Um  bisknp  Stepháii. 

0ISKUP  Stepbán  var  Jónsson,  sonur  Jóns  Egllssonar, 
31  {  lánga  tfma  var  bryti  í  Skálholti,  og  meö  því  hann  var 
U  vfSförull  maður,  er  eptir  honum  sagt,  að  einusinni,  þá 
IQ  kom  að  Alptavatni,  baQ  bann  spurt,  hvort  sjórinn  mundi 
rri  en  það^  —  af  bverju  merkja  má  bans  einfaldlegleika. 
Ifcera  Egilsdóttir  var  systir  bans,  kona  síra  t>orbjarnar  íngi- 
cidarsonar;  þeirra  sonur  var  Ólafur,  faðir  síra  Einars,  afa 
!>  Jóns  í  Ðólum^.  íngiríður  Jónsdóttir  var  skilgetin  systir 
kups  Stepbáns;  bún  var  móðir  berra  Marteins  Einarssonar. 

Bískup  Stephán  átti  og  marga  bræður,  og  er  þeirra  af- 
^ngis  ekki  getið,  þvf  það  sem  eptir  er  af  þeirri  œtt  er 
St  fram  komið  og  nálega  úrættis. 

Hann  var  mikið  IJúfmenni  við  alþýðu,  en  barður  við  flysj- 
ga  og  sakafólk,  og  við  mikilmenni,  sem  sig  settu  á  móti 
Cium. 

Ríki-TorQ  í  Klofa  og  biskup  Stephán  áttust  mikið  við,  þvf 
'Tfl  var  óhlýðinn  biskupi  bæði  um  kirkjureikníng  og  tíundar- 
1d;  item  skaut  bann  skjóli  yQr  sakafólk  og  bélt  marga  i 
skups  forboði.  — -  Var  biskup  Stephán  biskup  í  xxx  ár,  að 
gn  gamallra  manna,  og  var  kallaður  grjót-biskup  af  mönnum 
lum,  því  bann  lét  gjöra  allar  girðíngar  í  Skálholti,  og  Hka 
ungustéttina  suður  yQr  Hundapoll;  lá  hann  ekki  ört  víku 
ikur,  andaðist  bann  þriðjudaginn  fyrstan  í  vetri,  en  stóð 
pí  tíl  laugardags,  þar  tíl  ábótinn  frá  Viðey  kom,  biskup 
[Oiundur.      Voru  þá   alis    16   menn  lœrðir,    með   prestum, 

)  ritgjörd  þessi  er  samín  í  Skálholti  1593  og  þarumbil,  tekio  eptir  rrum- 
f  AMagD.  safbi  236.  4to  (bls.  15—37  og  I— 13);  sbr.  Safn  Ul  s. 
i^  640—42,  652-54. 

f  þ,  e.  afra  Jöns  Egilssonar,  sem  rítaði  Biskupa-annála^  í  annálam  síra 
s  er  talid  öðravisi  en  hér  (sjá  Safn  Ul  sögu  íslands  i,  &2). 
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klerkam,  djáknum  og  smádjáknum  á  staðnum,  íííj  af  hvef)« 
^Sh  Þ^í  prestar  voru  þá  sóktír  tíl  ddmkírkjuDoar  hvar  sea 
á  lá,  en  skóli  var  enginn*;  iágu  þá  Vestmannaeyjar  til  Skál 
holts,  og  lángt  framyíir  það. 

Um  bisknp  ögmiud. 

2.  Biskup  Ögmundur  Páisson  var  mikili  maður  vexti,  bæ2 
hár  og  þykkur,  geðmenni  mikíð,  gulur  á  hár  og  fagureygðni 
smáeygður,  kríngluleitur,  en  lílt  hafði  hann  verið  uppá  skarl 
semi,  og  hirti  ekki  hverníg  það  trassaðist,  svo  sagt  er  han 
baíl  ekki  optsínnis  bundið  leggböndin.  ilann  var  harðfengici 
maður,  stórorður  og  álagasamur,  svo  hann  strýkti  oplsíDa 
menn  sína  svo  sem  önnur  typtunarbörn,  og  kallaði  hórusyi 
ogskækjusy  ni  ríka  sem  fátæka,  þá  honum  fannst  ekki  til.  Hac 
hélt  fyrst  Breiðabólstað  í  Fljótshlíð;  þaðan  var  [hann]  vfgði 
til  Viðeyjar,  og  var  kjörínn  og  kallaður  til  biskups  eptir  frári 
biskups  Stepháns;  sigldi  hann  slrax  sumaríð  eptir,  og  var  uts 
tvð  ár;  varð  honum  mikið  fyrir  að  fá  bískupsdæmið,  þvf  hac 
hafði  mótfallið  Norska  þá  þegar  hann  var  prestur  á  Rreiö« 
bólstað;  var  þá  Ólafur  skrifari  fóveti  yfír  landið;  lét  síra  Ö6 
mundur  drepa  af  honum  tvo  menn,  en  þriði  var  skeramdai 
þetta  kom  fram  við  bískup  Ögmund  eptírá,  þó  kom  hann  ú 
með  bískupsdæmíð,  og  hélt  því  í  lánga  tíma  með  mikiUi  stór- 
mennsku  og  höfðíngskap  og  allsháttaðri  velgengni. 

Ilann  lét  gjöra  skútu  eína  vestur  í  Vatnsflrði,  svo  það  vai 
gott  hafskip,  og  lét  búa  það  sem  vantaði  þá  það  kom  vestan 
hijóp  það  til  Noregs  árlega  tvisvar:  að  öndverðu  sumri  epti 
fardaga,  og  strax  aptur  eptir  þorláksmessu,  einkum  í  þrjú  ái 
meðan  mest  lá  á.  Honum  var  og  bíföluð  hirðstjórn  yflr  all 
landið,  og  hélt  þeirri  magt  f  tvö  eður  þrjú  ár,  sendi  hann  frar 
skatta  og  kóngs  skyldur,  og  fór  svo  með,  að  honum  varð  ekl 
gjald  að,  heldur  skíldist  hann  þar  vel  við;  hann  var  og  skíp 
aður  administrator  Ilóla  bískupsdæmis  af  erkibiskupi  og  capi 
tulabræðrum  f  þrándheími,  eptír  fráfall  biskups  Gottskálks, 
meðan  milli  varð  biskupanna. 

Á  þeim  tímum  lá  skip  í  hverri  höfn  fyrir  sunnan,  og  sum 

i)  þess  er  gclið  éður  (Safn  i,  656)  að  það  er  ekki  rétl  hermt  að  eoeÍD 
sköU  bafi  verid  i  Skálholti  á  dogum  Stepháns  biskups. 
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i.ðar  ij :  pýiklr  viðast,  utan  í  GríndQvík  lágu  Engelskir.  t>aö 
V*  eitt  tíl  á  dögum  bískups  Ögmundar,  að  Engelskir  lágu  eítt 
C  Gríndavík  á  fimm  skípum,  og  voru  ómildir  við  íslenzka, 
o  fóikið  gat  ekki  það  liðið;  réð  fólk  engu  sfnu  og  fékk  ekki 
rlr  sitt;  voru  fyrir  mönoum  þeirra  ij  Jónar,  kallaðir  ýngri 
ra^ar  og  eldrí  Bragur;  tóku  íslenzkir  sig  þá  saman  og  ríðu 
L  Bessastaða,  kröfðu  höfuðsmann  (Didricti  van  Minden)  iið- 
Bizlu  móti  svoddan  illmeonum,  varð  hann  vel  við  og  sendi  strax 
aJla  kaupstaði,  því  íslenzkir  hefði  látið  illa  að  honum  sjálfum, 
f  baun  hefði  ekki  við  orðíð;  skipaðí  hann  f>ýzkum  að  flnna 
^S  við  þórðarfell,  sem  er  hjá  Grindavík;  komu  þar  saman  að 
(veidi  dags  í  tilsettan  tíma  lxxx  menn  annars  hundraðs,  og 
^eoga  þaðan  í  Vfkina  fyrir  sóiar  uppkomu,  höfðu  Engelskir 
^úiit  við  og  gjörl  sér  virki  raeð  torf  og  grjót,  en  þeir  höfðu 
itifl  gagQ  af  þvf;  hlupu  þeir  f  sfn  skip  sem  gátu,  og  sigldu 
^^  með  iiij  skipum,  fimta*  gátu  þeír  {>ýzkir  náð,  og  drápu  xviij 
''igelska,  en  vij  létu  þeir  lifa  og  áttunda  pilt;  fylgdu  þeir 
'^gelska  skipinu  til  Bessastaða,  með  þeim  [>ýzkum,  sem  á  það 
^fu  látnir,  en  eitt  af  hinum  fjórum  forgekk  á  Víkinni  strax  f 
^^iglfngu,  og  sökk  það  þar  strax,  svo  ekki  neitt  náðist  af  þvf. 
3.  t>að  bar  og  til,  að  Didrích  van  Minden  reið  frá  Skál- 
^Hi  nokkru  sinni  heim  um  Hvannavöllu  fyrir  neðan  Hellis- 
^rð,  og  sáu  þar  vœn  alinaut;  ráku  þeir  þrjú  með  sér,  hin 
^^tu,  tii  Bessastaða ;  eitt  átti  biskup  ögmundur,  anuað  Eyjólfur 
^^Sur  iians  á  Hjalla,  þriðja  t>orvarður  nokkur  f  Flóa.  I>á  biskup 
Purði  það,  skrifaði  hann  strax  suður,  sýndist  Dídrich  þá  það 
^  að  borga  nautin  fullu.  —  En  margt  féll  biskup  Ögmundi 
^  Oíiótgángs  um  sfna  daga,  ekki  sfzt  það,  að  dómkirkjan  brann; 
^n^i  hann  þá  ekki  verið  margt  ár  f  Skátholti  (vj  ár  eða  vij 
^Ur  þar  um);  brann  hún  um  þíngtfma,  Marfumessu  sjálfa,  og 
'^^i  enginn  gjörla  tilefnið,  utan  gátur  voru  að  Ásbjörn  klerkur 
'^'Qi  farið  ógœtilega  með  glóðarker,  þó  var  það  ekki  bfvfsað, 
'^  húðina  misti  hann  optar  en  einusinoi,  og  fékk  aldri  œðri 
^^iður;  brann  kirkjan  frá  nóní  á^  Marfumessu  og  til  miðsapt- 
^^ft,  þvf  fólk  var  mjög  fátt  á  staðnum,  þó  bjargaði  það,  meir 
^^  eptir  líkindum,  kistum  og  háfum  kirkjunnar,  og  [>orláks  skrfni 
^C  klukkum,   sem  það  gat  við  hjálpað  —  hinar  runnu  niður  — 

1)  finiOy  kdr.        t)  til,  hdr. 
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og  því  sem  laust  var  í  kírkjunni  og  bjargað  varð,  bítt  brann 
allt  að  ösku,  kopar  af  kirkjunni  og  allt  það  sem  ekkí  varð  bjálp- 
að,  item  klukkur.  —  Var  norðan  veður  þá  eldurinn  kom  {  kirkj- 
una,  en  sneri  veðrinu  frá  staðnum,  svo  að  sunnan  gjðröl,  og 
lagði  bálið  norður  í  Traðir  og  brendi  upp  Reiðíngabiisið  og 
allt  það  þar  var  inni.  þá  búíð  var  að  brenna,  féll  i  ösku  og 
fölskaðist  allt  saman,  svo  ekki  varð  par  úr;  voru  þetta  baldin 
mikíl  býsn  og  fyrirburður.  Á  þetta  sama  þíng  fjölmenntu  þeir 
báðir,  bískup  ögmundur  og  bískup  Jón  Arason  hnálega,  þvf  þeir 
voru  sundurþykkir ;  hafði  biskup  Jón  ix^  manna  en  biskiip  ög* 
mundur  xiiij*' ;  var  þá  saman  dregið  með  þeim  og  öðrum  rikls- 
mönnum.  Eru  nú  66  ár  síðan,  anno[1593]';  því  sá  EgUi|  sem 
eg^  skrifaði  þetta  eptir,  var  þá  Qögra  vetra,  en  nú  70. 

Um  honiðsmennina  og  om  atrekanda  nm  siöaskíptiB  og 

attektir  í  Tiðey. 

4.  f>ar  er  fyrst  til  að  taka  í  þessum  kapítula,  að  Bessa- 
staður  var  lánga  tíma  einstæðíngs  jörð,  utan  kírkjan  þar  itti 
tvö  kot:  Bárugseyri,  iögbýlis  jörð ,  og  Lambhús,  beimalaod 
þar  í  túninu;  var  það  þó  aðsetur  þeirra  fóvítanna,  svo  þeir 
böfðu  engin  ráð  önnur  eða  athvarf  hér  á  íslandi,  bvorki  jarlir 
né  óðul ,  og  aldri  riðu  þeir  frá  Bessastöðum  nokkurstaðar  uin 
landið,  utan  upp  á  alþfng  á  sumarið,  en  flestir  sýslumenn  rila 
heim  til  Bessastaða  með  sion  reikníng  af  sínu  sýslugjaldi  fyrir 
alþíng;  en  þá  þeir  hðfðu  nokkur  erindi  við  biskupinn,  þi  fund- 
ust  þeir  hvorutveggju  jafnan  á  Reykjum  í  ðlvesi ,  þvi  biskup 
hafði  þar  bú. 

Nú  þó  hér  skyldi  með  réttu  inn  skrifast  um  bvern  böf- 
uðsmann  og  hirðstjóra  eptir  anuan,  þá  verður  það  ekki  gjðrt, 
því  eg  hefl  enn  ekki  fengið  þar  um  fullkomlega  undirvísun,  svo 
mér  ánœgi,  utan  Didrich  Píning  er  einn  af  þeim,  sem  hér  hab 
belzt  nafnfrægir  orðið;  lengra  muna  menn  ekki  fram.  Hann 
var  gagnsamur  maður  í  mörgu,  og  leiðrétti  margt  það  sem 
illa  fóri  8V0  sem  menn  má  nokkuð  til  líkínga  ráða  af  þei0 
dómi,  sem  kallaður  er  Píníngs  dómur.     Einn  er  og  neftidur 

i)    ejda  rjrir  ártalinu.     Sðuoun  ryrir  ártalínu    1593^   sjá  Sarh  til  s  ÍsL 
I,  659  aUigr.  5,  og  hér  sfðar,  bls.  212. 
i)  þ.  e.  höfaDdarinn,  sem  menn  halda  verið  hafl  Oddur  bi9kap  BlnarssoB. 
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fll,  en  baon  var  ekki  réttur  hðfuösmaður,  því  bann  haföí  logið 
ig  iDD  í  landið  roeð  falsbréfum,  og  kom  út  snemma  og  safn- 
Si  ðllu  þvf  bann  gat  inn  í  Hólma;  en  þá  hann  var  að  þessu, 
om  réttur  birðstjóri  með  kóngs  erindí;  tóku  þeír  Tíl  þá, 
g  son  bans,  og  leiddu  þá  báða  austur  yflr  Bessastaði  og 
juggu  þar  af  þeim  höfuðíð;  kallast  Tílshóll  síðan.  Hannes 
ggertsson  var  og  hðfuðsmaður,  faðír  Eggerts,  og  segja  sumir 
S  Eggert  hafi  komið  til  á  Bessastöðum.  £n  Didrich  van 
linden  kemur  belzt  við  þetta  efni :  hann  hélt  sig  vel  í  fyrstu, 
vi  þeir  bðfðu  þá  ekkert  um  að  vera,  og  voru  þá  aðalhirð- 
yórar  svo  sem  nú  eru  umboðsmenn;  en  síðan  tóku  þeir  a% 
iná-dirrast,  báðu  þeir  kóngínn  um  Viðey,  það  væri  einn  klén 
lestabólmi,  svo  sem  vera  mœtti  fyrir  eina  tvo  hesta  eður  þrjá, 
ig  fengu  kóngsbréf  þar  uppá,  að  þeir  mœtti  hana  að  sér  taka, 
;om  Didrich  sjálfur  út  með  það  bréf,  því  Claus  Marvitz  sendi 
lann,  en  sat  sjálfur  um  veturínn  á  Bessastöðum.  Reib  Didrich 
íl  fundar  við  biskup  í  Ölvesi  og  las  fyrir  honum  önnur  kóogs- 
)réf,  en  þetta  ekki,  hafði  biskup  þó  heyrt  hop  á,  að  það  bréf 
oundi  út  komið;  héltAlexíus  Pálsson  klaustrið  í  Viðey;  höfðu 
ÍDir  ábótans  utanlands  skrífað  honum  til,  að  hann  mætti  taka 
ig  í  vakt,  þvf  þetta  væri  á  ferðum,  hafði  Eggert  það  bréf 
fngað  um  vorið,  því  það  skip  kom  fyrst  til  landsins,  sem  hann 
ar  á;  fékk  Eggert  síra  Einari  Ólafssyni  i  Görðum  bréíið,  en 
•resturinn  sendi  það  ábótaoum  með  Egli  syni  sínum ;  gafAlexí- 
iS  Big  þar  ekki  að,  utan  hafði  sig  á  land  í  tfma. 

Ed  á  bvítasunnu-morgun  fyrir  sólu  —  bar  þá  hvítasunnu 
.  Bunnudag  eptir  fardagaviku  —  anno  1540*  tóku  þeir  Didrich 
ér  bát  í  Laugarnesi,  áttæríng,  og  ryru  til  eyjarinnar  xiiij  sam- 
n,  með  einum  íslenzkum,  scm  var  Ólafur  íngimundarson,  hesta- 
Daður  þeirra  —  var  ábótinn  í  landi  í  sínum  fardögum  eður 
tUegum  —  ráku  þeir  burt  fólkið,  slóu  og  börðu  og  hrðktu 
neDDÍna,  svo  það  tók  stóran  tólfæríng,  er  hét  Tbumáskollur, 
)g  flúðu  í  land  strax,  hvert  mannsbarn,  og  fékk  sér  vistir  hjá 
6lkí  sínu,  eður  þar  sem  bver  fékk  athvarf.  Annað  skip  var 
.ailað  Mariusúð  i  Viðey,  það  var  teinæríngur;  en  ábótinn  fór 
U  Bóla  í  Grímsnesi,  því  það  var  klausturjörð,  og  sat  þar.  Var 
ekiDD  dagur  seinna  um   sumarið,   eptir  alþíngi,  því  ábótinn 


i)  réttara:  1539. 
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beiddist  síns  hjálprœðís  upp  yflr  alla  á  aiþíngí  af  horuösmanii- 
ÍDum;  var  sá  dagur  í  Görðum;  ekki  kom  biskup  þingað;  far 
Aiexíus  þá  skipaðir  Hólar  í  Grímsnesi,  og  tileÍDkaðar  jarðir, 
og  þær  skyldi  hana  bafa  í  sína  iífstíð,  en  þœr  skylda  hnigt 
aptur  tíl  klaustursius  eptir  hans  dag;  andaðist  hann  í  Hólom 
og  líggur  þar;  hafði  bann  áður  baldið  {>íDgvöll,  þá  bann  var 
prestur.  Aldrei  fékk  bann  neitt  af  því  sem  bana  átii  í  Viðey. 
Margt  ár  var  bann  þar  ábóti,  en  þeir  Dönsku  tóku  að  sér  Viðey 
og  altar  bennar  eignir,  uppá  það  bréf  sem  fyrr  var  getíð,  og 
böfðu  þar  ekki  annað  privitegium  tíl ;  settu  þeir  síra  Jön  Birð- 
arson  til  ráðamanns  i  eyna,  sem  áður  bafði  Gufunes  kirkju, 
og  var  sem  þíngaprestur  ábótans  og  bans  útsendari  áður;  ítem 
létu  þeir  þángað  iiij  þýzka  og  sína  vinnumenn  frá  Besaastðð- 
um,  þvi  þeir  fengu  öngva  aðra;  rúðu  þeir  allt  það  f  kirkjuQDÍ 
var,  en  brutu  bana  niður  sjálfa;  varð  þá  margur  öskapa  arftir 
kírkjuQánna.     þótti  þetta  mörgum  mikiar  attektir. 

Um  bisknpa  skipti. 

5.  þegar  biskup  Ögmundur  var  nú  mjög  bniginn  i  efira 
aldur  og  uppgefmn  maður  (lxx  eða  svo),  því  mest  gekk  at 
boDum  sjónleysi,  kjöri  hann  annan  sér  til  meðhjilpara  og ' 
sínn  stað  eptir  sig:  það  var  Sigmundur,  systursonur  biskupi 
Ögmundar,  sonur  Ásdísar  Pálsdóttur  og  Eyjólfs  i  DJalla,  brólír 
þórólfs  bónda  Eyjólfssonar ;  bann  bélt  llítardal  vestur,  og  þMi 
vel  að  sér,  var  bann  kjörinn  á  prestastefnu  til  biskapsdamis 
eptir  biskup  Ögmund,  frænda  sínn,  sigldi  bann  og  vigðist,  eo 
lifði  fi  daga  (  biskupsdæminu,  ekki  fleiri  en  xix,  liggur  hini 
í  þrándbeími;  bann  bafði  fengið  fótarmeín  og  lysti  upp  f  Uk- 
amann;  þetta  skeði  nokkrum  irum  iður  en  Viðey  var  tekin. 

Eptir  það  kjðri  bískup  Ögmundur  (  sinn  stað  8(ra  GiKQr 
Einarsson  sér  til  meðhjilpara,  því  biskupinn  bafði  litið  menU 
bann  austur  bji  abbadísi  Ualldóru ;  böfðu  þessir  þrír  verið  i 
Skilboiti  nokkur  ár:  Glzur  Einarsson,  Gísli  JóDsson  og  Oddor 
Oottskálkssoo ;  bðfðu  þeir  fengi&  allir  utanlands  smekk  af  rétt* 
um  evangelíi  lærdómí,  en  þorðu  ekki  lita  biskup  Ögmund  flta. 
SeDdi  biskup  Ögmundur  síra  Gizur  utan,  og  kostaði  hann  að  ðllo 
og  fékk  bonum  reiðupenfnga  sem  bann  þurfti,  og  sigldi  haoB 
það  sama  ir  sem  Viðey  var  tekin.  Var  Egill  þi  17  vetra,  en 
stendur  nú  i  lxx,  anno  1593.     Ekki  bafði  biskup  ögmundur 
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la  gruosemd  um  anDað,  en  lianD  mundi  veröa  sér  hollur 
trúr,  8V0  sem  sjálfum  sér,  en  hefðí  nokkur  þenkt  annars, 
hefði  prestar  aldri  samþykt  að  láta  hann  sígla.  En  hann 
inði  honum  ekki  betur  en  fleirí  aðrir,  sem  biskup  Ögmundur 
U  margt  gott  og  mikið  til  góða  gjört.  Næsta  sumar  þar 
r  kom  herra  Gizur  út  með  þeim  Haf[n]firðíngum,  því  hann 
di  með  þeim;  reíð  hann  strax  heím  í  Skálholt  frá  Görðum 

Qórða  mann,  tók  biskup  Ögmundur  honum  vel,  afhenti 
lom  staðinn  strax,  en  hafði  síg  burt;  var  það  í  vikunni 
r  fardaga  að  herra  Gizur  kom  út,  en  biskup  Ögmundur 
fi  til  Eyaila  miðvikudaginn  í  fardögum,  og  hafðí  þá  farið 
uríð  með  ullu  úr  Skálholti. 

Litlu  síðar  kom  kóngsskíp  í  Hólminn,  þar  voru  þeir  á 
B  bifalnfng  höfðu  að  sækja  biskup  ögmund^,  þv(  herra 
cor  hafði  það  fram  borið  fyrir  kónginn  og  ráðíð ,  að  sér 
aodi  ekki  neitt  takast  að  framkvæma  í  evangelio  meðan 
&kup  Ögmundur  lifði,  því  var  riddarinn  híngað  sendur  með 

félks,  hét  hann  Cbrístophor,  og  með  honum  Otti  Stígsson. 
rax  þá  herra  Gizur  spurði,  að  riddarinn  var  kominn,  skrifaði 
Bkap  honum  til  og  settu  dag  með  sér  á  Kópavogí,  var  sá 
i(ar  á  þriðjudaginn  eptir  fardagaviku,  voru  þeir  á  eíntalí  allan 
igiDn,  en  að  því  enduðu  beiddust  þeir  hesta  inn  í  Hólm  og 
i5iD  í  Skálholt  (ekki  fleirum  en  viij);  kvað  biskup  þetta  upp 
^H  erindis,  að  ríddarinn  vildi  gjðra  sér  umskipti :  taka  smjör 
\  uömál  fyrir  drykk ;  voru  léðir  viij  hestar  (en  öngvan  grun- 
K  enn  bvað  undir  mundi  búa),  svo  þeir  skyldu  vera  strax  á 
Hlvikudags  morguninn  með  sólu  komnir  inn  í  Hólminn,  en 
i]»eir  skíldu  á  Kópavogi  reið  biskup  til  Garða,  en  riddarinn 
•tiir  i  Hi^Iminn,  og  með  honum  einn  af  biskups  sveinum, 
jölfur  Halldórsson,  sem  lengi  hafði  verið  sveinn  biskups  Ög- 
lodar,  var  hann  leiðarvísirinn ;  hann  hafði  verið  f  Svein* 
lareið  norður,  og  var  honum  kennt  um  víg  Árna  Bessa- 
ii^,  aem  var  bróðir  f^orbergs  Ðessasonar,  en  biskup  skaut 
ili  yfir  hann  og  hjálpaði  honum.  A  miðvikudags  morgni 
I   þeir   úr  Hólmínum   x  Danskir  og    þessi  Eyjólfur,   eptir 

I  a^gfetanda  eT,  a%  höfundurínn  læturögmund  biskup  veratekinn  1540, 
A  ári^  og  Gi2iir  biakup  kom  til  stólsins,  en  hann  var  ekki  tekinn  fyr 
kiA  epiíri  1541« 
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miðiDUDcla,  og  ríbu  alla  nóttína,  komu  svo  til  Hjalla  á  flmto- 
daginn  fyrir  dag  mál ;  voru  þar  ckki  heima  fyrir  nema  ij  karl- 
menn ,  en  biskup  lá  i  baðstofu.  Eyjólfur  bóndi  var  ekkí  heima. 
Hlupu  þeír  ij  íslenzkir  (sem  voru  menn  bískups  Ögmondar) 
og  földu  síg  fyrir  bræðslu.  Gengu  Danskir  strax  inn  f  bað- 
stofu,  og  tóku  biskup  hðndum  og  leiddu  hann  (  einni  ftk;rt& 
fótsfðri  út  á  hlað,  þvi  þeir  hafa  ekki  þorað  lengi  að  ven  I 
bœnum;  létu  síðan  sækja  klæði  hans.  Hljóp  Ásdfs  að,  og 
vildi  halda  honum,  en  þeir  slitu  hana  af  honum ;  settn  þeir 
hann  þá  f  sððulinn  og  höfðu  jafnsnart  með  séfi  og  böflhi  ! 
hann  strax  út  f  skip,  bjuggu  þar  sæng  og  létu  hann  þ«r  liggji;  | 
segja  þeir  þá  haun  skuli  laus  verða  ef  hann  fœr  þeiiD  tllar  ' 
jarðir,  sem  hann  varð  eigandi  að  meðan  hann  var  biskop,  og 
gaf  hann  þar  já  til  ef  hann  yrði  laus,  og  voru  þar  bréf  uid 
gjðrð ;  þá  varð  hann  ekki  að  heldur  laus.  Lofuðu  þeir  þi  að 
láta  hann  lausan  ef  hann  fengí  þeim  allt  sitt  silfur;  þvf  loflsiði 
hann,  og  sendi  riddarinn  eptír  sira  Einari  Ölafssyni  að  sskjt 
silfrið;  fór  prestur  f  Hólminn,  en  víldi  ekki  fara  eptir  silfríoa 
utan  bískupinn  gæfl  sitt  bréf  og  innsígli,  að  það  vœri  sioD 
vili,  og  það  skyldi  vftalaust  vera ;  fóru  þá  vj  Danskir  með  sfn 
Einari,  og  áttundi  EgiII  sonur  hans,  til  Hjalla,  og  sðgða  þetta 
Ásdísi;  lét  hún  strax  til  lyklana,  sópuðu  þetr  öllu  þvf  sem  var 
f  kistunni  f  einn  línsekk,  bæði  dölum,  nóbel,  rfnsk  gyllini, 
skálir,  staup  etc. ,  slóu  líka  beitir  af  hornum  og  höfðu  mei 
sér,  smátt  og  stórt,  svo  þar  var  ekki  einn  lýbikur^  eptir. 
En  eitt  nister  var  þar  með ,  kostulegt,  lýsti  Ásdfs  það  sIdi 
eign  og  þvf  gáfu  þeir  það  laust,  og  með  það  fóru  þeir;  gif 
riddarinn  síra  Einari  einn  dal  fyrir  ómakið,  en  biskup  varð  ekU 
laus  að  heldur;  vildu  þeír  þá  hafa  neslíð  með,  ef  hann  skjldi 
laus  verða.  Lét  biskupinn  þá  skrífa  til  systnr  sínni  um  þat) 
fóru  þrir  Danskir  eptir  neslinu  og  fengu  það;  samt  sat  biskop 
fánginn  og  var  hann  fluttur  sams  árs  f  Danmörk  og  settor 
þar  í  eitt  klaustur,  hvar  hann  lifði  f  góðu  haldi  f  nokkur  ár,  til 
þess  hann  andaðlst,  og  er  þar  grafinn  f  kirkjunni  og  þesii 
orð  klöppuð  á  miðjan  legsteininn:  ^Ogmundus  episcapus  5rw- 
holtensis*'^,     f>að  er  endíng  á  bans  æflsðgu. 

i)  Ijbikur,  þ.  e.  Ijbskur  smáskildÍDgur. 

t)  Pétur  Resenius  hefir  þa%   eptir  Brjnjólíi  biskupi,    alb   hami  ba£  i^ 
legttein  yíir  ögmundi  biskupi  i  klausturkirkjunni  f  Sóry   me^  þena  M* 
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nm  slag  Danskra  i  Skálholtí. 

6.     Á  sama  þvf  ári   sem   þeir  Danskír  tóku  Viðey,   sem 

var   árinu  fyr'   en  biskup  ögmund  var  tekinn,  sat  Didrich  um 

kyrt  á  Bessastöðum  fram  á  sumar,   en   álíðnu  sumri   gjörði 

hann  sér  ferð  austur,    og  vildu  ferðast  austur  á  klaustrin;  sendi 

baon  frá  sér  ij  menn  undan  til  Odda:    Pétur  Spons  og  Juren 

FuDch,   en  hann    reið    í  Skálholt   og   kom  þar  kveldið  fyrir 

Lanrentiusmessu,  setti  hann  tjald  sitt  í  portinu  í  biskupsgarð- 

inum,    vildi   biskup    ekki  hann  vœri,    en  hann  sagðist  skyldi 

veray  bvaö  sem  sá  dívelz  blindi  biskup  segðí,  og  slíkt  talaði  hann 

bsöi  feveld  og  morgun ;  lét  biskup  þó  veita  honum  öllu  heiðar- 

lega  i  timburstofu ;  var  síra  Jón  Ðjörnsson,  faðirólafs,  sem  nú^ 

er  á  Felli,  sem  þá  hélt  Torf[a]staði,  settur  til  að  skenkja,  en 

ráðsmann,    [síra  Jón  Héðinsson  i  Hruna^,  sendi   eptir  fólki  á 

l>iðar  síður,  út   í  Grímsnes  og  austur  í  Hreppa,    svo   biskup 

vissi  þar  litið  eður  ekki  af ;  þó  grunaðí  hann  það,  og  lét  segja 

Didrich  að  hann  vildi  hann  færi,   því  von  væri  manna,    hann 

skyldi  fá  með  sér  hvað  hann  vildi ;  en  Didrich  sat  þess  heldur. 

þá  ÍLemur  fólkið,   á  sjálfan  Laurentíusmessu    [dag]    og  þusti 

8trax  inn  i  port,    varð  Didrich  þess  var  í  timburstofunni ,   að 

ys  var  (  garðinum,  og  leit  út  um  glugginn  og  spurði  hvað  þeir 

skyldu  með    svo    margan   hellbor,    og   stðkk  upp   við   borðið 

og   baföi  úti  daggarð  og  vildi  slá  prestinn,    sem  skenkti,    en 

preatur  brást  við  út,  og  sló  aptur  stofunni.     Voru  þeir  þá 

inni  Didrich  og  einn  hans  maður,  og  þriði  píltur  xiiij  vetra,  en 

binir  voru  úti  iiij,  því  vij  voru  alls,  með  hestamanninum  Ólafl 

Ingimundarsyni ,   sem  heim  riðu  til  staðarins;  voru  þeír  strax 

drepnír  sem  úti  voru  í  garðinum,  en  síðan  var  veitt  atgánga 

að  stofunni:  gánga  að  Jón  Sigurðsson  og  Sveínn  {>orsteinsson 

og  Jón  Jónsson,  ráðsmaður  frá  Hömrum,  kailaður  Hamra-Jón, 

var  Didrich  þar  lagður   til   bana  strax    í  stofunni,    og  maður 

^Hic  sepultos  est  Augmundus  Islandiœ  episcopus".  Pontoppid.  Marm. 
Ðaii.  I,  148;  sbr.  AMagn.  361  Fol.,  bl.  321—22« 

])  rött.  treim  árum,  því  Vi^ey  var  tekin  og  Di^rik  drepinn  1539,  en 
Ögmuiidur  biskup  var  tekinn  1541. 

t)  þ..e.  1593. 

»)  frá  [  hefir  fyrst  TcriT)  merki^  |— o— |  i  236,  sem  sýnir  aí)  sá  sem 
fiiA^i  hefir  ekki  Tita^  nafnilb,  en  þaib  er  rita<b  á  spáziu  silar  me%  annari 
hendi. 
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hans ,    en  drengnum   var  líf  geOð ;  en  Ólafbr  hestamaður  w 
drepinn  i  gaungunum  hjá  bískupsstofunní,    aðgöu  þeir  haoD 
mœtti  fylgja  Dönskum  nú,  hann  hefði  fylgt  þeim  lengí;    voro 
þeir  strax  dregnir  út  og  hafðir  austur  í  Söðlahói;    eo  vegni 
þess  að  vatnið  í  brunnínum,    sem   var  milli  herbergjanDa  og 
hituhússins ,    saurgaðist   af  blóðinu,    skípaði  biskup  aö  gj5ra 
brunninn  blindan,    og  svo  lagðist   hann  af;    fór  fólkið  strai 
aptur  hver  til  síns,  eu  sá  danskí  drengur  var  hér  um  vetrioD 
og  umsat  hann  að    vita  hverir  að  víginu  höfðu  verið,  og  a5 
þvi  komst  hann,  en  ekkí  fengu  þeir  nein  gjöld  fyrir  þaö;  þótti 
mönnum  þetta  mikil    og  göð   landhreinsun.     f>es6U  omI  nr 
strax  sendur  maður  til  Odda  til  Péturs  Spons  og  Jurios,  meö 
þann  boðskap,   að  þeir  skyldu  flnna  Didrich  í  IJruna,  en  þi 
þeir   komu    þar,    og   höfðu  tjaldað  fyrir  neðan   kírkjuna,    þi 
komu  menn  strax   og   sögðu :    Didrich  hefði  beðið  að  heilsa 
þeim,  húsbóndi  þeirra;    og  gáfu    strax    í,    eltu  þá  og  dripu; 
hétu   þeir  Jón   Magnússon    og    Sigurður  Bernharðsson ,   sem 
fyrirliðarnir  voru  að  þessu  verki;  voru  þeir  grafnír  utangarös, 
eíns  og  hundar.    Strax  sem  þau  tíðindi  spurðust  suðuri    tóka 
þeir  sig  saman  sem  Danskir  höfðu  misþyrmt  um  voriö  i  Viðey, 
og  fóru  fram  í  eyna  og  komu  þar  með  sólu  í  þessari  sömu 
viku,  og  drápu  þá  iíij  sem  þar  voru  afDönskum,  og  grófu  þá. 
austan  undan   klaustrínu,   þar  í  Gaunguskarði^   þi  geogið  er* 
upp  að  Gufunesi.    Höfðu  þeir  allir  Danskir ,  sem  tekið  höfÐim- 
Viðey,   verið   dœmdir   rétt    dræpir  i  alþfngi  um  sumariöi  e 
þeir  duldust  við  það;  voru  þeir  alls  xiv  með  piltinuro,  en  n 
eru  xij  af  og  pilturinn  þrettándi,  en  fjórtindi  hét  Jóachim,  va 
hann   út   i   Strðnd  i  Áslákstöðum  veturlagsmaður,   og  drip 
klausturmenn  úr  Viðey  hann  þar  um  veturinn,  þi  þeir  fóru 
ver;  fóru  þeir  í  Vatnsleysu  i  skipi,  en  gengu  þaðan  um  nóttin 
til  Áslikstaða  og  dripu  Jóachim.    Síra  Jón  Birðarson  si  um 
Viðey,   og    var  þar  linga  tíma  úr  því,    og  iíka  si  hano  til 
Bessastöðum  tit  vorsins,  og  stóð  svo  allt  þar  til  riddarion  koi 
út   um  sumarið  eptir,    svo  landið    var  höfuðsmannslaust, 
riddarinn   setti  Eggert  Hannesson  til  hirðstjóra  yflr,    og  sv^  -^ 
hann    i  Bessastöðum    og  var  þar  nokkur  ir,    en  eptir 
kom  síra  Pétur  Einarsson,  og  var  höfuðsmaður  nokkur  ir, 
kom  Lavrantz  JVlúI,  þi  Otti  Stígsson,  en  hann  setti  Gbriati^W 
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eptír  fóvíta  í  sinn  stað.     Liðu  is.  ár  ^   frá  því    að  Dídrich  var 
drepinn  og  til  þess  að   þessí  Christían   var  drepinn   suður  á 
i      Kirkjubóii  á  IVIiðnesi,  tveim  dögum  fyrir   liyndiimessu  um  vet- 
uríDD  eptír  líflát  bískups  Jóns. 

Nokknö  ágrip  nm  gðmln  siöina. 

7.    Óttusaungur  var  lialluður  það  sem  fyrst  var  súngið 

amorgDana;  en  prím  það  sem  súngið  var  fyrir  prédikun;  en 

^crtia  það  sem  súngið  var  í  messunni,   en  nóna  það  sem 

ðúagiA  ftr  eptir  allt  embættið,  og  var  þetta  kallað  þriggja  lestra 

^^^^i  4|lru  þrír  Davíðs  sálmar  í  hverjum  partí.     Bænardagar 

voru  -^engir  haldnir,  en  letanía  var  súngin  og  vij  sálmar  á 

^^^rdags  kvpid  og  á  föstudags  kveldið  híð   lánga,    aldri  endr- 

srn^r,  utan  stundnm  f  gagndaga^  viku. 

Á  gagndagíon   eina,   sem  var  midvikudagurinn  fyrir  upp- 

stigniogardag ,   var  haft  það  embœtti  sem  aldri  var  haft  endr- 

amaKr:  var  þá  gengið  kríngum  túngarða,  fyrst  frá  kírkjudyrum 

í  Þ&  átt  sem  miðsmorguns  átt  er,  svo  um  kríng  allt  í  náttmáia 

^^   þaðan  réttsýnis  til  kirkju  aptur;  var  borið  vígt  vatn  undan, 

H  upphalds  stika,  en  í  engum  var  prestur  þá  messuklæðum, 

^^  litlar  Btólur  á  hálsi  og   bera  handbók   sína;    stóð   sinn 

^ross  i  bverri  átt  á  túngörðum,  i  miðsmorgins  stað,  dagmála, 

^^degis,  miðmunda,  nóns,  miðsaptans,  náttmálá  stað;  ekki  var 

Þi  súngíð  ulan  það  prestur  las  sjálfur,   en  allt  fólk  gekk  með 

°^QUro,  og  þetta  var  gjört  á  hverju  bygðu  bóli,  þó  prestur  væri 

^^^í»  þvi  prestur  bauð  hann ,  og  skipaði  fólki  (á   sunnudaginn 

'lrir)  8V0  að  gjðra,  að  lesa  sfn  fræði  og  bænir  sem  það  kynni, 

^S  bifaia  síg  guði. 

Aldri  gekk  fóik  innar  utan  einusinni  á  ári  (ulan  í  dauðs- 
^^^) ;  tók  það  til  eptir  miðföslu,  eptir  fólksfjölda,  og  gekk  innar 
^'Ja  daga  i  efstu  viku,  utan  á  föstudaginn  lánga,  svo  allir 
^fðu  iDDar  gengið  á  páskadaginn,  sem  í  sókninni  voru. 

Vatn  var  vígt  hvem  einn  sunnudag,  en  ekki  á  ððrum 
^lgum  dðgum,  og  bar  fólkið  heim  frá  sóknarkirkjunni  hvern 
^^t^odag  það  vígða  vatnið  úr  vatnspottínum  (  könnum ,  kopp- 

*i  réUi  eUcfu  (ii)  ár,  eiba  þvi  nær,   því  Didrich  var  drepinn  í  August 
^^39,  en  Krittjáo  ■krífan  í  Januar  1551. 
^3  giegn  daga,  bjaga<Ty  236. 

U.  B.  17 
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um,  staupum,  hornum  etc,  því  vatnspoUuriDD  var  setturfraot 
yflr  kórsdyr,  að  hver  mætti  hafa  þar  af  sem  vildi,  og  stttkU^ 
þeir  þessu  vatní  um  sín  hús,  þá  þeir  komu  heim. 

Item  á  laugardaginn  fyrir  páska  var  slökktur  gamli  eldar^ 
inn  á  hverjum  bæ,  og  sleginn  aptur  annar  nýr  hjá  prestiDUiD) 
og  sóktur  þángað ;    því  prcsturinn  varð  að  vígja  hann,  annar^ 
átti  hann  ekkí  að  duga. 

item  var  pálmiun  vígður  á  pálmadag^  og  brenndur  síöan  ^ 
altarinu,  á  aitarissteininum,  og  askan  látin  í  línpoka  eða  skjóödi 
og  geymd  svo  til  annars  öskudags,  og  þeirri  ösku  var  þá.dreif^ 
á  fólkið  á  öskudaginn  eptir  messu  í  kirkjunní;  gel^|^iniöii.) 
eptir  mann  til  prestsíns,  en  prestur  stóð  í  kórdjfruoi  oi 
stðkkti  með  bustakorni  á  hvern  fyrir  sig,  og  las  eða  tautafl 
eitthvað  á  meðan.  Ku  þá  hann  dreifðí  vígðu  vatni  á  fólkl.' 
fór  hann  svo  að,  að  hann  vígði  vatnið  fyrir  embætti  hvem  6U0DL& 
dag,  og  gekk  síðan  fram  í  kirkju,  og  hafði  svo  sem  kýrh&l 
lítinn,  í  kross  lagðan,  í  skapti,  og  gekk  djáknínn  eptir  hoDAC 
með  vatnspottinn ,  en  prestur  stökkti  á  allt  fólkið  aptur  o 
fram,  og  las  þetta  úr  Davíðs  psaltara:  tflspergis  me  DomíwM 
hysopo"  —  síðan  tók  hann  til  embættis. 

í  prócessíu  var  gengið  fyrir  messu  á  páimadag  og  páskB 
dag,  var  fyrst  borið  undan  vígt  vatn  i  potti,  þar  næst  gel^l 
prestur  eða  djákni  með  upphaldsstíku ,  hún  var  vel  há,  og  i( 
pípur  upp  úr  og  þar  í  iíj  Ijós;  þá  gengu  íj  eptir  benDi,  setf 
súngu,  og  enn  aðrir  ij  uæst  presti,  ef  til  voru,  höfðu  þ6ii 
ermalaus  rykkjulín,  en  prestur  hafði  sjálfur  serk  og  bar  haitfi 
írskan  kross,  sem  krossmark  var  á  (gjört  af  leiri  og  smeltir  i 
steinar);  súngu  þeir^i^  tempore:  ápálmadag  ,,de  introiiu  Chri^ 
in  urbem"^  en  á  páskadag  ^^de  resurrectioru^' . 

Með  breíða  endu  á  stólnum  klekkti  prestur  í  koU  á  þelcD 
sem  skriptuðust,   einkum  á  frillulífisfólki ,   en  þeir  sem  stflerra 
brutu  voru  leystir  með  lausnarvendi,   sem  þar  var  til  gjörður- 
Item,  eptir  það  prestur  hafði  skriptað  gekk  hann  fram  (  kirkja^ 
eða  út,   ef  margt  var,   og  las  sálminn:    ..miserere  mei  Deu^'i 
og  seildist  til  með  lausnarvendinum,  til  þeirra  sem  innar  cl'' 
uðu  að  gánga  og  skriptazt  höfðu,   og   laust  þá  í  hðfuöið  eitt 
hðgg  hvern,  og   þá  sálmurinn  var  úti   tók  hann  til  aptor  og 
gekk  eins  um  kríng  og  fyr,  og  sagði  þá  við  sérhveni :  ^^f  nalw 
föður  og  sonar '  og  J  nafni  föður  og  sonar  og  anda  heilags", 
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og  þi  fékk  hver  þeirra  sem  skriptazt  höfðu  iij  högg  af  lausnar- 
v€QdíiiuiD,  en  djákni  bar  tölur  eptir  presti,  og  taidi,  svo  ekki 
skytist,  hversu  mikið  heiga  þyrfti  fyrir  bergfngina,  las  prestur 
góðajátníng  af  daglegum  syndum,  og  fólkið  skyldi  lesa  eptir 
hoQQm.    Önnur  áminníng  var  ekkí. 

Fjórir  voru  tímar  þeir  á  ári,  að  presta  skyldi  vígja,  helzt 
í  imbruvikum  sjálfum;  þær  voru  fjórar:  fyrsta  var  á  haustin, 
Qsst  eplír  krossmessu,  önnur  í  þriðju  viku  jólaföstu,  þriðja 
var  í  aDDari  viku  lángaföstu,  fjórða  í  fjórðu  viku  eptir  páska^, 
var  þa5  iallað  í  hvítadugum ;  það  voru  þá  kallaðir  hvítadagar 
^it  (ir^áskum  til  hvítasunnu. 

E^dagur  ætla  menn  verið  hafl  um  dominica  trinitatis^ 
N  um  heilaga  þrenníng  hafði  talað  verið. 

Um  herra  Giznr  Einarsson. 

8.  Herra  Gizur  var  mjög  hár  maður  vexti  og  bjartur, 
nokkuð  IJósleitur,  lítt  lotinn  í  herðum,  granuvaxinn;  ekki  voru 
Nr  Ifkir,  hann  og  þoriákur. 

Bann  breytti  fyrstur  messu  embætti  og  tók  af  alia  pápista 

siðu,  óttusaungva,  prím,  nón  og  tertiur  og  aptansaung,   en 

sneri  því  öUu   öðruvís   og   stytti  þetta;    hann  tók  og  af  þœr 

gömlu  prestatíðir,  sem  þeir  voru  vanir  að  lesa,  item  þær  pro- 

cesaiur,   sero  áður  voru  hafðar  á  pálmadag  og  páskadag,    en 

^dri  eDdarnær ,    sem  áður  er  sagt,  og  það  gamla  embætlið  lét 

bauD  klárt  af  ieggja ;  þá  tókust  og  upp  prestagiptíngar,  og  gipt- 

^^  berra  Gízur  sjálfur.     Um  haustið,  á  öðru  ári  eptir  það  hann 

^oQ)  út^,  fékk  hann  Katrínar  Hannesdóttur,  sem  var  skilgetin 

^^tir  Eggerts ,   og  gipti  Eggert  hana,   og  móður'^  hennar,  og 

^  baldið   brullaup  þeirra   i  Skálholli.    þau  áttu  engin  bðrn. 

^  áður  en  herra  Gizur  fékk  þessa  Katrínu.  var  honum  hand- 

^%ð  Guðrún  Gottskálksdóttir,  systir  Odds  Gottskálkssonar,   og 

^jpti  hann  hana  og  sigldi  með   það  nokkra  sinna  erinda,   en 

^lti  Eystein  prest  þórðarson  offlcialem  hér  og  kirkjuprest,  að 

i)  réltara:  i  vikanni  eplir  hvítasuiinu. 

t)  Dýridagnr  er  Gmtudagur  eptir  Trinitatis,  cAa  rcstnni  corporis  Chrísli; 

t>  Ánl  Magnússon   heOr   ritað  ártöl   utanmáls,   fyrst  ,,3.  1511'*,  sfðan 

^Hfgld   |«9  Dt  og  seu  «,151  r',   svo  dregid   þaft  út  aptur  og  sett  .,1545". 

Wbii  mun  þad  rélt,  aft  bisknp  hafl  haldid  brúAkaup  sitt  1514. 

«)  þ.  e«  Biödír. 
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sjá  til  á  stólnum  með  móður  biskupsins  Gunnhildí;  eo  EysteiDD 
prestur  lá  með  þeim  báðum  um  veturinn  og  barnaði  Guðrúnu, 
svo  hún  ól  þríbura  um  sumaríð  eptir,  var  herra  Gízur  þá  úl 
komínn,  því  hún  varð  léttari  á  liðnu  sumri.  þá  biskup  spurði 
þaö  skyldi  hann  hafa  sagt:  ^^það  var  hlaup  og  það  var  hof- 
mannshlaup;  eg  skal  tnka  Gunnu  mfna  í  sætt  aptur";  en  bún 
víldi  aldri;  fór  hún  þá  híngað  og  þángað,  því  hún  vildi  ekkí 
heldur  aðhyllast  hann  bróður  sinn,  var  hún  þversínnuð  kODa; 
dó  hún  þó  á  Rcykjum,  hjá  Oddi  heitnum  Gottskálkssyni,  í  ÖI- 
vesi,  og  erfði  Pétur  Oddsson  hana.  Rn  þessi  síra  Eytteinn 
þórðarson  var  skemmdur  í  stórustofunni  í  Skálholti,  un<||^borð- 
um,  fám  dögum  eptir  það  biskup  var  út  kominn,  þá  banii 
spurði  bið  sanna.  Voru  að  því  verki  bræður  bískupsíns^  f>or— 
lákur  Einarsson  og  síra  Jón  Einarsson  og  [lalldór  Einarssoi 
—  hann  var  þá  ekki  enn  vígður  — ;  varðist  preslur  vel  og  lengi  vi 
borðið,  þar  til  hann  fékk  taparhögg  í  höfuðið;  hafði  hann  síc^a 
Eysteinn  upp  á  sér  höggsleddu,  slökk  þá  um  síðir  fram  ^ 
gólfið,  og  þar  fékk  hann  skernmdirnar  mestar,  þar  til  hann  v^mi 
sem  dauður  og  féll,  gengu  þeir  þar  frá  honum.  Var  hacrsi 
hafður  þaðan  til  Laugaráss,  og  greri  allvel,  en  aldri  tók  biskLJKl 
hann  í  sætt;  þó  komst  hann  seinna  til  prestsstéttar,  oggiptE^ 
vestra;  ekki  átli  hann  börn  við  konu  sinni,  erfðu  hannbrœðurhatB^ 

Eptir  það  að  herra  Gizur  var  giptur,  þá  giptust  presC.0' 
bæði  úngir  og  gamlir,  svo  þá  voru  stðku  brullaup;  urðu  þ&i^ 
þessu  fegnír,  því  þeir  höfðu  áður  orðið  að  gjalda  bískupi  'J 
eða  iij  hundruð  fyrir  hvcrja  barneign. 

Hægt  hafði  herra  Gizur   við  allt,    því  hann   hræddist    ^^ 
þeir  mundi   mólfalla   sig,   o^^   taka  sig   upp  á   móti   sér,    |>^'] 
margir  voru  tregir  að  taka  \ið  svoddan  breytni,  en  sumir  fylg^dtJ 
henni  strax  og  urðu  glaðir  við,   því  þeir  höfðu  aldrl  komízt    ^ 
lopt  i  tíð  biskups  Ögmundar,  þó  þeir  vildu.    Féllu  þelr  helftt    ^ 
slð  með  herra  Gizuri  biskupi:  síra  Gísli  Jónsson,  sem  þá  b^'* 
Selárdal,  því  biskup  Ögmundur  hafði  vígt  hann  og  hafl  hao'^ 
fyrir  kirkjuprest,   þá   Oddur  Gottskálksson   var  hér  sveinn  og 
skrifari  biskups  Ögmundar;    item   síra  Björn  Ólafsson  í  HrúOB 
og  síra  Jón  Bjarnarson  á  Breiðabólstað,  og  Oddur  Gottskálkð" 
son ,   og   síra  Pélur  Einarsson   og  síra  Marteinn  Einamon    ^ 
Stað  á  Öldubrygg;   tóku  þar  margir  aðrir  eptir. 

{>orlákur  Einarsson,  bróðir  herra  Gizurar,  fékk  aðra  systui' 
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Egferts,  og  að  henuí  audaðrí  gíptist  hanu  Vigdísi,  dóttur  þór- 
ölfs  Eyjóifssoaar,  og  hju[ggu]  á  Núpi  i  Dýrailrði. 

Síra  Haiidór  Einarsson,  hróðir  herra  Gizurar,  var  faðír  síra 
Teits  í  fíufudal  og  síra  Bjarna  Uaiidórssonar. 

Síra  Jón  £inarsson,  hróðir  herra  Gizurar,  héll  Garða  stað 
áAÍLraDesi;  hann  gíptíst  Guðriði  Sigurðardótlur;  þeirra  sonur 
er  síra  Böðvar  í  lleyl&lioltí.  f>ótti  hislcupi  síra  Jón  hafa  fengið 
aQÖvirðiiegt  giptarmál ,  og  var  honuoi  eklii  uoi  síra  Jón  fyrir 
tiaS,  því  Sígurður  faðir  Guðríðar  var  einfaldur  lcotúngsmaður. 

Herra  Gizur  lagði  hér  fyrstur  út  Catechismum,  með  út- 
^^P^^B^I^  hvern  margir  meðtóku  og  iærðu,  en  sálma  iagði  hann 
útlleöur  ðDgva;stóð  svoailt  annað  kyrtsvo  lengisem  hann  lifði; 
var  hann  ekki  hiskup  ulan  vj  eður  vij  ár,  og  andaðist  úr  sótt 
heiina  i  Skálholti,  og  átti  ekkert  harn  eptir;  fór  Katrín  kona 
kans  þá  vestur  til  Ögurs  til  Eggerls,  og  móður  sinnar  Guð- 
ráoar  BjOrnsdóttur. 

nm  herra  Hartein  Einarsson. 

9.  CJans  faðir  var  síra  £inar  Snorrason',  sem  héitStaðar- 
stai  á  Ölduhrygg  ailt  tii  ellidaga.  IVIódur^  hans  hét  íngiríður 
Wnsdóttir,  skilgetin  systir  hiskups  Slepháns.  Syskin  herra 
Marleins  voru  þessi:  Pétur  Einarsson,  IJrandur  Einarsson,  þor- 
^ariur  Einarsson  og  Nikolás  Einarsson,  Guðrún  Eínarsdóttir; 
^?  voru  þau  öll  samraaidd  og  samfædd:  Marleinn,  f>or- 
^^rÖiir  og  Guðrún,  en  Brandur  og  Féliir  voru  sammæddir, 
^i  hét  móðir  þeirra  Gróa.  þorvarður  var  ýngstur  þelrra  hrœðra, 
"<ton  stúdieraðí  í  Danmörk  og  varð  Baclmlavríus ,  og  andað- 
'^^  áiur  eo  [hann]  varð  meistari. 

Berra  Marteinn  sigldi  i\  vetra  með  Engelskum,  og  var  ix 

^  aamfleytt  í  £nglandi;   sigldi  hann  fyrst   með  llobert  (eður 

^^bert),   sem  hér  fékk  systur  hans,   Guðlaugu  Einarsdóttur; 

^  þessí  Kobert  veturtökumaður   hjá  síra  Einari  Snorrasyni  á 

^taðarstað  i  ij  ár  og  giptist  henni,  var  hrullaup  haidið  í  Rifl  á 

^08t  EngelslLra,  létu  Engelskir  til  sína  tunnu  víns   af  hverju 

^kjpí;  þar  lágu  þá  ix  skip;  stóð  veizlan  háifan  mánuð;  sigldu 

^u  þaS  sama  sumar  og  herra  Marteinn  með  þeim ;  gekk  hann 

(  engelskaD  skóla  og  iðkaði  síðan  málverk ;  eptir  það  var  hano 

■^  I  —  —  —  --    -  —       

i)  vel  íngimandarsoD,  236  ulanmáls.  sj  þ.  e.  móðír. 
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ij  ár  kaupraaður  í  Grindavík,   til  þess  hann  var  tvítugur,  vildi 
þá  faðir  bans  ekki  leyfa  honum  það  iengur,  og  beiddist  berra 
Ogmundur  eptir  bonum,   svo   var  hann  hér  roálarí  og  málati 
kirkjuna  gömlu.     Hann  var  mjög  Ijúfur  maður,  ekki  siður  ea 
herra  Gizur.     Vígðist  hann  nokkru  síðar  og  lók  StaðarsUÖ  eptir 
föður   sinn ,   til   þess   hann  var  kjörinn  til  biskups  eptir  fráfall 
herra  Gizurar;    var   hann   kjörinn  á  almennilegri   prestastefDQ, 
og  sigldi  það  sama  sumar,  og  kom  aptur  annað  ár;  með  hoD- 
um  sigldi  síra  þórður  Marteinsson  og  síra  f)orvarður,  seiD  eplír& 
hélt  Setbergs  stað.     Síra  þórðiir,   sonur  herra  Marteins,  va.r 
vel   lærður  maður  og  kostulega  máli  farinn,   vilja  sumif  bild& 
að  hann  hafl  lagl  út  þá  sálma,  sem  nú  kallast  Marteíns  siloaav* . 
Stóð  nú  enn  allt  kyrt,  svo  sem  komið  var,  í  tíð  herraOízQrar , 
8V0  að  Danskir  höfðu  öngvar  meiri  tiltektir. 

Síra  Pétiir  Einarsson,  bróðir  herra  Marteins,  sigldi  bsði  i 
þýzkaland  og  Danmörk,  og  framaðist  mjög  i  þessum  siglín^* 
um ;  hann  hélt  fyrstur  Reynínessslaðar  klaustur  eptir  abbadí^ 
irnar;  item  var  hann  ráðsmaður  í  Skálholti  eitt  ár;  hanD  vs^f 
og  nokkra  stund  umboðsmaður  á  Bessastöðum,  því  hann  ví^^ 
lengi  vel  látinn  af  Dönskum,  og  halda  sumir  hann  haQ  Htlle^^ 
verið  hollur  landinu.  Síðan  fékk  hann  Ujarðarholt  fyrir  beo^  ' 
flcium  og  vígðist  gamalU  hann  hafði  og  Stapasýsluna  og  keyp 
Stapann  að  Dönskum,  og  á  meðan  hann  hafði  Stapann  lét  ban 
setuprest  vera  á  IJjarðarhoItí.  Síðan  tóku  Danskir  aptur  Stap 
ann  af  honum  fyrir  alls  ekki ,  utan  þeir  léðu  honum  Fagure 
vestur  hjá  Uvammi,  og  nokkrar  kóngsjarðir,  meðan  hann  lifði  ^ 
Kona  síra  Péturs  var  íngiríður  Guðmundardóttir,  systir  Dað^^ 
bónda  Gvendssonar;  þau  áltu  engin  börn,  utan  Katrínu  Péturs 
dóttur,   sem  Teilur  í  Ásgarði  eignaðist. 

Brandur  Einarsson  bjó  í  Hítarnesi  og  á  Snorrastöðum,  keypt 
hann  Snorrastaði  í  Kolbeinsstaða  hrepp;  kona  hans  Ualia  Ólafs- 
dóttir,  dótlir  síra  Óiafs,  sem  hélt  Saurbœ  á  HvalQarðarströnd. 
Bðrn  Brands  þessi:  síra  t'órður  í  Hjarðarholtl ,  sfra  Ólafur  á 
Kvennabrekku  og  Bjarni  og  Guðrún.  Uann  Brandur  sat  að  sfnu^ 
og  hafði  engin  sérleg  völd  né  störf.  Hálfbræður  herra  Marteins 
að  móðurinni  voru:  Erlendur,  Nikulás  og  Magnús.  Faðirþei 
var  Jón  smiður,  Auðunnarson,  bjó  veslur  á  Öndveröarncsi— - 
manna  hagastur  á  allt  (utan  silfur).  —  Erlendur  Jónssoo  átt  - 
ekki  börn,  utan  íngirfði  vestur  í  Túngu  f  Staðarsvett;  Nikulá 
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Bsson  var  faöír  síra  Ásmunclar  f  Miklholti;  og  nokkur  fleiri. 

ignús  Jónsson  var  faöir  síra  Ðergs,  sem  var  í  Vestmannaeyjum. 
Guörún  Einarsdóttir,  systir  herra  Marteins,  var  kona  Daða 

iinsGvendssonar  íSnógsdai.  þeirra  börn  voruEinarogþórunn. 

lar  andaðist  heima  í  Snógsdal,  í  landfarsótt,  þá  hann  stóð  í 

^lingum,  og  tók  sóttina  degi  fyrir  áður  hann  skyldi  ríða  f  sitt 

Ukaup  til  Sigríðar  þorleifsdóttur  vestur  á  Skarði,  og  andað- 

þann  sama  dag  sem  bruUaupið  skyldi  vera;    lá  ekki   utan 

eða  íiij  daga.  —  I>órunni  Daðadóttur  ^giptist  Björn  Hannes- 

Di  bróöir  Eggerts,  þeirra  sonur  er  Hannes  Björnsson. 

Oé  Tiðskipti  þeirra  herra  Harteins  og  bisknps  Jóns^ 

10.  t>á  berra  Marteinn  var  kjörinn,  og  hann  var  sigldur^, 
sUkaði  biskupi  Jóni  að  hann  skyldi  verða  biskup  íBkálholti ; 
iD  það  til  af  Daða  Gvendssyni,  mági  herra  Marteins ;  og  um 
líft^,  áður  herra  Marteinn  kom  út,  fyrir  alþfng,  komu  þeír 
^gar  til  Skálholts  með  tvö  hundruð  manns,  og  ísleifur  bóndi 
A  þeim.  Komust  þeir  ekki  lengra  en  á  kvfabóiið,  þvi  sfra 
k  Bjarnarson  officialis  hafði  njósn  af  þeírra  komu,  og  hafði 
ð  gjöra  vírki  fyrir  norðan  kirkjugarð,  og  voru  þar  settir 
Qn  til  varnar  með  byssur;  var  og  mikið  fjölmenni  á  staðnum 
kotúnga  fólki,  svo  hinir  treystu  sér  aldri  á  að  ráða,  og  nœr 
D  af  þeim  hreyfði  sér  til  atgaungu,  þá  stóðu  hér  upp  fimm 
^  tiu,  svo  þeir  sáu  það  hrökk  sér  ekki,  lágu  þvf  ekki  utan 
r  nætur  eður  þrjár  hjá  stOðlinum  með  tjöld  sfn,  og  sneru 
«f  út  á  alþfng ;  lýsti  biskup  Jón  þar,  að  hann  œtlaði  sér  að 

Íast  að  SkálhoUi,  herra  Marteinn  þyrfti  ekkí  við  það  að  dylj- 
,  og  aldri   skyidi  hann  þar  vera.   Var  þá  hvorki  út  kominn 
kup  Marteinn  né  höfuðsmaður,  þvf  þeir  komu  einatt  seint  á 
m  tfmum,  en  eptir  alþíng  komu  þeir  báðir. 

H?eniig  bisknp  Jón  tók  herra  Hartein^ 

11.  Á  [  öðru  eður  þriðja^  ári  biskupsdæmis  herra  Mar* 
lu  safnaði  biskup  Jón  miklu  fólki,  og  ætiaði  með  makt  að 

^ ^^^ , ,  ^      r-M  I      -I     I  I  ■        I  II  II  I  I  I    I  - T I  -     I 

0  árttflin  j  um  hér  cru  seU  í  alhugagreinir,  eru  með  hendi  Árna  Magn- 
BOW  otanmáls  i  handritinu. 

1)  1548.  3)   1549.         4)   1549.  15  .  .  (riflð  úr  blaðinu.  —  155  0?) 

•)  [þannig  hdr. ,   en  •fyrsta*    yfir  linunni  með  annari  nýjarí  hendí;  hér 
tiM  am  aðra  ferð,  en  þá  sem  fyr  var  nefnd  (1549  um  hausUð). 
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taka  herra  Martein  í  Skálholtí,  hvað  sem  gilti.  Ed  þá  sá  flokk- 
ur  var  á  ferð  kominn ,  spurðu  þeir  að  herra  MarteioD  vœrí 
riðinn  vestur;  lél  þá  biskup  Jón  fólk  frá  sér  heim,  utan  fátt 
eitt;  riðu  þeir  svo  með  þann  selskap  vestur  um  heiðar  og  fóru 
á  nætur,  en  lágu  um  kyrt  á  daga,  og  hver  sem  þeim  mætti 
hann  varð  að  snúast  i  ferð  með  þeim,  svo  engiD  fregn  flaug 
eður  Djósn  kæmist  undan,  komu  svo  á  óvart  ölium  vestur,  og 
tóku  herra  Martein  og  síra  Árna  í  Ilítardai,  fluttu  þá  norður 
og  höfðu  í  haldi  allt  til  þess  hiskup  Jón  og  þeir  feðgar  voni 
fángnir  á  Sauðafelli ;  en  síra  Jón  Bjarnarson ,  staðarins  ráðs- 
maður  og  oíTicialis,  hélt  staðinn  í  Skálholti  á  meðan  biskup 
var  þar  í  haldí  fyrir  norðan. 

nm  Kfiát  bisknps  Jóns^ 

12.    {>á  þeir  höfðu  nú  tekið  herra  Marteín  og   haft  haDo 
norður,   þá  riðu  þeir  allir    í  Skálholt    með  mikiu  fðruneyti  og 
tóku  þá  að  sér  staðioD  allaD,   skipuðu  og  skikkuðu  öllu,  bæði 
um   embætti  og  erviðisfólk,    sem  þeim  ieizt,    sátu  svo  hálfan 
mánuð  í  sÍDu  meðlæti  og  ríðu  síðau  vestur  i  Dali  og  voru  þar 
tekuir  á  Sauðafelli.     Var    Ormur  Stullason    þá   lögmaður    þar 
vestra,  og  lét  strax  gánga  dóm  af  tveim  tylftum,    að  þeir  voru 
dœmdir  til  kóngsins  náða,   og  skyldi  herra  Marteinn  hafa  einm 
þeirra  feðga  til  vörzlu,  en  Daði  annan  og  höfuðsmaður  Chrístj — 
an   á  Bessastöðum    hinn  þriðja;   var   sent  strax  eptir  höfuðs — 
manninum,   reið    hunn  vestur   og  víldi  gjarnan   ekki  par  hafH 
með  þá,    þó   varð   hann   á  einu  með  þeím  herra  Marteini  om 
Daða,   þvi  herra  Marteínn    kom  norðan   þá  þeir  voru  tekniis 
Var  svo  riðið   i  Skálholt,  og  þar  var  einn   þeirra  bívaradur 
hverju  húsi,    svo  þeir  feðgar  sáust  ekki,  og  voru  tveir  inen' 
feogDir  hverjum    til  þjónustu.     En  fyrst  þá  þeir  komu  i  SkáM 
holt  voru  þeir  nokkra  daga  allir  til  samans ,   en  þeir  hOfðu 
Dokkur  samtök  og  heítíDgar,  ef  þeir  yrðu  lausir,  því  voru  þe 
aðskildir.  Hélt  höfuðsmaður  þá  ráðstefuu  í  Skálholtí  við  heri 
MarteiD   og  Daða,   og  varð   það  af,  að  þeir  skyldu  af  taks 
heldur   eu   að  ábyrgjast  þá  eður   eiga  þá  yOr  höfði   sér, 
ekki   skeytti   Daði    dóniinn   Orms*^  Stullasonar;  fylgðí  og    sC 
Jón  Bjarnarson  mjög  að  því,  að  láta  drepa  þá,  og  það  varð 


i)  1550.  s)  Ölafs,  handr.f  og  er  það  ritviila. 
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Var  sent  eptir  böðli  til  Bessasta&a,  svo  þeir  voru  hálshöggnir  á 
föstudaginn  fyrir  allra  heilagra  messu,  en  hún  var  á  laugar- 
daginn  þar  eptir;  voru  þeir  háÍ8höggnir  með  öxi  fyrir  austan 
kirkjugarðinn ,  þar  í  lautunum,  ausiur  undan  virkinu;  var 
8ÍDU  sínni  leiddur  hver  þeirra,  hver  úr  sínu  liúsi,  svo  eng- 
ÍDD  þeirra  sá  annan,  var  annar  ekl^i  leiddur  fyr  en  annar  var 
hálshögginn.  BöðuUinn  hét  Jón  Ólafsson ,  herílleg  kind,  sunn- 
leDzlLy  hafði  ekki  réttað  utan  einn  mann  áður. 

Sakramenti  fengu  þeir  allír  um  morguninn  fyrír,  svo  þeir 

\Í88U  þá  hvað  fyrir  mundí  liggja,  en  ekki  fyrri;  allt  fólk  staðarins 

gekk  austur  þángað  að  höggstaðnum.     Böðli  gekk  iUa  að  höggva 

prestÍDD  síra  Björn,  beiddi  hann  sér  lífs  og  fékk  ekki ;  mariierr- 

aði  hann  af  honum  höfuðið  með  öxinni.     Fóru  þeir  allír  i  eina 

grðf  i  kirkjugarðinum  og  var   ekki  haft  mikið  við  yfirsaungva; 

svo  var  þeim  kastað  Diður  sem  þeir  voru  komnir  til,  hvorki 

gjOrðar  kístur  né   líflœgjur^     Reið   síðan   hvor  þeirra  heim  til 

&ÍD,  hðfuðsmaður  og  Daði,  svo  og  var  um  kyrt  um  stund. 

Um  danska  slagið  og  heftidiroar. 

13.    En  í  vikunni  eptir  Pálsmessu  um  veturinn^,  þá  höfuðs- 

'Daðar  reið  suður  um  Nes  og  var  búinn  að  skipa  niður*  fólki, 

^i  hann  var  kominn  heim  i  veg  inn  iil  Kirkjubóls  á  Miðnesi,  og 

^Afia  hafði  verið  þar  nótt;   og   um  morguninn  eptir,  þá  hann 

'^^  undir  borði,  þá  komu  xxx  norðlenzkir  menn,  öllum  ókunn- 

^^ir,  því  þeir  höfðu  hettur  og  höfðu  styit  upp;  voru  þeita  út-^ 

^^Odarar  þórunnar  Jónsdóitur,    af  sveinum   þeirra  feðga,  sem 

^^  [hafði]  fengið  til  þeirrar  ferðar;  var  svo  fyrir  lagi,  að  ekki 

^^ylOi  öðrum  en  Ðönskum  mein  gjöra. 

Nú  sem  þessir  \xx  komu  að  bænum,  umkríngdu  þeir  hann ; 

.^^*   þá  sagtDönskum,  að  ófriður  vœri  fyrir  höndum;  hlupu  þá 

^    iveir  Sefrínar,  því   þeir  œtluðu  að  forða  sér,  en  voru  strax 

^^pnir.     [>á   kallaði  einn  Norðlenzkur  að  dyrum,  og   spurði, 

^^rt  þar  vœri  síra  Sveinn  inni  Finnbogason,  og  síra  Jón  Bárðar- 

^^  ;  þeir  vildi  þeím  ekki   illi  og  mæiti  þeir  úi  gánga;  gengu 

P^ir  þá  út,  en  Chrístjan  hélt  sig  inni;  beiddu  hinir  þá  bóuda 

^StQs,   aö   þeir  mœtti  rjúfa  bæinn ;  hann  kvað  þeir  skyldi  bæta 

^^&  þeir  bryti.    Voru    þá   sirax  rofln  húsin  og  einn   Danskur 


»)  þsnii.  ==^  likblcjar.  *)  l^^l-  0  niiAor,  hdr. 
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drepiDD  uDdír  rúiDÍDU,  en  höftiðsmaður  komst  út   og  tar  svo 
lagður  roeð  leusu;  var  það  bróðír  ChristjaDs,  sem  vegiDn  m^ 
og  hét  líka  CbristjaD.     Síðau  drógu  þeír  þá  upp   yfir  túDgarð, 
og  dysjuðu  þá  þar,   eu  seiDna  voru  þeir  upp  tekoír  [og]  aptor 
grafDÍr  heima  hjá  hálfkirkjuDni    á  Kirkjubólí.     Gídd   af'  þeim 
NorðleDzku  tók  strax  hest  höfuðsmaDDsins  og  hest  haos  bróðar 
meðsöðlum,  og  reið  Dorður  til  Gruudar,   eu  hiDir  fóru  f  ver 
og  tóku  sig  þó  suemma  í  vakt  um   vorið,    svo  þeir  föru  allir 
heim    viku    fyrir  vertíðarlok ;  víssi    eugíDD   hverir   þetta    verk 
höfðu  uDDið ,  fyr  eD  laungu  seiuDa.  Sumir  af  þeim  fleipmðu 
sér  til  óliðs  sjálíir. 

Ed  áður  eu  þessir  morðÍDgjar  komu  til  KirkjubólSy  sem 
sagt  er,  fóru  þeir  til  Másbúða  suemma  um  morguDinn  áður 
þeir  drápu  ChrisijaD,  því  þar  voru  tveir  Dauskir;  náðu  þeir 
öðrum  úti  og  drápu  haun,  en  binn  komst  ídd  ;  rufu  þeir  bús 
á  hauD,  eD  baoD  skauzt  út  og  drap  eiuD  af  þeim  xxx;  tóku 
þá  ísloDzkir  að  stumra  þar  yíir  lauda  sÍDum,  eu  hinn  Danski 
slapp  út  á  meðan ;  eltu  þeír  hann,  en  hann  setti  á  þá  tómar 
byssurnar,  og  lézt  mundi  drepa  þá;  voguðu  þeir  þá  ekki  [að' 
að  gánga,  og  það  skildi  með  þeim,  eD  haDD  fór  til  herra  Mar 
teiDS  og  var  þar  um  veturiuD.  þessi  tíðiDdi  spurðust  s 
inD  á  StröDd,  voru  þar  og  þrír  Dauskir^  forðuðu  þeir  sér  me 
ráði  prestanua  síra  SveiDs  og  síra  Jóds  og  komust  i  Skálhot 
og  voru  þar  um  veturiuD ,  og  Másbúða-Pétur. 

Fyrirliðar  að  þessu  verki  voru  þeir  þorlákur  SveiDsson 
Jón  SveiDssoD,  bróðirhaDs,  item  GveDdur  ÁDdréssoD  úr  Húd 


vatns  þÍDgi,  og  GveDdur  MagDússoD,  frœDdi  Eyjóifs  bónda  austiz.V«^T 
í  Dal.   JÓD  SveiDssoD  sigldi  strax  með  EDgelskum  um  sumari»'  M^^y 
og  kom  aldri  aptur,  eu  þorlákur  var  sem  umsjóDarmaður  þÓK  ^^ór- 
UDDar  á  Gruud.    £d  þeir  GveDdarDir  voru  tekuir  af  DönskQr.tfi^a 
um  baustið   eptir,  þá  lestir  gengu  suður,  og  sátu  í  járnum     ^^  ' 
Bessastöðum    allt  til    laugardagsius    uœst  fyrir  jólaföstu ;    v.  "^^  ^'* 
[Gvendur]  AndréssoD  mikill  hörkumaður,   gaf  sig  ekki  i  fán^  m:^g' 
elsiDu,  át  og  drakk  og  kvað  og  var  lystugur,  en  hinn  bar  t^^   ^'i 
miður ;  gátu  þeir  smeygt  af  sér  járuum  sjálfir  þá  á  tók  aö  U2S^^ 
en  létu  þau  á  sig  á  morgua,  svo  ekki  mœtti  neitt  merkja.   M^^^^^ 
jámkarli   losuðu   þeir  þak  á  óDshúsiDU  þar  í  litlu  skradda^^^* 
baðstofuDDi)    eD   treystu   sér  aldri  út,   fyr  eu  þetta  kveld,        ^^ 
háttað  var,   hlupu  þeir  út  í  myrkrið;  datt  Gvendur  Magnúss^  ^^ 
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/  gröf  þar  hjá  lambhúsína,  og  stóð  í  valDi  allt  að  initti,  kallaði 

tíl  hins  og  bað  hann  hjálpai  en  hann   bað  hann  í  guðs  nafni 

l^egjaogforráða  hvorugan  þeirra;  skildi  það  með  þeim.  Gvend- 

ur    komst   norður.      Danskir    urðu  samstundís    varir    við,    og 

hlupu  með    Ijós  og  lyktir;   fór  Gvendur  eptir  það  úr  gröfínni, 

og    komst  í  helli  nokkurn  og  var  þar  tvær  nœtur,   fór  síðan 

ftUBiur    til   Dals;  lét  bóndinn   Eyjölfur  halda    hann  á  laun  og 

varð  sekur  fyrir  það   tíutigi   hundraða  þá  uppfýst^    varð,   en 

biUÐ  Gvendur  Andrésson  réri  út  um  haustið  eptir  og  fór  sjálfur 

heiin  til  Bessastaða  og  fékk  forlíkun,  skyldí   vera  þeirra   for- 

maAur  kauplaust  svo  lengi  sem  hann  réri  út,  og  gjalda  ein  xv 

^undruð  flska. ;  og  lýkur  þar  þessu. 

Um  veturinn  eptir  andlát  biskups  Jóns,  á  lángaföstu,  voru 
''^enD  sendir  í  Skálholt  norðan  að,  að  grafa  upp  þá  feðga; 
°^r<ðu  þeir  með  sér  kistur  og  umbúnað  allan ;  var  góður  vetur, 
^^o  þeir  höfðu  komizt  Kjöl  norður  og  norðan,  og  komust  fyrir 
P^^ka  norður  aptur.    þar  er  úti  um  þá. 

Strax  um  vorið  eptir  komu  fjögur  stríðsskip:  tvð  fyrir 
^^rðan,  í  Eyjafirði,  og  eitt  í  Straumi,  og  fjórða  í  Hafnarfjörð; 
^^ru  tvö  hundruð  fólks  á  því  í  Straumi,  en  þrjú  huudruð  manns 
^  bÍDu  í  Bafnarflrði.  Otti  Stígsson  var  fyrirliði  hér  syðra,  fór 
^^DD  með  tvö  hundruð  manns  til  alþíngis,  en  eitt  var  cptir 
^í  skipið.  Páll  Fúsason  var  þá  lögmaður  fyrir  austan,  en 
^^rmur  fyrir  norðan.  Aldri  vildi  Páll  sverjafyrren  Olli  hafði...' 
^  þínginu,  fór  þá  ekki  annað  fram  en  eiðar  og  svardagar. 

Emi  meira  um  biskap  Jón  og  herra  llarteii. 

14.     Strax  á  fyrsta  ári^,  sem  herra  iMarteinn   kom  út  og 

>rar  ríðinD  vestur  til  Staðarstaðar,  þá  kom  þar  biskup  Jón  ollum 

^vart,  og  lét  taka  herra  Martein  þar   og  síraÁrna  í  Hitardal; 

fékk   sira  þorvarður    að  fara   með  honum  norður,   en  enginn 

annar;  —  sá  þorvarður  hafði  og  siglt  með  herra  Marteini;  —  og 

ekki  fékk  hann  neitt  með  sér  að  hafa  utan  sin   visitazíufaung. 

Strax  í  norðurferðinní  í  Skagaflrði   fékk  Ari   heitinn ,    að 

berra  Marteinn  skyldi   vera  hjá  sér  um  veturinn  á  Möðrufelli, 


1)  {MDDÍg,  þ.  e.  appvisl. 

O  eyéttlatiðt  i  handritina,   en  muD  þö  \anta  í  nokkar  ord. 

>)  1549. 
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og  sá  síra  þorsteiDO,  sem  var  biskupsins  smásveina.  Viku 
seinna  fékk  herra  Marteinn  af  Ualidóru  heitinni,  húsfreyju  Ara, 
að  Jón  IVlarteinsson,  sem  þá  var  \  eður  xj  vetra,  mœUi  koma 
norður;  var  þá  sent  vestur,  og  fór  hann  norður,  var  svo  þar 
um  veturinn^  hjá  föður  sinum  í  góðu  yQrlæti.  En  biskup  Jóq 
sendi  eptir  Einari  iMarteinssyni,  og^lét  hann  vera  á  Hólum  um 
veturinn  og  let  kenna  honum.  Sama  vetur  andaðist  húsfreyja 
Halldóra,  kooa  Ara  lögmanns,  af  landfarsótt. 

En  um  vorið'^  skipaði  bískup  Jón  Jóni  INlarteinssyni  vestur 
aptur,  og  var  honum  fylgt  til  iMels  og  svo  tii  Snóksdals;  en 
herra  iMarteini  var  skipað  til  [lóla;  sira  þorvarður  var  og 
norður  skipaður.  Svo  var  herra  iMarteinn  einn  saman  sinoa 
manna  á  Hólum,  og  fengnir  tii  menn  að  hafa  vörð  á  honum; 
var  hanu  fyrst  í  góðu  haldi  passaligu.  En  nokkru  sinai  gat 
hann  komizt  á  burt,  fram  á  Hvammsdal,  einn  saman;  var  þá 
strax  leitað;  sagði  maðurinn  til  hans,  að  hann  hefði  til  sín 
komið,  og  því  fundu  þeir  hann  skjótt,  síðan  var  hann  hnepptur 
í  Lángabúr  á  Uólum ,  og  gjörb  kytra  undir  smjörpallÍDum ,  og 
þar  sat  hann  hálfboginn  heilan  mánuð,  svo  hann  gat  ekki  rétt 
sig;  er  sagt  Helga  Sigurðardóttir  haQ  mæit  honum  þá  líknar- 
mál,  svo  hanu  komst  þaðan,  en  allan  þann  tíma  var  honum  lítið 
eður  ekki  gefið,  ulan  nokkur  prófentu-kerlíng  gjörði  honum 
gott  og  gat  rétt  honum  nokkuð  um  einn  giugga,  en  hano 
hafði  ekki  lyst  stóra,  sem  von  er.  Hverja  þvíngun  bann  hafi 
hér  af  fengið,  má  til  líkinda  ráða;  var  hann  þá  tekion  aptur 
til  betra  halds,  og  var  svo  frani  yQr  fardaga,  var  þá  hafður 
til  IVlúla  norður,  sem  biskup  Jón  hafði  meðgjorð  með, 
síðan  var  sent  eptir  kvinnu  biskups  Marteins,  íngibjörgu,  a»  ^ 
Jóni  Marteinssyní  og  þórði  Maiteinssyni  (sem  það  sama  sum^s 
kom  út).  {>að  var  að  liðnu  alþíngi ,  þau  komu  norður ,  vs  ^ 
það  í  ráði,  að  biskup  Jón  mundi  vilja  veita  herra  Martei  ^. 
Múla  fyrir  Staðastað;  leið  svo  fram  miiii  Maríumessu  og  Kros-^» 
messu ,  var  þá  á  Greujastöðum  haldið  brullaup  hjá  síra  Siguv  m. 
Jónssyni,  {>orgríms  Oddssonar  í  Haga  og  þórunnar;  þáng: 
var  herra  Marteinn  og  boðinn;  þar  var  hustrú  þórunn 
£n  þegar  hún  var  komin  að  Einarstöðum,  eða  svo,  þá  koi 
boð  vestan,   að  þeir   feðgar  væri  teknir;   sendi   hún   strax 

1)  1549—50.  %)  1550. 
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Grenjastaða  samdægrís,  miðvikudaginn  í  brullaupsvikunní;  reið 
pá  síra  Sigurður  annars  dngs  heiman  með  xx  menn,  og  iét 
herra  Martein  fara  með  sér,  og  hans  fólk.  í  Cyjafírði  komu 
til  XX  menn  með  þorleifí  Grímssyni;  hann  lagðí  alltíð  herra 
Marteini  golt  til,  því  hann  hafði  með  síra  Sigurði  siglt  og 
svarið.  Item  sendi  hustrú  Þörunn  xx  menn ,  cn  frá  Steinunní 
Jónsdóttur  komu  á  veginn  xtygír  mcnn.  ítem  kom  hundrað 
eður  meir  frá  Hólum,  svo  fólkíð  varð  vel  þrjú  hundruð  alls  etc. 

Svo  riðu  þeir  allt  í  Hrútafjörð,  voru  þetta  vildustu  ríkis- 
raenn  að  norðan  :  síra  Björn  Gíslason  og  Jón  bóndi  iVlagnús- 
son;  ríðu  svo  allt  að  IMelakoti  í  Hrútafjörð.  En  sama  dag, 
þá  ofan  kom  af  Hrútafjarðarhálsi,  komu  í  móti  þeim  iij  Danskir, 
sendir  með  bréf  frá  umboðsmanninum  lil  síra  Sigurðar,  að 
bann  skyldi  láta  bískup  Martein  lausan;  hélt  síra  Sígurður  þá 
ráðstefnu  við  höfðíngja,  lögðu  sitt  til  hvorir,  J>orleifur  Gríms- 
son  og  aðrir,  að  ekki  væri  vert  honum  að  halda,  því  hann 
væri  saklaus,  og  svo  varð  á  morni  ályktað  þeirra  á  milii,  að 
herra  Marteinn  reið  vestur  Haukadalsskarð  til  Snóksdals ;  item 
síra  Bjðrn  Gíslason  og  Jón  bóndí  Magnússon  voru  sendir  með 
boDum,  að  bjóða  boð  fyrir  þá  feðga;  vildu  Danskir  ekki  taka 
oeíDum  boðum,  lýstu  þá  landráðamenn  [og]  droltinsvikara; 
fóm  þeir  síra  Björn  svo  búnir;  reið  þá  herra  Marteinn  í  Skál- 
holt,  eD  [þeir]  feðgar  voru  iiij  nœlur  eða  svo  þar  í  Snóksdal 
úr  því  herra  Marteinn  kom. 

Tólf  sveinar  herra  Marteins  höfðu  um  veturinn  verið  hjá 
Daða,  sendi  herra  Marteinn  nú  tvo  af  þeim  undan,  og  lét 
segja  8ira  Jóni  Bjarnarsyni,  að  von  væri  á  fjðlmenni  til  stað- 
ariDS.  Allan  veturinn  hélt  síra  Jón  Bjarnarson  xtygi^  manns 
til  varðhalds  á  ^taðnum,  og  vöktu  sinn  tfma  nœtur  hvorir  xxx. 
Hér  er  endir  á  því. 


{>órður  Marteinsson  varð  hér  síðan  skólameistari  tvö  ár, 
til  þess  bann  giptist  Katrínu,  systur  Eggerts,  sem  herra  Gizur 
beitiDD  bafði  átt;  fékk  hann  strax  mein  í  lærið  af  völdum 
Dokkurrar  galdrakonu,  sem  ein  píka  í  Danmörk  keypti  til  að 
gjðra  bODum  mein,  hafði  hann  það  mein  tvö  eður  þrjú  ár,  og 


i)  þanDig  bandr.;  rétttrt  ktDnske  níatygi 
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andaðist   af  því  á  Breiðabólstaö ;  bélt  bann  Hruna  tv6  ár,  en     \ 
Breiðabólstað  bálfl  þriðja.  ** 

Simili   morbo   est  affectus  dominus  Enerus  Martini  príiao 
teropore  nuptiarum,  et  decubuit  annum  circiter  post  nuptias^^ 


Um  aðtektír  biskaps  Itas  l  Ároanesi. 

1.     Skýrsla  indriða  KelilssoDar^ 

Svo  felld  verk  lét  biskup  Jón  Arason  gjðra  og  hans  synir, 
Ari  og  síra  Sigurður  og  þeirra  menn  flestir,  sem  í  þeirra  rei< 
voru,  mér  Indriða  Ketilssyni. 

Item  ráku  saman  og  burt  úr  minni  jðrðu  (^  beím  til 
Bjamaness  tuttugu  annars  bundraðs  ásauðar  og  xx  kýr,  0( 
sveltu  inni  í  ijögur  mál  og  var  komið  að  köfnun^,  rákn  kapb 
úr  minu  iandi  alla,  svo  eg  bafða  ekki  eptir  af  þrjátfn  iiei 
þrévett  bross  og  þrévetran  best,  og  þó  var  bann  í  láni;  tóki 
fimm  undan  beyflutníngi  þar  á  blaðinu  við  viðinn,  skáni 
sundur  beizl  og  gjarðír,  binn  sjötta  tóku  þeir  við  viðioDuni 
syni  mínum,  að  eg  senda  bann  beim,  og  varð^  farlama  eplir  ^^« 
riðu  þeim^  aptur  og  fram  um  sveiiina ,  tðfðu  verkin^  íyrir  fólk  ^=.  i 
mina,  gistu  þar  átla,  var  þar  fyrimaður  síra  Ólafur  Hjaltasoi 


i)   neðanvið    er    rituð    vísa    þessi    með    hendi    sira   Torfa    JÖDSsoMr 
GauWerjabœ: 

Varpar  hann  sig  í  Viðeyjar  klaustur, 

vlða  trúi'eg  hann  svaroli 

hlnn  gamli; 

orðinn  er  hann  af  ellí  mœddor 

aldri  trái  verði  bræddur 

þólt  þrautír  kanní. 
^essi  vlsa  er  eignuð  Jöni  bískupi  Arasyni,   eins  og  kunnugt  er,   en  o 
veojulega  nokkud  á  annan  hátt,  og  réttara  en  hér  stendur. 

s)  ^essi  skýrsla  og   hinn  eptir  fylgjandi  vitnisburðnr  standa  i   handriti 
Nr.  2S6.  4tOy  bls.  Il«->]d^  með  sömu  hendi  og  frásðgurnar^  og  mao  hö'' 
UDdaríDD  hafa  æUazt  til  að  skjöl  þessi  værí  í  stað  frásagnar  ám  BJarna 
reiA  Jöos  biskups;   þessvegna  látum  vér  þau  hér  fyigja.    f^au  era  Moa 
áðtr  prenlað  i  Finn.  Job.  Hist.  Eccl.   IsU  II,   736  84.   með   útleggl 
á  Latioa. 

•}þano.  H.  Eccl.;  kofm,  236.       4)  var  hann,  H.  Eccl.       s)  þeir,   Hi 
Eccl«        «)  verkumy  H.  Eccl. 
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og  hana  fylgjarar,  síra  Högni,  síra  Iliugi  Guðmundsson,  síra 
fatill  HaUsson.  En  þá  þeir  i  burt  riðu,  þá  tóku  þeir  minn 
/éaa.ðarmann ,  er  hann  flúði  undan  þeim  sem  fénað  tóiíu,  og 
reiQ  hann  í  móti  þeim  sem  úr  hlaðinu  riðu  og  fluttu  hann 
beini  til  BjarnaneBS  um  þverbali  bans  sjálfs  fénaðar  liapli, 
faét<]lu  honum  nauðugum,  iqDrðu  bann  úr  sínum  fötum,  ógnuðu 
honum  með  vöndum,  bytsfhi  og  vopnum,  létu  hann  fara  nauð- 
u^aQ  suður  yfír  Fljót  og  þar  um  sveitina;  þóttist  hann  þar  af 
þvíngan  fengið  hafa,  af  þeirra  vondri  meðferð. 

Item  sendi  bisliupinn  þángað  sína  tvo  sveina,  til  að  varð- 
balda  þar,  hverir  voru  með  piltayrðum  og  svo  gjörðum)  sem 
vsi^r  8ira  þorkell  Ölafsson  og  Ólafur  Tumásson,  hver  að  var 
i^eð  píltskap;  lagði  það  biskupinn  ályktarorð,  að  hann  skyldi 
8«](]a  þángað  sína  tuttugu  sveina,  að  eyða  og  uppeta  minn 
^ost,  sem  Ari  auðsýndi  sig  í  því,  að  hann  reið  af  stað  og 
^Uaðí  til  mín,  og  féll  af  baki  í  heimalæknum  á  blákaf,  og 
^^rð  að  taka  klœðaskipti,  og  hnekkti  það  [hans  ferð^  að  því 
öinni. 

Item  tóku  og  gripu  síðan  xx  kapla  í  burt  roeð  sér,  xi 
'^^sta:  tveir  bleikalóttir,  annar  kosta  hestur,  þrír  rauðir,  allir 
vœnir  hestar,  einn  glóföxóttur,  stór  og  roskinn  nokkuð;  þrír 
J^pir  og  voru  tveir  graðir,  tvö  hross  stór  og  úng,  annað  Ijóst 
^*^  annað  bleikalótt,  tvö  folðld ;  hefl  eg  þessa  kapia  aldri  aptur^ 
^'^Sið,  nema  folaldið  annað,  en  hin  þrjú  hrossin  með  folöld- 
5^U.in  fékk  eg  eigi  fyr  en  um  allra  heilagra  messu ;  er  hér  til 
^^^is  aUt  mitt  heimafóik  og  allír  í  þeirri  sveit. 

Reið  hann  við  seinasta  með  ailan  sinn  flokk,  hvar  heldur 
^^<J  ógn  af;  var  eg  þá  riðinn  upp  til  Stafafells,  þeir  ötluðu 
^^  upp  að  ríða. 

Hafa  þeir  þessa  penínga  í  öngvu  mínu  frelsi,  hvorki  fyrir 
^^T  né  mínum  erfíngjum. 

2.     Vilnisburður  um  þeUa. 

^  það  meðkennumst  vér  Alexandur  Uafliðason,  Arni  Eyjólfs- 

11 9  Jón  þorsteinsson,  heimilisbúðar^  vitni,  síra  Oddur  ívars- 
D,  Einar  Pétursson,  Einar  Ormsson,  {>órarinn  Elinriksson. 


i)  [íerA  hans,  H.  Eccl.        9)  slepp.  U.  Eccl. 

0  þannig   handritið,  cn  moo  eiga  ad  vera:   heimiliskvídar. 
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Anno  Christi  OD  d    xl   víj:    að   vér    vorum   við   staddir      i 
Árnanesi   og  Bjarna[nesi]   í  Uornaflrði,    sáum  og  heyr&um  svo 
feldan   verknað  bísiíups  Jóns  Arasonar  og  hans  sona,  Ara  og  sf ra 
Sigurðar,  og  margra  annara  þeírra  fylgjara:  síraólafs  Hjaltasonir, 
Ólafs  Tumássonar,  með  þeirra  fylgjurum,  að  þeir  grípu  og  ráku 
alla  lifandí  penínga,  sem  þeir  náðu  og  fundu,  naut  og  sauðí  og 
kapla  Indriða  bónda  Ketilssonar  frÍL  Árnanesi,  með  soddan  aS-^ 
burðum  sem  þessi  fyr  rituð  skrá  inniheldur,  inn  settu  ogsu/ta^ 
í  fjOgur  mál,  svo  að  kofnað  komið  var.      Hér  með  heflr  han^ 
aldri  aptur  fengíð  tólf  besta  og  tvær  hestamœður. 

Hér  með  víssum  vér    ekki  annars,   en   hann   mundi  kúg'^ 
aður  og  nauðugur'  í  burt  hafður,  hefði  hann  náðst. 

Hér   með  var    hans    heyskapur    skaðlega   hindraður,  etr  ^- 

Hér  eptir  viljum  vér  sverja  ef  þurfa  þykir. 

Og  til  sanninda  hér  um  setjum  vér  vor  innsigli  fyrir  þett^3 
vítnisburðarbréf ,  skrifað  í  Cinholti  xví.  dag  Maji  mánaðaf  ^ 
nokkrum  árum  síðar  en  fyr  segir. 

t)  nauðgadur,  H.  Eccl. 


ÞAim  OG  ÆTTARTAU 


ÖGMUNDAR  BISKUPS  PÍLSSONAE 


/  / 


I  SKALHOLTI. 


ÞÁTTDR  m  ÖGMUND  BISKUP  í  SKÁLHOLTl. 


Historian  af  bisknp  ðgmnndi  Pálssyni^ 

IKUP^  Ögmundur  hafði  fyrst  veríð  prestur  og  hélt  Breiða- 
(taO  í  Fljólshh'ð,  og  síðaa  varð  hann  ábótl  í  Viðey,  og 
an  var  hann  kjörinn  til  biskups  f  Skáiholt  eptir  biskup 
)báQ   Jónsson^,    en  biskup    Stephán  andaðist  anno   1519; 

hafði  skeð  um  þríhelgar,  fyrir  Andrésmessu  á  þriðjudegi, 
bann  var  jarðsetlur  á  laugardegí;  var  sent  eptir  ábóta  Ög- 
idi  f  Vibey  að   sýngja  hann   til  moldar^.     {>eir  voru  sam- 

biskup  Stephán  og  biskup  Goltskálk  á  Hólum.  Biskup 
)háD  var  mikiii  lítilætismaður;   [segir  annállinn^  hann  hafi 


eptir  bandriti  i  sarni  Árna  Magnússooary  Nr.  236  í  Qögra  blada 
I  bls.  43—51;  sbr.  vid  2dð  i  arkarbr.  bls.  1  —  10;  251  í  sama  br., 
225—233;  handr  í  Rasks  safni  52  í  4  bl.  br.,  bls.  233— 215;  hand- 

Stokkhölmi  64  i  arkarbr.,  bls.  167—187;  handrít  í  safoi  hins  is- 
•  Bókmentafélags  Nr.  46  i  4to.     ÆGsaga  Ögmundar  biskups  á  Dönsku 

Jdo   Ölafsson   frá    Grunnavik  er    i  Danske  Magazin  III ,  338—352; 
4na   t  Finn.  Joh.  Hist.Eccl.  Island.  II,  521^570. 
(  52  er  þetta  sett  framanvid,  og  er    einúngis  málbreytíng:    •Biskup 
ftDJöossoD   kom   til  Skálholts   staðar  og  stiptís   anno    1494,   og  hélt 
^U   í  25   ár   og  á    híd   sjtftta.      Hann   var  mikill    litilætismaður    og 

árlega  sitt  testamentum,  ádur  hann  reið  í  Yisitazínr;  en  hann  and- 

að  sagt  er,  1519  um  þrihelgar  fyrir  Ándrésmessu  á  þriAjudag. 
Beot  epUr  áböta  Ogmundi  Pálssyní  í  Videy,  að  sýngja  hann  tU 
kr.  SamtiAis  bískup  Stepháni  i  Skálholtí  var  biskup  Gottskálk  á 
Ki;  hann  andaðist  á  sama  ári  og  biskup  Stepháo,   1520;   var  þann 

nikill  peníngadauði  og  fellir. 
««>«Kt  er,  ad  fadir  bans  værí  Egilsson",   bætír  vid  236  og  hin;  þ.  e. 

Stepbáos  biskops.  *)  þvf  ad,  b.  v.  236. 

[steodor  i  aDoálam,  b.  v.  254,  255.     Áf  þvi  má  ráða,  að  þetU  sé 
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árlega  gjört  sitt  testament  áður  hanD  reið  í  visitazíur.  Bani 
kom  til  stólsins  1494,  og  hélt  Skálholt  í  [tuttugu  og  flmm*  á 
og  á  hið  sjötta.  Biskup  Gotlskálk  andaðist  sama  ár  og  bisku 
Stephán,  1520;  var  þann  vetur  míkili  fellir  af  peningum. 

Eptir  fráfall  biskups  Stepháns  var  ábóti  Ögmundur  kjöriD; 
til  biskups  í  hans  stað ,  og  biskup  Stephán  hafði  kjörið  hao 
sjálfur  að  sér  lifandi.  En  honum  gekk  ci  vel  sín  siglíng;  þeí 
urðu  fyrir  stórum  hrakníngi  og  sjóvoiki,  hröktust  UDdirGræolaod 
og  hindraðist  hans  vígsla  eitt  ár  eður  nærri  tvð;  enhvorteleG 
tus  heflr  þá  haftmeð  stóliDD  eður  vígslugjörð  Dokkra,  veit  eg  e 

2.  Addo  1522  kom  ÖgmuDdur  út  með  biskupsvald  t 
stólsiDS,  og  hélt  haDD  í  xix  ár^.  HaDD  hafði  mikla  makt  hi 
i  laDdí;  haDD  var  ekki  alleiDasta  biskup,  heldur  og  eiDDÍ 
hirðstjóri  og  hafði  hirðstjóruarvald  hér  í  nokkur  ár,  svo  sei 
haus  bréf  og  gjörDÍngar  útvísa^;  hann  hafði  og  mikla  höndli: 
í  Noregi,  haDD  átti  sjálfur  haííært  skíp.  IlaDO  hafði  verið 
ár  biskup^  þegar  kirkjau  í  Skálholti  braDD  í  aDDað  sídd;  - 
hún  hafði  áður  bruuDið  í  tíð  biskups  Árua^;  —  og  braun  bi 
á  Maríumcssu  sjálfa  visitatiouis''  aoDO  1532^  af  óvissu  tilfel 
því  mcDD  vita  ei  hvort  það  heflr  skeð  af  iopteldi  eður  voða  e1 

tekið  úr  Biskupa-annálum  Jóns  Egílssonar,   sbr.  Safn   t.  s. Isl.  I,  60 — < 

*)  [fimtán,  *i36,  en  þad  sem  á  epUr  kemur  sýnir,  ad  hörundurÍDO  b( 
œtlað  að  setja  tuttugu  og  Gmm.  i  rauninní  er  samt  þetta  rángt,  þvi  Stepti 
vard  blskup  1491  og  andadist  1518,  svo  ad  hann  var  alls  biskup  27  ár. 

s)  236  0.  6.  hafa  •Grlkkland^  (!). 

■)  eiginlega  21  ár ,  frá  þvi  bann  var  vigður  og  Ul  þess  bann  var  U 
ion  og  fluttur  utan. 

4)  t  þrjú  ár  takandi  skattgjald;  fínnst  og  vist  á  því  ári  1531.  % 
sama  datum  er  á  landsvistarbréð  BjörDS  ^orleifssonar,  b.  v.  52,  c 
hér  nokkru  síðar. 

s)  þessi  tala  er  bygA  á  því,  að  Ögmundur  haG  komið  til  stölsins  1  ' 
og  kirkjan  brunnið  1532,  en  vér  vilum  af  öðrum  rökum,  ad  kirkjan  br< 
1526,  og  það  ár  var  þfngið  fjölmenna  eda  •stóra  þng-,  sbr.  Fíod.  J 
Hist.  Rccl.  II,  526-527;   Espólín  ísl.  Árb.  III,  82-83. 

e)  1309  am  velurinn  eptir  Pálsmessu,  b.  v.  255  utanmálð,  sbr.  F.  ^ 
Hist.  Eccl.  II,  57;  ísl.  Árhæk.  I,  28. 

7)  á  Pétursmessu  stendur  i  sumum  anDálum,  b*  v.  255;  á  vetariDDy  stef^ 
i  samam  máldðguro  (!),  236,  64. 

•)  réttara:  1526»  sem  áður  er  sagt. 
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og    ögætilegrí  meðferö;  kom  eldurinn  upp  á  míðjuni  aptni,  en 
Urkjan  var  öH  brunnin  á  náttmálum. 

3.  A  því  sama  sumri,  semkirkjan  brann,  höfðu  biskuparnir 

svo    míkið  fjölmenni  [til  alþíngis'   af  sfnum  ofmetnaðí  og  óvild 

sem  var  á  milli  þeirra,  að  biskup  Ogmundur  skal  hafa  haft  xij 

eda  liij  hundruð  manns,  en  biskup  Jón  Arason  ix  hundruð,  og 

^aO   var  kallnð  stóra  þíng.    I>á  var   datum    1532'.     Uafði   og 

sla&urion  í  Skálholti  verið  í   stórum   háska,    því  logann   lagði 

t^rst  á  prestaskálann.      Vindur    var  af  lUnorðri;   síðan   sneri 

vmdurlnn  [sér]  til  suðurs,    svo  logann  lagði  norður  hjá  Viðar- 

maaoa  húsí,  annars  hefðí  sleaðinn  orðið  meíri.     Eptir  það  hafði 

iomið  ógnarlega  mikil  dögg,     sú  er  slOkkti  allan   þenna   eld; 

sii  gkúr  stóð  þó  ei  lengi  yflr.   —  ^^Mörgum    þókli    eg   málug", 

sagíj  kerlíng,  ,,þó  gat  eg  þagað,  þegar  Skálholts  kirkja  brann*''. 

£d  madur  var   sendur  iir  Skálholti  að  kunngjöra   biskupi  Ög- 

mnndi  þenna  skaða    og  tíðíndi;  var  hann  þá  kominn   heim  á 

lciA  til  Gjábakka,  og  hafði  fallið  þrisvar  sinnum  í  ómegin,   þá 

baDD  spurði  þessi  vondu  tíðindí ,   að  kirkjan  var  brunnin. 

4.  Biskup    Ögmundur   hafði    haft   stórt  vald   og  álit,    og 
!      ííaf5i   allt    lukkusamlega  gengið  framan  til.      í  þrjú  ár  hafði 

^^QD   um   iandið  haft  hirðstjóra   vald-*,  og  tekið   allt  skattgjald 

^^  það  leiti,  og  skikkaði  því  djarflega  um  eilt  og  annað;  flnnst^ 

^'^l  á  því  ári    1531;   það   sama   datum    er  á  landsvislar  bréfl 

°j3rDa[r]  þorleifssonar.     í  þann    sama   tíma    er  sagt,    að   Ari 

^^^niundsson^  og  þórdís   Gísladóltír   hafl  geflð  Bæ  á  Rauða- 

^^^di  til  beneflcium,  en   biskup  Ögmundur   tók   þann  stað  að 

^^^'i   og  fékk  hann  Sigurði  Ormssyni  sveini  sínum ,  en  sá  Sig- 


0    [b.  V.  eptir  255.  s)  réUara  :   Iö'i6,  sem  fyr  er  getið. 

*y    sbr.  Árb£k.  lil,  81.     ^essí    slaka    beGr    gengid    meðnl    alþýdu   am 
*'**Oguoa  I  Skálholli: 

Alargir  kalla  mig  málugan  mann  — 
mælti  kerlíng  orAskvid  þann  — 
þagað  gat  eg  þó  med  sann 
þegar  hún  Skálholts  kírkja  brann. 
^^    þsnnig  hin ;  hald,  236.         &)  finn  eg,  255. 

^^  i  ad  vera  Ari  Andrésson,  Guðmundarsonar,    sbr.   Safn   lil    s.  Isl.  I, 

"^61,  123.  —  i  bréfi  frá   1550  vottar  Jón  preslar  Erlíngsson,    að  „Ari 

^^résson  og    kona  hans  ^rdís  Gisladöttir  hafi  geCd  SkálhoJts  kírkju  Bæ 

^^uiaatodi".  Aískriptir  islenzkra  bréfa  I  safni  Árna  Magnússonar,Nr.  I35S. 
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urður  fékk  Ræ  EHíngi  Gíslasyni,  frænda  sÍDum,  en  Ormur  og 
Jón,  [synir]  Erlíngs,  voru  sveinar  Eggerts  Bannessonar,  og  þeir 
seldu  honum,  að  sagt  er. 

5.  Biskup   Ögmundur  hafði    mörg   önnur  jarðaskipti   við 
stólinn  og  kirkjurnar,  eptir  vild  sinni,  og  mikið  brjál  um  jarða- 
kaup.     Hvern   mann   kallaði    hann  skækjuson   og    hóruson,  þá 
honum    fannst    ekki    til.      Hann    komst  yíir    stórar    eignir   í 
landinu,    og  gaf  h'tið   fyrir,   enda  gaf  hann   og  ríflega  sÍDam 
vinum  og  venzla-mönnum.    Hann  hafði  haft  Hjalla  í  Ölvesi  af 
Oddí  heitnum  Halldórssyni   fyrir  nokkur  lögbrot,   sem  hoDuin 
þótti    vera  á   mótí    christinrélti,    sem   þá  gengu  lög   í  landi; 
aðrfr  segja  hann  haíi  haft'  Hjaila  af  þeim  bræðrum  síra  Oddi 
og  Snæbirni  Haildórssonum.      Biskup    Ögmundur    hafði    tekið 
Ásdísi  systur  sína  að  sér,  með  öllum  hennar  peníngum,    sem 
hún  hafði  átt  [og  erft'^  eptir  þórólf^  Ögmundsson  móðurbróðor 
sinn   og   biskups   Ögmundar,  því  biskup  Ögmundur  mátli  ekki 
erfa,  og  öngvir  prestar  eður  ábótar  eður  reglubundnir  meno  í 
þann  tíma,   úr  því  þeir  voru  vígðír.    þessiÁsdís  Pálsdóttir  var 
erfíngi  eptir  bískup  Ögmund,  því  hann  átti  ei  börn ;  hann  bafSi 
gipthanaEyjóiti  Jónssyni,  og  fékk  [henui  Hjalla  og  það  hún^  vildi. 

6.  Haustið   eptir,    sem    kirkjan  brann,    var  smíðuð  stér 
kapella  í  Skálholti.    Úr  því  biskup  Ögmundur  fékk  þenna  skaSa 
hafði  honum  margt  mótkastazt;  hann  var  alltíð  sjónlítill  áöðrQ 
auganu,  en  sljófgaðist  sýnin  meir  og  meír,   svo  hann  varð  uyð 
síðir  sjónlaus   með  öllu.      Hann  hafði  verið  á  förnum  vegl  ^ 
reið    sinni    undir^   íngólfsfelli ,    þegar   hann   misti   sjónina    OS 
spurði  að   í   heiðbjörtu   veðri,    hvort  nú   tæki  að  kvelda,    \^ 
[þá  sýndist  honum®  svo  dimmt.     ^^Nei  herra",  sögðu  sveinar«*^ 
^jþví  nú  er  heiðríkt  og  glaða  sólskin."  —  <»Nú",  sagði  hanm    Þ^ 
,^far  vel  verðld!   því  þú   heOr  mér  nógu  lengi  þjónað"'.     3.aDn 
var  biskup  úr  því  nokkur  ár.   Eyjólfur  Jónsson  og  Ásdís  PálsA  ^'^"' 
átlu  mörg  börn  til  samans:  einn  þeirra  son  hét  síra  Sígmuci^ii'') 

i)  keypt,  2dð.  a)   [þannig  hinir;  ógipt,  rángt,  236. 

b)  þannig  hinir;  |>orleir,  rángt,  236. 
4)  [þann.  255  0.  fl. ;  honum  H.  og  þad  hann,  236. 
i)  2ðl3  undan,  236;  hjá,  25.%  52,46.     «)  [mérsýnist,  2ð5,  251,52,46. 
7)  Hinn    flokkurinn    handritanna     (2ðð ,     ð2^   46)     hefir    orð    biskups 
þanDíg:  .,dú  nú;  far  þó  vel  veröld,  þú  befir  mér  Döga  leogi  þjöoaðr 
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baDD  átti  eítt  barn,  Katrínu,  móður  síra  Jóns  Egilssonar\  hún 
^ar  fædd  1532,  en  var  v  vetra  þá  síra  Sigmundur,  faðír  hennar, 
sigldi ;  hafði  biskup  Ögmundur  kjörið  þenna  sinn  systurson 
iil  biskups  eptir  sig  með  prestanna  samþykki,  og  sigldí  hann 
anno  1537,  vígðist,  og  var  ekki  biskup  nema  xix  nætur,  því 
boDum  vildi  það  til,  að  hann  fékk  mein  í  fótinn  strax  eptír 
það  bann  var  vígður,  var  það  kallað  jötunoxi,  eður  átumein. 
HaDD  andaðist  í  Noregi.  Með  honum  sígldi  síra  Ární  Arnórs- 
80D  iHítardal,  sem  var  hans  prestur,  hann  hafði  og  líka  fengið 
soert  af  þessu  meini  strax  eptir  afgáng  síra  Sígmundar,  en 
eogelskur  maður  nokkur  hafði  gjðrt  að  því^  Eptir  það  kjöri 
biskup  Ögmundur  síra  Gízur  Einarsson  með  prestanna  sam- 
þykki,  að  hann  skyldi  sigla  eptir  biskupsdæminu;  var  datum 
1540^  þá  bann  sigidi;  tók  hann  við  nýjum  siðum,  og  kom  út 
aptur  ári  seinna,  1541%  með  presta  gíptíngar;  gaf  biskup  Ög- 
muodur  upp  við  hann  staðinn,  og  fór  sjálfur  á  bú  sitt  til 
Haukadals.  Síra  Gizur  hafði  gengið  til  skóla  ut[an]lands,  og 
var  vel  kunnandi,  þar  með  var  hann  rétt  evangeliskur  maður, 
og  framfylgdi  [guðs  orða  réttum  og  klárum  ceremonium^  eptir 
Danmerkur  rikis  ordínantiu  svo  lengi  sem  hann  lifði.  [Starlaði 
j)að  ei  biskup  Ögmund  all-lítið,  og  sagðist  ei  hafa  kjörið 
hana  til  þess,  að  mótstanda  þann  gamla  forfeðranna  lærdóm; 
en  hana  hlaut  að  hafa  það  svo  búið,  og  guðs  vili  og  ásetn- 
fiigur  hlaut  fram  að  gánga,  og  nú  var  tími  til  kominn  það  guð 
%ildi  breinsa  sína  kristilega  kirkju,  og  frelsa  sitt  fólk  frá  pávans 
^etDÍngum  og  djöfla  iærdómi  og  yflrgángi^ 

Um  danska  slagið  í  Skálholti,  sem  dróttað  var  aððgmandiPálssyni. 

7.   Á  því  ári  sem  síra  Gizur  Einarsson  sigldi,  sem  var  anno 
1510^,  tóku  Danskir  að  sér  Viðeyjar  klaustur  og   komu  óvart 


i)  þ.e.  sfra  Jón,  sem  ritadi  Bií^kupa-annála,  sbr.  S.  t.  sögu  ísl.  I,  74.  17^ 
Esp.  Arbnk.  III,  115.  Hún  var  módír  síra  Jöns  Egilssonar,  sem  hélt  Hóla 
i  Hreppum,  og  síra  Ólafs  i  Vestmannaeyjum,  sem  hertekinn  var  aTTyrkjum, 
ásamt  ðinni  síAari  konu  Ástu  f>orstein$dóttur,   og  komu  þau  bæði  aplur,  5*^. 

s)  því  sero  eptir  er  af  kapítulanum  slcppir  ð2. 

i)  rétt.  1539.         4)  rétt.   1540. 

»)  [guds  orði  hreinu  og  kláru  og  christílegum  ceremonium,  255,  4G. 

•)  [á  sérstökum  roiða  vidfestum  í  255. 

r)  á  a5  vera  1539,  sem  ádur  er  sagt. 
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ki'* 


gjálfan   hvítasuDDu  mor^^un,   svo    sem  bréf  og  dómar  útvísa. 
Abótí  Alexíus  PálssoD  var  þá  eí  heima,  sem  þá  hélt  klaastril^^ 
því  hann   var  ríðinn   í  fardaga  sína.     Hirðstjóri,  sem  hér  va^ 
þá,  hétDidrich  van  Minden,  einn  Handborgari',  og  bafði  veri 
hér  umboðsmaður  í  margt  ár;  hans  bróðir  var^  sá  gamli  CorA. 
van  Minden,  sem  lengi  var   kaupmaður  í  UafnarQrði  og  síða 
hans  synir  eptir  hann. 

Eptir  það  þeir  höfðu  svo  lagt  Viðey  undir  sig,  reið  Didric 
beiman  frá  Bessastöðum  um  sumarið  tveimur  dögum  fyrirLao. — 
rentiimessu,  og  ætlaði  austur  áSíðu,  að  taka  að  sér  hin  klaustricm  , 
f>ykkvabæ  og  Kirkjubæ.  En  sem   hann   kom  að  Kotferju  [beidd  — 
ist  hann  að  ríða  af,  og   ríða   í  Skálholt  og  fínna  biskup  Ö^-- 
mund^,  en  hafði  ekki   gjört  ráð   fyrir  því  fyr   en   búið  var 
leggja  á  hesta  þeirra,    en  sent  sína   tvo  menn  undan   sér  yB. 
um  tíl  Odda,   sem   hétu   Pétur   Spons   og  Hans   Witt.    I>á  v 
síra  Jón  Héðinsson  ráðsmaður  í  Skálaholti   og  hélt  liuna  staA  ; 
voru    þá   strax   send  boð   til  nokkra   staðarins   landseta,   secn 
öruggastir  voru,  að  mæta  þeim  Dönsku,  og  komu  þeir  viljus* 
lega**,  voru  þá  þessir  fyrirliðar:     Jón  Sigurðsson  refur,   hanD 
bjó  á  sinni  jörðu  Gröf  í  Grímsnesi,  en  eptirá  á  Búrfellí;  itein 
Sveinn  þorsteinsson,  búandi  á  Bítsfelli^;  item  Jón  SnorrasoDy 
ráðsmaður  á  Hömrum;  item  Núpur  vinnumaður  á  Uömrum,  og 
hafði  verið  vinnumaður  í  Viðey  um  vorið,  þá  þeir  tóku  klaustriðy 
og  hafði  þá  verið  illa  lcikinn  af  þeim,  sleginn  og  bariDn  m^^ 
svipum  og  köðlum,  svo  hann  þóttist  sín  eiga  í  aðhefna;  i 
Ögmundur  briti;  þessir  eru  helztir  til  teknir,  að  verið  hafi 
vistarmenn    að    drepa    þá  Dönsku.     En  síra  Jön  Bjarna[r]s 
sem  þá  hélt  Torfastaði,  og  verið  hafði  áður  í  nokkrum  söku 
bann  var  settur  til  að  skenkja  þeim  í  timburstofunni,   og  ^^^^^ 
fengu  að  drekka  hvað  þeir  vildu.    Hafði  Didrich  farið  tvisvar  e  ^^  ^^ 


) 


i)  þ.  e.  Hamborgarí;  Didrich  var  annars  ekki  hirosljöri,  heldar  f<^ 
þ.  6.  nmbodsmadur  hirdsljóraDS  Claus  van  Merwilz. 

t)  þi,  b.v.  236. 

t)  [leizt  honam  að  finna  fyrst  biskup  Ögmund,  og  sneri  þ?i  af  i  Ská'V 
255,  52,  46. 

4)  felviljuglega,  255,  254,  52,  46. 

6)  þ.  e.  Bildsrellí  (og  þann.  ieiðrétt  i  46),  sbr.  Dipl.  ísl.  I,  409. 

•)  störnm,  b.  v.  255,  52,  46. 


loli 
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þrisvar  fram  í  biskups  stofu  til  biskupsíns,  og  geílð  honum  mörg 
vond  orð,  kallaði  iiann  bæði  blínda-biskup,  hundvott*  og  öðrum 
skenimilegum  orðum.  trássað  og  sagt,  iiann  vildi  vinna  allt  Island 
með  sjöunda  mana.  En  biskupÖgmundur  sagðist  ei  vilja  láta  gjöra 
bonum  neitt  illt,  en  bað  iiann  góðmannlega  að  víkja  burt  af 
staðnum,  hann  skyldi-  fá  mat  og  drykk,  og  livað  hann  þyrfti 
upp  á  veginn,  en  Didrich  trássaöi  því  meir,  og  voru  þeir 
ö^gaiausir  um  sig  og  óhræddir,  og  vissu  ei  fyr  til  en  þeir 
ísíenzku  komu  fyrir  portið  með  sínar  lensnr  og  arngeira.  En 
se/D  Didrích  sá  vopnin  út  um  gluggaun,  strauk^  hann  upp  og 
^Purði,  hvað  þar  vœri  á  ferðum;  en  skenkjarinn,  síra  Jón 
^jarna[r]8on,  sagði,  það  væru  ei  annaö   en  vinnumenn  stabar- 

• 

^^^j  Iþeimhefði**  verið  gefið  nokkuð  öl  til  virðíngar  og  heiðurs 
^'ð  hirðstjórann;  og  með  það  skauzt  síra  Jón  á  dyr,  og 
iastaði  af  sér  kápunni,  er  hann  hafði  yfir  sér  haft,  og  kast- 
*ði^  limburslofunni  í  lás,  en  bændur  gengu  að  og  brutu  upp 
dyrnar,  hafði  Didrich  lengi  varizt,  en  Jón  refur  vann  á  honum 
°^cö  krókalensu  þar  íslofunni;  voru  tveir  danskir  drepuir  út 
^  P^riinu,  en  fjórir  eða  fimm  í  timburstofunni,  og  einn  íslenzkur, 
bestíiniaður  þeirra,  hann  hét  Ólafur  íngimundarson,  hann  var 
^^^pinn  fyrir  framan  biskupsslofu  dyrnar,  en  bað  um  líf,  því  hann 
Vffiri6  ísienzkur,  og  svöruðu  þeir  honum,  að  fyrst  hann  hefði 
v'gt  þeim  lifandi,   þá  mætti  hann  ogsvo  fylgja  þeim  dauður. 

^o  voru  þeir  þá   anoaðhvort  vij  eður  viij,   er  drepnir  voru  í 

^^ílholti.     En  einn  úngur   piitur  smaug   undir   borðið^,    vildu 

^^niir  láta  drepa  hann ,    en  sumir  úrtuldu  það ,  og  svo  komst 

^Od  undan  með  lífi,  hann  hét  Jakob   og  varð   seinna  locator 

^kálholti   á  dögum  herra  IVlarteins. 

þá  þetla  slag  varyfir  staðið  voru  búkarnir  hafðir  austur  yfir 
^ölahól  og  hestar  þeirra  í  hel  grýltir,  síðan  mennirnir,  hestarnir 
'^     öll  þeirra  reiðtygi  þar  urðað  og  grafið.  þetta  hafðí  tilborið  á 


^)  bundsvotl,  hundsfott,  hundsspott,  hin, 

^)  gjarnan,  b.  v.  2dð,  46. 

^)  slökk ,  253,  52,  46. 

'^)  [þano.  2ÖI,  61^  þeim  harðíf  236^  þeir  væri  að  gamna  sér,  því  þeiro 

'C^i,2á5,     52,  46.  &)  sló,  255,  2Ö4,  ð2,   46. 

n)  þaon.  2d5,  2ð4,  52,  46;  var,  236. 

*»)  í  timburstorunni,  b.  v.  2öð,  ð2,  46. 
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sjálfa  Laurentíusmessu  anno  1539^.  Eplir  þetta  var  maður  sendur 
til  Odda,  og  átti  að  segja  Pétur  Spons  og  Hans  Witt,  hverja  hirft- 
stjórínn  iiafði  sent  austiir  yfir  þjórsá^,  ad  hann  ætlaði  frá  Skála- 
holti  að  ríða  norður  Kjaiveg,  því  brá  Pétur  við  og  reið  strai  tiL 
Runa,  hann  hefir  verið  sagður  mestur^  skálkur  af  þeim  öllum, 
voru  þeir  drepnir  báðir  í  Runa,  Pétur  ogUans;  svo   voru  þet 
alls  X  eður  xi,  sem  drepnir  voru. 

Mannslagið  í  Runa  skeði  tveim  eður  þrem  nóttum  epti 
Laurentiusmessu;  kom  þetta  mál  síðar  til  dóms,  og  voru  þel 
allir  óbótamenn  dæmdir''  Didrich  og  hans  fylgjarar,  en  þeír  alll 
saklausir,  er  á  þeim  höfðu  unnið.  ^þessi  tíðindi  spurðust  st 
f  Danmörk^  því  hélt  síra  Gizur  Einarsson  sig  í  Handhorg''  a 
þorði  ekki  að  hætta  á  kóngs  fund,  og  meinti  hann  mundi  elj 
að  gjalda  þessa  mannslags,  en  supliceraði  fyrir  kóng  og  afsak.- 
aði  sig,  og  fékk  svo  náðugt  bréf  um  frelsi^,  sem  kalla8t  lít- 
teræ  salvi  conductus.  Svo  vígðist  síra  Gizur  til  biskups,  o^ 
kom  út  með  prestagiptíngar,  evangeliskan  lærdóm  og  adra  nýja 
siðu  anno  1540'.  Uann  var  sá  fyrsti  evangeiiski  biskup  áfs* 
landi;  hann  hélt  stólinn  í  sjö  ár. 

Hyemig  bisknp  ðgmnndnr  var  tekinn  á  flljalla. 

8.     ^^Eptir  það  herra  Gízur  var  út  kominn  með  biskaps* 
dœmi   og  kóngsbréf  fyrir  Skálholts  stifti,    var  honum  afheatov 
staðurinn,  og  allt  það  sem  þar  stóð  saman,  en  biskup  ÖgmuDd— 
ur  bafði  haft  sitl  í  burtu,  á  sitt  bú,   sem  hann  hafði  í  Hauk&^ 
dal.    En  um  fardaga  leitið*^  eður  eptir  fardaga,   var  baon     ^ 


i)  þann.  hér236,  61,  2d5;   1540,  rángt  en  þó  samkvæmt  þvi  sem 
heflr  áAar,  251,  46  (og  er  1510  gjört  úr  1539). 

s)  |>jótsá,     236,  64.  s)  b.  v.  eptir  hínum;  vesti,  254. 

4)  255,  254,  52,  46;  fyrir,  236,  64. 

s)  dæmdir  óbótamenn  og  ri^tl  tækír  •réttiausír,  52,  46),  255,254,5^9-      ^^' 

ð)  52  sleppir  því  sem  eptir  er  kapitulans. 

r)     þ.  e.  Uamborg  ihin  handritín;.  e)  fríleidí,  255,  46. 

t)  i  236  er  1510  gjört  úr  1511,  sem  fyrst  hefir  staðið,  og  svo  hefiB-  ^^* 

svo  stendur  einníg  i  hinum,  þó  rángt  sé. 

lo)  anno  I5tl,  b. v.  52,  en  á  að  vera  ad  réttul5IO,  því  eittár  leð* 
því  Gizar  biskup  kom  út  og  til  þess  Ögmundur  biskup  var  tekinn. 

ii)  1541,  Árni  Magnússon  atanmáls  i  236. 
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Bjalla  hjá  Asdísi  systur  sinni.     Biskup  Ögmundi  var  kennt  um 

danska  slagið;  þar  fyrir,  þegar  kóngsins  skip  var  komið  syðra, 

b]uggu  þeir  sig  til  að  taka  biskup   Ögmund,    en  hversu  Qöl- 

meDDir  þeir  voru  veit  eg  ekki  tíl  sanns,  —  sá  höfuðsmaður,  sem 

^k   \ar,    er  sagt  að   heítið  haíi   ChristofTer  Bvítfelld,    og  hafi 

^erið  einn  riddari ;  hann  fór  sjálfur  að  sækja  biskup  Ögmund,  — 

&umir  segja  þeir  veríð  hafl  xl,   sumir  lx,  sumir  ixxx.     þeir 

bðfðulátíð  fyrst,  að  þeir  vildu  gjöra  eina  lest  í  Skálholt  eptir  vað- 

málum  og  öðru,  þvi  sem  þeir  vildu  kaupa  af  biskup  Ögmundi, 

!       og  báðu  þarfyrir  um  hestlán  suður  um  Nes,  og  svo  höfðu  þeir 

fyrst  verið  liv   í  ferð    og  fímtándi   þeirra  vegvísari,    sem  hét 

fyjólfur  Halldórsson;    hann  hafði    áður    flúið    að   norðan,    því 

booum  var  dreift  við   vigsmál    í  norðurstiktinu  (þó  það  bevís- 

^^Í8t  ekki);   en  biskup  Ögmundur  hafði  skotið  skjóli  yfír  hann. 

Svo  var  það  eítt  sérlegt  óþakklætis  dæmi,   að*  hann  var  fyrírliði 

I^eirra  sem  biskupinn  tóku.     En  honum   hafði    verið   orðið   illa 

^i<l  biskup  ögmund  fyrir  það,  að  Didrich  van  Minden  var  drep- 

ÍOQ     í   Skálholti,   þvi'   Ðidrich    hafði   tekið  að    sér    frændkonu 

^yjólfs  til   fylgilags;  riðu  þessir  Bessastaðamenn  fyrst  að  Við- 

^yj^rseli   og    austur    Ólafsskarð ,  og  svo   rétt  ofan  að  Hjalla  f 

^'^esi    komu  þeir  snemma  morguns,  er  biskup  Ögmundur  lá 

^  s%Dg  sinni;  þar  tóku  þeir  hann  og  báru  út  úr  bænum  í  ein- 

<aiii|r|d  skyrtunni.  Hann  hélt  svo  fast  að^  belti  sínu  og  púngi, 

^^^  bans  signet  var  í,  að  fjórir    voru  að   draga  af  honum    og 

^^tu  ekki,  fyr  en   það  gekk  í  sundur.     Ásdís  systir  hans  hafði 

^^^ídt  sig  ofan  yfír  hann,  þá  hann   var  út  kominn;  tóku  þeir 

^^On  þá  og  færðu  hann  i  sínklæði;  eptir  það  var  hann  látinn 

^    hest,  og  teymdi  einn  strákur  undir  honum.    ]>eir  gjörðu  sér 

•*Ö^n  aðra  ferð   eptir   því   sem  hann  átti.     Bískup   Ögmundur 

^^fii   látið    geyma   einn   kístil  fullan  af  silfri   í  jörðunni**   hjá 

J^IIa,  var  þeim  vísað  á  hann,  því  þeir  lofuðu  Ásdísi  að  hann 

/^^ldi  verða  laus,  ef  þeir  fengi  allt  hans  silfur  og  hennarmeð; 

þetta  béldu  þeir  ekki.    Síðan  tóku  þeir  að   sér  allar   hans 


^)  eptir  hinum  handritunam;  en,  236,  64. 

^)  eirnri  samri«  254  5  einní  saman,  255,  52,  46. 

^)  á,  255,  62,  46. 

^)  i  ar)binDi,  255,  254,  52,  46. 
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jarðir,  bæði  í  Borgarfirði,  sem  er  allt  Heynes  iimboð',  þar  voi 
eignír  biskups  Ögmundar,  og  víðar  annarstaðar;  á  Vestfjörða 
hafði  hann  átt  xx\  jarðir  eður  meir,  og  galzt  þar  af  lest  fisk 
Arinu  fyrir  hafði  biskup  Ögmnndur  eið  unnið  á  alþfngí  —  áð 
en  hann  var  tekinn^  —  að  Didrich  og  hans  fyigjarar  hefi 
hvorki  af  hans  vilja  né  ráðum  drepnir  verið.  Síðan  fluttu  þ< 
bann  með  sér  í  Danmörk,  og  hafði  kónginum  það  illa  líka 
að  þeir  höfðu  ónáðað  hann,svo  gamlan  mann  og  blindan;  i 
bann  þá  látinn  til  Sör  klausturs-* ,  og  var  þar  í  góðu  baldi 
þar  andaðísl  hann.  Sumir  segja  hann  dáið  hafi  á  sama  vet 
en  aðrir  halda  hann  hafi  verið  þar  tvo  eða  þrjá  vetur  áður, 
liggur  grafinn  lllSór;  stendur  út  böggvið  á  hans  líksteíni:  «.Au 
mundus  Islandiæ  episcopus/*  Ásdís  fór  þá  seinna  á  alþfi 
og  sór  sér  xiiij  jarðir  í  Borgarfirði,  en  Dunskir  höfðu  að  i 
tekið,  er  hún  sagðist  aidri  hafa  gjOfum  gefið  eður  sölum  s 
nokkrum  manní,  að  frá  tekinni  hálfri  fjórðu  jörðu**,  er  h 
sagðist  fengið  hafa  biskup  Ögmundi.  En  það  hjálpaði  ek 
hún  náði  öngvu  þar  af,  og  svo  hefir  síðan  staðið.  Voru  þ 
jarðir  eptir  það  fengnar  SkálhoUi  til  eignar  fyrir  Nesjajar 
suður,  svo  sem  bréfin  þar  um  útvísa.  þá  var  datum  15^ 
þá  eð  biskup  Ögmundur  var  tekinn.  Katrín  móðir  síra  Jó 
Egilssonar  var  þá  níu  vetra,  en  hún  var  fædd  anno  1532. 

■ 

Anno  1542  gekk  dómur  á  alþíngi  um  það  mál,  hvar  Á 
dís  skyldi  eiga  aðgáng  síns  móðurarfs,  er  hún  þóttist  eígi 
garði  biskups  Ögmundar  —  les  þann  dóm,  og  þann  eið,  er  h 
sór  á   alþíngi  fyrir   herra    Gizuri   Einarssyni    og    báðum  U 


i)  Heynes  utnbod  var  eiu  af  umboðum  Skálholts  stúls,  cptir  ad  I 
Stfgsson  hafði  skipt  \ið  stólinn  og  tekið  það  sem  hann  átti  á  SuðurnesJ 
fyrir  jardir  i  Borgarnrði,  sjd  skiplabrénd  i  Safni  til  s.  ísl.  I,   131—132 

2)  epUr  þetta  höfdu  þeir  bískup  Ögmund  á  alþíng ,    og  sór  hann  ful 
bökareið,    b.    v.    2bb;     en    þella    er    rángt,    því   það   sumar    sem    t 
mundur  biskup    var  tekínn   kom   hann   ckki   tíl   alþmgis,    en  það  ?ar 
fyrra  sumarið  (IðlO)    sem  hann  var  á  alþíogi  og  sór  eidiun,    eins  og 
segir  rétt  á  undan. 

0  klausturs  Soor,  255,  254,  52,  46;  stór  klaustnrs  230,64. 

4)  f  Espól.  árbókum  (III,  135)  stendur  •rjörum",  og  hefir  þad  r< 
rángt    lesid  (úr  iíij  nl.  ny^)- 
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JDÖDUixm  —  því  kallaðí  Páll    Pálssoa   á  Hjalla  til  Ásgarðs   og 
^oara  jarða,  sem  Ásdísi  félla  tii  erfða'. 

9.    I>etta  eptir  skrifað  góz  liggiir  á  Vestfjörðiim  og  var  eign 
b/skups  Ögmundar,  og  geldst  af  lest  Gska^: 
M«ð  Atlastöðum  íj  kýr,  laudskuld  x  aurar; 
með  TúDgu  ij  kýr,  landskuld  x  aurar; 
Glúmstaðir  i  eyði; 
með  Rekavík^  ij  kýr,  landskuid  x  aurar; 


^>   HandriUn  236  og  61  skjöta  inn  eptirfylgiandi  grein : 

þessar  eplir  skriTadar  linur  standa  i  ödrum  annáluin:    >þá  Gízur  biskup 

^^r    vigdur  og   sór  sínn  eíd,  og  harði  tekid  við  smekk  af  lúlherskum  lær- 

dómi,  sagdi  Gizur  biskup,    ad   sér  mundi  ekki  að    elja  rerormatiunni  fyrir 

T^^riki  biskup   Ögmundar,   meðan   hann   lirði;    kom    þcím   þvi  saman,    að 

^crskip  skyldi   sigla  hingað,   á    hverju   aA    var  Gizur  biskup,    og  Tyrir  ráðí 

ChrisiofTor  riddaii.     Reid  Gizur  slrax  i  Skálholl,  og  túk  út  stadinn  af  Ög- 

ÐDQDdi  biskupi.     Strax  þá  Ögmundur  var  í  burt,    reíð  Gizur  biskup  aptur 

^íl  ríddarans;    er   mælt,   að    þeir   hafi    tekid  sín  ráð  saman,  og  hafi  veríð 

l^eir  é  tali   lengi   af  degi.     |>ar    eptir  sendi    Gizur  um  bæi  eptir  Tylgð  og 

'ararskjótam  fyrir  riddarann.     Svo  skildi  biskup  við  riddara  þá  hann   relð 

*^  Hjalia,  en  herra  Gízur   i  Skálholt.      Eigi    var   bóndinn   EyJOlTur,    maður 

^sdisar,  heima,  þi  þcir  tóku  Ögmund  biskup;  er  mælt,  ad  hann  haG  mœlt 

^'U  ereodi  fram,  þá  hann  skíldi  við  Ásdisu  systur  sína  á  hladinu: 

Hugsadu  um  það,  hringa  lád, 
hvað   hlauzt  af  víl^a  þinum; 
köld  eru  jafnan  kvenna  ráð, 
kemr  ad  ordum  mínum. 
I   fyrsta   sinni    lofaAi   riddarinn    Ögmundi  lausn,    ef   hann    legði  sér  \ 
^'^   allt  sittsilfur,  hvað  bréfað  var;  er  mælt,  ad  þá  haG  veríð   sókt  hálf 
'^Oa  sílfurs,  og  þeir  menn,  sem  það  súktu,   sáu  vænt  sílfurnísti  hjá  Ás- 
'^^9   og   lofaði   riddarinn   biskupi   Ögmundi   lausn,    ef  hann   skrífaði   eptir 
w    ''Urnistinu;  og  þó  þad  kæmí,  hjalpa<^i  ci.     Sí()ast  kúgudu  þeir  af  biskupi 
^^undi,  að  hann  bréflega  játadi  undir  kóngínn    án    dóms  og   laga   undan 
^    allar  sinar  jarðir.      ^ctta    hefir    hcrra    Oddur  Einarsson   upp  skrifað 
•^^lr  skilvisum  manní. 

En  hér  um  skrifar  Arild  Hvitfeld  :  Var  ChristofTer  Hvitfeld  lénsmaðar 

^rándheímsgardi ;   bífalar  Kgl.  Maj  .  þessum  ChristoflTer  að  halda  tíl  ís- 

^ds  og    fánga   biskup   Ögmund  og   færa   til    Danmerkur,    og    láta   landið 

^rja   kdngiDum   eid,    hvad  og    skeðí,    sbr.   Annála  Ðjörns  á   Skarðsá  I, 

^^8-130. 

t)  mth  jardaskrá  þessari  sbr.  Safn  til  s.  Isl.  I,  126—127. 
I)  Reikiavfk,  236,  og  slcppir  kúgildum. 
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með  Stakkadal  ij  kýr,  landskuld  x  aurar; 
með  minni  Míðvík  ij  kýr,  landskuld  \\\\  álnír; 
með  stærri  Miðvík  ij  kýr^  landskuld  j^  ; 
með  slóra  Hjarðardal  í  Önundarflrði  v  kýr,  landskuld  j« ; 
með  Brekku  v  kýr,  landskuld  j^  ; 
með  Villíngadal  iii|  kýr,  landskuid  Lxxx  álnir; 
með  Arnanesi  ij  kýr; 
með  Gerðhömrum  ij  kýr, 
Biartslaðir*  eyðijörð; 
með  Kúlu  V  kýr,  landskuld  j^' ; 
með  Laugabóií  vj  kýr,  landskuld  ]^ ; 
með  Horni  vj  kýr,  landskuld  j^ ; 
filúka,        I 

Móberg,     \   eru  í  eyði,  líggja  á  Rauðasandi; 
Gröf ,         I 
með  Siglunesi  ekkert  kúgildi,  landskuld  j  ^ ; 
með  Skálanesí  ekkert  kúgildi,  landskuld  x  aurar; 
með  fngunnarstöðum  v  kúgildi,  landskuld  Lxxx  álnir; 
Gjögrar,  liggur  í  eyði; 

með  Middals-Gröf  ij  kúgildi,  landskuld  x  aurar; 
með  Fjarðarhorni^  iiij  kýr,  bygð  til  hýsíngar  þrjú  ár  leigulaast; 
með  bálfum  Haukatúngum  ekkert  kúgildi,  landskuld  Lxxx  álnir. 
Summa  með    öllu    umboðinu   Lx  kýr   misgildar.  -    Skrifað 
eptir  bréfabók  Árna  heitins  Gíslasonar,  i  Skálholti  1609. 

Enn  meira  am  bisknp  Ögmnnd  og  hans  ættfólk. 

10''.    Biskup   Ögmundur   var  Pálsson,    Guðmunds8on[arl» 
hann*^  var  leikmaður  nafnbótalaus ,   og  bjó  fyrir  vestan.   Móíi^ 
biskups   Ögmundar    hét    Margrét  Ögmundardóttír,    bún    haR^* 
verið  af  miklum  ættum. 

Bróðir  þeirrar  Margrétar  hét  þórólfur  Ögmundsson' ;  hz^^ 
var  búandi  vestur  í  Laugardal  í   Tálknaflrði;   hann  átti  mikl 


i)  þ.  e.  Bjarnastaðir,  Bírnuslaðir  í  Dýrafirði. 

s)  Fjar&arbolni,  rángt  i  236. 

s)  þessi  kapíiuli  er  mikiu  styitri,  efnið  dregið  saman  og  mörga  sleppt    ^     ^' 

4)  þ.  e.  Páll  Gudmundsson,  fadir  Ögmundar  biskups. 

ft)  leiðrétt  eptir  255,  254,  46;  forleifur  GudmQDdssoD,  ráogt»  ^**^  - 
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ir,  og  hafði  bú  í  Hvammi  í  Hvammssveít;  þó  hafði  hann 
nom  að  léoi,  en  eki(i  eígn.  þessi  þórólfur^  var  að  auknafni 
iður  biskup ;  hann  álti  ei  ncitt  barn  þá  hann  andaðist,  erfði 
's  Pálsdóttir  hann,  skilgetin  systir  biskups  Ögmundar,  því 
upar  og  ábótar  máttu  Ongvan  arf  taka  í  þann  tíma,  úr  því 
voru  vígðír,  og  Oogvir  reglubundnir  menn,  eptir  kirkjunn- 
lOgum,  sem  þágeogu  f  landi. 

11.    I>essi  voru  systkin  biskups  Ögmundar^: 

Síra  Eigili  Pálsson.  Elín  Pálsdóttir. 

Ásdís.  Salnýs. 

EiQiLL  PÁLSSON  átti  eina  dóttur,  sú  hét  Halla;  hennar 
lir  er  íogveldur,  hennar  son  Jón  þórisson^  iFlóa;  hans  son 
ipa-þórir. 

ELtN  PÁLSDÓmR;  hennar  son  Jón  þórðarson  á  Hvoli 
aurbæ,  sem  átti  Sigríði,  dóttur  síra  Ualldórs  Tyrfíngssonar, 
fasts  á  VestQörðum  —  eg  meioa  haon  væri  síðar  ábóti  á 
gafelli.  —  Biskup  Ogmundur  hjálpaði  Jóni  f>órðarsyni  til 
tíngar,   því  hann  var   bæðí   náskyldur  honum  og  þar  með 

hann  sveinn  hans;  gaf  bískup  Ögmundur  honum  Brekkur 
iar  i  Saurbæ  til  konumundar,  sem  var  XL  huudruð.^  f>ar  til 
líJón  sér  bálfa  Saurbæjar  fjöru  fyrir  x&^ ;  þar  tíl  þrjár  eyjar: 
ey,  Trésey  og  Galtarey  fyrir  xvj«  ,  þar  til  XLiiij® ;  alls  eitt 
idrað  hundraða.  £n  Sigríði  var  talinn  Hvoll  fyrir  l^  ,  þar 
1  bundruð.     Kaupvottar:  Ólafur  Guðmundsson,   Páll  Ólafs- 

prestar,  Stulli  þórðarson,  þorleifur  Pálsson,  Sigurður  Narfa- 

og  Sigurður  Oddsson,  anno  1524.  —  Enn  síðari  maður 
iðar  var  Erlendur  Jónsson. 

lónf>órðarson  var  mikill  kvennamaður  og  sóaði  mjög  sínu  gózi 
um  lifnaði,  með  því  þeír  andlegu  gengu  þá  hart  eptir  þeim 
lego  sökum  og  sektum.  Síra  Halldór  Tyrfíngsson  var  prófast- 
S02;  hann  bafði  haldið  Staðarhól  svo  sem  beneficium,  og  var 


Þorleifar,  236,  61  (rángt). 

«iUrUla  þessi  er  ad  nolíliru  leyti  í  Espðl.   Árb.  III,  79. 

Sólný,  ^36,  61  (rángt). 

^rarinsson,  236,  64. 

kl  hoodr.,  236,  254,  64  (ráogt). 
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þar  xxvij  ár.  Anno  1544 '  og  þar  fyrir  var  hann  ábóti  á  Helgafclll 
Tómas  Oddsson  seldi  biskupi  Ögmundi  Slaðarhól  fyrir  xwiiij 
hundruð  í  kirkjureikníng,  og  þar  tii  jörðina  GilsQarðar-MúIa  fyrir 
XXX  hundruð,  með  vj  kúgildum  ;  það  [fíjörðislj  á  Staðarhólí  1524; 
þar  eptír  hefir  síra  Ualidór  fengið  Uvol. 

12.  Jón  þórðarson  átti  ix  bðrn,  sem  til  nokkra  ára  komast; 
önnur  ix  á  úngum  árum  í  burt  sofnuð : 

Guðmundur^  Bjarni,  Jón,  þórður,  Eiríkur, 
Ögmundur,  Guðrún,  Helga,  Orný  hálfvita. 
Guðmundur  (Jónsson)  bjó  á  Hvoli,  og  erfði  hann,  eða 
fékk  eptir  móður  sínaSigríði;  hann  var  mikill  lagamaður  haldion 
og  vann  optast  mál  á  þíngum  ;  hann  var  lögréttumaður  i  tíð  Orms 
Stullasonar  lögmanns,  líka  síður,  og  var  cinn  í  Stóradómi. 
Hann  haföi  lengi  umboð  berra  Gísla  Jónssonar  á  Vestfjörðum, 
og  var  hans  góður  vinur,  svo  sem  bans  bréf  og  qvittanzíur  útvísa. 
Anno  1547  \  Kskbolti  gaf  Oddur  Tumásson  Jón  þórðarson 
kvittan  fyrir  fullt  nægelsi,  uppborið  um  það  lilkall,  sem  haoD 
haft  bafði  til  garðsins  Hvols  í  Saurbæ.  —  Guðmundur  Jónsson 
var  haldinn  spakur  maður  og  nærgætinn  um  allmargt;  hann  hafði 
vitað  og  sagt  fyrir  um  dauðadag  siun;  —  bann  andaðist  á  Hvoli  30. 
Octobris  Anno  1595  ;—  og  sagt  fyrir  andlát  Síra  Lopts  Naría- 
8onar,sem  andaðist  í  Hítardal  fjórum  dögum  fyr;  bann  gjörði  ráð- 
stöfun  á  öllu  sínu  húsi,  og  gaf  sínum  ættmönnum  ymsar  gjaftr. 

13.  þorleifur  Svartsson  átti  Reykhóla,  og  margar  aðrar 
eignir;  hans  sonur  var  Ólafur  tóni;  bans  dóllir  Guðrún  Ólafs- 
dóttir,  hennar  maöur  hét  Geirmundur;  hans  synir  Sigurður  og 
Ólafur;  [son  Sigurðar  Oddur^ ,  hann  átti  Uvol  og  bjó  þar 
þegar  hann  andaðist,  1506. 

Siguröur  faðir  Odds  var  einn  í  þeim  tólf  manna  dómi, 
sem  þorleifur  Björnsson  lét  út  nefna  á  Staðarhóli  1470'  um 
arfleiðslu  Stepháns  Loptssonar.  Oddur  hefir  átt  tvær  konur: 
8Ú  fyrri  hét  Orný^  Finnsdóttir,  —   meina  menn  verið  haQ  systir 

i)  Haildór  var  ordínn   áböU    á   Helgafelli    1533,   en   hann   var    andaður 
lödO.     Finn.  Joh    Hist    Eccl.  IV,  75. 
a)  [b.  V.  eptir  2bó',  slcpp.  236,  64. 
a)  réttara:   1479. 
4)  Oddný,  255,  251,    16. 
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mórs  Finndsonar,  því  Arnór  var  eíno  í  arfaskiptum  eptir  Odd 
úUnn  og  skiptabréflð  var  skrifað  á  Ökrum  í  Hraunlirepp;  þeir 
•ru  og  lengi  samtíðaArnór  og  Sigurður,  og  standa  þeirra 
fggja  nöfn  tii  samans  i  fyrgreindum  Staðarhóls  dómi;  en 
ínní  kvinna  Odds  var  Heiga,  dóttir  Sígurðar;  þeirra  börn 
gurður  og  Gúðrún,  en  við  Ornýju  heflr  Oddur  átt  Tumás; 
inn  hafði  fyrst  uroboð  Sigurðar  og  Guðrúnar,  systkína  sinna. 
imási  skiptíst  að  erfðum  Uvoll  og  eyjaruar,  eg  meina  þær 
i  hans  átti:  Eyjólfsey ,  Heiðarey*,  Hvítabjarnarey,  Álf- 
Idarey ,  Æðisker,  og  eru  það  xxhdr.  eða  xv  hdr.  f  þeim  erfði 
imás  háift  eptir  afa  sinn,  Sigurð  heítínn  Geirmundsson,  þar 
xiv  hdr.  í  Hvoii;  item  þar  í  xhdr.  eptir  móður  sína  (sem  var 
gjöf  hennar),  hitt^  eptir  föður  sinn.  Guðrún  Oddsdóttir 
fði  Efri-Ðrunná,  xvj  hdr.  •—  í  þessum  arfaskiptum  var  Jón 
Idsson,  Ari  Andrésson,  Guðmundur  Finnsson,  Jón  Jónsson, 
[ill  Jónsson  og  Aroór  Finnsson,  á  Hvoli  anno  1606,  á  Lau- 
Dlii  messu. 

Tumás  Oddsson  álti  laundóttur*'^  ríka  Fúsa  á  Borg,  I>órðar- 
nar;  þeirra  son  Oddur. 

Oddur  Tumásson  giptíst  Ceceliu  Ormsdóttur,  Einarssonar, 
Saurbæ,  bróður  síra  [>órðar  í  Hitardal. 

þeirra  börn:  Bjarni  Oddsson;  — Ragnhildur,  sem  álti  Orm 
)Q8son,  föður  síra  Jóns  á  Kvennabrekku;  —  íngíbjörg,  átti 
ÓQ  Oddsson;  þeirra  son  Páll,  hans  dóttir  Sigríður-*,  sem  á 
^roaJónsson  hvalara;  þeirrabörn:  Jónar  tveir' ;  meinast  og  [af 
^6DQar  kyni  sira  þórður^  og  þorsteinn  íngusynir;  hennar  son 
^Qvaidur,  faðir  Jóns  Bögnvaidssonar.  — Katrín  Oddsdóttir, 
>>pti8t  Guðniundi:  þeirra  son  þorsteinn,  (þóra,  Björg^. 

Systkin  Sigurðar  Oddssonar  voru  Tumás  Oddsson  og  Guð- 
^  Oddsdóttir;  móðir  Sigurðar^  hét  Uelga  Sigurðardóttir;  hann 


>   S36,  2d4,  6í;  Leiðarey,  46;  Búdarey  (Heidarey),  2öd. 
^    'íeppir  (öTart)  236,  61. 
^    ^Udrúnu,  dóuur,  46. 

''^rninu  (Sigridur)  b.  v.  2bö,   16. 

^'^rídur  itti  ekki  neitl  barn  við  Árna  hvalara,  2öð  utanmáls. 

C^Q  heonar  .  .  .  síra  þórðar,  2.36,  6t. 
fÞ«nn.  2dd,  46;  f>orbjðrg,  (rangt),  2ö4,  236,  64. 
^•^ríðar^  rángl,  25ð. 

^^-    B.  19 
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fékk  að  erfðum  eptir  fðður  sinn  og  móður  (Odd  heitino  Sigurði- 
8on  á  Ilvoli)  Víðidalsáxxiv  hundruð  ogxx  hundruð  Mínna-Kropp, 
og  xxhundruð  í  lausafé;  þar  tíl  fékk  hann  vj*  huadruð  oftc 
á  jarðirnar ,  víð  þann  mun  sem  Víðídalsá  var  slœmari  en  Bvol 
að  jöfnum  dýrleíka. 

14.  Kvinna  Guðmundar  á  Dvolí  hétf^órunn,  dóttir  Sígurða 
bónda  Oddssonar  í  Búðardal,  og  Steínunnar,  Sturla  þórðar 
sonar  dóttur.     Ðörn  Guðmundar  og  þórunnar  voru: 

Sira  Jón,  Balldóra  og  tvœr  Helgur, 

og  Orný^  Guðmundsdóttir  lijábarn. 
Síra  Jón  stúderaði  vel  utanlands  og  innan;  hann  var  þijúár 
íBremen  skóla  [og  v  ár'  íDanmörk,  hann  fékk  þar  kóngsbréf 
fyrir  Hítardal,  og  var  promotus  Baccalaureus  artium  ;  síðan  var 
hann  sveinn  hjá  herra  Gísla  sáluga  Jónssyní,  og  fjögur  ir 
skólameistari  í  Skálholti;  hann  var  einn  í  biskupskjörum  meft 
herra  Oddi  sáluga  Einarssyni  1588**,  en  Anno  1590  tók  haoD 
við  Hítardals  stað  af  síra  Lopti  Narfasyni.  Anno  1595  giptist 
hann  Guðríði  sálugu  Gísladóttur,  dóttur  Gísla  þórðarsonar  lög- 
manns  og  íngibjargar  Árnadóltur  á  Ytra-Hólmi  á  Akranesi; 
taTdi  síra  Jón  sér  ij  hundruð  hundraða,  en  henni  voru  [taliD 
LL  bundraða'^,  en  þá  arfur  jafnaðist  fékk  hún  meir  en  hundraB 
hundraða  alls,  þar  í  Indriðastaðir  og  hálQr  Lambastaðir,  eo 
síra  Jón  átti  Hvol  og  fleíri  aðrar  smájarðir.  Síra  Jón  vaf 
prófastur  yfír  Borgaríjardar  sýslu;  hann  var  sjónlaus  seinustu  víj 
ár  og  andaðist  kristílega  í  Hítardal  7.  Februarií  anno  1634*. 
hafði  þá  Lxxvi^  ár.  Erfíngjar  síra  Jóns  og  Guðríðar  létu  þai 
eptir  flylja  út  legsteina^  úr  Hollandi  yfír  beggja  þeirra  leiði 
[kostuðu  báðir'  XL  dali,  og  liggja  þau  í  Hítardals  kirkjugarði** 
með  þessari  yOrskript  og  latínuletri  á  steinana  klöppuðu: 


i)  þaDn.  255,  46;  Ix  handrud,  236,  64.  «)  Oddný,  255,  4G 

s)  [og  var,  236,  254,  61.  4)   1595,  rángl,  236,  64. 

ö)  [gefin  51  hundr.,  236,  251,  61. 
•)  þ«nnig52,  46;   1624  hín,  og  er  þaA  rángt. 
7)  eptir  legsleininum  varð  hann  75  ára  gamall. 
»)  liksteín,  236,  251,  61.  •)  [kostaði,  236,  64. 

10)  kirkju,  236,  64,  og  hætta  þessi  handrít  þar  með,  og  slá  f  botoiiia 
en  þa5  sem  eptir  kemur  er  tekid  eptir  255  og  254. 
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Saxosub  bocjacetDomious  Hic  sita  est  Gudrida  Gis- 

Jooas    Gadrouodus     Islandus  lavi  Hlia  Jonœ  Gudmundi  uxor. 

Ecclesiae    Hitterdalensís    Pa-  Fæmina  pielale,    pudicitiá  & 

rocbus.  stirpe   clara.   Rebus   humanis 

Ecclesiarum  in  Borgarfiord  exempla  &  in  cœlestem   pa- 

ift  patria  praepositus.  Vir  pie-  triam  translata  est  x.  Calend. 

late    doctrina    &    authoritate  Januarij  Anno  Chrisli  mdoxx. 

exceilens.    Ex  ecclesia  mili-  Ælatis  XLiij. 

tame  in  Iriumphantem  vij  Fe-  Conjugii  xxv. 
bruarij  Anno  Christi  mdcxxx- 
iiij     Ministerij    XLiiiJ    Ætatis 
i-xxv.  Avocatus. 

Guðríður  hafði  á  sínum  seinustu  árum  þúngan  kránkleika, 

sein  kallast  elephantiasis ,  það  er  ein   spitelsku  tegund;    hún 
andaðist  anno  1620. 

15.  Börn  síra  Jóns  Guðmundssonar  og  Guðríðar,  sem  til 
maoos  komust: 

Guðmundur,  Helga,  þórunn,  Guðrún, 

Kristín,  Gísli  og  f>órður; 

i^em  launsynir:   Gísli   og  Ujarni,    honum  kenndir   áður   hann 
BipUst  Guðrfði. 

Guðmundur  stúderaði  og  lærðí  vel  utanlands,  í  Bremen 
^S  í  Kaupinhafn,  og  var  vel  framaður;  faðír  haos  hafði  og 
'^jilpað  honum  til,  fyrir  meðalgaungu  höfuðsmannsins,  að  fá 
^<^0g8bréf  fyrir  Uítardal,  en  Guðmundi  auðnaðist  ekki  að  njóta 
Þe8a,  þar  hann  dó  íKaupinhafn  annol6l7,  og  fékk  heiðarlega 
J^^ftan. 

Helga,  giptist  anno  1634  Jóni  Sigurðssyni  frá  Einarsnesi, 
^ý^lumanni  yfir  Mýrasýslu;  þeirra  börn:  Jón  (dó  barnlaus)  og 
^^ðriður  (hún  dó  úng),  bæði  önduð. 

þórunn  giptist  anno  1632  síra  Gunnari  Björnssyni  frá 
^^fi  á  Höfðaströnd;  síra  Gunnar  hélt  HOskuldsstað,  þau  áttu 
^^*%r  Guðríðar;  sú  fyrri  andaðist;  [sú  öunur  varð  kvinna 
^'^gister  Gísla  Vigfússonar;  þeirra  barn  Vigfús*. 

Guðrún,  giptíst  anno  1636  síra  Sigurðí  Oddssynt,  pró- 
^^Bti  yfir  Mýra    sýslu,    sem   hélt  Stafholt;  þeirra  á   milli  var 

*)  [vidbctir  eptir  Sigard  lögmann  BJörnsson  f  2ð5. 

19* 
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þremenníngs  ('rændsenii ,  og  hafði  síra  Sígurður  lagt  út 
ij  hundruð  dnli,  að  fá  kóngsleyfí  fyrir  þessu  gíptumáll.  þeirra 
börn  þessi:  Oddur,  Gísli,  Sigurður,  Guðríður,  nólmfríðnr. 
Guðrún  og  Torfl  önduðust  iing.  [Gísii  glplist  þorbjörgu  Vig- 
fúsdótlur,  cn  síra  Sigurður  gíptist  Sigríði  Hákonardóttur  frá 
Brœðratúngu;  Guðríður  giptist  Ólafi  Hallgrímssyni,  Haildórs- 
sonar;  þeirra  barn  Ölðf.  Hólmfríður  átti  Ölaf  Jónsson  skóla- 
raeistara;  þeirra  börn :  Siguröur,  Vigfús'. 

Kristín  giplist  anno  164  5  Sigurði  Jónssyni,  syní  Jóns 
Sigurðssonar  og  Ragneiðar  Ilannesdóttur.  Sigurður  var  skóla- 
genginu  maður,  en  gaf  sig  þar  frá  og  hafði  Stapa  sýslu,  [síðao 
Borgarfjarðar  sýslu,  síðan  varð  hann  lögmaður.  þeirra  bðrn: 
Jón,  Ragneiður,  Jón,  Guðmundur;  en  Guðríður  andaðlst  barn. 
Jón  eidrí  giptist  danskri  konu^  Bente  Tuesdóttur^,  sem  þént 
hafði  herra  Axel  Wrop,  og  hofmeisterioden  Sitzel  Grubbe; 
þeirra  börn:  Axel  Fridcrich ,  Setzelia,  Chrislín,  Guðríður. 
Ragneiður  giptist  Sígurði  Björnssyni.  Jón  ýngri  gíptíst  Ragn- 
eiði,  dóttur  síra  Torfa  Jónssonar  prófasts  í  Gaulverjabæ,  og 
SigríðarHalldórsdóltur;  þeirra  börn:  j)óra,  Sigurður,  Jón,  Helga, 
Cbristín,iMargrét,  Halldóra,  Ragnheiöur,  Ragnhildur,  Rannveig'. 

Gíslí  gíptist  þóru ,  dóttur  Jóns  Jónssonar  og  þórdlsar 
Jónsdöttur,  sem  voru  undir  Staðarhrauni.  Gísli  var  geðmenní, 
framaður  og  fallega  lœrður,  en  lítill  lukkumaður;  bann  giptist 
fyrst  móti  ráðum  föður  síns,  hann  hentí  og  önnur  slys;  [hann 
seldi  Indriðastaðí  og  Gröf  Tyrir  Öskholf^.  Börn  hans  og  þóru: 
Gvöndar  tveir,  Guðríður,  (Sigríður,  Halldóra,  Guðrún*,  ínga*; 
eitt  launbarn:  Guðrún^.  [Guðmundur  yngri  sigldi,  en  sá 
eldri  átti  Kristínu,  dóttur  BjarnaJóussonar  fýsikamps;  þeirra 
börn:  Ólafur,  Guðríður,   glptist  Tumási,  syni  síra  Jóns  Brands- 


i)  [viðbfftir  eplir  Sigurð  lögmanu  BjörnssoD  i  255. 

s)  Uansdótlur,  Espöl.  Arb.  VII,  88. 

s)  [viðbæiir  eplír  Sigurð  lögmann  Bjðrnsson  i  255. 

4)   [bann  forsi  síg  iiia  meft  týfTvcii;     varð   þó   fcngin    fyrir  hann  n4<> 
kóngi  og  frelsisbréf.     |>au  bjuggu  fyrsl  á  Indridastödum,    jördu  hans, 
seidu  hana  fyrir  Öslihollt,  og  bjuggu  þar  lengi,  251. 

0  [slepp.  25  i.  6)  írigíridur,  251. 

r)  [Gisli  áui  eina  iaunddttur  víð  vinnukonu  í  Hitardai  ádur  b«nD  fip^ 
hét  Guðrún;  hún  hiii  iaoDbaro  við  Ásgrími  Bjdrnssyoi  sterka,  251. 
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6onar   í  Hftarnesi ;   þeirra  bOrn  Gísli  o.  fl. '     íoga  giptist  Ás- 
muodí  [Narfasyni  í  Hraundal'. 

Sfra  þöröur  sigldi  og  stúderaði  f  Kaupinhöfn  tvö  ár,  fékk 
attestalionem  og  sföan  kóngsbréf  fyrir  Flítardal;  var  vfgður  af 
herra  Oddí  Eínarssyni  anno  1630,  Dominica  22.  post  Trínit., 
en  giptist  anno  1642,  Helgu,  dóttur  Árna  Oddssonar  lögmanns 
á  Leírá,  og  þórdisar  Jónsdótlur.  Síra  þórður  fékk  Hvol  að 
erfðum,  en  keyptí  Sauðafell  og  margar  jarðir;  Helgu  var  gcfin 
heiman  Leirá  mestöll.  þeirra  börn:  Jón,  dó  úngur,  þorsteinn, 
Guðrfður.  [þorsteínn  giptíst  Arnfrfði,  dóttur  Eggerts  lljörns- 
sonar  og  Valgerðar  Gísladóttur  á  Skarðí;  þeirra  börn:  Eggert, 
Elen^,  Hagneiður,  Karítas  —  Guðríður  var  kvinna  Magister 
Jóns  Vigfússonar;  þeirra  börn:  þórður,  Gisli,  iMagnús,  Vigfús, 
Sígriður,  f>órdÍ8,  Uelga,  Sigrfður'^. 

16.   Gísli  launsonur  sira  Jóns  Guðmundssonar  var  lítill  auðnu- 

maður,  svallaði   og  var  lauslátur;  hann  giptist  fyrst  þorbjörgu 

T>ðikolásdóttur;  faðir  hennarNikoiásJónssou,  móðírGuðrún  Jóns- 

dótlir,  syslír  Karítasar,  sem  var  móðir   llalldóru  Sígurðardóttur 

íLjáskógum;  þeirra  börn:  Sigmundur,  sem  drukknaði  f  Borgar- 

Brði,  barnlaus;  Uerdís,   hún  átti  launson  Sigmund; —Guðrún, 

bún  giptlst  íngimundi  Sigvaldasyni  fyrir  vestanJökul;  —    Gísli 

Gislason;  —    Guðrún  ýngri  Gfsladótlir.      Aðra  konu  átti  GísH 

Jóosson,  hét  Helga  Einarsd^ittir.  þriðja  kona  Gísla  hél  (ngigerður 

þorvaldsdóttir ;  þeirra  börn:  þorvaidur^,  þorkell. 

Bjarni  Jónsson,  bróðir  Gísla,  giptist  Guðrúnu,  dóttur  sfra 

JÖD8  Júnssonar  frá  Staðarhrauni  og  þóru  Mögnadóllur;  þeirra 

bOrn:  Kinnur,  Guðlaug,  giptist  Snorra^  Jónssyni,  |>óra,  þor- 

^jði'g,  Guðmundur,  Jón.    Bjarni  átli  nokkur  launbörn ,  einkum 

^^ð  víð  f>óru  Oddsdóttur^ :    íngirfði,   hún  dó  barnlaus  og  varð 

"*'  1633  í  fyrslu  viku  vetrar;  — Jón  Bjarnason  giplist   Signýju, 

^^ttur  Gisla  Ketilssonar  og  þrúðu  Steingrfmsdóttur. 


'  i    •^vidbætir  eptir  SigurÖ  iögmann   Björnsson   i   2ð5. 

*>    [syni   Árna  GuAmundarsonar  og  fiorgerðar  Tyrfíngsdöttur,    b.  v.  251. 

^     ^^    þaa  (3:  fK)rs(eínn  og  Arnfriður)  áttu  mörg  börn:  niedal  annara  Klenn, 

^^ltvinna  BJarna  Féturssonar  frá  StaAarhóli;  RagnheiAi,  ektakvínnu  Orros 

^^sooar  Tra  Gufudal,  og  Sígrií^i,  sem  enn  liOr  ögipt,  b.  v.  52. 
'^^   [vidb«tir  epUr  Sigurd  Björnsson  lögmano  í  255. 
^  J  Þorvardar,  254.  •)  BJtrna,  254.  7)  /dosdöttur,  254. 
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17.  HaUdóra  GuðmuDdardóUir,  systir  síra  Jóns  Gqö- 
mundssoDar:  hún  giptist  síra  Guðmundi  á  Stað  á  Reykjt- 
nesi ,  syni  sfra  Jóns  þorleífssonar  í  Gufudal  og  Sigríðar  Guð- 
mundardóttur;  þeirra  börn:  Tyrfíngur,  síra  Einar,  Bjarni,  Guð- 
rún,  Jón  dó  barnlaus,  þórdís,  Svanborg,  [Guðrún^ 

Tyrfíngur  Gvöndsson,  stúderaði  utanlands'  og  dó  barnlaas. 

Síra  Einar  Gvöndsson^  gíptíst  fyrst  þóru  FiDDsdótturJóns- 
sonar  í  Flatey  og  Ragnhiidar  Torfadóttur;  þeirra  bðrn:  Tyrf- 
íngur,  Guðmundur  og  Kristín,  kvinna  síra  I>órðar  f  Biiru.  Síðtr 
giptist  síra  Einar  Sigríði  Erlendsdóttur  IMagnússonar  og  þórdísar 
Henreksdóttur^;  þeirra  börn:  síra  Erlendur,  Hannes,  þorleifur, 
Gvöndur.  {>essi  síra  Einar  kom  í  illt  klamarí  við  Magnús  bóndi 
Arason  á  Reykhólum,  og  misti  bæði  staðinn  ogembœUlð(eg  veit 
ekki  æruna),  og  bjó  á  Kleifum'^  í  Gilsfírði,  sinni  jörðu,  anno  1640. 

Bjarni  Gvöndsson  giptist  Helgu,  dóttur  Ólafs  Jónssonar* 
og  íngibjargar  Fúsadóttar;  hann  átti  Klett  í  KollaQrði  og  bjó 
þar;  hans  bOrn:  [Guðmundur,  Helgi,  íngibjArg,  Halldóra, 
Ástríður,  Sigríður.  Guðmundur,  skólagenginn ,  prestvígðist  tíl 
Árncss  kirkju,  gipUst  Guðrúnu  Arngrímsdóttur  frá  Lángárfossi; 
Belgi  var  ogsvo  skólagenginn,  andaðist  ógiptur  og  barnlaus; 
fngibjðrg,  hennar  maður  ívar  Jónsson,  Halldórssooar;  Qail- 
dóra,  á  Erasmus  Arngrímsson;  Ástríður,  hennar  maður  síraJóo 
Torfason  frá  Gerðhömrum,  á  Stað  í  SúgandaQrði''. 

Guðrún  GvOndardóUir  giptist  síra  Halldóri  Jónssyni  á  Feiju- 
bakka;  þeirra  börn :  Halldóra,  f>óra,  Sigríður.  [Halldóra  var 
þriðja    kvinna    Gísla  Ólafssonar    á  Bæ   í   Breiðaíjarðardölum"- 

þórdís  Guðmundardóttir  giptist  síra  ArnQnni,  syni  SigurB&f 
ArnQnnssonar  (Guðmundarsonar) ,  undir  Staðarfelli.    ArDflDDur 

i)  [og  launbðrn  sira  Gaðmundar:  Gunnar,  Guðrún,  Valgcrður,  251  - 
«)  var  racð   þciro   commis<iariis   Fridrick    Fris    og   Jurgcn   Vind    I  ^*^' 

slgldi  svo  aptur  mcd  þeim.  og  átli  aÖ  fá  þar  prestalcall ,   cn  andadis^  r' 

áður  en  hann  komst  til  cmbættísins,  b.  v.  2öl. 

•)  bafdi  siglt;  hann  fékk  Stað  cptir  fðdur  sinn,  b.  v.  254. 
4)  gerkens,  b.  v.  251. 

6)  inn  til  Kleifa  flutti  sig  og  þá  fór  ver; 

enginn  vcit  sint  cfl    fyr    en  ðll  er,  b.  v.  251. 
•)  fri  Siarfhóli  i  Laiirdal,  b.  v.  251. 
t)  [b.  V.  251.  »)  [b.  ?.  254. 
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GvöDd88oa  átti  Prestbakka,  og  var  bans  kvínna  Helga  systír 
Hrólfs  BjarnasonarM  Skagafiröí.  [Síra  Arnfinnur  Sigurðsson 
var  nokkur  ár  kirkjuprestur  í  Rauðasands  þíngum,  eptír  síra 
Sigurð  austfirzka.  Börn  8íra  Arnfinns  og  þórdísar:  sira  Einar, 
Sigurður,  Tyrfíngur,  Vilhjálmur,  þóra,  Ragnhildur,  Helga.  Síra 
Eínar  Amfinnsson,  ógiptur,  á  Stað  í  UrútuOrði,  átti  eina  dóttur 
áÖur  en  vígðist,  Guðrúnu.  —  Sigurður  Arnfinnsson,  hans  kvinna 
Margrét  Sigmundardóttir  Gíslasonar  fráFagradal.  —  Vilhjálmur 
Amfinnsson,  hans  kvinna  f>orkatla,  dóttir  Bjarna  þórissonar; 
Vilhjálmur  bjó  á  þóroddstöðum  í  Hrútafirði ,  var  um  nokkur 
ár  sVslumaður  yfir  hálfri  Stranda  sýslu^.  —  þóra  Arnfinns- 
dóttir  giptist  síra  Teiti  Einarssyni  frá  Stað  í  Steingrímsfirði ; 
þeirra  börn:  Sigurður,  Ualldóra,  tvær  Sigríðar,  Helga.  — 
Ragnhildur  Arnfinnsdóttir,  bennar  maður  Ólafur  Nikolásson 
frá  Bœ  í  Hrútafirði.  —  Helga  Amfinnsdóttir,  hennar  maður 
MagDÚs  Áraason  Hrútfirðíngur'. 

Svanborg  Guðmundardóttir  giptist  Bjarna  Guðmundssyni 
fráDúDk;  þeirraböm:  síraGuðmundur,  austur^  í  Laugardælum 
i  Flóa,  sem  átti  Ástu  Ormsdóttur  [Vlgfússonar,  frá  Eyjum  í 
Kjós;  þeirra  börn:  þórunn,  Svanborg^.  —  AnnarGvöndur,  gípt- 
ist  RagnhildiÁsbjamardóttur  vestan  af  Rauðasandi,  (föðursystur 
sfra  Jóns  Ólafssonar,  sóknarprests  þar;  þeirra  börn:  þórunn, 
JÓD,  Guðrún;  þau  fóru  austur  til  Laugardæla  að  mistum  sinum 
foreldrum.  Guðmundur  þessi  átti  og  tvo  launsyni:  Hall  og  Jón , 
ðnduðust  báðir  barnlausir^.  þriðí  Ólufur  [Bjarnason,  var  hœkju- 
maður;  hans  kvinna  Guðný'';  þórunn,  sem  átti  Einar,  son 
Gvöndar  í  Ólafsvík  og  Sigrúnar  þórðardóttur;  þeirra  son 
Guðmundur  [giptist  Guðrúnu,  dóttur  Gísla  Ólafssonar  á  Ána- 
Btöðum  laungetinni,  norðan  af  Vatnsnesi^;  [milli  manna  átti  hún 
barn  vib  Jóni  Hallkelssyni,  sem  heitir  Jón,  barnamaður,  sem 
býr  á  Bjamatúngu  á  Vatnsnesi^;  seinni  maður  þórunnar  var 
Eioar,  8on  Marteins  Halldórssonar  á  Alptanesi*^;  þeirra  böra: 

*)  þaoD.  251 5  BjarDarsonary  rángt,  2dö.  t)  um  I670j  f  1675. 

•)  [b.  V.  251.  4)  b.  v.  (epUr  Sigordi  16gmaD0i  BJörDSsyoi?),  255. 

0  [b.  ▼.  254.  6)  [b.  V.  251.  r)  [b.  v.  254. 

•)  [b.  ▼.  251.  9)  [b.  V.  255,  epiir  Sigurði  BJðrnssyDi  lögmaooi. 

10)  ^rano  giptist  aptur  Eioari  Marteiossyoi  k  Hvassafelli,  Darofrægum 
'tiaDDi  vfda  um  Íslaod ,  25^1,  og  b«tir.vi6  k  ðdrum  stad:  átti' xxe  f 
^vassarelU,  og  bjó  þar.' 
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Rjarní,  andaðist  nngur,  ogiVlarío;  |hana  tókn  Jón  t>óröarson  á 
Glisstöðum  og  Orný  Styrsdótlir,  oíí  ólu  liana  upp'.  —  Ragn- 
hildur  gíptíst  Jóni  |á  Harraíelli  íKróksfírðí',  syni  OddsTumis- 
sonar  og  íngiitjargar  Jóusdóttur;  þeírra  barn:  Marío. 

18.  Helga  Guðmundardóttir,  systir  síra  Jóns  Guðmunds- 
sonar,  giplist  Arna  Loptssyni  i  Sælíngsdalstúngu ;  hann  álli 
Ytra-Fell  og  Vik  í  Hrútaíirði  og  nreiðal)ólslað.  þeirra  böm: 
Pélur,  Guðmundur,  Loptur.  þuríður;  Kristín,  Sigríður  og  Uall- 
fríður  dóu  barnlausar.  Annar  Guðmundur  Árnason  var  sveino 
hjá  Birni  heilnum  Magnússyni,  audaðist  tvítugur  barnlaus. 

f>uríður  Árnadóltir  álli  við  Mkulási  Odds.^yni  laundóttur, 
Margrétu.  f>essi  þuriður  Árnadóttir  átli  Ólaf,  son  Jóns  Ótlars- 
sonar  |og  þorbjargarPálsdótlur  frá  Klúku  í  Hvolsdal,  og  bjuggu 
á  Fellsströnd^  og  Skarðsslrönd;  þeirra  börn:  Gvöndur,  þor- 
steinn,  Árni,  Guðríður  og  Kristín;  Guðríður  giptist  Tumási  á  Eyri 
í  Bitru. 

Pétur  Árnason  átti  tvær  konur,  sú  fyrrí  var  Margrét  Hail- 
dórsdóttir  frá  Hvammsdal,  þéirra  dótlir  Guðrún,  kona  Jóns 
þorvaldssonar  frá  Auðbrekku  norður.  Seinni  kona  Péturs  var 
Krístín,  dóttir  f>orleifs  Jónssonar  undir  Múla  vestur^  og  Ball- 
bjargar  Björnsdóttur,  þeirra  dætur  þrjár:  Halldóra,  Sigriður, 
Ránka. 

Guðmundur  Árnason  [bjó  á  ymsum  jörðum  í  Saurbæ,  fé— 
laus  maður;  hans  kvinna  var  Elizabeth  Bjarnadóttir  frá  Eyri  ^ 
Tálknafírðí;  faðir  þess  Bjarna^  var  Jochum  Griel  Hamborgar^^ 
móðir  Elizabeth  hét  Sigríður,  dóltir  Jóns,  systir  Gvöndar 
Baugi;  þeirrabörn:  Sigmundur,Árni,  Jón,  Ólarur,  Bjarni,  Agne 
Arneiður^,  Setselja,  Sigríður,  Helga.  —  Sígmundur,  gipti  ^ 
Valgerði,  dóttur  Nikolásar  Árnasonar  og  Margrétar  Jónsdótt^  - 
úr  Saurbæ ;  —  Bjarni  giptist  Solveigu,  dóttur  Jóns  Uallssonai 
Brútafírðí ;  —  Uelga  giptist  SteinólQ,  syni  Jóns  Einarssonar 
Bjarneyjum;  þeirra  börn:  tveír  Jónar. 

Margrét,  döltír  þuríðar,  átti  Jón,  son  Gottskálks  Jónssoi 
í  Hundadal,   sonar  Jóns  Gíslasonar  á  Tjörnum  noröur;   móí 


I)  [b.  V.  25i.  «)  [b.  V.  201.  •)  Fellí,  261.        ^ 

4)  b.  v.  254.  »)  BjarDar,  255  (samsuðar). 

e)  254  j  i  lÍDUDDÍ  \  255  sieDdur  ^^AugmuDdur'*. 
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Jóns  var  Margrét^  dóttir  Ólafs;    þeírra   börn :    Ólafur,  Jóhann, 
Arni,  Snorri,  Jón,  Valgerður,  þuríður  og  Guðrún*. 

Loptur  Árnason  í  SælíngBdal ,  hann  áltí  fyrst  þórunni, 
dóttur  Hjarna  Björnssonar  á  Læk  og  Setselju,  sngðrar  Sígurðar- 
dóttur,  en  kvisaðrar  Gggertsdóttur;  þeirra  börn:  Ární,  Jón'. 
Siðar  átlí  Loplur  Uelgu,  dóttur  síra  GiVia  Einarssonnr,  sem 
hélt  fyrst  Vatnsíjörð  og  síðan  Slað  á  Keykjanesí ;  hans  kvinna 
var  þórný  Narfadóttir,  sunnan  frá  lleykjavík. 

19.  Onnur  Helga  Guðmundardótlír,  systir  síra  Jóns  Guð- 
mundssooar,  giptist  Eiríkí  Steinþórssyni  frá  Ökrum  í  llraun- 
hrepp;  hann  átti  Lángárfoss.  iMódir  Eíríks  var  Selselj;i  Eíríks- 
dóttir,  systír  Einars  Eiríkssonar  á  Hvauneyri;  þeirra  börn:  Jón 
Eiríksson,  Steinþór,  Vigrús,  Kagnhildur. 

Jón  áttí  hálfan  Lángárfoss,  ólst  upp  í  ilítnrdal,  hjá  síra 
Jóni  frænda  sínum,  giptist  þaðan  og  fékk  Guðlaugu  Halldórs- 
dóttur,  Marteínssonar,  frá  Alptanesi  og  Herdísar  Nikoiásdóttur; 
þeirra  bðrn:  síra  Halldór,  Eiríkur,  tlelga.  Síra  Halldór  átti 
bálf  Miðhús,  og  fékk  tíl  ektaGuðrúnu,  dóttur  TyrfmgsÁsgeirs- 
sonar  og  þórdísar  Hallsdöttur''  fráUjörsey;  þeírrabörn:  Helga, 
Steinþór,  Sigríður,  Randalín;  |hún    þjónaði  Mattíasi   á  Stapa-^. 

Ciríkur  Jónsson  áttí  hálfan  Lángárfoss  og  bjó  þar;  hans  kvinna 

var    Steinunn,   dóttir  Sigurðar  heitins  Ásgeirssonnr'^  í  Álptar- 

i^ngu  var,  og  Setselju  Einarsdóttur;  þeirra  börn:  Ásgeir,  Síg- 

Urður,  Ari,  Jón.   —  Helga  Jóusdóltir. 

Steioþór  Eiríksson  giptist  Hailbjörgu,  dóttur  Jóns  þorleifs- 

^OÐar  á  Bæjarnesí  og  Helgu  Bjnrnadóttur^,  systur  Andrésar''  á 

^elgraseyri;  þeirra  börn:  Eiríkur,  Heiga. 

Vígfús  Eiriksson  átti  hálfan  Lángárfoss;  hann  giptistGuð- 

laugu,  dóttur  Bjðrgólfs  í  Ási  Ásgeirssonar  og   Setselju  Halls- 

^óttur^.      Vígfús    hafði   verið  sveinn   hjá  Ara   Mngnússyni   og 

Vétrí  Pálssyni  á  Staðarhóli;  hann  keypti  Stóra-Ás  (  Hálsasveit 

lyrir  fasteign    síua  og  konu   sinnar,    og  bjö  þar  lengi;   hans 

l)örn:    Eirikur,   Ólafur,   Jóu,   Steinríður,  Halldóra;   —  Eiríkur 

j)  [«r  honom  ^Gudm.)  er  komid  mart  Tátckt  fólk  um  Saurbæ,  2ð4  (anoarsi.). 

«)  Bifi  Ároi  og  slra  Jön,  2d4. 

•)  Balldörsdöiiur,  251.  4)  [b.  v.  254. 

ft)  A.nigríiB880oar,  254.  e)  þann.  2.54  5  Djamardöltur,  2dð. 

>)  Moogmaoos,  b.  v.  2ð4.  %)  Halldór»döitur,  254. 


288  BISKUPA  SÖGUR.  Um  ögimid 

iðkaði  sig*  og  varð  skólagengíDn  og  vígðíst;  [var  fyr8t  kapellán 
síra  þörðar  Jönssonar  í  Ilítardal,  og  þar  eplir  fékk  bano  Bjarðar- 
holls  stað,  og  varð  prófastur  um  Dala  sýslu;  haoD  giptist 
GuðrúnuýngriSteinclórsdóltur,Finnssonar^  ;  —  Ólafur;  — Jón ;— 
Steinríðnr  giptist  Vigfúsi  þórðarsyni,  [sonar]  síra  Böðvars  Jóni- 
sonar ;  nióðir  Fúsa  var  Guðrún  Teitsdóttir  frá  Ásgarðí.  —  Hall- 
dóra  Fúsadóttir  giptíst  Hannesi,  syni  Daða  Gíslasonar  og  Ing- 
unuar  Sveinsdóttur. 

Ragnhildur  Ciríksdóttir  giptíst  fyrst  Einari,  syni  þorleifs 
Jónssonar  undir  iMúla  á  Skálmarnesi  og  Hallbjargar  Bjðrns- 
döttur;  þeírra  son  hét  Einar  eptir  föður  sínum;  dó  tvítugur 
barnlaus;  varð  úti  á  Hallruna  um  haustið  1632,  krossmessu'- 
Seínna  giptist  hún  Árna,  syni  Gísla  Jónssonar  frá  Galtardals- 
túngu  og  þuríðar  Fúsadóltur;  þeirra  dóttir  Ragnhildur,  giptist 
Jóni  syni  Björns  Guðmundssonar  frá  Stóra>Skógi  og  Margrétar 
[Bjarnadóttur'^  Sumarlíðasonar  og  Gyðríðar  þorláksdóttur;  þeirra 
börn:  Gísli,  Björn,  Guðbjörg,  Ragnhildur'. 

20.    Orný  hjábarn  Guðmundar  Jónssonar  á  HvoH   giptisl 
síra  Magnúsi ,  syni  Péturs  prests  Arnasonar,  og  hélt  Hvamm  í 
Hvammsveit;  móðír   síra  Magnúsar  var  Guðrún  t^órólfsdóttir; 
hafði  sá  þórólfur  verið  náskyldur  biskup  Ögmundi;   því  gjörði 
biskup  honum  jarðaskipti,   fékk  honum  fyrst  Svínuhól,  þá  fyrír 
hann  Húsafell,  og  seinast  fyrir  það  Brennistaðí.     Eptir  því  sem 
t>órólfur  græddi  fékk  hann  œ  betri  og  betri  jörð  af  biskupiouai) 
og   erfði   svo   Guðrún  Brennistaðí   eptir  föður  sinn  og  bróður. 
Síra  Magnús  seldi  Brennistaði  fyrir  Bæ  í  Miðdölum,  bjó  þarog 
hafði  Dala  þíng;  hans  dætur  og  Ornýjar:  Guðrún  og  Belga. 

Guðrún  giptíst  fyrst  síra  Jóni,  syni  síra  Nikolásar  Narfa- 
sonar  fra  Hítarnesi  og  Ingigerðar  Guðnadóttur;  sá  síra  Jöo 
hélt  Hítarnes  eptir  föður  sinn  og  hafði  Kolbeinstaða  þíng;  baoD 
drukknaði  með  bróður  sínum  í  Qskiróðri  frá  Hitarnesi;  þeirra 
börn:  Nikolás,  íngiríður,  Kristín,  Orný. 


0  vel,  b.  V.  251.  a)  [b.  v.  2ðl. 

•)  i  krossmessaQúkiDa ,  tvilagor,  barolaas,  og  erfdí  svo  Rafohildor 
Skáleyjar,  2ðl.  0  2ð4j  BJaroardóUur,  2ðð. 

i)  [þaoD  46;  HalldóraÁrDa  d.,  2dð;  Halldóra  ÁroadöUir  andadist  ócipt 
aooo  1648«  2ð4. 
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Helga  giptist  Guðmundi,  syni  síra  f>órðar  Brandssonar, 
sem  héit  Hjarðarholts  slað,  og  f>óru  Guðmundardóttur;  þeírra 
bðrn:  þórður,  Ðjarní,  Elin,  Guðrún,  Jón,  annar  Bjarni,  Magnús, 
Guðmundur,  Orný,  Oddbjðrg'.  —  Clín  giptist  Rðgnvaldi  Ólars- 
syni,  frá  Grðf  í  Mildaholtshrepp,  móðír  hans  hét  Guðrún,  dóttir 
síra  Narfa  Nikolássonar,  en  Óiafur  maður  hennar  var  Péturs- 
500 ;  sá  Pétur  átti  Guðrúnu  dóttur  síra  Bjarna;  þeirra  bðrn 
mörg:  Sigríður,  sem  átti  síra  Ásmund  í  Miklaholli.  —  Guðrún, 
giptist  Jóni  Ólafssyni  frá  Grðf,  bróður  Rögnvalds. 

21.  Bjarni  Jónsson,  bróðir  Guðmundar  á  Hvoli,  giptist 
GuðrÚDU  dóttur  Arnflnns  Gvöndssonar  og  Qeigu  Bjarnadóttur* 
i  Bæ  í  Brútafirðí;  þeirra  börn  níu,  sem  til  ára  komust:  Arn- 
finnur,  [tveir  Ögmundar'*,  Gísli,  Gunnlaugur,  þorkatia,  Sigríður, 
Björg,  Omý. 

Kvinna  Arnfinns  var  Valgerður,  dóttir  Tumásar  Jónssonar 
á  Tindum  í  Geiradai  og  þorgerðar  Jónsdóttur;  þeírra  börn  átta 
á  h'fi:  tveir  Bjarnar,  Ögmundur,  Jón,  Steinunn,Munnveig,  Guðrún, 
Björg;  —  Munnveig,  Steinuun,  Bjðrg,  Bjarni  barnlaus.—  Bjarni 
giptist  Sígríði,  dóttur  Sigurðar  Sigurðssonar  og  Steínunnar  Bern- 
barðsdóttur;  þeirra  son  Jón.  —  Ögmundur  átti  íngveldi,  dóttur 
Klemusar  f>orleifssonar  í  Qúsavik,  og  Margrétar  Bergsdóttur; 
þeirrabörn:  Bergur,  Bjarni.  —  Jón  Arnfinnsson  giptist  Sigríði 
Gvöodardöttur  og  Guðlaugar  Ólafsdóttur  frá  Fagradal,  af  Uers- 
eyjar  œtt.  —  Guðrún  Arnflnnsdóttír  gíptíst  Bjarna  Klemussyni, 
bróður  fngveldar;  þeirra  son:  Ögmundur. 

Ögmundur;  hans  kvinna  var  Guðrún,  dóttir  Böðvars  Sig- 
mundssonar  i  Purkey  og  Guðrúnar  Sveinsdóttur  af  Skarðs  ætt, 
lH>rleif8  Iðgmanns;  þeirra  börn  sjö:  Böðvar,  Bjarní,  Jón,  Ög- 
mundur,  tvœr  Guðrúnar,  Sígurður.  —  Jón  bjó  á  Efri-Brekku,  og 
átti  Sigríði,  dóttur  Jóns  Bjarnasonar^  á  Ketílstöðum  og  Doro- 
tbee  Haildórsdóttur  fráFróðá,  þeirra  börnfjögur:  tveir  Bjarnar, 
þorsteínn  og  Guðrún.  —  Guðrún  giptist  Halidóri,  syni  Jóns 
Ögmundssonar  ogHalldísar  Aradóttur  frá  Brunná ;  þeirra  bðrn  þrjú. 


')  b.  v.   254. 

b)  þann    46,  255  (BJarnardöUar);  Hröirs  döUar  Bjarnasonar,  254. 

a)  [þann.  46;  Ögmandur,  255,  254. 

«)  þann.  254$  Bjamarsonar,  25ð. 
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—  Ögmundur  anoar,  hans  kona  Guðrún,  dóllír  f>orvalds  Jóðs- 
sonar,  sem  bjó  í  Saurbæ,  og  IJelgu  Björnsdóltur;  létu  epUr 
sig  eíU  barn,  Guðbjörgu,  sem  giplist  Sturia  Péturssyoi  á  Brekka 
i  Suurbæ. 

Gísli,  hans  kona  fyrrí  hét  Steinunn,  dóttirAra  ogMargrétar 
Jónsdótlur,  systur  síra  þórðar  á  Tindum;  þeírra  dóUir  þor- 
björg,  barnlaus.  Seínni  kona  Gísla  hétGuðrún  þorsleinsdóttir, 
og  átlu  þnu  ekkert  barn.  Gudrún  var  og  dóltir  Gísla ,  liennar 
maður  var  Óiafur,  sonur  Gunnlaugs  úr  SkagaOrði;  þeirra  böro: 
Ari,  Gunnlaugur,  Jón,  þorbjörg. 

Gunnlaugur  prestur,  hann  giptist  fyrst  Sigríði  dóttur  Orms 
Jónssonar;  hún  dó  barnlaus;  síðan  átti  haun  ingveldi  Sigurðar- 
dóttur  frá  lllíð  í  Uörðudal.  Hann  hafði  Saurbæjar  þÍDg  og  bjé 
á  Hvoli. 

f>orkatla  (Bjarnadótlir);  hennar  maður  var  Bjarni,  sonur 
þórðar  Jónssonar,  bróðir  Tumásar,  Margrétar  ogÁstu;  þeirra 
börn:  Jón,  Steínunn,  Guðrúnar  tvter,  Ásta,  Jóhanna,  ólöf.  — 
Jón,  barnlaus ;  —  Sleinunn  átti  þorlák,  son  Árna  þorlákssonar 
ogValgerðar  Nikolásdóltur;  þeirra  börn :  Jón,  Arnoddur,  f»or- 
steinn,  þórður,  Guðrúnar  þrjár,  Setselja,  Hildur,  Guðríður.  — Jóo 
þorláksson  áBjörgu,  dótlur  BjumaJónssonar  og  Guðríðar  Jóns- 
dóttur;  þau  biia  í  Saurbæ;  —  Arnoddur  giptist  Katrínu  Siguröar- 
dóttur  úr  Steingrímsfírði  og  Guðrúuar  Atladóltur;  þeirra  böro: 
þorgerður,  giplist  vestur  í  Isafjörð.  —  Börn  J>orkotlu :  Guðrúo,  gipl- 
istSighNatí,syni  iMagnúsar  og  lleiguögmundardóttur,  laungeliDnar 
systur  þórðar  og  Jóna.  —  Önnur  Guðrún  áþorgeir,  norðlenzkao ;  þau 
[voru  vestur  íísafírði* ;  þeirra  börn  flmm.  —  Ásla,  giptisl  þóraroi 
af  Slrðndum  og  bjuggu  í  Grunna\jk;  þeírra  börn  tvö.  —  JóhaDoa, 
álti  Pál  Gizursson  Arnbjarnarsonar,  úr  Daia  sýslu;  þau  bjuggo 
áSkarðsströnd;  þeirra  dœtur  þrjár.  —  Óiöf,  áttí  Pál  Magnús- 
son,  af  Flateyjarælt,  og  bjuggu  á  Ósi  í  Steíngrimsflrði ;  þeirra 
syoir:  Árni,  Bjarni,  Jón.  —  Guðrún(þriðja),  giptístUrómuQdi,  syoi 
Gunnlaugs,  sveítarkarls  í  Dala  sveit,  ogGuðríðar;  þeirra  böro  sei. 

Sigríður  Bjarnadóttir^,  hennar  maður  var  Jón  þórðarsoo, 
bróðir  Bjarna,  sem  áttí  þorkiHlu;  hans  inóðir  Guðrún. —  þeirra 
börn:  Tumás,  Margrét,  Guðrún,  Bjarni.  —  Setselja  Kolbeios- 
dóttir  hét  kvinna  Tumásar;  hans  dóttir  íngibjörg,  [kviuoa  Tyrfíogs 

0  [bjaggu  a  Eyri  i  MjóaGrdi  vestor,  251.  t)  BJamardötiir ,  255. 
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£iDar880Dar^  —  Bjarai  Jónsson  dó  barnlaus.  —  Margrét  Jóns- 
dóUir,  hennar  maður  liél  Jón,  sonurJónsÁsgrínissonar'  íSaurbœ 
og  Guðbjargar  ilallvarðsdóltur ;  þeirra  dætur:  Valgerður  og 
þórdís.  —  Guðrún,  dóttir  Sigríðar  og  Jóns  þórðarsonar^.  átti 
Pál  Ketiisson  í  Belgsdal,  Oltarssonar,  og  Guðrúnar  SveinsdólUir; 
lél  eptir  sjö  börn:  Guðmund,  Pélur,  Björn ,  Guðrúnar  tvær^ 
Sigríöur,  Guðlaug. 

Orný  Bjarnadóttir^  álti  þrjá  menn:  Jón,  Erlend,  Ara;  viö 
þeim  tvö  bðrn:  Erlend,  Ara;  þeir  dóu  úngir. 

Björg  Bjarnadóttir;  hún  dó  barnlaus. 

22.     JÓD,  þórður,  Eiríliur, 

brœður  Guðmundar  á  Hvoli,  þeir  dóu  barnlausír. 

Ögmundur,  Itann  var  15  vetraþá  haun  drukl^naði  áGassa- 
slierjum  á  Breiðafirði  með  öðrum  fleirum,  af  Páli  Jónssyni  og  í 
hansrerð;  lét  eptir  eina  dóltur,  Guðrúnu;  hennar  maður  var  Jón 
Hjaltason  i  Saurbœ  ;  þeirra  börn:  Sigríður  og  iMiilippus;  haoo 
dó  barnlaus.  Sigríður  giptist  Guðmundí,  syní  Sigurðar;  þeirra 
börn:  Jön,  Bárður,  IMiilíppus,  Sigurður,  {>órður. 

Guðrúo  Jónsdótlir,  systir  Guðmundar  á  llvoli,  átti  Jón, 
80D  Péturs  í  Saurbæ  ;  þeirra  börn :  Ilalldór  og  Jón.  ilalldór  átti 
GuðrÚDU,  dólturEinars  Jónssonar  íSuurbæ;  þeírra  börn:  Einar, 
JóD,  GuðrúD,  önDur  Guðrúo,  Elen.  —  Einar  álti  Guðrúnu, 
dóttur  Bjarna  Magnússonar  á  Melgraseyri,  og  átti  þá  jörð; 
þeirrahörn:  Halldór,  Guðrún,  þuríður,  þóra;  —  Jón  Halldórsson 
dó  barnlaus;  —  Guðrún  átti  lijarna,  son  {)orsteins  Einarssonar 
á  Skarðsströnd ;  þeirra  börn  íjögur  í  Bjarneyjum:  iJalldór', 
GuðrúD;  —  hin  önnur  Guðrún  dó  barnlaus;  —  Elen  átti  Ög- 
iÐUDd,  soD  Magnúsar  Jónssonar  i  Saurbæ,  bróður  Síghvats ;  þeirra 
börD:  Halldór,  Ögmundur,  Guðrúnar  tvær.  —  Jón  bróðir  iiall- 
dórs,  en  sonur  Guðrúnar  Jónsdóttur,  giptist  Björgu  Sveins- 
dóttur;  hans  börn:  Sveinn  dó  barnlaus;  BJarni,  Guðrún, 
Helga,  lauDgetin,  barnlaus.  —  Bjarui  átti  Guðndi,  dóltur  Jóns 
SveiDSSODar,  sem  var  sveinn  hja  Daða  íSnóksdal;  þeírra  börn: 


I)  [b.  Y.  251.  2)  Arngrímssonar,  251. 

9)  ^orlakssonar  hcRr  verid  gjðrt  úr  f)Ordarsonar  í  255. 

4j  BjarnardötUr,  255. 

>)  5eiD  strjktur  var  fyrir  galdur,  b.  v.  40 
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Sleinþór,  Jón,  Björg.  Steinþór  Bjarnason  álti  fyrst  þuríði 
Gunnarsdóltur,  hennar  dóttír  Guðrún;  nptur  giptist  Steioþór 
Guðrúnu  Jónsdótlur  vestan  nrVeslljörðum.  —  Jón  Bjaroason^ 
bróðir  Steínþórs,  giptist  Guðrúnu  Erlendsdóttur.  —  BjörgBjarna- 
dóttir'  á  Jón  þórláksson  t  Saurbæ.  —  Guðrún  (Jónsdóttir),  átti 
þorstein  Jónsson  Böðvarssonar  utan  úr  nelgarellssveit,  og 
Guðrúnarþorsteinsdóltur;  þeirra  böru  :  Jón,Óiarur,  Guðrúo,  (ngí- 
gerður,  voru  í  Saurbœ. 

23.  HelgaJónsdóttir,  systir  Guðmundar  á  Hvoli,  átti  Jón, 
son  Björns,  sem  seldi  Gvöndi  Jónssyni  IVlúla  neðri;  þeirra  bðro 
voru:  Björn,  barnlaus;  Guðmundnr  á  GuTuskálum,  sem  átU 
Sigríðí,  dóttur  Ilalldórs  Ormssonar  og  Sunnefu  ;  þeírra  dóttír  þor- 
íður,  giptist  Vigrúsi,  syni  Sigurðar  þorbjarnarsonar  og  Sig- 
ríðar  Stephánsdóttur;  þeirra  börn:  Helga,  Guömundur.  *- 
Eiríkur  átti  Guðrúnu  Gunnlaugsdóttur,  og  bjuggu  áReykjanesi; 
þeirra  börn:  Tumás,  giplíst  Guðríði,  dóttur  Eyjólfs  Helgasonar 
og  Ólufar  Jónsdóltur;  þeirra  börn :  Eyjóifur.  —  Auðunn  Eiríks- 
son  áttí  ílelgu,  dóttur  nöðvars  Árnórssonar,  sem  baDO  átti  viA 
Kristínu,  dótlur  síra  Árna  í  Látrum.  Sunnefa  gíptistJóni,  syoi 
Oddgeirs  í  SteingrímsGrði. 

24.  At'  Jóni  þórðarsyni,  systursyni  biskups  Ögmuodar, 
er  þetta  taliðí  [en  hans  syslkin  og  þeirra  afsprengi  fylgir  nú  4 
eptir''. 

Elín  þórðardóttir,  systír  Jóns  f>órðarsonar  á  Hvoli,  hún  ittí 
Jón ;  þeirra  börn :  Guðrúnar  tvær ,  Halldóra ,  Orný.  Guðrún 
sofnaði  i  guði  í  elli  sinni;  skildi  eptir  einn  son,  iiét  Jón  Páls- 
8on;  hann  áttí  mörg  börn,  sem  hröktust  á  fátæki  með  sínum 
börnum  umLanárdat  og  Hrútarjörð;  hans  kvinna  hét  Guðríður. — 
Önnur  Guðrúu  átti  Ara;  eina  dóttur,  að  nafni  Halldís,  hennar 
maður  Jón  Ögmundsson  á  Brunná,  hennar  börn  vinnufær  i 
Saurbæ,  Halldór  og  Guðrún;  Halldór  býr  nú  í  Saurbœ  og  á 
Guðrúnu  Ögmundardótlur.  —  Halldóra,  hennar  son  Bjarni,  hans 
börn  á  hreppum  tvö:  Oddur  og  Guðrún.  —  Orný,  hennar 
dóltir  íngibjörg,  sem  áttí  Gunnar  Guðmundsson  i  Reykjanesi, 


i)  BJarnarson,  rángt,  2ðö. 
t)  BJarnardóUir,  rJingi;  255. 
i)  [b.  V.  254. 
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laaobröðar  sfra  Eíoars  Guðmundssonar,  og  bjargnsl  þau  vel; 
þeírra  börn:  Jón,  Oddleifur,  ínga;  -—  |Jón  Gunnarsson,  bjó 
a8  Hólí  i  Saurbæ;  —  Oddleífur  Gunnarsson,  bjó  á  Hamralandl 
á  Reykjanesi ;  hans  kvinna  Jóhanna  Gísladótlír^ 

25.  ÁSDÍs  PÁLfr^DÓTTiu,  önuur  systir  biskups  Ögmundar; 
bennar  maður  hét  liiyjóirur  Jönsson  á  Hjalla;  þeirra  börn  voru: 
8Íra  Sígmuodur  Eyjólfsson,  þóróirur  Eyjóirsson,  Páll  Eyjólfsson, 
ólafur  Eyjólfsson,  Sturli  Eyjólfsson,  Ormur  Eyjólfsson,  Óluf 
Eyjólfsdóttir. 

Síra  Sigmundur  Eyjólfsson  átlí  ekki  barn,  utan  Katrínu, 
heDDar  móðir  var  þurídur  stóra,  móðír  Jórunnar  og  þórunnar. 
Síra  Sigmuodur  fékk  Hítardal  eplír  síra  {>órd  andaðan  og  tók 
8V0  t^uríði  með  staðnum.  Ðiskup  Ogmundur  hafði  roeð  prest- 
aooa  samþykki  kjörið  þenna  sinn  syslurson  til  biskups  eptir 
8ig  og  sigldi  hann  anno  1537,  vígðist,  og  var  biskup  xix  nætur, 
þvf  bonum  vildi  það  til,  að  hann  fékk  mein  í  fótinn  strax  eptir 
það  hano  var  vígður,  var  það  kallað  jölunoxi  eður  átumein ;  svo 
aodaðist  haon  í  Noregí.  Með  bonum  sigldi  síra  Árni  Arnórs- 
80D  í  Bítardal,  sem  var  hans  prestur,  hann  hafði  líka  fengið 
snert  af  þessu  meini  strax  eptir  afgáng  sira  Sigmundar,  en 
engelskur  maður  nokkur  hafði  gjört  að  því. 

KatríD  Sigmuodardóttir,  húo  var  fædd  aooo  1532;  hennar 
8on  8Íra  JÓD  Egilsson,  sem  hélt  Uóla  í  Hreppum,  og  síra  Ólafur, 
sem  var  í  Vestmannaeyjum ;  Einar  Egilsson,  sem  bjó  á  Uerg- 
hyl ;  Eyjólfur  Egilsson ,  sem  bjö  lengstum  í  UorgarOrði ;  Sig- 
muDdur  Egiisson  fyrir  austan.  Eignarmaður  Katrínar  var  Egill 
Einarsson,  sem  átti  alla  Snorrastaði  í  Laugardal.  —  Síra  Jóo 
EgilssoD'  álti  þórdísi,  dóttur  [Ðjarna  Einarssonar*'*.  þeirra  son 
síra  Pill,  sem  hélt  Klausturhóla;  hans  kona  var  þorgerður, 
dóltír  þormóðs  Asmundssonar  og  íngibjargar  þorsteinsdóttur; 
þeirra  börn:  Árni  Pálssoo  á  Skúmslöðum  á  Eyrarbakka,  sem 
átlí  Aslu,  dóttur  Sigurðar'*  Ólalssonar,  sem  álti  Uakkarholt.  — 
Slgríður  Pálsdóttir,  sem  var  á  Hrauni  i  Ölvesi,  sem  átti 
Bjðrn,  soD  ólafs  á  Tannastöðum :  þeirra  börn  tvö;  bún  átti  og 


0  [b.  v.  254. 

t)  þ.  e.  tira  Jöd,  sem  riU(bi  BUkupa-annála,  sbr.  Safn  Ul  s.  ísl.  I,  17—20. 

•)  [b.  ▼.  251.  «)  Sigmandar,  2bh 
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eitt  barn  við  sínun)  fyrra  manni,  sfra  Halldóri'  Jónss^mi'.  — 
íngíbjörg  ráisdóttir  ú  Óiaf,  bróður  Áirs  Gíslasooar  á  Reykjum.— 
SíraJón  Jónsson,  bróðir  síra  Páis,  var  prestur  í  Veslmannaeyjum 
anno  1649.  —  Síra  Brandur  Jónsson,  sem  var  í  Guttormshaga  f 
Holtum;  hans  l^vinna  [Guöný,  dóllír  Jóns  Magnússonar  á  Núpi, 
bróðurErlends  Magnússonar  og  Guðrúnar  Jónsdóttur;  þau  átto 
mörgbOrn:  Erlendur,  Kristín,Brynliildur,|>órdís.—  Erlendur,*^  sem 
kviksetti  með  öðrum  úngum  mönnum  pilt  nokkurn  í  blautum 
sandi  |í  Hángárvalia  sýslu-* ,  og  lét  siðan  úti  eítt  bundrað  f 
samníngi  þar  fyrir,  þá  liann  var  kominn  til  Iðgaldurs.  —  Svein- 
björn  (Hrandssou),  dó  barnlnus.  Katrin  (Brandsdóttir) ,  kona 
Diðriks  þorstcinssonar.  —  Einar  Egilsson  áttí  Guðrúnu,  [bjuggu 
á  Bergliyl*.  —  Síra  Ólafur  Egilsson  átti  fyrst  Helgu  Ámadóttur; 
þeirra  dóttir  Sigríður,  sem  álli  síra  Gísla  þorvarðsson  á  Torfa- 
stöðum,  sem  var  seinast  f  Vestmannaeyjum;  þau  áltu  mörg 
börn;  önnur  kvinna  síra  Ólafs  var  Asta,  dóttir  sfra  þorsteins 
Einarssonar  og  Guðrúnar  þorsteinsdótlur ;  [sira  f>orsteinn  vár 
hálfbróðir  síra  Gvendar  á  Slað,  laungelinn^.  þau  voru  bœðl 
hertekin  af  Tyrkjum  og  komu  bæði  aptur;  þeirra  dóttir  Helga, 
sem  átti  Finn  Gudmundsson  f  Snjallshöfða. 

26.  þ^i'^^^ui'  Eyjólfsson  giptist  Margrétu,  dóltur  Erlends 
lOgmanns  f>orvarðssonar;  hennar  móðir  bét  Ingveldur  Jóns- 
dóttír,  frilla  Erlends  lögmanns.  f>eirra  börn:  þorvarður,  Sig- 
mundur,  þórunn,  Vigdfs  og  Jarðþrúður,  kvínna  sfra  Jódb 
Krákssonar.  —  þorvarður  þórólfsson  giptist  Vilborgu,  dóltur 
herra  Gísla  Jönssonar  og  Kristínar  Eyjólfsdóttur ,  þau  bjuggn 
lengstum  á  Suður-Reykjum ;  þeirra  börn:  Erlendur,  Magnús, 
Gfsli,  líristín ;  {>órður  og  Jón  dóu  utanlands. 

Erlendur  giptist  Katriuu,  dóttur  síra  Einars  þórdarsoDar 
og  Guðrúuar  Marteinsdóttur;  þau  bjuggu  á  Suður-Reykjum; 
þeirra  börn,  sem  á  legg  komust:  þórður,  Vilborg,  GuArúD, 
Einar,  þorvarður,  Guðrún  (önnur),  Arnbjörg  og  Óluf.  f>órdar 
Erlendsson  giplist  Ingibjörgu,  dóttur  Eírfks  MagDússonar  og 
Guðflunu;   [hann  varð  lögréttumaður;  hans  son  isleifur,  og  i 


i;  þanii.  255  upphafle^a,  og   16;  Oddi,  251,  255  ulaumáls. 

t)  frá  Miklagaidi  norður,  b.  v.  251. 

a)  [251 5  þau  áUu  fjdgur  börn,  elon  þeirra  sod  var  Erl. ,  255. 

0  [b.  Y.  2ÖI.  a)  [b.  V.  251.  «)  [uUDmáls  2^. 
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iDO  Markúsdóttur  frá  Ási  í  Holtum;  þeirra  börn:  Einar, 
istíD,  Rannvelg,  GuðOnna^  —  Vilborg  átti  síra  Púsa  Egils- 
Q ,  sem  var  skólameistari  á  Hólum  [og  síðan  kirkjuprestur^ ; 
D  andaöist  barnlaus  anno  1644.  —  Óluf,  átli  Sígurð  Núps- 
Q  frá  Esjubergí,  Sigurðssonar;  móðir  Sigurðar  var  Guðrún 
aadótUr.  —  Guðrún  Erlendsdóltir  átti  síra  Jón,  son  þorsteins 
ðrikssonar  og  Vilborgar  f>orleifsdóttur.  —  Eínar  Erlendsson 
iptist  Gunnhildi  frá  Hvammi  íKjós,  Jóns  dóttur  Hannessonar; 
írra  börn:  þórður,  Hannes,  þormóður,  Guðni*''.  —  þorvarður 
leadsson^. 

Magnús  f>orvarðsson  giptíst  þóru,  dóttur  Sigurðar  Jóns- 
aar  í  Einarsnesi  og  Ragnhildar  Ásgeirsdóttur ;  hann  átti 
iðoabakka,  Skaga,  Innstavog ;  þeirra  börn :  þorvarður,  Sigurður, 
ríður,  Kristín,  Guðrúnar  tvær,  Vilborg,  þórunn.  Eldri  Gnnna 
íón  Ðenediktsson  í  Lángholli ;  þeirrabörn:  Sigurður,  Ásbjörn, 
igríður,  Guðrún,  Guðríður*.  —  Ýngri  Guðrún  á  PéturÁrnason  á 
iðDabakka;  þeirra  böm:  Árni,  (þóra,  Ursala,  Gróa^;  [Kristin 
(ikolás  Elnarsson  fráþíngnesi:  þeirra  barnGísIi:  hans  kvinna 
ilga,  dóttir  þörðarOrmssonar  og  íngibjargar  Guðmundsdóttur''. 

Gísli  f>orvarðsson  haf{)i  þúngan  kránkleika,  kom  ofan  y6r  hans 
fuð ;  hvarf  hann  svo  um  síðir  burt,  að  hann  varð  ekki  fundinn. 

Kristín  I>orvarðsdóttir  var  önnur  kvinna  Jóns  heitins  Fúsa- 
Dar,  f>orsteinssonar,  og  Önnu  Eyjólfsdóttur  í  Dal;  hún  varð 
ik  og  andaðist  barnlaus. 

27.  Sigmundur  þórólfsson  á  Hofl  á  Rángárvöllum  átti 
irgrétu,  dóttur  Björns  þorleifssonar  á  Keldum ;  þeírra  börn : 
^mundur,  Ömólfur,  tveir  Pálar,  tvœr  Kristínar,  Helga,  Ásdís, 
iríöur.  Ásdís  átti  Guðmund  Eyjólfsson  á  Hofi;  þeirra  börn : 
»CÖIfur,  hann  á  Guðrúnu,  dóltur  Magnúsar,  sonar  síra  Gvöndar 
iaulverjabœ  og  Önnu ;  þeirra  barn  Magnús.  —  Finnur,  hann  á 
(ttur  síra  Ölafs  Egilssonar,    sem  áður  segir,    Uelgu  Ólafs- 


j)  loUDmáls  b.  V.  2ð5.  3)  [b.  v.  254. 

•)  [b.  V.  I  205  eptir  sira  H.  B.  S.  vHanDesi  BjörDSsyDi?) 

4)  gipiisl  Solveigu,    döllur    MagDÚsar  ísleifssoDar  og  Helgu  Oddsdótlur 

I  Saarbc,  b.  v.  2ðd  eptír  sira  H.  B.  S.,  eo  sídan  dregið  út  aptur. 

0  [aUDiDáls  epUr  S(igurai)  B(iörDs)  S(yDÍ)  i  255. 

•)  [þaDDíg  0UDfDáls2ðð$  í  teitaDum  heíir  siadið:  (ÁrDÍ),  Jód,  Gisli,  ea 

egid  i.  7)  [þtDDig  utaDmáls  255. 

M.  B.  '^^ 
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dóitur.  —  Björn,  bann  bjó  á  Flageltu,  bann  átti  Guðríði,  dóttur 
Bíra  Erasmusar  Vilbatssonar.  —  Sigmundur  Gvöndsson;  [hano 
átti  Helgu EirílcsdóUur,  ættuðafSíðu^  —  Örnóirur (Gvöndssoo), 
hann  bjó  á  Hellum  á  Landí;  hans  livinna  hét  Hallbera,  norð- 
lenzk.  —  Örnólfur  (Sigmundsson)  trúlofaðist  dóttur  síra  HinríÍLs  i 
Villíngaholti  1610,  og  vorusamannokkurár.  — PálUSigmundssoo) 
áttí  Kristínu^Erasmusdóttur  fráBreiðabóistað,  og  áttu  ekki  bam. 
—  Magnús  Guðmundsson,  [ógiptur,  velgáfaður  í  handverki,  bjói 
Skarfanesi ;  dó  á  alþíngi  bráðlega^.  —  [Kolbeinn  Guðmundsson^ 
þórunn  þórólfsdóltir  giplíst  síra  Erasmusi  Vilhatzsyni  i 
Breiðabólslað  austur,  og  var  hans  seínni  kvinna;  þeirra  böro: 
Helga,  Margrét.  (Helga  giptist  Eíríki,  syni  síra  Árna  Gíslasonar; 
--  Margrét,  móðír  Solveigar  Árnadóttur,  kvinnu  Ámunda  þormóðft- 
sonar  í  Skógum-*. 

28.  Jarðþrúður  þórólfsdóttir  álti  síra  Jön  Kráksson  í  Görðum 
áÁlptanesi;  hans  faðír  var  Krákur  Hallvarðsson,  enmóöirHelga 
Jónsdóttir;  þeirra  börn:  Síra  Ólafur,  sem  hélt  Garða  staÖ  suður 
og  var  alla  œfl  ógíplur'^ ;  Slurli  Jónsson  [var  ættleri,  hans  kvinoa 
Guðrún,  dóttir  Jóns  Magnússonar  f  Hróarsholti  lögrétturoanns*; 
hans  börn :  síra  Böðvar,  Jón,  [Jarðþrúður,  Ása,  t>öra.  Síra  Böðvar 
Sturlason  var  locator  í  Skálholti,  fékk  síðan  Valþjófstað;  baos 
kvinna  var  dótlir  ^íra  Einars,  sem  hélt  áður  þann  stað'^. 
Jón  Sturlason  [á  dóttur  Jóns  barskera  Sigurðssonar^ ;  [þórður 
Sturlason^  eignaðist  Guðrúnu  Einarsdóttur  af  líthlídar  œtt*^. 

Margrét  (Jónsdóttir)  sem  átti  Gísla  lögmann  Hákonarsoo 
i  Brœðratúngu;  þeirra  börn: 

þórður,  hann  andaðist  barnlaus. 

Vigfús,hann  var  sýslumaður  og  átti  Katrínu  Erlendsdóitur^*, 


i)  [sl.  251. 

t)  [þaDD.  255  uiaDmáls  eptir  Sigurdi  BJörDssyoi;  dó  barolaiis,  255. 
s)  [sl.  254,  eD  hDýtir  við:  þessir  GvðDdssyDir  voni  mesla  hreysUmenc 
á  sfDum  dðgum  haldDir. 

4)  [b.  V.  251,  en  hefir  þó:   ,,Margréi,  k\iDDa  ÁmuDda*',  sem  er  rftB|V 

5)  var  skirUfar  madur,  b.  v.  251.         •)  [b.  v.  254.         r)  [b.  v.  15^ 
•)  [b.  V.  i  255  epUr  Sigurdi  lögm.  BjörDSSjoi. 

9)  bfr  t  Laugaruesi,  b.  v.  16. 

10)  [b.  V.    f  255  eptir  Sigurdi  BjÖrussyDi  IðgmaDDi,  og  sama   stendar. 
10  ad  efni  til. 

ii>  hafði  RáDgárvalla  sfslu  og  sai  aO  Siördirshvoli,  2ö4. 
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k  Stóróifshvoli ;  þeírra  bðrn  flmin:  Gfsli,  tveir  Jónar,  Sölvör, 
[^orbjðrg. 

HákoÐ  Gíslason  Iðgmanns,  giptíst  Helgu  Magnúsdóttur, 
Dg  bjó  í  Brœðratimgu  og  hélt  Árnessýslu;  þeirra  börn:  Vig- 
ró8,  andaðist  barnlaus;  Elen,  Sigríður,  Jarþrúður.  •—  [Vigfús 
lodaðfst  vel  tvítugur  eptlr  að  út  kom  úr  síglíngu;  —  Elen  kvinna 
»fra  Guðbrands  Jónssonar,  prófasts  í  Vatnsflrði;  þeirra  bðrn: 
^igfús,  Jón;  —  Sigríðor,  kvinna  síra  Sigurðar  Sigurðssonar 
^rófasts  á  Staðarstað;  þelrra  bðrn:  Oddur,  Uelga,  Jarþrúður, 
ivinna  Magnúsar  Sigurðssonar  í  Bræðratúngu^ 

Kristín  Gísladóttir  Iðgmanns  giptist  herra  þorláki  Skúla- 
(jTDi  biskupi  á  Hólum;  hann  var  góðlátur  höfðíngi;  þelrra 
)öni :  Gisli,  Skúli,  Guðbrandur,  Jón,  þörður,  Elen. 

[Herra  Gfsli  biskup  á  Hólum  átti  fyrst  Gróu ,  dóltur  þor- 
leifs  Magnússonar  áHIíðarenda;  þar  nœst  átti  hann  íngibjörgu, 
SeDediktsHaldórssonardóttur;  þriðja  hans  kvinna  varRagneíður 
lÖDsdóttir  frá  Vatnsflrði;  hann  andaðist  anno  1G84.  —  Síra 
$kúli-  prófastur  á  Grenjaðarstað,  átti  fyrst  Guðrúnu,  Benedikts 
ðalldórssonar  dóttur,  þar  eptir  Elenu  Sigurðardóttur  fra  Skúta- 
itððum.  —  Guðbrandur^  áltí  f>örunni,  Benedikts  Halldórssonar 
ióttur;  þeirra  börn:  Ragneiður.  —  Magister  þórður-*  bískup  í 
Skálbolti;  bans  kvinnaGuðríður  Gísladóttir  Magnússonar,  þeirra 
bðrn:  f»orIákur,  Brynjölfur.  —  Jón^,  hans  kvinna  Setselja  Hall- 


s)  [b.  v.   QtfDDiáls  2ÖÖ,   epUr  S.  B.  S.  (Sigarði  Bjtfrnssyni  lögmanoí). 

t)  sigldi  úngur,  var  lil  sköla  i  Kaupinbafn*  stúderadi  þar  einnig,  var 
^  siðan  skólameistari  á  Hólum,  b.  v.  2ð4. 

i)  var  og  1  skóla,  sigldi  þar  eptir  til  Hamborg,  b.  v.  254. 

*)  sigldi  einnig,  epUr  það  útlært  hafdi  f  Hóla  skóla,  kom  aptur,  og 
^*r  skölameistarí  á  Höluni  um  þrjú  ár;  sigldi  aptur  og  var  lengi  utan, 
^  Eofkild  og  vidar*,  fékk  gradum  magisteríi;  kom  út  aptur  á  Eyrarbakka 
^^  biskups  embctti  yfir  suðnr  slipUnu ,  ad  ennþá  lifanda  Mag.  Brynjölfi 
^^•iiiMyni,  sat  berra  ]þdrður  vfcebiskup  þann  vetur  á  Hölum,  hjá  bröður 
'^im  berra  Gisla,  voru  þá  þrir  biskupar  á  Islandi;  hann  tök  aldcilis  við 
^^^oiD  þá  Mag.  Brynjölfur  af  gekk  1675,  um  sumarið  epUr  alþiDg, 
•    >r.  254. 

^^  sigldi  ogsvo,  og  þénU  hirðstjöranum  Admiral  Henrik  Bjelke^  kom 
^^0  hÍDgad  og  fékk  Mtfðravalla  klaustur,  hvert  áður  fengið  harði  af  um- 
^^^BianDJoom  á  Bessastððum*  Tómasi  Nicolai,  Jöd  Eggertsson,  bvaraf  með 
^^^  misklid  varð  og  suodurþykki  haos  og  Hölafdlks  á  milli;  en  Jöo  "þor- 

20* 
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grímsdóttír  frá  Glaumbœ.  —  Eien,  kvíDoa  þorsteins  tK^rleifs- 
sonar  sýslumanns^;  [þeírra  barn:  þrúður^. 

Valgerður  Gísladóttír  IðgmaDos  giptíst  Eggert  BjðrDSsyní, 
sem  átti  Sliarð  á  Skarðströnd  og  Bæ  á  Rauðasandi ;  hann  var 
gðfugmenni  og  hafði  með  Barðastrandarsýsiu  og  álti  miklar  eigDÍr; 
þeirra  börn:  Daði,  Gísli,  deyðu  báðir  barnlausir,  dœtur:  Guðrúnar 
tvœr,  Arnfríður  og  tvœr  Flelgur.  {Guðrún  var  kvinna  Bjöms  Gíshh 
sonar,  Magnússonar;  —  Arnfríður  kvinnaþorsteiDsþórdarsoDar'. 

Vigdís  þóróifsdóttír  giptist  seinna  þorláki  EínarssyDi  vestur 
á  Núpi  í  Dýraílrði;  hauD  var  bróðir  lierra  Gizurs  Einarssootr 
í  Skálholti;  þorlákur  var  einn  í  lögmanns  kjOrum  meö  I>örði 
Guðmundssyni  og  Gisla  heitnum  Sveinssyni;  þeirra  böm:  Jéa 
þorláksson  lögréltumaður  anno  1649,  [bjó  lengi  i  KerlÍDgtr- 
firði;  haos  kona  [>óra  Eyjólfsdóttir^. 

29.  Páll  Eyjólfsson  á  Hjalla;  hans  kvinna  var  Guðrúo 
Fúsadóttir,  laundóttír  Fúsa  lögmanns.  en  hálfsystir  Páls  Fúsa- 
sonar  lögmanns;  þeirrabörn:  Páll  Pálsson  á  Hjalla,  banskvÍDDa 
Birgít;  þeirra  börn:  Björn,  Birgit,  Guðrún,  iialldóra;  —  Björo 
Pálsson  í  Arnarbælíshverfi ,  hans  kvínna  Guðrún,  dóttir  Erliogs 
Gíslasonar  og  Sigríðar,  sem  átti  Fjali  í  Ölvesí;  þeirra  bðrn: 
Páll.  —  Birgit  Pálsdóttir,  áttí  J>orsteín  eldra  Erlíngsson  í  Fjalli. 
—  Guðrún  PálsdótUr,  átti  Ölaf,  son  Brands  Brandssonar,  bjó 
á  Hrauni  f  Ölvesi ;  þeirra  burn :  Brandur.  —  Ðalldóra  Pálsdóttir 
átti  þorstein  ýngra  Erlíngsson  áðurnefnds,  og  bjuggu  í  Ölvesi. 

Ólafur  Eyjólfsson  bjó  á  Bakkarholti ;  hans  sonur  Sigurður, 
sem  þar  bjó   í  tíð  herra  Odds  Einarssonar. 

Sturli  Eyjólfsson,  sem  átti  Laugardal  í  Tálknaðrði,  hans 
[kviDDa  Guðrún ;  þeirra^  son  Gottskálk,  sem  erfði  Geirseyri*  og^ 


láksson   héli  og  hafdi  síðaii   klaustra   skípti   ví5  systurmann  sídd  j^ftteki 
]þorleirsson  á  Skrida  ausiur,  b.  v.  251. 

i)  og  SetzeljuBjörnsdötiur,  b.  ▼.  254.    a)  [b.  v.  255,  epUrSlgarði  Bjömtyn. 

•)  [b.  V.  255,  eptir  Sígur^bi    BJömssyni   Iðgmanni.    —    BJÖrOy   Vigfái, 
Elin,  Bagneidur,  ^orbjörg,  Signðar  ivœr,  ðnduð;  alls  Qórtán»  b.  v.  iöl. 

0  [b.  V.  251.  5)  [b.  V.  251. 

«)  þann.  254 ;  Gesieyri,  255  með  nýjari  hendi. 

r)  héðan  frá  og  fram  undir  endann  í  31.  kap.  er  tekið  eptir  Sðl,  esi 
ftDUr  i  255,  svo  þar  er  einángis:  ,,hans  son  Crfsli",  og  þar  ncst  Uli.^ 
Ólur  EyJ<(irsd.  (sjá  blt.  801). 
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flutti  8ig  þáogaö  að  suDnao,  Yestur  í  Patreksfjörö ;  hang  kvinna 
Gyriðar,  dóttir  sfra  Árna  á  I>íngvöllura  og  Vedísar;  þeirra 
bóm:  Giali,  Jón,  Sturlí,  Ólöf,  Guðrúnar  tvær,  |>órdí8;  húnátti 
SJgmuDd  EinarsBon  fálkafángara.  —  Gísli  Gottskálksson  féll 
með  systurdóttur  sinni,  dóttur  Ólöfar,  átti  að  takast,  en  varð* 
i8t  á  iaun  hjá  frœndfólki  sínu  um  nokkur  ár,  sigldi  síðan  í 
EDglaDd  og  dó  þar;  kom  hér  opt  á  fiskiduggum  ;  —  Jón 
GottskálkssoD  giptist  Gunnhildi,  dóttur  Ólafs  lauogetna,  Björns- 
sonar,  Eggertssooar  iögmanns;  móðir  Gunnhildar  var  ingveldur 
(>orlák8dóttir  undan  Núpi ;  þeirra  börn :  f>órólfur,  Gottskálk,  íng- 
veidar.  {>órólfur  Jónsson  bjó  á  Vatneyrí,  eignarparti  sínum,  hans 
kviDna  Helga,  dóttir  Jóns  ívarssonar  og  Sigríðar  Bjarnadóttur; 
þeírra  bðm :  Ivar,  Sturli,  Bjarni.  þórólfur  var  reppstjóri  í  Rauða- 
sands  sveít,  einn  frómur  góður  maður;  hann  andaðist  1674,  27. 
Decerobris,  í  taksótt.  —  Gottskálk  Jónsson  var  misjafnari  hald- 
iDD,  8igldi  i  England,  kom  ei  aptur.  —  íngveldur  Jónsdóttir, 
giptist  Helga  þorlákssyni.  —  þorlákur  Jónsson  dó  barnlaus.  — 
30.  Slurli  Gottskálksson  bjó  á  Geirseyri  lengi,  hans  fyrri 
kvinoa  var  Berdís,  dóttir  síra  Magnúsar  Eyjólfssonar,  hverja 
áður  átt  hafði  ívar  Eyjólfsson,  sá  er  drukknaði.  Sturlí  og  Herdfs 
áttu  eogio  börn  meina  eg,  vora  ei  lengi  saman.  Sagt  er  eptir- 
mynd  þess  dauða  hafí  lagzt  fyrir  ofan  hana  þá  Sturli  lá  fyrir 
fraroan ,  en  þá  fyrir  framan  er  Sturli  lá  fyrir  ofan.  Geymi 
vor  drottinn  fyrir  djOflinuml  —  Sturli  giptist  aptur  Sigríði, 
dóttur  Bjðms  Konráðssonar,  Jóns  sonar  íslendíngs;  þeirra  dætur 
tvær:  Gyríður,  kvinna  Einars  Egilssonar  áGeirseyri,  og  Arneið- 
ur,  kviooa  Halls  Bjðrnssonar  í  Kvígyndisdal.  Sturli  og  Sigriður 
áttu  og  Bjarna,  Jón,  Guðrúnu,  barnlaus.  Sturli  átti  launson  við 
Guðrúnu,  hét  Jón ;  hann  sigldi  í  England,  kom  aptur  og  giptist 
Sigriði,  dóttur  Odds  Jónssonar,  i  Kollsvík  bjó  iengi;  hennar 
dóuir  eða  þelrra  beggja  er  Guðrún,  sú  er  Uallur  Björnsson  féii 
meö  fyrri  framhjá  konu  sinoi  Arneiði;  stúlkan  heilir  Sigríður. 

Ólðf  Gottskálksdóttir;  hennar  maður  Jón  Jónsson;  þeirra 
^Tn:  Steinunn.  Steinuon  var  seinni  kona  Gvöndar  Jónssonar, 
^  Hnjéti  lengi  bjó ;  —  Jón ,  faðir  Gvðndar,  var  bróðir  Odds  i 
Kollsvík;  —  þeirra  bðrn:  Jón^  þorsteinn,  annar  Jón,  Guðrún, 
%r/ður,  Ásdís  (en  ekki  Hjalla-Dísa),  þorgerður. 

Jón  eldri  Gvðndsson  giptist  Hergerðí,  dóttur  Jón8  Svarts- 
'ooar  og  Sigríðar  jþorsteinsdóttur ,   Ormssooar,  EríiDgssooar. 
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f>au  búa  á  QDjótt  í  HðfQ ;  þeirra  börn :  Guðrún,  Jón,  ]K>r8teinn, 
Helga,  Ólöf.  —  þorsteinn  Gvöndsson  drukkuaði  í  manDakaða- 
bylnum  1665.  —  Jón  ýngri  Gvöndsson,  kallaður  pretiDn,  drukko- 
aði  þá  líka.  —  Guðrún  Gvöndardóttir,  veik,  ógipt.  —  Sígrfður 
Gvðndardótlir  var  síðari  kona  síra  f>orbjarnar  Einarssonar,  eptir 
Uelgu  sáiugu  Arngrímsdótlur;  barnlaus,  -—  Ásdís  stóra,  kumluð, 
veik,  ekki  til  giplínga.  —  f>orgerður,  óviðfellin,  mun  ei  giplast 

Guðrún  önnur  Gottskálksdóltir,  giptist  Páli,  ayni  Gunnars 
Borgarssonar  og  Krístínar  Ketílsdóltur;  —  sá  Borgar  er  sagt  væri 
sunnan  að,  kom  vestur  þá  síra  Gísli  Jóusson,  sem  síðar  varð 
biskup,  béit  Seiárdal,  því  hann  var  skyldur  honum  að  sðgn. 
Borgar  drukknaði  fyrir  Lokinhömrum  á  farmaskipi  Eggerta  lög- 
manns  Hannessonar,  er  fóru  úr  kaupstað.  —  Börn  Páls  og 
Guðrúnar:     Borgar,  Bjarni,  Gunniaugur,  Guðrún,  Gyríður. 

Borgar  Páisson,  giptist  Guðrúnu,  dóttur  Jóns  ívarssonar. 

Bjarni  Páisson,  gíptist  Saigerði,  dóttur  Jóns  Hafliðasonar; 
þeirra  börn :  Jöuar  tveir,  Guðmundur,  Kristín,  Guðrún. 

Gunnlaugur  Pálsson,  giptist  Helgu,  dóttur  Egíls  Bjama- 
sonar  og  Jórunnar  Ólafsdóltur.  Gunnlaugur  krenktist;  roáttu 
lítt,  fór  trössulega;  þeirra  börn:  Egill,  Helga,  Jórunn. 

Guðrún  Pálsdótlir,  giplist  Slóra-Jóui  í  Túngu  í  Hðfn,  syoi 
Jóns  (murta,  kallaður  var)  Jónssonar,  og  Guðrúnar  Bjöms- 
dóttur  Konráðssonar;  þeirra  börn:  Eyjólfur,  Andrés,  |>órdis, 
Guðrúnar  þrjár,  Hólmfríður,  Sigríður,  Elín. 

Gyríður  l^áisdótlir,  giptist  Jóni ,  syni  f>órðar  Jónssonar  og 
Sigríðar  Diðriksdóttur,  systur  Lassa,  er  brendur  var;  hún  var 
hans  fyrri  kvinna,  andaðist  af  barnför;  en  Jón  gíptist  aptur 
f>órunni,  dóttur  Óiafs  Hannessonar. 

31.  Guðrún  ðnnur  Gottskálksdóttir,  giptist  Borgari  Guno- 
arssyni ,  bróður  Páis.  f>eir  bræður  Páll  og  Borgar  bjuggu  báðir 
íBreiðavík,  og  drukknaði  Borgar  þar.  f>eirra  börn:  Árni,  Vai- 
gerður,  Setzelja,  f>orgerður. 

Árni  Borgarsson  sigldi  með  Dönskum  á  Vatneyri  eiU  ár; 
giptist  síðan  Guðrúnu;  þeirra  börn:  Jón,  Borgar ,  Sieinimn. 
Árni  giptlst  aptur  Guðlaugu  Jónsdóttur,  af  Skarðstrðnd  æilaðrí, 
systur  Indriða,  hreppstjóra  á  Skarðströnd.  f>eirra  dœtur  tvær: 
Guðrún  og  Björg. 

Valgerður  Borgarsdóttir  giptist  Ögmundi  ditt,  syni  Jóns 
Andréssonar  úr  ArnarQarðardðlum ;  barniaus. 
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Setzelja  Borgarsdóttir,  gíptist  fyrst  Torfa  Andréssyni ;  hann 
meiDa  eg  koroínn  vœri  afGuðrúnu  ýngr!  Björnsdóttur,  Rúnku; 
þeirra  börn:  Borgar,  Guðrún  kvinna  Péturs  Loptssonar,  Halls* 
sonar.  Setzelja  giptist  aptur  Lopti  Hallssyni  Iðgrétlumanni,  föður 
Péturs.  —  þorgerðurBorgarsdóttirgíptíst  Jóní,  syni  Odds  f  Kollsvík. 
Jón  drukknaði  1658  og  tveir  aðrir,  en  Gunnar  son  þeirra  korost 
af  og  giptist  Gyríði  Bjarnadóttur  og  þorgerðar  Sígurðardóttur. 

—  Sígrfður  Borgarsdóttir  giptist  og,  hennar  maður  Dagur  Jónsson, 
Indriðasonar ;  þeirra  börn :  Böðvar.  Itero  Guðrún  Dagsdótlir,  henn- 
ar  maðurþorraóður  Jónsson;þeirra  börn :  Jón ;—  Helga  Dagsdóttir. 

Gísli  Sturlason  (Eyjóifssonar)  drukknaði  á  Suðurnesjum.  — 
Eyvör  Sturladóttir  var  móðir  iœrða  Gísla  og  Jóns,  Jónssona. 

—  Guðrún  Sturladóttir;  hennar  roaður  hét  Snæbjörn,  sonur 
fiíra  Erlends;  þeirra  bðrn:  Eyjólfur,  kom  vestur  með  roóður 
ainni,  giptist  Ólöfu  {>órðardóttur ;  —  þeirra  börn:  Erlendur 
Eyjólfsson,  sero  brendur  var  fyrir  galdur  1G69;  hans  kona  var 
Solveig .  dóltir  Eyjólfs  af  Skarðströnd  og  Lilju.  f>eirra  börn : 
V'algerður,  Jón;  hín  dóu.  —  Item  launbarn  Erlends  Eyjólfs- 
sonar  þuríður,  erf>órðurHalIdórsson  heflr  átt  börn  við,  hennar 
móðir  hét  Guðrún  Bjarnadóttir.  —  Erlendur  áttí  barn  áður 
giptíst  víð  Guðrúnu  Ásbjörnsdóttur  ýngri,  heitir  Eyjóifur,  búandi 
á  Stokkuro.  —  Snœbjörn  Eyjólfsson  hjáleiguroaður  á  Rauða- 
sandi,  kvinna  f>orgerður;   þeirra  börn:   Jón,    Aron,   íngveldur. 

—  Guðrún  eldri  (Eyjólfsdóttir),  móðir  Vilborgar  í  Vatnsdal.  — 
Guðrún  ýngri  (Eyjólfsdóttír)  i  Tálknaflrði;  hennar  son  Jón 
Oddsson,  item  dætur:  Sigríður,  Valgerður,  itero  Eyjólfur. 

óluf  Eyjólfsdóttir  giptist  Eiríki  Snjólfssyni  austur  i  Ási. 

32.  SALNÝ  PÁLSnÖTTiR  kvinna  Snjólfs  bónda  Brandssonar 
austur  f  Ási  í  Héraði  er  sðgð  syslir  biskup  Ögroundar;  afþeim 
eru  komnir  Asroenn.  Eptir  afgáng  Snjólfs  Brandssonar  eignaðist 
TorO  bóndi  þorgrírosson  Salnýju;  hann  féll  frarohjá  henni,  og 
Bvallaði  sínu  fé. 

Eirfkur  bóndi  Snjólfsson  er  sagt  átt  bafl  Ólufu  Eyjólfs- 
dóitur,  item  hans  kona  hafl  heítið  f>urfður,  austur  í  Asi,  f>or- 
lelfadóttír;  móðir  hennar  Solveig  Hallsdóttir  frá  Mððruvöllum; 
þeírra  dóttir  kona  Magnúsar  Bjðrnssonar,  Halldóra  Eiríksdóttir, 
og  ölðf,  kona  Magnúsar  Fúsasonar  austur. 
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Ættkvisl  Ögmiindar  bisknps  og  systkina  hans. 

I. 

Páll  Guðmundsson  böndi  á  w   Margrét  ögmundardéttir. 
Vestfjöröum  (fyrir  1500). 


Ögmandor  bískap        Egill.         Elin  wþdrdur        Asdís  Salný  ($92>. 


t  1512. 


[sjá  11] . 


Jön  Vórðarson  á  HtoIí  (§11.  H)  w  Slgrí9ur  HalldörsdötUr. 


Guðmnndur  Jönsson  á  Hvoli  (§  12)^  ^  fMÍrunn  Sigurdardóttir  ($  II). 


Jön  Guðmundssonpr.iHitardal  t  1634  (§14)^  ^  Gudriður  Gisladdttír($ll]. 


þórður  Jónsson  pr.  i  Hitardal  f  1670  (§  15)*  w   Hflga  Árnadöttir. 

I 


Guðridurf>ördardóttir(§  15)  ^  Jön  biskup  Vigfússon  é  Hólutn  f  1690 


Gisli  Jönsson  i  Máfahlid  (§  15)  ^  (Margrét  Magnúsdöttir  lögmanns 


Gudríður  Gisladöltir  '^  Finnur  biskup  Jönsson  f    I7S9. 


Hannes  Finnsson  biskup  i  Skálholti  -1-  1796). 

i)  systkin  Guðmandar  Jönssonar  á  Hvoli  (§12): 
Bjarni  Jónsson  (§  21).       Jön  Jdnsson    (§  22).       ^örSur  Jöqssod  (§  22  -^ 
Eirfkur  Jönsson  (§  22).      Ögmundur  Jónsson  (§  22).      Gaðrún  Jénsdött^ 
(§  22).       Helga  Jónsdöttir  (§  23).  Orný  Jönsdöttir  (§  12)). 

%)  systkin  sira  Jdns  Guðmundssonar  í  Hítardal  (§  II): 
Halldöra  Guðroandardöttir  (§17).      Helga  Guðmundardöttir    §18).     BelF<^ 
önnar  Guðmundardöttir  (§  19).       Orný  Gul^mundardöttir,  laongetin  (§! 

»)  sjstkín  sfra  ^rdar  Jónssonar  í  Hítardal  (§  15): 
GaSmandar  J4nsson    (§   15).  Helga    Jönsdóttir    (§   15). 

JÖDSddttir   (§  15).  Gaðrón    Jöiisdöttir    (§    15).  Krístin 

(§  16).     Gtsli  JóDSSon  (§  15).    Gfsll  Jönsson,  laungetinn  (§  16).      Rj 
JóDSSon  laangetinn  (§  16). 


Um  Ópmmá  buknp. 
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S03 


Ættkvísl  OgmnBdar  bískHps  og  sjstkina  hans. 

il. 

Ásdfs    PálsdötUr  ({  25)  w  Eyjólfur  Jónsson  á  Hjalla  í  Öirtisi. 


I 
Sigroundar,  vígd- 

or  biskuptlö37 
($  -^). 

! 

Katrf  n  Sigmwid- 

ardóttir  (§  25) 

w  Egill  böndi 

Einarsson 

á  Snorrastdlium. 


.1  I  III 

Olafur   fióröirurEyjöirsson     Páll.     Sturli.   Ormur.  OI6r. 

($•-^9).  (S  '^)  ^  Margrét    ($29).  [sjálll].  (§31). 

Erlendsdóttir   lögm. 

I 
iaröþrúdar  jþdrólfs- 

dóllir*    (5    26.    28) 

w  Jón    pr.    Králfsson 

í  Gördura. 


Jöo  pr.  Egilsson 

i  Hrepphóluro 

,     ($-45). 

Olifur  pr.  Egils- 

9on  iVestmanna- 

cyjom    f    1639 

ili  25). 


Margrét  Jónsdöttir 

($  28)    w  Gisli  kigm. 

Hákonarson  -i*  1631. 


Kristin    Gísladéttir' 

(§    28)    w    "þorlákur 

Skúlason  bisk.áHólum 

^  I6Ö6. 


^rdur   ^rláksson, 
biskup   i  Skálholti 
t  1697  (S  28)    w 

Gudriður  Gfsladöttir. 

I 
Br]rnjóirurf>órdarson  á 

Hliðarenda   ($  28) 
(sýslumaðor  i  Rángár- 

valla  sýslo.  j  1762 
w  Jóruon  Skúladóttir. 

I 
þörðor  BrjDJdlfsson  f  Teigi. 

Skúli  ^rdarson  Thorlacius 
Rektor  f  Khtffn  t  IS15). 


i)  sjrstkin  Jarðþrúðar  ^rdirsdóttur  f  Görðum  (§26.  28): 
(aorvardor  ^öröirsson  á  Suður-Reykjum  (§  26)  w   Vílborg  Gfsladdttir  bisk- 
^ps.        Sígmondor  ^rdirsson  á  Hofi  á  Rángárvöllum  ($  27).  þórunn 

^örólfsdóttlr  á  Breidabdlslad  (§  27)  ^  Erasmus  pr.  Villadsson.  Vigdís 
^rólfsddttir  á  Núpi  i  DýraOr&i  (§  28).  sbr.  Safn  I,  611.  Frá  þessnm 
^fslkioam  má  rekja  margar  cttir  tíl  merkisrölks  ryr  og  sföar. 

a)  systkio  frú  Krístioar  Gfsladöttur   á  Hölum  (§  28): 
^þörðor  Gíslason  (§  28^.       Vigfús  Gislasoo  sýslomaður    (§  28).       Hákon 
^iilasoo  Pýslomador  (§  28).       Valgerður  Gísladöttir  á  Skaröi  i§  291. 
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Ættkvísl  Ögmniidar  bislnips  og  systkiBi  hiiis. 

IIT. 

Ásdfs  Pálsdóttir(S25)  w  Eyjölfur  Jönsson  á  HJalla. 


Sturli  Eyjólfssson  i  Laugardal  í  Tátiínafirði,  sjá  tðfio  II.     ($  ^. 


Gottsl£áik  Sturlason  á  Gelrseyri  ($  29)*  ^  Gjrriður  Ámadóttir. 


Jön  Gottskállíttson  (§  29)'  ^  Gunnhildur  Olar^ciöttir. 


^örólfur  JöDSson  á  Yatneyri,  breppstjóri  f  1674  ($29)*  w  Helga  Idnsil^e 

fvar  þöröirsson  (§  29). 
Sturli  ^dröirssoD  (§  29). 
BJarni  fyöróirsson  (§  29). 


i)  systkin  Gottskálks  Sturlasonar  (§29): 
Gisli  Sturlason  ($  31).       Eyvðr  Sturladöttir  (§31).       Gnðrún  Siwhúéé 

($  31). 

3)  systkín  Jöns  Gottskálkssonar  (§  29) : 
Gisli  Gottskálksson  (§  29).  Sturli   Gottskálksson   á  Geirseyri  (§30). 

Ölör  Gottskálksddttir  (§  30).       Guðrún  Gottskálksdöttir  (§  30).      Gudr 
önnur  Gottskálksdöttir  (§  31).        ^rdfs  Gottskálksdöltír  (§  29). 

s)  systkin  fióröirs  Jénssonar  á  Vatneyri  (§  29) : 
Gottskálk  JönssoD  (§  29).  fngveldur  Jönsdóttir   (§  29).  þoriAk 

JÖDSSOD  (§  29). 
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KVÆDI  UM  ÖGMUND  BISKDP\ 

ort  1539  eða  1540. 


1.  Bragsmíft  er  roér  bágt  að  oœra, 
beínt  er  ekkí  mælskan  greið, 

þó  víl  eg  sviDDuro  seggjuro  fœra 
sóDar  blaDd  á  orða  leið, 
svo  það  megi  lýðir  lesa  og  lœra; 
Ijóðuro  hlaðiD  er  SuptÚDgs  skeið. 

2.  (  skjótu  roáli  skýri  eg  þetta: 
Skálholt  veit  eg  stoltaD  stað, 
þýðust  skal  það  þjóðiD  frétta, 
þar  hef  eg  hugað  svo  gjðrla  að, 
efldr  var  hauD  lil  alls  hiDs  rétta, 
eínatt  roegu  vér  saDoa  það. 

3.  Stýrt  hafa  þessuro  stólouro  fríða 
stoUir  margir  herrar  oú, 

bœði  létu  byggja  og  srofða, 
buðu  þeir  allir  helga  trú, 
það  heflr  flogið  svo  furðu  víða, 
fremd  er  varla  meiri  eo  sú. 

4.    Stephaous  biskup  stýrði  leDgi, 
stoltao  vissa  eg  herra  þaoo, 
oefodum  stað  og  oýtu  meogi, 
Dú  heflr  drottiDD  kallað  haoD: 
að  fram  um  dyroar  dauðaos  geogi, 
sá  drótturo  keDDdí  rétt  og  saoD. 


^vsAi  þetU  er  preotad  hér  eptir  skionbök,  sem  er  ritud  1549  eda 
>t)bil,  i  safDÍ  A.  Magn.  713.  •Ito.  bls.  96—99,  sbr.  viA  afslíript  með 
^  Ároa  sjáirs  í  236,  4to.  bls,  61—795  i  arskríptiDDi  kallar  Árai  þaö 
^^í  nm  ðgmund  biskop**. 
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5.    Ýtar  völdu  eplir  þenna 
ítrao  mann,  sem  nefna  skal, 
Ögmund  mega  hann  allir  kenna, 
er  til  þess  að  rétta  skjal; 
saman  tók  bann  aœmd  að  spenna, 
því  siðanna  befir  bann  ágætt  val. 

6.  Bragnar  þegar  með  biskupsefni 
bjuggu  sig,  og  lélu  í  baf, 
unna  dýr  í  austur  stefní(r), 
ekki  frá  eg  þeíni  byrina  gaf; 
Vestmannaeyjar  víst  eg  nefni, 
þar  virðar  Iðgðu  farminn  af. 

7.  Virðar  þegar  með  vegsemd  góða 
vinda  upp  sitt  flæðardýr, 
Ögmundur  með  ýta  fróða 

inn  á  land  sem  skjótast  snýr; 
allir  bonum  með  œru  bjóða, 
hann  er  sig  bæði  vitr  og  skýr. 

8.  Vfst  hefl  eg  spurt  að  vírða  gæti(r) 
vetrinn  eptir  allan  þann 

f  Skálbolti  með  skýrleik  sœti 
og  skíkkar  ðllum  rétt  og  sann, 
á  þvf  var  bæði  ment  og  mæti 
mátann  bezt  á  slíku  kann. 

9.  Sagt  var  roér,  að  sfðar  hóti 
sígldí  hann  með  enskri  þjóð, 
voldugum  gekk  það  vfst  á  móti 
að  vöskum  seinkar  laganna  bjóð, 
göfugr  frá  eg  giptu  hljóti 

þvf  gjðrðist  hans  reisan  einkar  góð. 

10.  Bískups  vfgslu  og  blfðan  fróma 
beint  fékk  (hann)  með  æru  og  plag . 
auðnu  særod  og  allan  sóma, 

uppá  Sfmons  messudag, 
hér  með  allan  beiðurs  blóma 
bamfngjan  gaf  honum  ágæt(t)  lag. 
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Bjó  8ig  baDD  er  bóka  gœtti, 

beiDt  vill  Dú  til  ísiaDds  haDO, 

við  Hjaltlaod  koro  þá  herra  híoo  mœti, 

heð'  eg  þaÖ  spurt  meft  fullao  saoD, 

ráöift  trúi'  eg  haoo  rekka  bætí 

rau8Darfullur  heiöursmaDO. 

LiBtugr  þegar  á  laod  upp  veodi 
lýÖDum  bar  til  heilliD  sú: 
haoD  biskupaði  böro  og  kveodi 
og  bauð  þeim  ðllum  rétta  trii; 
guð  roiDD  þessa  giptu  seodi, 
greiDir  það  eð  saooa  dú. 

.    Seggir  þaðao  uro  saltao  œgí 
sigla  þegar  að.byrÍDa  gaf, 
viodriDD  trúi'  eg  svo  virðum  bœgi, 
þeir  verða*  að  leggja  suðr  í  haf, 
viDdur  var  þá  varia  hion  hœgi, 
víst  oam  gáoga  korDum'  af. 

Ýtum  burt  frá  fslaods  gruodu 
œbi  stormriDD  bægði  þá^ 
allt  svo  garpar  Græolaod  fuodu, 
gjörðist  Dú  heldur  oauðiD  á, 
lágu  þar  um  litla  stuodu, 
láðí  kuDDu  ekki  að  oá. 

).    Dagaoa  átta  dróttio  biiða 
dreogir  ekki  byríoa  fá, 
blakki  uDoar  bragnar  ríða, 
bar  þá  heldur  laodi  frá, 
kæta  mundi  kappa  frfða 
ef  kyoDi  ookkur  ísland  sjá. 

•     Er  mér  sagt  í  Aroarflrði 
að  ýtar  tæki  síðao  laod, 
DrottiDD  trúi'  eg  vaskao  virði, 
haoD  verodar  hooum  með  sioDi  haod: 
að  blíður  þessi  bóka  hirði(r) 
beið  haDD  hvorki  skaða  né  grand. 

--■'--  ■       ■ 

or  -^  kárs  (coars)   —  rétt  leid  á  sj6. 
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17.  Heim  tíl  stóls  kom  stýrir  dáöa 
og  stofnar  þegar  hið  bezt(a)  lag. 
tekur  svo  til  röskra  ráöa 
reyoir  fólkiS  nátt  sem  dag, 
semr  svo  fljótt  til  sannra^  náða, 
sóma  má  það  kalla  plag. 

18.  Bragnar  áttu  brátt  að  fagna 
blíðum  herra  Ögmund  þá, 
koma  mun  vftt^  [tilj  klókra''  sagna 
kœrleiks  verk  þau  gjörði  hann  tjá, 
siðanna  bót  að  semja  og  magna, 
sæmdir  mun  hann  af  slíku  fá. 

|9.     Sœmdi  hann  með  sœmd  og  prýði 
sína  alla  undirmenn, 
ávallt  gladdi  hann  auma  lýði 
þó  að  honuro  kœmi  margir  senn, 
og  kenndi  þeim,  þeir  Kristl  tnfði 
og  kœrleiks  verkin  rœki  þrenn. 

20.    Með  fremduro  frá  eg  hann  fénu  b^tti 
fátœkuro  og  ríkum  þá, 
af  öUum  hér  tíl  iðju  nýtti, 
auðinn  gjörði  veita  og  fá, 
engan  þeirra  lýða  lýtti 
er  lösturo  vildi  hverfa  frá. 

31.    Vinnur  allt  roeð  vizku  ráðum 
voldugr  þessi  herrann  dýr, 
fylgir  jafnan  fremd  og  dáðum 
friðrinn  honum  í  hjarta  býr, 
hann  er  gœddur  himna  sáðum 
og  höldum  burt  frá  víllu  snýr. 

t)  roskra,  skínnb.  713    —   þar   heSr   ▼erií  ritaft   ,,roskra  rtða",        "^ 
leiörétt,    og  gjört  nada  úr  raðt,    en  gleymt  ad  breyta  rotkra,  of     " 
Á.  II.  sett  sannra,   seiD  nanðsynlega  leiltrétting. 

t)  Qltt,  handr.  713. 

»)  {  bandr.  rluð:  klrkr"  =r-.  klok). 
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ÁriD  sex  aB  eyBir  meiDa 
iBur  stýrðí  stólDuoi  sjá, 
höldum  bar  til  hörmúDg  eiDa 
hér  muo  verða'  að  ioDa  flri, 
kirlijao  braoo,  sem  iiaDD  eg  greioa, 
þá  kœr  var  herraoo  þíogí  i. 

Harmaðí  þetta  herraoo  prúBi, 
að  húsiB  slílit  i  eldt  braoo, 
hjilpaBlst  allur  heooar  skrúBi, 
bimoa  drottioo  þvflíkt  vaoo, 
ítrao  biskup  áoguriB  hoúBi, 
og  upp  víll  reisa  heilagt  raoo. 

Litla  kirkju  lét  haDO  smíBa 
svo  loflB  guBs  mœtti  fremja  þá, 
stœrri  skyldí  stuodar  í  bíBa 
er  stórura  viðuoum  kyooi  aB  oá, 
fyllt  var  upp  íooao  fára  tíBa 
sem  fríBarios  gœtir  selti  uppi. 

•   Skipa  brot  og  skaBaroir  fleiri 
sk]^rum  víldi  oæsta  til, 
auBoao  haos  var  æ  þess  melri 
og  er  þaB  mesta  lukku  skil, 
eogu  trúi*  eg  haoD  illa  eiri 
og  ekki  lœtr  á  ferBum  bil. 

Stuttar  iBur  stuodir  líBa, 
eo  stœrri  kirkju  lét  baoo  þi 
bragoa  lita  byggja  og  smíBa 
og  búa  til  allt  sem  fljótast  mi, 
virBar  urBu  viBaooa  bíBa 
og  var  þeim  ekki  fyótt  aB  oi. 

Reist  var  þetta  raooiB  fríBa, 
riBio  lagBi'  haoo  gjörvðll  i, 
og  þar  eptir  ýtar  smíBa, 
allir  mega  þaB  gjörla  sji, 
eo  þó  aB  leiU  yfrlB  vi'Ba 
aBra  kaoo  ei  slíka*  aB  fi. 
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28.  Kopar  og  eír  lét  kaupa  og  smföa, 
korn  hann  því  öllu  bezt  f  hag, 
hérrneð  þaktí  hÚ8ið    fríða, 
bagaði  svo  með  ágœt(t)  lag, 

og  fékk  til  sjálfur  furðu  víða 
að  forma  hana  með  sóma  plag. 

29.  þessa  kirkju  plagaði'  og  prýddi 
prúður  herra  ailt  hann  má, 
eínnig  þarmeð  efldi  og  skrýddi 
unzt  að  hún  var  fðgr  gjör  þá, 
víst  og  þar[lil]  vegsemd  þýddi, 
að  virðíng  mælli  hún  alla  fá. 

30.  Vfgði  hann  sfðan  vandað  smíði 
voldugum  guði  til  dýrðar  þá, 
trú*  eg  þannveg  tfminn  líði; 
tel  eg  það  harm  að  skýra  frú: 
sýn  nam  missa  biskup  blíði, 
bót  kann  varla*  á  slíku  að  fá. 

31.  Mðrgum  þótli  mein  að  slíku 
mönnum,  þeím  er  skíldu  i^tt, 
fátœkum  sem  fólki  ríku 

og  fjölda  manns  í  hverri  stétt, 

má  það  verða  lagt  að  líku 

sem  land  vort  vœri  i  útlegð'  sett. 

32.  Sfðan  tók  að  seínka  smfði 
sagðrar  kirkju  þaðan  f  frá, 
hygg  eg  seiona  betur  bfði 
blfður  staðr  sem  vel  má  sjá, 
œtla  eg  heldr  að  enda  Ifði 
eptír  þvf  sem  bœkur  tjá. 

33.  Svinnur  herra  sagði  af  höndum 
siðanna  stjórn  og  gjðrvöll  ráð, 
kirkju  og  stað  með  kotum  og  löndun 
klerka  sveít,  sem  nú  mun  tjáð, 

auð  og  sœmd,  með  orma  söndum, 
sem  áður  hefir  hann  slýrt  með  dið 

1}  uUegty  hdr. 
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.    Fékk  hann  þar  tíl  formann  annan, 
[fyrðar  nefna  Gizur  þann 
Einarsson,  að  auðnu  sannan, 
œriegan  segjum  vær  þennan  mann, 
blíðr  og  vitr  að  bóka  kannan, 
brögnum  líkar  vel  við  hann. 

Gízur  þessi  er  gætinn  nœsta 
gumna  sveit  að  flrra  nauð, 
elskar  hann  jafnan  orðið  hœsla 
en  aktar  roínna  um  veraldar  auð, 
get  eg  það  vera  gæfu  stærsta 
að  geyma  því  sem  drottinn  bauð. 

Að  sér  biðr  hann  alla  lœra, 
og  eggjar  oss  á  gæzku  hót, 
lýðir  skulu  með  lystíng  nœra 
lítilætis  alla  bót, 
hógværi  með  hreysti  að  færa, 
en  hvergi  þýðast  verkin  Ijót^ 

Ögmundur  með  ærinn  sóma 

átján  vetr  að  stólnum  sat, 

bar  hann  af  flestum  frægð  og  fróma, 

fur&u  mildr  að  auð  og  mat, 

roeð  biskups  tign  og  björtum  blóma, 

beint  ei  annan  frægri  gat. 

^    Veitti'  honum  guð  með  virðíng  og  prýði 
vald  og  makt  i  heimi  hér, 
heiðr  ávallt  og  holla  lýði, 
sem  herra  ríkum  sómdi  og  ber, 
eptir  líflð  efli  og  skrýði 
í  æztri  vist  með  sjálftim  sér. 


i'itor  þessar  frli  [prent  með  danskri  átlegg.  i  rítgjörS  Harboes:  Om 
■BaUonen  i  IsUod,  i  VideDSk.  Selsk,  Skrifl.  V,  299. 
B,  2i 


\ 
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39.  Meinin  heims  á  [margan  8tríða\ 
mönnum  er  það  lcunnugt  nú, 
fátœkt  verður  fólk  að  líða, 
ferlega  lastast  heilög  trú, 
siðirnir  vondir  vaxa  víða, 
varla  er  meiri  eymd  en  sú. 

40.  Heimrinn  jafnan  hölda  tœlir, 
heflr  hann  Htinn  gæzku  plóg, 
vondum  mönnum  veröldin  hœlir 
þeir  vélin^  kunna  og  slœgð  ínóg ; 
segir  það  hver  að  sannleik  mælír. 
sá  er  borinn  í  illan  róg. 

41.  Mannslðg  taka  magnast  víða, 
margur  girnist  annars  fé, 
skatnar  af  því  skaðana  bíða 
skeyta  hinir  þó  það  sé, 
fyrðar  verða  fals  að  líða, 
flærðarmenn  þeir  dragast  í  hlé. 

42.  Auma  menn  vill  enginn  fæða 
eptir  skyidu  og  laganna  beiU 
af  þvi  roíssa  garpar  gæða^ 
að  gjöra  slikan  lymsku  prett, 
heldur  vilja  hata  og  hræða 
hinn,  sem  talar  það  fyr  var  sett. 

43.  Hórdómur,  með  heipt  og  bræði, 
hvinnska'  og  stuldur,  lygar  og  rán, 
haldin  eru  það  heimsins  gæði, 
heitan  vond  og  önnur  þján, 
dóma  rof  með  dálegt  œðí, 
dramb  og  fors  og  orða  sroán. 


i)  [mtfrgain  striðir,  713;  mcui  lesa:  at  mðrgam  strida. 
*)  veilin,  713. 
•)  fBAI.  713. 


■\ 
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L    Dýrlegr  þetta  drottínD  bannar 
ef  dróttir  hyggja  gjörla  að: 
orð  og  verk  hann  allra  kannar 
ýta  hvers  í  sínum  stað, 
ritníng  slíkt  með  réttu  sannar, 
rekkar  hugsi  opt  um  það*. 


Lfsíng  á  siðleysi  og  trúarvillum  keniar  rram  I  mörgam  ritum,    brérum 
vclom    frá  siðaböta    tfmonum   og    þar    á    undan     og    eptir.       Frá 
timom  ero  tii  mðrg  livsdi,  sem  k6\M  eru  ..Heims  ósómir*^   .,Boð- 
vísor'',  (,Synda  vfsur'^  o.  fl. ,  og  eru  sum  af  þeim  kvcSum  prentuð 
iék  Guibrands  biskups  (Hólum   1612.  4to}.     í  samum   sttfdum  er  i 

þessum  blandað  saman  siðleysi   og  trúarvillum ,  sem  menn   kðlludu 

ennslu  Lúters,   roeðan  katbölsk  trú    var  drottnandí.     Merkilegt  er  í 

ifoi  brér  Ögmundar  biskups  til  allrar  alþýðu  í  Skálholts  bískupsdsmi, 

á  Gregoriusmessu   (12.  Marts)  1539,    þar  sera   hann  áminnir  alla 

og  advarar  þá  vid  nýjam  villulasrdómum  og  siðleysum.  ^^Oss  ángrar 
gt",  segir  hann,  ,,sú  stdra  villa  og  vantrú,  sem  öflgast  i  þessa  Tá- 
Itndi  fram  úr  tfllum  máta  með  arskaplegum  iUvirkjum,  sem  allsmeglugur 
ioDi  böt  á.  Undrar  oss  stórlega,  að  gödir  kristnir  menn,  sem  tekið 
heilaga  trú,  þá  sem  grundvallad  hefir  gud  sjáirur  með  sinni  bitru 
og  bléds  útbelUngUt  hérmeö  útsent  sfna  beilaga  postula  ad  prédika 
Un  um  alla  krístninat  eptfr  þvf  sem  móðir  vor,  heilög  kirkja,  heldur 
•  £n  nú  ar  tförum  parti  btfrum  vér  beyrt,  að  upp  heOr  risið  einn 
iDkar,  og  prédíkað  nýja  villu  og  vantrú,  eigi  síður  í  þessu  vorn  rft- 
rdðtorlandi   en  annarstaðar,   út  sent  sina  sendiboða,  hverir  atf  mjtfg 

standa  goðs  postulum   og    þeim   heílugu    doctoribus,    sem    útskýrt 
eilog  guðspjtfll  og  guðs  bodord;  finnum  vsr  þatf  hvergi,  bvorki  i  guðs 

né  manna,  að  þessari  villu  sé  hlýðanda  i  neinn  máta,  því  að  bún 
iippbafid  illt  og  ernislaust,  mtödykið  mátalaust  og  endann  arskaplegan. 
ned  beztu  manna  rádi,  sem  nærri  oss  hara  verið,  Isrdra  og  leíkra, 
D  vér  i  guðs  narni  amen  ryrsagda  villu  og  ?antrú  önýta  og  að  engu 
idi,  og  ryrirbjödum  öllum  og  sérhverjum  i  Skálholts  biskupsdcmi  að 
med  ryrsagdri  viUa  á  móti  guðs  lögum,  svo  lengi  og  þartil  ad  hlngað 
lift  kemur  opið  brér  ar  páralegu  valdi  og  keisaralegu  majestate.  —  . . 
minnum  vér  yður  alla  og  sérhverja  .  .  .  atf  þér  standið  rast  bér  eptir 
igrí  trú,  sem  guö  sjáirur  hefir  sett  og  postalarnir  bara  kcnnt,  en 
ðam  strengilega  allar  nýjúngar  eða  sidleysur  ...  o.  s.  rrv.  (isl.  bréra- 
^roa  Magnúss.  Fasc.  xlíx,  nr.  18;  sbr.  Finn.  ioh.  Hist.  Eccl.  Isl. 
!27  athgr.).  — Htfrundur  kvæðisins  sýnist  hara  verið  ekki  eins  ákarur 
tar  madur   eins   og  ögmondur   biskup  sýnír  sig   i  þessu  bréO,    þvi 
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45.  Guð  [mínn]  auki  gœzku  vóra 
en  glœpí  alla  taki  af  oss, 
fyrir  þá  plágu  og  pínu  stóra, 
pústra  slög  og  dreyra  foss, 
og  nístfng  þeirra  nagla  fjóra, 
að  negldr  vartú  á  helgan  kross. 

46.  Fyrír  dauðann  þínn  og  dýra  pinu 
drottinn!  sé  þér  eilíft  lof, 

sem  hlauztu  og  leiðstu  á  holdi  þinu 
[hvergi  gerist^  i  nokkut  rof; 
endi  eg  þanuig  orða  línu 
að  eigi  kann  slfkt  að  talast  viö  of. 

47.  Gef  þú  oss  lukku  og  gæzku  alla 
göfugr  herra  drottinn  minn! 

lát  oss  ekki'  í  löstu  falla, 
en  Ijósan  elska  viljann  þinn, 
heldur  opt  af  hjarta*  að  kalla 
háleit(t)  nafn  þitt  mörgu  sinn.    Amen. 


hann  bælir  Gizari  biftkupí  Einarssyni  allt  að  þvl  eíns  og  Ögroond 
er  og  kvedíð  ort  áOar  en  Giiar  biskap  fór  aft  fylgja  fram  $iða 
fyrír  alvöro. 

1)  [ha'gixt,  713. 
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FRASAGNIR  MAGNÚSAR  BÓNDA  BJðRNSSONAR 

UM     JÖN    BISKUP    ARASON. 


itoria    af   biskap   Jóni  ArasyDÍ,    sem   ut    a5    Hólam, 

sem  hún    er  samin  og  diktuð  af  hans  [sjálfs  niðjum  og 

eptirkomeDdum^ 

KO  CDcdlxxxiv  fæddist  biskup  Jón  irason,  og  ólst  upp  [á 
tu  og  Laugalandi^,  tíl  þess  hann  var  xxiv  ára.  Rans  faðir 
iri  Sigurðsson,  sonur  príors  Sigurðar  á  Möðruvðllum. 
ðir  hans  hét  Elen  Magnúsdóttír;  hún  var  systurdóttir  ábóta 
lars  Isleifssonar  á  Múkaþverá;  vann  bískup  Jón  fyrir 
»ður  sinni  á  Laugalandí,  þá  hans  faðir  var  látínn^,  tíl  þess 
QD  hafði  fxxiv  vetur^;  þá  fór  hann  til  Róla  og  vígðist  til 
!st8,  og  var  skikkaður  tíl  Qelgastaða  f  Reykjadal;  þar  fékk 
nn  sfna  barnamóður  Helgu  Sigurðardóttur.  Annað  ár  sfns 
ístsdóms  fékk  hann  Hrafnagils  stað,  og  hélt  þann  stað  til 
8  hann  var  kjörinn  til  bískups.  Á  þeim  tfma  sigldi  hann 
vnr  til  Noregs  fyrir  biskup  Gottskálk;  f  fyrra  sinni  kom 
Q  út  með  kirkju  við,  hver  sett  var  við  Kolbeinsós,  eins  að 
'ð  og  timburstofan  að  Hólum ,  utan  hún  var  öll  af  tré ;  en 
an  tfma  fór  hann  með  ix  merkur  gulls,  og  lét  þar  úr  smfða 
kalelkinn  göða,  sem  Danskir  höfðu  frá  Hólum« 


Frásaga  þessl  er  prentaft  hér  epUr  afskript  af  ettartölabók  sira  Jöos 
r«Moar  A  Lambavatnl,  prests  i  Raudasands  þlngam  (1669—1708;;  af- 
Þi  þessi  er  i  A.  Magn.  safni  Nr.  251  í  arkarbroti,  bl.  54— 59,  of 
^nboriD  vid  Nr.  255  i  arltarbr.,  bls.  70—74.  Kapitala  tölaoni  er  bstt  vid. 
>  [Didjoro  og  eptirkomeDdam  sJAIfam,  255. 
»   [bjA  roödar  sinni,  %ib.  4)  andadar,  265. 

^   [l|dra  om  tfitogt,  255. 
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2.  Á  meðan  hann  var  á  Hrafoagíli,  hafði  hann  fyrst 
þrjár  kírkjur;  eptír  það  varð  hann  prófastur  og  oíTiciaUs  eptir 
biskup  Goltskálk  dauðan ;  þar  næst  var  hann  kjörinn  til  biskups 
af  ðlluni  prestum,  nema  Pétrí  Pálssyni ,  sem  siðar  var  ábóti  á 
Múkaþverá.  Sat  hann  þar  á  Hólum  um  veturínn,  því  eí  var 
fœrt  að  sígla  um  haustið,  þá  hann  var  kosinn. 

Á  sama  hausti  kom   út  biskup  Ögmundur,   anno  CDdxiij, 
vildi   hann  þá  hafa  ráð  yflr  ðllu   landínu,  bæðí  nm  biskups 
kjörin   og  allt  annað,   og  vildi  ekki   líða  að   sfra  Jón  Arason 
yrði  biskup,  heldur  vildi  þar  tíl  velja  sinn  prest,   sem  hét  síra 
Jón  Einarsson,   þess  vegna,   að  hann  skyldi  sér  verða  undir- 
danigur',   og  sló  sökum  uppá  síra  Jón  Arason,  og  sendi  með 
forboðsbréf  síra  Ólaf  Gilsson'  að  lesa  yflr  honum,  en  sá  sfra 
ólafur  þorði  ekki  að  fara   lengra  en  til   Víðirness,   og  seodí 
síra  Jóni  Arasyni   boð^   að    finna  sig   þar.      Hann  lézt  koma 
mundi  annan  dag.     Hann  tók  þá  til  sín  síra  f>orstein  GuDna- 
son**,     og  lét  leggja  yflr  hann  sín   klæði  og  húfu  með  strút, 
sem  þá  var  vísa,  og  lét  hann  gánga  til  fundar  við  Ölaf  með 
alla   sína   sveina,   og  Ara  son   sinn,   úngan  pílt.     f>á  þeír  nú 
fundust,  meínti  ólafur  það  vera  mundí  biskupsefni,  og  hneigði 
honum  mjög,  stakk  sínum  hatti  undir  sína  hönd,  leitaði  púngs- 
ins  og    tók  upp    bréf  Ögmundar    biskups    og    fékk  þorsteíni 
presti;  féll  þá  niður  hans  hattur,  en  þorsteinn  skipaðí  Ara  af 
valdi,  að  taka  upp  hans  hatt,  og  það  gjörði  hann;  skildu  þeír 
með  það,  og  lofaði  [þorsteinn]  svari  aptur  að  morgni.    Aidrei 
sá  bískup  Jón  bréflð,  því  f>orsteinn  sá  ráð  fyrir  því;   skrifaði 
8V0  til  biskup   Ögmundi  afsökunarbréf,   og  fyrir  neöan  bréfið 
vfsu,  hver  svo  endast: 

setti  niður  sinn  hatt 

og  sveininn  fann  hann  þorstein. 

Merkti   biskup  ögmundur,  að   þá  voru  brögð  í  tafli^  og  11 
stórilla.      Eptir   það    sendi    hann    síra   Pétur  fyrnefndan;    r 
honum  fylgt  í  Arnarstofu  og  beið  þar  tii  þess  hann  reið  það 


i)  andirdanagar,  255. 

a)  þann.  255  o.  fl.  5   Gislason,  254.  —  Síra  Olafor   Giisson   m 
prestar  ad  Reykbolti,  og  kemor  viða  við  bréf  og  gjiimloga. 
0  ord,  255. 
•)  þaoDÍg  hafa  tfooor  baodrit)  Gaooarssoo,  254,  255. 
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SíAan  sendi  haan  sfra  Jón,  sem  biskup  ögmundur  vildi  til 
bisknps  hafa,  tók  Jón  prestur  Arason  hann  heiðarlega  og  gjörði 
honum  veiziu  og  hans  mönnum.  Eigí  varð  enn  af  bréfaíestr- 
íDum,  og  reið  svo  i  burt  og  vildi  eigi  iesa  bréfíð. 

3.  Á  móti  páskum  sendi  síra  Jón  Arason  ólaf  Ormsson, 
i  Dal  var,  svein  sinn,  f  Skálholt  með  friðarbréf  [til  biskups 
Ögroundar' ;  hann  tók  honum  vel  og  lét  setja  honum  drykkju 
nm  páskana  í  einni  stofu,  og  tvo  sveina  hjá  honum ;  á  fjórða  í 
páskum  hvurfu  sveinarnir  frá  honum,  en  um  morguninn  eptir 
frétti  hann  af  ófróðu  fólki,  að  biskup  Ögmundur  liafði  riðið  í 
gær  með  Qðida  manns  norður  um  land  til  Hóla.  Hann  náði 
síDum  tveimur  [fylgjuhestum  seint^,  riðu  þó  hver  sem  meira 
mátti,  náði  hann  biskupi  í  Mælirellsdal  og  framhjá  þeim  yfir 
um  Vötnin^  að  f>verá,  [og  svo  heim  til  Hóla^,  og  sagði  hvað 
um  var.  Reið  síra  Jón  Arason  þá  strax  ofan  í  Kolbeinsárós^ 
Ul  skips.  f>á  hann  reið  hjá  Ási,  [þá  reið  biskup  Ögmundur, 
og  með  hoDum^  ccc  manns,  frá  Skúfslöðum ;  þrengdi  hann  þá 
Hólaprestum  að  kjósa  síra  Jón  £inarsson  til  biskups;  tóku  þá 
aiiir  aptur  sína  fyrri  kosníng'',  nema  tveir  prestar,  var  annar 
ráösmaðurinn,  hét  Nikolás,  og  kirkjupresturinn  síra  Tumás,  sem 
ábóU  varð  eptirá^  seinna  á  Múkaþverá;  fór  ráðsmaðurinn  fyrir 
báallarið  og  lét  staðarlyklana  upp  á  skrínin,  og  tók  sinn  stóran 
inathDÍf  í  hvora  hönd  sér,  en  þeir  báru  að  honum  þófa ,  og 
tóku  hana  svo  og  drógu  út  af  kirkjunni ,  og  höfðu  hann  í  burt 
i  besttagli  fram  i  Mœlifellsdal,  en  aldrei  gekk  hann  þeím  á 
hendur,  og  slepptu  honum  svo  þar. 

4.  Síðan   sendi  biskup  Ögmundur  þeim  f>ýzku  boð  ofan 

i  Ós,  og  fyrirbauð  þeim  að  flytja  hann  út,  ellegar  skyldi  hann 

loma  sjálfur  og  skammfæra  bœði  hann   og   þá.     t>eir  sendu 

liOQum  aptur  boð',   að  það  mætti  ske  þeir  þyrði  vel  að  fínna 

liaQD,  og   spara  honum  hvorki  krúð  né  löð.     f>ví'"  iét  hann 


1)  [b.  V.  255.         a)  [rylgjorom,  255.       »)  þaon.  255;  VöId  ídd,  254. 

«)  [þaoD.  225;  fram  ViDdárdal  að  KJarvalstððQm  til  Hdla  heim,  254. 

«)  Kolbeiosðs,  255. 

•)  [sá  bano  reid  biskops  ögmondar;   rei<b  banD  þá  með,  255. 

>)  sloa  (>rrí  kjör,  255.  •)  sl.  255.  •)  ord,  255. 
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vaka  jflr  sér  tólf  sveiDa,  en  biskup  1á  í  Arnarstofu.  Eina  nólt 
aendi  síra  Jón  Arason  Maguús  klerk'  við  þriðja  mann,  og  lét 
hann  stefna  biskup  ögmundi  fram  fyrir  erkibiskupinn.  Magoúfl 
var  kunnugur,  fór  [efra  um'  Hóla  svo  enginn  vissí  af  fyr  en 
hann  kom  á  Arnarstofu  glugg  og  stefndi  biskup  ögmundi;  var 
þá  uppi  fótur  og  flt;  fékk  hunn  mönnum  [sínum]  stefnuna,  og 
skipaðí  þeim  nð  fara  sama  veg,  en  hann  strauk  inn  í  stðpul 
og  beið  þar  til  þess  kirkjunni  var  upp  lokið,  [komst  hann  svo 
ínn^  í  kirkju  og  allt  inn  í^  biskups  capcllu,  og  hélt  sig  þar; 
hafði  hann  nóg  að  gjöra,  að  verja  sig  fyrir  þeirra  ásókn.  En 
meðan  máltíð  gjörðist,  voru  menn  til  settir  að  geyma  stöpul- 
dyrnar,  en  hann  lœddíst  og  komst  upp  stígann  á  stöpulloptið', 
og  gátu  þeir  þá  ekki  haft  hans  meír^.  Um  nóttina  eptlr  var 
varðhald  haldið  á"^  kirkjunni;  komst  Magnús  þá  út  uni  glagg- 
ann  og  rendi  sér  ofan  eptir  stoðinni  og  svo  slapp  hann. 

6.     Gekk  þá  út  boð  af  biskup  Ögmund,  að  engíDQ  skyldi 
dirfast  að  fá  þeim  kost  né  neina  hjálp,  og  svo  fóru  þeir  kost- 
lausir  nærri  því,   fengu  stóra  storma  og  rak®  undir  Grænland, 
og  þaðan  komust  þeir  með  stórum  áheitum  til  Húsavíkur  innan 
liv  daga,   og  fengu  sér  kost   hjá  þorleifi,   föður  f>orgrím8  á 
Nesjum^,   og  sigldu   með   það   tíl  Noregs*    f>ar  kom  umboðs- 
maður  biskups  Ögmundar,  síra  Jón  Einarsson,  með  allar  sak- 
argiptir,  dóma  og  forboð;  var  [ein  sakargiplín*^  sú,    að   síra 
Jón  Arason  hefði    stolíð  öllu   kirkjunnar  silfri   frá   Hólum  og 
baft  með  sér,  en  hann  hafði  þar  á  móti  vitnisburði  ráðsmanns- 
iDs  og  kirkjuprestsins ,  að   það   vœri  allt  í  Hóla  kirkju  díAoc^ 
graflð,    og  með  svoddan    móti  eyddi   síra  Jón   Arason  öIIud:^^ 
sakargiptum  biskups  ögmundar,  svo  biskupar  þrír  og  [allir  ka-^ 
núkar'  ^  dœmdu  ónýtar  allar  klaganir  biskups  ögmundar,  sei 
sá  dómur  útvísar^^.     Fékk  síra  Jón  Arason  þá  biskDpsdœmil 


i)  prest,  255.  t)  [yaroin,  255.  •)  [straok, 

4)  k,  255.  ft)  stðpalsloptíd,  255.  •)  me<ra, 

r)  f,  255.  •)  ráku,  255. 

•)  NúpaiDy  255,  og  kann  vera  þaA  sé  réttara,  en  þó  heflr  Jöo 
kanoatt  vid  bitt. 

10)  [fyrsu  stfkin,  255.  n)  [fleiri,  255. 

is)  ^.ótskript  af  bonaro  er  i  Iðgbök  Pétors  Magnássooar  f  Höltuii  5 
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en   Odda  staS  fyrír  síra  Jón  Einarsson,    og  voru  þeir  ástvinir 
til  ellidaga. 

6.  Anno  COdxxv  koni  biskup  Jón  út  með  biskupsdæmið, 
og  ríkU  á  Hólum  xxvj  ár;  sat  hann  eitt  ár  í  kyrðum  í  sínu 
embœtti^  Á  öðru  ári  [sfns  biskupsdœmis^  fjölmentu  báðir 
biskupamir  til  alþíngis;  hafði  biskup  [Jón]  þá  með  sér  ix 
hoDdruð  [að  norðan',  en  ögmundur  xív  hundruð  manna**; 
sættust  þeir  þá  biskuparnir,  fyrir  meðalgaungu  ábótanna  og 
höfuðprestanna',  og  hélzt  meðan  þeír  lífðu.  En  þá  þeir  skildu 
aáttarfundinn,  þá  kom  boð  frá  Skálholti,  að  kirkjan  værí  brunnio, 
og  fékk  biskup  [ögmundur  með  það  aungvit^,  og  annað  þá 
bann  kom  [að  staðnum''.  Eldurinn  kom  í  kírkjuna  [á  kvöld- 
saungsUð®,  af  þeim  reykelsis  eldi  sem   þá  var  hafður. 

7.  En  þá  siðaskiptín  komu  eptir  Ögmund',  þá  sendi 
biskQp  Jón  útSigurð*^  son  sinn,  að  fá  fríun  af  kóoginum,  að 
hann  mætU  biiTa  við  sína  gömlu  siðu  og  eið,  meðan  hann 
lifði,  hvað  hann  fékk,  og  alltíð  var  hann  kóngsins  vinur,  og  í 
viÐgan  viðfógetann*  *,  þarUI  að  iMarteinn  var  tekinn,  og  stundum 
veittu  þeir  honum  allar  kóngsins  sýslur  í  Norðlendmga  Qórð- 
úngi,  að  hann  mœtU  fá  þœr  Ul  (lénis  þeím  sem'^  hann  vildi. 

Eigi   veit  eg  gjörla   hvað  þeim  biskup  Jóni  og  Marteini 

bar  á  milli,  utan  siðaskípUn,   og  honum  þótU  hann  linur  (við 

Uaða,  að  ávíta  hann  um  sína  hórdóma^^  og  frœndsemisspjðll, 

6609  bann  lá  í  að  jafnaðl,  [sem  eg  get  bevísað  seinna^**.    Aldrei 

befl  eg  beyrt,   að  biskup  Jón  eður  synir  hans  hafl  tekið  góz 

^öur  penfnga  af  nokkrum  manni  með  ofríki,  án  dóms  og  laga. 

TvflBr  reisur*'^  reið  hann  íBjarnanes,  og  tók  það  að  sér  eptir 

Ixóngsbréfum  og  dómum ,    sem  dæmdir  voru  um  Teit  þorleífs- 


•Món  bródir  idÍdd  yíír  bann  koniizt  (sfgir  sh  er  þetta  hefir  samao  skrírad)**, 
AnBskoUgreiD  i  254  og  á  ioorestam  miða  i  255. 

0  biskapsdemi,  255.  a)  [slepp.  255.  •)  [maoos,  255. 

«)  rotDDS,  255.  6)  prestaona,  255.  e)  [þá  övit,  255. 

y)  [i  ásaoa,  og  haoo  sá  beim  á  staðinn,  255.     «.  [um  kvöldsanng,  255. 
•>  biskap  ögmand  daaðao,  255.  lo)  sira  Sigurð,  255 

■  i)  fdviUna,  255.  it)  [léoa  hverjam,  255. 

««)  [ad  Avíta  Daða  fyrir  bans  htfrdóma,  255. 
s«)  [skpp.  265.  1»)  reiðir,  255. 
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8on;  útskrípt  af  öllum  þeim  [bréfum  er  hjá  erffngjum  síra  Sig- 
urðar  heilins,  því  eg  sá  þau  öll  á  einni  bók  lijá  þeim,  en  aldrei 
kom  faðir  minn  í  Ðjarnanes  eður  nokkurstaðar  í  AuslQörðu^ 

8.  Eítt  bréf  skrifaði  biskup  Jón  til  páfanum  í  Hóm,  með 
Úl&'  Hanssyni,  og  bað  hann  skrifa  sér  til  hvað  hann  skyldí 
gjöra  af  þeim  Rómaskatti,  sem  félli  í  sínu  biskupsdæmi,  því 
þá  var  enginn  erkibiskup  í  f>rándheimi  að  taka  við  hoouro, 
sem  áður  hafði  vani  til  verið;  en  hann  fékk  það  andsvar  aptnr 
af  páfanum,  að  hann  skyldi  gefa  það  fé  fátækum;  eo  ekki  bjó 
undir  því  bréQ  annað,  og  engin  landráð,  þó  það  vœri  sagt, 
því  eg  sá  það  bréf  hjá  síra  Sigurðí  heitnum  í  pjátur-kofifri,  og 
var  ekki  meir  en  þrjár  línur.  Og  eigi  vissa  eg  biskup  Jón 
gjöra  neitt  í  móti  kónginum ,  nema  það  hann  vildi  ei  leggja 
af  klausturin  og  kirkjurentur,  og  það,  að  IVlarteinn  var  tekion. 

9.  Tvær  reiðír  reið  biskup  Jóu  í  Dali,  til  þess  aS  komt 
lögum  og  stefnum  yíir  Daða"^  fyrir  þau  brot  er  hann  féll  í,  en 
engan  hernað  lét  hann  þar  gjöra,  og  það  var  undirrót  þeirra 
óvinskapar,  að  hann  fann  að  hans  ósiðum  og  illgjöröum,  eo 
að  sinni  get  eg  það  ekki  bréfsett;  seinna  megi  þér  það  fá,  ef 
þér  girnist. 

f>riðja  og  síðasta  reíð   biskups  Jóns  og   hans  sona  með 
bonum,  BJörns  og  Ara,  í  Dali,  skeði  anno  1550;  riðu  þeir  þá 
tii  Sauðafells,   og  var  þar  þíng  sett  af  Ormi  lögmanni  í  millum 
þeirra  biskups  Jóns  og  Daða.     Kom  hann  þar  með  herfólk, 
tyger  manns.     Biskup  gekk  til  kirkju,  og  þeir  bræður,  og  meni 
þeirra  nokkrir,  og  luktu  kirkjuna  að  sér;   hinir  skutu  þar  ini 
byssum.    Biskup  stóð  fyrir  altari.    f>eir  rufu  þá  kirkjuna  á  baH 
við  altaríð,  og  brutu  í  burtu  bjórinn'*,  en  slóu  og  skammfttfðr 
í^  kirkjudyrum  þá  sem  ekki  komust  inn;  en  þeir,  sem  í  kirkg 
unni  voru,   hlífðu   sér  með  þófum  fyrir  skotunum.      Sagt  [m 
og*  heíir  veríð,  að   einn  stór  kompán,   kallaður  Dala-Marká 
hafði  dregið   biskupinn  frá  altarinu,  þar  bann  bélt  á  helgu^^  j 
brauði,  hvert  niður  féll,    en  einn   prestur  tók   það  upp 


i)  [dömam  var  hjá  síra  Sigarði  JönssyDi  og  bans  ernogjoro,  255. 
t)  slýrímanDÍ,  b.  v.  255. 

•)  Guðmundston,  b.  v.  255.  4)  bjdrþilið,  255. 

0  fjrrir,  255.  «)  [alepp.  255. 
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mannínuin ;  en  þá  hann  hafðí  dregíð  biskupinn  upp  á  veggínn, 
þá  sló  saroi  IVIarkús  hann,  svo  úr  honum  [féllu  þrjár  tennur^ 
og  þá  er  sagt,  að  Daði  hafi  slegið  sama  iMarkús  aptur.  £ptir 
það  brutu  þeir  þiiið  framan  undan  kirkjunni;  skipaði  Daði  þá 
þýzkum  dreng,  að  drepa  síra  Hjörn  með  skoti,  og  hann  skaut 
bann  i  handleggínn  að  hans  skipan,  en  hann  sat  fyrir  á  [kist- 
unni  fyrir  kórdyrunum^.  Ari  ætlaði  að  skjóta  Daða,  en  byssan 
vildí  ekki  laust  láta,  og  þá  sló  Daði  Ara  til  blóðs. 

10.  Og  þá  þeir  voru  fángaðir,  lét  Ormur  gánga  dóm,  og 
dœmdi  þá  friðhelga  til  kóngsins  náðar'',  og  með  það  voru  þeir 
hafðir  til  Snóksdals,  en  þeirra  menn  fóru  allir  norður  sárír 
og  roeiddir;  voru  þeir  fángaðir  2.  dag  Oklobris  1560.  Reið 
síra  Sigurður  þá  f  Hrúlafjörð,  og  sendi  þaðau  tólf  menn  með 
friðar  boðum'* ;  var  síra  Gottskálk  [formaður  fyrír  þeím^.  Hann 
fékk  litla  stund  að  tala  við  biskupinn,  Daða  hjáverandi,  en  ei 
fengust  þeir  lausir  hvað  sem  i  boði  var;  sneru  þá  Norðlend- 
ingar  aptur,  þvi  þeir  viidu  ci  fylgja  honum  iengra  vestur; 
sendl  Daði^  eptir  umboðsmanni  tii  Bessastaða,  og  kom  hann, 
riðu  siðan  á  stað  til  Reykholts  með  [alian  herskarann  og''  þá 
feðga,  og  [iMarteinn  var  þar  með";  keypti  Ari  þá  af  hesta- 
manni  uroboðsmannsins,  er  Christjan  hét,  að  vísa  sér  að  bezta 
hesti,  og  það  gjörði  hann;  Ari  komst  á  bak  og  ætlaði  í  burtUt 
en  hesturinn  varð^  þá  staður.  Siðan  fíuttu  þeir  hann  i  Skái- 
holt,  og  þá  [hina  báða*». 

11.  Pimta  dag  Novembris  vildi  umboðsmaðurínn  ríða  frá 

SliálholU,  og  vildi  ekki  hafa  par  með  þá  feðga,  og  sté  hann  á 

l>ak;  þá  drakk  Daði  honum  til  [af  silfurstaupi^^  og  gaf  honum 

það)  en  Marteinn  af*^  siifurskál  og  gaf  honum   hana  líka,  og 

bi^ðu^'  hann    í  staðinn  að   láta  forvara   þá  feðga   til   þess   að 

akip  kæmi,    þvf  þeir  þóttust  ekki  menn  til  að  [láta  forvara'-^ 

pé,    fyhr  Norðlendingum ,    og  hertu   mjög  að  honum.     Hann 


>^    [hrato  þrjár  tenDornar,  255.  s)  [kistu  ryrír  kórdyrum,  255. 

O    oAða,  255.  4)  friðarbréf,  265.  5)  [fyrir  þeirri  fcrö,  255. 

O    þk^  b.  ▼.  255.  r)  [sl.  255.  9)  [biskup  Marteinn,  255. 

*>    ^ar,  255.  10)  [feðga,  255.  ti)  [silfQrsCt)aup,  255. 

«*>   ftlcpp.  255.  it)  bad,  255.  u)   geyma,  265. 
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sté  þá  aptur  af  bakí,  og  [sagöi  jöröín  kynní  vel  að  fomra 
þá^,  og  næ3ta  dag  þar  eptir  lét  hann  afliTa^  þá:  Ara  fyrst,  og 
gaf  hann  böðlinuro  sinn  hatt  til  þess,  að  hann  skyldi  [sig 
hreinlega  í  einu  afhöggva^,  og  það  skeði  svo. 

Eptir  það  var  síra  Björn  úthafður  í  annan  stað-*.  og  var 
höggvinn  mikiu  sári,  og  |þó  baðst  hann^  lífs  vegna*  ftiDoa 
margra  barna,  og  gjOrði  þá  fagran  formála  og  lángan,  og  þá 
varð  stans  á;  þá  gekk  Daði  að  með  hast,  og  skipaði  böðlio- 
um  að  aflífa  hann,  [svo  hann  talaði  ekki  meira,  og  þá  var  það 
gjört^ 

Síðast  var  biskupinn  útleiddur  í  þriðja  stað,  var  honum 
þá  sagt  líflát  hans  sona,  gekk  hann  með  glöðum^  yflriit  út,  og 
hafði  kross  í  hendi,  sem  [kvœði  ólafs  útvísar'.  Er  það  sðgn 
sumra  manna,  honum  hafí  þálíf  verið  boðið,  en  hann  hefði*^ 
sagt:  fyrst  synir  sínir  hefði  verið  með  sér,  og  farið,  þá  vildi 
hann  fara  með  þeim;  og  er  hann  gekk  fram  hjá  Daða,  [þá 
upphóf  hann  sína  hœgri  hönd  og  rétti  hana  að  honum^^  með 
signíngarmarki*^  þegjandi.  Og  í  þriðja  axarslagi  sagði  hann: 
In  manus  [tuas  domine^',  og  heyrðu  menn  hann  síðast  það 
tala;  en  í  sjöunda  höggi  tókaf^.  Heflr  mœlt  verið,  að  danskur 
maður  einn  hefði''  sagt,  að  hvít  dúfa  hefði  uppá  kirkjuna  flogið 
þá  Ari  var  látinn,  og  önnur  þá  Björn  fór,  og  þriðja  þá  biskup 
lézt,  og  flugu  allar  upp  í  lopt,  svo  lengi  sem  hann  sá  til,  og 
hann  grét*^  beisklega. 

f>eir  feðgar  höfðu  messu  hvern  dag  á  meðan  þeir  voni  i 
haldí,  og  gaf  biskup  sér  og  þeim  guðs  Ifkama  hvern  dag,  og 
iíka  þann  seinasta  sem  þeir  voru  til  samans.     Segi  eg  þetta 
að  sögn  gamallra  dándismanna*'',  en  ei  veit  eg  sannindi  önnur 
á  þessu,  því  eg  var  þá  níu  vetra,  er  þetta  skeði. 

i)  [sagdi:  jördin  kauu  vel  ad  geyma  þá,  2öd. 

t)  lífláta,  25d.  s)  [böggva  sig  hreiolega  af  i  eiDO,  255. 

4)  hér  á  inn  vísa  biskops  Jöns,  b.  v.  255  oianmáls. 

.%)  [þá  bad  haon,  255.        «)  sakir,  255.        7)  [og  þad  var  gjört,  2 

•)  huga  of,  b.  V.  255.  •)  [vfsur  Ólafs  hljóda,  255. 

so)  hafdí,  255.  11)  [rétti  hann  að  honom  hðnd  sioa,  255 — 

it)  signíngarmerki,  255. 

it)  [slepp.  255,  þ.  e    Drottinn,  i  þinar  hendar  (fel  eg  mino  tDda). 

14)  börudid,  b.  V.  255.  1»)  hað,  255.  1«)  af  þessQ,  b.  ?. 

ir)  dánumanna,  255. 
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12.  þá  omboðsmaðurinn  kom  til  Bessastaða,  drap  hann 
bMulínn,  og  sagði  hann  væri  ei  verðugur  að  bera  hatt  Ara. 
En  vermenn^  drápu  umboðsmanninn  eptir  jól,  sem  norðan  að 
koinu^,  og  xij  með  honum  aðra,  og  heflr  sagt  verið  hann  hafl 
aptar  gengið,  og  á  hné  komizt;  var  hann  þá  afhöfðaður. 

Dm  vorið  eptir  lét  síra  Sigurður  sœkja  þá  alla  feðga  til 
SkálhoUs  x&x  menn ,  og  voru  þeir  jarðaðir  í  Hóla  kirkju  hver 
út  af  öðrum.  Var  þá  mikill  harmur  á  Hólum  þá  líkamamir 
að  staðnum  komu,  en  öllum  klukkum  var  hríngt  þá  fyrst  sást 
til  þeírra  niður  hjá  Lángskálaholti ,  allt  til  þess  þeir  voru  í 
dómkirkjuna  bornir;  en  kennimenn  allir  og  kirkjulýður  gengu 
út  yfir  tröð  á  mótí  þeim^  feðgum,  og  létu  bera  líkamana  heim^ 
með  míklu  íjölmenní.  —  En  fyrir  þessu  gekk  öllu  og  fyrir 
sagðí  [sá  sálugi  og  góði  mann  sfra  Sigurður,  biskups  Jóns 
SOD*.  —  Hverir  nú  hjá  eilífum  guði  hvílast  [í  eilífri  dýrlb^  og 
himnarflLÍs  víst,  en  þeir,  sem  þetta  skemdarverk"^  gjörðu  þess- 
um  Jeso  Christi  vinum,  befðlum  vœr  níðjar  og  eptirkomendur 
þessara  loflegu  sálugu^  manna  almáttugum  guði  á  himnum  og 
þeirri  beilðgu  þrenníng,  fyrir  það  sára  manntjón  og  Ijandskap, 
smán  og  mfnkun,  sem  vér  fátækir  þeirra  eptirkomendur  hðfum 
orAið  að  liða.  £n  þó  þökkum  vér  almáttugum  guði  fyrirallan 
þanD  heiðor,  sem  hann  heflr  oss  sfðan  gjört,  og  fyrir  hans 
verad  og  varðveizlu.  M.  B.  S.^ 


UM   BISKUP  JÓN  ARASON   AÐ   HÓLUM, 

eptir  þvi  sem  sálugi    herra  Oddur  heflr  það   uppteikna  látið 

V^'r  skrifl  Magnúsar  heitins  Bjðrnssonar,   sonarsonar  biskups 

Jóns,    er  þá  var  i.\  ára  er  þeir  sálugu  feðgar  létust*^. 

Anno  CDcdLXXXiv   fæddist    biskup    Jón  Arason   i  Eyja- 


*^    Morðleoxkir,  255.  s)  rérii,  255. 

*^     mllQga,  b.  V.  255.  4)  alla,  b.  v.  255. 

^)     [slliifi  slra  Sigarður,  son  bískups  Jöds,  255. 
^^      Cog  munu  vera  knmnir  i  eiUra  dýrd,  255. 
*)     og  þenna  dauða  dag,  b.  v.  255.  »)  slepp.  255. 

^)    (essir  andir  seltír  stafír  M.  B.  S.  munu  merkja,   eptir  þvi  eg  red> 
^^  BiörnssoD,  son  M.  Bjdrns  biskupssonar,  b.  v.  254. 
^>   ttui  frisbgn   er   að   efninu   lil  bin  sama  sem  hér  er  á  undan,  og 


\ 
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flirðP.  Hans  faðir  hét  Ari,  sem  var  sonur  príors  Sigurðar  á 
Mððruvöllum;  hans  móðir  hét  Clen  MagQÚsdóttir,  hún  var  systur- 
dóttir  ábóta  Einars  ísieifssonar  á  Múlvaþverá.  [Ólst  Jón  Ara- 
son  biskup  upp  íEyjaQrði-,  og  eptir  það  faðir  bans  var  and- 
aður  vanu  hann  fyrir  móður  sinui,  sem  þá  bjó  á  Laugalandi 
i  Múkaþverár  sókn,  til  þess  hann  hafði  íjóra  velor^  um  tví- 
tugt;  eptir  það  fór  hann  til  Hóla  til  biskups  Gottskálks,  þvi 
ábóti  Eiuar  lagði  honum  gott  til,  og  hann  hafðí  látið  keona 
honum  hjá  sér  í  hans  uppvexti.  Síðan  var  hann  á  Hólum  til 
þess  haun  var  vígður  til  prests  af  biskup  Gottskálk.  Eptir  það 
bann  var  vígður  var  hann  skikkaður  til  Helgastaða  í  Reykjadal, 
en  hann  var  þar  ekki  utan  eitt  ár.  Og  á  meðan  haon  var 
þar  fékk  hann  sína  barnsmóður,  Helgu  Sigurðardóttur.  £d  á 
öðru  ári  síns  prestlegs  embættis  var  honum  veítt  það  bene- 
iicium  Hrafnagil  í  Eyjafirði,  og  litlu  síðar  var  hann  kjOrinn  til 
prófasts  í  þeirri  sýslu,  og  hélt  þann  stað  allt  tíl  þess  baoD 
var  kjörinn  til  offícials  embœttis  eptir  afgáng  biskups  Gott- 
skálks.  En  á  meðan  biskup  Gottskálk  lifði  sigidi  haon  tviBvar 
til  Noregs  fyrír  bón  biskupsins;  í  fyrra  sinni  kom  hann  út 
með  viði  til  Hóla  kirkju,  og  kom  það  skip^  í  Kólbeias^  Ó8  og 
var  öll  kirkjan  gjörð  af  tré.  [Magnús  heitinn:  (  fyrra  sinni 
kom  hann  út  með  kirkju  við,  hver  sett  var  við  Kolbeins  ós^ 


Uagnús  Bjornsson  hefir  samið,  en  orðrærid  er  breytl,  líklega  eptir  fyríK*  — 
sögn  Odds  biskups  Einarssonar.  f>essi  sagan  er  prentad  epUr  afskri 
með  hendi  sira  Torfa  Jónssonar  f  Gaalverjabæ,  sem  nú  er  I  safoi  Ai 
Magnússonar  Nr.  236.  4to.,  bls.  281—312  (A);  ðonur  afskript 
hendí  Árna  sjálfs,  eptir  síra  Jóni  Erlendssyni  i  ViUingaholti »  er  f  sti 
handriti  (236.  4to  )  bls.  179— 260,  rituð  á  aðra  hvorja  blaðslða  (B).  Ksii 
eru  aðrar  arskríptir  jngri,  og  er  ein  þeirra  i  safni  Rasks,  Nr.  52  i  ^to, 
bls.  73—83,  og  kailad  «,skrir  Björns  Magnússonar"  (þ.e.  MijgD.Björossonar>  ; 
þar  sem  þess  er  getid  er  þad  hér  kallað  C. 

i)  B  hcfir  fyrirsðgn:  Um   biskup  Jón  Arason.    Fyrst  am  bvas  forelcira. 

—  En  frásðgnin  sjálf  byrjar  svo:  Hans  faðir  hét  Ari,  o.  s.  frv. —  G 
fýrirsögn:    Framburður  og  skrif  BJðrns  Magnússonar  (!)   uin   biskop 
en  byrjar  frástígnina  eins  og  A. 

t)  [Jön  Arason  var  barnfæddur  i  £yjafirdi  og  þar  ólst  haoo  appt  B* 
»)  si.  B.  4)  út,  b.  Y.  B.  6)  [ár]  b.  v.  B. 
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eíns    að   gjörð   og    timburstofan  á  Qólum,   utan  hún  var  öll 
með  tré^ 

Eon  i  annað  8ínn  sigldí  hann  með  níu  merkur  gulls,  og 
lét  bann  smíða  úr  því  gulli  utanlands  þann  góöa  gullkaleík^, 
sem  Danskir  tóku  frá  kirkjunni  á  Hólum  og  höfðu  f  burt  anno 
1551',  eptír  það  biskup  Jón  var  af  tekinn. 

2.  En  meðan  hann  var  á  Hrafnagili  hafði  hann  fyrst^ 
þijár  kirkjur,  [áður  en  hann  varð  prófastur^. 

Ed    eptir  afgáng  biskups    Gottskálks  var  hann  skikkaður 

til   officials  embœttis  yflr  Hóla  stíktí,   og  eptir  það  var  hann 

almennilega  kjörinn  til  biskups  af  öllum  prestum  í  Hóla  stikti, 

nema  af  síra  Pétri  Pálssyni,   sem   seinna  varð  ábóti  á  Múka- 

þverá,    og   sat  hann  þá  á  Hólum    um  veturinn,  því  ekki  var 

fært  að  sigla  um  haustíð,  þá  hann  var  kjörinn ;  þá  var  Oatum  1 522. 

Á  því  sama  hausti,  1522,  kom  út  biskup  Ögmundur  Páls- 

&on,  Skálholts  biskup,  og  vildi   hann   þá  hafa  ráð  yflr  báðum 

Btiktunum,  og  ráða  svo  bœði  biskups  útvalníngu  og  öllu  ððru; 

«D  bann   vildi  í   engan   máta  líða  né  samþykkja,   að  sfra  Jón 

Arason  skyldi  verða  biskup  á  Hólum,    heldur  vildi  hann  kjósa 

þar  til  einn  prest  úr  Skálholts  stikti ,  sem  hét  síra  Jón  Einars- 

^on,  þvf  hann  vonaði,  að  hann  mundí  verðasér  undirdánugur; 

og  þar  fyrir  sló  hann  nokkrum  sökum  uppá  sfra  Jón  Arason, 

^B  skrífaðí   eitt   opið   forboðs  bréf,    og  sendi  einn   sinn  prest 

með  það  norður  til  Hóla,  sem  hét  síra  Ölafur  Gilsson;   hann 

^Uí  að  lesa  það  bréf  yflr  sfra  Jóni  Arasyni.    En  þá  fyr  nefndur 

I^Q8tur  sfra  Ólafur  kom  norður,  þorði  hann  ekki  að  fara  heim 

^^  Höla,  heldur  fór  hann  á  næsta  bæ,  sem  heitir  Vfðirnes,   og 

^ið  þar,  og  sendí  einn  mann  heim  tíl  staðarins,  og  bað  sfra 

^^0  Arason  að  flnna  sig  þar,  hvað  hann  lézt  mundi  gjöra,  og 

^^ði8t  vilja    loma   þángað  á  eptirfylgjandi  degi.      En  hann 


*>   [sleppir  B. 

*)  i  k  er  pens\  athugagrein  Qtanmáls:  .^Kaleikur  þesse  seigest  forærdt 
^^d  hiflTa  air  Mayt  Grotrurstanum  aff  Muscboa.  H.  Tb.*'  —  ilöndin  á 
^^^ri  itbugagrein  er  sira  Torfa  í  Gaulverjaba.  Stafírnir  H.  Th.  er  óvlst 
^^•*  H ði   (Herra  ThorlAliur  =  þorlákur  biskup  Skúlason  T  —  cða  Hannas 

®^^Í08s=  Hannea  JorleifssonT). 

'^  ^ða  íyrir  árUl.  f  B.  0  sl.  B.  *)  Lsl.  B. 

''•  h.  22 
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hafði  hjá  sér  eínn  prcst,   sem  hét  þorsteínn  tiunnason,   þann 
knllaði  hann  til  sín,  og  lagði  yfír  hann^  síu  kiæði  og  setti  uppá 
hann  múkahúfu  með  strút^,  svo  sem  þá  var  siður  tíl,   og  lél 
hann   svo   fara  gángandi    tíl   fundar  víð   síra  Ólaf.     Og  haon 
lét  alla  sína  sveina  fnra  nieð  honum,   og  Ara   son  sinn,   sem 
þá  var  enn  iingur  piltur.     Cn  þegar  þeir  fundust,   meinti  síra 
Ólafur  að  það  væri  sjálfur  ofllcialis  og  biskupsefnið,  og  hneigði 
sig  mjög  fyrír  síra  þorsteini,  og  stakk  hatti  sinum  undir  hönd 
sér,  [og  lók   upp   bref  biskups   Ógmundar  úr  púngl    sínum^ 
og  fékk  síra  I>orsteini.     H)n  í  því  sama  bili  datt  hans  battur  á 
jörð;  þá  skipaði  síra  })orsteinn  Ara   Jónssyni  af  valdi   að  taka 
upp  hatt  prestsins,  [og  þaS  gjörði  hann^,  og   svo   skildu    þeir 
mcð   það.     Síra  ]>orsteinn  lofaði   að   senda  honuni   svar  aptur 
annars  dags;  en  síra  Jón  Arason   sá  aldrei    það   bréf  biskups 
Ögmundar,   því  síra  |>orsleinn    sá  ráð    fyrir  því;    og    fór    síra 
Ólafur    Gilsson  eriudislaust  heím  aptur  til  Skálholts.     En  síra 
Jón  Arason  skrifaði  biskup  Ögmundi  til  seinna  afsökunar  bréf, 
og  neðan  á  bréfinu  eina  vísu  sextánmælta,  scm  svo  endaðist: 

Setti  niður  sinn  hatt, 
sveininn^  fann  hann^  þorstein. 

[>á  hið  fyrsla  formerkti  biskup  Ögmundur,  að  þar  hefðí  verið 
brögð  í  tafli ,  og  líkaði  honum  þetta  mjög  ilia.  Eptir 
það  sendi  biskup  Ogmundur  fyrnefndan  síra  Pétur  Pálssoo  til 
Hóla,  og  (ór  hann  líka  erindislaust.  Honum  var  fylgt  íArnar- 
stofu  og  þar  beið  hann  til  þcss  hann  reið  þaðan  aplur. 
jBiskup  Ögmundur  gefur  síra  Jóni  Arasyni  þá  sök  í  Keykja 
dómi,  að  hann  hafí  út  scnt  týgjað  fólk  fyrir  biskupsins  sendí- 
boða,  og  látið  taka  síra  Pétur  Pálsson,  sem  settur  hafl  verið 
officialis  af  herra  biskupinum,  og  byrgt  í  húsi  um  flmm  Dætur 
eða  meir^. 

Síðan  sendi  biskup  Ögmundur  síra  Jón  Einarsson  nordur 
til   Hóla,     hvcrn   hann  vildi  láta  útvelja  í  stað   biskups   Gott- 


i)  b.  V.  B. 

»)  sernot,  B  ;  sbr.  Finn.  Joh.  Hisl.  Eccl.  II,  6.^2  aUigr. 

a)  [leitaði  bréíapúngsins  mcð  mestri  h»«erskn,  C. 

4)  [hvaA  Aii  gjör^i  meA  míkiili  reTereoiíu,C 

»)  svcínninn,  B.  h)  sI.  B.  r)  [sl.  B,  C. 
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skálks;  tók  síraJön  Artison  honum^  heiðurlega,  og  hélt  honum 
stóra  feizhi  og  hans  mönnum,  en  ekki  varð  af  bréfuiestrinum 
heldur  nú  en  fyrri',  því  síra  Jón  vildi  ekki  lesa  hréQð,  og 
svo  relð  bann  í  burtu. 

3.  En  á  móti  páskum  sendi  síra  Jón  Arason  til  Skál- 
holts  einn  sinn  svein,  sem  hét  Ólafur  Ormsson,  sem  var  í 
Dal,  til  biskups  Ögmundar,  með  friðsamlegt  foriíkunar  bréf. 
Biskup  Ögmundur  tók  honum  vel,  og  lét  tvo  sfna  sveina  vera 
hjá  bonnm  í  einní  stofu  um  páska  hátíðina,  og  lét  hann  fá 
DÓg  öl  að  drekka. 

En  á  fjórða  dag  i  páskum  hvörfu  báðir  sveinar  biskups- 
ios  frá  ÖlaD  Ormssyni,  svo  hann  vissi  ekki  hvað  af  þeím  varð. 
£n  um  roorguninn  eptir  [spurði  hann  af  almúga  mönnum^,  að 
biskup  Ögmundur  hefði  riðið  í  gœr  með  mikínn  fjölda  manna, 
og  ætlaði  að  ríða  norður  í  landið  til  Hóla.  ÓiaO  varð  þá  ekki 
golt  við,  og  honum  varð  seint  um  að  ná  þeim  tveimur  fylgju^ 
hestum,  sem  hann  hafði,  en  þá  hann  hafði  náð  þeim*^,  reið 
bann  sem  mest  hann  gal,  og  náði  biskup  Ögmundi  og  hans 
mönnum  í  Mœlifellsdal,  og  reið  fram  hjá  þeim  yfrum  Héraðs- 
völn  og  að  {)verá,  og  svo  fram  [Vindárdai^  að  Kjarvals- 
Btöðum  og  heim  til  Hóla^,  og  sagði  hvað  títt  var.  Reið  síra 
Jón  Arason  þá  strax  ofan  að  Kolbeins^  ós  til  skips;  en  þá 
hann  kom  að  Ási,  þá  reið  biskup  Ögmundur  frá  Skúfstöðum 
heim  að  Hólum  og  roeð  honum  þrjú  hundruð  manna.  þrengdi 
bann  þá  Hóla  prestum  til  að  kjósa  síra  Jón  Einarsson  til 
biskups,  og  tóku  þeir  allir  aptur  hina  fyrri  kosníngina,  nema 


i)  haoo,  B.  i)  fyrr,  B. 

i)  [fékli  haoQ  DJÖSD  af  þvl,  þó  leynl  ætti  ad  vera,  C. 

4)  fjlgj,  B.  5)  tveimar  fylge  hestaniy  b.  v.  B. 

•)  uþetta:  fram  Vindárdal,  getar  ekkistaAizt,   og  má  vera  cinnhvcrn 

v^ion  ringt.     Vind&rdalar  liggar  aptur  úr   Ujaiiadal,   og   snýr  bolninn  á 

^onum  i  aastar  eda  saðaustar.     En    af  ferö  þessa  manns  er   auðséd,   ad 

^aon  hefir   ridið  almennÍDgs  veg  út  eptir  Skagafírði,    og  svo  yfír  ilrísháls, 

N^  bevl«a  Brekka  og  Kjarvalstaðir,  hefir  hano  svo  ckki  komið  oærri  Vindár- 

'''•     athagagreln  Árna  Magnússonar  vid  B. 

'>   C«ptir  Hjaltadal  að  Hólam,  C. 

'^     Í4r],  b.  r.  B. 

2«* 
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tveir  prestar,  annar  þeirra  var  Uóla  ráðsmaöur,  8em  liét 
Nichulás,  en  annar  var  kirkjiiprestur,  sem  hól  síra  Tumás, 
hann  varð  seinna  ábóti  á  Múkaþverá.  Káðsmaðurinn  fór  þá* 
fyrir  há-altari ,  og  lét  staðarlyklana  uppá  skrfnið,  en  tók  sinn 
stóran  mathníf  í  hvorja  hönd,  en  menn  biskups  Ögmundar  báni 
að  honum  þófa.  og  lóku  hann  svo,  og  drógu  hann  út  af 
kirkjunni.  Og  eptir  það  höfðu  þeir  bann^  frá  staðnum  íhest- 
tagli,  og  fóru  harðlega  með  hann,  en  hann  vildí  aldreí  gefa 
sig  né  gánga  á  hönd  biskup  Ögmundi,  og  þá  þeir  komu  fram 
Mælifellsdal,  sleptu  þeir  honum  þar. 

4.     Síðan  sendi  biskup  Ögmundur  þeim  þýzku  í  Kolbems' 
ós  boð,  og  fyrirbauð  þeim  að  flytja   síra  Jón  Arason,    og  þeir 
skyldu   láta  hanu  lausan,    ellcgar  hann  skyldi  koma  sjálfur  og 
láta  slá  þá.     En   þeir  sendu  honum  aptur  þau   boö,  að  þeir 
þyrði  vel  að  fínna  hann,  og  það  mœtti  ske,  að  þeir  spörðu  honum 
hvorki  lóð  né  krúð,  eða  púður.     Eptir  það  lét  hann  xij  sveina 
vaka  yfír  sér,  á  meðan  hann   var  á  Hólum,   hann   lá  i  Aroar- 
stofu.     £n  eina  nótt  sendi  síra  Jón  Arason    einn   sinn   mann, 
sem   hél  Magnús  klerkur,    og   tvo   menn   með  honum,  og  lót 
hann    stefna    biskup    Ögmundi    fram    fyrir   erkibiskup.     þessi 
Magnús  var  alkunnugur,  og  fór  efra  um  Hólana,   svo   engion 
vissi  af  honum  fyr  en  hann   kom  upp  að   gluggnum  á  Aroar- 
slofu,  og  stefndi  biskup   Ögmundi,   og   fékk    sínum  fylgjururo 
stefnuua,  og  skipaðí  þeim  að  fara  sama  veg  aptur.     £n  [hann 
fór-^  inn  i  stöpul,  og  beið  þar  til  þess  kirkjunní  var  upp  lokið; 
þaðan  fór  hann  inn  í  kirkju,  og  í  biskups  kapellu,  og  bélt  sig 
þar,  var  þá  uppi  fótur   og  fít,   svo    hann   hafði   nóg  að   gjöra 
að  verja   sig  fyrir   þeirra  ásókn;    og  á^  meðan   veríð   var  að 
máltíð,   voru   nokkrir  menn    sellir  til  að   geyma  stðpuldymar, 
svo  hann  kæmist  ekki  út  úr   kirkjunni.     En  hann  [læddíst  og^ 
fór  upp  stigann,  og  komst  svo  á  loptið  í  stöplinum*.     En  m 
nóttina  eptir  var  hafl  varðhald  á  kirkjunni;    komst  Magoús  þ^^ 
út  um  einn  glugg,  og  ofan  á  iitbrotið  og  rendí  sér  ofan  ept^^ 


*)  sl.  B.  t)  \  biirl,  b.  v.  B.  *)  [ár],  b.  v.  B 

4)  [hann  gat  ei  sto  fljöu  i  burtu  komizl,  komst,  C. 

0  þann.  B.;  að,  A.  e)  [sl.  B. 

7)  8V0  þeír  gátu  þá  ekki  baft  hans  mcira,  b.  v.  C. 
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stoðinni^,   og  [svo  siapp  hann,   svo   þelr  gátu  el^ki  liaft  lians 
meíra'. 

5.  þá  iét  bísi^up  Ögmundur  út  gánga  það  boð,  að  eng- 
inn  skjldi  dirfast  að  fá  [síra  Jóni  Arasyni  nokkurn^  kost,  eða 
veita  hooum  edur^  hans  fylgjurum  nokkra  hjálp,  og  svo  fóru 
þeir  nálega  kostarlausir,  og  fengu  stóra  storma,  og  rak  þeirra 
skip  undir  Grænland^.  þaðan  komust  þeir  raeð  slórum  áheit- 
ona  Dorður  til  Húsavíkur  innan  xiiij  daga,  og  fengu  sér  kost 
hjá  þorleifi,  sem  var  faðír  f>orgrfms  á  Núpum,  og  með  það 
sigldu  þeir  til  Noregs.  f>ar  koro  líka  síra  Jón  Einarsson,  um- 
boðsmaður  biskups  Ögmundar,  með  margar  sakargiptir,  dóma 
og  forboðsbréf  á  móti  síra  Jóni  Arasyni.  £in  sökin  var  sú, 
að  JÓD  Arason  hefði  slolið  öllu  kirkjunnar  silfri  frá  Elólum,  og 
haft  það  með  sér  til  Noregs.  En  hann  hafði  þar  á  móti  vitnis- 
burðl  ráðsmannsins  og  kirkjuprestsins ,  að  það  vœri  allt  niður 
grafið  f  Hólakirkju,  og  með  svoddan  hætti  eyddi  síra  Jón  Ara- 
soD  öllum  sakargiptum  biskups  Ögmundar,  svo  að  þrír  biskupar 
og  aliir  kanúkar  dæmdu  allar  klaganir  biskups  Ögmundarónýtar, 
STO  aem  sá  dómur  útvfsar  og  inniheldur;  [sá  dómur  flnnst  á 
Iðgbók  Péturs  Magnússonar  í  Hólum^.  Og  fékk  síra  Jón  Ara- 
8on  þá  biskupsdæmi,  en  Odda  stað  í  Skálholts  stikti  fyrir  síra 
Jón  Eínarsson.  Og  þaðan  í  frá  voru  þeir  svo  sem  beztu  ást- 
vinir,  allt  til  þeirra  dauðadags. 

6.  Anno    1525   kom   biskup  Jón  Arason    ril  íslands   með 

biskupsdæmi;  hann  sat  á  Höium  xx  ár  og  háift  sjolta,   og   sat 

liaon  um  kyrt  fyrsta  árið.     En   á  öðru  ári  hans  biskupsdæmis 

OðlineDtu  biskuparnir  báðir   til  alþíngis,    og  hafði  biskup  Jón 

i^^  Jx^^roanns'',  en  biskup  Ögmundur  xiiíj'^.  Sœtlust  þá  biskup- 

ðrnir  fyri   meðalgaungu  ábótanna  og  höfuðprestanna,    og    sú 

^^^^    og   forlíkun    hélzt   á   meðan    þeir  lifðu.    [En  eptir  þann 

^Ktifuod,    þegar  þeir  skildu,    þá  komu   boð  frá  Skálholti   tii 

"'^kups  Ögmundar,    að  dómkirkjau  væri  brunnin  af  voveifleg- 

^^    eldi;    féll  hann  þá  strags  í   aungvit.     En   sá  eldur  hafði 


^>   trjánani,  C.  2)  [slapp  roeð  það  úr  þeirra  höndumi  C. 

^^   [þflim  i  Osinn  eðar  síra  Jdni ,  C.  4)  og,  B. 

^)  Greolaod,  B.  «)  [sl.  B.  t)  manna,  B. 

^^  al.  XiiJ«,  A.  H.  í  B;  MD  (=  flmtáo  haodrað),  C. 
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komið  til   af  reykelsis  eidi,  sem  þá  var  haföor  í  kirkjunoí  v 
kvðidsaiings  tíma;  en  annað  aungvit  iiafði  biskupinn  fengið 
hann  kom  svo  nærrí  staðnum,  að  hann  sá  kírkjan  var  brunnir 

7.     En    eptir    það    Viðey    var  tekin,   og    siðaskiptín  u 
komío  í  Skálholts  stigti,   og  biskup  Ögmundur  í  burtu  flutt 
úr  iandinu,    þá  kóngsvaldið   vildi    þrengja  biskup  Jóni   til 
meðtaka  ordinantiuna  og  þá   nýju  siði  og    evangeliskar  cei 
moniur,  þá  sendi  hann  son  sinn  sfra  Sigurð  á  Grenjastöðum 
Danmerkur,  að  fá  fríun  af  kónginum,  að  hann  mættí  vegna  si 
eiðs  blífa  við  þá  gömlu  siði  á  meðan  hann   lifði ;   [og  sei 
sumir'  að    hann   bafl  það   fengið^,    og  hann   haf%í    alltið  h 
kóngsíns  hylli   og  vináttu  framan   til,    og  líka  verið   i  ving 
við  hirðstjóra  og  við  fóvitana,  allt  til  þess  að  herra  Martei 
Einarsson   var  tekinn.      Og  það  er  ein^   bívísíng  þar  til, 
kóngsins  lénsmenn  veittu  honum  stundum  allar  kóngsíns  sýs 
í  Norðlendínga  Qórðúngi,   svo  hann  mætti  skikka  þær  tíl  h 
léníngar  út  af  sér,  þeim  sem  hann  vildi. 

En  eg  veit  ekki  gjörla,   hvað   biskup  Jóni  og  herra  Mj 
teini  bar  á  millum,   utan  það  sem    kom   til  af  siðaskíptunu 
og  i  annan  máta,  að  biskup  Jóni  þóttí  herra  Marteínn  of  Ir 
viö  Daða  Guðmundsson  vestur  í  Snóksdal,  og  ekkí  straffa  h 
né  um  vanda  svo  sem  tilheyrði  fyrir  hans  ókristilegan   lif 
hórdóma    og   frœndsemis  spjöll  og   blóðskammir,   sem    f 
Daði  lá  í,  og  aktaðí  hvorki  guð  né'menn,  svo  sem  seínna 
bevísað  verða. 

En  það  hefl   eg  aldreí  heyrt  með  sannindum,  að  l 
Jón  Arason   eða  hans   synir  hafl    nokkurn   tíma  tekiö  i 
góz  og  eignir  eður  penínga  fasta  eður  lausa  af  neinum 
með  ofHki,  án  dóms  og  laga;  það  vita  gamlir  menn,  a* 
reið  tvær  reiðir  austur  til  Bjarnaness,  og  tók  þann  stað 
eptir  kóngleg[rar]    May^*    bréfi,   og  eplir  þeim  dómur 


i)  þessa  frá  |am  kirkjabrunann  sleppir  C. 

<)  ^.Magnas  indubitanter   asseiit*',    |þ.    e.  Magnús    segir    þt 
meA  hendi  sira  Torfa  atanmáls  i  A,  og  hetir  þad  tillit  til  þess 
f  ritgjördMagnúsar  hér  fyrir  framan  (bls.321):  ,,hvad  hann  fét 

•)  [hvað  eg  hygg  hano  fengid  hafi,  C. 

«)  sl.  B. 
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dffimdir  voru  um  Teít  þorleifsson.  Útskríft  af  ölliim  þeim 
bréfum  voDa  eg  flnnist  hjá  erfíngjum  síra  Sigurðar  heitins 
Jónssonar;  |því  þau  höfðu  verið  öil  á  einni  ból(  hjá  honum  á 
Grenjastöðum ,  þá  Magnús  heitinn  Björnsson  var  þar'  ;  [en 
^Mrei  kom  síra  Bjðrn  heitinn  Jónsson  tilBjarnaness,  eða  nokkurs- 
ftUftar  í  Austfjörðu^ 

8.  Eitt  sínu^    skrifaði  biskup   Jón    páfanum    til   í   Róm, 

nteð  Úiíi  Hanssyni ,  og  bað  hann  að  láta^  skrifa  sér   til,  hvað 

haDQ  skyldi   iáta  gjöra  af  þeim  Rómaskatti ,    sem    til   félli    í 

Hóla  biskupsdæmi,    því  þá  var  enginn  erkibiskup  í  {>rándheimi 

i  Noregí  að  taka  við  þeim  skatti ,  svo  sem  áður  hafði  siðvani 

h'I  verið.     En  hann   fékk   það  andsvar  aptur  af  páfanum,  að 

bauQ  skyldi  gefa  það  fé  fátækum,  og  það  bréf  hafði  iíka  verið 

bjá  síra  Sigurði  iieitnum  Jónssyni  á  Grenjastöðum  í  pjátur  koíTri, 

^^'  var  það   ekki  utan   fáeinar   línur'^.      Ekl^i  bjó  anoað  undir 

P^^  bréfí,  þó  það  hafí  verið  sagt  eða  skrifað  uppá  biskup  Jón, 

^ð   hann  hafí  viljað   ráða   land   undan  kóngí,    og  ekki   hefí  eg 

''^yrt,  að  bisknp  Jón  hafí  gjört  neitt  á  móti  kónginum  í  Dan- 

'^ðrk,  utan  það,  að   hann   vildi   ekki   [samþykkja  að  klaustrin 

^our  þeirra  góz  og    eignir,  og  kirknanna  rentur^,   iegðist  af, 

^dir  kóngsvaldið;   og  það  annað'',  að  herra  Marteinu  Einars- 

^^^  biskup  í  Skálholtí  var  tekiun  til  fánga. 

9.  Tvær  reiðir  reið  biskup  Jón  vestur  í  Dali,  og  var  það 
bans  erindi,  að  bann  vildi  láta  stefna  Daða  Guðniundssyni  og 
liOQia  honum  fyrir  lög,  fyrir  þau  brol,  sem  hann  hafði  í  fallið; 
þaO  var  undirrótiu  og  helzta  sök  og  tilefni  tíl  þeirra  óvínáttu, 
^'  biskupinn  ávítaði  hann  og  bannsetti  hann  fyrir  hans  vondan 
lirQaðogiila  breytní;  [en  ðngvan  hernað  lét  biskupiun  þar  gjöra. 
þetla  verður  allt  bevísað,  þó  það  sé  ekki  hér  inn  sett  að  sínui^. 

Sú  þriðja  og  seinasta  reið  biskups  Jóns  og  hans  sona, 
^i^a  Björns  og  Ara,  sem  riðu  með  honum  vestur  i  Dali,  skeði 


*)  [^þar  sá  eg  þaa  öll  á  einiii  bök  hjá  lionutny  C. 

»)   Isleppir  C.  s)  bréf,  C.  4)  si.  C. 

*)   cc^agons  heiten  sa  þar  breffcð  ey  meir  enn  3  Ijnur",  ntaiimals  í  A, 
^^  »i«odi  sira  Torfa. 

*)    riettar,  B.     ;;  [leggja  af  kirkjarétUDD  gamla,  og,  C.      •)  [slepp.  C. 
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AnnoChrÍ8til550.  Ríðu  þcir  þá  til  Sauðafells ,  svo  sem  annar- 
staðar  fmDst  með  fleirum  orðum  uppskrifað,  (bverír  sem  það 
girnast  að  vita).  Setti  Ormur  Stullason  lögmaður  þar  þá 
þíng  á  millum  þeirra  biskups  Jóns  Arasonar  og  Daða  Guð- 
mundssonar,  kom  þá  Daði  þar  með  tíu  tygi^  manna'  hervopnaða. 
Gekk  þá  bískup  Jón  tíl  kirkju  þar  á  Sauðafelli,  og  þeir  bræðnr 
Björn  og  Ari  með  honnm  og  nokkrir  þeirra  menn,  sem  lokuðu 
að  sér  kirkjuna,  og  báru  fyrir  hurðina  það  sem  þeir  gátu  og  laust 
var,  en  biskupinn  stóð  við  altarið;  skutu  þá  menn  Daða  með 
byssum  ínn  í  kirkjuna,  og  skemdu  nokkra  biskupsins  menn, 
sem  stóðu  fyrír  utan  kirkjudyrnar  og  ekkí  komust  ínn  í  kirkj- 
una;  en  þeír  sem  í  kirkjunni  voru  hlífðu  sér  fyrir  skotunum 
mcð  þófum.  Cptir  það  lét  Daði  rjúfa  og  brjóta  í  burtu  bjór- 
þiiíð  á  bak  við  altarið  og  draga  biskupinn  þar  út  frá  aitarínu, 
eh  hann  hélt  á  helguðu  brauði,  hvert  niður  hafði  fallið,  en 
einn  prestur  tók  það  upp  með  túngu  sinni.  Og  er  sagt,  að  sá 
maður ,  sem  biskupinn  dró  út  uppá  veggínn ,  hafl  verið  einn 
stór  kompán,  og  kallaður  Dala-Markús,  og  sá  sami  hafl  slegið 
biskupinn  svo  hart,  að  úr  honum  hafl  fallið  þrjár  tennumar; 
og  þá  það  var  sagt  Daða,  hafði  hann  slegið  þenna  sama  Mark- 
ús  aptur.  Eptir  það  brutu  þeir  þilið  framan  undan  kirkjunni; 
þá  skipaði  Daði  einum  þýzkum  dreng  að  skjóta  sfra  Björn 
JónssoUi  og  drepa  hann,  þar  hann  sat  á  kistunni  fyrir  framan 
kórdyrnar,  og  skaut  sú  drengur  hann  í  handlegginn,  en  Ari  Jöns- 
son  ætlaði  að  skjóta  Daða,  en  hans  byssa  vildi  ekki  (laust 
láta^,  þá  gekk  Daði  að  honum  og  sló  Ara  til  blóðs. 

10.  En  þegar  þeir  feðgar  voru  fángaðir,  lét  Ormur  Stulla- 
8on  gánga  dóm  út,  og  voru  þeir  (eðgar  dæmdir  friðbelgir  UV 
kóngsins  náða;  en  það  hjálpaði  ckki.  Síðan  voru  þeir  hafði^ 
til  Snóksdals  ,  og  þetta  skeði  annan  dag  Octobris^,  að  þe^^ 
voru  fángaðir  á  Sauðafelli,  en  þeirra  menn  voru  sumir  sœr&^p 
og  illa  skemdír,  svo  þeir  lágu  lengi  (  sárum,  en  binir  al%ir 
fóru  norður,   sem  undan  komust,   og  sögðu  þau  tíðindi,   sem 


i)  þaDnig  hefir   án  efa  Magnús  Björnsson  talið    (sbr.  bls.  3t2)y  og   s?o 
hafa  hér  B  (icx)  og  C  (ll);  en  A  hefir  xv  tigí. 
a)  meno,  B.  •)  [lossa,  C. 

4)  Fimtudag  næsta  eflTter  Michael,  A  (otanroáls). 
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gjðrzt  hðfðu.  þá  safDaðí  síra  Sigurður  Jónsson  að  sér  nokkr- 
uoi  mðnnum,  og  ætlaðí  að  riða  í  Daii,  og  fá  þá  feðgn  lausa; 
en  hann  reið  ekki  iengra  en  í  Hrútafjðrð.  f>aðan  sendí  l)ann 
lij  menn  með  friðarboðum,  og  var  herra  IVIarteínn  í  ferðínni 
með  þeíro ,  og  Irúlofaði,  að  leggja  það  bezta  til  sem  hann 
kynni,  þó  þar  yrði  ekki  af;  foríngi  þeirra  manna  hét  Gott- 
skálk;  bann  fékk  litla  stund  að  tala  \ið  biskup  Jón,  Daða  hjá- 
verandí ,  cn  þeir  fengust  ekki  lausir,  hvað  sem  f  boðum  var. 
Eo  þeir  Norðlenzku  sneru  norður  aptur,  því  þeir  vildu  ekkí 
fylgja  8Íra  Sigurði  vestur  lengra. 

£n  Daði  sendi  til  Bessastuða  eptir  umboðsmanninum;  en 
þegar  bann  var  kominn,  ríðu  þeir  af  stað  frá  Snóksdal  með 
sinn  berskara  suður  til  Reykholts,  og  höfðu  þá  feðga  með 
sér.  Herra  Marteinn  var  þar  líka  með.  llestamaður  umboðs- 
mannsins  hétChristjan;  að  honum  keypti  AriJónsson  i  ferðinni, 
að  vísa  sér  að  þeim  bezta  hesti,  og  það  gjörðí  hann.  Ari 
korost  þá  á  bak,  og  ætlaði  strax  að  riða  í  burtu,  en  hesturinn 
[varö  staður  undir  honum,  svo  hanu  komst  hvergi*.  Síðan 
fluttu  þeir  þá  feðga  [til  Skálholts-. 

II.    En  fímta  Novembris  viidi  umboðsmaðurinn  riða  i  burtu 

frá  Skálbolti  heim  aptur  til  Bessastaða,   og  sagðist  ekki   vilja 

hafa  par  með  þá  feðga,  en   þá  hann  var  kominn  á  einn  hest, 

drakk  Daði  honum  til  [eitt  silfurstaup-^,  og  skenkti  honum  það. 

Herra  Marteinn  drakk  honum  til  [eina  silfurskáH  og  gaf  hon- 

um  hana[.     En  þeir  báðu  umboðsmanninn  ínniliga'^,  að  káta 

forvara  þá  feðga  á  Bessastöðum,  tii  þess  skipiu  kæmi,  þvi  þeir 

Þöttust  ekki    vera    færír   til   að   varðveita    þá    svo   iengi   fyrir 

^orðlendíngum ;  og  þeir  fylgðu  sér  mjög  að  við  hann.    þá  sté 

"^n  af  baki  aptur  og  sagði ,  að  jörðin   kynni  vel  að  geyma 

P^*    Og  nœsta  dag  þar  eptír  lét  hann  aflífa  þá^,  og  var  Ari 


'^  fvar  þá  rainstadur,  og  fór  ekki  úr  stad,  (*. 
*)    [med  atöro  varðhaldi  i  Sk&lholt,  C. 
'^    t«r  siirarstaapi,  C.  4)  [af  sUrurskái,  C. 

^^    Cog  báAa  hann  báðir  I  stadinn,  C. 

*'   «>«.lö50.   7d«    Jdus  Noveinbris  (d:   7.   Noveinbr.)   seni  þti  var  faustu- 
aHtiD  DKStr  ryrir  Blarteins  messo,  var   biskup  Jon  Arason   halshöggvinn 
,   ^•tHolUe.       Vidc   Sígurdar  Regislr  rrá    Hólum    p.  m.    19.*'  atbugagrein 
*    ^igoússonar  1  B. 
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fyrst  út  leiddur  til  aftökustaðarins  ,  og  gaf  hann  böðlinum 
sinn  hatt,  til  þess  að  hann  skyldi  afböggva  sig  hreÍDlega,  svo 
af  tæki  í  einu,  og  það  skeði  svo.  þar  næst  var  síra  Björn  úl 
leiddur,  en  þó  í  annan  stað,  og  þá  hann  var  höggvinn  mikið 
sár,  bað  hann  sér  lífs  i  guðs  nafni,  vegna  sínna  margra  baroa, 
með  mörgum  og  minnilegum  orðum,  og  varð  þá  stans  á  fyrir 
böðlinum;  þá  gekk  Daði  að,  og  skipaði  böðlinum  með  hasli 
að  aflífa  hann  strax,  svo  bann  talaði  ekki  fleira,  og  þá  var  það 
gjört. 

Síðast  var  biskupinn  út  ieiddur  í  þriðja  stað,  og  var  hoD- 
um  þá  sagt  andlát  hans  sona,  og  gekk  hann  út  með  glöðu 
geði  og  góðum  yGrlit,  og  hafði  krossmark  sér  í  hendi',  og 
segja  sumir  að  honum  baO  verið  boðið  líf,  en  hanu  hafði  svaraö 
og  sagt:  fyrst  synir  sínir  hefði  farið  með  sér,  þá  vildí  hann 
fara  með  þeim.  Og  þá  hann  gekk  fram  bjá  þar  sem  Daði  stóö, 
þá  upplypti  hann  sinni  hægri  hendi,  og  rétti  hana  að  honum 
[þegjandí,  þó  með  signíngar  markí^,  og  gekk  svo  með  gleðí 
til  síns  lífláts,  og  gjörði  áður  fagran  og  lángan  formála  meöx 
roörgum  góðum  orðum,  og  gaf  öllum  blessun.  Og  þá  haDn 
var  hðggvinn  það  þriðja  axarslagið,  sagði  haun:  In  manus  tuas 
Domine,  etc.  það  heyrðu  menn  hann  seinast  tala,  en  ekki 
tók  af  höfuðið  fyr  en  í  sjöunda  höggí. 

Einn  danskur  maður,  sem  þar  var  viðstaddur,  hafði  sagt, 
að  þá  Ari  var  andaður  hefði  eín  hvít  dúfa  flogið  uppá  kirkjuna, 
og  önnur  þá  síra  Björn  lézt,  og  þriðja  þá  biskup  Jón  var  af 
tekinn ,  og  þœr  hefði  allar  flogið  upp  i  loptið  svo  lengi  sero 
hann  sá  til;  og  þessi  maður  hafði  grátið  beisklega. 

£n  á  meðan   þeir  feðgar   voru  í  varðhaldinu,   höfðu   þeir 
hvern  dag  haft  messu,   og  létu  hvern   dag  gefa  sér  guðs  lík^ 
ama,    líka  þann   seinasta  daginn,   sem  þeir  voru  til  saman^^ 
Sumir  segja,  að  biskup  Jón  hafl  sjálfur  bæði  geflð  sér  og  þeÍTKi 
sakramentið,  en  aðrír  segja,  að  í  sínu  húsi  hafl  verið  haldint 
hvor  þeírra,   og  sinn  prestur  og  djákni  hjá  hvorjum,  og  þeW 
er  sögn  gamallra  dándismanna,  leikra  og  lærðra,  sem  þarv'm&£ 
til.     Menn  mega  lesa  kvæði  Ólafs  um  þeirra  Ifflát. 


w 

1)  seni  kvædi  OlaTs  útvísar,  b.  v.  C. 

2)  Imed  signudu  krossroarki  þegjaodi,  C. 
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12.  Cd  þá  umboðsmaöurinQ  koin  beim  aptur  til  Bessastaöa, 
þá  baföí  bano  drepið  böðnlinn,  og  bölvaö  bonum,  og  sagt,  bann 
værí  ekkí  verðugur  að  bera  [batt  Ara'  ;  en  það  veit  eg  ekki 
með  saoQindum.  þetta  skeði  á  því  ári,  þá  dalum  skrifaðist 
1550,  8V0  sem  áður  er  sagt. 

£q  á  sama  vetri  eptir  jólin,  þá  norðlenzkir  vcrmenn  voru 
komnir  norðan  [að,  suður  á  Nes^,  drápu  þeir  umboðsmanninn 
og  [nij  aðra'*  með  honum,  og  er  sagt,  að  bann  baG  gengið 
aptur  og  komizt  á  bné,  og  verið  eptír  það  at'bördaður. 

£n  um  vorið    eptir    [lét  síra  Sigurður  Jóossou    sækja   alla 

þá  feðgn  til  Skálboits ,  og  sendi  þángað  xxx  menn*,  og  þegar 

líkamarnir^  komu  svo   uærri   staðnum,  að  tíl  þeirra  sást  niður 

lijá  Leikskálabolti ,    þá    var   bríngt  öllum  klukkum  allt  til  þess 

að  Hkamamir  voru   komnir  inn  í  dómkirkjuna,  og  aliir  kenni- 

menn  og  kirkjulýður  i^engu  út  á  móti  þeim  út  yfír  tröðina^  og 

létu  bera  þá  beim   með  miklu  fjölmenni,    og   fyrir   öllu  þessu 

gekk  og  fyrir  sagði  síra  Sigurður  sálugi,  sonur  biskups  Jóns^, 

og  var  þá  mikill   barmur  á  Hólum.     En   vér  efunst  ekki,   að 

þessir    feðgar   muni    vera  bjá  guði ,    i   eitífri   dýrð   og    bimna- 

rikis  vist,  og   vér  óskum  þess  af  þeim  lifanda  guði  fyrir  bans 

kæra   son  Jesum  Cbristum,  að  bvenær  sem  vér   eigum  héðan 

aö  fara   úr  þessum   auma  heimi,    þá   megum   vér  verða   inn 

\eiddir  \i   þá  eilífu  dýrð  og  sælu,  og  fíona  þar  þessa  guðs  vini 

mcð  öllum^  útvöldum      J>að  beyri  guð  bimneskur  faðir  fyrir® 

Jesum  Cbristum.    Amen. 

Vér  viljum  einnin  bífala  þá  menn   almáttugum  guðí,   sem 

valdir  hafa  verið  af  þvf  lífláti  þeirra  sálugu^  böfðíngja;    en  þó 

þeirra  niðjar  og  eptirkomendur  hafí  fengið  svo  stórt  manutjón, 

^g  ofan  á  það  orðið  að  líða  mikinn  ijárskaða  og  stóra  mínkun 

^8  foröktun,  þá  kunnum  vér  aldreí  að  fullþakka  þeirri  heilögu 

ÞreoaíQgu  fyrir  sína  guðdómlega  vernd  og  varðveizlu,  og  fyrir 

0  [svo  gdban  haU  eptir  4ra,  því  bððallinn  vitdi  ekki  sleppa  honum,   C. 

O     tá  Sadurnes,  B.  3)  fxiv  atls ,  C. 

^)    r^kli  sira  Sigarður,   sonur  Jöns  biskups,    mcð  xxi  menn>    þá  feðga 
"*  Skálholts,  C. 
O    líkmenoirm'r,  B. 

V    tiér  hæUir  C,  og  setur  oafn  undir:  ,«Björn  Magnásson  ro.  e.  h.'' 
'^    8q6s,  b.  V.  B.  h)  sion  elskulegan  son,  b.  v.  B. 

•^    ^«  loflegu,  b.  v.  B. 
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allan  þann  heíður  og  upphefð,  sem  guð  almáttugur  heflr  os5 
síðan  veitt,  biskups  Jóns  niðjum  og  eptirkomendum,  hvar  fyrír 
guð  sé  lofaður  og  blessaður  að  eih'fu.     Amen. 

Magnús  Björnsson  var  níu  vetra  anno  1550;  hann  ólst 
upp  hjá  síra  Sigurði  Jónssyni,  og  heflr  hann  því  gjðrla  spart, 
hvemig  það  hafl  allt  til  gengið.  En  bískup  Jón  hafðí  verið 
fæddur  á  því  ári,  þá  datum  skrifaðist  COcdlxxxiv. 


II. 

ÆFISAGA  OG  ÆTTBÁLKUR  JÓNS  BISKUPS  ARASONA 


OG    BARNA    HANS. 


*Hi8torian  af  biskap  Jóni  Arasyni  á  Hólom, 

og    um    hans    ætlfólk ,    niðja    og    tengdamenn. 

PöÐUR  œtt  biskups  Jóns:  Móðurœtt  biskups  Jóns: 

Sigurður  prior  á  Möðruvðilum.       Orný,  skyrkerlíng  kölluð. 

t>óra  ísleifsdóttir,  [kölluð  bróis. 
Ari  Sigurðsson  átti  Elínu  Magnúsdóttur  og  (>óru;  hennar  si 
biskup  Jón  Arason.  Elín  móðir  biskup  Jóns  bjó  á  kotii 
Grýtu,  nærri  Múkaþverá,  i  ekkjulífl  sínu.  með  litlum  efnw 
Svo  eitt  haust ,  sem  ekki  voru  [matvelar  á  bœnum',  nec:^^  ^ 
snemmbær  kýr  í  vonum,  og  Jón  [sonur  hennar^  þóktíst  IC^3^* 
sáran  sult  meðan  kýrin  þrokaði,  þá  talaði  hann  til  eitt  kvO^^^ 
viö  móður  sfna,  að  hann  yrði  að  skera  einhverja  ána  úr  ii 
stttðunni  heldur  en  líða  neyð,    þá  af  réð  Elín^    honum  þa 


i)  ^essi    ritgjörd    er    prentud    epiir    afskript   af  ættartðlabók   síra 
Ólarssonar,   sem  fyr  var  getid  (bls.  317  athgr.)  í  sarni  Ároa  MagDÚss«:> 
Nr    251  i  arkarbroti.  bl.  1-52^    og  saroanborin  vid  Nr.  255  i  arkarb 
bls.  46—69.     Kapítala  talan  er  sett  vid.     Á  stöka  stað    er  notol 
lölabök  í  safbi  Bókmentafélagsins,  Nr.  46  í  4to. 

t)  [b.  V.  i  255  af  S.  B.  S.,  þ.  e.  af  Sigurði  lögmaDni  Bjömssyoi. 

t)  [matvele  ^^  matvsli),  255. 

4)  [sveiDgdist  og,  255. 

ft)  mödur  (=  mödir)  haos,  255. 
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lann  skyldí  fyrlr  guðs  skuld  eígi  gjöra  sig  að  sauðaþjóf)  því 
iki  var  neilt  til  borgunar,  og  sagði:  senn  bæri  kýrin.  Sama 
öluðust  þau  víð  annað  sinn  og  þriðja.  Og  þar  eptir,  sem  Jón 
lafði  leídt  heim  ánn  og  lagt  niður,  þá  hljóp  Eiín  iit  fyrst,  að 
itja  um  kúna,  og  hnfði  hún  þá  borið,  svo  varð  ekki  meira  af 
iátars  starfínu;  hnfði  biskup  Jón  opt  minnzt  á  þetta.  Ari  og 
]ÍD  bjuggu  á  syðra  Laugaiandi  í  Staðarbygð;  var  þessum 
ÓDi  Arasyni  kennt,  og  hafður  á  Múkaþverá ;  hafði  þá  hreinsab 
ós  og  besthús,  svo  sem  aðrir  iétlapiitar,  en  líklegt  er  hann 
lUDi  þar  hafa  nnmið  það  sem  hann  lærði  í  sfnu  úngdæmi  í 
lorrænu,  en  Latínu  kunni  hann  ekki,  og  ekki  lærði  hanu  Latínu- 
lál,  og  ekki  þá  hann  var  biskup. 
Vísa':    Ýtar  buöu  Grund  við  Grýtu, 

garðinn  Fell  og  Möðruvelli, 

ábótinn  því  ekki  jálar 

nema  aðalbólið  fylgi^  Hólar^.  —  vjc*'*. 

..Styði  þér  biskups  efnið!'*  hafði  biskup  Jón  sagt,  þegar 
^nn  var  uppvagslar  drengur  og  leiddi  hest  úr  flagi  á  Múka- 
^erá;  bafði  banu  riðið  ofanú  og  sofnað,  datt  svo  af  bakí  ofan 
iLeldufall.  eilt,  og  þó  hann  í  grannleysi  og  án  meiníngar 
'ila  taiaði,  og  aðrir  hlægi  þar  að,  þá  kom  þar  þó  á  víð 
dgínn  um  síðir'.  Einar  ábóti  á  Múkaþverá  hafði  og  sagt 
Undum  við  drenginn  Jón  Arason :  ,,hvernig  sem  fer,  þá  segir 
fer  svo  hugur  um  að  þú,  frændi,  munir  verða  meiri  mér". 
inar  ábóti  bauð  og  heimulega  múkum  og  sessunautum  sín- 
n  ,  að  sinn  bita  skyidi  gefa  bver  drengnum  Jóni,  sem  þar 
ilkti  stundum. 

2.  Kvinna  biskups  Jóns  var  Uelga,  dóttir  Sigurðar  Svein- 
ia.Toar8onar.  Sá  síra  Sveinbjörn  hélt  Múlastað  norður :  hann 
^ni  átt  fímmtígi  börn  og  alla  hálfrefí^  að  auki.  En  þetta 
^   Sveínbjarnar  ætt: 


O  ftl.  2ð4.  2)  þann.  2d5;  fytgdu,  254. 

•)   m^TÍT  hafa  vísu   þessa  nokkuð  á  annan  \eg,  og  rétlari. 
*)   |>.  e.  ,,háirt   sjötla   hundrað  hnndrada",    og  muD  sú  vera  meinlngin, 
^    B^Q  miki&   ætti  að  koma    ryrir  Grýtu  i  jörðum. 
*)    Ll>.  V.  255.     iy\  þann  m&  enginn  kerja,  sem  Krístur  vill  heQa,  b.v.  40. 
O    ^;  háirerfl,  254. 
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Fyrst  er  8Íra  SveinbjOrn.  Huns  móðír  var  þóráíSj  dóUir 
Finnboga  gamla.  Hans  börn  vorn:  Sígurður  SveiDbJaraarson, 
Hallgrímur  Sveinbjarnarson  og  Guðný  SveinbjarnardóUír. 

Börn  Sigurðar  Sveinbjarnar-       Börn   Hallgríms   SveiDbjamar- 


sonar: 
] )  Auðun  Sigurðarson,  sem  i(ali- 
aður  var  Laga-Auðun:  hans 
börn:  síra  Kolbeinn  Auðunar- 
son  norður  í  Uúsavíl^,  og  IVIar- 
grét  Auðunardóltir  norður  i 
Garði,  kvinnaHallsteins  heitins 
Eiríicssonar.  þórunn  Auðunar- 
dótlir,  hennar  maður  hét  Jón 
þórðarson,  [austan  frá*  Val- 
þjófstað ;  sá  Jón  þórðarson,  þó 
hann  hefði  áður  átt  systur  síra 
Kolbeins,  þá  tók  hann  þó  frásíra 
Kolbeiní  Aldísi'  félagskvinnu 
hans,  sem  var  Sölvadóttir;  sór 
búnbðrninsitt  árið  uppáhvoru, 
til  skiptis,  síra  Kolbein  og  Jón, 
og  var  sitt  árið  hjá  hvorum,  því 
kvinna  Jóns  var  þá  dauð. 


sonar : 
I)  Síra  þorlákur  Hallgríms- 
son,    faðir   herra    Guðbrands. 
2)  Síra  Einar  á  IJtskálum,  faðír      -^ 
síra  Gvöndar.     3)  Síra  Gamli,  ^  ^ 
faðir  síra  Bjarna ,    síra  Gizurar:^  ^ 
og  })orkels  Gamlasonar,   Hólaí^j 
ráðsmanns.       4)    GuðmuDdu\«;^„ 
Uallgrímsson ,   faðir  Hallgrfm.«-:^-^^ 
ogPéturs,  föður  síraHallgríroi 
suður^    í  Saurbæ.      5)  Guði 
Hallgrímsdóttir,  móðir  síraþo 
láks ,   sem   hélt  Evdali  austi 
6)  Halldóra  Hallgrímsdóttir. 
f>orkell  Hallgrímsson^  faðir  s 
Odds    þorkelssonar   á  Hoí 
Vopnaílrði,  sem  átti  íngibjði 
Fúsadóttur,    eptir    síra  Bjai 
Finnbogason;  þeirrasoDBji 
OddssoD  á  Bustarfelli. 


2.  Helga  Sigurðardóttir,  kvinna  biskups  Jóns  Arasocsar, 
hafði  verið,  áður  en  hún  kom  til  hans,  hjá  síra  Ólafi-*,  og  áii 
við  honum  I>óru,  sem  hélt  við  sfra  Tumás  Eiríksson  á  M^eii- 
felli  í  Skagafírði;  þeirra  börn  Ólafur  Tumásson,  síra  BjOm, 
t>óra,  kvinna  Jóns  heitins  á  Ökrum,  Rafn,  faðir  [AstU)  kaau* 
Sveins  i  Húsey. 

Bérn  Guðnýjar  Sveinbjarnardóttur,  sem  hún  átti  með  mamBii 
sÍDum  Eyvindi,  þórey  Eyvindardóttir;  hennar  maður  hétÓlan^ir 


i)  [austur  á,  255. 

t)  Ásldísl  (=  ÁsdW),  25.5. 

b)  sáluga,  255.  —  Sira  Haltgrímur  Pétursson,  sálmaskáldid,  aodaðist  161 

«)  Daðasini,  b.  v.  46  (med  nýjari  hendi) 

»)  eptir  255;  eyða  i  25 1. 


rí. 


i 
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GrímssoD,  hann  kom  veslan  að  fyri  stóru  pláguna'.    íngibjörg 

Olafsdóttir;  hennar  maður  hét  Sígurður;  Guðný  Sigurðardóttír; 

þi  börn  Guðnýjar.  —  Guðrún  þýzka  var  Ólafs  dóltir  laungetln, 

húD  var  móðir  iMargrétar  Sveinsdóttur.     item  Óluf  Ólafsdóttír, 

skilgetin,   bún  var  móðir  síra  Ólafs  á  Hálsi.   ~  {'rúður  Ey- 

víndardóltir,   systir  þóreyjar,   var   móðir  Eyvindar  karls  á  Hól- 

um,   bann  var  Magnússon;   hann   var    lengi  á  Höfða  á  flöfða- 

strðnd,  og  hafði  Fljóta  umboð,  var  náskyldur  herra  Guðbrandi 

þorlákseyni,  og  gaf  sína  próventu  þá  hann  var  uppgeQnn. 

f>egar  biskup  Jón  var  kosinn  á  alþíngi,  var  hann  mót- 
niœUur  af  eínum  presti,  aeni  hét  síra  liöðvar.  Biskup  Jón 
kvað  þar  um  þessa  vísu: 

Látfna  er  list  mæt, 
lögsnar  Böðvar, 
í  heuni  eg  kann 
ekki  par,  Böðvar; 
til  nauða  heOr  nóg  tjáð 
nú  þar  Böðvar; 
þótti  mér  þó  rétt 
þitt  svar  Böðvar*. 
þorvarður  smjörleppur,  hafandi  átta  vetur  um  áttrætt  1609, 
sagði,  að  biskup  Jón  hefði  haldið  Hólastað  og  stigtið  xxxi  ár^, 
en  herra  Ólafur  Hjaltason  xviii  ár. 

4.     Biskup  Jón  Arason  var  fyrst  prestur  á  HrafnagiH,  var 

^jÖriDD  til  biskups  á  Hólum  anno  1524*^ ;  hann  sigldi  það  sum- 

^r,  og  kom  út  anno  1525.     Hann  hélt  stólinn  xxv  ár,  og  hafði 

^íkla  magt.    Hann  var  sá  seinasti  pápiski  biskup  á  Uóium,  og 

'^^li  fast  á  sinni  gömlu   trú,   ofsókti  hina,   sem   þá  lútversku 

^^ú    og   lærdóm  hðfðu  meðtekið,    bannfærði  þá  og  tók  marga 

^eö    valdi,   eða  rak  þá  frá  eignum.      Hann  gjörði   sig  í  híð 

^^ðra  biskupsdæmið,   reið   suður  með  miklu  fðruneyti  að  inn- 

^^ka    Skálholt.     Daðl   bóndi  Guðmundsson  var    þá  aðkomandí 


i)  sú  plága,  sein  hér  er  nernd,  er  sú  sem  gekk  1495. 
t)  sfdaii  vfsuhelminginn  hafa  aðrir  ödruvísi  enbér,  og  réUari. 
s)  þessi    áraiala    kerour    heim,    þegar    talíd    er    frá    dauda    Gottskálks 
tiitkops  1520. 
4)  réU.  1522, 
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og  fyrir  í  Skálholtí,  þegar  biskup  með  sinn  flokk  kom  að  norð- 
ao,  og  varði  Daði  og  hans  sveinar  með  liði  herra  Marieios 
Skálholt  fyrir  þeim  feðgum.  f>á  var  sendur  fyrst  beiman  fri 
staðnum  Andrés  Magnússon  upp  að  IJthiíð,  að  njósDa  um 
ferðir  þeirra  Norðanmanna.  þessi  Andrés  var  þá  heimiUsmaður 
í  Skálholti,  en  var  sfðan  lögréttumaður  í  Öivesi;  hann  beflr 
sagt  frá  einu  og  öðru,  sem  þá  hcQr  við  borið,  og  svo  þessu, 
að  nokkrir  færleikar  voru  teknir  þá  fyrir  bóndanum  í  Útblið, 
en  hann  mátti  hvergi  nærri  koma,  varð  að  halda  sig  á  kírkj- 
unni;  sendi  þarfyrir  sína  kvinnu  til  fundar  við  biskupinn  og 
hans  sonu,  til  að  ná  aptiir  sínum  færieikum,  þenkjandi,  að 
benni  mundi  vera  lofað  að  gánga  með  frelsi  tii  og  frá;  en 
áður  en  hún  komst  á  fund  biskups  og  hans  sona,  þá  bðfðu 
nokkrir  óráðvandír  af  biskups  mönnum  tekið  kvinnuna,  baft 
hana  afsíðís,  og  framið  sinn  mótþróunarsaman  *  vilja  við  bana, 
einn  eptir  annan,  svo  hún  var  þar  eptir  með  lítlu  viti.  Item 
hafa  sumir  með  höndum  eitt  lítið  kvœði,  sem  fyrnefndur  Andrés 
Magnússon  skal  hafa  kveðið  um  greinda  heimreið  biskups  Jóds 
og  hans  fylgjara  að  Skálholti^. 

S(ra  Jón  Bjarnason^  var  fyrirliði  í  Skálholti,  þá  biskup  Jön 
reið  suður,  og  stóð  vel  í  þann  tíð  með  sínum  biskupi;  bann 
lét  taka  síra  Freystein  Grimsson  og  leiða  hann  að  viðarkesti 
í  Skálholti,  og  lézt  vilja  strýkja  af  honum  alla  hans  húð,  fyrír 
hans  óhollustu  við  Skálholts  biskup,  þar  hann  féli  í  sið  með 
biskup  Jóni;  hélt  síra  Freysteinn  þá  Stafholt,  og  var  baldinn 
einn  megtar  prestur  fyrir  sunnan. 

5.    Anno  1543,  eður  litlu  fyrri,  þegar  síra  Gísli  Jónsson 
hélt  Selárdal,  sem  síðar  varð  biskup  i  Skálholti,  sendi  biskup 


1)  roótþröaolegao,  25.5. 

a)  ^fUm  þeUa  skrifar  svo  herra  Oddur  EinarssoD.*  ]þö  þetta  og  aoiiad 
þvlUkt  hafi  uppteikoad  verid,  þá  vila  nieoo  þd  eogio  saooindi  á  þvi, 
og  er  ekki  öliklegt,  ad  óvildarmeoo  þeirra  fedga  muou  hafa  roðrga  vid 
aukid  þeim  lil  órræg4)ar,  sem  aooadhvort  aldrei  hefir  vid  borid,  eiar  er 
skeð  Tyrir  utao  þeirra  ráð  og  vilja.  Voo  er  flesta  öl  vid  slfkri  ólMefa.'*— - 
]þessari  greio  er  skotid  ino  í  2öd,  og  hoigur  áo  efa  að  þvl^  sem  sagt  er 
om  kooQoa  frá  tfthliö. 

i)  Bjaroarsoo,  hér  og  viðar,  254,  eo  Bjaroason  er  hid  réita. 
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Mo  henafn  baoBflBPrfDgarbréf *  f  LaUnu,  og  lét  lesa  þaö  yflr  boo- 
Dn.  |»aÖ  bréf  er  aagt  aö  sira  Jón  svenpki  hnfi  samsett  fyrir 
biskDpiDD,  þvf  bíakup  Jón  kunni  ekki  Latínu;  og  heflr  þaO  annað- 
bTori  skeð  vegna  trúarbragftanna  nýju,  eður  (hvað  líklegra  er) 
vegoa  gíptíDgar  afra  Gisla  við  Kristínu  EyjólfKdóttur,  sem  áður 
bafði  faliið  í  óbótaroál.  En  strax  sem  síru  Gíslí  fékk  það  bréf, 
ráSgaðist  hann  um  við  kvínnu  sína,  Krístínu,  hvort  hún  víldi 
bddur  vita  síg  |hér  i  landi^  undir  ánauðar  oki  biskups  Jóns 
og  bans  sona ,  eður  utanlunds'  lijá  vínum  og  kunníngjum. 
Eo  hún  eggjaði  hann  á  að  sigla  i  nafni  drottins.  En  sem 
síra  Gísli  var  sígldur  fyrir  viku,  sendi  biskup  Jón  son  sinn  síra 
BjOro  til  Valusfjarðar,  og  lét  dæma  uf  síra  Gísia  prestskapinn-*, 
alað  og  heiður  og  alla  hans  peninga,  eilt  með  öðru,  og  varð 
Kríslín  Eyjólfsdóttir  að  gánga  í  burt  af  Seiárdal  með  sínum 
bömuni.  Vorið  eptir  kom  síra  Gísli  lit  í  Straumi  með  Otta 
Stígtayní,  —  i  annálum  stendur,  haon  haR  verið  hirðstjóri 
aoDO  1644,  —  og  voru  þá  orðín  önnur  umskipti.  Kréf  l)r.  l^etri 
Palladíi  var  til  hjá  síra  Stepháni,  hvert  hann  skrifaði  f  þann 
Uma  til  íslands  Skálholts  prestum  til. 

6.    Dodir  eins  œtluðu  þeir  sfra  Björn  og  Ari  að  rfða  heim 
^  Skarð  á  Skarðströnd,  og  taka  það  að  sér;   en  lögmaðurinn 
Þoiielfur  var  ekkí  varbúinn   að   mæta  þeim,   svo  þeir  sneru 
^tD  erindisiaust    þar  um  er  kveðið  af  biskup  Jóni: 
Riðu  þeir  heím  á  ríkun  garð, 
rausnarlitíð  erindið  varð; 
(höldar  segja^  höfuðból  þetta  heití  Skarð. 
'vQiaDdi  að  þeim*. 

Um  þetta  leytí  meina  eg  það   skeð  hafa,   að  sfra  BJörn, 

'*kups  Jóns  son,  tók  að  sér  Staðarból,  hver  áður  um  nokkur  ár 

*^ði  baldino  verið  beneflcíum  eptir  gjöf  Lopls  Ormssonar^,  f 

O  Bréflð  til  slra  Glsla  er  án  efa  bið  sama,  sem  enn  er  til  á  íslenzku,  og 
^  ■'>t«ð  a  Hölam  lööO  (sira  Gisli  kom  ekki  til  Selárdals  fyr  en  1517),  og  er 
^^  ^tefoubrér  og  forboöan,  en  ekkí  bannsbréf,  þö  það  só  svo  kallad  viða. 

*>    [tL  265.  0  i  Danmörk,  2ðö.  4)  prestinn,  255. 

*>    [>aaD.  255;  heyrt  hefi  eg  að,  254.  e)  [al.  255. 

^)   j^aQD.  255;  Orms  Loptssonar,  rángt,  254. 

^I-  B.  23 
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þann  ináLi,  ef  hann  ællí  ekkí  skilgelíð  barn  eptir  síg.  Loptur 
var  þá  ulanlands  og  dó  þar,  en  kona  hans  Sleinunn  ól  hér 
á  sama  ári  barn,  Pélur  Loptsson,  og  eptír  þeírri  skilgetoíngu 
og  skilmúla  gekk  Slaðarhóll  aptur  undan  dómkírkjunní,  en  þrír 
prestar  höfdu  haldíð  Slaðarhól  að  biskups  veítíog:  1)  síra 
Óiafur  Oddsson^  sem  dó  í  miklu  plágunuí  anno  1495;  jannar] 
síra  Halldór  Tyrringsson ,  aO  Gvöndar  Jónssonar  á  Hvoli  í 
Saurbœ;  þriði  var  síra  þórður  Ólafsson,  aO  Péturs  íTjaldaoesi, 
hvern  síra  Björn  biskupsson  rak  í  burt,  en  tók  að  sér  staðinn 
Slaðarhól,  og  hélt  hann  tvö  eður  þrjú  ár,  og  harði  þar  bú  sítt, 
en  hann  bjó  sjálfur  á  Melstað  í  MiðOrði.  Síra  BjOrn  héli  við 
Sleinunni  JónsdóUur,  og  var  bún  svo  sem  hans  eigin  kvinna, 
en  sagl  var'  að  l'étur  Loptsson,  aO  Steinunnar,  skyldi  hab 
ált  að  gefa  barni  Steinunnar,  [Teilí  Björnssyni^,  eður  SieiQunoi 
sjálfri,  málslað  uppá  Staðarhói,  og  því  þóltist  síra  Björn  roeð 
réllu  taka  hann  að  sér.  £n  eptir  sira  Björn  tók  Daði  Gvönds* 
son  að  sér  Siaðarhól  í  þrjú  ár,  eður  svo;  hann  harði  þar  bú. 
Síðan  keypti  Páll  Jónsson  máistaðinn  að  systur  síqqí  Sleio- 
unni,  og  svo  er  Staðarhóil  komínn  í  þá  œtt. 

7.    Á  sínum  seinustu  árum  hafa  þeir  þrir  feðgar,  biskup 
Jón,  síra  Björn  og  herra  Ari  lögmaður,   riðið  um  þetta  Skil- 
holls  bískupsdœmi,   iekið   upp  bú  og   eignir  manna,  og  inei 
valdi  haít  af  þeim  eplir  víld  sinni.    þeir  brœður,   Ári   og  slia 
Bjðrn,   höfðu   árinu  fyrir^*  ríðið  í  Hítardal,  að   taka  síra  Aras 
Arnórsson,  en  preslur  var  þá  ekki  heima,  svo  riðu  þeir  vestar 
til  Siaðar   og    komu   óvart    uppá  sira  Árna,    er   bann  var  f 
heimreið'  og  lá  i  tjuldi   sínu  á  Stakkhamarsflljum.     þar  tóka 
þeir  haon  nuktan  og  Outlu  norður  tii  Hóla  berbukt,  sumírsegja 
um  þverbak,  svo  sem  lorfu;  og  sem  haun  var  kominn  norður^ 
hneplu  þeir  hann  undir  smjörpall  og  fóru  ilia  með  baQO)  þir€ 
hann  blótaðí  þeím.    Síra  Jón  tiíslason  sagðist  bafa  legið  þar^ 
til  lola  síra  Árna. 


i)  þano.  256;  Olafsson,  2ðl.  s)  er,  255. 

•)  [þann.  255;  sem  bét  Teitur  BJörnsson  binn  ryrri,  254  milli  siiga. 
4)  þann.  255 ;   þ.  e.  árina  ryrir  aö  þeir  voru  tekoír,  eða  1549« 
er  rétt;  1518,  raiigt,  254. 

»)  heimlei(\  255.  ét  sl.  255. 
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Biskup  Jón  kvaö: 

þá  tók  til  að  kárna  fjrrír  Árna: 

þeír  þrengdu*  honum  undir  þiljur  niöur', 

[þá  tók'  bæði  brjóst  og  kviður 

með  síðum^  sárna. 

Item:  þeír  festu  uppá  hann  fúlan  kopp, 
sem  fyr  var  hafðr  á**  borðum 
bjá  skorðum; 
með  ððru  háði  og  brakníngum,  sem  þeir  gjörðu  bonum^. 

8.     Hverjar  sakir  þeir  haO  geBð  síra  Árna,  beO  eg  ekki 

heyrt,  utan  bann   var  skyldur  Daða  Guðmundssyni  og  honum 

meöfylgjandi^.       I   sömu    umreið    hygg    eg   þeir   haO    tekið 

berra  Marteín  Einarsson  á  Staða[rjstað.     þegar  þeir  sálu  nú  á 

Staðarstað,  reið  um  farinn  veg  maður  Daða  Guðmundssonar  i 

Soóksdal  og  slapp  hann  óvart  hjá  þeim,   og  þó  þeír  iéti  ríða 

eptir  bonum,    þá  dró  hans  góður  hestur  þó  svo  ört  undan 

þeiro,  að  þeir  höfðu  bans  ekki  meira.     En  þessi  maður  var 

)ón  Sígurðsson  refur,  og  reið  lífliesli  Daða,  IVlarkúsar-Brún, 

hafði   bann  bundib  bestinn  á  Stað  í  einu  húsasundi  á  bak  til 

\ið  bœinn,  gekk  svo  tii  stofu  og  sat  yzt  við  dyr,  og  hlýddi  á 

r&ðagjörðir  þeirra  biskupssona,  til  þess  að  rökkva  tók,  læddist 

baDD  þá  i  burlu,  en  þeir  söknuðu  brált  mannsins,  og  spurði 

fyrimaðurinn,  bver  sá  maður  hefði  verið,  sem  yzt  hefði  setið  í 

^  8V0  bijóður,  og  væri  gengínn   úl;  þeir   sögðust  hann  ei 

Hlil  hafa;  [svo  voru  menn  sendír  út  að  kalla  á  hann,  en  þeir 

>^gðu8t  ei  flnna  bann,  en  maður  einn  riði  vakurl  á  brúnum  hesli'^ 

^  Staðarliolti.      Biskupssynir  sögðu ,    það    mundi    vera    einn 

nutQr  Daða,  sendur  til  njósnar,  og  skípuðu  íjórum  [mönnumj 

0  þiDDig  hefir  251  rððína,  en  255  setur  þessa  hendinga  á  undan  hiDDi 
'ini.  2)  [þvi  Yard^  2dd.  s)  beinum,  25ð.  4)  að,  255. 

0  Eptir  þaö  kom  kviDÐa  prestsins,  og  fékk  hann  lausan,  og  lag(^i  út 
^Plarsilfri,  er  hún  roed  sér  hafdi,  en  Árni  lofaði  trygðum,  að  vera  ekki 
"^•Hinn  biskup  Jóni,  b.  v.  46,  líklega  eptir  Annálum  Björns  á  Skarðsá. 

•)  r)l8.aDdi,  255. 

')  [j^ir  seuda  út,  ad  kalla  á  hann,  en  hanD  faDost  ekki.  ^eir  sögda 
"^^Br  riði  vakart  á  brÚDuro,  255. 

23-^ 
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að  ríða  [beztu  hestum^    eptir  honum.    Jód  rebbi'  reiö  auður 
flóa  og  var  þá  flæður''  í  flóann,  varð  liann  því  að  ríöaásuod, 
og  við  bakkann,  þnr  hann  stefndi  á  land,  var  djúpast;  hann  sló 
þá  keyri   sínu   millum   eyrna  á  hestinum,   stökk  hann  þá  upp 
á    bakkunn    með    Jón,    og    urðu     hinír     frá    að    snúa;     en 
hann    kvnddí    þá    með    kallsi,     reið    svo   upp   að   Hor«töðum, 
og   svo   inn   Kerh'ngarskarð  og  heim   Skógaströnd,    en   menn 
biskupssona  ieituðu  heim  undir  llafursreil.     Bptir  það  riðu  þeir 
brœður,  síra  Hjörn  og  Ari,   með  miklu  rjölmenni  inn  Rauða- 
meisheiði   og   Norðiíngaveg   um   Veslliðaeyri,    en    ar  því   þeir 
formerktUi  að  Daði  var  við  þeim  búinn,  þá  riðu  þc ir  ekkí  heim 
að  Snóksdal,  heldur  tjöiduðu  nærri  túnínu,  skrifuðu  svo  heim 
bréf  með  trássi,  Daða  til  hugmóðs,   að  hann  skyldi  nú  sækja 
þá  út  fyrir  túnið,    herra  iVlartein  og  síra  Árna,   og   þeim  lægi 
Dú   meíra  á,   en   þá  hann    hefði  verið  fyrir  hermnnua   flokki  ( 
Skálholti,    og  vurið  þeirra  fóður,    biskup  Jóni,    dómkirkjuaa 
þar.     Guðrúu  Einarsdóltir,   kvinua  Daða,   hafði  gengið  út  tii 
þeírra  biskupssona,   og   beðið   fyrir  flmm   undir  Jesú  Christi, 
að  peir  gæfí  lausan  og  í  liennar  vaid  herra  Martein  Einarssoo 
bróður  hennar,  en  þeir  kváðu  hana  liufa  liarna  skap.     Dvorugir 
þorðu  i  það  sinn  að  ásækja  aðra,   hvorki  ieitaðist  Daðí  við  að 
Dá  þeini  faunguðu,  né  hinir  heim  að  sækja  að  ná  Daða.    I>eir 
brædur  vuru    með   hundrað   hermanna.     Daði   hafði   sent  aoD 
alla  Ðaii,  og  kullað   saman  þá  liðbeztu  og  öruggustu  meDO, 
svo   þar  komu  saman   í  Snóksdai  tvennir  Lxxx  til   liðsemdar 
við  Daða,  sumir  vel  útbúnir  með  sverð  og  hanzka,  sumir  ineð 
vopn,  axir,  lángskeptur'*  og  iagvopn.    Daði  hafði  og  átt  tygi  i 
XXX   menn  sjálfur.     þessir  allir  stóðu   með  Daða  vei  útbúnír 
við   veggi  og  skansa,   með   byssur  líka,   í  kríngum  staðinn  i 
SDóksdal,   þegar  biskup  Jód   og   hans   synir  riðu  fyrir  neðaat 
og  voguðu  þeir  þá  ekki   heim ,   heldur  stefudu  þeir  tíl  Sauða'* 
fells  og  setlust  þar  að.    Daði  átti  þá  Sauðafell  og  hafðí  þarbA 
sitt  og  mikia  peDÍnga.    þeir  feðgar  létu  ríflegana  siátra  nautQi 
og   suuðum  Daða  fyri  sitt  fólk.    Ovioátta  milium  Daða  og  Ai 
biskupssoDar  reis  af  því,  að  Ormur  Sturlasou  lögmaður  sel 
eður  veðjaði  báðum  Sauðafell,  bvers  að  síðar  getur  í  frá8ÖgUDC»^ 

i)  [sl.  2ð5.  t)  rerur,  255.  «)  llBder,  255. 

4^  axir  og  biigskeptur,  255. 
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9.  AoQO  1548  haföi  bískup  Jón  verið  stefndur  og  boð* 
aSur  af  kóng  Christjan  þeim  þríðja,  þeim  guðhrœdda  og  réit 
lútverska  herra,  fraro  íDanmörk  fyrir  kónginn  og  ríkisins  ráð, 
ellegar  akyldi  hann  útlœgur.  Lafrans  Múl  var  þá  hirðstjórl. 
Ed  biskup  Jónskeytlí  því  ekkl,  og  er  sagt  hann  hafl  skrifað 
til  Bollenzkum  (sumír  segja  Engelskum),  að  þeir  skyldu  koma 
og  loDtaka  landið,  og  það  trúi  eg  hafa  verið  hœstu  sök  biskups 
JÓDS)  hvar  fyrir  hann  var  tekinn  og  síðan  líflátinn,  og  hans  eígnir 
dcoidar  undir  kóng  fallnar,  svo  sem  þess,  er  rœður  lönd  og 
þegDa  undan  kóngi  sínum. 

Annaðhvort  á  sama  ári,   eður  árinu  fyrrl,   en  biskup  Jón 

var  lekíDn,  þá  kom  út  kóngs  bréf,  í  hverju  kóngurinn  bað  og 

befalaði  hinuro  yppurslu  og  mektugustu  mðnnum  í  Skálholts 

sUgti  (þnr  var  Daði  nefndur  einn  með  öðrum  og  Pétur  Einars- 

soD    aýslumaður),    að   þeir  skyldu  veita  bískup  Jóni  og  hans 

soDom  roótstöðu  í  [þcirra  þúngum  *  týrannaskap  og  yflrgángi,  og 

taka  þá  til  fánga  ef  þeir  gœti.     því  heflr  biskup  Jón  og  hans 

syDir  fengíð  hatur  til  [Daða  eður*^  svoddan  manua,  og  haft  er 

epUr  hoDum,  að  hann  óttaðist  ekki  utan  hálfan  annan  bónda- 

SOD   i  fslandi.    það   voru  Pélur  og  Daði,  [hvern  hann  kallaðí 

hilfan*  bóndason.     Eptir  það  bannsaung  Jón  biskup  Daða  heima 

i  Höluro  átttidag  sjálfan  fyrir  messu  anno  1549,  eptir  þvf  sem 

stendur  f  annálum,   og   var    síðan    lýst  hans  banni  víða  um 

tilandi    Ed  þetta  hygg  eg  tilefnið  verið  hafa :  Daði  Guðmunds- 

(OQ  iSnóksdal  átti  nokkur  bðrn  við  þeirri  konu,  sem  var  hans 

•Tstrúogs  barn  (hvort  sem  þau  börn  voru  ij,  eður  iij  eður  fleiri), 

ra  fyrr  roeir  bér  í  landi   roáttu  þœr  persónur  ekki  giptast  né 

Mmao  vera,  sero  voru  fjórmenníngar  að  frændsemi  eður  mœgð- 

iiin,utaD  önnur  persónan  væri  i  flmta  lið.    Kvinna  Daða  Guðrún 

Eínarsdóttir,  systir  herra  Marteins  í  Skálholti,  vár  á  lífl   þegar 

baoQ  iuj  fyrgreind  bðrn,  og  hann  hélt  sínar  tvær  concubinas 

^  margt  ár,  í  tráss  við  sína  eiginkonu.    Euphemía  hét  sú,  sem 

^  beiroa  f  Snóksdal,  og  hann  virtí  hana  ekki  siður  en  eigin- 

'ona  8ína,  þó  þau  ættu  ekki   bðrn  saman;  en  aðra  lét    hanD 

^0ra  fyrir  búi  sinu  á  Sauðafelli;   kvittaði  hann   sig  við  kóngs- 


'^  r^tnD.  255;  þeim,  251.  s)  [b.  r.  255. 

*^  Cl^aDO.  255;  hverja  bano  Itallaöí  bálfao  aoDaOy  254. 
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valdiö  um  broiin  og  barnsektirnar,  en  leiöréiti  8Íg  þó  ekki. 
Sá  rrómi  herra  Marteinn  biskiip  leíö  þetta  af  sinní  hógværö, 
eöur  hitl,  að  Daöi  sættí  ekki  hans  umvandan  og  áminníogam, 
og  treystí  uppá  sinn  ríkdóm  og  mikilmennsku.  En  þá  blsknp 
Jón  sá,  að  þetta  gekk  svo  ókristilega  og  óskikkanlega  til,  vildl 
hann  í  engan  máta  líða  sh'kt  framrerði  öðrum,  og  tók  [sig  þvt' 
til  þessa  vaodiætis,  án  nokkrar  befalníngar,  heldur  af  hatri  og 
illum  vilja  til  Daða,  og  þess  nýja'  lútherska  lærdóms,  og 
bannselti  Daða  nokkrum  ifmum'  fyr  en  bann  var  tekinn  af 
honum  1550  um  hauslið. 

10.  í  seinustu  reið  biskups  Jóns  úr  Austljörðum,    sem 
kölluð  var  Bjarnanessreið,  þá  tók  biskup  Jón  inn  Skálholt,  og 
lézt  hreinsa  kírkjuoa  og  vfgja  hana  upp   aptur;  þá  vígöi  bano 
og  nokkra  presta,  og  biskupaði  mðrg  börn.     Einn  af  þeim 
Qórum  prestum,  sem  vígðir  voru,  var  síra  Jón  Gíslason;  hann 
hafði  verið  fatabúrs  piltur,    og  var  kallaður  Jón  hinn  Mario- 
lausi;  allir  voru'*  líit  lærðir,  og  voru  skildir  eplir  á  staðnum. 
Svo  reið  hann  um  Borgarfjörð  og  gisti  i  þíngnesi;  þar  biskop* 
aði  hann  Gísla  þórðarson,    sem  síðar  varð  lögmaður,  og  Rago- 
hildi  þórðardóttur.    Jón  bóndi  í  Bœ  og  síra  Freysteínn  í  Stif- 
bolii  snerust  í  ferð  með   biskup  Jóni,  og  margmenni  mikið,     ' 
xl  menn  úr  Borgarílrði.      Svo  riðu  þcir  allir  inn  i  Miðdalí   til 
Sauðafells,  og  setlust  þar  að.     Víkur  nú  sögunni  þángað^,  og 
þar  að,  hvernin  biskup  Jón  var  tekinn. 

11.  Biskup  Jón  og  synir  hans,  með   ðUu  sfnu  fðruneyti, 
ixtíu  eður  xtíu  manns,   sátu  á  Sauðafelll  i  þrjá  daga,  og  var 
það  um  haustið  1550.    Daði   héli  og   margan   mann  velbúian 
með  góðri  varatekt  í  Snóksdal,  til  þess  hann  sá  færi,  ráðrúm 
og  tækilegan  dag  til  að  læðast  upp   með  Miðá,  og  koma  þeíi^ 
nokkuð  á  óvart   á  Sauðafelli.     Reið  svo  heiman  eínn  dímms^ 
þokudag,  og  lél  meon  síoa  flesta  [hafa  yflr  sér  grár  siðhemS^ 
ur,  samlitar^  þokunni.     En  sem  hann  kom  upp  á  teigínn  fyr*^^ 
neðan  Hamraenda,  bað  hann  þá  eina  að   fyigja  sér,  sem  faS^' 
huga  væri  og  reiðubúnir   við  hverju  sem  á  vildi  bfta.    þá    ^ 


i)  [þann.  255$  svo,  254.  t)  eina,  255.  •)  tiraa, 

4)  þeir,  b.  v.  255.  »)  þadan,  255. 

•)  [vera  yflr  aér  i  gráam  aiftbempam  samlltam>  255. 


Jl.bitWAni«i.  BISRUPA  SÖOUR.  349 


Mgt  DaSi  hafl  frjört  samband  víö  sína  fyl^jara,  að  ef  þeir  vof(- 
oöa  sér  til  með  honnm  og  fengí  nokkur  bana  i  þeirri  aðferð, 
þi  lofaði  Daðí  að  annasl  þunn  og  þess  börn,  sem  í  ómegð 
wri,  en  láta  á  ^inn  kost  græða  þá  sem  sárir  yrði,  og  veila 
þeim  og  þelrra  liðsemd  alla  sína  dnga.  Snern  þá  nptur  frá 
Daða  nokkrir,  sumir  segja  einn,  sem  var  landsetí  sjálfs-  Daða 
i  Börðnbóli ,  Jón  Ólafsson  stcrki,  fuðír  eða  foðurbróðir  síra 
Steingríms,  snerí  aptur  og  þreifst  aldrei  síðan'  né  hans  af- 
fprengi,  en  eru  þó  mannborlegir  menn  að  sjá'. 

12.  Daðí  hélt  fram  leið  sinní  og  h  eður  Ixxx  manns  með 

booom    upp  með  Túnguá,    svo  ekki  varð   vart  \ið  hann   né 

haoa  meno,  lyr  en  þeir  komu  norðan  að  bœnum   á  Sauðafelli 

^rir  fellseodann.    það  er  og  mælt,  að  þessir  Daða  menn  hafl 

allir  tvfmennt,  utan  Daði,  og  bískups  Jóos  menn  hafl  sngt,  að  ekki 

wri  mikið  uro  flokk  Daða.  Voru  þáNorðleodíngar  slrax  nppi  með 

sverð  og  hanzka,  byssur  og  vopn  sín.     Danskur  maður  var  einn 

eSor  fleirí  í  liði  bisknps  Jóns,  og  bauð^  bískup  honum  að  hann 

skyldi  selja  byssuna  strax  á  móti  Daða,  [hvað  sá  Danski  gjörði-*; 

haoo  fór  uppá  bæjar  ræfrið  og  lagði  byssuna  á  skemmubustina  og 

liktaði   fvo  á  Daða,   eu   kallaði  strax  aptur  tii  biskupsins,  að 

byssao   vildi  ekki  lossa.     Daði  reíð  alU  upp  á'  KötiuhóU  og 

t6k  sér  þar  stöðu  og  hans  menn,  og  lét  stínga  upp  garð,  og 

legiýa  á  byssurnar.    Daði  bað  Sunolendj'nga,  sem  voru  í  ferð 

og  liðsfylgi  við  biskup,   að  gánga  frá,  og  þeir  skyldu  þiggja 

gríð  sem  víldu.      {>á  er  sagt  af  biskupi  hafl  gengíð  nokkrir 

meao,  xl  eður  þar  um :    Jón  bóndi  i  Bæ,  sýsiumaður,  og  síra 

Freysteinn,  og  (þeirra  fylgjarar  aðrir  borgflrzkir  menn^,  en  Ixx^ 

^ur  lux  hafl^  veitt  roótstöðu  og  varið  þá  feðga,  en  þeír  urðu 

'lnu  að  reona  undan  flokki  Daða  og  flúðu  á  kirkjuna  og  lœstu. 

13.  Sagt  er,  að  Daði  hafl  boðið  boð  á  Sauðafelli  þeiro 
^<BAgum,  og  einkum  Ara,  áður  en  þeirra  viðskipli  urðu,  og 
^  kallað  heim  af  hólnum,    hvort  Arí   heyrðí  orð  sín:  hann 


O  «el«  b.  V.  '^55.  a)  á  ad  sjá,  *2d.^. 

*J  i  ddram  annál  seglr,  að  biskupJön  bati  bannað  ad  skjöla  Daða,  SBS. 
*  ^UurAar  Björnsson),  uunmáls  í  2öð. 

*^  C%l.  2^5.         »)  að,  2dö  e)  adrir  borgnrzkir  f»clrra  fjlgjarar,  255. 

^^    ^X,  255.  •)  þaoo.  255$  bafa,  851. 
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byðí  þeim  feðgum  eílt  hundrað  hundraða  fyrir  sig  og  allt  sítt  gói, 
að  það*  mœtli  vera  í  friði.  Ari  har|ð|i  sagt  þetta  föður  sÍDum, 
en  þess  var  ei  kostur;  bauð  þá  Daðí  tvö  hundruð  hundraða, 
og  kvaðst  þá  Ari  að  þeím  boðum  gánga  skyldu  ef  haan  mstti 
um  ráða,  en  síra  Björn  kvað  ekkí  mínna  mega  koma  í  fríð- 
kaupið,  en  eitt  hundrað  hundraða  fengi  hver  þeirra  feðga. 

Daði  hafði  þá  eggjað  menn  sína  aðgaungu'  með  sér,  og 
er  sagt  að  menn  Daða  hafl  þá  skotið  inn  um  hurðina,  þar  er 
enn  nú  sú  fjöl  í  miðri  hurðinni,  og  er  lóðsgatið  á  henoi 
miðri;  það  skot  kom  í  handlegg  á  síra  Birni;  lagðíst  haoa 
þá  fyrir  í  kirkjunni  og  lét  breíða  yflr  sig  þófa.  Ari  lögroaon 
stóð  [fyrst  í  kirkjndyrunum^  með  steytta  byssu,  og  tók  helzt 
vara  á  Daða.  Einn  maður  Daða  sló  undír  byssuna  í  því  Ari 
hleypti  henni  af,  svo  lóðið  flaug  fyrir  ofan  höfuð  á  DaSa,  og 
fólkið,  en  Ari  fékk  skeiuu  á  hökunni  svo  hán  sprakk  í  suDdor, 
en  honum  varð  það  um ,  að  hann  sagði  það  værí  mark  sitt, 
sflt-*.  Sœrðir  voru  nokkrir  menn  fyrir  kirkju  dyrum:  Eiotr 
Gíslason,  sveinn  síra  Björns,  og  Ólafur  Tómasson,  sem  ?«r 
með  biskup  Jóni,  báðir  þeir  xviij  vetra  gamlir  og  félla  óvfgir. 
Einar  var  lagður  i  lœrið,  en  Ólafur  særður  i  andliti,  fletl  oftti 
vángafyllunni  á  honum,  og  lét  Daði  [bera  þá  ínn  í  staðíDO  og 
græða  þá  síðan^.  Síðan  skipaði  Daði  sínum  mönnum  að  bijóta 
upp  kirkjuna,  eður  rjúfa  kórinn,  og  var  það  gjört,  því  þar  var 
þil  fyrir  en  ekki  veggur,  var  kírkjan  rofln  á  kórbaki  og  þir 
voru  út  teknir  þeir  feðgar.  Biskup  hafði  verið  skrýddur  fyrir 
altarinu,  sumír  segja,  að  hann  hafl  staðið  á^  altarinu  og  bafl 
fyrir  sér  Maríu  líkneski  þá  þeír  tóku  hann.  Biskup  Jón  kall- 
aði  upp:  ,,gef  grið  Daðil'\  [eður:  ».gefðu  griö  Daðir^  — Daði 
gekk  að,  rétti  honum  hönd  og  sagði:  ,,kystu  áhaozka  mioor' 

Svo  var  hann  tekínn  og  hans  synír,   en  liðsmeno  þeirr% 
fóru  hver  sinn  veg,    utan   tveir  menn   er  sagt  þeim  hafi  fylgt. 
Fáir   menn   fengu   aðrir  sár  eður  áverka   í  þessari  SauðafekV% 
heimreið  og  atfOr,  en  enginn  bana. 


i)  þeir,  255.  a)  ad  ganga,  255.  »)  [fyrir  kirtcjudyraiDt  í 

4)  sfll,  255.  6)  [grsða  þá  báSa,  255.  •)  appá, 

t)  [sI.  255. 
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14.  þeir  feðgar  voru  svo  fœrðir  ofan  í  Snói^sdal,  og  seitir 
r  í  liUu  baðsiofuoa,  voru  þar  svo  viku  eður  lengur  i  þraungu 
Idí,  meðaD  Daði  sendi  líl  Bessastaða  um  þessa  tílburðí,  til 
ngs  omboðsinanns,  er  Chrísljan  hét.  Hann  reíð  strax  vestur 
>ali ;  var  þá  dómur  útnefndur  af  Ormi  Sturlasyni,  og  honum 
lentir  þessir  fángar,  þeirþrír:  biskup  Jón  og  synirhans,  síra 
^rn  og  Ari  lögmann,  en  Daði  dsmdur  víðskila  með  xij 
iDoa  dómi,  og  samþyktOrmsSiurlasonar  lögmanns  og  Christ* 
18  skrifara  á  Sauðafells  þingi.  þann  dóm  bafði  upp  sagt 
rleifur  heítínn  Eínarsson  á  Hofstöðum,  og  voru  þeír  feðgar 
mdir  þá  undír  kóngsins  náð  og  ónáð;  hafði  Ari  ansað,  sér 
iði  það  bezt  fyrír  sig  og  sín  börn.  þeir  höfðu  þó  áður 
rið  dœmdir  friðhelglr  til  kóngsins  náða,  sumír  segja  í  Dölum, 
lir  það  þeir  voru  tcknir;  en  sumir  segja  það  haQ  verið 
imi  á  alþingi  af  þrennum  tylflum  sumarið  fyrir,  en  það  reyn- 
'  ekki  satt.  Sagt  er,  að  Daði  haíl  boðizt  til  að  varðveita 
a  Jónsson  tíl  alþíngis  næsi  komanda,  ef  nokkur  vildi  annasl 
(kup  og  sfra  Björn;   svo  bauðst  og  herra  Marteinn  líka  tii 

forvara*  Ara,  því  báðum  var  vel  til  Ara,  og  bann  hafði 
ríð  herra  Marieini  mjúkastur,  en  enginn  vogaði  að  taka 
aa,  því  fóru  allir  þeir  einn  veg. 

15.  þegar  þeir  feðgar  voru  í  haldi  i  Snóksdal,  þrjár  vikur  og 
)  daga  meir',  í  læstu  húsi  og  þraungu,  höfðu  þeir  eítt  sinn 
at  til  orðs,  að  fögur  væri  veröldin,  fengi  þeir  hana  eitt  sinn 

sjá.  Bafði  Daði  þá  gengið  til  þeirra  og  spurt,  hvort  þeir 
du  vera  dyggvir  og  tryggvir'*,  ef  hann  leyfði  þeim  út,og  skyldu 
ja  í  samsæii  með  öðrum,  því  þá  var  herra  Marteinn  þángað 
minn  [að  norðan'^,  og  bað  herra  Marteinn  helzt  um  Ara,  að 
on  vsri  fri  þann  dag,  og  sæti  hjá  þeim.     þeir  lofuðu^  irú 

trygð)  en  sem  aðfram  kom  reyndíst  öðruvís,  þvf  þá  Ari 
t  tii  borðs  með  þeim,  náði  hann  daggarði  eður  kníQ,  og 
lldist  yflr  um  annau  mann  —  herra  Mariein  kannske  —  og 
iaöi  að  sUnga  Daða,  því  voru  þeir  aptur  inn  seltir  og  að 
ildir. 


i)  rdiuliE  =  reyodist,  255.  t)  varA%eiu»  265. 

•)  tl.  255.  4)  tráir,  255. 

4  [il.  255.  6)  þv(,  b.  ▼.  255. 
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16.  Christjan  umboðsmnDn  og  Daðí  Guðmundsson  höfðu 
þá  8V0  epiír  þelia  í  Skálholt.  Ilerra  Marteinn  Kínarsson  var 
þá  bískup,  og  hafði  slrax  áElólum  veríð  hius  gcQnn;  eins  Ifka 
síra  Arni  frá  nítardnl,  þegar  það  spurðíst  norður,  að  biskup 
Jón  væri  fánginn.  Svo  var  stefnt  samnn  fólkinu  i  Árnes  sýsiu  aö 
heyra  kóngsins  bréf,  og  þær  snkargiptir,  sem  þeim  voru  gefnar. 
þeir  umboðsmaðurínn  Christjan  skrifari,  herra  Marteínn  ogOaði, 
skutu  hver  af  sér  þeim  vanda,  að  geyma  og  ábyrgjast  [þessa 
fánga*  til  vorsins,  því  þeir  óttuðust  mjög  Norðlendínga  og 
þorðu  ekki  að  geyma  þá  lifandi  —  Ormur  Ófeigssun  á  llo& 
sagðist  hafa  léð  síra  Jóni  í  Kálfholti  [þá  skrá^,  sem  inníheldur 
sakargiptírnar.  — -  En  nokkrir  duglegir  menn  hðfðu  einanMega 
og  djarflega  sagt  á  ráðstefnunni  i  Skálholti,  sem  haldin  var 
um  þá  feðga  nokkra  daga,  að  það  væri  ekki  tilheyrilegl,  ekkí 
maondómlegi  heldur  hefndavænlegt,  að  taka  sh'ka  menn  af  án 
dóms  eður  laga;  sérdeilis  höfðu  þetta  talað  Magnús  bóndi  á 
Núpi  í  Eystra-Hrepp,  og  Arnór  bóndí ,  sem  þá  bjó  í  Arnar- 
bæli ;  en  þetla  hjálpaði  ekki,  og  lá  sem  næst  að  þeir  væri  líka 
teknír,  einkum  Arnór. 

17.  Eptir  lánga  ráðslögun  í  Skálholti  kvað  Christjan  um- 
boðsmaður  það  upp ,  Dadí  segja  sumir^  :  að  jörðin  geymdi 
þá  bezt,  og  eptir  því  atkvæði  voru  þeir  allir  af  teknir  feðgar 
þrír  á  einum  degi  i  Skálhohi,  föstudaginn  næsta  eptir  allra 
heílagra  messu  anno  1550;  sumir  skrífa  föstudaginn  næsta 
fyrir  Marteinsmessu-*.  Böðutlinn  hafði  verið  sóktur  til  Bessa- 
staða  á  miðvikudaginn  fyrir;  hann  hét  Jón  Óiafsson,  dreng- 
töiur* ;  þann  bððul  höfðu  Norðlíngar  tekið  síðan  um  veturinn, 
og  hellt  ofan  i  hann  heitu^  blýi  og  drapsi  hann  svo^.  Ari  lög- 
maður  bað  eínn  mann  Daða,  Jón  Halldorsson,  sumir  segja  Jðn 


a)  [þá  rángana,  255.  t)  þaA  bréf  e5a  skrá,  255. 

•)  Blskupa-annáU  segir,   að  sra  Jön  Bjarnason    haR  þeim  oraam  taUI^.^^ 
8.  B.s.  (þ.e.  SigurdurBjðinsson  lögmaður;  sbr.  Safn  til  sögu  Islands  lyM)- 
4)  hvorltveggja  er  sami  rðstuUagur  (7.  Novbr.)  árld  1550. 

6)  drengtetur,  255.  •)  sjöOandl,  255. 

7)  en  i  annari  skrá  stendur,  ad  umboðsmadurinn  hifl  drepid  þeDOi  sai 
böðul,  Tyrlr  það  hann  vBri  ekki  verdugor  að  bera  batt  Ara  Iðgmaoos, 
V.  255;  sbr.  bls.   325,  337. 
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ólafsson,  aö  höggva  sig  afi,  því  Jón  var  hraustur  maður; 
btuðAri  bonum  sinn  bezlu  klæðnað  í  staðinn,  en  Jón  vildi  það 
tkki  og  svaraði:   .^Eg  mátti  ekki  þá  eg  vildi". 

]>ann  aama  dag,  aem  þeir  feðgar  skyldu  réttast,  tóku  þeír 
allir  þjónustu  og  sakramentum  fyrir  háallari;  var  svo  Ari  fyrst 
úl  leíddur  og  líf  boðið,  með  því  mótí  að  hann  lofaði  að  hefna' 
aldrei,  en  hann  kjöri  sér^  heldur  dauða,  og  sagði :  ,,Nauðugur 
gekk  eg  til  þessa  leiks,  en  nú  skal  eg  viljugur  gánga  út^ 
Sfra  Björn  hafði  verst  borið  sig,  en  honum  antignuðu  állir. 
BiskQp  Jón  kvað  þessa  vísu  litlu  fyrir  sitt  líQát'* : 

Vondslega  heQr  oss  veröldín  blekkt, 
villt  og  tælt  8V0  nógu  frekt, 
ef  eg  skal  dæmdnr  af  danskri  slekt 
og  deyja  svo  fyrir  kóngsins  mekt. 

]>á  biskup  Jón  var  út  leiddur,  var  til  settur  sérdeilis 
preslur  að  telja  honum  fortölur  (eins  hinum),  sá  hét  sfra 
Sveinn;  og  sem  biskup  gekk  fram  úr  kórnum  vildi  hann  krjupa 
Diður  fyrir  Maríu  líkneski,  en  prestur  bað  hann  að  leggja  af  þá 
hérviilu,  og  sagði  meðal  annara  huggunar  orða:  ,,Lff  er  eptir 
þetta  líf,  herral".  £n  biskup  Jón  velk  sér  við  snögglega,  og 
sagðí :  ,,veit  eg  það,  Sveinki  !**. 

Ari  var  fyrst  |út  leiddur  og*  af  tekinn;  þar  næst  síra  Björn 

lónsson.    Sagt  er,  að  biskup  Jóni  haO  þá  verið  boðið  líf,   en 

bann  bafl  heldur  kosið  sér  að  deyja,  og  var  hann  seinast  högg- 

ÍQD.     Sagt  er,  að  drengnum  bafl  þá  skeikað  högg  út  á  öxlína 

fyrst,   en   í  öðru   höggi  hiifl  af  tekið,    en  í  fjórum  eða  flmro 

böggum  hafði  böðullinn  marið  höfuðið  af  síra  Birni.     Sinn  var 

af  tekinn  i  hverjum  stað:  einn  hjá  þorlákssœti,  hínir  þar  skamt 

frá,   fyrir  norðan   túngarðinn;  en   sumir  skrifa,  þeir  hafl  allir 

^crið  hálshðggnír  fyrir  norðan  traðirnar,  ekki  lángt  frá  stöðl- 

itiunD,   síðan  voru   þeir  grafnir  samdægris,  bak   við  kórinn  i 

lcirkjugarðinum.    þar  láu   þeir  um   veturinn  allir  f  einní  gröf, 

^rá  vij  nóttum  eptir  allra  heílagra  messu  og  til  sumars. 

s)  Jöo  Ólarsgon  (Halldörssoo?)  átU   Guðrúou  Árnadóttor  (lauogetoa,  b. 
^.  251),  b.  f.  251,  255. 

a)  hefnast,  255.  »)  sl.  255. 

4)  otanmáls  í  255  steodur  með    annari   bendl:    Visa  Jöns  biskopsy   þá 
^afto  var  út  leiddor.  »)  [b.  v.  255. 
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Biskup  JÓQ  hafði  verið  voDur  aö  skipta  upp  xx  hundruðam 
með  fátœkum  á  Jónsdag  og  Gvöndardng  áriegn  á  lángníöstu, 
og  þá  hann  var  í  baldí  í  Skálholli  gat  hann  sent  norður  sitt 
signet  af  gulli,  til  sonar  síns  síra  Sígurðar,  eður  til  Helgu 
konu  sinnur,  Sigurðardóttur,  og  bað  að  láta  skipta  app  Ix 
hundruðum  eptir  sig,  og  svo  var  gjört.  Strax  eptir  hans  afgáng 
var  skipt  upp  á  Hóium  Ix  vœttum  smjörs,  xij  bundruðum  fiska, 
átján  staupum*  flots,  álta  voðum  vuðmáls  og  x  húðum ,  og 
þartil  gángandi  fé,  sem  fátækum  var  gf^flð.  Hér  að  auki  það, 
sem  síraSigurður  Jónsson  áGrenjaðarstöðum  og  þórunn  áGrund 
létu  upp  skipta-  hjá  sér  áriega,  svo  lengi  sem  þau  lifðu,  uro 
Marteinsmessu  á  veturna. 

18.  Eptir  biskup  Jóh  frá  fallinn  tók  sonur  hans  síra 
Sigurður  við  Hóla  stað,  og  hélt  hann  svo  með  móður  sinni 
um  veturinn.  (Jm  vorið  eptir,  á  lángaföstu  eður  um  sumarroál, 
eða,  svo  sem  vitnisburðirnir  hljóða,  annan  dag  piska,  voro 
af  síra  Sigurði  Jónssyni  og  Helgu  Sigurðardóttur  sendir  frá 
Bólum  suður  i  Skálholt  xxiv  eður  xxx  menn,  þar  fóru  og  með 
þeim  ij  eður  lij  prestar:  síra  Greltir  þorvarðsson  á  Siglunesi, 
síra  Jón  á  Barðí  í  Fljólum  og  Magnús  klerkur' ;  þeír  höfða 
Dorðan  að  með  sér  líkkislur  og  allan  umbúnað,  grófu  þeir 
líkami  þeirra  feðga  upp  aplur  úr  Skálholts  kirkjugarði  og  bjugga 
om  þá  sem  bezt  þeir  kunnu ;  þeim  var  og  engin  fyrirstaða  veítt 
eða  hindran  nein.  þeir  reistu  með  þessi  lík  um  Borgarfjörð, 
og  höfðu  nœtur  stað  í  Stafholti,  báru  líkamana  inn  í  kirkju 
þar  með  kirkjuprestsins  leyO  og  samþykkí,  og  voru  þeir  þar 
þvegnir,  því  mennirnir  vildu  ekki  tefjast  við  það  í  SkálholtL 
Síra  Freysteinn  Grímsson  hélt  þá  Stafholt;  hann  hafði  alla  tíma 
verið  góður  vinur  biskups  Jóns.  þaðan  reistu  þeir  Dorður 
eptir,  var  sín  klukka  hengd^  við  hverja  kistu  og  hríngðu  sér 
svo  sjálfar  á  öllum  veginum,  tóksl  sú  ferð  öllu  vel,  svo  ekkerl 
settist  fyrir.  Héraðsvötnin  voru  þá  í  leysíngu,  og  jafnsnart 
sem  þeir  voru  yOr  þau  komnir,  þá  ruddu  vötnin  sig  og  isbrúio 
bljóp  af  þeim,  sem  mennírnir  höfðu  á  farið.  Nokkrar  manneskj- 
ur,   sem  áður  voru  sjónlitlar,    segir  að  fengu  sinn  buta,   þá 


i)  ttðmpom,  255.  t)  heima,  b.  ▼.  255. 

b)  presiary  255.  4)  ftst,  255. 
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þrr  SDertu  þessar  líkkistur  i  leiðinni,  því  keppilst  margur  tíl 
að  komast  sem  oæstþcim,  því  þeim  þótli  verða  linun  á  sinni 
▼eiki,  og  héldu  þá  feð^a  sannheiia^a  menn  og  guðs  plslar- 
votta;  og  það  er  vonandi,  að  guð  haít  ^jört  þá  hlutlakandi 
sionar  náðar  og  sáluhjálparinnar,  þó  þeir  hafi  mísgjört  í  mörgu. 

19.     Eptir  það  biskup  Jón  og  hans  synir  voru  [ar|  teknír, 

þi  tóku  sig  saman  nokkrír  norðlenzkir  menn,  sem  suður  réru, 

strax  um  veturinn  anno  l5ól ,  og  gjörðu  atför  að  Dðnskum  i 

Kirkjubóli   i  Miðnesi,    annaðhvort  um   pálsmessu  cður  kyndil- 

messu,  þi  Christjan  umboðsmaður  var  riðínn  suður,  að  skipa 

Diöur  fólkinu  tíl  skips  áróðurs.   Voru  þá  drepnir  vij'  i  Kirkjubóli, 

eino  i  IVlásbúðum  og  einn  á  SeUjarnarnesi,  alls  níu  Danskir  sem 

drepnír  voru'^  en  einn  komst  undan,  sem  knllaður  var  íVlásbúða 

Pétur,  hann  flúði  í  Skálholt  og  var  þar  um  velurinn.    Hann  vildi 

skjóta  þi  Norðlenzku  um  vorið  f  Skálholti,  sem  grófu  upp  líkamí 

þeirra  feðga,  en  honum  var  þ\í  hamlað,  svo  hann  kom  engu  tauti 

viö.     Hann  varð  í  elli  sinni  vinlapparí  hji  ráðhúsinu  í  Kaupin- 

hafn   og  gjörði  íslenzkum  heldur  golt  en  illt.     Eíun  af  Norð- 

leDzkum,  sem  drap  þá  Danska^,  hét  njörn,  hann  var  af  tekínn 

fyrir  það  síðar,   en  engin  hefnd  önnur  kom  þar  fyrir.    Margir 

borguðu   síg  út.      Guðmundur  Andrésson,    sem    síðar    bjó   i 

Orlygstöðum,  var  eínn,  item  Guðmundur  Magnússon,  lífðu  þeir 

tíl  ellidaga  og  voru  formenn  Danskra  og  fjáðir  menn.     þeir 

Iveír  Guðmundar,   sem   voru   atvistarmenn  að  drepa  Danska, 

böfðu  verið  teknir  irínu  seiona  og  settir  í  íjölur  í  baðstofunni 

á  Bessastöðum.   Böðullinn  kom  þar  ínn  iður  kvöldinu  fyrir,  iður 

ta  þeir  ittu  að   réllast,   og  brýndi   öxí   sína;   þi  skildu  þeir 

'^vaA  isetl  var,  og  um  nóttína  komust-*  þeir  út  um  ónshúsið^ 

%    í  burU     Danskir  sendu  eptir  þeim  sporhunda  að  morgni, 

^^  þeir  Gvðndar  földu  sig,  annar  undir  irbakka,  annar  hljóp 

<^fiiii  í  torfgröf,  og  fór  í  kaf  alltjafnt  þi  hundarnir  stukku  fram 

^  bakkano  og  geltu,  og  svo  fluðu  þeir  menn,  annar  austur 

fy^t,  en  annar  norður.    þi  hann  fór  um  Borgarfjörð  var  sum- 

^Uðar  settur  fram  malur  i  bæjum,  en*  bannað  að  eta;  hano 

0  Banskir ,  b.  v.  255. 

0  «11  liU  segir  í  aooálum  ad  drepnir  hafi  verið,  b.  v.  255. 

')  OðDsko,  255.  4)  gröfost,  255. 

0  tesiortioa ,  255.  e)  þeim^  b.  v.  255. 
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iók  iil  sem  áður.    þuríður,   Halla,  Eyvör  voru  dætur  Gvöndar 
Magnússonar*. 

þegar  nú  líkkisiur  þeirra  feðga  og  Hkin  þar  í  komu  norður 
til  Hóla,  þá  var  mikið  rjölmennt  saman  komið  á  Hóla  stað, 
og  voru  þeir  feðgar,  biskup  Jón  og  haos  Iveir  synir,  síra  Rjöm 
og  Ari  lögmano,  virðulega  greptraðir  í  Hóla  dómkirkju  fyrir 
framao  kórdyrnar,  þverl  yflr  frá  kapellunni. 

20.  En  um  vorið  eptir  komu  tvö  kóngsíns  stríðsskíp 
á  Oddeyri  í  Eyjaflrði,  send  eptir  þeim  feðgum.  ]>ar  voru  á 
fyrirliðar  eður  höfuðsmenn  Christofí'or  Thransson  og  Aiel 
Juvl,  herramenn,  og  tvö  eður  þrjú  hundruð  manns  á  hvoro 
skipi,  útbúnir  að  stríða.  En  þá  var  alll  búið  um  þá  feðga,  og 
eirðu  striðsmenn  illa  að  þeir  fengu  ekki  að  stríða,  ilit  af 
sér  að  gjöra  og  ræna.  [^etla  var  anno  1551.  Síra  Ölafor 
Bjaltason  í  Laufást  kom  úl  á  öðru  slríðsskipinu.  Svo  ríðo 
höfuðsmennirnir  heim  lil  Hóla,  og  ransökuðu  allt  uppi  og 
niðri,  og  tóku  þar  það  þá  girnti' ;  stefndu  síðan  þíng  á  Odd- 
eyri  og  kölluðu  saman  yppurstu  menn  í  landinu,  sérdeilis  om 
Morðlendínga  fjórðúng,  og  beiddust  varna,  ef  nokkur  vildi  eður 
kynni  að  halda  svðrum  fyrir  þá  feðga,  biskup  Jón  eður  haot 
'syni,  eður  forsvara^  að  þeirra  góz  og  eignir  vœri  ekki  rétti- 
lega  undír  kóng  fallnar,  og  var  enginn  sá,  sem  þar  á  móti 
[þyrði  að  ansa^,  hvorkí  þorleirur  Grímsson  á  Möðruvöllum, 
vegna  sinnar  dótturdóttur,  Helgu  Aradóttur,  né  neinir  aðrir, 
beldur  báðu  allir  um  náð  vegna  barnanna,   svo  þau  værí  ekkí 

i)  Anoo  1552  skriraði  kóng  Christjan  þrídi  Daða  i  Snóksdal  tíl,  og  bað 
haon  ad  taka  þá,  sein  þá  Dönsku  herdi  diepið;  þad  bréf  er  til  hjá  mér. 
Hann  skrifadi  einnig  kónginuin  i  Engiandi  til,  og  bað  hann  að  láia  taka 
þi  menn,  sem  þángað  hðfðu  siglt,  og  láta  færa  til  Danmerkur;  hvad  Eng- 
lands  kóngur  sagdist  ei  kuona  gjöra,  þ\i  þeir  hefði  flúiA  á  stoar  oáðir, — 
þeir  niBlti  koroast  yfir  þá  hvar  þeir  kynni  sjalfir,  b.  v.  46. 

t)  af  dýrgripum  stölsins,  Öðrum  en  þeim,  er  sira  Bjðrn  Gíslasoo  kom  ^H 
geymslu.  ^  er  sagt  gullkaleikurino  gödi,  sem  vög  ix  merkor  kUra  galls^M 
bafi  og  Tarid,  og  hafi  herrameonirnir  átt  að  segja:  Island  vcri  eigi  v( 
ugt  Ul  að  bera  svoddan  þing.  Eg  hefi  heyrt,  aft  hann  sé  oá  brúkador 
Friðriksborgar  slots  kirkjo  f  Sellaodi,  og  má  það  sjá,  hvert  gerteml  þi 
hefir  verið,  b.  v.  46;  sbr.  bls.  327  bér  að  frainan,  athgr.  ð. 

a)  þaoo.  2bb'f  forverjara,  2d4.  4)  [roBÍti  eður  aosa  þyrði,  SAft. 
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61lu   svipt,   og  skikkuöu  þá  berrarnir  bðrnunum  þeirra  h'flátau 
riflega  til  uppfósturs*. 

21.  Helga  Sigurðardóttir,  eptír  lifandi  kvinna  biskup  Jóns, 
flúði  frá  Hólum ,  strax  slríðsskipin  komu  til  landsins,  og  með 
benni  Guðrún  Magnúsdóttir,  sonardóttir  bennar,  í  fjallið  bjá 
ökruro  f  SkagaOrði,  sem  beitir  Glóafeykir,  og  þar  voru  þœr  með 
yald  allt  tii  þess  að  skip  voru  sigld,  og  nokkrir  menn  með 
þeím.  þángað  var  lil  þeirra  flutt  það  sem  þær  með  þurftu* 
Siðan  fór  Helga  til  Hóla,  og  var  benni  leyfl  að  bafa  í  burtu 
það  bún  átti,  en  bún  bafði  þó  áður  burt  flutt  þaðan  það  sem 
bún  gat  náð,  af  siifri  og  öðru.  Eptir  það  fór  bún  tii  Akra, 
og  var  þar  til  síns  dauðadags  bjá  Gunnari  Gíslasyni  mágí 
sÍDnm,  og  Guðrúnu  Magnúsdóttur;  en  sumir  segja  bún  bafl 
andazt  norður  á  Grund  í  Eyjaflrði,  bjá  bustrú  þórunni,  dóttur 
þeírra  biskups  Jóns^.  [Helga  Sigurðardóttir  var  fyrst,  áður  en 
hún  kom  tii  biskups  Jóns,  bjá  síra  Ólafl,  og  átti  við  bonum 
eina  dóttur,  sem  bét  þóra.  Sú  þóra  giptist,  eður  sem  þá 
plagaðist  bélt  við  síra  Tumás  £irek8son  á  iVlæUfelli  í  Skaga- 
ftrði.  þeirra  börn  Ólafur  Tumásson,  sem  kveðíð  beflr  minnis- 
vitur  um  biskup  Jón  og  sonu  bans;   item  síra  Björn  Tumás- 

son,  póra,  móðir  Guðnýjar  á  Reynistað  og  Hafn,  faðir  Astu, 

kvinnu  Sveins  í  Húsey  i  Skagaflrði^. 

22.  þessi  eru  börn  og  niðjar  biskups  Jóns  Arasonar  og 
i^estarar  sömu  Helgu  Sigurðardótlur ,  barnamóður  bans: 

])  Ari  lögmann.       2)  Síra  lyörn. 

3)  Sira  Magnús.         4)  Síra  Sigurður. 

Dætur  þeirra:    1)  Helga.        2)  þórunn.        3)  þuríður^. 

^)  tem  ávi9ar  þessf  cptir  rylajaodi  Oddeyrar  dörour^  b.  v.  2543  þar  eptir 
^^9^T  (  bandritína  (bl.  11  —  13;  afskript  af  Oddeyrar  dúmi  og  ..almúgans 
^^^Qr  &  Oddeyri".  —  31á  þar  um  lesa  Oddeyrar  d«  m  og  þú  g^öinínga,  b.v. 
*l  og  er  Oddeyrar  döoiur  og  eidurinn  þar  sídar  i  bólkioni  (bls.  81  — 83). 
^um  skjölum  er  bér  sleppt,  þvl  þau  eru  betri  og  fyllri  anoarstadar, 
^^   beyra  ekki  upphaflega  þessari  sögu  til. 

.    ^)   þessi  missðgn  kc.our  án  efa  þar  afy   ad  Helga  Sigurdardóttiry  systir 
^*^ifs  bóoda,  for  að  Grund  í  pró^enlu  þegar  hún  var  ordio  ekkja. 

O    ItpUr  2bb,  sbr.  bér  að  framan  bls.  317,  310. 

*^   jMnoig  er  rödio  sidar  talio,  en  hér  svo;  ^þórunOy  ]þuridur,  Helga. 
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Art  JÓN8S0N ,  kallaður  biskupsson,  gíptiat  Halldóru,  dóttor 
þorleifs  bónda  Grímssonar  á  Möðruvöilum  og  Sígrí&ar  Sturla- 
dótlur.  þau  bjuggu  á  Möðrufelli*  í  CyjaOrði,  og  áttu  mörg 
börn;  þó  komust  ekki  mörg  á  fælur,  utan  Uelga  og  þóra. 

Ari  var  kosinn  til  lögmanns  anno  COdxxx,  [og  meina  eg 
bann  hafi  aldrei  sleppt  því  embfflli  fyr  en  með  dauðanum,  er 
hann  var  hálshöggxinn  í  Skálholtí,  ásamt  Töður  sfnum  bískup 
Jóni,  og  síra  Birní,  anno  1550^.  Hann  hafðí  gipzt 
CDdxxwi^  og  taldi  sér  lil  kvonarmundar  vj  hundruð  hundraða,  og 
gaf  þar  úr  fjórðúng. 

Ari  lögmaður  hafði  verið  harðsinnaður  maður,  en  þó  ör- 
látur;  hann  hafðí  átt  að  segja:  vel  vissí  hann  það,  ekki  gjðrðí 
faðir  sínn  rétt,  en  hann  yrði  að  fylgja  honum  sem  á^ur.  Ari 
Iðgmaður  halði  átt  bœðí  Núpufell  og  Möðrufell,  hvort  um  sfg 
eitt  hundrað  hundraða,  og  Cyrarlaud ;  það  féll  ekki,  þvíllalldóra 
var  það  gefið;  er  það  eíns  dýrt  og  [hvort  hínna^.  það  er  og 
mál  manna,  að  Ari  hafi  aflatt  lóður  sinn^  að  byrja  Kjarnaness- 
reið,  og  sagt,  það  kæmi  ekki  hans  embætti  við  hversu  að 
fram  færi  í  Skálholts  stikti;  en  biskup  Jón  sagðist  gjöra  þaö 
eptir  páfulegri  magt,  hverjum  hann  sagðist  vilja  hollur  reyn- 
ast  til  dauðadags.  Svo  skildu  þeir  feðgar  tal  það  fyrsta  kvðld 
á  Hólum  með  styttíngi.  Að  morgni  gekk  Uelga  móðír  hans  til 
hans  í  svefnherbergið,  og  hélt  á  kvennaskauti;  hann  spurði, 
hvað  hún  vildi  með  það;  hún  kvaðst  hafa  átt  von  á  syni,  en 
ekki  dóttur,  þar  hunn  væri,  en  nú  vœri  sér  sagt,  að  bann 
teldist  undan  að  fylgja  föður  sínum  til  réttra  mála,  sem  hanik. 
hefði  beðið  hann  þó,  og  sagðist  vilja,  að  hann  léti  sér  ekkm- 
svo  illa  verða,  með  fleirum  ummælum  ;  og  við  þetta  hafi  Arí  linazt — - 
og  sagt:  J)að  má  eg  gjöra  fyrir  þin  orð,  móðir!  að  fara  roe 
bonum  ferð  þessa,  en  það  mun  kosta  allra  vorra  lif  um  það  ú 
er*' ;  og  svo  reið  bann  roeð  þúngu  geði  frá  Hóluro  heim  til  sí 

23.  Helga,  dóttir  Ara  Iðgmanns,  ólst  upp  hjá  þórun 
JÓDsdóttur  á  Grund,  eptir  það  Ari  var  af  tekino  og  móð 
Helgu   ðnduð;    og  þar  var  Helga  þángað  til  hún   giptist 


i)  MödruvðUain,  rángt,  253.  a)  [sl.  2ö5. 

•)  Kaupmálabréfid  Ara  og  HaUdöru  er  i  tvetmar  arskriptam  siraEjJdl^ 
á  YðUum  med  áriali  CDdixi ,  og  er  þad  ef  Ul  viU  rétura. 
«)  [hiDar,  LL  bondrada,  255.  •)  þaö  btnn  knnni,  b.  t.  9ð5. 
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Jóo&ftyni,  sem  síðan  bjó  á  Reykhólum  og  Slnöarhóli.     MikiS 

þótti  Ui  Heigu  koma,  en  sagt  er  það  haQ  veríð  gjört  með  leík, 

aö  Páii  JÓQSSOD  fékk  Helgu.     þau   bjuggu  fyrst  á  Eyrarlaodi; 

Belga  átti  þá  Jörð.     Lítt  hafði  Hclga  komið  sér  við  fólk,  kom 

heizt  þar  fram,  sem  öðrum  mátti  verr  gegna,  og  urðu  margír 

fegnír  þá  húa  burtu  fór«     Eilt  sumar,   sem  Helga  var  ógipt, 

reið  þorieifur  Grímsson,  móðurfaðir  heDnar,  eptir  vana  sínum, 

og  haos  kvíDoa  Solveig  frá  Möðruvöllum,   þeirra  heimiii,  ofan 

í  kaupstað.     FJailótta   dóttir   þeirra   var   gjafvaxta  heima,    og 

Dokkur   úogmeDDí,   eo  fólk  anoað  í  seli.      þetta  spurði  Helga 

til  Grundar,  og  reíð  með  fimta  maoD  tii  Möðruvalla,    þó  ekki 

lengra  eo  að  túogarðioum,  og  sendi  svo  síoa  meoD  aptur,  eo 

hún  var  þar  ailao  dagioo  í  kirkjuDoi;   leitaði  húo,  til  þess  að 

húQ  fano  lykla  þorleifs  uodir  þilju  gólG,   og   lauk  upp  haos 

kistlom,    og  kistium  Solveigar.     Skoðaði  húo  öU  haos  bréf  og 

tók  sitt  úr  hvorri  kistuoDi,    alls  iij   bréf  með  ioDsiglum,   eitt 

með  þremur,  aooað  með  tólf ;  það  þriðja,  sem  var  pappírsblað, 

reif  bÚD  í  suodur  og  trað  því  ofao  í  gólfsþils  holuroar  með 

knífi.     Hallótta  víssaði  fram   og  aptur  um  kirkjuoa,  og  gætti 

ekki  að,   utao  bað   hjarta  systuríoa  síoa  að   taka  ekki  bréfío. 

HúQ  svaraði:   .,Guð  láti  það  satt  vera,   systir  mío  góð,  að  eg 

sviU  þlg  ekki*\  — þar  varHelga  allao  dagino  til  oáttmála;  komu 

þ&  aptur  meoD  heooar  og  reiddu  haoa  beim.    þetta  fékk  þor- 

leifur  aldrei  að  vita,  eo  sakoaði   þó  bréfaooa,  og  gat  Solveig 

^omið  því  svo  fyrir,  að  Helga  skilaði  þeim  aptur  þremurárum 

^^ÍDDa,  þá  húo  hafði  látið  eptir  þeim  skrifa,  og  varð  svo  bréf- 

^um  komið  i  kistu  þorleifs,  svo    haoD  fano  þau   þar   ófyrir- 

^yi^ju,  og  iofaði  í  &taðioD  guð  og   hinn  milda  Marlinum,    svo 

^^tn  hans  máltœki  \ar,  þegar  honum  gekk  í  vil:  .,Guð  og  hino 

^Udl  Alartious  sé  lofaður,  haoo  gefur  oss  oóga  golt!*' 

24.  Eptírþorleif  látinn  klagaði  Páll  Jónsson  og  aðrír  upp 
^  ðrQnD,  og  vildí  halda  ðll  böro  þorleifs,  sem  haoo  átti  við 
^'Qoi  seinoi  kvioou  Solveigu  Hailsdóttur,  lauogetio  og  óarftæk. 
^■'deilis  klagaði  Páli  upp  á  Möðruvelli,  í  því  oarni,  að  þor- 
^^'fur  heitino  Grimssoo  hefði  geOð  Möðruvelli  Halldóru  dóltur 
^'Qqí  (  heimaomuod,  á  heooar  brúðkaupsdegi,  á  móts  við  Ara 
^^8800  Iðgmaoo;  eo  þorleifur  vildi  það  aldrei  meðkeooa  meðao 
^O  lifði;  en  þó  höfðu  þeir  hans  bréf  og  ioosigli,  og  heflr 
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margt  verið  þar  iim  talað.  hvernig  þeir  hefði  yflr  það  kotnizt 
Hafði  þorleifur  Grímsson  eitt  siou  verið  hoðinn  líl  biskups 
veizlu  til  iMiklagarðs,  og  voru  þeir  feðgar  þar  þá  allir  þrír: 
biskup  Jón ,  Ari  lögmann  og  síra  Björn ,  og  meina  menn  þá 
sumir,  að  menn  hafi  þá  komizt  yflr  hans  innsigli  með  eín- 
hverju  móti,  og  gjört  svo  uppá  hann  falsbréf  um  þessa  Möðni- 
vallagjöf.  Svo  náði  Páll  lV1öðru\öllum  i  tíð  Christofors  Walchin- 
dorfs  höfuðsmanns. 

Óáslkært  var  með  þeim  hjónum,  Páli  Jónssyni  og  Helgu 
AradóUur,  og  skildu  þau  um  síðír  samvistirnar^  og  hafði 
Páll  viljað  láta  dæma  sig  frá  henni.  Hann  stefndi  henni  til 
alþíngís  fyrír  tóif,  sumir  segja  átján  sakir,  en  með  fyrsta,  þá 
hann  bað  hennar  Uelgu,  lét  hann  dæma  sig  hennar  jafuræ^í^ 

þessi  voru  börn  Páls  Jónssonar  ogHelgu  Aradóltur: 
Pétur ,  Elín ,  Ragneiður , 

og  tvær  hans  laundætur. 

25.  Pétur  Pálsson  á  Staðarhóli,  hann  áltí  fyrst  [>or- 
björgu,  dóttur  Bjarna  Fínnbogasonar  og  Ingibjargar  Fúsadóttur. 
þeirra  börn : 

Bjarni  Pétursson  á  Staðarhóli,  hafði  Dala  sýslu;  hano 
átti  fyrst  laungetín  börn  við  Guðrúnu,  dóttur  síra  Gísla  i 
Hrafnagiii  og  iogunnar  liliríksdóttur  á  Kúlu,  og  liQr  ekki  utao 
annað  barnið,  heitir  Herdís;  hún  giptist  Hákoni,  syni  ÁfDi 
Guðmundssonar  og  })orgeröar  Tyrfíngsdóttur ;  en  eíginkvinoa 
Bjarna  var  Guðrún,  dóllir  síra  Torfa  Finnssonar  og  Guðríðar 
Jónsdóltur;  —  þeirra  börn:  Torfl,  Pélur. 

1)  hér  seiur  254  inn: 

I)  Brrf  lóir  manna,  sem  fiorbergur  bóndi  Bersason  nefndí  Itl  á  SkH^ 
þingi  fímtudaginn  fyrir  hvitasannu  um  vorið  15.56;    álykta  þeir,  aA  Betfi* 
Aradótiir  megi  giptast  Páli  Júnssyni,   med  rádi  födurbródur  sins  sira  Sif* 
urðar  Jönssonar,  föðurmodur  sinnar  Helgu  Sigurdardóttur ,    og  födursy^^*'' 
sinnar   {jórunnar  Jónsdöltur,    cf   hennar    gíptingarroadur    ^þorleifnr   b^^ 
Grimsson  vill  ekki  svara  þvi  máli. 

%\  álitsbréf  fjögra  presta  og  íimm  leikmanna,  rltað  k  liála  i  .4^^^ 
reykjadal  1558,  ad  sira  Sigurður  Jónsson,  födurbröAir  Helgu  Aradöttor  y  ^ 
hennar  hezt  rallni    svaramaður,   þegar  ftorleifnr  Grimsson   viU  ekkí  ^^^ 

3)  Kaupmálabrér  milli   Páls   J(inssonar  og  tielgu  Aradöttur,  Totl^^ 
rjörum   prestum    og  átta    leikmönnum  (á  Grund)   sunnudagioD  ncsla    ^^ 
áttadag  \  Jólum  1558.     ^essi   bréf  eru  hér  felld  úr,   þvf   þau  koiBt 
sðgnnni  >id. 
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Belga  Pétur8dóUír  átli  Signrð,  soq  sfra  Jóns  Magnús- 
sonar  frá  Ljósavatni  norður.  Móðir  Sigurðar  var  Kristín,  dóttír 
síra  Jóos  Gottskálkssonar  frá  Krossnesi;  þau  átlu  eignir  fyrir 
norðan.    f>eirra  börn :  Pétur,  skólagenginn,  andaðist  í  Skálholti. 

Scínni  kvinna  Péturs  Pálssonar  var  f>óra,  dóttír  Ásmundar 
fK)rinóðs8onar  og  Ingibjargar  Ualldórsdóttur;  þau  voru  saman 
fjögur  ár  og  áttu  engan  lírserríngja.  pórsL  giptist  mörgum 
áram  síðar  f>orsleiní  Jónssyni  frá  Narfeyri. 

26.  Elín  Pálsdóttir  áttí  Bjðrn,  son  Benedikts  ríka  Halldórs- 
sonar  i  Möðruvöllum   í  Hörgárdal   og  Valgerðar  Bjðrnsdóttur. 

t>eírra  börn:         Magnús,         Sigríður,        Guðrún. 

Magnús  Björnsson,  framaði  8ig  vel  utan  lands  og  innan, 
og  hafði  Múkaþverár  klaustur  og  £yjafjarðar  sýslu,  þángaðtil 
bann  varð  lögmaður  anno  1 639 ;  lagði  hann  þá  af  sýsluna.  Uann 
átU  Möðruvelli,  Stóraból,  Eyrarland,  og  miklar  eígnir  bœðí  fyrir 
Borðan,  sunnan,  austan  og  vestan,  svo  hann  átti  i  jörðu  xxvj 
bondnið  bundraða  anno  1646,  því  hann  keypti  jarðir  á  hverju 
ári.  Hans  kvinna  var  Guðrún  Gísla  dóttir  þórðarsonar  lög- 
manns  og  íngibjargar  Árnadóttur:    þeirra  bðrn: 

Gíslí,        Björn,        Helga,       Jórunn,       Solveig. 

27.  Gísli  Magnússon  var  skólagenginn,  framandi  sig  víða 
^Dlands,  bœði  í  Uollandi,  um  nokkurár  iDanmðrk  og  víðar; 
gipiist  anno  1649  f>rúður,  dóttur  þorleifs  bónda  Magnússonar 
í  Ulíðarenda.  Honum  voru  talin  [sjö  hundruð  hundraða,  en 
IienDi  fjðgur  hundruð  hundraða^  f>cirra  bðrn:  Björn,  f>orleifur, 
Cuðríður*. 

Björn  Gfslason  skólagenginn,  forstandigur  og  vel  framaður 
'  Danmðrk,  Hollandi  og  Rnglandi;  hann  giptist  1675  Guðrúnu 
^ldri,  dóttur  Eggerts  Björnssonar  á  Skarði  og  Valgerðar  Gísla- 
^óitur  lögmanns  Uákonarsonar ;  henni  fyigðl  heíman  Bær  á 
^auðasandi,  hvar  að  þau  settust  sama  ár.  f>au  áttu  tvð  bðrn, 
I^oq  það  fyrra  andvana,  það  síðara  hét  f>rúður,  varð  hérum 
^j  vikna.  Björn  sálugi  hafði  hálfa  Barðastrandar  sýslu ;  hann 
^AIaðist  í  Bæ  20.  Augusti  1679,  að  meðtekou  áður  sama  dags 

^)  [bmii  vid  epUr  kaupmálabréQnu,  adiJlidarendi  J6.  JuU  1648,  sem  er 
^  eim  i  bréfasarni  Árna  Magnússonar.    Fasc.  Ixi,  Nr.  31. 

*)  þessuro  nöfnum  barnanna  er  bæU  vi^  í  255,  en  sleppt  þvi  sem  hér 
^  ««gl  frá  om  þtu. 
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morgun  heilögu  sakramenti,  harði  hann  þá  legið  hálfa  tíunda 
viku;  var  hann  jarðseltur  í  kóríBæjarkirkju  karlmannamegiD  25. 
August,  en  út  hafinn  23.  August;  voru  við  hans  greftran  þessir 
görugir  menn:  Eggert  Björnsson,  prófasturinn  síra  Páll  Björns- 
son,  hver  eð  héit  hans  líkprédikun  með  loflegu  og  minnilegu  máli, 
{>orleifur  Magnússon,  Gísli  (nú  sálaður)  Jónsson,  síra  Jóhann 
Jónsson  frá  Olurárdal,  EínarGuðlaugsson  lögréttumaður;  eiDDÍg 
Andrés  Andrésson,  systurson  landsfógetans  Jóhans  Péturssonar 
Kiein,  hver  Andrés  þá  var  eptirliggjari  áVatneyri,  en  dú  sýslo- 
maður  yílr  hálfri  Barðastrandar  sýslu;  ásamt  sóknarprestinum 
síra  Jóni  Ölafssyni^  £n  31.Augusti  sama  árs,  að  morgni 
fyrir  embætti,  kom  að  austan  frá  Hlíðarenda  til  Bæjar  sáloflegí 
landshöfðíngí,  faðir  þess  sálaða,  Gísli  Magnússon,  og  dvaldi 
þar  til  þess  að  kvöldi  þess  17.  Septembris;  hann  gjörði  miDOÍ- 
lega  vel  sinni  sonarkvinnu  bæði  í  atlæti  og  útlátum. -^  þorleifnr 
Gislason.  —  Guðríður  Gísladóttir,  hana ektaði  Mag. f>órður þorliks^ 
son,  biskup  íSkálholti;  þeirra  bðrn:  f>orlákur  og  Brynjólfur. 

28.  Björn  Magnússon,  sigldi  anno  1649;  hann  giptist 
Helgu,  dóttur  Guðmundar  Hákonarsonar  á  f>íngeyrum.  Björn 
hélt  IVhikaþverár  klaustur  og  Eyjafjarðar  sýslu.  þeirra  böm: 
Guðbrandur,  [Halldóra,  Kristín^. 

Helga  IVIagnúsdóttir,  gíptist  Hákoni,  syni  Gísla  HákODV- 
sonar  lögmanns  og  Margrétar  Jónsdóttur;  hann  hafði  Ráogir- 
valla  sýslu  fyrir  Gfsla  Magnússon,  og  bjó  f  BræðratúDgu. 
þeirra  börn:  Vigfús,  Sigríður,  þrúður^,  Elín. 

[Vígfús  andaðist  hér  um  tvítugsaldur,    barnlaus.   —   Sig« 
ríður  giptist  síra  Sigurðí  Sigurðssyni  á  Staðarstað  áÖldohrygg 
1680.   —  þrúður  giptist  iVlagnúsi,   syni  Sigurðar  MagnússoDð^ 
og  Sigríðar  Oddsdóttur  frá  Skútustöðum.  —  Elín,  hana  ekta.*** 
síra  Guðbrnndur  í  VatnsOrði,  son  sira  Jóns  Arasonar  og  Hólf^ 
fríðar  Sígurðardóttur^. 

Jórunn  Magnúsdóttir,    giptist  Jóni,    syni  Magnúsar  bóCB^' 
Arasouar  og  f>órunnar  Jónsdóttur    frá  Reykhóluro.     Jón  f^^ 


i)  það  er  sá  sira  Jön  Olafsson,   sem  hefír  samið  ættartölubökÍDa. 
2)  [b.  \.  i  25.5  racð  nokkni  nýjari  hendi,   eptir   S.  B.  S.   (þ.    e.   SífC"*^* 
iðgroannt  Bjðrnssyni). 
a)  Jarþrúdar,  25d.  «}  [s(.  255. 
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Reykhóla  og  hafði  ineð  Stranda  sýslu.  þeirra  böro:  Magoús. 
Piil,  Elín,  Ragneiður. 

(Magnúa  sígldi  í  Holland,  varð  síðan  sýslumaður  í  Stranda 
aýsla;  giptist  Guðrúnu,  dóttur  þorgíls*  Jónssonar  frá  Vöilum, 
og  RagDCiðar  Gísladóttur,  Ujörnssonar  prests  á  iMiklabæ,  Gísla- 
sooar.  Siðan  var  Magnús  kosinn  lögmaður  á  alþíngi  1679, 
Dorðan  og  vestan  á  íslandí,  sat  á  sínu  böruðbóli  lieykhólum.— 
FUI  Jónsson,  lærði  í  Skálholts  skóla,  sigldi,  varð  attestalus, 
fékk  Melstað  í  Miðflrði ,  og  giptist  þar  dóltur  síra  Erlends 
Ólaíssooar  og  f>órunnar  þorvaldsdóttur.  ^  Elín,  gíptist  síra 
HaUdórí  ýngra  Jónssyni  frá  Reykholti ;  hann  fékk  Stað  íGrunna- 
ffk  eptír  síra  Sigurð  Gíslason.  •—  Ragneiður,  giptíst  síra  Einari 
Torfasyni  á  Stað  í  SteingrfmsGrði;  hann  misti  prest  og  stað 
tjrir  barneign  með  Guðrúnu  Balldórsdóttur  (fór  illa)^. 

Soiveig  Magnúsdóttir,  giptist  1647  þorkeli,  syni  Guð- 
BDDdar  Uákonarsonar  á  þingeyrum  og  Halldóru  Aradóttur; 
þeirra  bðrn:  Hákon,  Ari,  [Guðmundur,  fngibjörg*''. 

29.    Sigríður    Björnsdóttir  (Benediktssonar)    giptist    Páli 

Guðbrandssyni  frá  Hólum;  þau  sátu  á  f>íngeyrum;    hann  and- 

aðist   1621    á  Víðimýri.     Honum  voru  talin   til  giptíngar    við 

Sígriði   iiij  bundruð    bundraða,    henni    ij  hundruð    hundraða. 

Sigríður  fékk  þúngan  kránkleika  með  bólgu  í  holdinu,  audaðist 

1633.    þeirra  börn: 

f>orlákur,  Benedikt,  Páll,  Björn. 

þorlákur  Pálsson  átti  Víðidalstúngu  og   bjó  þar,    og  hafði 

ðvo   með    umboðsjarðir    i  Húnavatns  þíngi ;    hans   kvinna  var 

Kristín,  dóttir  Jóns  Sigurðssonar  á  Ueyninesstað  og  þorbjargar 

Magoúsdóttur  Fúsasonar  úrAustíjörðum.    þeirrabörn:  Páll,  Jón. 

Benedikt  Pálsson,  sigldi  og  varð  barskeri,   lærði  fyrst  í 

''AiQborg,  og  sigldi  til  Spanicn,  en  varð  hertekínn  af  Tyrkjum  og 

^^  hjá  þeím  í  þrældómi  hálfl  þriðja  ár ;  síðan  leystu  frændur  hans 

"^^0  fyrir  viij  hundruð  eður  ix  hundruð  ríkisdali,  og  sem  hann 

^^  bingað,  þá  keypti  hann  þrimeuníngsleyQ  fyrir  ij  hundruð 

^^n,  og  giptist  Hólmfríði,  dóttur  Eínars  Hákonarsonar  og  Ragn- 

'^^r   Magnúsdóttur ;    hún    andaðist    af  sængurför   1645,   átti 

^^i  böm.  —   Benedikt  giptist  aptur  Sigríði,   dóttur  Magnúsar 

^^^sonar  frá  Sjáfarborg  í  Skagaflrði. 

^>    leidrétt;   Gísla,  251.  t)  [slepp.  255.  »)  [b.x.  *iö5. 
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Páll  PálssoQ  átti   Mársstnöi  og  bjó  þar  lengi  ógíplur. 

Ðjörn  Pálsson  hafði  Eyjafjiarðar  syslu,  og  tók  bana  eptir 
móönrbróður  sinn  Magnús  Björnsson,  þá  MagnúB  varð  lög- 
maður.  [lann  áttí  Stóraból  og  Æsistaði  í  Eyjaflröi.  —  llaos 
kvinna  Ragneiður^  dóttir  Magnúsar  bónda  Arasonar  og  þórunnar 
ríku  Jónsdótlur.  |f>eirra  börn:  Jón,  Magnús,  Sígríður,  íngibjörg, 
Hólmfríður,  þrúður,  Elín,  Anna*. 

Guðrún  njörnsdóttír  giptist  herra  Gísla  Oddssyni,  som  ?ar 
biskup  íSkálholti ;  bún  átti  eitt  barn  við  honum  og  andaðíst  það 
strax ;  voru  þau  fá  ár  til  samans,  og  andadist  hún  af  ssngurför 
í  Skálholti  1633,  svo  erfði  Magnús  Ujörnsson  bróðir  bennar  bana. 

30.     Ragneiður    Pálsdóttir    giptist   Gizuri,    syni    þorláks 
Einarssonar  og  Guðrúnar  Bannesdóttur  frá  Ögrí.    f>eirra  bðra: 
Magnús,  Jón. 

Magnús  giplist  f>orkötlu,  dóttur  sira  Snœbjarnar  Torfa- 
sonar  og  þóru  Jónsdóttur  á  Kirkjubóli  í  Láugadal.  Magoas 
var  bnrskeri;  barnlaus,  bjó  í  Lokinhömrum. 

Jón  giptist  þóru,  dóttur  Ólafs  Jónssonar  frá  Hjarðardal  og 
íngibjargar,  síra  Jóns  þorleifssonar  dóttur  frá  Gufudai;  baM 
8on :  síra  Torfi,  vel  lærður  maður,  slúderaði  utanlands,  og 
varð  kirkjuprestur  í  Skálholti  tvisvar,  fyrst  1647  og  aptur164}, 
er  hann  gaf  upp  Rafnseyri  við  síra  Hall  Árnason;  hann  giptist 
Sigríði  Halldórsdóttur  lögmanns  frá  Skálholti,  og  fékk  Gaul- 
verjabæ  í  Flóa.  f>eirra  bðrn :  tvær  Rðnkur,  f>óra,  Jón,  Hall* 
dór,    Ratrín,    þórunn,   Sveínn^. 

Seinni  maður  Ragneiðar  Pálsdóttur  var  síra  Sveinn  Sím- 
onarson ,  prófastur,  sem  hélt  Holts  stað  í  önundarOrði.  þeim 
bðrn:   herra  Brynjólfur  og  síra  Gizur. 

Brynjólfur  stúderaði  vel  utanlands  og  innan  um  mörg  »p 
var  conrector  til  Roskild,  tók  gradum  magisterií,  var  síðanbB^ 
f  landi  ófyrirsynju  inn  kominn  og  kosinn  til  biskups  í  Skálbol 
anno  1638,  kom  út  með  biskupsdæmíð  anno  1639;  giptist  fy '^ 
Dorðan  1640^,  dóttur  Halldórs  lögmanns  ólafssonar  ogHalld^^' 


i)  [b.  V.  255  eptír  Sig.  Björnssjni. 

a)  [255  epUr  S.  B.  S.  telar  börnia  svo:  sirt  Jóo,   síra  Halldör,  Sv 
Ragneídur,  þöra,  Rannveig,  Kttrín. 
•)  [b.  ?.  S55. 
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Jðnsdóttar,  Margrétu.  [Rann  hélt  Skálholt  tíl  þess  hann  deyði 
Qm  8umarid  eptiralþíng  1675' ;  þeirrabörn:  llalidór,  Uagneiður. 
—  [nalldór  andaðist  í  Englandi;  —  Uagneiður  Brynjólfs- 
dóllir  álli  barn,  hét  þórður  Daðason;  var  œlUeiddur  af  afa 
síaiim  magistcr  Brynjólfl,  eptirþað  bæði  haus  börn,  Ualldór  og 
Ragneiður,  voru  sáluð.     Síðan  dó  þórður  úngur^. 

Síra  Oizur  Sveinsson  var  prestur,  hélt  Álftamýri  [í  Arnar- 
firöi  vestur'';  hans  kvinna  var  Guðrún.dóttír  Finns  Jónssonar 
og  Ragnhildar  Torfadóttur;  hún  andaðist  barnlaus.  Síðan  átti 
huDMargrétu,  dóttur  Jóns  f^orlcifssonar  og  Uelgu  Ujarnadóttur ; 
þau  og  barnlaus. 

[t>óra,  önnur  dóttir  Ara  Jónssonar  Iðgmanns,  giptist  Sig- 
nrSi  þórðarsyni;  þeirra  börn:   Jón  í  Kristnesi. 

þóra  fékk  lítið  eður  ekkert  af  gózi  eptir  föður  sinn  og 
móður,  því  Ari  arfleiddi  Helgu  dóttur  sína  til  allra  sinoaeigna; 
eo  Heiga  Aradóttir,  fyrir  umtölur  föðursystur  sinnar  þórunnar 
Jóosdóttur,  gaf  f>óru  Aradóttur  systur  sinni  löggjafir  sínar. 

Jón,  son  Sigurðar  f>órðarsonar  og  þóru  Aradóttur,  gipttst 
Quðríðí  Torfadótlur,  systur  síra  Snæbjarnar  Torfasonar^  Jóns 
sooar,  og  þorkötlu  Snæbjðrnsdóttur  gömlu.  þeirra  börn:  síra 
Sigurður,  þóra,  þorkatla. 

Síra  Sigurður  átli  ólufu,  dóttur  Jóns  Sígurðssonar  Iðg- 
manDs  á  Ueynistað ,  og  var  hennar  fyrsti  maður.  Uaun  fékk 
Helgafells  stað  f  Helgafells  sveit.  f>au  voru  ei  lengi  saman, 
H  hann  drukknaði  um  vorið,  barniaus,  í  vatninu  þar  hjá  tún- 
mu,  og  tvær  kvennsniptir  með  honum. 

f>óra  Jónsdóttir,  giptist  Páli  Gíslasyni  landskrifara,  og  var 

^ans  fyrri  kvinna,  og  áttu  saman  fjögur  eða  flmm  börn.    f>au 

ðoduðust  ðll   fyr   en   móðirin,  nema   eitt,  sem  hana   erfði  og 

^'^    erfði  það;  síðan  giptist  hann  íngibjörgu  Ujarnadóttur  frá 

^^okkseyri. 

þorkatla  Jónsdóttir  átti  Ujörn,  son   Uákonar  Ujörussonar 

'  N^si^. 

^^        31.     Ujörn  Jónsson,   annar  sonur  biskups  Jóns,   hafði 

^^'^^eyra  klaustur,  hélt  síðan  Melstað  í  Miðflrði,  en   hafði  bú 

^iaðarhóli  seinast,  er  hann  var  hálshöggvinn  í  Skálholti  með 


<)  [slepp.  '^05.  *)  [b.  V.  255.  4)  [b.  v.    16. 
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föður  sínum  bísknp  Jóni  og  Ara  lögmnnni.  Sfra  Rjörn  hafði 
hjá  sér  kvinnn  þá,  er  Steinnnn  hét,  dóttir  Jóns  bónda  Mcignús- 
sonar  og  Kiigneiðar^  Pétiirsdóttur,  gystur  Jóns  lögmaDns  og 
Páls,  því  regiubundnir  menn,  biskupar,  ábótar,  klerkar  og 
kennimcnn  giptust  ekki  í  páradóminum,  en  biskup  Jód  og  síra 
Björu  voru  pápiskir,  sem  áður  getur. 

Ðörn  síra  Björns  og  Steinunnar  voru  mðrg: 
Jón   og  Magnús,    sem  œttleiddir  voru,         item  Teítur^ 
Ðjarni,  Ární,  Ualldóra,  Ragneiður. 

JónBjörnsson  var  œttleiddur  af  föður  sínum  ;  hann  gipt- 
ist  Guðrúnu,  dóltur  Árna  Gíslasonar  frá  Hlíðarenda  og  Guðrúnar 
Sœmundardóttur;  þau  bjuggu  fyrst  á  þíngeyrum,  þar  eptir  leogi 
á  Holtastöðum,  síðast  á  Grund  í  EyjaGrði.  Jón  var  góðor 
höfðíngi;  |hann  hafði  Skagafjarðar  sýslu  1597^. 
f>eirra  börn:       Helga,       tvær  Uaildórur,       þóra,        Kristio, 

Guðríður,  Rannveig. 

Helga  giptist  herra  Oddi  Einarssyni,  biskupi  í  Skálbolti; 
þeirra  börn:  [herra  Gísli,  biskup  í  Skálholti;  herra  Árni,  iög- 
maður  sunnan  og  austan  á  íslandi ;  síra  Sigurður,  prófastur  ySr 
Mýra  sýslu;  annar  Sigurður,  sem  átti  þórunni  Jónsdóttur;  Ei- 
ríkur  áFiljum;  Margrét  Oddsdóttír  í  Önd\erðarnesi,  hún  giptist 
ekki'*.  —  Helga  Jónsdóttir  lifði  bæði  mann  sinn,  berra  Odd, 
og  svo  herra  Gísla,  son  sinn;  hún  var  þar  í  Skálholti  er  baoD 
andaðist,  eptir  þuð  fór  hún  til  Árna  lögmanns  sonar  síns  lil 
Leirár,  og  var  þar  mörg  ár,  og  hvílisl  þar.    [Hún  andaðist  1662^. 

32.    Halldóra  Jónsdóttir  eldri,   giptist  Ualldóri    lögmaom 
fyrir  norðan  1606,  syni  Ólafs  Jónssonar  ogf>óruDnarBenedikts- 
dóttur;    þeirra   brúðkaup   var   haldið  á   Grund;    voru  Halldóri 
talin  iij  hundruð  hundraða:  Vindheimar  ogLaugaland, þar  tilsna^* 
jarðir  í  ij   hundruð  hundraða;   Halldóru  var  gefln  hálf  GruÐd 
Ixxx  hundruð   til  arfaskipta,    en  faðir   hennar  lofaði   að  selj^ 
henni  eður  láta  selja  henni  hálfa  Grund.     Halldór  hafði  b^Oi 
Möðruvalia   klaustur   og    Skagaíjarðar  sýslu.     Hann    tók    sfo^ 
banasólt  á  aiþíngi,  eptir  andlát  herra  Gísla  Oddssonar,  og    ^'^f 
haDD  svo  fluttur  í  Skálholt ,  og  andaðist  þar  anDO  1636^     ^ 
er  þar  grafiDD. 


a)  BagDhildar,  ráogt,  255.  s)  [b.  v.  255. 

0  [b.  V.  255.  4)  [b.  V.  255. 
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þeirra  börn:    Ðenedikt,    nallgrímur,    Jód,    Guðrún. 
Margrét,      Helga,      Sigríður,       Valgerður. 

Benedikt  giptist  Jórunni,  dóltur  llinriks  Gíslasonar  og 
Gaðrúnar  Magnúsdóltur  á  Innra-Hólmi.  Malldór  lögmaður  liafði 
fengið  og  keypt  leyQ  fyrir  hörn  sín,  að  þau  mœtlu  giptast 
þrioiennfng  sfnum,  gaf  þar  til  þrjú  hundruð  dali;  svo  voru 
þau  skyid  Benedikt  og  Jórunn;  hann  átti  Grund  í  EyjaRrði  og 
bafði  Skagaljarðar  sýslu  og  hélt*  Royninesstaðar  klaustur  og 
þar  sat  hann  [lengstum;  síðast  á  Seílu^.  þeirra  börn:. 
^runn,       Guðrún,       íngibjörg;       [Ragneiður,  dó  ógipt. 

f>órunniBenediktsdóttur  á  Guðbrandur  þorláks  son  bískups; 

—  GuðrúDU  Benediktsdóttur  álti  síra  Skúlí  þorláks  son  biskups; 

—  íngibjörgu  egtaði  herra  Gísii  biskup  þorláksson ;  átti  ekkert 
btm'. 

Ballgrímur  Balldórsson  giptist  Ólöfu,  dóttur  Jóns  Sigurðs- 
sonar  frá  ReyníDesstað;  húu  hafði  áður  veríð  skilíD  við  sion 
mann,  Jón  Arngrímsson;  barnlaus.  þeirra  börn:  Ólafur,  Jón, 
þórunn. 

Jón  Halldórsson    giptist  fyrst  Málfríði,    dóttur   Uallgríms 

Guðmundssonar  og  Halldóru  Pétursdóttur.    Málfríður  andaðist 

l^itug  í  bólunni,  barnlaus,  anno  1636.  —  Jón  Ualidórsson  gipt- 

ist  aplur  íngibjðrgu ,    dóltur  Jóns  bónda  Magnússonar  sýslu- 

maDQs  ogÁstríðarGfsladóttur.    Síðan  drukknuði  Jón  f  Ölvisá,  þá 

haon  reið  úr  þorlákshöfn ,    og  með  lionum  drukknaði  Böðvar, 

MDur  Steindórs  Finnijisonar,  skólapiltur,  auDo  1645.    Jón  Hall- 

dörsson  var  þáSkálholts  ráðsmaður;  en  íngibjðrg  kvinna  Jóns 

<^i  bam  um  haustið  eptir,  þá  datum  var  enu  1645.     það  barn 

^^f  nafn  föður  sins  og  andaðist  það  1646;  svo  erfði  íngibjörg 

P^Í  barn,  sem  áður  hafði  erft  föður  sinn. 

Margrét  Halldórsdóttir   giptist   Mag.    Brynjúlfl  Sveinssyni, 
•^'^kupi  að  Skálholti,  1640. 

Guðrún  Halldórsdótlír  gíptist  Vigfúsi,  syni  Jóns  Sigurðs- 

^Har  á  Reyninesstað,   og  þorbjargar  Magnusdóttur;   bjuggu  í 

^^Smannshlíð.      þeirra    barn    eitt:     Jón    Vígfússon ;     giptist 

^lgu,    dóttur  Magnúsar    bónda  Arasonar  og  þóruDDar  Jóns- 

*Uur,  anno  1661;  [hann  vareinbirni;  þeirra  einbiruiþorbjðrg, 

«)  þinii.  255;    háin,  254.  t)  [sl.  255.  •)  [sl.  255. 
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kvínna  Pétnrs  njarnasonar  Pélurssonar  og  Guðrúoar  Torfa- 
dólUir  á  Slnðarhólii. 

Vaigeröur  llulldórsflóUir,  gípUst  anno  1645  Guðroundi,  syni 
Torfa  á  Keldnm  og  Gudlaugar  GuðmundurdóUur.  þeírra  böra: 
[Jón,  Torfl.  Guðlaug,  þórunn^. 

lielga  IlalidórsdólUr,  giplist  síra  Páli  í  Selárdal,  syni  Bjöms 
bónda  Magnússonar  og  Helgu  ArngrímsdóUur;  síra  Páll  liaíði 
vel  stúderað  og  var  atlestalus  Baccaluureus.  þeirra  bora: 
|£lín,  síra  iialldór,  njórn,  iialldór,  iielga,  íngihjörg,  {>óra^.  — 
llelga  PálsdólUr  gipUst  síra  Sigurðí  Jónssyní  frá  Vatnsflrði, 
syni  síra  Jóns  Arasonur  og  llólmfnðar  Sigurðardóllur,  Odds- 
sonar  biskups;  liann  fékk  ilolls  stað  í  ÖnundurQrði.  —  ilall- 
dórPálsson  eldri  var  lcngi  veikur,  og  enn  nú  IG80.  —  liaildór 
ýngri  prestvígðist  1679  til  föður  síns.  —  þóra.  —  íngibjörg. 
—  Ujórn  i'álsson  sigldí  í  iJoliund  og  England;  kom  aptur  1680. 

Sigriður  iialldórsdótUr,  gipUst  síra  Torfa  Jónssyni  í  Gaol- 
verjabœ. 

33.  Ilalldóra  JónsdótUr  ýngri,  Björns  sonar  prests,  biskups 
Jóns  sonar,  giptíst  þorvaldi  Ólafssyni,  bróður  llalldórs  lög- 
manns;  þau  bjuggu  í  Auðbrekku.  f>eirra  börn:  Jóo,  Benedikt, 
Björn,  Duði,  Ólafur,  og  dætur :  Guðrún  og  f>órunn.  f>orvaidur 
átU  Laugaland. 

Jón  f>orvaIdsson  giptist  Guðrúnu,  dóttur  Péturs  Ámasonar 
i  Hvammsdal,  og  Margrélar  liaildórsdóttur.     þeirra  börn:  Jón, 
þorvaldur,    liaildór,  llallfríður^.   —   Benediki  þorvaldsson  áiU 
Astu,  dóttur  síra  Torfa  f>orsteinssonar  á  Gílsbakka  og  Margrétar 
Aradóttur;  þar  ekki  barna  von.     Benedikt  fór  til  vistar  Ui  sira 
Erlends  Ólafssonar,    og   vildí   ekki  enda  þar  út  sina  vist,    þvi 
bróðir  lians  Jón  vildi  eigi   bann    brjálaði    sínum    cígnum.     — 
Djörn  f'orvaldsson   giplist  Guðrúnu,  döttur  Örnólfs  Guðmuads- 
sonar   frá  líofl   og   iiullberu  norðlenzku.      þeirra  barn:   EIt>Ð) 
hana  á  síra  Pall  KeUlsson  í  llvammi   [í  iivammssveit'.     Aptur 
giptist  Björn  Sigríði^,  dóttur  síra  Jóns  Jónssonar  áFellsmúla    ^S 


i)  [b.  ?.  2ÓÖ  epUr  S.  B.  S.  (Sigurði  Bjtírnssyní).  9)  [b.  v.    ^ 

»)  [þannig   hefir  2d5   röð   barnanna,   eplir  S.  B.  S.   —  slepp.  ^-^-      *" 
befir  aptur  þad  sem  epUr  f>lgir  ain  bðrn  sira  Páls. 

«)  b.  V.  265.  >)  [b.  V.  255.  «)  b.  ?.  255. 
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Hargrétar  nallsdóttur.  þeirra  börn:  [sírn  þorvaldur  í  Holtum^ 
—  Daöi  I>or\<nldsson,  hans  kvinna  SlPinunn,  dóttir  Péturs 
Einarssonar  lögréttumnnns  og  Sigríðar  Gislndótlur  frá  Ásgarði 
og  Hvamroí.  þeirra  börn:  tvœr  Sigríðnr,  llildur,  llalldóra,  tvœr 
Krlílínar.  —  Ólafur  (f>orvaldsson),  hans  kvinna  Ouðrún.  — 
Guöhin  þorvaldsdóttir,  hennar  maður  síra  Stephán,  son  síra 
ólars  Einarssonar  og  Kristínar  Stephánsdóltur.  Síra  Stephán 
mikið  skáld,  heldur  Vallnnes  austur.  —  |>órunn  þorvaldsdóttir, 
beonar  maður  síra  Erlendur,  sonur  síra  Ólufs  Erlendssonar 
ffá  Breiðabólstað  og  Sigríðnr  þorvarðsdóttur.  þeirra  börn: 
[Sigríöur,  Uaildóra,  Gudrún,  Steinunn;  —  Guðrún  kvinna  Páls 
Jónssonar,  Magnússonar  frá  Reykbólum^. 

34.  þóra  Jónsdóttir  giptist  síra  Snæbirni  Torfasyni  á 
Kirkjubóli  í  Lángadal  vestur;  sá  TorQ  varJónsson,  sal  á  Kirkju- 
böli  og  var  sýslumaður.  þorkatia  Snæbjarnardóltir  frá  Keldum 
anstaD  var  hans  kvinna.  þnu  bjuggu  fyrst  á  Árbæ,  og  seldu 
haoD  Gísla  Árnasyni  fyrir  Stað  í  Aðalvík,  en  síra  Snæbjðrn  son 
þeirra  gaf  þann  stað  til  beneficium  í  veikleika  sínum  (hann 
varö  ofstyrkur).  f>orkatla  var  rögsemdar  kona  og  skartskona 
mikil.    Uörn  síra  Snæbjarnar  og  f>óru: 

síra  Torfi,  síra  Ujörn,  og  f>orkatla. 

Síra  Torfi   hélt  Kirkjuból  í  Lángadal   eptir  föður  sinn,   og 

fiptist  Uelgu,  dóttur  síra  Guðmundar  Einarssonar  á  Slaðarstað 

og  Elínar  Sigurðardóltur.    þeirrabörn:  Teitur,  Snæbjörn,  Einar, 

P&ll,  þorsteinn,  Ragneiður  og  Margrét.     Síra  Torfi  fékk  deyfi 

i  síoum  efri  árum,  svo  hann  heyrðí  ekki  par;  flutti  þó  prests- 

'^gt  embætti,  svo  sem  það  var. 

Teitur  Torfason  sigidi,    átti  síðan  börn  nokkur;   þar  eptir 

^Ptlst  hann  Uelgu,  dóttur  Jóns  prests  Arasonar  og  Uólmfríðar 

^"^Qrðardóttur  frá  Vatnsfirði,   anno  1668;   var  hann  þá  Skál- 

^^its  ráðsmaður.     Voru  þau  ei  lengi  saman;    hann  drukknaði 

•íki  nokkru. 

Snæbjörn  Torfason  átti  og  barn  áður  hann  gíptist,  við 
^tiÍDu  Grímsdóttur.  Snæbjörn  giptist  síðan  Helgu  Eggerts- 
^^Uur  Sæmundssonar    frá  Sæbóli    á  f ngjaidssandi ;    hann   var 

O   [b*  V.  255.  t)  b.  V.  255  Dediomáls,  eplír  8.  B.  S. 
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lögréUumaöur,  og  sofQaði  i  heimreisu  af  alþíngi.    f>eirra  böro: 
Eggc'rt,  þóra. 

Eínar  Torfnson  lœrði  í  skóla  og  sígldi,  fékk  attestatiooeni, 
en  litlar  viðhrifur  hér  um  nokkur  ár;  vígðísl  loksins,  og  fékk 
Stað  í  SteingrímsQrði.  Ilann  giplist  Ragneiði,  dóttur  Jóns 
Magnússonar,  Arasonar,  og  Jórunnnr  Magnúsdóttur  frá  Reyk- 
hólum.  Átti  hann  bnrn  um  það  ieití  við  Guðrúnu  Halldórs- 
dóttur,  og  fór  málið  ei  rctt  vel;   misti  því  Einar  staðion. 

Páll  (Torfason)  giptist  Gróu,  dóttur  Mnrkúsar  Soæbjöros- 
sooar  úr  Ási  austur.  Páll  sat  undir  Núpi  í  Dýrafirði  og  hafði 
hálfa  ísafjarðar  sýslu,  en  misti  hana  1680  fyrir  meðkenndao 
kaupskap  við  Engelska  og  Hollpnzka. 

þorsteinn  Torfason  drukknaði  í  Blöndu  norður,  á  Sölva- 
túoguvaði,  er  hann  reið  úr  skóla  1657. 

Ragneiður  eldrí  Torfadóttir  átti  barn  við  sfra  Snorra,  syoi 
8Íra  Jóns  Magnússonar  á  Eyri  í  SkutulsOrði,  og  andaðíst  af 
barnsför. 

Ragneiður  ýngri  giptist  Rðgvaldi  f  Fagradal,  syni  Sig- 
muodar  Gíslasonar. 

Mari^rét  Torfadóttir  giptist  Ðjarna  Gunnlaugssyni  frá  Stad 
á  Reykjanesi;  bjó  á  Arngcrðareyri  við  ísafjörð, 

Björn  Snæbjörnsson  stúderaði  utanlands  og  var  lengi  skóla- 
meistari  í  Skálholti.  Hann  giptist  þórunní,  dóttur  síra  Jóos 
Sveinssonar  frá  Hoiti  og  |>orbjargar  Guðmundardóttur;  hami 
bélt  Stað  á  Ölduhrygg.  f>eirra  börn:  Snæbjðrn  BjörossoD, 
sigldi,   [Sveinn,   Brynjólfur,  tvær  þorbjargir,  f>óra^ 

þorkatla  Snæbjðrnsdóttir,  giptist  Magnúsi  Gizurssyni  ^ 
LokinhOmrum,  barnlaus. 

35.  Kristín  Jónsdóttir,  Bjðrnssonar  prests,  biskups  J6o^ 
sooar,  lét  fallerast,  féll  með  Birni  Magnússyni;  þau  voru  brædra 
börn  og  fengu  kóngs  náð.  þar  eptir  giptíst  hún  Daða  Áro&* 
syni,  og  bjuggu  þau  á  Eyrarlandi.  Hans  faðir  Árni  var  Oád^ 
800,  og  átti  útlenzka  kvinnu  Dorothe,  og  bjuggu  í  Miðgört^utii 
f  Staðarsveit;  hann  hafði  lengi  Dnlasýslu.  Hann  andaðist  í  ^^'' 
sioni  norður  áEyrarlandi  hjá  Daða  syni  sínum.  Daðí  var  eio^ 
af  þeim  fjórum,   sem  sigldu  vegna  síns  fððurlands  pá  ta&ti^'' 


a)  [b.  f.  255,  epUr  8.  B.  S. 
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daDski  var  samínn  1619,  og  andaðist  hann  i  siglmgunni*.    [Sú 
baos  siglíng  kostaði  600  dali^.    þeirra  börn: 

I>orleifur,  Ární,  Daðí,  Margrét. 

Þorleifur  Daðason  var  barskeri,  framaðist  utanlands  og  dó 
þar  barnlaus,  þá  hann  sígldi  aptur. 

Árni  Daðason  var  Iðgréttumaður,  bjó  á  Ásgeirsá,  sem  hann 
t«k  fyrir  Stórahól  i  Eyjaflrði^  Hans  kvinna  Eh'n,  dóttir  Péturs 
Magnússonar  og  Elínar  Björnsdóttur.  f>eirra  bðrn:  Daði, 
lK>rleifur,  Magnús,  Jón^.  —  Daði  var  skólagenginn  og  andaðist 
{ Brúará,  þá  hann  reíð  til  vfgslu.  —  þorleifur  og  skólagenginn, 
og  prestur  á  Kálfafelli.  •—  Magnús.  —  Jón^. 

Margrét  Daðadóttir  giptist    sfra  Jóní  á  Melum,   syni  sfra 

lóDS  þorsteinssonar,  sem  var  prestur  í  Vestmannaeyjum  og  var 

af  Tyrkjum  saklaus   í  hel  sleginn    þar   það    ár   1628.     Hans 

kvinna  var  Margrét  Jónsdótlir,   var  í  sama  máta  hertekin  með 

sínum  tveimur  börnum,  Jóni  Jónssyni  og  Margrétu  Jónsdóltur. 

Sira  Jón  Jónsson  hélt  Mela  stað  í  Leírársveit,   var  prófastur  i 

Borgarfirði  fyrir  sunnan  Hvítá,   vel  látinn  og  veltalandi  kenni- 

maður  og  sálmaskáld,  svo  sem  faðir  hans.    f>eirra  börn :  Daði, 

8ira  þorieifur,  [sira]  Helgi,  Jón,  Ualldóra,  Margrét,  Guðrún^.  — 

Daði  sigldi  fyrst  úngur,  lærðí  [snikkara  verk'',  varð  siðan  sýslu- 

maður  i  Kjósar  sýslu ;  [giptíst  útlenzkri  konu,  Margrétu  Péturs- 

dóttur;    þeírra  börn:   Jónas,  Pétur,  Sophia.    Aptur  sigldí  Daði 

i682,  vegna  málefna  við  Jón  Eggertsson,  kom  ei  aptur,  hafði 

J)að  skip  forgengið^.  —  Sira  þorieifur,  [lærði  iHólaskóla',  \ig6- 


>)  híngaðsiglíngunni,  255.  «)  [utanmáls  í  255,  eptir  S.  B.  S. 

*j  eo  sídast  bjö  baooáTindum  áÁsuro;  bano  vard  yfrid  gamall  madur, 
'^^l^i  aooo  1703,  var  þá  100  ára,  b.  v.   16. 

<)  Oddur,  Jún,  Guðrún,  Elen,  Málfrtdur,  Sigridur,  46. 

*}  Oddur  Árnason  sigldi  úogur,   vandradi  víAa  uro  Selland,    Þý2k>i*o<l» 

^'^ti,  Austurríki  og  Ungarien,  allt  til  Tyrkiríis^  hann  var  xvj  ár  utanlands, 

"^kti  snikkara  handverk,  giptist  Ragneidi,  döttur  Jóns  Jóns  sonar  Sigurds- 

^ll^^r   Iðgmanni.     (Oddur  drukknadi  i  Svartá    hjá    nólstaðahliA).     |»eirra 

^*^*^:    Benedlkl,  Guðlaug,  GuAbjörg,  Guðný.  ^  Benedikt  sigldi  i  Kaupin- 

^^s   lcrdi  þar  snikkara  handverk  og  er  þar  giptur;   (deydi  þar  med  ðllu 

^*'^  bósi  í  peslioni  miklu  1711),  b.  v.  46. 

^>  b.  V.  255,  eptir  S.  B.  S.  r)  [trésmldi,  255. 

^)  [þaoD.  255  epUr  sfra  H.  B.  S.  (=sfra  Haooesi  Björnssyoi?);   —   á 
^*^ika  kvinno,  261.  •)  [sl.  265. 
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ist  og  var  fyrst  kapellan  hjá  föður  sínum  1658,  en  gíptíst 
1660  dótlur  Runóifs  Sígurðssonar  og  Elenar  Gvöndardótlur  rrá 
Brennístöðum,  Soiveígu.  [þeírrabörn:  Kristín*.  —  Uelgi  [lærðí 
í  skólu,  fékk  i>]ela  í  Ðorgarfirði  1670,  giplist  ári  síðar  ksn 
Torfadóltur  sýslumanns  Eriendssonar;  þeirra  börn  tvö,  bæði 
önduð.  Hann  andaðíst  um  haustið  1682^.  —  Jón  [lærbí  f 
skóla,  auðnaðist  ei  vígsla  þó  vel  mentur  væri,  andaðist  ógiptui* 
og  barnlaus  1683  (corruptæ  carnis)''.  —  IJalldóra  [giptlst  ekki; 
átti  barn  með  úllenzkum  manni  nokkrum,  það  heitir  Einar,  en 
faðirinn  nefndur  Jónas^.  [Sá  hans  faðir  Jónas  Espenssoo  var 
hollenzkur  ostindíafari^.  —  lUargrét.  —  [Guðrún  giptist  1685 
Jóui  frá  Galtarholti,  þórðarsyní,  Ólafs  sonar  gamla,  Jónssonar^. 
Daði  Dabason  á  Grðf  á  Ilórðaströnd;  hans  fyrri  kvinna  var 
Sigríður,  dóltir  síra  Sigurðar  Eínarssonar  í  Saurbæ,  prófasts 
þar.  [Llún  andaðist  barnlaus^.  Daði  giptist  aptur  [Guðrúnu 
Jónsdóttur;  ekkert  barn  áttu  þau^. 

36.  Guðríður  Jónsdóttir,  Bjðrns  sonar  prests,  biskupssonar, 
giptisl  í  Skálholtí  síra  Torfa  Finnssyni,  [Jónssonar  úr  Flatey^ 
og  Ragnhildar'*^  Torfadóttur.  Síra  Torfl,  vir  bonus,  pius,  pro* 
bus  &  eruditus,  hafði  lengi  verið  skólameistari,  eptir  það  fékk 
haoQ  Hvamms  stað  i  Uvammssveit,  og  bygði  hann  lengi,  eD 
héit  þar  hús  meðan  hann  lirði.    f>eirra  börn:  Jón,  Guðrúo. 

Jón  TorfasoQ  giptist  Guðríðí,  dóttur  Magnúsar  bónda  Jóos- 
sonar  í  Uaga,  og  þórunnar  f>orleifsdóttur.     Uann  átti  tvo  hloti 
Flateyjar  á  BreiðaQrði   og  bjó   þar.    þeirra  börn:    Torfi,   Pált, 
Eggert,  Ástríður,  Arnfríður,  íngibjörg,  Rannveig,  þorkatla,  Guð- 
mundur*'.  —  [Torfi  Jónsson   erfði   þriðjúng  úr  tvcim  pörtucn 
Flateyjar;  giptist  anno  1668  Ragneiði   eldri,   dótlur  síra  Jóds 
Arasonar  frá  Vatnsfirði.  —  Páll  Jónsson   ólst  að   mestu  upp  ^ 

• 

Skarði  á  Skarðsströnd  frá  því  faðir  bans  sálaðist,  var  leng^ 
mjög  veíkur.  —  Eggert  Jónsson  fór  barnúngur  föðurlaus  ^^ 
afa  stns  og  ömmu,   Magnúsar  Jónssonar  og  þórunnar,  og  öl^ 


i)  [b.  V.  2^b  eplir  S.  B.  S.  a)  [b.  v.  2ð5,  eptir  sirt  H.  B» 

»)  þ.  e.  holdsvcikar;  —  [b.  v.  255,  eptir  síra  H.  B.  S. 

4)  [b.  V.  255,  eplír  sira  H.  B.  S.  a)  [b.  v.  255  epUr  S.  B« 

•)  [b.  V.  255,  eptir  stra  H.  B.  S. 

r)  [þeirra  dótUr  Halldöra,  255.  «)  [b.  v.  255. 

»)  [b.  V.  255.  lo)  Ragaeíðar,  255.  n)  b.  v.  25&^ 
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þar  [upp].  —  Áslríður  ólst  eíonig  upp  hjá  fyrrnefndum  afasínum 
og  ömmu;  átli  barn  við  sléltum  almú^amanni,  Nikutási  Bjarna- 
syni,  hél  iMargrél.  —  Amfríður.  —  Jngibjörg  fór  norður  til 
þíDgeyra,  tii  afasystur  sinoar  íngibjargar.  —  Kannveig  giptist 
EiDarí,  syni  síra  Gunnlaugs  Soorrasonar  og  Kristínar  Gísla- 
dóttur,  Einars  sonar  prests,  Sigurðssonar.  Einar  er  lögréttu- 
maður,  býr  á  jörðu  síooi  Hrakstöðum  á  Barðaströod.  —  þor- 
kalia  Jón8dóttir>. 

Guðrúo  TorfadóUir,  kviooa  Bjaroa  Péturssooar  á  Staðarhóli, 
sonar  Péturs  Pálssooar.  Bjaroi  hafðí  fyrsUir  þriðjúng  af  Stapa 
umboði  og  lángvarandi  Dala  sýslu.    þeirra  börn:   |TorO,  Pétur^. 

Ranuveig  Jóosdóltir,  Björos  sooar  prests  biskupssooar,  gipt- 
istekki;  húo  sat  á  Uáeyri  [með  beiður  og  sæmd,  og  sofoaði 
i  drottoi''  barolaus,  [ógipt  mey,  aooo  1654  um  veturioo  á  góu, 
jörðuð  i  Stokkseyrar  kirkju  að  oorðao-^. 

37.  Teitur  Björos  son  biskupssonar  giptist  þuríði, 
dóttur  síra  Erlends  Pálssonar  og  Bjargar  Kráksdóttur,  hálfsystur 
berra  Guðbrands.  þeirrabörn:  Árni;  Gunnlaugur,  Jón,  Ðjörg, 
Helga,  Guðrún;  Philippus  laungetinn. 

Gunnlaugur  Teitsson,  dó  bamlaus,  bjó  í  Bœ  í  Borgarfirði 
og  varð  úti  í  Geirþrúðar  mannskaða  byP  um  veturinn  á  ein- 
laánuði;  hann  átU  launbörn  og  dóu  úng. 

Jón   Teitsson  giptist  Agnesi,    dóttur  Péturs  Magnússonar 

og  Elen^nr  Björnsdóttur.    £Jann  áui  stóra  Dunhaga  í  Uörgárdal, 

^S  seldi  hano   fyrir  smœrri  jarðir  þorvaldi  Ólafssyni;   [þeirra 

'^ðro:    Sigurður  Jóossoo,    var  skólageogioo   á  [Jólum;    gipiist 

<<óttor  Guðmuodar  BJuroasooar  á  Steioá.    Sigurður  var  lögréttu- 

^^'^ður.  —  Bjðrg  JónsdótUr  gipUst  síra  þórláki,  syoi  síra  Aro- 

^■^'tns  Jóossooar  og  Sigríðar  Bjaroadóttur.   —  Málfríður  Jóos- 

•'ötiir   giptist  Eiríki  Jónssyni,    bjuggu   á  Núpi   í  iMiðDrði.   — 

^^ÖrÚD  JónsdóUir.  —  Ragneiður  JónsdótUr*   [gipUst  þórði  frá 

^^larholU  J>órðarsyni,  Ólafs  sonar  Jónssonar^. 

Ároi  Teitssoo  á  Uofi  i  Vatnsdal  áui  Setzelju  Pétursdóttur, 
'ystur  Agoesar,  bjó  leogi  á  Uoltastððum.    þeirra  böro:    Mál- 


O    Isl.  255.  •)  [b.  V.  255.  •)  [og  dó,  255. 

*)  [b.  V.  2.55.  &)  þ.  e.  á  Gcirþrúdar  dag,  17.  Marts. 

0    ÍÞeirra  höm  mörf,  2.55.  r)  [b.  v.  255»  epUr  tira  H.  B.  S. 
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fríður,  þuríður,  [Jón,  og  f>orgrímur  launsonur^  —  Máirríður 
gíplist  Ouðmundi,  syní  Jóns  bónda  Mngnússonar  og  Ástríðar 
Gísladóttur;  bjuggu  f  Hvammi  á  Barðaströnd.  þeirra  barn  eiU: 
Árni.  —  f>uríður  Árnadóttir  gíptíst  Sæmundi ,  syni  Eggerts 
heitins  Sæmundssonar  og  Ragnbildar  Steindórsdóttur.  þelrra 
börn:  Cggert,  þóra.  —  i6n  Árnason.  —  þorgrímr  ÁrnasoD 
giptist  anno  1678  þuríði,  dóttur  Jóns  Finnssonar  úr  Flatey.  — 
ÁrniTeitsson  átti  og  önnur  tvö  launbörn,  komust  ekki  á  Tœtur; 
item  eitt  hjábarn,  og  dó  það. 

Björg  Teitsdóttir  giptíst  síra  Gísla,  syni  síra  Brynjólfs 
Árnasonar  á  Bergstöðum  í  Svartárdal,  og  dó  hún  barolaiis. 

Helga  Teitsdóttir  giptist  Jóni,  syni  Gríms  á  Guðrúnarstöðum, 
og  átti  Jóu  þá  jörð;   hans  móðir  var  íngibjörg  Gvöndardóttir. 

Guðrún  Teitsdóttir,  kvinna  IMagnúsar  þorsteinssonar  lög- 
réttumanns.  Uún  hafði  látið  fallerast  áður  við  þórði  Sturla- 
syni.  það  var  sá  þórður,  sem  hestur  þórláks  þórðarsooar 
breytti  steinl  í  augað,  svo  hann  misti  sjón  á  því. 

Philippus  Teitsson  [laungetinn,  hans  son  Gunnlaugur,  seo 
bjó  á  Sandhólaferju  í  Hottum;  hann  átti  Katrínu  Pálsdóttur, 
dóttur  sfra  Páls  Erasmussonar.  —  Hans  dóttir  var  og^  ÁDð- 
björg  Philippusdóttir,  kvinna  Cinars  þorsteinssonar  lögrétto- 
manns  [á  Felli  í  MýrdaP ;  þeirrabðrn:  Philíppus,  Ólarur,  Gunoar, 
[Jón,  Sigurður,  þorleifur,  isleifur,  Guðmundur,  Guðrún,  kvioDi 
þorsteins  Eyjólfssonar  á  Háeyrí*^. 

38.  Magnús  BJörnsson  biskupssonar  átli  Halldöra, 
dóttur  Eirfks  bónda  Snjólfssonar  og  þuríðar,  þorleífs  dóttur  [og 
Solveigar  Uallsdóttur'  frá  Mððruvöllum.  þeirra  börn:  Bjðrn, 
Eirikur,  sfra  Jón,  þórdís. 

Bjðrn  Magnússon   féll  með  Kristínu  Jónsdóttur,  bræðróDgi 
sfnum,  og  fékk  náð   af  kóngi  og  því  seldi  iVlngnús  faðir  baos 
part  f  Grund  Jóni  Bjðrnssyni  bróður  sínum;  svo  giptist  H'fiTtx 
Ornýju,   dóltur  Jóns  Einarssonar  f  Bólstaðarhlíð  og  Ragneið^ 
Egilsdóttur  frá  Skarði  f  Lángadal;   sú  Orný   var  áður  trúlorut 
Jóni  ýngra  Magnússyni  Dan,  en  þó   óviljug  að  hún  bar  fravsDí 

a)  [fiorgrimar  (UuDsoDar  bans)  og  Jön,  255. 

t)  [b.  V.  2Ö5.  »)  [b.  V.  2Ö5. 

4>  [b.  V.  2hbn  eptir  sfra  H.  B.  S.  »)  [b.  y.  255. 
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yorn  MagoÚBSOD  sótti  hana  tíl  GunDsteinstaða  í  fjœrvera 
föðor  heDoar,  og  hunum  nauðugum;  var  því  Bjðm  klag- 
og  sekur  dæmdur  af  Jóni  lögmanni  í  Jóhans  Buccholts 
iði,  ránsmaður^  en  á  alþíngi  sfðar  útlœgur  af  þórðí  lög- 
ii,  og  svo  hans  föðurbróðir  Teitur  Björnsson,  og  Eíríkur 
lússon,  bróðir  Björns.  þar  uppá  sigldu  þeir  Björn  og 
ir  sumarið  cptir  fyrir  kóng.  Bðrn  Björns  og  Ornýjar: 
a  Gunnar,  Benedifct,  Eirfkur,  Rannveig,  Solveig. 
Sfra  Gunnar  Bjðrnsson,  skólagenginn,  sígldi  og  stúderaðl 
pinhafn  þrjú  ár  og  varð  svo  prestur;  giptist  þórunni,  dóttur 
JóDS  Guðmundssonar  í  Uítardal  og  Guðríðar  Gisladóttur'. 
Gonnar  áttí  Ðof  á  Hðfðastrðnd,  og  bjó  þar  fyrst,  síðan 
bann  Hðskuldstaði ,  og  þaðan  flulti  hann  síg  aptur  síðast 
tfs.  f>eirra  dóltir  Guðríður,  [kvínnalMag.  GíslaVigfússonar 
Ivoli;  þeirra  einberni  Vigfús^. 

Benedikt  Bjðmsson  giptíst  anno  1645  Guðrúnu',  dóttur  sfra 

leins  Tyrfíngssonar  og  Jórunnar  Einarsdóttur ;  [þau  bjuggu 

istaðahlfð,  sfðan  áReynínesstað-*;  þeirra  bðrn:  t'orsteinn, 

D,  [Orný,  Halldóra,  Gunnvðr<^. 

Eiríkur  Bjðrnsson  átti  eina  laundóttur,  hét  Solveig. 

lanaveig  BjðrasdóttirgiptistEinari,  syniPétursGunnarssonar 

lldóru  Gunnlaugsdóttur.   Einar  átti  XL  hundruð  f  Víðivðllum 

Idi  herra  þorláki.     þeirra  bðrn:   Magnús,  Eirfkur,  Hall- 

tvœr,  Orný.  —  Magnús  Eínarsson.  —  Eiríkur  [Einarsson 

vestur  á  Skarðsstrðnd ,  ,Rósu,   dóttur  Jóns   ögmunds- 

Frakkaness-karlsins;  bjuggu  þau  þar  á  ymsum  jörðum 

ttu   lítt'.  —  Halldóra  eldri   gíptist  Einarí  Jónssyní   frá 

jum ;  bjuggu  fyrst  þar,  siðan  í  Fagurey ;  hann  krenktist 

yrri.    þeirra  bðrn:  Björn^.   —  Halldóra  ýngri,   giptíst 

;ra,  syní  Jóns  beitins  Halldórssonar  og  GuðnýjarEyjólfs- 

t>eirra  börn:    [Jón  (dánumannsleysið),  sem  sigldi  frá 

ttga  Gisiasyni  f  Bæ,  hverjum  hann  til  siglíngar  kom,  og 


is.  281. 

%  256,  eplir  S.  B.  S.^  er  ektadi  M.  Gisli  Vigfússon,  254. 
sleppa  2ö4  og  2ö5,  en  það  er  i  46  og  i  Árbókam  Espólíns. 
s)  [b.  V.  255,  eplir  S.  B.  S.  «)  [sl.  255. 
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fleira  gott  veitti*.  —  Orný  [Einarsdóttir  á  síra  Magnús,  á  Hörgs- 
laodi  var'. 

Solveig  Björnsdóttir  giptist  þorláki,    syni  þórðar  þorláks- 
sonar    á  Marðarnúpi''    í    Vatnsdal   og   Hóinr^rríðar  JÓDsdóttur. 
Hann    átti   Marðarnúp,   en  hún   Gunnsteinstaði.     t^eírra  böm: 
Halldóra,  þórður,  [Björn,  Philíppia^. 

39.  Eiríkur  Magnússon  átti  GuðOnnu,  dóttur  ísleífs  ýogra 
t>orbergssoDar  á  Hoíl  á  Höt'ðaströnd  og  íngibjargar  Gunnars- 
dóttur.  Hann  átti  þorleifstaði  í  Ðlönduhlíð,  en  hún  Djúpa- 
dai,  Lundarbrekku  í  Bárðurdal  og  Mannskapshóla  á  Höfðaströod. 
f>eírra  börn:  Magnús,  Ólafur,  Sigurður,  Gísli,  íogibjörg, 
Guðrún,  j>orbjðrg,  þuríður. 

Magnús  Eiriksson  giptist  Guðrúnu,  dóttur  Jóns  Oddssooir 
í  Vík  suður  og  þórdísar  Hinriksdóttur' ;  hann  átti  Djúpadal  í 
Blönduhlíð.  þeirra  börn:  [sira  Eiríkur,  Jón,  þórdís,  Ualldóni*. 
—  Ólafur  Eiriksson  á  þóru  Sturladóttur,  systur  síra  Böðvars  i 
Valþjófsstað.  [þnu  bjuggu  á  Syðstu-Grund  í  Skagaflröi''.  -^ 
Sigui  ður  Eiríksson  [giptist  Guðrúnu,  dótlur  síra  Stepháns  Hil* 
kelssonar  og  (íirhíldar  Jónsdóttur  frá  Nesi.  þeirrabörn:  Eiríkor; 
Sigurður^  bjó  á  þorleifsslöðum.  —  Gísli  Eiríksson  bjó  á  Silfn- 
stöðum;  hans  kvinna  Arndís,  dóltir  Jóns  Özurssooar  miðaldra, 
er  drukknaði  á  vatninu,  eður  hvernig  sem  var.  —  íogibjðr]; 
Eiriksdóttír;  hennar  maður  þórður  Erlendssoo'.  —  Guðrnfl 
(Eiríksdóttir)  gíptist  þorleifl,  syni  síra  Olaís  Haiidórssooar  Of 
Guðrúnar  Jónsdóltur;  [dó  barnlaus;  t'orleifur  gíptist  aptnr 
Guðrúnu,  dóttur  síra  Magniisar  á  Kúlu'^.  —  þorbjörg  Eíríls- 
dóttir.  —  t'uríður  EiríksdóUir. 

40.  Síra  Jón  Magniisson  á  Ljósavatni  giptist  Rrístíoo, 
dóttur  síra  Jóns  Gotlskálkssonar  frá  Hvammi  í  Laiárdai  og 
Guðnýjar  Tumadóttur,  sem  áttí  Krossnes  í  Eyrarsveil.  —  Sín 
Jóo  átti  Ljósavato  og  fleiri  jarðir.    þeirra  bðro :  Sigurður  og 


1)   [sl.  255.  a)   [sl.   255. 

s)  f  'i5l  skrirad  Mcrðarnúpi.  «)  [b.  y.  255. 

s)  þann.  255  eplir  S.  B.  S.-,  HallkelsddUur,  255  upphaflega. 

«)  [epUr  2555    Eirikur  (og  ekkí  fleiri;.  25.1. 

r)  [sl.  255.  é)   [b.  V.  255. 

•)  9ja  að  rraman  bls.  291.  lo)  [b.  v.  255. 
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iDD.  —  Sígurðar  eígDaðiftt  Ljó8ayatn,  og  seldn  þeír  feðgar 
Magoú&i  BjðrDssyni  lögmaDni..  Sigurður  liom  f  brennu- 
;  bann  bjó  á  Hóli  i  Kinn;  hans  iLvinna  var  Ðelga  Péturs- 
ir  (Pál88onar  frá  Staðarhólí,  og  I>orbjargar  Djarnadóttur. 
ra  böm:  Pétur,  hann  var  8kólagenginn  og  dó  barnlaus'. 
»órunn  Jón^dóttir  átti  sira  Jón,  8on  Guðmundar  lilugasonar 
leyl^jadal. 

þórdís  Magnú8dóttir  átti  Stóru-Lauga  i  Reykjadal ;  hennar 
ii  var  f>orvaldur  Jónsson  á  Reykjum  i  Túngusveit.  I>eirra 
irai  Sveínunn,  kvínna  Eggerts  Jónssonar ;  þeirra  bðrn:  Jón, 
Deiður.  ^Jón  Eggertsson,  hann  giptist  Sigríði  Magnús- 
lir  frá  Sjáfarborg  eptir  Denedikt  sáluga  Pálsson^.  ^  Ragn- 
f  Eggertsdóttir  sat  lengí  ógipt  á  jörðu  sinnl  Reykjum 
ÍDgusveiL 

41.  Árni  Djðrns  son  biskupssonar  giptist  Önnu,  dóttur 
08  Hannessonar  og  (lórunnar  Daðadóltur  frá  Snóksdal. 
ra  bðrn:  Daði,  Dirnir  tveir,  íngvöldur,  Kristin,  Guðrún^, 
ður;  item  Halldóra,  meíngetin. 

Daði  Ámason  drukknaði  á  Uvitárísi,  barnlaus,  vildi  draga 

\T  hest  annars  manns;    hann  var  þá  sveinn  Odds  biskups* 

irnir  báðir  dóu  barnlausir ;  annar  á  Staðaslað  xix  vetra.  — 

^vðldur  Árnadóltir  gíplist  Narfa,  syni  Gvðndar  Jónssonar. 

áttu    einn  son,    Árna,   og  dó  hann   x  vetra. 

ristin  Árnadóttir  giptist  þorleifl  Bjarna  syni  Sumarliðasonar*^ 

enda.    þeirra  dœtur:  Steinunn  ogEvphemia.  — Steinunn 

sdóttir  giptist  norður  Ólafl  í  Sðlvatúngu  Guðmundssyni. 

bðrn:  síra  þorleifur  Óiafsson^.  —  Evphemia  t>orleifs- 


V.  25d,  sbr.  bls   361  ad  rraman. 

bélt  MdAravalla  klsustor  ivisvar,  sigldi  f   þrjár  'reisor   til    sinna 

linga,    komsl  í  ólcmpi  ulanlands  og  innan;  að  siðustu  för  hsnn 

'k    f  Sviaiiki,    og  þar   scgja  menn  hann  mætt  hafi  uppherð,    og 

hfenn.      Jón    var   haldinn  inætur  maður    f   mörgu,    og    kostu- 

imar,   þö    haoD    fengi  ei  svo   góða   áheyrslo    að   sidustunní, 

55.  4)  [tekid  eplír  255;   falliö  ár  i  254. 

\töi  Blöndodalshóla  beneQciomý  hann  bygði  það,  en  bJ6  í  Finns- 

\n  átti   barn    i  skóla  viÖ  Gudrfdi,  vinnukoDU  rödur  síds,  sem 

(25*) 
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dóttir  giptist  Pétri  {jórðarsyniV  Brandssonar;  þeirra  böm: 
Bjarni,  Kristín.  —  Bjarni  Pétursson  giplist  Steinúnni,  dóttur 
Daða  Gíslasonar.  —  Kristín  Pctursdótlir  lét  fallerast  með  SnjólA 
Bárðarsyni^ ;  dó  það  þeirra  barn.  Hún  giptist  þar  eptir  Simonl 
Gíslasyni,  norðienzkum;   bjuggu  vestur  á  Snærellsnesí. 

Guðrún  Árnadóttir  giptist  Árna,   syni  Skúla  Jónssonar  og 
Balldóru  Sveinsdóttur.    t^eirra  bðrn:  Arni,  Sveinn,  íogvðldur', 
Balldóra,  Kristín,  Katrín.    —   Árni   Árnason  giptist  Guðrúnu, 
dóttur   Jóns    þorvaldssonar    og   þórunnar  Ólafsdóttur;    þeirrt 
börn:  Daði,  Skúli,  Jón,  Kálfur,  Kristín,  Halidóra,  GuðrÚQ.  — 
Sveinn  Árnason  gíptist  Sigríði,  dóttur  Fúsa  GunDlaugssonar  og 
Kristínar  Fúsadóttur   á  Sleggjulœk;    áttu  ekki  böro.  —   íog- 
völdur*^  Árnadóttir  átti  þormóð,  son  Tuma  Rðgvaldssonar  og 
Guðrúnar  Guðnadóttur.  þeirra  börn :  Setzelja,  Skúli,  Jón.  —  KalriB 
Árnadóttir  giptist  Halli,  Inunsyni  síra  Gríms  á  UúsafeHi,  Jóds- 
sonar;    hann  varð   spitelskur  og    skildu  þau  viljuglega;    báo 
tók  framhjá  honum,    og  átti  barn   við    Gunnari  Bjarnasyni*; 
það    dó  úngt;    eptir  það  giptist  hún  f>orsteini   Bárðarsyoi;  l 
þriðja  sinn  gíptist  hún  Eiríki  Björnssyni.  —  Kristín  Árnadódr 
gíptist  Tumási  Narfasyní   Fúsasonar   og  Solveigar  ólafsdóttor, 
dó  barnlaus;  en  Tumás  giptíst  aptur  Ástu  Jónsdóttur  [og(áttO 
ekkert  barn  við  henni^.    Kristin  átti  síðar  þorleif  Bjarnasoo  á 
Fellsenda.  —  Halldóra  Árnadóttir  giptist  f>orgeirí^,  syniSoorrt 
í  Bár  og  Elenar;  þeirra  bðrn :   Snorri,  Páll,  Elen,  Krístío. 

þuríðurÁrnadóttir,  Bjðrns  sonar  biskupssonar,  giptíst EÍÐtfí 
Ormssyni  í  Stóru-Hvestu :  [þeirra  bðrn :  Ormur  Einarsson,  fátaBkoTi 
i  Dðlum.  —  Björn  Einarsson,  faðir  Jóns  og  Ara,  Björossooa} 
bjá  Selárdal^. 

Halldóra,  hjábarnÁrnaBjörnssonar  við  Valgerði  þorkelsdóttor 
af  Vestrjörðum,  átti  iMagnús  þorleifsson  af  Múla  œtt;  þeim 
börn:  Jón,  Rannveig,  t'órdís.  —  Jón  xMagoússon  f  HuDdadil> 
^  Rannveig  í  Hlíð.  —  þórdís,  giptist  Reykbóla-Loptl 

liét  Jön:  hann  sigldi,  og  var  utanlands  tvð  ár,  sfðar  giplist  bano  Goflr^ 
Amadóltur,  Daðasonar,  b.  v.  16. 

i)  syni  sfra  |>ördar,  2öd.  a)  Brandssyni,  46. 

»)  íngigerdur,  255,  46.  4)  íngirfdur,  hér,  254  -,  fngigerdor,  ^ 

5)  255;  BJarnarsjni,  254.  o)  [b.  v.  255. 

0  torgrími,  255.  «)  [sl.  2.55. 
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42.  Bj nrni  Bj  ð rn  8  son  bjó  vestur  á  Læk^  og  áttiSetzelju, 
sagða  Sígurðardóttur,  en  á  mánudaginn  í  brúðkaupínu  fastnaða 
Eggertsdóttor.  Bennar  móðír  var  ilerdís,  dóttir  sfra  f^orléirs 
BjOmssonar  á  Beykhólum.    þeirra  bðrn: 

f^orleifur,     Bjðrn,      Stcinunn,      þórunn,     Herdís,    Elfn, 
Ballbjðrg;         item  Einar,  launsonur^. 

þorleifur  Bjarnason  átti  Kristínu,  dóltur  sfra  Teits  f  Gufu- 
dal;  bann  drukknaði;  dó  barnlaus. 

Björn  Bjarnason,    hans    kvinna  Halldfs   Hallsdóttir;    þau 

bjogga    á  Kambi    f  Króksíirði;    bann   seldi  Læk  fyrir  Kamb. 

þelrrabörn:  íngimundur,  Uallur,  Sígurður,  Erlendur.  —  íngi- 

muodur  (Bjðrnsson)   gíptist   Guðrúnu  Eyvindardóttur.     þeirra 

bðm:  Guðrún  og  Ólðf.  —  Guðrún  giplist  Gunnlaugi,  syniJóns 

özurssonar    norðienzka    og   íngvöldar   Gunnlaugsdóttur,   vest- 

firzkrar.    Gunnlaugur  og  Guðrún  búa  f  Sauðlaugsdal  í  Patreks- 

firði.     þeirra  börn:    Jón,  BjOrn,  Guðrún.  —   Ólðf  íngimunds- 

döttir.    —    Hallur    Bjðrnsson    giptist    Arneiði,    dóltur   Sturla 

GoUskálkssonar,  bjuggu  á  Geírseyri^  við  Patreksfjðrð ,  sfðan  f 

Kvfgyndisdal,  þau  áttu  ei  börn  svo  lifði.  —  Uallur  á  laundóttur, 

SigrfðL  —   [Sigurður  Bjðrnsson  býr  f  Króksflrði;    hans    fyrri 

kvinna  Hólmfríður,  dóttir  Páls  Björnssonar  smiðs.  —  Erlendur 

Biðrnsson    giplist    þóru  Gvðndardóttur;    þeirra    bðrn:   Bjarni, 

Ballur,  Pétur,  Jón.  —  Bjarni  Erlendsson  drukknaði  ógiplur  f 

Tjaldaness  ósum.    —   Pétur.   —   Uallur.    —    Jón   Erlendsson 

hraustur  maður,  sigldi  f  Englaud,  var  burt  eitt  ár**. 

Steinunn  Bjarnadóttir  átti  þórð,  son  Eyjólfs  Halldórssonar 
f  Saurbæ  og  SolveigarÁrnadóttur,  og  dó  hún  barnlaus.  t'órður 
Siptist  aptur  íngibjorgu,  dóttur  síra  Jóns  þormóðssonar;  þau 
ittu  og  ekkert  baru  saman. 

f>órunn  Bjarnadóttír  giptist  Lopti  Árnasyni  f  Sælfngsdal^; 
'^ðQs  móðir  var  Helga  Guðmundardóttir  frá  Hvoli  f  Saurbæ; 
P^irra  synir:  sfra  Árni  og  sfra  Jón. — SfraÁrni  giptist  Álfeiði, 
^<^Uur  Sigmundar  Gfslasonar  og  Guðrúnar  Pálsdóttur  frá  Fagra- 


0  Brjározlck,  255.  t)  Elfnu  og  Eioari  sl.  255. 

•)  Gestseyrí,  255.  ♦)  [sl.  255. 

^)  tbr.  bU.  287  ad  framan. 
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dal;  haoQ  fékk  Dýrafjarðar  þfng  [og  veik  þaðan  fyrír  miskliB 
nokkra  við  sýslumannion  Pál  Torfason,  sem  og  aðra  þingn- 
nauta;  Ární  býr  nú  þjónustulaus  á  jörðu  sinni  SœHngsdal*.— 
Síra  Jón  fékk  Hvols  þíng  í  Saurbæ;  [hans  kvinna  SigþrúðDf 
Einarsdóttir  frá  Stað  í  Steingrímsfirði^. 

43.  Herdfs  Bjarnadóttir  átti  sfra  þorleif  Bjarnason,  bróðar 
sfra  Brynjúlfs,  [sem  hélt  Hjarðarholt,  og  sfra  Torfa  i  Granoa- 
vfk^,  [móðír  þeirra  var  Guðrún  Jónsdóttir,  systirFinns  íFlatey^. 
þeirra  börn:  síra  Olarur',  f>orleifur,  Bjarni,  Jón,  Kristfn,  fKir- 
nnn',  Ólöf.  —  SiraólarurCþorleirsson),  fyrst  kapellan  bjá  fððnr 
sfnum,  sfðanhélt  hannSanda.  —  f>orleifur  (þorleifsson).  —  Bjanii 
f>orleifsson,  nú  1681  umboðsmaður  Danskra  í  hálfri  ísaljarðar- 
sýslu.  —  Kristínu  I>orleifsdóttur  á  Magnús  á  Kúlu,  sonur  sfn 
Guðmundar  Skúlasonar  og  Dfsar  Bjarna  dóttur,  prests  frá  Seli^ 
dal.  —  [þórunn  (þorleifsdóttir)  giptistÁrna,  syni  Magnúsar  Ss- 
mundssonar^.  —  [ólöf  þorlcifsdóttir,  giplist  Árna,  syni  Si- 
mundar  bónda  Árnasonar  og  Elfnar  Magnúsdóltur  frá  Bólíí 
Bolúngarvfk^. 

Elín  Bjarnadóttír  gíptist  ekki,  meina  eg;  andaðist  í  Híl- 
hlfð  hjá  Magnúsi  sáluga  Jónssyni. 

Hallbjörg  Bjarnadótlir  giptist  ekki  heldur. 

'Einar  Bjarnason  átti  þorgerðí,  dóttur  Jóns  Konráðssooir. 
(>eirra  börn :   Jón ,   Guðrún.  —  Jón  Einarsson ,    gamall  inaðar 
ðrvasa    nú    1681    f    Rauðasandssveit;    hans  fyrri    kona  þöra. 
þeirra   bðrn:     Eínar,   Konráður,    þórunn.    —    Sfðar  átti  Jöo 
Ragnhildi,    dóttur  þorvalds  Ásmundssonar  norðlenzka.    þeirra 
börn:   Jörundur,  Arnbjörn,  Guðrún,   óþjóðalýður.    —   Guírto 
Einarsdóltir,    giplist   Jakob   Lazasyní,    skynsömum   manai  os 
margfróöum,   lengi  hreppstjóra  i  Rauðasandssveit;    haoD  vaf 
af  þýzkri   œtt,    sðmu    og  Lazi,    sem    brendur   var  á  alþíaS^ 
1675.   —  Börn  Jakobs   og  Guðrúnar:    Jón,    Diðrik,  Margrfe^ 


i)  [sl.  255.  7)  [sl.  255.  «)  [sl.  255. 

«)  [b.  ▼.  255.  6)  hédan  frá  sleppir  255,  allt  aft  Hallbjör^* 

«)  b.  V.  46.  7)  [epUr  46;   254  beimfærir   þeua   til  Ólul 

og  bstir  vid:  ,,og  Sigrf5ar  ^rleifsdöttur^*  (3:  konu  nafni  Magnásar). 
s)  [eptir  4G.  •)  hédan  frá  sl.  255,  til  enda  liapitulaBt. 
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Belga.  —  JÓQ,  gíptist  Helgu  JöruDdardóttur  DorðleDzkri,  úr 
BánavalDsþíDgí;  húD  för  þáDgað  Dorður  aptur,  eptir  það  Jód 
drukkDaði;  þau  áttu  Dokkur  börD,  sem  með  móðurinDi  Dorður 
fóra.  —  Díðrik,  gíptíst  GnðrÚDu  dóUnr  Jóo8  GuDDÍaugssoDar  og 
GaðrÚDarÁsbjörDsdóltur;  áUu  mörg  böru;  haDu  drnkknaði  ogsvo 
1677.  —  Margrét  átU  SölmuDd  BjarDasoD;  haoD  datt  úr  íjaiii 
1676.  f>eirra  dætur  Guðrúuar  tvœr.  —  tielga  á  BöðvarDags- 
SOD,  aulatetur;  eru  í  PatreksQrði.  þeirra  sod  ÐjarDi.  —  Eioar 
BjarDasoD  átU  lauusoD :  Greip,  við  f>orgerði,  dóttur  síra  Greips 
þorleífasouar  á  SDœQOIIum. 

44.    Ragueiður  BjörDsdóttir  (biskupssooar)  gipUst 
Sígurði,  syDi  Bjarna  Torfasonar  og  íngibjargar  Sigurðardóttur. 
þeirra    baru:    Bjaroi.    ÐaDD  giplist  SólvðrUy    dótlur  síra 
GaflmQDdar  GíslasoDar  frá  Gauiverjabæ  og  Öddu  I>orláksdóttur. 
j>eirra  bðru:    sira  {>orlákur,  síra  Guðmundur, 

Gísli,  Markús,  Magoús,  Sigurður, 

iDgibjörg,  Ragoeiður. 

Síra  f>oriákur  hélt  Helgafell,  og  átU  Ólðru,  dóttur  síra  Guð- 
mnndar  EíuarssoDar  frá  Staðarstað  og  Elíoar  Sigurðardóttur ; 
þau  áttu  ekki  böru  svo  á  fætur  kœmist. 

Síra  GuðmuDdur  andaðist  ógiptur.  —  Sigurður  var  ráðs- 
maður  RauDveigar  JÓDsdóttur  á  Háeyrí  Dokkur  ár;  hauD  var 
ikélageDginn  og  dó  barnlaus. 

Gísli  hafði  fyrst  þriðjúng  afStapans  umboðí  og  sleppU  því 
^egoa  skulda.  Uans  kviooa  var  [OrDý  Grímsdóltír,  dótUr  Gríms 
B^rgssoDar  af  Kirkjubólí  á  Suðnrnesjum.  þcirra  börn :  Bjarai, 
fl^lga.  —  Bjarni  eiguaðíst  Guðrúnn,  dóUnr  Markúsar  Snæ- 
^JðrnssoDar  í  Ási;  —  Helga  átU  Jón  heitinn  GuðmundssoD 
fri  Keld 


um 


I 


Markús  gipUst  GnðrúDU,  dóttur  Torfa  Erleudssooar  og 
'^''dísar  BergsveiDsdóUur.  þeirra  böro :  [Bjarni  skólagenginD, 
^''ukkDadi  barnlaus.  —  Guðríður,  átU  barn  við  dðnskum  epUr- 
'^^UinaDDi  Haos  VilhelmssyDi;  —  Guðrim;  —  j>órdís^. 

þessa  bræður,  Gísla  og  Markús,  skammkól  á  höodum  og 
^Qm  um  veturiDD  1629',   er  þeir  riðu  frá  Filjum  austur  yfir 


•^    tb.  ▼.  265  epiir  S.  B.  S.  »)  [b.  v.  255  epUr  S.  B.  S. 

•>     ift28,  46.  ^ 
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fjall,  svo  af  þeim  voru  sagaðar  fœlumar  á  þÍDgvöllam,  og  foro 
þar  leogi  í  græðslu;  slíkt  frost  kom  ekkí  í  manoa  mínoí,  &em 
þaDD  suDDudag.  t^eir  höfðu  fyrst  hleypt  hesti  sínum  ofao  í 
GrímsvatD,  og  vættu  sig  á  höDdum  og  fótum,  er  þeir  vora 
að  draga  hestiuD  uppúr;  eptir  það  drukku  þeir  breouívÍQ  sér 
til  hila,  og  fengu  ógóða  færð  og  dösuðust,  svo  sofouðu  þeir 
og  vöknuðu  vlð  frosin  bein;  gátu  svo  með  harmkvælum  skriðið 
og  velt  sér  að  þíDgvalla  koti,  sem  hét  Braodskot  Síðao,  er 
þeir  voru  græddir,  geugu  þeir  á  tréfótum.  Fíaguroar  voru  og 
af  þeím  flestallar,  uema  litlir  stúfar  fyrir  sumum  fíogrum,  eíok- 
um  á  Markúsi;   þó  skrifar  hauD. 

MagDús  BjaroasoD  giptist  Vílborgu,  dóttur  f^orsteíoi 
MagDússoDar,  ÁroasoDar,  og  var  lögréttumaður;  baon  fékk  og 
á  sÍDu  seiuasta  ári,  er  baoD  lifði,  Ráogárvalla  sýslu ;  hano  bji 
á  Leirubakka  á  Laodi.  þeirra  böro:  Guðoí,  [Guðmuodar, 
Sólvör,  ÁDDa,  þóruDD,  Gyðríður,  íogiríður^  —  [Guðni  áttiólafii 
Haildórsdóttur,  dóttur  síra  Balldórs  Ketilssooar  frá  Rálfafellií 
HorDaflrði.  —  Guðmuodur  átti  Guðrúou,  dóttur  síra  Magoúor 
Jóossooar  á  Breiðabólstað  í  Fljótsblíð.  —  f>óruoo  eigDaðítf 
8Íra  þorlcif  Claussoo  á  Otskálum^. 

ÍDgibjörg  Ðjaroadóttir  giptist  Páli,  syoi  Gfsla  f^óröarsontr 
IðgmaoDs  og  íogibjargar  Ároadóttur;  þau  bjuggu  á  Hvaooeyrí; 
Páll  átti  þá  jGrð;  haoD  var  leogi  laodskrifari,  frá  1631.  þeim 
bðro:  Gísli,  Sigurður,  Hiorik,  Jóo,  Pétur,  þóra,  íogibjðrg, 
Sólvör. 

Ragoeiður  Bjaroadóttir  giptist  Eíoari  Ólafssyni,  syoi  Ólafs 
ÁrDasooar  og  Solveigar  Eioarsdóttur.  t^eirra  börn:  [Gríoior, 
Sólvör,  Guðrúo'. 

45.  Ragoeiður  Björos  biskupssooar  dóttir  giptíst  aptar 
Markúsi  Ólafssyoi;    þeirra  böro:   Sigurður,  RaDoveig,  Margrét 

Sigurður  MarkússoD  í  Stóradal^  í  Skagaflrði;  baos  kviooi 
Guðbjörg,  dótlir  Torfa  Jóossooar  (á  Kirkjubóli)  i  Láogadal  og 
t>orkötlu  SoæbjarDardóttur.  þeirra  böro:  Steiounn,  þóra.  - 
Steínunn  átti  Magnús  Jóossoo  á  Sjáfarborg;  þelrra  böro:  Jöo, 
Sigríður.  —  Jóo  Magoússoo,    [átti  Sjáfarborg;    var  aldrei  vil 


0  [b.  V.  255.  t)  [b.  Y.  255  epiir  S.  B.  8. 

»)  [b.  V.  255.  4)  Héraösdal,  sama^  16. 
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koDQ  kendur,-  þó  vel  kvennskar  tii  matar  meðferðar  og  skyr* 
geröar'.  —  Sigríður,  kvinna  Benedikls  Pálssonar  fyrri,  en  siðar 
Jéns  Eggertseonar.  —  þóra  Sigurðardóttir,  kvinna  Jóns  Jóns- 
sooar  á  Svalbarði. 

Rannveig  MarkúsdóUir  átti  Egil  á  Skarði,  son  Jóns  Egils- 
sooar  og  Guðn^'jar  Eioarsdóttur;  þeirra  börn:  Jón  Egilsson 
Mgréttumaður,  Markús,  Gunnlaugur,  Guðrún,  |Ragneiður,  Stein- 
min,  Gunnvör'.  —  Jón  Egilsson  á  Sigríði,  dóltur  Jóns  ýngra 
Magnússonar  Dan,  og  íngvöldar  Guðmundardóttur;  þeírrabörn: 
Halldór,  Guðmundur,  Jón,  Kagnhildar  tvær,  þórdís,  Guðrún.  — 
Gaðoiundur  var  nokkur  ár  í  Hóla  skóla'*.  —  Markús  Egilsson. 
—  Gunnlaugnr  [Egilsson  bjó  í  Gullbrekku  í  Eyjnfírði,  og  átti 
Goðrúnu,  dóttur  Ólafs  Jónssonar  í  Miklagarði  og  Halldóru  Árna- 
détlur.  f>eirra  börn:  síraJón,  Egill,  þorvaldur,  Ólafur,  Ðjörg, 
Balldóra.  —  Síra  Jön  vígðist  og  var  tvisvar  kirkjuprestur  á 
Hólum  í  Hjaltadal;  siðast  var  hann  prestur  á  Mælifelli.  — 
Eglll  Gunnlaugsson.  —  þorvaldur  Gunnlaugsson  ektaði  Guðrúou 
Gaooarsdóttur.  f>eirra  bðrn:  Gottskálk  lögréttumaður  í  Vaðla 
sýala,  bjó  á  Mððrurelli  í  EyjaQrði.  Sigríður  liét  hans  kvinna. 
Hann  keyptí  Hreiðarslaðí  í  Svarfaðardal  og  bjó  þar  lengí. 
þeirra  bðrn:  síra  þorvaldur,  varð  prestur  áMiklabæ  í  Dlðnda- 
blíð,  og  þángað  fór  faðir  hans  og  var  hjá  honum  meðan  síra 
|»orvaldur  lifði,  en  eplir  hans  afgáng  gipti  Gottskálk  sig  aptur, 
og  bjó  á  t>orleifst6ðum  í  Ulönduhlíð'^.  —  [Guðrún  Egilsdóttir 
átti  Guðmund  Gíslason  í  Sölvatúngu^.  —  Margrét  Markúsdóttir 
átti  síra  Snæbjörn  i  Odda,  Stephánsson,  Gísla  sonar  (biskups. 


i)  [b.  V.  46,  «)  [b.  V.  255. 

a)  Gaðmandar  Jönsson  fékk  Gnnnsteinstadi  eptir  födar  sinn.  Hann  var 
Dokkra  vetnr  \  Hóla  skóla,  féklc  málleysi  og  fór  úr  skólanam,  sigldí  um  einn 
tetur.  Hann  átti  þrjú  launbðrn.  Sidan  gíptist  hann  í  elli  sinni  Sigridí, 
dóttur  síra  Jöseps  Lcplssonar  og  Rannveigar  Magnúsdóttur.  Voru  ei  saman 
rullt  árið.  Uann  var  nokkra  stund  lögréttumadur  i  Uúnavatns  sýslu.  J<^n 
brödir  hans  erfdi  GunnsteinstaÖi  eptir  hann.  Launbörn  Guðmundar:  Guðný, 
Ásdfis,  Yalka,  b.  v.  46. 

4)  [tekið  epUr  46 ;  þad  er  stUeggur  Alberts  Thorvaldsens.  —  á  Mikla- 
garðl  f  Ejjafirði,  átU  Sigríði,  dóttur  Ölafs,  sonar  sfra  Jóns  Sigurðssonar  í 
Laofási*    ^eirra  böra:   slra  Jód  GuDDlaagssoD,  254  og  255. 

0  [tl.  255. 
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JóDssoDar).  Þeirra  börD:  Markús,  Ragoeiður,  Helga.  —  Mar- 
kú8  SDæbjarnarsoD  gíptist  KríslÍDu  Eíaars  dóttur  HákoDarsoDar 
og  RagDeiðar  MagDÚsdóttur.  þeírrabörD:  Gróa,  AoDa,  KrísUo, 
GuðrúD.  —  Gróa  Markúsdóttir  gíplist  Páli  TorfasyDi  prcsU 
SaœbjarDarsoDar.  —  Ragaeiður  SaœbjörDsdóttir  gíptist  HákoDi, 
syai  iijaraa  DákoaarsoDar  og  KatríDar  Magaúsdóttur.  f»eirra 
böro:  TorQ  UákoaarsoD  í  Hoilaodi;  Setzelja  HákoDardóttir; 
RagDeiður  Hákouardóttir,  giptist  síra  Gísla  JÓDssyoi  í  Viliíjiga- 
bolti.  —  SaæbjörD  UúkoDarsoD. 

46.  Halldóra  Björasdóttir  biskupssoDar!  áttí  Djaroa 
PálssoD.  Páll  var  GrímssoD  og  soaur  Helgu  Narfadóttur. 
Bjarui  bjó  á  Skriðu  í  Uörgárdal;  þau  áttu  ij  böru  á  liQ  þegar 
BjarDi  drukkaaði  á  Grímseyjarsuadi.  þeirra  böra :  Uallur,  Jóo, 
Margrét,  Bergljótar  tvær  og  GuðrúD;  búD  var  á  ReyDiaesstal 
leDgi  ógipt. 

Uallur  var  lögréttumaður  og  bjó  á  Möðrurellí ;  haoa  kvioot 
var  Herdís,  sú  fyrri,  dóttlr  Jóds  AraflaassoDar  í  SkagaQrði  a| 
Guðrúaar  ftafDsdóltur;   þeirra  böru:   Bjarai,  Teilur,  Páll,  Jóo, 
Guðmuudur*.     Bjarai  prestur  HallssoD  á  Sígríðí,   dóttur  óliA 
JóDssoaar  frá  Núpufelli.  —  Teitur  Uallssoa  sigldí ;  var  gullsmidor; 
giptist  Ragaeiði,  dótlur  síra  Fúsa  á  Setbergi.  —  Páll  HalisM 
var  lókálur  á  Hólum  um  Dokkur  ár,    síðast  16ó3,    sigldi  þir 
eptir  og  prestvígðist  i  Daumörk.  —  Jóo  Uallssoa  [sígldi,  var) 
silfursmiður  og  dó  barolaus.  —  Guðmuadur  HallssoD)  gjörðist 
tiDsmiður,  og  dó  utaalaods  baralaus^.  —    Uallur  gíptist  aptar 
Guðrúau,  dóttur  síra  Uails,   sem  var  á  Höfða  í  Uöfðahverfi,  og 
RaDDveigar'    Eireksdóttur.     þeirra    böra:    Ualldór,    Magoús, 
Herdís. 

JóD  BjaraasoD  átti  Ólöfu,  dóttur  Jóds  AraQDDSsoDar  í  Skaga- 
flrði;  þeirra  böra:  Bjarai,  Rafa,  Pétur^. 

0 

Margrét  Bjaraadóttir  gíptist  síra  þorsteiDÍ,  syai  sfra  As- 
muDdar  f>orsteiassooar  í  Vesturhópshólum.  þeirra  böra:  Bin 
Bjaroi,  Asmuadur,  Málfríður,  Guðrúo,  þóruao,  f>orbjörg. 

Bergljót  Bjaraadóttir  átti  síra  Ólaf  Arasoo  [sem  bjó  á  Vlnd- 
belmum'^,  sod  Ara  Tumasoaar. 


i)  b.  V.  2^,  46.  a)  [b  V.  46.  ii  Eagoeiðar, 

4)  b.  ▼.  2&Ö.  0  [b.  v.  265. 
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Bergljót  öDDtir  Bjaroadötlir  áttí  síra  SigurÖ  í  Qpðdölam, 
m  sfra  Jöns  í  Laufási;  þeirra  börn:  þurföur,  SigHSar  tvœr, 
teiDunn,  Ólörar  tvœr.  —  I>urfður  átti  Einar,  son  Skúla  Einars- 
loar  og  Steinunnar  Guðbrandsdóttur.  f>eirra  börn :  síra  Jón, 
kúli,  Einar,  lllugi,  Bergþór,  Helga,  Halldóra,  Bergljót,  Björg, 
agneiður^  —  Sigríður  önnur,  giptíst  Hallgrími,  syni  síra  Halls 
Böfða.  —  Sigríður  önnur,  giptist  síra  Magnúsí  Péturssyni, 
rófasti  eystra,  1646,  og  var  hans  siðari  kvinna.  —  Steinunn 
igorðardöttir  á  Rafn,  dótturson^  Jóns  Arnflnnssonar  í  Skaga- 
rði.  —  Ólöfu  átli  Guðmundur,  son  Kolbeins  Hjálmssonar,  sem 
íDgi  var  barskeri  herra  Guðbrands;  þau  bjuggu  á  Merkigili.  — - 
lAf  ðnnur,  átti  Jón  Jónsson,  bróður  Bafns  lögrétlumanns,  þau 
iQggu  á  Bofi  f  Goðdðlum.  I>eirra  bðrn:  sfralllugi,  prestur  f 
irímsey. 

47.     Sfra  Magnös  Jónsson,  þríði  sonor  biskups  Jóns,  hano 

6lt  Grenja(ðar)staði ,   og  andaðist  fyrr  en  biskup  Jón  var  af 

liiiDD.     HaDS  kvinna   var  Kristín,    dóttir  Fúsa  Erlendssonar 

igroanns    og   Gúðrúnar  Pálsdóttur.    f>eirra  dóttir  var  Guðrún 

agnú&dóttir  á  Ökrum  f  Skagaíirði,  eiginkvinna  Gunnars  Gísla- 

Dar.     Hann  var  lengi  Hólaráðsmaður  og  hélt  Reyninesstaðar 

iDStur  fyrstur,  nœst  eptir  Solveigu  abbadís,  þegar  siðaskiptin 

la.    f>á  var  ekki  klaustursafgjaldið   meira  cn  xxxv  eður  xl 

ir  og   einn  mannshlutur.     Gunnar  hafði  aldrei  sýslu.    Jón 

sson  mágur  hans  tók  undan  honum  klaustrið. 

Bðrn  Gunnars  og  Guðrúnar:     Bjðrn,         Gfsli,  Páil, 

Pétur,  íngibjörg,  Solveig,  Guðrún. 

Stcphán  launsonur. 

BJðrn  Gunnarsson  giptist  Ragnhildi,  dóttur  þörðar  Björns- 

'  austur  á  Eyvindará  og  Guðlaugar  Árnadóttur.     Hann  bjó  á 

rfelli  f  Vopnaflrði,  og  hafði  nokkur  ár  Múlasýslu.     Hann 

laði  f  Jökulsá  hjá  Kirkjubæ  f  Utmannasveit)  er  hann  vildi 

Irum  á  ferju;  heflr  ei  aptur  fundizt^.    þeirra  bðrn :  Jón, 

í,  Páll. 

n  Bjðrnsson  hélt  Skriðuklaustur;   bann  giptist  Margrétu 
ttur  á  Uofl  í  Vopnaflrði   f  þrimenníngs  meinum   með 


a,  Halldóra,  Björg,  epUr  2ð5;   sl.  254. 
255.  0  jaki  hljóp  á  ferjana,  b.  v.  255. 
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leyfl  Herloffs  Dá,  mótí  ráöi  biskiipsíos  herra  Odds'.  |f»eirra 
bðrn:  GuArúo,  kvínoa  Asmuodar  Jónssooar.  —  Björo.  ^ 
Guðlaug,  kvinna  Rjaroa  Jóossooar'. 

þóruoQ  Björosdóllir  á  Skriöuklaustri,  gíptist  anno  1611 
Bjaroa  Oddssyni ,  syoi  síra  Odds  t>orkelssooar  og  íogibjargar 
FúsadóUar.  Bjaroi  bjó  á  UoO  og  á  Bustarrelii,  og  bafði  Múla* 
Býsiu.  —  þfirraböro:  þorbjörg,  [Iveir  Pélrar,  Gróa,  Sigriður, 
kviooa  Bjarna  Eiríkssooar^  —  t'orbjörg,  gíptistEiríki  á  Filjum, 
syoi  herra  Odds  biskups  Eioarssooar  og  Hetgu  Jóosdóttur; 
þeirra  böro:  Oddur,  Uelga,  Gísli^.  —  Pélur  Bjaroason  giptist 
Elizabeth,  dóttur  þýzka  Jukkums  [á  Kelduoesi'.  —  Gróa,  [giptist 
aldrei,   og  átti  eogin  böro,   var  þó  ágœlis  kvconval*. 

Ragnhildur  þórðardóttir,  ekkja  Björns  Gunnarssonar,  giptiit 
aptur  vinnumanni  sínum  Snæbirni,  syoi  þórðar  hios  afsetti, 
öðru  oafoi  fjalla-þórðar. 

Gísli  Gunoarssoo  stúderaði  i  þýzkalandi  og  Daomörk,  og 
þjóoaði  líka  herramðooum,  Dr.  Páli  Maltíassyoi  erkibiskupi  i 
Kaupioharn'',  og  síðao  eioum  þýzkum  Licentiato  joris,  er  hé( 
Cbrlstopher  Sturtíades.    Gísli  andaðist  í  þýzkalandi. 

Páli  GunnarssoD  sigldi,  og  drukknaði  með  öðrum  á  Haa* 
borgar  elfl. 

48.  Pétur  Gunnarsson  giptist  Halldóru,  dóttur  Gonnlaogi 
Ormssonar  i  Leyníngi  í  Eyjafirði  og  Ualldóru  þorleirsdóttor. 
þeirra  börn:   Einar,  Gunnar,  sira  Magnús,  Guðrúo. 

Einar  Pétursson  giptist  Rannveigu,  dóttur  Björoa  Magnús- 
sonar  í  Bólstaðahlíð.  [Síðar  átti  Einar  Óiöru,  konu  Jóos  Gísla- 
sonar  barskera;  hún  var  dótlir  Tumásar  Brandssonar  á  Bægisi; 
hún  var  einbirni,  einsýn,  og  settist  í  algjört  bú  eptir  föður 
sino  á  Bægisá^. 

Gunnar  Pétursson  giptist  úr  Vestmaonaeyjum  og  átti  þijú 
börn  við  þeirri  sinni  fyrri  kvinou:  Einar,  þorgerði  og  þaríit; 
þeirra  móðir  hét  Guðný  Einarsdóttir.    Síðar  giptist  haon  OooDi 


s)  þad  dogdi  Herluf  Dá  ad  ruinerasl,  b.  v.  255  eptir  5.  B.  S. 

»)  [sl.  255.  0  [b.  V.  255  eptir  S.  B.  S.;   Pétar/  Grrfi,  ^ 

4)  b.  V.  255  epUr  S.  B.  S.  *)  [b.  v.  16. 

•)  [b.  V.  46.  r)  þ.  e.  Sjálands  biskupi.  •)  [sl-  ^' 
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lUur   sfra  Jódb   Erlendssooar    í  VillíDgahoHí  og   Sleinvarar 
gimuDdardóUor ;  þeírra  böro:  Pélur  og  Guonlaugor; 

SiraMagniis  Péturssoo  var  prófastur  eystra;  haos  lyrri  kvioDa 
r  Margrét,  dóttír  sfra  Eioars  StepháossoOar  og  Kristfoar 
'íníiBdóttur  á  Dörgslaodi.  Síra  Magoús  giptist  aptur  Sigríði, 
lUur  síra  Sigurðnr  í  Goðdöluni  f  Sliagaarði. 

Guðrúo  Pétursdóttir  átti  fyrst  ÖlaF  Markússon  f  Gilhaga. 
sirra  börn:  Murkús,  t>orbjörg.  — -  Síðar  átti  hún  sfraSigurð, 
a   aira  Jóns  Bjarnasooar  f  Presthólum. 

íogíbjörg  Gunnarsdóttir  giptist   ísleifl  f^orbergssyni    þeim 
igra  á  Uofl;  áttu  þau  þrjú  eður  íjögur  böm,  en  ekki  komust 
manns  nema  Guðflnna. 

49.  Solvelg  Gunnarsdóttír  gíptist  fyrri  síra  Arogrími  Jóns- 
foi,  Jóos  sonar  frá  Auðunnarslöðum  í  Víðidal  og  fngibjargar 
Dplsdóttur.  Ilún  varð  ekki  gömul  kona,  og  átlu  þau  ekki  á 
1  Dema  fjðgur  börn:  Jón,  Guonar,  Helgu,  Kristínu';  hún  dó 
ig.    Solveíg  deyði  22.  Juni  anno  1627. 

Jón  ArogrimssoD  giplisl  fyrst  Ólöfu,  dótlur  Jóos  Sigurðssooar 

groaoos  á  lleynioesslað  og  [>orbjargar  Magnúsdóttur,  og  forlík- 

ust  illa,  voru  því  skilin  með  dómi,  propter  impotentiam,  að 

D  bar  fram  með  eiði  og  hann  meðkenndi ;  aptur  giptist  Jön 

DDhildi,  dóttur  síra  Ólafs  Jónssonar,  síra  Jóns  Björossooar 

í  og  Guðrúoarþórðardóttur  fráMarðaroúpi.  Jóo  bjó  i  Sœlíngs- 

túngu,  þvi  hann  fékk  þá  jðrð  fyrír  Stóru-Akra  í  Skagaflrði 

iggert  JóDssyni.    þeirra  böro:   Gunnar,  Björn,  Arngrímur, 

eíg)  Guðríður'. 

Quooar  Árngrímsson,  giptist  íngibjðrgu,  dóttur  Jóns  Magoús- 

r  og  Astríðar  Gísladóltur;    haoo   átti  Sólheima  f  Blöodu- 

Dg  var  ekki  árið  útaf  saman  við  íogibjðrgu ,    dó  svo  baro- 

og  erfði  síra  Arngrímur  faðir  haos  haos  góz,  utao  Hoit  f 

m  L  hundraða,  það  var  tilgjðf  hennar.  —  Laundóttur  átU 

r  Arngrímsson,  t'uríði  að  nafni. 

ðlga  ArngrímsdóUir  giptist  Ðiroi  bónda  Magoússyoi  f  Ba 

tasaodi,    sýslumanni.     þeirra  börn:   síra  Páll  og  Sig- 

'kvinna  síra  þorleífs  Jónssonar  í  Odda.    Sfra  Páll,  bacca- 

vfgðist  1645  til  Selárdals  á  Veslíjörðum ,  giptist  Helgu 

KrístÍDU  eptir  S.  B.  S.  I  255. 
barnanDa  eplir  S.  B.  S.  i  255. 
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Halldórsdóttur  frá  Skálholti^  —  Helga  ArDgrímsdóttir  giptist 
aptur,  eptir  Rjöro,  síra  f>orbirni  £inarssyDi,  fátæliuníi  sókoar- 
presti  í  RauöasandsþÍDgum,  er  þeim  þjónaöi  í  xl  ár;  hann  var 
œttaöur  úr  Svarfaðardal,  og  harði  þént  herra  Guðbraodi  í  bans 
síðustu  veiki',  og  bjuggu  i  Kvígyndisdal;   ekki  áttu  þao  böro. 

Guðrún  Gunnarsdóttir  var  laungetin;  giptist  Ualldórí  Odds- 
syní  Arnflnnssonar;  sá  ArnOnnur  átti  Guðrúnu,  dóttor  Steios 
Brandssonar. 

Stephán  Gunnarsson  var  laungetinn;  hann  sigldí  og  stú- 
deraði  utanlands  og  innan,  varð  skólameistari  í  Skálholti  og 
giptist  eplir  það  Guðrúnu,  dóttur  herra  Gísla  Jónssonar,  eptir 
Gísla  heitinn  Sveinsson.  Síðan  varð  Stephán  Skálholts  ráös- 
maður  lánga  tíma,  og  bjó  fyrst  á  JMiðfelli  í  Ytrahrepp,  eo  síö- 
ast  í  Oddgeirshólum. 

50.  Síra  Sigurður,  fjórði  sonur  biskups  Jóns,  hann  hélt  Greoj- 
a(ðar)staði  norður  eplir  síra  Magnús  bróður  sinn  af  gengina. 
Hann  var  ekki  samþykkur  trúarbrögðum  né  siðum  föður  síns  og 
brœðra,  heldur  harði   hann  þá  lútvcrsku  trú,   og   var  hvorki  i 
ráðuro  né    dáðum,    eður  nokkrum  tilgjörðum,   að  ofsœkja  þi 
kristnu  roeð  Jóni  biskupí.     Hann  harði  siglt  einusinni  vegoi 
föðurs  síns  fyrir  kóng,  og  ásamt  með   ísleiQ  á  Grund,   bóndi 
t>órunnar  Jónsdótlur,    svarið   kóngi   með   knéfalli  trúnaðareilli 
uppá  hans  religionem  og  ordinanliu.    }>á   fékk  hann  og  kóngL 
roajest.  beskermelsisbréf,  þar  fyrir  hélt  hann  aldrei  með  föðor 
sínum  móti  trúnni  lútversku,  eður  kóngínum.     En  sem  biskup 
Jón  var  af  tekinn,  þú  fór  síra  Sigurður  tíl  Hóla  staðar,  og  var 
þar  um  veturinn  svo  sero  ofOcialis  hjá  móður  sinni.  t>au  seoda 
suður   um   vorið  í  Skálholt    xxx  menn,  að  grafa   upp  líkanoi 
þeirra  feðga  og  fiytja  þá  til  Hóla.     Eplir  það  var  síra  Sígorður 
JóDsson  kosinn   til  bitfkups  af  flestölium  prestum  í  Norðleiidíosa 
Qórðúngi,  og  var  það  kosníngarbréf  iunsiglað  af  xxiv  prestum* 
En  þá  slríðsskípin  komu  fyrir  norðan  um  sumarið,  óttaðíst  sfra 
Sigurður  í  fyrstu  að  gera  sig  fram.    þar  með  höfðu  þeirDðnsko 
batur  og  ðfund  á  honura  og  biskups   Jóns    œttfólki  og  vildo 
ekki    saroþykkja   þessa    kosníng,    uggandi,    að   síra   Sigorður 
mundi    falla  aptur   í  sinna   feðra    sið.      Sumir  vildu  þá  haA 

t)  [b.  V.  mcd  sidari  hendi  i  255. 
t)  [b.  V.  eplir  251  á  öðrum  staö. 
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kosið  til  biskups  príor  Jód,  sem  þá  bélt  Möðruvalla  klaustur; 
hann  var  sonur  Finnboga  lögmanns;  en  síra  Ólafur  Hjaltason 
kom  út  á  ööru  stríðsskipinu,  og  var  af  kónginum  skipaðnr  til 
biskups  á  Hólum  og  settur  inn  í  það  embœtlí,  annaðhvort  það 
ár  eður  [hann  beOr  þá  siglt  eptir  biskupsvígsiunni  og  tekið 
við  stólnum  árinu  seinna',  og  það  beOr  verið  anno  1552,  þó 
i  Crymogœa'  sé  ekki  getið  berra  Ólafs  bískups  fyr  en  anno 
1553,   og  svo  stendur  i  sumum  annálum'. 

En  eptir  berra  Ólafs  afgáng,  sem  var  anno  1570^,  var  síra 
Sigurður  Jónsson  á  Grenja(ðar)stöðum  enn  kosinn  tíl  bískups 
á  Hólum,  og  það  kosníngarbréf  innsiglað  af  xxiv  prestum. 
Var  þá  ekki  par  lagt  til  berra  Guðbrands,  sem  þá  var  prestur 
iBreiðabólstað  í  Vesturhópi;  en  kgl.  mayst.  sendí  eptirbonum, 
hvort  sem  það  beflr  orðið  anno  1570  eður  1571^. 

Kvinna  síra  Sigurðar  Jónssonar  var  Setzelja,  dóttir  Péturs 
Loptssonar  og  Sígríðar  þorsteinsdóttur.  f>eirra  börn  Tétur  og 
Halldóra;  þau  önduðust  bæði  barnlnus  og  ógipt,  en  voru  þó 
komio  til  fulltiða  aldurs  bvort  þeirra  fyrir  sig.  Pélur  féll  í 
þúngan  kránkleika,  sem  var  aðsókn  og  sinnuleysí,  og  úr  því 
aodaðist  bann.  Halldóra  Sigurðardóttír  systir  bans  andaðist 
ár  sótt;  bún  var  trúiofuð  Jóni,  syni  Eggerts  Uannessonar. 

51.     Sira    Sigurður    átti    laundóttur,    f>uríði;    bún  giptíst 
MagnúsiÁrnasyni,  syni  Árna  Péturssonnr,  bróður  Selzelju  Péturs- 
<ióttur,  og  bjuggu  þau  í  Stóradal  í  Eyjaflrði.     þeirra  börn: 
Árni,      Pélur,      þorsleinn,      Björn,      Guðrún,       þrúða. 
Sira  Sigurður  [bafðí  œtlleidt  sín  dótturbörn^: 
Árni  Magnússon  átti  Sigríði  Árnadóttur  frá  Hliðarenda;  hún 
ilti  Braun  í  Ölvesi,  xxx  bundruð,  x  hundruð  i  Uarlaugsstöðum, 

>)   [ári  siAar,  2.^5.  s)  annálum,  2dö. 

*)  I  hyllmgarbréGna  frá  Oddeyrí  15.  Juni  Ið5l  stendur  Ölafur  HJalta- 
^  fyrstur,  og  kallar  sig  ^.Byscob  oc  Superinlendens  wdi  Hwole  Stygl*' 
(<>eli.  Arch.  island  og  Færöe  Nr.  31).  Konúngsbréf  sem  setur  ÓlafHjalta- 
'^  til  superintendens  i  Höla  stípti  er  átgelid  i  Kaupmannahöfn  sanctí 
^>IH  confessoris  dag  (16.  Oktober;  1551.  Geheioie-Arcbív.  RegisU  paa 
^^  tandeoc   V,  536. 

*^  þ^d  er  ad  skilja,  ad  biskupskosníog  fór  fram  1570;  Ölafur  Hjalta- 
•^  ^<i  15159. 

0   Gudbrandur  biskap  var  bodaður  utao  til  biskupsvígslo  1570. 

'^    (arrieíddí  þessa   sina   dóttur  iþuridi,  að  húo  skyldi  taka  jafDao  hltat 
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Sámstaði  xx  hundruð,  xl  hundruð  í  Ey  i  Mýdal.—-  Hennar  seinní 
maður  var  síra  f>orsleínn  lllugason,  norður  i  Múla  i  Aðaldal, 
og  er  þar  öðrumegin  [Solveíg  Grímsdótlir,  Jón  Einarsson  son 
hennar,  þá  börn  Jóns  Einarssonar  og  Málfríðar  Torfadóttur;  en 
öðrumegin*  íngibjörg  Grímsdóttir,  hennar  son  Árni  GislasoB, 
hans  dóttir  Sigriður.  Börn  Árna  Magnússonar  og  Sigriðar 
Árnadóltur  voru  xij:  f^orleifur,  Sigurður,  }>orsteinn,  Halldóror 
tvœr,  þuríður,  Krislín,  Setzelja,  Guðríður,  Ární,  }>órunn,  GuðrúQ. 
f>orleírur  Árnason  bjó  i  Ey  i  Mýdal  austur,  átti  þar  i 
xl  hundraða;  átti  f>uríði  Stephánsdóttur  [Gíslasonar  frá  Odda, 
ogf>orgerðar  Oddsdóttur^,  systur  síra  Snœbjnrnar.  t>eirra  bðm: 
Jón,  Árni,  Stephán,  Guðrún,  þorgerður,  Guðríður.  —  [Guðrúo 
giptist  austur^.  —  f>orgerður  átti  Einar  á  Núpstað.  —  [Goð- 
ríður  giplist  }>órði,  syni  síra  Jóns  Magnússonar  í  Hólum  ondir 
Eyjarjöllum**.  —  Sigurður  (Árnason)  [átti  Hraun  xxx  hundruð, 
og  X  hundruð  í  Harlaugsstöðum.  Hann  átti  launson,  sem  bél 
Eyjólfur;  hann  var  húsmaður  suður  iNeshverQ.  Sigurður  itti' 
t>órdisi,  ilóttur  síra  Bergsveins  [Einarssonar  og  Guðrúnar  Grimi* 
dóttur.  f>au  áttu  eitt  eða  tvö  bðrn^.  f>eirra  börn  koroust  eUi  , 
&  fœtur;  erfði  barnið  föður  sinn  Sigurð,  en  f>órdís  barnið  Of 
giptist  svo  Torfa  Erleudssyni.  t>eirra  börn:  [sira  SigurðuT) 
f>ormóður,  Guðrún,  Ása''^. 


vid  Halldóra,  skiigctna  dóttar  hans,  og  þá  hann  stöd  í  kírkJudyranaiD,  o| 
héli  á  etUeidíngarböklnni,    gekk  Halldöra  dóulr  hans  úi  með  reido  bng^ 
og   greip   i\\   bókarinnar,  sem  fadir  hennar  hélt  á,  og  sagdi :  ^^ei  skai  mb 
arobáltariDnar  laka  arf  roed  syni  hinnar  frjálsa^'.  ^á  svaradi  sira  Sigardor: 
t^Láttu  svo  vera,  dóttir  roin,  þú  Tær  nóg  sero  ádur;  gud  veil  hver  nftur'') 
—  og  svo  hélt  hann    fram  ætUeidslunní.     En  ^undur  svaradi:   ,^Gað  eifti 
hana   móður   mína,     hún    valdi    niér    svo    gó^an    födurinn*';    —    og  ^^^ 
fór  hún  ad  erfa  bædi  Pétur  og  Halldóru,  46.  —  ArOeidslubrér  Mra  Sigorftav 
á  Grenjadarstöðuro  er  tíl  enn  í  arskripturo  (skjalabækur  sira  Eyjólfs  á  V6II' 
uro  í  satni  Bökroentafél.  67.  4to.  Nr.  Ixiviij,  og  i  safní  IMagniJsar  Stephe0' 
sens,  Nr.60).     Jað  bréf  er  frá  1548  og  skipar  fyrir,  að  Pélur  erfi  lvöl*W 
vid  Halldöru,  og  Halldóra  tvöfalt  við  jþuríði.   Mun  þvl  saga  þessi  vera  soí^ 
að  nokkru  leyU. 

i)  [b.  V.  265.  «)  [b.  V.  255.  »)  [b.  t.  255. 

4)  [b.  V.  255.  6)  [b.  V.  255.  e)  [b.  v.  2.55. 

r)  [b.  V.  255  roeð  njjari  hendi.  —  ^rmöður,  sem  bér  er  oeíiidiir,  ^ 
hhiD  viðfrægi  sagDaritari. 
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I>orsteÍQn  (Árnason)  [var  suöur  í  GríndavíkS  átti  dóttur  síra 
Orms  á  Káiratjörn  Cgilssonar,  Guðrúnu,  og  Bergljótar  Bjarna- 
dótlur.     þeirra  börn:  þorsteion,  Árni,  Guðrún. 

52.  Ualdóra  ýngri  Árnadóttir  [átti  SJcúmstaði  í  Land- 
eyjum  XX  hundruð;  hún^  giptíst  síra  Páli  Crasmussyni  í 
Bólnm.  Hans  faðír  sfra  Crasmus  var  Vilhnðsson,  á  Breiðaból- 
slað,  oíTicíalís'  (Vilhað  útlenzkur).  ]>eirra  bðrn:  síra  Magnús, 
iíra  Erasmus,  Uelga,  Guðlaug,  Guðný,  Katrín.  —  Síra  Magnús 
bélt  Kálfbolt;  hans  kvinna  dóttir  Mugnúsar  Guðmundssonar  á 
Háfi.  —  Síra  Crasmus  á  og  Guðrúnu,  dóltur  iVlagnúsar  Guð- 
mundssonar  í  Uáfi;  hann  héltUóla.  —  [IJelga  Pálsdóltir,  álti  fyrst 
Torfa  Eiríksson  á  Keldum,  síðar  síra  Sígurð  í  Saurbœ  norður^. 
—  Guðlaug  Pálsdóttir,  kvinna  síra  Keliís  Jörundssonar  í 
Hvaomí.  þ®íi*ra  börn:  Páil,  Guðrún,  Halldóra.  —  Síra  Páll 
Ketíteson  í  Uvammi  giptist  Clínu,  dóltur  Björns  þorvaldssonar'^. 
þeirrabörn:  Páll,  Ketill.  —  GuðrúuKetilsdóltir,  kxinnaMagnúsar 
Jónssonar,  Ormssonar.  þeírra  börn:  Jón,  Árni^,  Magnús.  — 
Balldóra  Ketilsdóttir.  -^  Guðný  Pálsdóltir  gíptist  síra  þórðí 
Gvöndssyni  á  Kálfarellsstað'^. 

53.  Ualldóra  Árnadóttír  sú  eldri  [á  Svalbarði  á  Svalbarðs- 
strðod^  átti  Ólaf,  son  síra  Jóns  Sígurðssonar  í  Laufási  og 
Halldóru  þorbergsdóttur ;  fékk  Hiýskóga  xx  hundruð.  þeirra 
börn:  Jónar  tveir  og  Sigríðar  tvær,  Guðrún  og|>uríður.  Ólafur 
bjó  í  Miklagarðí.  —  Jón  Ólafsson  bjó  í  SkagaQrði,  í  Gilhnga, 
i  þorbjörgu,  dóttur  Ólafs  Markússonar.  —  Jón  Ólafsson  annar 
i  Guðrúnu,  dóttur  síra  Sigurðar  í  Saurbœ,  prófasts  í  Eyjafírði ; 
IÞ*U  bjuggu  síðar  í  Hraungerði  í  Flóa;  þeirra  börn  mörg: 
^'ðfur,  Árni,  Jón,  Halldóra^.  —  Guðrún  á  Gunnlaug.  son  Cgils 

0  [b.  V.  2Ö5.  2)  [b.  V.  2ó5. 

*)  sein  átU  Helfa,  döttur  berra  Glsla  Jónssooar,  b.  v,  255    Deðanmáls, 
^^^  S.  B.  S. 
*)      [sl.  255.  s)  sjá  bls.  368  ad  framan  (cap.  33). 

*^  þcsst  ÁrDÍ  er  Árni  MagnússoD,  sem  stornað  hefir  bíd  míkla  safn  i 
*'«PimiiDaböfo. 

0  Káirarelll  á  Sidu,  255  nedaomáls  epUr  S.  Ð.  S.,  og  er  þad  rétt. 
^^^•rell  á  SiAu  (i  Fljötshvern)  er  opt  kallad  Káirarellstaður,  einsog  hið 
nura  Kálíarell  (i  Fellsbverfl  eda  i  HornaQrði,  eda   i  Sudursveit) 

•>   Ib.  f.  255.  »)  [b.  V.  255. 
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Jónssonar  frá  Skarði  og  Rnnnveígar  IMnrknsdóttur;  þau  bjuggo 
í  Miklagarði'.  —  Sigríður  eldri  giplisl  síra  Jóni  Guðmunds- 
syni,  sem  var  kirkjnprestur  á  Muðruvöllum  í  EyjaOrði.  —  Sígríður 
ýngrí  giplist  síra  Hjarna,   syni  Hails  Bjarnasonar  í  Möðrufelli. 

—  þuríöur  giplist  síra  Jóni  Egilssyni,  sera  hélt  Velli^  í 
Svarfaðardal. 

]>uríður  Árnadóltir,  kvínna  Tuma  Jónssonar. 

Krislín  Arnndóttir,  hún  átti  síra  Guðmund,  son  síra  njaroa 
Gamlasonar  og  þuríðar,  og  héldu  þau  Grenjaðarstað;  þeirra 
börn:  þorlákur,  þuríður,  Magnús,  Sigríður,  }>orsteinn.  — 
[Ólöfu  systur  síra  Gvöndar  á  síra  lllugi  í  Húsavík,  sonur  Bjöms 
Magnússonar^. 

5i.  Sctzelja  Árnadóttir  í  Reykjadal  átti  Guðmund  Jóns- 
son  á  Laugum,  son  Jóns  lllugasonar.  ílún  átti  hálfa  Grenivít 
f)eirra  son  síra  Jón.  —  Síra  Jón  álti  þórunni,  dóttur  Péturi 
Magnússonar  og  Elenar  njurnsdóltur;  þau  áttu  engin  böro 
eptir.     Siðar  giplist  hún  Jóní  Arnasyni  á  Narfcyri. 

Guðríður  ArnadóUir  bjó  fyrir  norðan,  á  Skriðu  í  Reyljt- 
dal;  hún  átti  hálfa  Grenívík,  og  keypti  Magnús  lögmaður.  Heoo- 
ar  maður  hét  Jón  {lorsteinsson,  lllugasonar  frá  Múla.  {leirra 
börn:    Magnús,  Árni,   Jón,  Steiaunn,   Málfríður^. 

Árni  Árnason  sigidi  og  lærði  barskera  embætti,  hann  bafði 
verið  fyrir  utan  anno  IGIO  í  fímm  ár,  giptist  í  Hamborg  og 
átti  þrjú  börn.  Hann  seldi  Páii  Guðbrandssyni  xl  hundrud  í 
Grýtubakka  fyrir  reiöugjald. 

þórunn  Árnadóttir  átli  þorleíf,  launson  Jóns  Sigurðssonar  á 
Reyninesstað;  hún  fékk  Hvamm  í  Höfðahverfí.  þeirra  bðro: 
Árni,  Kolbeinn,  Sigurður,  Helga,  |Guðrúnar  tvœr  og  þuríður*. 

—  [Kolbeinn  átti  Sigríði,  dóttur  Fúsa  Ólafssonar  frá  Auðbrekku, 
launsonar  Ólafs  bónda  Jónssonar^. 

Guðrún  Árnadóttir  átti  síra  Jön  Eíjnarsson ,  bróður  berra 
Odds. 


x)  sbr.  bls.  383  ad  framan  (c.  4n).  2)  Vcllni,  251. 

•)  b.  V.  253;    upphaOcga   hcOr   þar  staðið  ..Sigriði'*,   en    .^ÓIöra''  ^^ 
fyrir  ofan  mcA  njjari  hendi. 
4)  [b.  V.  2dö  cpUr  S.  B.  S.  0  [þ^nn.  255;   Gaðrúo,  251. 

•)  [h.  V.  255. 
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55.  Pétur  MagDósson  í  Vík  á  Svalbarðsströnd  átti  Elcnu 
örDsdóttnr,  dóttnr  síra  Björns  Gíslasonar  og  Málfríðar  Torfa- 
ttur.  f>eírra  börn:  þórunn,  Elín,  Setzelja,  Ágnes,  Einar, 
illdóro. 

þórunn  Pétursdóttír  áltí  fyrst  síra  Jón  Guðmundsson,  og 
lu  ekki  barn  eptir;  hann  hélt  Laufásstað  norður  og  varð  sár; 
)an  átti  hún  Jón  Árnason  á  Narrcyri.  [þeírra  börn :  Jón,  Hall- 
ra,  ]>uríður.  —  Jón  Jónsson  giplist  Solveigu,  dóttur  síra 
tigrims  Jónssonar  og  Sigriðar  njarnadóltur  Tra  Melstað.  f>eirra 
>ni:  Jón,  Guðrún.  —  Ilalldóra  giptist  Sigurði  Kunólfssyni  frá 
eooístöðura.  —  fiuríður  vanmeta  ögipt>. 

Eh'n  Pétursdótlir;  hennar  maður  Árni  Daðason  á  Stóra- 
&U;  þcirra  börn:    Daði,  þorleifur,  Magnús,  Oddur,  Jón. 

Setzelja  Pétursdótlir,  hana  átti  síra  Árni  Teitsson  á  Uofl  í 
ilosdal;  [hann  býr  nú  a  Uorg'.  þeirra  börn:  Máirríður,  f>u- 
tor,  Jún^. 

IJalldóra  Pétursdótlir  giptist  liallgrími,  syni  Guðmundar 
allgrímssonar;  [þeirra  dóttir  Máirríður  giptisl  Jóni,  syni  llull- 
St8  lögmanns,    dó  barniaus  í  bólunni^. 

Ágnes  Pétursdóttir  giptíst  Jóni,  syni  Teits  njörnssonar  og 
\riðar  Erlendsdóttur;   þeirra  börn:   Teitur,  Sigurður,  Hjörg^. 

Einar  Pétursson  átti  Kristínii,  dóttur  sírn  Gísla  Guðbrands- 
mr  og  Ráðhildar^  GuðmundurdótUir;  þau  bjug<;u  austur  i 
rdal.    þeirra  börn :   síra  Gísli  á  lielgafelii,  lláðhildur,  Gróa. 

56.    þrúða  Mngnúsdöttir,  systir  Árna  Magnússonar,  giptist 

l  Einari,    syni  Gríms  þorleifssonar  og  Guðbjurgar  Erlcnds- 

ir;  þeirra  böru:  Grímur,  Solveigi  þórunn. 

Grimur  Eiuursson    í  Teigi;    huun   tuldi    sér    eitt  hundruð 

'uða  1  jörðum  og  xx  hundruð  betur,  með  þ\í  sem  móðir 

gaf   honum ,    þar    til   tíuU'u   hundruð  í  luusufé,    og  buð 

i  ríkisstúlkna ;   en   hann  giptísl  Guðrúnu  Torfadóttur  frá 

ika;  þau  áttu  eitt  barn  og  dó   það   úngt;  faðirinn   erfði 


255.  a)  [b.  V.  255. 

bls.  373  ad  framan  (c.  37).  «)  [b.  v.  255. 

bls.  373  ad  rramaii  (c.  37),  þar  cr  ckki  lalinn  Tcítur. 

ig  255,  og  251  á  ödrum  slad,  og   var  þad    ttUarnafo  um   hriA; 

,  h*r,  254. 

26* 
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þad.  Grímur  álti  launbarn  viðGuðrúnu^  íngíniundardóttur,  ftem 
bét  íngímundur;  hann  ólst  upp  á  Strönd  og  Vogshúsum;  hano 
giptist  Ijireiði^,  dúttur  \  igfúsn  Jónssonar  á  njarnastöðum  í  Sel- 
TOgí  og  Gunnhildar  njornsdóUur  Geirmundssonar;  þeirra  son 
Grímur;  hann  varð  ársgamall  og  erfði  Grím  ara  sinn,  dósvo,  og 
erfði  þá  Jugimundur  \lv  hundruð^  í  Strönd  [og  meir  tíl 
fyrir  uorðan**. 

Solveig  EinarsdóUir  giptist  Ólafí,  syni  síra  Árna  Gisla* 
sonar  í  IJoUí,  og  Hólmfriðar  Árnadóttur  frá  Hlíðarenda;  w 
þeírra  bruliaup  haldið  í  Uoiti  iG07  ;  báru  prestar  va&ljós 
undan  brúðinni  Ivö  livöld.  f>eirra  sonur  Einar  Olafssoo; 
bann  gíptist  l^agneiði,  dóUur  ({jarna  Sigurðssonar  á  Slokkseyri 
[ogSólvörarÖgmundardóttur'^;  bjuggu  ájörðusinniGunDarsboltL 

þórunn  ElinarsdóUir  gipUst  i'áli,  syni  Maguúsar  Hjalta- 
sonar  og  þórunnar  Björnsdóttur.  þeirra  börn  HjalU  og  Ujöni 
i  Teigi.  —  IJjalti  álU  háifan  Tcig  og  bjó  þar;  haos  fyrrí 
kvinna  var  Dómhildur  OrmsdólUr,  (Kiísasonar  frá  Eyjum^.  þeirn 
barn :  þórunn.  —  Hjalti  giptist  apiur  Elinu,  dóttur  Eiríks  Sif- 
valdasonar  frá  Búlandí.  f>eirra  börn:  Páll,  dó  úngur.  —  Mt 
Hjaitason,  lærði  (  IJólaskóla.  —  Dómhildur.  —  Björn  í  Teigi 
—  þrúða  MagniisdótUr  giptist  aptur  Magnúsi  Hjaltasyní  í  Teigi  i 
Fljótsblíð. 

57.  f>orsteinn  Magnússon,  sýslumaður  og  kiausturhaldarí 
fyrir  austan,  á  þykkvabæ,  skynsamur  maður  og  veltalaudi,  eíon 
af  þeim  fjórum,  sem  sigldu  fyrir  laodsins  gagn,  þá  taxtínn  kom 
út  anno  1619.  —  IJann  giptist  fyrst  Guðríði  Árnadóttur  fri 
Holti  undir  Eyjafjöllum;  þeirra  börn:  Magnús,  Hákon,  Eioar; 
[þeir  voru  allir  lögréttumenn  1648^.  —  [Magnús  f^orsteinssoo 
átU  fyrst  Guðrúnu  Teilsdóttur  Björnssonar^.  Magnús  giplist 
sí^ar  Guðrúnu,  dótlur  síra  Jóns  Sigurðssonar  ogKristioarTeits- 
dóttur.  —  Uákon  f>orsteiusson  átU  Ólöfu  Teitsdóttur  frá  Gufa- 
dal,  hiín  dó  barnlaus.  —  Einar  þorsteinsson  átU  Auöbjörga 
Pbilippusdóttur  Teitssonar;    þeirra  börn:  Ólafur,  Gunnar,  þor- 


i)  Katrínn,  2.55,  med  nýjari  hendi. 

s)  fiórelfu,  255.  •)  xiv  hdr,  251.  «)  [b.  ▼.  255. 

0  [b.  V.  2Ó5.  ð)  [b.  V.  255. 

r)  [eplir  254  á  öðrum  stað.  a)  sbr.  bls.  371,  c.  37  ad 
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Air* .  —  öonur  eiginkvinna  f>orstein8  var  Ásta  Fúsadóttír 
Dssonar  á  Kalastödum,  og  l\agnhiidar  f>órðardóttur  lög- 
inns;  hún  giptíst  rrá  Steindóri  Gislasyni  á  Kneri  anno  1614, 
I  andaöist  af  liarnsrör  harnlaus.  —  Seinasta  kvinna  þorsteíns 
r  Vigdís,  dóttir  síra  Ólars  á  Söudum  vestur;  húo  var  fyrst 
ðskooa  bans;   [þeirra  son  Arni^. 

58.  Björn  Magnússon  á  Laxamýri  átti  Guðríðí,  dóttur 
a  {»orstein8  Illugasonar  frá  Múla  stsið;  þeirra  b<)rn:  Llll(io>t 
ignús,  Sigurður,  Jónar  þrir,  Aroi,  Setselja^,  Steiouon,  Mál- 
iðuf*. 

Síra  lllugi  Björnssoo  i  Húsavik,  átti  Sigriði'^,  dóttur  sira 
|ima  Ganilasonar  á  Grenjaðarstað  og  f>uriðar;  þeirra  börn 
úrg,  ^  SiraMagoúsÐjörnsson,  var  þingaprestur  i  Miðdölum,  dó 
rolaus.  —  Sigurður  Ujörnsson,  skólagenginn,  var  lengi  djákni 
Múkaþverá;  henti  það  slys,  að  hann  átti  barn  við  böðuls 
oa,  og  fékk  þvi  ekki  vígslu.  —  [Slgurður  hafði  víljað  eiga 
irlaugu  Einarsdóttur:  hann  kom  til  IJéðinsbö(ða  ura  haustið 
48,  á  þeiro  dögum  eplír  það  þórðnr  Ilinriksson  hafði  keypt 
trlaugu,  cn  þau  riðu  albúin  á  suðurleið,  mætti  Sigurður  og 
iddi  konu  sina  frá  Húsavíkur  kirkju  bœnadng:  en  bann  bjó  i 
ingu  á  Tjörnesi;  og  i  þvi  bili  féll  heslur  undir  fiórði  við 
rörall  nokkurt,  svo  þórður  hraut  iir  bryggjusöðli  af  Brún 
Qum,  og  kom  niður  á  fótum,  gekk  (il  Sigurðar  og  réttí  honum 
fa  sinn  fyrir  utan  koss  og  bandaband,  svo  sem  i  kveðju 
íoníog  fáorða,  steig  siðao  á  hest  og  reið  sina  leið;  en  sveinn 
>rlaugar,  Uannes  Áruason,  dvaldi  eptir  um  stund,  má  skc  að 
Ite  á  kveðjuna  litlu  brennivini^.  —  Sigurður  giptist  Steinvöru, 


i)  þaon.  2ðl  á  einum  stad;   en  A  ödruro  stað  Pbíh'ppas. 
t)  [b.  v.  255.  s)  [b.  V.  46. 

4)  [þessi  börn  era  nefnd  i  254  og  255,  en  í  46  cra  þar  a9  aaki  talin: 
illdör,  ^orlakur,  Málfrídar  (önnur),  Ivsr  Gudrúnar,  Svanhildur,  laungctin, 
;  Ásiný  (Ásný).  —  Gudnýju  nefnir  251  (og  255  nied  nýjari  hendi). 
illdóra,  sem  255  ncfnir,  mun  vera  misnernd  fyrir  Halldór. 

ft)  Ólðfu,  yfír  línunni  med  nýjari  bendi  255. 

•)  [á  Innfestum  sedli  í  255  cpUr  Slra  H.  B.  S.,  og  bætir  hann  þvi  við:  ,,þá 
ir  eg  (3:  Sira  H.  B.  S.)  istadsdrengor  ^rdar  i  þeirri  ferð,   xvij  vetra. 
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dótlur  síra  Magoúsar  Ólafssonar  líLnufási'  og  Ágnesar  Eíríks- 
dótlur  íráKúiu.  —  þeirra  son:  Magnús,  [sem  sidar  fékk  Kvia- 
bekk^. 

Jón  [fldrí  Björnsson,  bjó  á  fiverá  i  Laxárdal^  gíptist  Sig- 
ríði  rirímóirsdúltur;  þeirra  börn:  Hjörn,  íMálfríður,  Margrét, 
Guðríður.  —  Jón  yn^'ri  njörnsson,  bjó  á  jörðu  sinni  Túngn  á 
Tjörnesi,  gíptíst  aldrci,  álii  cinn  launson,  og  annan  lliuga; 
dóu  barnlausir.  —  Jón  þriði  Björnsson  dó  barnlaus  af  nasa- 
blóði.  —  Ároi  njörnsson,  bjó  í  Uaga  í  Ueykjadnl,  giplist 
þóru,  dóUur  Bcrgþórs  Sæmundssonar  Kárssonar  úr  Skagaflrði; 
þeirra  börn:  Jón,  Hergþór,  Ólafur,  Björn,  Ojörg,  Sigríður, 
Kirstín,  Guðríður,  Ragneiður'^. 

Setzelja  njörnsdótlir  giptist  f>orleín  bónda  Mngnús.«yDi  á 
Dlíðarenda,  og  var  lians  síðari  kvinna.  fieirrabörn:  þorsteiDO, 
Gróa.  —  [þorsteínn  {'orieifsson  skólagenginn  og  vel  framadur 
iooan  og  ulaniands,  giptist  Elenu,  dóllur  lierra  þorláks  b'skopi 
Skúlasonar  og  Kristinar  Gísladóllur.  —  Gróa  þorlcifsdóttir, 
fyrstu  liúsfrú  herra  Gisia  þorlákssonar;  sálaðist  barniaus  1660; 
húu  var  ijómi  og  ijós  i  húsí,  var  ug  makiega  sárlega  syrgð  i 
Hólum  af  mciri  sem  minni  mönnum^. 

Sleinunn  Djörnsdóttir  átti  Olaf  Uannesson  í  Bár;  áltn 
Ijölda  barna. 

Máifnður  Bjnrnsdóltir,  kvinna  síra  Guðmundar  Guðmimds* 
sonar  og  Sígnðar  Jónsdóttur.  þeirra  bórn:  Gísli,  Magoús. 
tveir  Jónar,  Guðmundur,  Solveig,  Guörún,  Sigríður*. 

Guðný  (Björnsdóllir). 

59.  ^Guðmundur  nokkur,  er  síg  sagt  hafði  launson  sír^ 
Sigurðar,  biskups  Jóns  sonar,  kom  að  norðan  til  Veslíjarða  i 
tíð  Eg^'crls  sáluga  Uunnessonar,  með  Ivö  sin  nokkuð  vax.*^ 
börn,  Ólaf    og    Uelgu;    liafði    sngt    sig   þaðan    fiirið   hafa,    ^^ 

I)   [b.   V.   46.  2,    [,!.).;  i'plir  Mra   H.   B.  S. 

i)  [cptir  16;  254  cr  hér  ókunnug  ælU'nní,  og  hcfir  cinúngls:  j^Jón  •r»*»^ 
Djömsson  álli  launbarn  vid  ( \anlnr  nafniA) . .  —  Árni  Ojðrnsson.  —  Jön  $w^* 
BJörnsson  álti  f)óru,  dóttur  Bcr^'þörs  Ssmundssonar  og  BJargar  Skúl^ 
döltur;  þcirra  börn''  .  .  .  (ckki  talin).  —  Kona  Árna  er  þvi  hér  geGo 
og  svo  helir  líka  255. 

4)  [sl.  255.  5)  börnin  cra  talÍD  epUr  46. 

•)  þessi  kaOi  (cap.  59)  er  ekkl  í  255. 
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mistrí  sinoi  koou,  fyrir  barðinda  sidild,  að  eptir  sliiidum  jarð- 
arparti. 

Ólafur  Gvöndsson  giptist  Arnfríði  .  .  .*  bjó  í  Ralinadal  í 
PalreksQrði  á  dögnm  Magnúsar  sáluga  Jónssonnr,  i  Bæ  var. 
f>eirra  börn:  Áshjörn,  Gudrún,  f>óra:  en  tveir  píltar  ólafs 
drukknuðu  út  af  Palrel^snrðí,  dóu  bnrnlaus(lr). 

Ásbjörn  gipllst  fyrst  Guðrúnu  Ólafsdóttur,  voru  ei  lengi 
saman.  þeirra  dóltir  Ilelga,  lu'm  fór  auslur  annuðhvort  með 
Eatrínu  eður  Ragneiði  MagnúsdóUur  frá  Sauðlnugsdal,  þá  þœr 
gíptQSt,  og  heGr  sagt  verið,  að  sú  llelga  Ásl)jörnsdótlir  haQ 
gipzt  á  Suðurnes.  —  Asbjörn  giplist  aplur  Ragnhildi  Ólafs- 
dóttur,  sunnan  úr  fnerrjörðum;  hennar  systir  var  Gunnhlldur 
Ólafsdóttir,  fððurmóðír  síra  Rjarna  lijnrnnsonar  á  Læk.  norn 
Asbjarnar  og  Rngnhildar  þessi:  [Ólafur,  Ólafur  ýngri,  Guirún 
eldri,  Guðrúu  ýngri,  Amrríður^. 

Ólafur  Asbjörnsson,  giplíst  norður  í  Skagaílrði  Ilðllu  Jóns- 

dóltur,  er  áður  hafði  átt  Fétur  bókbindara  Gngilbriklsson,  Gamla- 

sooar,  af  æ(t  lierra  Guðbrands  biskups.     Ólafur  og  Ilalla  fórn 

til  Vestfjarða,  og  bjuggu  i  Uauðasnnds  sveit,    lengst  á  Lamba- 

vatni  ogLálrum;  síðan  voru  þau  fyrir  búi  herra  liiggertsnjörns-* 

sonar   í  Ðæ    um    ij   ár,    og    Iguggu  þar  síðan  xvj  ár,    þnr  til 

Ólafur  andaðisl,  IGG2.  —  þeirra  börn,   sem   á   l'ælur   komust, 

IveirJónar.  —  Jón  eldri  gipiist  Guðrúnu  þorláksdóUnr  [Ujarna- 

soaar,  Ilalldórssonar,  hróður  Gizurar  biskups  Ginnrssonar^  — 

^ÓQ  ýngri^  prestvígðisl,  gipUst  Hagneiði  þorláksdóUur. 

Ólafur  ýugri  Asbjörns^on  misU  sjón  í  slóru  bólunni ,   sjð 

^ður  áUa  vetra,  gipUst,  álU  einn  son,  þorfínn,  búanda  íUreiðavík. 

Guðrún  eldri  Asbjörnsdóttir  gipUst  Greipi,  launsyni  Kinars 

'^jarnasonar,  BjOrns  sonar  prests,  biskups  Jóns  sonar;    þeirra 

'>Örn   örsnauð  og  voluð,   liOr  ci  nema  eill,   (jorbjörg  Greips- 

íóUir. 

Guðrún  ýngri  AsbjörnsdótUr  áui  Guðmund  Jónsson;  þeirra 


'^   eyaa  f  254  fyrir  rödurnarninu. 

*^    [börnin  talin  cplir  þ\í  sem  þau  cru  ncfnd  hér  á  epUr. 

*^  þeua  frá  [cr  lalið  nákvsmar  í  æUbálki  Gizurar  bískups  Kínarssonar. 

^^   Þcssi  er  sira  Jón  á  Lambavatni,   prestur  i  Rauðasands  þíngum  1669— 
^'    sem  hefir  samið  ættarlölubökina. 
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böro:  Giiðmutirlur  Ouömundsson,  búandí  á  Látrum,  og  DOkkrar 
dætur  um  flauðusnnds  hrepp,  giptar. 

Arnfríður  Ásbjörnsdótlír  giptíst  snður  í  Fjörður  Ale&fus 
Magnússyní  í  Gröf  i]>orskaflrði,  vel  roegandí;  eiga  tvsr  dætor: 
Ragnhildur,  Guðrún. 

Ásbjörn  giptist  í  þridj«i  sinn  Guðrúnu  fiorsteío^dóttur. 
f>eírra  dóttir  Rngnhildur,  giplist  suður  í  KróksQörð  Guðmundi 
Bjarnasyni;  hann  átti  hálfan  Bæ  í  Króksfírði.  þeirra  böro: 
Jón,  þórunn,  Guðrún.  þuu  fóru  öll  suður  til  föðurbróður  sins, 
sira  Guðmundar  i  Laugardœlum,  er  faðir  þeirra  aDdaðísL 
Satis  hér  um. 


60.  IlELOA  JÓNSDÓTTin,  flmta  barn  bískups  Jóns; 
giptist  austur,  EyjólO  Cinarssyni  i  Dal,  anno  1540,  taldi  haoi 
sér  vj  hundruð  hundraða;  gaf  hann  henni  IjórðúngsgjOf,  efbúa 
lifði  sér  lengur,  og  LX  hundruð  i  til^göf.  llans  fuðir  var  Eioir 
lögmaður\  hvers  hustrú  að  var  Qólmfriður,  dóttir  Crlendi 
Erlendssonar  lögmanns^.  Cn  Cyjólfur  Cinarsson  i  Dal  nt 
Iðgmaður  1490  fyrir  sunnan  og  austan,  en  Finnbogi  Jóniioi 
fyrir  norðan  og  vestan. 
Börn  Cyjólfs  og  Helgu  voru  mörg,   xiij  eður  xiv: 

Cinar,  Cirikur,  iMagnús,  ísleifur, 

Anna,  önnur  Anna,  Qólmfriður. 

Item  launsonur  Cyjólfs:    þorsteinn. 

Cinar  Cyjólfsson  i  Dal,  giptist  Vilborgu,  dóttur  Bjarot 
Erlendssonar  á  Ketilstöðum.  þau  áttu  ekki  börn  saman;  baaa 
drukknaði  i  Fljótinu^. 

Magnús   Cyjólfsson    giptist    aldrei;    hans    dóttir  vmr 
Steinunn  i  Steinsholti^  kona  síra  Ciríks  Stephánssonar. 

ísleifur  Cyjólfsson  ógiptur;  hann  reið  úr  Höfn'^  ^ig 
tjaldaði  hjá  Krýsivík,  og  drakk,  svo  hann  var  dauður  iBto 
morgunínn;   hann  átti  einn  son,   sem  hét  Jón. 

Cirikur  Cyjólfsson  bjó  i  Múla  i  Fljótshlið,  ogátliÓlöft 


i)  réUara:    Cínar,    sonar  Ejjólfs  lögmanDS  Einarssonar  i  Dal  ( 
dal),  sem  var  med  ad  dæma  Pínlngsdöm. 

t)  Erlendar  Erlcndsson  á  Kolbeinstöðum  var  aldrei  lögmadar  sik\tv 
synir  hans  og  brcAur  Hólmfrldar  rora  lögroenn. 

s)  þ.  e.  í  MarkarflJöU.  4)  þ.  e.  jþorUkshtfrki. 
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Nikufásdótlnr;  þeirra  börn:  Magnús,  Eyjóirur,  íngibjörg.  — 
Magnús  Eínksson  á  Kirkjulæk  í  Fijótsliiíði  og  eignnðist  Krístínu, 
dóttur  síra  Arna  Ghslasonar  og  llólmrríðar  ÁrnadólUir  i  llolli; 
þeírra  sonur  Fúsi,  sein  átli  Jórnnni,  dótlur  Ouðmundar  Vig- 
fússonar  Trá  Mófellsstöðum  og  Guðrúnnr  Ilnnnesdóttur.  ficirra 
bórn  mörg*.  —  Eyjólfur  Eiriksson  á  Miila,  lians  kvínna  f>órdís, 
dóttír  Eyjólfs  llalldórssonar  i  Saurbœ  og  Solveigar  Arnadótlur. 
[þeirra  son  Jón^.  —  íngibjðrg  Eirfksdóltir  í  Hæ,  kvínna  síra  Odds 
Stepliánssooar.  þeirra  börn :  sfra  Sigurður,  síra  Vigrús,  Nikuiás, 
þorgerður.  —  Sira  Sígurður  Oddsson,  vel  lærður  mnður,  [hélt 
Arnarbæii  i  ölvesi  og  átti  nrynliildi,  dóttur  Ara  Mngnússonar, 
bféöur  Erlends  Magnússonar,  og  Ragneiðar  Ileniingsdóttur; 
þehrra  börn:  Páll,  íngitjörg,  Stephán,  dó  úngur.  —  Síra  Víg- 
fte  Oddsson,  hélt  Bæjar  stað  i  Flóa  eplir  föður  sinn;  hans 
kTlooa  var  Katrín,  dóttír  sira  Gísla  Bjnrnasonar  í  (irindavík  og 
Guðrúnar  Pálsdóttur ;  þeirra  börn:  Hjnrní,  Arnór,  Oddur,  íngl- 
bJOrg.  —  Mkulás  Oddsson,  aðkvæðalaus  maður,  hjó  i  llollum; 
bans  kvinna  Guðrún,  dóttir  Arnórs  Jónssonar  í  Öndverðarnesi 
o§  tlelgu  Gvðndardótlur  frá  llæ;  þeirra  börn  cngin.  —  þor- 
gerður  Oddsdóttir;  hana  á  Jón  Arnórsson,  son  Arnórs*^  í  Önd- 
wðarnesi;  þau  búa  i  lláfliolti  i  Ureppum.  f>eirra  börn:  Arnór, 
Oddur,  Guðmundur,  íngíbjörg. 

61.     Anna  Eyjólfsdóttir  i  Stóradal  var  ðnnur  kvinna 

^úsaþorsteiossooar;  þeirrabörn:  f>orsteinn,  Jón,  f>orbjðrg.  — 

^orsteinn  drukknaðí  á  HamborgarelQ  í  hingaðsiglíngu,  þá  bann 

^^f&\  fengið  bréf  að    koma  stóra  skattinum  á  ísland.   —   Jón 

^tisdson  átti  þrjár  konur :  sú  fyrsta  var  íngíbjörg,  dóttir  síra  njörns 

"^slasonar  og  Málfríðar  Torfadóltur;   þeirra  börn:   Qelga,  jþór- 

^'^O,  Hólmfríður.  —  Önnur  kvinna  Jóns  Fúsasonar  var  Krístin, 

^'^t.iir  þorvarðs   }>óróIfssonar   á  Rcykjum.      Jón    Fúsason    átti 

^l^rar  eignír,  og  hafði  jþíngeyjarsýslu ;  bann  bjó  seinast  á  Galta- 

*^k.    og  andaðist  þar  anno  1610  eptir  dngsetur  á  föstudaginn 

^^atan  eptir**  Maríumessu  síðari,  i  faðmi  móður  sinnar,  Önnu 


»:>  b.  T.  2Ö5.  i)  [b.  ▼.  255. 

«)  Aroör  þessi  hefir  verið  kallaðar  Laga-Nörí,  b.  v.  251. 

«}  ^on.  254 ;  fyrír,  255,  46. 
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Eyjólfsdótlur,  og  áUi  þá  eptír  þrjár  dætur  á  lífí;  eio  var  xj 
vetr<i,  önaur  xiv  velra,  þriðja  xv  vetra;  liann  álli  sjálfur  iixíj 
jarðir  all8,  en  þessar  lians  stúlkur*  vj  jarðír  í  sinn  móburarf; 
summa  xxxxiij  jarðir,  sem  linnn  liafði  sjálfur  meðferðis,  og  allt 
lausafé  að  auki.  Um  þann  sama  tíma  kom  norðan  að  smjör 
á  átta  heslum,  hákall  á  fímm,  fiskur  á  þrcmur  hestum,  alls 
borið  á  xvj  hestum  eður  x\ij,  með  vaðmáli,  dölum  og  Oðru; 
item  fé,  eill  hundrað  og  xx  rekið  norðan  iið,  og  þessu  gegndi 
hann  öllu  f}rir  silt  andlát.  Dætur  Jóns  Vigfússonar  voru  þessar 
og  þeirra  bændur:   þórnnni  IJólmrríður,  Uelga. 

þórunn  Jónsdóltir,  af  sumum  nefnd  ríkaþórunn,  gíptist  fyrst 
Sigurði  ýngra,  syui  herra  Odds  Einarssonar  og  llelgu  Jóoi- 
dóltur;  þeirra  dóllír  llólnifrtður,  sem  giplist  síra  Jóní  Arasyni, 
prófasti  yfír  Veslljörðum;  þau  sátu  í  Valnsfírði.  þeirra  böm: 
Magnús,  Guðbrandur,  Si^urður,  Oddur,  Ari^  Uclga,  Ragneiðar 
Ivœr  og  Anna. 

[iMagniis  Jónsson  fékk  Ögur  og  Vigur;  hans  kvinna  íst- 
ríður,  dóttir  síra  Jóns  Júnssonar  í  Bolli  og  IJalldóru  Jónsdóttor. 

—  Siru  Guðbrundur  Jónsson,  hélt  Vatnsfjarðar  stað  eplir  föðor 
sinn;  hnns  kvinna  Eien,  dóllir  Hákonar  fiísla  sonar  lögmaoDii 
frá  nræðralúngu,  og  tleigu  IMagnús  dóltjr  lögmanns  ÐjOrnssooar. 

—  Sira  Sigurður  Jónsson  íekk  llolts  stað  í  Önundurfírði;  liaos 
kvinna  llel^a,  dútlir  síra  Fáls  Itjörnssonar  os  Uelgu  llalldórs- 
dóttur.  —  Oddiir  Jónsson,  giplist  fyrir  auslau  á  Keldum  1674 
Guðlaugu,  dóltiir  Guðmundar  Torfa  sonar  Eiríkssouar^  og  Val- 
gerðar  llalldórsdóltiir  lo^'manns;  Oddur  fékk  þareptir  Reynines- 
staðar  klaustur  og  var  llóla  ráðsmaður.  —  Ari  Jónssoo.  —  Helga 
Jónsdóltir  giplist  Teiti  Torfasyni,  og  c'ítli  ekkerl  barn  við  hoouvn- 

—  Ragneiður  Jónsdótlir  eldri  (heilir  eplir  Ragneiði  Pálsdóttur)) 
giptist  Torfa  Júnssyni  frá  rialey.  —  Ragnciöur  Jónsdóttir  ýngri 
(heitin  eptir  Hugneiði  Eggertsdóttur),  giplist  herra  Gísla  biskup^ 
þorlákssyni  og  var  hans  þridja  kvinna*.   —  Anna  Jónsdóltir- 

Siðan  giptist  þórunn  Jónsdótlir  Mngnúsi  bónda  Arasyni 
sýslumanni,  er  sat  á  Heykhólum,  þau  voru  saman  xiv  ár  ed^^ 
þar  um;  varð  |>órunn  svo  ekkja  og  fór  noröur.  þeirra  böro* 
Jón,  Sígurður,  Guðbrandur,  Ragneiður,  llelga. 

(Jón  Magnússon  erfði  Reykhóla   eplir  föður  sínn  og  Uí^' 

i)  dclur,  255.  >)  þann.  251.  •)  [sL  i&&. 
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Dda  8ýslu;  bann  éUí  Jóronni,  dóttnr  Mngnúsar  Rjörnssonar 
ianD8   frá   Múkaþverá    og    riuðrúnar   GísladóUur.      þeirra 
i:   Magnús,  Páil,  Eiín*,  Ragneiður. 
Uólmrríður  JónsdóUir  giplist  síra  Sígurði  eldra,  syni  lierra 
ft  og  lielgu,  og  andadisl  liiin  barnlaus  í  bólunni;  hún  gaf 
Sigurði  manni  sínum  [láeyrí,   x\j  hnndraða  jörð  á  Eyrar- 
a,  i  sína  fjórðúngs^jðf,  áður  en  hún  andaðist. 
Uelga  JónsdóUir  gíplíst  Árna,  syni  herra  Odds  Gínarssonar 
lelgu  JónsdóUur;   húu  andaðíst   og  í  bóhmni    barnlaus   á 
1   ári,   cn  gaf  bónda   sínum  Máná  og  Vaiadal  á  Tjörnesi. 
þórunn  Jónsdútlir    errði   báðar  þessar    shiar   systur,    svo 
átU  þegar  hún  giptist  Magnúsi  bónda  Árasyni  .  .  .^ 

62.     fiorbjörg    VigfúsdóUír   giptist    UáKoni    bónda,    syni 

I  Gíshisonar  á  iriídurenda  og    Guðrúnar  Sæmundardóttur; 

bjuggu  á  Reyni   í  í)al,   og  síðan  i  Klofa  á  Landi;    þeirra 

i:    Gísli  Iðgmaður,  Einar  og  Hjarni. 

Gisli  Uákonarson   varð   lögmuður  sunnan  og  austan  anno 

I,   deyði  1631;   hans  kvinna  var  Margrét  Jóosdóttir;  þeirra 

i:  llcikon,  Vígrús,  Krislín,  Valgerður;  þórður  og  Jarðþrúður 

ið  úng.  —  Uákon  Gíslason  giptist  ilelgu.  dóttur  Magnúsar 

anns  Rjðrnssonar;  Uelga  MagnúsdóUir  andaðist  í  Brœðra- 

\  4.  Nov.  1677. 

/igfús  Gíslason;  hans  kvinna  Katrín  ErlendsdóUir,  Ásmuods- 

þorleifs  Pálssonar   Iðgmanns    launsonar;    VigTus    hafði 

rvalla  sýslu  og  sat  að  Stórólfshvoli.    þeirra  börn:   Gísli, 

tveir,   f>orl)Jörg,    Sulvör.    —    Gíslí  Vigrússon   sigldi  og 

sig  vcl,  fékk  meístara  titil ;   var  nokkur  ár  skólameistari 

n;    giptist  síðan  Guðríði,   dóUur  síra  Gunnars  Rjörns- 

áttu   eiU  barn.    •—   Jón  Vigrússon  eldri  sigldi   einnig^ 

less  sÝshi   og  giptist  líelgu,    dóUur  þorláks  Arasonar 

íðar  Gísiudóitur;   haon  sat  að  Stórólfshvoli  eptir  íöður 

Jón  ýngri  Vigfússon  sigldi  ogsvo,   fékk  Uorgarljarðar- 

^  hélt  heuni  eigi  lengi;    giptist  Guðríði,    dóttur   sira 

lítardal,  og  llelgu  Árna  dóttur  lögmanns  Odds  biskups 

Idi  síðan  nptur  og  fékk  gradum  Magisterii,   og  Vice- 


55. 

en  eyduiausl,  h\crsa  miklar  eignirnai  voru. 
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bísknpsdæmí  tíl  Ilólnstíplis,  eplir  herra  Gísla  f>orláks8on;  sal  á 
Leirá.  —  f)orbjurg  Vlgfúsílóllir;  hennnr  madnr  Gísli  Sígurðsson. 
Odds  son:ir  bisknps,  frá  Stafiiolli.  —  Salvör  N  igfnsdótlir;  hennar 
maður  síra  Sœmnndnr  Oddsson,  preslnr  i  llítardal. 

Kristin  Gísladóltir,  ektakvinna  hcrra  þorláks  SkúlasoDar 
Dólabisknps. 

Valgprðnr  Gísladóltir^  ektnkvinna  Eggerts  njörnssonar  i 
Skarði.  f>cirra  börn:  Gnðrnnar  tvær,  Arnfríðnr,  Uelgur  tvsr, 
lifa;  Daði,  Gísli,  Bjöni,  Vigfús,  Elin,  Hagneiður,  t^orbjörg, 
Sigríðar  tvær,  öndnð,  alls  xiv. 

þorsteinn  Eyjólfsson,  lannsonnr  Eyjólfs  i  Dai,  hann  átH 
xvij  eðnr  x\iij  börn;  af  þeim  komnst  þessi  á  legg:  GunDir 
jþorsteinsson,  anstnr  í  Landoyjnm,  í  iMiðey.  —  Anna  j>orslcíD8- 
dóttír,  kxínna  Eriends  heitins  IVlagnnssonar  á  Stóru\6llam. 
f>cirra  börn:  Steinnnn  Erlendsdöttir,  dó  ógipt.  —  Anna  Erlends- 
dóttir,  kvinna  Jóns  Einarssonar  anstur  á  Skriðnklanstri,  giptist 
1608.  —  Gnðný  Erleudsdótlír,  kvinna  Hjarna  Jóossonar  á  Sél- 
heímnm;  [þeirra  son:  Erleodur  Hjarnason  f  Sauðhoiti.  - 
Toríl  Erlendsson'. 

63.    t>ÓRUNN  JÖNSDÓTTiR,  kölluð  hustrú  f>órunn,  sjðtta  ban 
biskups  Jóns;  hún  giplist  xiv  \etra  Hafni  lögmanni  nrandssyni. 
f>au  áttu  eitt  barn   saman,   snmir  se^'ja  t\ö.   og  átti   að  heita 
fsleifur,   er  sagt,    en  hvorkí  var  það  svarið  né  satt  gjört.  að 
það  hafl  hlotið  skírn  og  krístni.    f>essi  Rafo*^  var  veginn  heiroa' 
i  Glaumbœ  15^9  af  sínum  eigin   þénara,    svo   þau   voru   ekii 
saman   utan    t\ö  ár,    og   var  þórunn   ekkja  xvij  vetra  gömul. 
Brœður  Uafns  lögmanns  voru  Ární  Hrandsson  og  Snjólfur  bóndi 
Brandsson;  því  kallaði  Eiríkur  heitinn  Árnason  til  arfs  eptir  BafD 
föðurbróður  sinn  á  alþíngí  i  tið  Jóhanns  Ðncnhollts,    en   náði 
engu,  og  stendur  svo  enn  i  dag;   létust  eí   vita  hver  umboðs- 
maður  f>órunnar  væri,  og  villtu  svo  sókn^  fyrir  Eiríki.     Uustrú 
f>órunn  auðgaðist  af  bændum  sínum,  því  hún  fékk  Hof  á  llöfða- 
Btrönd,    tíutíu  bnndraða,    eptir  Rafn  lögmann,    en  eptír  ísleif 
fékk  hnn  Grnnd,  tvenn   Ixxx  huudrnð.     þóruno   gíptist  aptur 
ísleiO,  syni  Sigurðar  Finnboga  sonar  iögmanns  og  hustrú  Mar- 


i)  [b.  V.  255.  t)  böndi,  b.  v.  255. 

•)  bcim  («  beioia),  251.  4)  söknuro,  255. 
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grétar  ýngri  á  Eyðnro.  I>egar  íslcirur  gekk  að  eiga  I>órunni 
JónsJóUur,  þá  áUi  Imna  allu  Grund  í  EyjaGrði.  Tók  bann 
landfarsóU  a  miðvikudaginn  fyrir  skírdag,  en  andaðist  unnan  i 
páskum  og  seUur  niður  fjórða  dag.  IJann  gaf  þórunni  hálfa 
GruDd,  að  því  þeir  segja,  en  scldi  henni  húlfa,  og  voru  þau  samaD 
Isleifur  og  bún  xxij  ár,  og  áUu  ekkert  barn. 

Vfsa^ :     í  EyjaSrði  uppá  Grund, 
d  þann  garðinn  friða, 
þar  beíir  bóndinn  búið  um  stund, 
sem  barn^  kann  ekki  að  smíða. 

(Nú  dragast'  erríngjarnir  um  bálfa  Grund  við  þórunní;  systir  ís- 
leifs  og  þeirra  börn  kölluðu  þar  til:  íngibjörg,  amma  Bjarna 
Sigurdssonar,  og  hennar  niðjar  fyrir  sinn  part;  þó  hafði  hún 
iáliö  fallerást  einusinni  eður  tvisvar. 

Í  þriðja  sinni  giptist  þórunn  þorsleini,  syni  Guðmundar 
Andréssonar  og  þrúðu  þorleifsdóUur,  vestan  undan  Felli  i  Kolia- 
flrði,  og  voru  þau  saman  xvij  ár  að  sagt  er,  dó  [hann]  svo 
barnlaus.  — 

Rafn  minn  var  höfðíngsmaður  mestur,  sagði  þórunn, 

Isleifur  skarlsmaður  mestur, 

en  þorsteinn  minu  heimsmaður  mestur. 

J»orsteinn  var  fyrst  sveinn  á  Hólum,  bjá  biskup  Jóni  Arasyni; 
[meina  eg  um  það  leyli  haQ  það  verið^,  að  Rafn  lögmaður  var 
^eginn,  og  eplir  það,  því  þórunn  fékk  orð  af  honum.  þor- 
steinn  var  lélUeikamaður  mikill,  og  er  mál  manna,  að  Ari  bisk- 


s)  EiUsinn  þá  gledi  var  haldin  á  Grund  i  Kyjafírdi,  þá  gekk  bóndinn 
Isleifor  mcð  ödru  glcdifulki  til  Yikivaka;  cn  hustrú  ^órunn  hafdí  undir 
lagt  við  slúlkuna,  sem  med  honum  gekk,  ad  hún  skyldi  þelta  eptir  skrífad 

eríndi  uppá  Isleif  kveda: 

» 

I  Eyjafírðí  uppá  Grund, 
a  þann  gardínn  frída, 
bcGr  bóndinn  búið  um  stund, 
scm  börn  kann  ekki  að  smida. 
^á  svaradi  Isleifur  vid  kuuu  sina  fiörunni:   ^^Kristnr  kann  bezt  börnin  að 
sroida,    kona   min !"    -^    Fáleiki  var  roillum  Isleifs  og  ^örunnar,    rocdan 
8«mvist4  var  audid,  46. 
«)  bðrn,  2ð5.  •)  [eptir  þai  drðgusl,  2d5. 

4)  [am  þad  leyU»  255. 
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upsson  liaf!  hart  grunsemd  á  lionum,  isvo  þorsteínn  var  hræddur 
um  síg  og  siu  líf,  og  forðaði  sér.  Seinast,  er  Ari  faon  þau 
bœði  ú  eintali,  og  þorsteínn  var  búinn  til  Terðar  í  burtu,  hafði 
Ari  sýnt  sig  í  við  þorstein;  flúðí  hann  þá  á  kirkjuna  og  komst 
uppá  bitann,  og  hljóp  bila  af  bita  þar  til  hann  komst  í  stöp- 
ulinn,  og  þaðan  ú  hcsl,  hvern  abbadís  Solveig  hafði  scnt  heiro* 
á  laun,  og  komst  svo  með  hennar  tílstilli  vestur  til  föður  síns; 
siðan  giptist  {>órunn  [að  eg  meina^  ísleifl,  cn  þorsteini  eptir 
dauðu  þcirra  feðga. 

61.  þURÍDUR  JÓNSDÓTTIR^,  biskups  Jóns  sjöuuda  barn^  húo 
var  systir  í  klauslri  á  Ueyninesstað  og  lét  þar  fallerast,  [meínlu 
menn,  hún  hafði^  og  áður  látið  fallcrast  og  hafði^  því  gengið 
í  klaustríð. 


t)  hm  (honum  46),  2.55,  16.  s)  [sl.  255. 

•)  í  255  er  bctl  \id  cptirrylgjandi  athagagrein  með  njjari  hendi:  ,,þetta 
er  misslíríraA,  því  bískup  Jón  Arason  (liii  ekki  þcssa  þuríði  fyrir  döttiii^ 
og  ekki  \itnasi  a<)  hún  hafi  á  Rcynistad  \crid.  vide  vísur  Olafs  Tuniás- 
sonar,  hvar  bðrn  biskups  Jóns  eru  sex  nernd,  cn  ncírí  ckkí'*.  —  Cn  ælta- 
tðlubðkin  46  skýrir  svo  frá  um  ^uridi:  ,^=þurídur,  laungctin  döttír  bisk- 
ops  Jðns,  var  sctt  til  nunnu  til  Rcynistadar  klausturs.  Henní  féll  ei|i 
nunnustéttin,  vildi  heldur  vera  sjáirrar  sinnar  rádandi;  vildi  Soh  eig  abbi díf 
ekki  hafa  hana  I  systra  tölunni,  en  biskup  Jón  vildi  hún  vcri,  og  þess- 
vcgna  flúdi  I>uridur  vcstur  tll  Skards,  til  f^orlcifs  Pálssonar;  var  þad  d\ildir 
cfni  biskups  Jóns  og  |»orlcirs,  svo  biskup  scndi  um  siðir  til  Skards,  i^ 
taka  þorlcif,  þó  ci  tckisi,  scm  losa  má  í  annálum*\ 

4)  [rociniu  meon  hún  haG,  255.  »)  hefir,  255. 
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Ættkrfel  J6iu  biiknpt  Aratoiur  og  baina  hani. 


I. 


I 

ArasoD   biskup   á  Uúlum  <x»  Helga  Sigurðardöuir. 


löQsson  Kigmaður   (§  22—30)^   ^    Halldóra  f»orlcírsdöUir. 
t  1550.  t  1518. 


t  AradóUir  ($  23-21)    w    Páll  Jónsson   a   Slaðarhöli 

(Staðarhðls-PAll)  f  1598. 

«..  j^   .     .    .««.  ...         '•  Giiur  ^orl&ksson  á  Núpl. 

leiður  PálsdólUr  +  lö3Ö  (€  21.  30)»  w  *^ 

2.  S\oiim  Símonarson  pr. 
i  HoUi  iönundarnrdi  1 1611. 

ijölfur  Svcinsson  biskup  í  Sk&lholti  ^   Margrcl  HalldörsdútUr 
{•  IG75  (§  30).  t  1670, 


Halldór  Rrynjólfsson  t  I66G  á  Englandi  (§  30). 
Ragnheidur  BrynjólfsdötUr  t  1663  (§  30). 
Sveinn  Brynjólfsson. 


Sy&tkin  Ara  lögmanns  Jónssonar  (§  22—30): 

Björn  Jönsson,    pr.  k  Mclstað  (§  31—16),  sjá  IV-Vn. 
Magnús  Jönsson,    pr.  á  Grenjadarslað  (§  17—49),  sjá  VIIÍ. 
Sigurdur  Jónsson,    pr.  á  Grcnjaðarslad  i50 — 59),  sjá  IX. 
Helga  Jönsdötlir  í  Slóradal  (§  60^62),  sjá  X. 
(örunn  Jónsdðttir  á  Grund  i  EyJaOrdi  (§  63). 
(uriður  Jönsdóttír  (§61). 

tyitkin  Ragnhciðar  Pálsdöttur  (§  24.  30). 
Pétur  PáUson  á  Stadarhóli  (§  25). 
Elin  Pálsdóttir  á  MúnkaJ)vcr&  (§  26),  sjá  II.  III. 
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Ættkvísi  Jóns  biskups  Arasoaar  og  liania  luuu. 


II. 


Jön  biskup  ArasoD  á  Húluin  ck»  Helga  Sigurðardöttir. 


Art  Jðnssou  lögmaður  ($  22—30)  w  Halldóra  þorleirsdóltir. 


Helga  Aradötttr  (§  23-24)  w  P&ll  Jönsson  á  Stadarhóli 

(Stadarhðls-Páll). 

Elin  Pálsdóttir  f  1638  ($  26)  w  Björn  Benediktsson  á  Múnkaþvcrá  t  löll 


Sigridur  BJðrnsdðttir  (§  29)  ^  Páll  GuSbrandsson  á  j^ingeyrnm. 

t  1633.  t  1621. 

l^rUkur  Pálsson  í  yíðidalstúngu  (§  29)  w  Krislin  Jöns  dótlir  lögmaons 

t  1657.  frá  RejnisUð. 

Jön  ^rliksson  í  Vídidalstúngu  (§  29)  w  Hildnr  Arngrímsdótlir. 


[Páll  Jdnsson  Vidalín  lögmaður  t  1727  w  ^rbjörg  Magnúsdöttir. 


Jön  Pálsson  Vidalin,  conrector  á  Hölam  w  Helga  Steinsdóttlr  biskups. 

t  1726. 


Jóo   Jönsson    Vidalin,    pr.    f    Laufisi  w  Sigriður   Magnúsdöttir 

t  1767.  (systir  Skúla  fóveU)  t  176n 

Geir  Jónsson   Vidalin,    w    Sigridur  HalldörsdötUr 
bisknp  3f6r  íslandl  Finnssonar  bisknps]. 

f.  "/„  1761.    t  *•/•  '823. 


a  ln«Iia|>  AraMB. 
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Attkriil  Jéns  biilraps  Arawnai  og  binu  hans. 

III.  < 


I 

JöD  biskop  Arason  á  Hólam  ~  Helga  Sígardardóttir. 


Ari  JóDSSon  lögmaðar  (§  22—30)  w  Halldöra  ^rleifsddttír. 


Helga  Aradóttir  (§  23—24)  w  Páll  Jdnsson  á  Suðarhöli. 


EIÍD  Pálsdöttir  ($  26)  ^  BJðrn  Benediktsson  á  Múnkal>verá. 


Sigriður  Bjömsdöttir  ($  29)  w  Páll  Gaðbrandsson  á  ^þiogeyram. 


^orlákar  Pálsson  i  Viðidalstnnga  ($  29)  w  Krístfn  Jdnsdöttir. 


JÖD  ^orláksson  í  Viðidalstúnga  ($  29)  ^  Hildar  Arngrfmsdöttlr. 


[SigriSar  Jönsdóttir  v^  sira  Magnús  Magnússon*  f  Hvammi 

i  Hvammssveit  (1692  f  1720). 

Á9trí5ur  Magnúsdöttir  v^  sira  Þ<^rarinn  Jönsson  \  Hjarbarholti 

(1731  —  1752). 

r 

Arni  ^örariDSSon,  biskup  á  Hölum  v^  SteinuDn  Amörsdöttir]. 
t  1787. 


O   samaobr.  attartöflu  II. 

O   br<Sdir  Áma  Magnássooar  (§  52). 


U.  B. 


27 
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Ættkfísl  Jóns  biskips  Arasoiir  og  bania  kiis. 

IV. 


Jdn  biskop  Arason   á  Hölom  ^  Helga  SigardardöiUr. 


Björn  Jönsson   pr.   á  Melstað  ($  31—46)  cv9  Steinaon  JönsdölUr. 


Jön  Björnsson  á  Grand  f  1613  ($  31)^   w   Goðnin  ArnadöUir 

frá  Hlídarenda. 

Helga  JónsdöUir  ($  31  )>  w  Oddur  biskap  Einarsson  i  SkálholU  f  1630. 


Gisli  Oddsson*,  biskap  i  SkálholU  ($31)    ^   Godrún  BJðrnsdöUir  (§29). 
t  1638. 


1)  systkin  Jóns  BJörnssonar  á  Holtastððuro,  síðan  á  Grund  (§  31). 
Teltur  Bjðrnsson  á  Holtastöðum  f  1619  (§  37). 
Magnús  BJörnsson  á  Hofi  á  Hðfaastrðnd  (§  38-40). 
Arní  Björnsson  á  Sandarelli  (§  41). 
Bjarni  BJðrnsson  h  Brjámslck  (§  42.  43),  sjá  VI. 
Bagneidur  BjðrnsdötUr  i  Héraðsdal  (§  44.  45). 
Halldöra  BjðrnsdóUir  á  Skriðu  i  Hörgárdal  (§  46),  sjá  Vlf. 

*)  systkin  frú  Helga  Jönsdöttur  i  SkálholU  (§  31): 
Halldðrt  JónsdöUir  eldri,  á  Grund  (§  32). 
Halldóra  JónsdótUr  ýngri,  i  Audbrekku  (§  33). 
Þöra  JónsdótUr  á  Kirkjuböli  i  Lángadal  (§  34),  sjá  V. 
KrisUn  JónsdótUr  á  Eyrarlandi  (§  35). 
GaSrlður  JónsdótUr  i  Hvaroroi  i  Hvammssireit  (§  36). 
Bannireig  JönsdótUr  á  Háeyri  (§  36). 

•)  Sigurður  Odds  son  bisknps  átU  ^drunni  riku  Jónsdöltar;  þeirra 
dötUr  Hölmfrídur,  er  átU  sira  Jön  Arason  i  yatnsfirði;  þeirrt  son  Oddar 
Jönsson  klausturhaldari  á  Beynistað;  hans  dótUr  Guðrún,  erátU  sira  Magnós 
Markússon  á  Grenjaðarstað^  þeirra  son  Gisli  biskup  Magnússoo  é  Hölon 
t  1779  (sbr.  iðHa  IX). 


J^  bitkap  Ar*Ma. 
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Ættkfífl  Jóns  biikipt  Arai oiir  og  bama  kiu. 


V. 


ián  biskap  Arason  á  Hólam  <v»  Helga  Sigarðardöitir. 


Bjðrn  Jönsson  pr.  á  Blel8U5  (§  31—46)  <vl  Steinunn  Jönsdötlir. 


J«D  BjörnssoD  á  Grand  ($  31)*  v-^  Gudrún  Arnadóttir. 


fór^  Jónsdöttir  ($  31)  ^  síra  Snæbjðrn  Torfason  k  KirkJuböU 

t  Lángadal  (fjrrir  1590). 


Torfl  Snæbjarnarson  pr.  á  Kirkjoböli  (§  34)  w  Helga  Guðroandardóttir. 
t  1668. 


Pill    Torfason   á  Kirkjabóli,   v^  Gröa  Markús  döttir  Snæbjamarsonar 

r  * 

sfslomadar  f  Isafjardar  sýsla  frá  Así. 

t  1720  ($34). 


[Teitar  Pálsson  pr.  á  Eyri  f  Skatals6rAi  s^  Ragneíðar  Sígarðardóttir 
1707  t  1728.  f.   1683  t  1758. 


JÓD  Teitsson,  biskap  á  Hólam  w    l)Halldóra  Sigarðardóttir  1736  t  1753. 
r.  %  1716  t  ^Vii  1781.  2)Margrét  Finns  dóttir  biskups]. 


i)  samtnbr.  tðflu  IV. 


(ar) 
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Ættkf  ísl  Jóns  biskops  Arasonar  og  barna  haM. 

VI. 


Jón  biskup  Arason  á  Hólum  cv9  Hdga  Sigurðardóttír. 


Björn  Jónsson   pr.  á  Melstad  ($  31— 4G)^  oo  Steinann  JóDsdóttir. 


RJarni  Björnsson  á  Brjámslœk  (§  42.  43)  v^  Setzelja  Eggertsdóttir 


^örunn  ÐJarnadóttir  (§  42)  w   Loptur  Árnason  i  SclÍDgsdaP. 


Arni  Loptsson  pr.  í  Aðalvik  ($  42)  w  Áireidur  Sigmnndardóttir. 


[Jön  Arnason  biskup  í  Skálholli  w   riuðrán  Einars  dótlir, 
1722  —  1743.  biskups  á   Hólum]. 


i)  samanbr.  töflu  IV. 

i)  rcdurætt  Lopts  Arnasonar  I  Sælíngsdal  er  f  beinan  karllegg   frá  Lo( 
Guttormssyni  hinum  ríka  á  Mðdruvöllum,  þannig: 

Loptur  hinn  rfki  ro  Kristin  Oddsdóttfr. 


Ormur  Loptsson  ^^  Solveig  ^þorleirsdöttir. 

I 

Loptur  Ormsson  co  Steinunn  Gunnarsdöttir. 


Pétur  Loptsson  ^  Sigríður  ]þorsleinsdöttir  frá  EeyDÍ. 

! 

Loptur  PéturssoD  prestur  f  Vestarhöpshölum. 


Árpi  LoptssoD  i  SælíDgsdalstúnga  ^  Helga  Guðmundardóttír 

frá  Hvoli   (sjá  bls.  2S6> 


a  hiskap  Arason. 
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Ættkvísl  Jóns  bisknps  Arasonar  og  bama  hans. 


VIL 


Jón  biskup  ArasoD  á  Hólam  <v»  Helga  Sigurðardóttir. 


Björn  JÓDSSon    pr.    á  Melstad   (§  31—46)  cv9  Steinunn  Jónsdóttir. 


Halldóra  Bjðrnsdóttir  (§  46)>  w  Bjarni  Pálsson  á  Skriðu. 


Bergljót  Bjarnadóttir  (§  46)  s^  Sigurður  Jónsson  pr.  i  Goödölum 

t  1662. 

SleinuDn  Sigurðardóttir  (§  46)  w  Rarn  Jónsson  lögrétlnmaður 

f  Skagafírði  (1645  f  1663). 

[Stephán  Rafnssnn  w  Gudrún  ^orláksdóttir  frá  Merkigili. 


Hjálmur  Stephánsson  á  Keldulandi  w  Helga  Guðroundardóttir. 


Sigríður  Hjálmsdóttir  w  Sleíngrírour  Jónsson  á  ]^verá. 


Helga  Steingrimsdöitír  w  Jón  Jónssoo  pr.  í  Holti  f  1813. 


Steingrímur  Jóosson  bískup  yfiríslandi  w  Valgerðnr  JónsdóUir]. 
(f.  1769  t  18*5) 


)   samanbr.  töflana  IV. 
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Jóa  biikiqi  AraMMi 


ÆttkYÍsi  Jóns  biiknps  AraBonir  og  barna  hans. 


VIII. 


Jón  biskup  Arason  á  Hólam  <^^  Helga  Sigurðardóttír. 


Magnús  Jónsson  pr.  á  GrenJaAarslad  {§  47—49)  o^  Krístin  Yigrúsdöttlr 

f  1534.  lögmanns. 

Gudrún  Magnúsdóttir  (§  47)  ^  Gunnar  Gíslason   á  ökrum 

t  1627.  f  SkagaGrdi. 

Solveig  Gunnarsdóttír  ($  47.  49)^  v-/  Arngrfmur  Jönsson  lærdi,  ofllcialis. 

t  1618. 

[Helga  Arngrimsdöttir  w  Bjðrn  Magnússon  i  Bæ  á  Raudasandi 

sýslumaður  f  Bardastrandar  sýsln  t  1635. 

Sigríður  Björnsdóttir*  w  ^rleifur  Jónsson  pr.  i  Odda  t  ^690. 


BJörn  ^þorleifsson,  biskup  á  Hólnm  w  j^rúður  ^orsteinsdöttir]. 

t  1710. 


i)  systkín  Solveigar  Gunnarsdóttur  k  Melstad  ($  47.  49) : 
Björn  Gunnarsson  á  Bustarfelli  ($  47). 
Gfsli  Gunnarsson   (§  47). 
Páll  Gunnarsson   (§  47). 
Pétur  Gunnarsson  (§  48). 
íngibjðrg  Gunnarsdöttir  (§  48). 

t)  bródir  SigriAar  BJörnsdóttnr  var  sfra  Páll  Bjðrnsson  i  Selárdal  (f  >  ' 
§  32.  49;  dóttur  hans  Uelgu  átti  sfra  Sigurdur  Jönsson  f  Holti  f  Öniao^ 
firði  (t  1713);  þeirra  dóttir  RagnheíAur,  kona  síra  Teits  PálssoMr  *  ^ 
f  SkutulsfírSi;  þeirra  son  Jón  biskup  Teitssoo  á  Hóluro  (samæ> 
tðflu  Y). 
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Ættkvísl  Jóns  bisknps  AraioBar  og  bania  bans. 

IX. 


D  biskup  Arason  á  Hðlani  »'^  Helga  Sigarðardöttir. 

I 

^ardur  Jönsson  pr.  á  Grenjaðarstað  1535 — 1595  (§  50 — 59). 


iriAur  Sigurðardöttir   (§  51)^   ^  MagDús  ArnasoD  f  Stðradal  í  Eyjafirði. 
Di  MagnússoD  á  Grftubakka  (§  51)*  w  Sigriður  Aroadðttir. 
ilfídur  Árnadóttir  ($  5] — 51)'  w  Jón  ]þorsteinsson  í  Skríöu. 

I 

einono  Jðnsdóttir  ($  54)  w  [Geir  Marknsson  pr.  á  Helgastöðum  f  1665. 
arkós  Geirsson  pr.  i  Laufási  f  1682  w  Elin  Jðnsdóttir  frá  Laufási. 
iagnús  Markússon^  pr.  á  Grenjaðarstað  f  1733  w  Gudrún  Oddsdðttir. 
>isli  Magnússon  biskup  á  Uólum  f  1779  ^  íngibjörg  Sigurdardðttir]. 

')Gadmundur  Siguröarsoo  (§  59). 

s}systkin  Árna  Magnússonar  k  Grýtnbakka  ($  51): 
^vr  Magnússon  í  Vík  á  Svalbardsstrtfnd  ($  55).        ^orsteinn  Magnússon 
''utnaður  i    Skaptarclls  sýslu  (§  57).        Björn  Magnússon  á   Laxamýri 
^%).         Guðrún  Magnúsdðttir  (§  51).         ]^rúða  Magnúsdóttir  (§  56). 

)   systkin  Gnðriðar  Árnadóttur  1  Skriðu  (§  51—54). 
''^ifur  Árnason  i   Ey   i  Mýrdal   (§  51).  Sigurður  Arnason   (§  51). 

^leinn   Arnason  (§  51).  Halldðra   fngri  Árnadðttir  i   Hrepphðlum 

^y  Halldðra   eldrí  Árnadóttir   i  Miklagarði  (§  53).  l^nriður 

^dóttir   (§  53).         Rrístín  Árnadðttir  (§  53).  Setzelja   Árnadóttir 

^4).       Arni  Árnason  (§  54).       ^rnoD  Aroadóttir  (§  54).       Guðrún 
'^dóttir  (§  54). 

3    systir  sira  Magnúsar  á  Grcnjaðarstað  var  Kristin  Markúsdðttir^   hana 
Sigurður  á  Geitaskarði,  Einars  son  bisknps  á  Hðlnm ;  þeirra  dðttir  Sig- 
^■"y  seinni  kona  sira  Stepháns  Olafssonar  á  Höskuldstöðum ;    þeirra  son 
K  Vrður  Stcpháosson,   seinasti  biskup  á  Hðlnm  f  1798.  « 
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S6u  btak«p  ArMoa. 


ÆttkYÍsl  Jóns  bisknps  Arasonar  og  barna  hans. 


X. 


Jön  biskap  Arason  á  Hólam  <x>  Helga  Sigarðardóttir. 


Helga  Jönsdóttír  i  Stóradal  (S  60—62)  w  Eyjóirur  Einarsson. 


Anna  Eyjólfsdóttír  ($60—61)^  w  Vigrús  ^orsteinsson  sýslumaðnr  iÞ^og- 

eyjar  sýslu  rjrir  1602. 

Þorbjörg  VigrúsdótUr  f  1631    ($  62)   v^   Hákon  Árnason  i  Klora,  sýsls- 

maðar  i  Ámes  sýsla  f  1608. 

Gísli  Hákonarson  lögmadur  f  1631   ($  62}  w   Margrét  Jónsdóttir. 


Vigrús  Gislason  á  Hvoli  f  1647  (§  62)>  w  Katrin  Erlendsdóttir. 
sýslnmadur  f  Rángárvalla  sýslu. 


Jón  Vigt^sson  biskup  á  Hólum  (§  62^  w  GuSrídur  f»órdardóttir. 
sjá  «tlkvísl  ögmondar  biskaps  og  systkina  hans 

I,  bls.  302. 


i)  systkin  önna  Eyjóirsdóttur  (§  61): 
Einar  Ejjólfsson  i  Dal   (§  60).        Magnús  Eyjóirsson   (§  60).        tsleiíiv 
Eyjólfsson   (§  60).  Eírikur  Eyjóirsson  i  Múla  (§  60).  (orsteia* 

Eyjóirsson  laungetinn   (§  62). 

s)  systir  Vígrúsar  Gislasonar    var   Kristín  Gisladóttir;    hana   átti  ^' 
likur  Skúlason,    biskup    á  Hólum;     þeirra   synir:     Gisli   ^orUkssoSf 
biskop   á   Hólum   (f    1684),    og   ^órdor  ]>orláksson   (Thorlacius;. 
biskup  I  Skálholtí  (f    1697)  5    samanbr.  Ættkvisl   Ögmundar  biskups  1/-; 
bls.  303  hér  ad  rraman. 
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III. 

ættbAlkdr  jóns  biskups  arasonar 

FKAM  í  ÆTT. 


V. 

Þessi  er  ættbogi  bisknps  Jóns,   nppeptir  að  telja: 

Móðír  biskups  Jóns  var  EIíd  Magnúsdótlir;  bróðir  hennar 

var  Einar  ábóti  á  Múkaþverá,  en  systir  þeirra  þórunn. 

Móðír  Elínar  var  Orný  skerkerlíng. 
.    Faðir  Ornýjar  var  Brandur. 

Faðir  Brands  var  Eirikur. 

Faðir  Eiríks  var  Einar. 
.    Faðir  Einars  var  Guðmundur  binn  dýri. 
.    Faðír  Guðmunds  var  I>orvaldur  auð(g)i. 
.    Faðir  þorvalds  var  Eetill  fljóti  [r.  Guðmundur]. 
.    Faðir  Ketíls  [Guðmundarj  var  Guðmundur. 
*.    Faðir  Guðmundar  var  Hjalti  (Eyjólfur  halti?). 
.    Faðir  IJjalta  var  Guðmundur  binn  ríki. 
.    Faðir  Guðmunds  var  Eyjulfur. 

Faðir  Eyjúlfs  var  Einar. 

Faðir  Einars  var  Guðunn  rotinn. 

Faðir  Auðunnar  var  þórólfur  smjör. 

Paðir  þórólfs  var  þorsteinn  skrefa  (skrofa). 

Faðir  {>orsteins  var  Grímur  kamban. 

Móðir  Guðmundar  ríka  var  (12)  Hallbera,  dóttir  (13) 
'odds  hjálms. 

Móðir  Hallberu  hét  Reginleif  (13),  dóttir  (14)  Sæmundar 
s  saðureyska;  við  hann  er  kend  Sæmundarblíð  í  Skagafirði. 

Móðir  (12)  Eyjólfs,  föður  Guðmundar  rika  (en  kvinna 
^rs  Auðunnarsonar)  var  (13)  Valgerður  Örnólfsdóllir^ ;  hennar 


^   ^ptir  cttatölubökinni  Nr.  2öl  Fol.  I  sarni  Arna  Magoússonar,  bls.  5.3. 
Æuin  u|)|)  frá  <xudmuiidi  rika  er  talin  hér  mjög  iíkt  og  i  Njálu  (1772) 
•    IH. 
)   Hunóirsddttír,  Landnb.  III,  IG  (epUr  Melabök)  og  NJála. 
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inóðír  (14)  Vilborg;    hennar  móðir   (15)    Úirrún   hin  óborna, 
dóttír  (16)  Ósvalds  hins  helga*. 

Móðir  Einars,  föður  Eyjólfs  var  (14)  Belga,  dóltir  (15) 
Helga  hins  magra,  er  nam  Eyjafjörð. 

Helgi  hinn  magri  var  son  Eyvindar  austmanns  (16)  og  (16) 
Rauförtu,  dóltur  (17)  Kjarvals  íra  kóngs. 

IVlúðir  Helgu,  dóttur  Helga  híns  magra,  var  (15)  þóruDD 
hyrna,  dóttír  Ketíls  flatnefs  (16)  sonar  (17)  Bjarnar  bunu  (18) 
Grímssonar  hersis  úr  Sogni. 

Móðir  Gríms  var  (19)  Hervör,  en  hennar  móðir  var  (20) 
I>orgerður,  dóttir  [Háloga  (21)  kóngs  af  Hálogalandi^. 

Kvinna  Guðmundar  ríka  hét(ll)  þorlaug,  dóttir  (12)  Atla' 
hins  ramma,  (13)  [Eyjólfssonar,  (14)  Arnarsonar,  (15)  Bárðar- 
sonar,  (16)  Járnketilssonar,  (17)  Refskíðasonar  bins  gamla^. 

Móðir  I>orIaugar  hét  (12)  Herdís,  dóttir(13)  Höfða-þórðir, 
(14)  Bjarnar  sonar  byrðusmjörs,  (15)  [Hróalds  sonar,  (16)  HroU- 
augssonar  hryggs',  (17)  Bjarnar  sonar  járnsíðu,  (18)  Ragoan 
sonar  loðbrók(ar),  (19)  Sigurðar  sonar  hríngs,  (20)  Raodves 
sonar,  (21)  Ráðbjartssonar. 

Móðir  Herdísar  (12)  hét  (13)  Friðgerður,  dóttir(14)Kjarvili 
fra  kóngs. 

Sonur  Brands,  lángafa  Jóns  biskups,  var  Magnús  Sval- 
barði.  Bðrn  Magnúsar:  1)  Arnfríður,  kvinna  þorsteins  lög- 
manns  á  Víðímýri;  þeirra  dóttir  Kristín,  kvinna  Heiga  löf- 
manns  á  Ökrum;  —  2)  Solveig,  kvinna  Sigurðar  lögmamii 
1376;   þeirra  son  Guðni. 

0  Yilborg  Ósvalds  dóUir  koDÚiigs  og  tflfrúnar  hinnar  dbornu,  ddttv 
Játmundar  Engla  konúngs,  var  kona  jþórdar  skeggja  landnámaniaDns,  LaiNM* 
I,  10;    IV,  7. 

%)  [E|lang8  kODÚDgs  eda  Eylaugs  hersis  úr  Sogoi,  LaodDb.  I,  10. 

»}  þann.  Landnb.  III,  6;   Ara,  254  (rángt). 

4)  [á  ad  lesa  svo,  epUr  Landnb.  Ill,  0:  EíUrs  sonar  arnar,  (II)  Ski0t 
sooar  ens  garola,  (15)  Dárðar  sonar  i  Al.  ^ö  er  ad  sjá,  sena  cUarttíia 
í  251  gæti  verið  komin  frá  handriti  fornu,  sem  hefdi  hafl  sttioa  sto: 
.(Eilirs  sonar  arnar,  Ðárdar  soDar  i  Al,  KeUlssoDar  refs,  Skfda  soair  cof 
gainla". 

ft)  [Hröalds  sooar  hryggs,  LaodDb.;  Hrdaldss.  hr.,  ÁsleikssoDar,  Htokik. 
og  Melab. 


J<Sii  biskup  Arason. 
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B». 


Ættartala  tíi  Adam  tii  Signrðar  á  Grenjaðarstöðnm. 


1.  Adam   skapaði  guð  fyrst 
allra. 

2.  Hans  son  Set. 

3.  Hans  son  Enos. 

4.  Hans  son  Caínan. 


5.  Hans  son  Maleleel. 

6.  Hans  son  Jared. 

7.  Hans  son  Enoc. 

8.  Hans  son  Matusalem  hinn 
gamii. 


i)  eptir  skinnbókinni  Nr.  IX  f  4to  i  de  la  Gardies  saTni  i  bókasafni  há- 
skólans  f  Uppsölum,  bls.  177  (hönd  frá  hérambil  1580—90).  —  Sama 
MUrtalan  kemur  Tyrir  f  ymsum  arskriplum  og  stundum  bælt  við  nokkrum  liðum 
III  jmsra:  a)  i  bók  frá  hérumbil  1683  meAal  handríta  Magnúsar  Stephen- 
sens  Nr.  58  f  4to,  taldir  S6  líðir  og  engum  við  bætt.  —  b^  \  safni  Árna 
Magnússonar  Nr.  I  G  iFol. :  ^^ættarlala  Trá  Adam  til  biskups  Jóns  Arasonar 
og  hans  afsprengís",  taldir  89  lidir  til  Brynjólfs  bískups  Sveinssonar  i 
Skilholti,  rituð  med  hendi  síra  Jöns  Erlendssonar  \  Villingaholti.  —  c)  f 
pappírshandríti  f  Arna  Magnússonar  safni  Nr.  167  f  8vo. :  ^^Ættartala  frá 
Adam*%  92  líðir  til  síra  Gfsla  BJarnasonar  á  IMelum  (f  1771).  —  d)  f 
saroi  Rasks  Nr.  52  i  4to,  bls.  113—114;  fyrirsögnin  er  „Ætlartala'*  og 
ncr  tll  sfra  Magnúsar  Sncbjarnarsonar  á  Söndum  (1736—1783)  og  f>or- 
köUa  dóttur  hans;  bókin  er  me5  hendí  sfra  Magnúsar  sjálfs  að  mcstu.  — 
e)  tvær  ættartölur  eru  til  á  Latinu,  bygðar  á  sama  grundvelli,  byrjar  önnur 
4  ódni.  og  nær  til  Vigfúsar  sýslumanns  Gislasonar  li  safni  Árna  Magnús- 
sooar  Nr.  ]  G  Fol.,  bls.  7—8) ;  en  önnur  byrjar  á  Adam  og  nær  til  Jóns 
Tigfússonar  ýngra,  sonar  Yigfúsar  sýslumanns,  sem  varð  sidan  biskup  á 
Hölum;  ættartsis  þessi  er  samin  af  Brynjólfi  Sveinssyni,  biskupi  i  Skál- 
holti,  hérumbll  1666,  þegar  Jún  var  stúdent  i  Kaupmannahöfn,  og  er  nú 
f  koDÚngs  stóra  bókasafní  Nr.  3115  i  4to.  (sbr.  Nr.  I  i  Folio  í  safni  Árna 
MsgDÚssonar).  |»essar  tvær  ættartölur  telja  lidina  frá  Óðni  til  Hálfdanar 
sqjalla  i  roööurætt  Hálfdanar  frá  Sigurlama,  en  ekki  i  fððurætt  hans  frá  Skildi. 
|>ess  er  að  geta,  að  ættartala  þessi  er  prentuð  áður  i  ritgjörð  Harboes 
QiD  siðaskiptin  á  Islandi,  í  ritum  hins  danska  visindafélags  (Yidensk. 
Selsk.  Skrírt.  V,  221—222),  og  segir  hann  aðJön  Arason  muní  hafi  samið 
bana  sjálfur,  eptir  hans  ætlun  liklega  f  fordíldar  skyni ;  en  síra  Jón  HalU 
dórsson  f  Hftardal  segir  hana  eignaða  Ara  lögmanni  og  því  samsínnir 
Pjnnar   bfskop    (Hist.   Eccl    Isl.    II,    645   athgr.   c);   hvorttveggja   er   tóm 

ágizkan.     1  handritasafni  Finns  Magnússonar  f  Oiford  (Bodleyan  library),  Nr. 

&8  i  4to  og  98  í  8vo,    eru  taldar  ivær  ættartölur  Jóns  biskups,    er  ðnnur 

Jieirra  írá  Sigarði  Fsfnisbana,    en   önnur   sýnist   vera  sú  sama    eða  áþekk 

l^ini,  sero  bér  vora  nefodar  aodir  staflid  e. 
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9.     Fans  son  Lamech'. 

10.  Hans  son  Noe,  [er  örkina 
smíðaM^. 

11.  Hans  son  Japliet. 

12.  Hans  son  Jafni^. 

13.  Hans  son  Jotun*. 

14.  Hans  son  Ciprus. 

15.  Bans     son     Cretus     eða 
Denus^. 

16.  Hans  son  Saturnus  í  Krít. 

17.  Hans  son  Jupiter. 

18.  Hans  son  Darius^. 

19.  Hans  son  Oritonius''. 

20.  Hans  son  Troas®. 

21.  Hans  son  Ilus. 

22.  Hans  son  Hundan^. 

23.  Hans  son  Priamus  höfuð- 
konúngur. 

Munnan  eða  Mennon  hét 
konúngur  í  Troío,  hann 
átti  dóttur  Priami  konúngs, 
er  hét 

24.  Troana. 

25.  Hennar  son  hét  Tror,  er 
vér  köllura  (>ór. 

26.  Hans   son  Lorika   er  vér 
köllum  Hlóriða. 


27.  Hans  son  Eredia,   er  vér 
köllum  Indriða. 

28.  Hans  son  Vingeþór. 

29.  Hans  son  Vingener. 
I  30.     Hans  son  iModan. 

31.  Hans  son   Magi,    er  vér 
köllum  Magna. 

32.  Hans  son  Sesep. 

33.  Hans  son  Bedius'^. 

34.  Hans  son  Atra. 

35.  Hans  son  Trinan. 

36.  Hans    son    Hereroot, 
vér  köllum  Hermóð. 

37.  Hans   son    Skjalldun, 
vér  köllura  Skjöld. 

38.  Hans  son   Beaf,    er  vér 
köllum  Beor. 

39.  Uans  son  Goðelfur. 

40.  Hans  son  Birta,  er  vér 
köllum  Finn. 

41.  Hans  son  Fjaiafur  eila 
Börkur. 

42.  Hans  son  Voden,  er  ?ér 
köliura  Oðinn ,  banD  nt 
Tyrkja  konúngur. 

43.  Hans  son  Skjðldur'*. 

44.  Hans  son  Friðleifur. 


er 


er 


i)  þá  var  úti  fyrsta  öld,  b.  v.  c  «)  [arkarsmiður,  c 

s)  JafDC  e()ur  Javan,  b.  4)  Jothum,  b. 

&)  hans  son  Chelys,  b.  v.  d;  Cbetus  eda  Teiíus,  c  «)  Dardaoos,  i 

t)  Erichous,  d;    þ.  e.  Eríchthonius.  b)  Ereas,  d. 

9)  Hundaan,  h;   Laomedon,   d.  10)  þ.  e.  annarsUdar  Beduíg 

11)  I  sta^inn   fyrir  þcnna  líd,    og  nokkra  hér  á  epUr  (13—58),  er  uKÖ 


svo  i  ættartölunum  e: 

Sigurlami,    Rússa  konúugur. 
Svafurlami,  Rússa  konúugur. 
Eyvör  kona  Amgríms  í  Bólmí. 
Angantýr  berserkur. 
Uervör  er  átti  Hörund   kooúng  á   i 
Glæsisvöllum. 


IJeidrekur  konúngar  i  GollaiMH' 
Angantýr  konúngur. 
Heidrekur  konúngur  úirhamor* 
Hildur     cr    átti     Haraldor   >)>*'' 

gamli  Danakonéngar. 
Hálídao  snjalli  o.  s.  fr?. 


bttkup  Arasoo. 
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Hans  son  Fríöfróðí. 

64. 

HaDS  son  Herleifur. 

65. 

Hans    son.  Hávarr    binn 

66. 

handrammi. 

Hans  son  Próði. 

67. 

Uans  son  Vermundurhinn 

vitri. 

68. 

Hans  dóltir  Óluf. 

Hennar    son   Fróði    hinn 

frtðsami. 

Hans  son  Friðleifur. 

Hans    son    Fróði     hinn 

69. 

frækni. 

70. 

Hans  son  Hálfdan. 

71, 

Hans  son  Hrói. 

Hans    son    Valdar    hinn 

72. 

mildi. 

73. 

Hans  son  Haraldur  hinn 

74. 

gamlí. 

Hans  son  Hálfdan  snjalli. 

75. 

Hans  son  ívar  víðfaðmi. 

Hans    dóttir   Auður    hin 

76. 

djúpauðga. 

77. 

Heunar  son  Randver. 

78. 

Hans  son  Sigurður  hríngur. 

79. 

Hans  son  Ragnar  loðbrók. 

80. 

Hans  son  Björn  járnsíða. 

Hans  son  Asleikur. 

Hans   son   Hróaldur 

hryggur. 

Hans    son  Björn    byrðu- 

smjör. 

Hans  son  Höfða-þórður. 

Hann  nam  Höfða  á  Höfða- 

strönd,     því    hann     var 

landnámamaður  á  Islandi 

þá  það  bygðist. 

Hans  dóttir  Herdís. 

Hennar  dóttir  þoriaug^ 

Hennar  son  Eyjólfur  halti 

á  MöðruvöUum. 

[Hans  son   Guðmundur^. 

Hans  dóttir  f>uríður. 

Hennar     son     f>orvaldur 

hinn  auðgi. 

Hans     son     Guðmundur 

hinn  dýri. 

Hans  son  Einar. 

Hans  son  Eirekur. 

Hans  son  Brandur. 

Hans  dóttir  Oddný^. 

Hennar  son  Steindór. 


)  kona  Gudmundar  hins  ríka  á  Möðruvöllum,  b.  v.  d. 
0  Frá  Brandi  Eirikssyni  er  talið: 
til  Vigfúsar  Erlendssonar  lögmanns  á  Hlíðarenda: 


2)  [slepp.  d. 


Magnús     á     Svalbardi      [bróðir 

OddnýjarJ. 
Eiríkar  ríki. 
Sophia. 
Loptur  riki  Guttormsson. 


f>orvardur  Loptsson. 

Erlendur  |>orvarðsson  [rétt  Guð- 
riður  f)orvarðsdóttir,  kona  Er- 
lendar  á  Kolbeinstöðum]. 

Vigfús  Erlendsson. 

)  til  Benedikts  rika  Halldórssonar  á  Mððruvöllum: 

Uagnás  Svalbarði   [bróðir   Odd-  dóttir  {)orvarðs  Loptssonar  (Ingi- 

nýjar].  björg,   kona  Páls  Brandssonar 

Eirikar  ríki.  á  Möðruvöllum). 

Sophia.  Grímur  (Pálsson  á  Möðravðllam). 

Benedikt. 

sira  Halldór. 

Benedikt  riki  (f  160Ö). 


Loptar  riki  GattomssoD. 
^orvarður  Loptsson. 
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81. 


82. 


83. 


84. 


Hans  dóttir  Oddný,  sker- 
kellíng  kölluð. 
HenDardóttirClíu.  [Henn- 
ar    son    Eínar     ábóti    á 
iMúkaþverá]. 

Dóttir  Eiínarþóra^  systir 
ábóta  Eínars. 
Hennar  dóttir  Elín. 


85.  Hennar  son  biskup   Jóo 
ArasoD. 

86.  Hans   son    síra  Sígurður 
á  Grenjaðarstöðum. 

87.  Hans  dóttir  þuríður. 

88.  Hennar  son  Árni. 

89.  Hans  son  f>orIeifur*. 


1)  bröh,  b.  V.  d. 

2)  þrír  lídirnir  seinustu  eru  ritaðir  með  annari  hendi  eda  tTeimar  (87 
með  einni,  88  og  89  mcd  annari).  |>eir  eru  taldir  i  ættbálkinam  hér  fyrir 
framan  §  51,  bls.  389—390  (|>uriAur  -  Árni  Magnússon  á  Grýtubakka 
—  ^rleifur  Árnason  á  £y  í  Mýrdal). 

I  b  er  svo  talin  ætt  Rrynjólfs  biskups  frá  Jóni  biskupi  Arasyni: 
Lxxxv.  Jón  biskup  Arason. 
Lxxxvi.  hans  son  Ari  Jönsson  lögmaður. 
Lxxxvii.  hans  dóltir  Helga. 
Lxxxviii.  hennar  dóttir  Ragneiðnr  Pálsdóttir. 

Lxxxix.    hennar    son    M.  Brynjólfur   S^einsson,    biskup   í  Skálholti,   sbi: 
§  22-24.  30,  bls.  3.58—360.  364-365. 

í  c  er  svo  talin  ætt  síra  Gísla  á  Melum  frá  Jöni  Arasyni: 


91. 


hans  son  Bjarni    [á  Heyneá, 

lögréttuma<)ur]. 
92.  hans  son    Gísli   [prófastor  og 

prestur  á  Melum  \  Borgarfirdi, 

prestur  60  ár.    f   1771]. 
sbr.  §  31,  bls.  366. 


85.  Jón  biskup  Arason. 

86.  hans  son  Björn  prcstur. 

87.  hans  son  Jón. 

88.  hans  dótlir  Helga  í  Skálholtí. 

89.  heonar  son  Árni  lögmaAur. 

90.  hans  son  Sigurdur   [lögréttu- 
maður  f  1090]. 

í  d  er  talin  ættin  þannig  til  ]^orköUu  Magnúsdótlur  frá  Jöni  Arasyní: 
Jón  biskup  Arason. 
hans  son  Björn  prestur. 
hans  son  Jón. 

hans  dóllir  Heiga  í  SkálhoUi  [kona  Odds  bískups  Einarssonar]. 
hennar  son  Sigurður  Oddsson  [eldri  ^  1617]. 

hans  dótUr  Hólmrrii^ur  [kona  sira  Jöns  Arasonar  i  VatnsOrdi.  f  1680]. 
hennar  son  Magnús  [Jónsson  í  ögri  f  1702]. 
hans  dótUr  KrisUn  [kona  Snæbjarnar  Pálssonar  f  1712]. 
hennar    son    Magnús  [Snæbjarnarson,    prestur    og  prörastar  k  SdndoiD  \ 

Dýrafirði  f  1783]. 
hans  dótUr  ]þorkatla  [kona  sira  Jöns  Ásgeirssonar  i  HolU  í  Önundarfir&i  f  1810]. 

í  e  eru  þannig  taldir  liAirnir  frá  Jóni  biskupi  Arasyni  til  Jöns  biskups  Vigfássaiiar: 


85.  Jön  Arason  biskup  á   Hölum 

86.  Helga  [konaEyjölfs  i  SlóradalJ. 

87.  Anna  EyjöIfsdótUr  [kona  Vig- 
fúsar  f)orsteinssonar]. 

88.  ^orbjörg   [VigfúsdótUr,    kona 
Hákonar  ÁrnasonarJ. 


89.  Gisli  lögmadur  HákonarsoB. 

90.  yigíús  Gislason  sýslamador  í 
Árnes  sýslu  0.  s.  frv. 

91.  Jón  Vigfusson  stúdent  í  Kaop- 
mannahöfn  [1661,  siteo 
biskup  á  Hólam]. 

sbr.  S  62,  bls.  401—402. 


JU  bitkap  ArasoB.  BISKUPA   SOGUR.  421 

IV. 

SðGDBROT  06  SMÁþÆTTIR  UM  JÓN  ARASON, 

BISKOP  Á  HÓLDM. 


1. 

^Fragmentnm  historiæ  Johannis  Arii  Episcopi  Holensis. 

Matus  est  hic  Jonas  in  Islandia  honestis  parentibus,  etsi 
tenuioris  fortunœ.  Matrem  habuit  Helenam,  neptem  Eineri 
abbatis  ex  sorore ,  ut  apparet  ex  ejus  famíliæ  genealogia. 
HccHelena  vixit  in  parentum  domo  in  sua  virginítate  ad  annum 
quadragesimum  phis  minus,  nec  quicquid  ahud  constat  de  ejus 
educatione,  quam  quod  honeste  semper  vixerit. 

Porro  circumfertur  narratio  de  somnio  illíus  quodam,  quod 
ajunt  eam  vidisse  aliquanto  tempore  antequam  daretur  nuptum. 
Sensit  enim  per  somnum  se  in  utero  concepisse  et  gestare 
Qterum,  atque  vermem  vel  serpentem  parere,  eundemque  postea 
tanquam  infantulum  manibus  palpare  et  gremio  proprio  fovere, 
præsertim  quum  sibi  videretur  minime  esse  terribihs,  sed  quasí 


Sðgnbrot  nm  Jón  Arason,  bisknp  á  Hólnm. 

Jón  þessi  er  borinn  og  barnfæddur  álslandi;  foreldrar  hans 
iroru  sæmdar  hjón,  en  auðmenn  engir.  Móðir  hans  hét  Eh'n,  og  var 
systurdóttir  Eiuars  ábóta.  sem  sjá  má  á  ættartölu  þeirra  frænda. 
Elín  þessi  var  heimasæta  hjá  foreldrum  sínum  fram  undir  eða 
fram  um  fertugt;  vita  menn  eigi  annað  af  uppvexti  hennar,  en 
þaö,  að  bún  hafði  ávallt  Ufað  heiðarlega. 

Svo  er  sagt,  að  hana  hafi  draum  dreymt^  sitömmu  áður 
en  hún  giptist:  hafi  hún  þókzt  verða  barns  hafandi  og  gjörast 
þúnguð,  og  ala  orm  eða  naður;  þá  þóttíst  hún  fara  höndum 
om  bann,  sem  barn  væri,  og  leggja  hann  í  kjöltu  sér,  því  engi 

i)  eptir  pappírshandriti   i  safni  Árna  Magnússonar,   Nr.  236  í  4to,  bls. 
265 — 267,   med  bendi  Trá  tímum  Odds  biskups  Einarssonar  (um  1600). 
t)  aro  annan  draum  Eltnar  sjá  sögabrotid  7.  í  þessam  flokki. 
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vilreo  quodam  colorc  et  plano  ac  molli  sed  lubríco  tergo. 
Quumque  tali  somnio  occuparetur,  sensit  se  audire  queDdam 
dicentem:  huic  serpenti  destinatum  et  paratum  esse  nidulQm^ 
sub  interiori  cboro  in  cathedrali  templo  Holensí.  Hoc  audito, 
illa  expergefacta  est.  Et  quum  majorem  in  modum  isto  som- 
nio  esset  perturbata,  narravit  matri  suæ  omnem  visíonem.  Quc 
præsagio  quodam  mentis  divinabat,  somnium  istud  non  esse 
adeo  mali  ominis,  ut  illa  existimaret,  se  enim  arbitrari  aiiquaDdo 
eum  virum  ex  íllia  nasciturum,  qui  res  ecclesiæ  Holensis  ad- 
ministraret,  aut  saltem  caput  Holensis  [ecclesiæ]  in  aliqno 
dignitatis  esset  loco. 

Postea  data  est  Ario  cuidam,  viro  bono  et  simplici  laico, 
in  matrimonium,  qui  pater  fuit  hujus  Jonæ. 

De  istis  conjugibus  nihil  lectu  dignum  aut  memorabih 
extat,  erant  enim  propter  paupertatem  obscuriores.  Eiempli 
tamen  gratia  visum  est  bic  inserere  hanc  sequentem  narra- 
tiunculam : 


stóð  henni  ógn  af  honum ;  þótti  henni  glerlitur  vera  á  honuaii 
og  sléttur  á  bakið  að  Onna,  og  mjúkur  og  háli;  og  í  draumioofli 
þá  var  sem  hún  heyrði  einhvern  segja :   ,,þessum  ormi  er  fyrir- 
hugað   og   búið   hreysi   undir  innra  kórnum  í  dómkírkjuDDÍ  i 
Hólum''.  —   {>á  er  hún  hafði  heyrt  þetta  vaknaði  hún.    {>esfl 
draumur  fékk  heuni  mikillar  áhyggju,  og  sagði  hún  móður  siDOÍ 
allt  það,  sem  fyrir  hana  hafði   borið.    Móðir  hennar  sagðí  sér 
helzt  í  hug  að  spá  því,   að  þetta  vissí  eigi  til  jafn  ills  og  búo 
hygði,   heldur  væri   það  hyggja  sín,   að   dóttir  sín  mundí  eio- 
hvern  tíma  eignast  son,    sem  fá  mundi  umsjá  yflr  Uóla  kirkJD 
eignum ,   eða   að  minnsta  kosti  komast  í  eitthvert  tignarssti  i 
Hóium  og  verða  höfuð  fyrir  Hóla  kirkju. 

Síðan  var  hún  gipt  Ara  nokkrum,  góðum  dreng  en  siéltoin 
leikmanni;   sá  var  faðir  Jóns  þessa. 

Um  bjón  þessi  gánga  engar  sögur,  þær  er  merkar  sé,  eía 
hafandi  f  minaum;  gætti  þeirra  lítið,  er  þau  voru  soauð  aS 
fé.    t>ó  má  hér  setja  tii  dæmis  eina  sögu,  sem  eptir  fyigir* 


i)  hreysi,  utanmáls  med  söma  hendi. 
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U8  pater  hujus  Jouæ  erat  vir  oeconomicis  laboribus  ad- 
seduius  ac  iodustrius,  uxor  vero  otii  et  quietis  magis 
quæ  siDgulis  diebus  quievit  in  multam  lucem,  quod 
lias  tum  vero  tempore  œstivo  non  erat  familiæ  et  domui 
um.  Quodam  igitur  die,  quum  paterfamilias  suo  more 
geret,  et  quum  primus  cubitu  resurgeret,  omnesque 
cos  ad  operas  consuetas  evocaret,^remansit  Helena  suo 
1  lecto,  neglectis  marili  inciamationibus.  Ipse  igitur 
Tipatientior,  quum  bis  terve  eam  frustra  excitasset  et 
i  vocasset,  tandem  correptis  scopís  bene  grandibus 
excitavit,  serio  illam  díverberans  et  flagellans  pro  suo 
,  spretis  ejus  miseræ  supplicibus  precibus  et  polli- 
bus  emendationis ;  et  ita  castigatam  stragulis,  quæ  in 
ant,  involvit,  manibusque  ac  pedíbus  ligatam  reliquit. 
8  igitur  ancillæ  primariæ  dixit,  matremfamilias  imperare, 
nuo  ad  se  veniat,  is  autem  suo  more  alia  agere  per- 
uasi  nihil  rei  domi  esset  actum.  Ancilla  vero,  hera  visa 
s   ex   omnibus  circumstantiis   satis  inteilectis,   misera- 


essi  Ari,  faðir  biskups  Jóns,  var  góðsinnaður  og  hóg- 
en  þó  verksvalamaður  mikiU  og  þriflnn,  en  Elen  var 
luð  og  ráðrík,  og  ekki  árvökur  næsta,  því  hiin  hafði 
likuð  sjálfræði  hjá  foreldrunum,  og  aktaði  bún  Ara  lengi 
h'tiis  hjá  sér.  £d  það  bar  tii  einn  tíma  á  nokkru 
að  gott  heyveður  var  og  Ari  Imepti  hnúum  til  heyskapar 
anda;  en  £ien  gaf  sig  ekki  að  búsins  nauðsynjum, 
lá  og  dormaði  í  rúmi  sínu,  svo  sem  hún  var  vön,  svo 
stóð  hún  upp  að  vinna  búverk  né  annað  gagn  að  gjöra. 
i  Ari  tii  hennar  optar  en  einusinni,  og  bað  hana  að 
if  þessa  ómennsku  og  þjóna  búinu,  en  óþrifast  ekki.  En 
tti  því  ekki.  Svípar  þá  manninum  um  síðir,  svo  þessi 
'i  tekur  sér  stóran  vönd  og  strýkir  af  kellu  húðina,  og 
i  8V0  iiggja  eptir,  utan  hann  steypti  yflr  hana  fati  hennar 
á  henni  bæði   hendur  og  fætur,   og  sagði,   hún  mætti 


B  þessi  er  í  haDdrilinu  ryrst  á  íslenzka,   svo  sem  hér  stendur,  og 
Latinu,  einsog  tyrir  ofan,  hvorttveggja  med  sðmu  hcndl. 
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biliter  primum  lacrymari,  deinde  consolarí  eam  cœpil.  Helena 
autem  confessa  est,  se  vel  gravioribus,  plagis  fuisse  digoam, 
nimis  se  abusam  viri  lenitate  et  indulgenU'a,  posthac  datuRiffl 
operam,  ne  sua  culpa  ita  sæpius  vapulet.  Ita  docuit  illud  saog- 
vínis  balneum  hanc  matronam  industriam  et  obedíeDtiaiD  et 
alias  virtutes. 

2. 

>  Fragmentnin  historiæ  Johannis  Arii  episcopi  Holensis. 

His  inquam  parentibus  natus  est.  Porro  de  educatione 
ejus  non  salis  constat,  quamdiu  apud  parentes  latitaret,  et  ukí 
potíssimum  rudimenta  literarum  perceperit,  apud  illosne,  an  apnd 
alios,  nullæ  enim  tunc  temporis  hic  erant  Latinæ  linguæ  scholc, 
sed  parentes  vel  a  monachis  vel  ab  aliis  sacriílculis  aut  a  qui- 
busvis  aliis  perítioribus  impetrabant,  ut  pueros  docerent  salteo 
Islandícam    legere   et    scribere,  quod  sane   tunc   non    miDorís 


nú  liggja  og  sofa  í  náðum,  gekk  síðaa  til  heyverka  sinna,  eo 
skipaði  ráðskonu  heim  til  Eienar,  og  sagði  hún  hefði  kailað  á 
hana.  Cn  sem  hún  sá  og  formerkti,  hvernig  leikar  böfðu  odl 
þeim  farið,  stumraði  hún  fyrst  yflr  sinni  matmóður  og  aumkili 
6ig  yfír  henni  af  sinni  kvennprýði,  og  gekk  síðan  vel  á  míUif 
8V0  þetta  forlíkaðist,  og  var  Glen  eptir  það  hin  ágætasla. 

Brot  af  sðgn  nm  Jón  Arason  bisknp  á  Hólnm. 

f>essir  voru  foreldrar  Jóns,  sem  fyr  sagða  eg  frá.  Dffl 
uppeldi  hans  vita  menn  ógjörla,  hvorki  hve  lengí  haon  bafi 
veríð  í  foreidra  húsum,  eigi  heldur  hvar  hann  hafl  belzt  veríi 
til  bókar  settur,  hvort  það  hafl  veríð  í  heimahúsum  eða  anaar* 
staðar,  því  þá  voru  engir  lalínuskólar  hér  á  landi;  urðu  þi 
foreidrar  að  fá  múnka  eða  aðra  klerka  af  hinum  lægri  vígslaoiy 
eða  einhverja  aðra,  sem  fróðari  voru  en  aimenníngur,  til  ^es$ 
að  kenna  piltum  að  lesa  og  skrifalslenzku,  þó  ekki  værí  meira; 


i)  eptir  pappírsbaDdriti  I  safni  Ároa  Hagnússonar ,   Nr.  236  i  4to,  Mi> 
273—277,  med  sðma  hendí  og  hid  uDdanfarandi  brotið. 
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constitisse  accepímus,  quam  nunc  constat  institutío  ín  lin- 
guis  et  artibus.  Simul  autem  docebatur  cantus  Gregoríanus, 
qui  semper  bic  erat  in  magno  usu.  Accedebat  etiam  exerci- 
tatio  iegendi  psalterium  Ðavidicum  et  alios  libro^  usuales,  qui 
illo  tempore  in  ecclesiis  et  monasteriís  prorsus  sine  intellectu 
terebantur.  Satis  enim  instructus  ad  quosvis  ordines  et  ho- 
nores  subeundos  vulgo  credebatur,  qui  lecturam  tantummodo 
et  cantum  usualem  mediocriter  novit.  In  quibus  iste  Jonas 
satis  felíciter  profecisse  creditur,  non  enim  deerat  ci  ingenium 
ad  omnia  illa,  quæ  tum  docebantur,  percipienda,  quare  non  est 
dnbium  eum  potuisse  in  admirabilem  virum  evadere,  si  ei 
falsset  data  copia  ejusmodi  institutíonis^  qualis  non  tantum  in 
hlftce  nostris  trivialibus,  verum  etiam  in  exteris  scholis  et  aca- 
deœiis  juventuti  nunc  contingit. 

Præter  alias  autem  ingenii  dotes  maxime  ilium  nobiiitavít 
admirabile  plane  et  divinum  donum  naturalis  poéseos,  quæ 
pecuiiare  quoddam  hujus  Norvagícæ  vel  Noricæ  linguæ  est  or- 
namentum.  Ulam  tamen  non  admodum  in  juventute  exercuit, 
sed  demum  in  virili  ætate,    quum  jam  in  honore  constitutus 


og  kvað  það  eigi  bafa  verið  kostnaðarminna,  en  nú  er  að  haida 
pllt  í  skóia.  þá  var  og  kenndur  gregorianskur  (grallara-)saungur, 
sem  ávallt  hefir  hér  mjög  tíðkazt.  IVlönnum  var  þá  og  kennt 
að  lesa  Davíðs  saltara  og  aðrar  tíðabækur,  sem  þá  var  venja 
að  þylja  fram  i  kirkjum  og  klaustrum ,  en  allt  svo  sem  í  belg 
og  biðu.  Og  svo  þótti  mönnum,  að  hver  sá  væri  fullfær  til  að 
taka  allar  vígslur  og  gegna  öllum  kierklegum  embættum,  er 
skammlítt  kynni  lestur  og  saun<;  að  tíðum,  sem  til  var  sett; 
og  það  ætla  menn,  að  Jón  haO  numíð  sæmilega  vel,  því  eigi 
skorti  bann  gáfu  til  að  nema  það,  sem  þá  var  kennt,  enda  er 
það  eflaust  mál,  að  hann  mundi  haCa  mátt  verða  afbragðs  náms- 
maður,  ef  hann  hefði  ált  kost  á  slíkrl  kennslu,  sem  nú  eiga 
úngir  menn  í  latínuskólum  hér  á  landi,  og  þar  að  auki  í  út- 
lendum  skólum  og  háskólum. 

Umfram  aðrar  gáfur  er  hann  einkum  orðinn  frægur  fyrir. 
sina    aðdáanlegu  og  guðlegu  skáldskapargáfu,  sem  er  sérleg 
prýði  þessarar  norsku  eða  norrænu  túngu.     En  lítt  tamdi  hann 
sér  kveðskap  á  únga  aldri,  og  ekki  fyrr  en  hann  var  orðinn 
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esset,  niultaque  non  tantum  facete  et  Qcte,  verum  etiam  serio, 
prudenter,  ornate,  copiose,  vere  et  pie  composita  reliquit,  et 
inter  alia  bistorica  etiam  quœdam  non  contemnenda;  sed  mixta 
hæc  sunt  somniis  papisticis,  ut  iila  tempora  ferebant,  quemad- 
modum  apparet  ex  Historia  passíonis  Dominicæ',  eteiCantioDe 
de  lacrymis  beatæ  virgínis^.  Alioquin  prorsus  talia  sant  iila 
sive  poémata  sive  fragmenta,  quæ  reliquerat,  ut  inde  appareat 
illum  facíle  cum  quovis  tam  vcterum  quam  recentioruoi  nostra- 
tium  poétarum  certare,  et  paucis  quidem  inferiorem,  piurimis 
autem  superiorem  extitisse,  præsertim  si  in  illam  artem  penitiu 
incubuisset,  ut  nonnulli  alii.  Latinas  vero  literas,  quemadmo- 
dum  supra  dictum  est,  non  attigit,  neque  ullas  alias  peregriDai 
linguas  ipsum  calluisse  audivi,  nisi  quantum  tempore  Daviga* 
tionum  suarum  didicit.  Neque  religionis  studia  nisi  taotoa 
modo  papistice  sectatus  est,  erat  enim  misera  hœc  insula  sicot 
omnia  fere  loca  in  toto  orbe  habitabili  papisticis  tenebris  niiDis 
involuta   et  inversa^.    Et  solus  monacbatus  vel  vita  monastici 


roskinn,  og  kominn  til  metorða;  kvað  hann  þá  mörg  kýmíleg 
Ijóðmæli  og  fyndin;  en  auk  þeirra  hefir  hann  og  kveðið  mörg 
kvæði  alvarlegs  efnis;  skortir  þar  hvorki  andríki  né  orðgnótt, 
eða  máiskrúð,  og  eigi  síður  bera  þau  vott  sannleiks  og  guS- 
hræðslu.  Sum  af  þeim  eru  sögulegs  efnis  og  í  enga  statí 
lastandí,  nema  hvað  þar  kennir  hindurvitna  Pápísta,  sem  við 
er  að  búast  eptír  þeirrar  aldar  brag;  tek  eg  þar  til  dætnis 
Píslargrát  og  iVlaríugrát.  Eígi  að  síður  mun  mega  full- 
yrða  það  um  kvæði  hans  og  kvæðabrot,  að  hann  standi  vel 
jafnfætis  öllum  þorra  skálda  vorra  að  fornu  og  nýju,  svo  að 
fáir  sé  honum  fremri,  en  allmargir  hans  eptirbátar;  einnabelit, 
ef  hann  hefði  lagt  jafnmikla  stund  á  skáldskap  og  sumir  aðrir. 
Við  latínu  lærdómi  gaf  hann  sig  aldreí,  og  eigi  hefi  eg  heyrt  aS 
hann  hafl  kunnað  nokkrar  útlendar  túngur,  nema  hvað  baoD 
kann  að  hafa  numið  á  utanforðum  sínum.  Aldrei  stuadaði 
hann  guðfræði  á  annan  hátt  en  þann,  er  tíðkaðist  með  Pápistunit 
því  vor  auma  ey  var  þá,  jafnt  og  nálega  öll  önnur  bygð  Iðad 


i)  e  Pislargrátar.  %)  «  Mariugráiurf 

«)  i  þetu  ord  «r  dregið  strik  f  beodrítiDU. 
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)  admiratioue  fuít  et  in  summo  pretio,  nara  cœnobia  existima- 
antur  essc  vera  fulcra  reipublicæ  religionisque  columnœ.  Unde 
imenníhil  alíud  nísí  omnis  generisidoiolatria  et  sordesdíabolícæ 
er  totum  unlversum  spargebantur.  Nam  ut  de  impuro  cœli- 
ata  sacerdotum  nihíl  dicam,  neque  de  abominabili  idolorum 
I  símulachrorum  cultu,  vel  de  sanctorum  mortuorum  invoca- 
lone,  de  votis  et  peregrínationibus,  et  cetera,  quæ  omnía  híc  non 
lÍDUs  vigebant,  quam  in  ipso  umbiUco  regni  pnpístici.  Omnes 
Dgoli  repleti  erant  opinione  de  meritis  operum  et  humanis 
atiafactionibus  pro  peccatis  et  facinoribus.  Binc  delectus  ci- 
orom,  item  jejunia  et  varia  camiflcina,  ac  inflnita  alia,  in  qui- 
m  summa  religio  esse  arbítrabatur ,  et  qunm  aut  nulli  ant 
(pbcopi  soli  et  abbates  quidam  (tamen  non  omnes)  gustum 
pMDdam  haberent  vel  Latinæ  linguæ  vel  alíarum,  ílli  potissi- 
ft«m,  qui  in  Germania,  Anglia  vel  Gallia  aliquantisper  erant 
eraati ;  habuit  enim  Islandia  etiam^  eos  aliquando,  qui  Parisiis 
I  alibi  mediocríter  studuerunt  Sed  ii  aut  infecti  erantartibus 
aagicis,  quibus  tum  temporis  multum  ubique  tribuebatur,   aut 


aröarinnar,  vafln  í  villumyrkrum  páfadómsins.  f>ótti  þá  niúnk- 
ífi  eítt  eða  múnka  lifnadur  tignastur  og  mest  metandí,  því 
laustriD  voru  talin  réttar  máttarsúlur  ríkjanna  og  stoðir  trúar- 
DDar;  en  þaðan  spratt  þó  engínn  annar  ávðxtur,  en  allskonar 
fguðadýrkan  og  djöfuliegur  saur.  £g  ætla  ekki  að  orða  hið 
auruga  einlífí  klerkanna,  né  hina  andstygðarlegu  skurðgoða  og 
nyDda  tilbeiðsiu,  eða  áheit  á  dauða  menn  helga,  eða  heit  og  píla- 
rímsgaungur  o.  fl.;  þetta  var  hér  allt  jafn  rammt  og  rikt  eins 
g  i  sjálfu  aðalsetri  páfaveldisins.  I  hverri  krá  höfðu  menn 
slioadartraust  á  verðleikum  mannlegra  verka  til  fullnustu  fyrir 
yDdir  og  glæpi.  því  fóru  menn  í  matvöl,  lögðu  á  sig  fðstur 
g  ýmisleg  meinlæti,  og  ótal  annað.  þóttust  menn  með  þessu 
lótl  gjöra  guði  þæg  verk.  Engir  sinntu  bóknámi,  hvorki  Lat- 
lu  fræðum  né  öðrum  túogum,  nema  einstOku  biskupar  eða 
bótar,  einna  helzt  þeir,  sem  verið  höfðu  nokkra  tima  á  f>ýzka- 
iDdi  eða  Cnglandí,  eðaFrakklandi;  því  ^ið  bar  það,  að  íslend- 
igar  gáfu  sig  nokkuð  við  bóknámi  í  Parísarborg  og  annar- 
taðar.  En  þeir  urðu  annaðbvort  bueigðir  að  kukli  og  fjöl- 
ýogi,  sem  menn  Iðgðu  þá  mikinu  trúnað  á,  eða  svo  blindaðlr 


428  BISKUPA    SÖGUR.  Un  bitkvp  AnsM. 

erroribus  hisce  papísticis  ita  erant  excœcati ,  ut  nihll  essent 
aliud,  quam  cœci  cœcorum  duces.  Reliqui,  qui  in  exteris  regio- 
nibus  non  inslituebantur,  bic  in  patria  vix  ac  ne  vix  quidem 
Donatum  Latinum  didicerunt,  ex  quorum  numero  certum  est 
hunc  Jonam  fuisse.  Existimabat  enim,  sicut  multi  alii,  materDum 
idioma  et  hasce  nescio  quas  domesticas  artes  síbi  sufficefe, 
neque  unquam  externas  regiones  adiit  prius  quam  in  episco- 
pum  esset  ordinandus. 

Adeo  miserum  est  infelicí  tempore  natum  esse. 

Quum  autem  a  parentibus  destinatus  esset  honoribus  sacri 
ministerii,  verisimile  est  ipsum  aut  in  monasterio  Mukaþvert 
apud  abbatem  £ínerum  (qui  tum  temporis  fere  solus  in  dioe- 
cesi  Holensi  Latinas  literas  novisse  dicitur,  quemadmodum  ab- 
bas  Sigvardus  in  diœcesi  SchalhoUensi)  aut  Holis  fuisse  edo- 
catum  et  more  illius  ætatis  ínstitutum,  donec  subiret  ílios  pi- 
pisticos  ordines,  quibus  oiim  initiabantur  antequam  muoiif 
sacerdotale  sibi  committeretur. 

Uoc  equidem  certum  est,  ei  post  ordínationem  concessiui 
fuissc  beneflcium    quoddam    in  provincía  Eyaflordensi^    qoði 


af  páfavilludómi,  að  þeir  voru  sannnefndír  blindir  blindra  leíD- 
togar.  Hinir,  sem  eigi  fóru  utan  til  náms,  lærðu  naumast  eh 
ekki  Dónatinn,  og  í  þeirra  tölu  var  eflaust  Jón  Arason.  HaoB 
lét  sér  einhlíta  móðurtúngu  sína,  eius  og  margir  aðrir,  ogpóUí 
sér  borgið  með  innlendum  fræðum,  eg  veit  eigi  bverjum,  og 
aldrei  fór  hann  utan  fyr  en  hann  skyldi  sækja  biskupsvígslu.       ] 

Slík  eymd  er  að  vera  borinn  á  ógæfusamri  öld. 

En  er  það  var   ráðið  af  foreldrum   hans,    að  hann  skyidi 
leita  sér  sæmdar  í  hinni  helgu  stétt,  þá  er  líklegt  að  hano  biB 
verið  settur  til   náms  annaðhvort  að   IVlúkaþverár  klaustri  bjA 
Einari  ábóta,  —  því  svo  er  sagt,  að  hann  kunni  þá  hartnæreio<^ 
{  Hóla  biskupsdœmi  Latínu  lærdóm,  og  í  Skálholts  biskupsdflMKB^ 
Sigvarður  ábóti,  —  eða  hann  heflr  lært  á  Hólum,  eptir  því  seK" 
þá  tíðkaðist,   þar  til  hann  gat  náð  hinum  lægri  vígslum,  ^^ 
roenn  urðu  fyrrum  að  taka,   áður  en  þeim  vœri  falið  á  hendo'' 
prestlegt  embætti.    Víst  er  um  það,   að  eptir  vígslu  sina  tétí 
hann  Hrafnagil  í  Eyjaflrði.    Um  þetta  leyti   tók  hann  tíi  sífl 
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nostra  língua  Hrafnagil,    Latine    si  interpreteris    corvorum 
vallis  noroinatur. 

Circa  hoc  teropus  conjunxil  sibi  vitæ  sociam  castam  et 
bonestam  færoioam.  Uelga  Sigvardi  ei  noroen  erat,  quæ  non 
tam  ab  opibus  et  dívitiís  quaro  roultis  præclaris  dotibus  et 
ornamentís,  quæ  fæmineum  sexum  inprímís  decent,  merito 
commendari  poterit.  £tsi  autem  in  religíone  papistica  serio 
fuerit  interdíctum  conjugium  sacerdotum,  indultum  tamen  est 
a  sanctis  iiiis  et  religiosis  patribus  (qua  sane  epicleia  nescio), 
ut  sacerdotes  concubinatu  uterentur,  et  retinerent  apud  se 
quasi  vice  u&oris.  £t  quum  officium  sacerdotale  illo  seculo  in 
mollo  majore  esset  æstimatione  et  dignítate,  quam  hisce  exul- 
ctraUs  temporibuS)  haud  diíTiculter  impetrarunt  sacriQculi  Glias, 
sorores  vel  cognatas  optimorum  virorum  sibi  in  adjutorium, 
et  accedebat  utrinque  honestus  etlegitimus  consensus,  tantum- 
inodo  desiderabatur  titulus  et  nomen  matrimonii,  quia  nefas 
erat  accedere  illam  sacram  copulationem,  quæ  alias  vulgo  fít  in 
templo  soUenniter  in  facie  ecciesiæ,  sed  liberali  convivío,  sti- 
polatione  aut  desponsatíone  istam  conflrroare  ueroo  vetabat. 

Forro  quamvis  infelici  illo   seculo  nimis   multa   edita  sint 


siSuga  sómakonu;  bún  bét  Ðelga  Sígurðardóttir;  eígi  átti  hún 

attð  eða  nægtir,   en  hún  hafði  marga  ágætís-liosti  og  algjörfl, 

þá  er  konu    mega    einkum   prýða;     því    þótt    bannaður    væri 

1  páfadóroi    bjúskapur   klerka,    þá  leyfðu    þó  helgir   og   guð- 

hrsddir  feður  klerkuro  (eg  veit  reyndar  eígi  með  hverri  heim- 

'^d),  að  hafa  hjákonur  við  hönd  sér  í  stað  eiginkvenna.     Og  roeð 

því  að  þá  á  tíðum  var  prestsembætti   í   miklu  meiri  metum  og 

Sttad,  en  nú,  á  þessum  gjorspilltu  tíðum,  þá  varð  prestlíngum 

^<>tt  til  kvenna,   svo  að  þeir  fengu  jafnvel  dætur,   systur  eða 

^*'*ndkonur  höfðíngja  sér  til  aðstoðar,   var  sæmilegur  og  lög- 

°^*lur  sáttmáli   gjör  af  beggja  hendi,   og  skorti  ekkert  á  hjú- 

^^^p  annað  en   nafnið  eitt,    þvi   óhæfa  þóttí  þeim  að  gánga 

^^dir  bið  helga  hjónaband,    sem  annars   tíðkast  í  kirkju  fyrir 

^^gum  safnaðarins;  en   engi  meinaði  að  staðfesta  sáttmáiann 

^eð  góðri  veizlu,  máldaga  eða  festaröli. 

Á  þessari  eymdaröld  voru  að  vísu  mðrg  dæmi  til  ólögmæts 


430  RISKUPA   SÖGUK.  Ján  hiAn^  árm. 

exempla  iilegitímorum  dívortíorura,  quando  sacerdotibus  impTine 
licuit  pro  arbítrio,  lias  vice  uxoris  vel  coDcubinas  etíam  levis- 
simis  de  causis  abjicere  et  alias  ín  suam  domum  iotroducere, 
sicut  ioterdum  intemperantes,  lascivæ  et  inhonestæ  fœmios  a 
suís  sacerdotibus  impune  ad  alios  vel  sacerdotes  vel  laicos  dis* 
cesserunt,  neque  uno  aut  altero  saitem  contentæ  erant 

Tamen  nihii  hujusmodi  de  istis  duabus  personis  ÐooqoaiD 
auditum  est,  sed  toto  vitæ  tempore  matrimoníí  jura  fideliter 
servando  temperanter  et  boneste  simul  vixerunt. 


skilnaðar ,  þar  sem  prestar  máttu  að  ósekju  reka  frá  sér  fyrír 
litlar  sakir  þessar  frillur  sínar  eða  aðstoðarkonur,  og  taka  tíl 
sfn  aðrar,  eða  þar  sem  þœr,  sem  miklar  voru  heimskooor  ðg 
lauslátar,  blupust  frá  prestum  sínum  til  annara  presta  eti 
leikmnnna,  enda  fengu  sig  þó  naumast  fullsaddar. 

En  aldrei  heflr  neitt  slíkt  spurzt  um  Jón  Arason  og  Help; 
heldur  lifðu  þau  saman  alla  æfl,  og  gœttu  trúlega  hjóoabaDé- 
skyldna,  hófsamlega  og  heiðarlega. 

3. 

nm  Teit  Þorleifsson  hinii  ríka  f  Glanmbæ  og  Syeingtafta  rdi'. 

ÁUNi,  son  þorleifs  Árnasonar  og  Vatnsfjarðar-Kristíoar; 
hans  kvinna  var  Sophía,  dóttir  Lopts  ríka  á  iVlöðruvöllum,  systir 
hustrú  Ólöfar.  [>au  bjuggu  í  Fagradal  vestur,  og  varð  Sophía 
varskipta  í  errðum  og  eignum  við  Ólöfu  systur  sína.  Síðar 
átti  Sophía  Bjarna  bónda  Svartsson-. 

Börn  Árna  og  Sophíu  voru  þessi :    Eiríkur  og  f>orleifar. 

[>  0  r  I  e  i  f  u  r  Arnason  átti  Kristínu,  dóttur  Teits  ríka  Guoo* 
laugssonar  í  Bjarnanesi,  hver  eð  lét  drekkja  bískup  Jóoí  Geir- 
rekssyni,    biskupi  í  Skálholti,    svenskum  að  œtt,   og  sðkkva  i 


i)  eptír  sttartÖlubókinDi  i  safni  Árna  Magnússonar,  Nr.  'Zhí  i  Fol.t  ^- 
114_120,  sbr.  Tið  Nr.  255  i  Fol.,  bls.  158-162,  og  handrit  síra  Magoúsir 
á  Söndum  f  Rasks  safni  Nr.  52  í    Ito,  bls.  .369—379. 

%)  í  einum  annál  segir,  að  Sophía  Loptsdóttir  hafi  einnig  átt  ivar  Holo, 
föðnr  Yigfúsa  hirðsljöra;  hún  bjó  og  i  BrauUrholti,  b.  ?.  255  eptir  S.  B. 
S.  (|>.  e.  Sigurdi  BJörnssyDÍ  lögmaoni). 
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poka  1  Brúari  aooo  1433,  fK^rtiksroessu  um  sumariö.    Hér  af 
kemur  Ðjaruaness  rugl. 

Sonur  }>orleif8  Ámasonar  og  Krístfnar  Teítsdótlur  var 
Teitur  í  Glaumbæ;  hans  kvinna  hét  ínga,  dóttir  Jóns  Crl- 
íngssonar,  sem  bjó  undir  Múla  á  Skálmarnesi,  og  Ingibjargar 
Ámadóttur,  og  andaðist  fnga  barnlaus,  því  erfði  hana  systír 
bennar  íngibjörg,  kvinna  }>orleífs  Guðmundssonar  í  }>ykkva- 
skógi ;  klagaði  þann  arf  sonur  þeirra  síra  Jón  I'orleifsson  í  Gufu- 
dal  og  náði  einu  hundraði  hundraða  og  %[  hundruðum  betur,  og 
behéit  því  í  sínn  hlut,  en  hans  bræður,  sem  ýngri  voru,  náðu 
engo,  þótt  svo  mikið  bevísaðist  á  þeirra  hlut  œtti  að  koma,  þvf 
eignír  þessar  voru  víða  brjálaðar  um  landíð.  Af  Teiti  er  enginn 
kominn,  og  ekki  af  bræðrum  hans,  Sigurði  og  sfra  Árna 
^rleifssonum. 

Teitur  var  lögmaðuranno  1624*,  næst  eptirGrfm  i  Ökrum, 
en  anno  1523^  var  Sveinstaða  reið  og  slagið  i  fundínum  milli 
SveíDStaða  og  Steinness;  var  þi  veginn  Árni  heitinn  Bessason 
og  sœrdir  margir  menn,  x  eður  fleiri.  Teitur  sjálfur  fékk  skot 
í  handlegginn  og  nokkrír  menn  hans  særðir.  Ánno  1528  gekk 
Teitur  af  sfnum  eignum  fyrir  norðan.  En  1537  andaðist  Teítur 
böndi  I>orleifsson.  —  Anno  1527  gekk  Seilu  dómur  Hafns  lög- 
manns,  sem  iþýngír  og  fellirTeit.  —  Anno  1525  kaupast  þeir  við, 
biskup  Ögmundur  og  Teitur  I>orleifsson,  um  Bjarnaness  eígnir 
fyrir  Asgarð  og  vestur-jarðir ,  sem  þeirra  kaupbréf  greinir''. 
Datum  skiptabréfsins  Teits  og  bræðra  hans,  Sigurðar  og  sfra 
Árna:  1488  f  Glaumbæ,  roinudaginn  næstan  eptir  krossmessu 
um  vorið. 

[{>að  bréf  og  ðnnur  kaup  og  vitnisburðír,  Seiludómur  Rafns 
lögmaons  og  ðnnur  skilrfki  fyrir  Teits  gózum,  er  hér  f  ððru 
kveri  samanskrifað  greinuglega  og  orðrétt  þessum  annil  til 
styrktar*. 


i)  þetta  er  ad  sönnu  rétt,  en  Teitar  var  kosinn  til  lögmanns  á  alþíngi 
1522  (SafD  Ul  sögu  ísl.  II,  200). 

«)  þetta  ártal  er  ekki  réttj  Espóllo  setur  Sveinstada  reid  ld21,  Finnur 
bifkup  1522. 

s)  þann.  255,  52;    sem  og  kauperfmgjamir,  2.54. 

«)  [alepp-  52;   i  255  er  því  bctt  vid  sidar  með  annari  heDdi, 
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Jóa  bt«k«p  Imoi, 


Ættfóik  Teits  ríka  GuDnluugssonar,  bvers  dóttursoDor  þessi 
Teitur  var: 

Teitur  rfki  (Gunnlaugsson,  í  DjarnaDesi). 


í 

Gunnlaugnr 
[loung.  bródirKristinarJ 


1 


&risUn 
mödir  Teils; 


hennar  bóndi 
þorleifur; 


hans  br<^ 
Eirikur 


GuArún^,   syskina-úngi 
vid  TeiL 
N-^  Eiríkur. 


Teilur,  cptir 

hann  réil  til 

arftirinn. 


Arni  (EiríkssoD). 


Teitur  Eiriksson, 
(Ásgarðs-Teitur). 


Eyjólfur; 

Eirikur, 

dö  barnlaus. 


Helga  (Arnadöttir) 
w  Pétar  OddssoB. 


Einar  Teitsson 
í  Ásgardí. 


^orvarðar  Péiarsua 
(Ara-faðir). 


Ari  (fiorvardsson)  og  brödir  bias' 
Ólöf  (fiorvardsdólUr)  w  Einar  Oddssoa. 
Oddur,  Ólafur,  Eínars  synír. 

Mái  Teits  þorleifssoDar  í  Giaumbæ  og  SveiDstaða  reið. 

Addo  1522  bafði  þessi  Teitur  þorleifssoo  sitt  Iðgheimili  og 
bústað  á  sÍDum  erfðagarði  Glaumbæ  í  Skagafirði.     HoDum  og  síra 
Jóoi  Arasyni,  sem  síðaD  varð  biskup  á  Hólum,  eu  var  dú  ele- 
ctus,  kom  þræta  og  kíf  á  millí,  hvar  um  veit  eg  ei  gjörla,  þó  er 
sagt  það  hafi  komið  til  af  eíDum  þéuara  Teits,  sem  var  fallioa 
í  sakir,    eo  Teitur  vildi   það   ekki  líða;    maDDÍDum  var  steíiíi^ 
til  þíDgs   á  SveiDslöðum  í  HúuavatDs   þíngi  fyrir  lögmaDDioiif 
sem  þá  var,  —  að  meiDíng  maooa  Grímur  á  Ökrum.  —  SvbIh-* 


i)  Biskup  ögmundur  vildi  gjöra  þessa  Guðrúnu  að  erfingja  Teits  Id^^y 
er  Teitur  dö.     Hún  var   þá    módurbrödur  döitir  Teits  ^orleífssonar,  þ*^ 
er  syskinaúngi   vid   bann,    en  Arni  bræðrúngur  Teils   þá  gózin  félla  Ibi^i 
atbgr.  i  204. 

*)  Sumir  halda  samörrum  þurfi  ckki  ad  gegna  fyr  en  gózín  era  komia  í 
sllina,  því  hver  hljóti  fyrir  sina  arfdeild  ab  klaga,  b.  ?.  255. 
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aðurÍDn  i  sama  takmarki  var  RaÍD  Brandsson,  síra  Jóns  Ara- 
inar  dóttiirmaður,  sem  síðar  varð  og  lögmaður  eptír  Teít  fyrír 
3rðan  og  vestan.  f>ángað  bjó  síra  Jón  Arason  sína  ferð  tíl 
essa  þíngs,  snmt  með  iögmannínum  og  sýslumanninum  Rafni 
randssyni,  meðflokk  manna,  ixeðurþar  um.  Teitur  f>orieifs- 
m  sókti  líka  þetta  þíng,  og  kom  fyrr  tíi  bæjarins  eður  þíng- 
taöar  en  hínir,  og  var  vel  mannaður,  hafði  ix  eður  ixxx  manns. 
ira  Jón  Arason  og  iðgmaðurinn,  með  sínum  seiskap,  gistu  á 
iageyrum  nótlína  fyrir,  og  sem  þeir  komu  nærri  Sveinstððum 
á  mættu  þeim  tveir  prestmenn  og  viðvðruðu  þá,  segjandi  að 
^eitur  vildi  verja  þeim  þíngstaðinn,  og  hamla,  að  þar  skyidi 
lokkur  lagavegur  gánga  þann  dag,  og  Teitur  væri  mjðg  vel 
MÐnaður.  [þeir]  síra  Jón  Arason  electus  riðu  ei  að  síður  fram, 
tð  þess  þeír  náðu  einum  hól  eður  hæð  þar  nærri  Sveínstððum, 
lamu  þar  staðar,  og  þar  setti  lögmaður  þíngið,  þó  það  vœri 
Mi  vana  þíngstaður.  þegar  Teitur  fornam  þetta,  hafðí  hann 
ftig  þángað  með  sinn  selskap  og  skipaði  mönnum  sínum  að 
slá  og  sU'ngaþað  mest  þeírkynni,  og  sjálfur  var  hann  sá  fyrsti 
maður,  sem  hófst  handa,  og  í  því  áhlaupi  var  i  hel  sleginn 
einn  maður  af  síra  Jóns  fólki,  Árni  Bessason.  í  sama  máta 
voru  þar  margir  menn  sárir  gjörðir  af  beggja  fólki.  Teitur 
^lfur  var  og  með  byssu  skotinn  i  handlegginn*. 

Hvort   þar  hefir   nokkur  lýst  vígi  á   sig,    að   hafa  drepið 

þeona  Árna  Bessason,    veit  eg  ekki,   en  fyrst  hvorki  Teiti  né 

Jtaog  mönnum  heilr  verið  til  talað  um  morð  og  manuslag  ein- 

kennilega,   þá  er  líkast  lil  að  einhver  mun  hafa  meðkennt  sig 

*®^an  þessa  manndráps. 

Á  næst  eplirkomanda  alþíngi  anno  1523  var  Teitur  þor- 
Wfsson  af  lögréllumönuum  kvillur  og  klár  ályktaður  af  greindu 
'^^Hnslagi,  með  því  fororðí  og  skilyrði,  að  ekkert  bevísaðist 
'Ppá  hann  frekara  í  þessu  máli  en  þá  fram  kom,  nema  það 
y^cjist  með  skilríki,  að  hann  hefði  í  sama  stað  gjurt  nokkur 
^S^brot  með  orðum  eður  verkum ,  herma  þeir  í  Seilu 
'^%i  síðar,  og  var  sami  Teitur  útvalinn  til  Iðgmanns  á  þessu 


t)  i  aDnálakverinu  stendur,    ad    þessi   fnndur  bafi   oröid  millnm  Svein- 
^^a  og  Steinness  anno  1523,  b.  v.  2öl,  2d5. 
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þíDgí^  fyrír  norðan  og  vestan,  og  því  embættí  hélt  bann  iijeðoriiij 
ár^.   —   Anno  1524^   var  síra  Jón  Arason  úlvalinn  til  biskups 
á  Hólum,   sigldi  hann  það  ár  og  var  vígður  tii  bisiiups  í  Nor- 
egi,    kom  svo   út  með  biskupsdœmið  anno  1525,    praktiseraði 
bann  og    fór  svo    klóklega  að ,     að    hans    dótturroaður    Rafo 
Brandsson  mœtti  verða  iögmaður,    bvað  og  skeðí   anno  1526. 
þar  nú  þessir  tveir,  biskup  Jón  og  Rafn  lögmaður,  voru  komnir 
í  fullmakt  sína  í  þenna  máta,  þá  tóku   þeír  báðir  tíl  aö  brúb 
valdið  og  halda  réltargáng  eður  hafa  svœlur  uppá  sagöan  Tdt 
þorleifsson.     I>ar  fyrir  citeruðu  þeir^  og  sterndi  Rafn  lögmatt 
anno    1527  áður  sögðum    Teiti   til   þíngs  á  Seilu    í  SkagaftrM 
næsta  mánudag  fyrir  pálsmessu  í  Januario;  þá  gekk  dómur,  af 
sama  lögmanni  útnefndur  og  samþyktur,  í  bverjum  Teitur  dæmditf 
útlægur  til  kóngs   myskunar,    item    tvöfaldar  vígsbœlur  fMor 
Arna  heitins,    sem  drepinn  var  hjá  Sveinstöðum  og  af  mant- 
slagaranum  Ix  hdr.,  en  af  gózum  Teits  fyrir  atvist  og  hemate 
uppreisn  xxx  bdr.    Bessa,    en  kóngi  þegngildi,    góz  Teits  hálf 
fallin  undir  kóng,   hálf  undir  erríngia.     |>ar  um  má  lesa  Stii 
dóm,  og  það  sem  þar  að  lýtur,  í  öðrum  stað.    |>ann  tíroa  « 
Arni  Eiríksson  erfíngi  Teits  þorleifssonar ,    og   beyröu  bonia 
því  til  hálfar  eigurnar  cptir  þessum  Seilu  dómi.     Sá  Arni  lar 
Teits  þorleiTssonar  föðurbróður  son.    Rafn  lögmann  sigldi  saot 
ár  1527    fram   fyrir   kóng   með  coperaðan   Seiludóm,    og  féU 
þar  uppá  kónglega  staðfestu  fyrir  meðalgaungu  böfudsmaDnsioi 
Jóhanns  Péturssonar,   sem   þá   var  hirðstjóri;    þar  með  keypii 
bann  helftina  af  gózinu,    sem   kóng  Friðrik  var    dæmd,   fyrir 
300  rínsk  gyHinigulden.     Datum  á  slolinu  Gotterup  i527. 

Anuo  1528  kom  Rafn  lögmaður  aptur  bíngað  í  laodið  oieft 
svo  látandi  kóngsbréf,  sem  áður  er  sagt;  því  varð  Teilur  al 
rýma  norðan  að  og  gánga  af  eignum  sínum,  hverjar  Rafn  IögiBana» 
með  styrk  biskups  Jóns,  tók  allar  undir  sig  og  lagði  ekki  erf* 

i)  Teitur  hafði   verid  kosinn   til  lögroanns  á  alþiDgi  árið  (yrír  {iM)f 
sem  fyr  var  sogt 

s)  Teitur  var  lögmadur  1522  tíl  1525  (Qögur  ár). 

s)  Jön  Arason  var  kosinn  lil  biskups  á  Hólum  i522,  en  1521  varkosoi^ 
btns  stadfest  af  erkibiskupi,  en  haoD  fór  utan  1528,  og  var  olan  tioveMfi 
en  kom  út  1525,  eins  og  hér  segir. 
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ÍDgjum  TeiU  Deitt  eptír,  Dé  gjörðl  ookkur  lagaskipti  á  haos 
peDiogum,  hvað  þó  værí  á  mótí  hljóðau  Seiludóms  og  lýsíag 
sjálfs  kÓDgsbréfsiDs.  þetta  sama  ár  betalaðí  RafD  lögmaður  þau 
300  gullgylliDi;  kÓDgleg  IVIajestat  gaf  hoDum  þar  uppá  kvittuo, 
og  uooli  og  til  setur  með  síou  bréO,  að  Kafo  og  haas  erfíogjar 
skyldu  Ðjóta,  brúka  og  behalda  það  sama  góz,  sem  kóoglegri 
oáð  var  til  dæmt  af  Teits  þorleifssooar  peDíogum  eptir  dómsias 
hljóðao;  Datum  1528.  £d  aooo  1525  gjörðí  Teílur  þorleifs- 
80D  kaup  víð  biskup  Ögmuod  í  Skálhulti  um  ookkrar  jarðir  og 
garða,  sem  það  kaupbréf  útvísar.  Nú  uppá  það,  að  Teitur 
befðl  frið  og  ró  fyrir  biskup  Jóoi  og  haos  mági  Rafoi,  þá  fór 
Imoh  norðao  að  1628^  og  setlíst  að  Uvammi  í  Uvammssveit, 
og  þeim  eigoum,  er  biskup  Ögmuodur  seldi  hooum  fvrir  Bjaroa- 
aes  og  eigoir  þar  eystra,  eo  Kafo  tók  að  sér  allar  eigoir 
TeiU  fyrir  Dorðao  og  svo  lausagóz,  hvað  að  verið  heQr  víst 
slér  sumroa  peoíoga,  og  svo  sem  sumir  hafa  Ul  getið  hérum 
%ií  buodruð  huodraða.  I>etta  var  aldrei  virt,  uppreikoað  oö 
skrifað,  og  eoo  síður  í  suodur  deilt  milli  kóogs  og  erfÍDgja 
Teito)  því  feogu  þeir  ekki  hið  mioosta  hér  af. 

Aooo  1529  var  sami  Kafo  lögmaoo  í  hei  slegiuo  í  Glaumbœ 

af  sÍDum  eigioD  þéoara.     Síðao   tók  biskup  Jóo    allt  það  góx 

uodir  sig,  sem  Kafo  hafði  tekið  frá  Teiti,  og  af  því  sami  bisk- 

Qp  Jóo  hafði  áður  brjáiað  og  feogið  í  burt  dórokirkjuDoar  jarðir, 

bsði  böroum  sioum  og  öðrum  síoum  vinum,  þá  borgaði  bisk- 

up  Qú  aptur  Hóia  kirkju  með  nokkrum  jörðum  af  Teits  eigoum, 

Hffl  var  Giaumbær,  Meðalheimur,  Jelavogar,  Vatosskarð,  Vatos- 

b^  Víkur  partur,  BofiDölum,  Gil,  þorljótstaðir ;  liggjaþessar 

jvdir  i  Skagafirði,  og  er  haldið  að  þær  sé  ííj  huodruð  huodraða 

i^erðar;  þar  til  með  Asgeirsá  og  Krossaoes,  hverjar  tvœr  jarðir  að 

^^^3  huodrað  huodraða  og  iiij  huodruð  betur.    þær  aðrar  jarðir 

^^  eigoir,    sem  bæodur  oú  halda  af  Teits  eigoum,    og  Kafo 

^^Ktiapo  tók  að  sér  fyrir  oorðao  iaod,   burt  seldi  og    brjáiaði 

'^iskup  JóD,  meðao  haoo  var  á  dögum,  eo  þeir  garðar  og  eigoir, 

^^   baoD  fékk  aptur  i  staðioo,   féllu  siðan  uodir  kóog,  þaoo 

^^^   biskup  Jóo  og  baos  syoir  voru  réltaðir.    Svo  heOr  oú  kóog- 

^S  JMðýestat  feogið   af  fyrskrifuðu    Teits   gózi   fyrst   þau   SOO 

^^ak  gullgyliioi  og   svo  ailar  fyrskrifaðar  jarðir.    þessa  eptir 

*^^ifaða  garða  halda  bæodur  oú   af  Teits    eigoum:    Víðivelli, 
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Vatn,  Vallholt  ytra^  liggjandi  í  Sl^agafírði  og  Lækjamót  i  Búoa- 
vatns  þíngi ,  eru  tii  samans  eitt  liundrað  bundraða  og  Im 
hundruð. 

Eptir  því  sem  áður  er  sagt  varð  Teitur  þorieifssoD ,  eptir 
það  kónglegrar  iVlajestatis  bréf  kom  bíngað  í  landið  uppáSeiia 
dóm  1528,  að  rýma  frá  sínum  eignum  fyrir  oordao,  og  kom 
þarfyrir  vestur  að  búa  í  Hvammi,  og  svo  bíhélt  hann  enoþi 
þessum  eptirskrifuðum  eignum  aiia  þá  stund  hann  iifði,  ínn  tif 
anno  1537  :  Hvamm  í  Hvammssveit,  það  er  nú  beneGcium,  hálfoa 
Gleraskógum,  liggja  undír  sama  benefícíum,  hálft  Fjarðarhom  i 
Hrútafírðí,  [heyrir  ogsvo  undir  kirkjuna^;  er  til  samans  i 
verði  Ixxxvij  hnndruð.  Item  behélt  hann  sína  lifslid  þessoa 
eptír  skrifnðum  görðum  og  eignum,  sem  nú  eru  bœnda  eip: 
Asgarði  L  hundr.,  Magnússkógum  xxíiij  hundr.,  Blöndubakka  d 
hundr.,  Hvammi  á  Vatnsnesi  xl  hundr.,  Seljanesi  xxív  bundr.; 
summa  ij  hundruð  hundraða  Liiíj  hundruð.  En  summan  á  ^ 
gózi,  sem  kóngleg  Majestat  og  klerisíið  nú  halda  hér  af  ^  . 
norðan  og  vestan ,  eru  iiíj  hundruð  hundraða  og  xiv  huodni  1 
betur.  Eptír  það  sálugi  Teitur  deyði  1537  tók  bískup  Ögmoal* 
ur  i  Skálholti  nokkra  deild  á  þeim  jörðum,  sem  Teilor  bafli 
haldið  til  sins  dauðadags.  það  var  Hvammur  Ix  hundruð,  hiHr 
Gleraskógar  xv  hundruð,  og  hálft  Fjarðarhorn  xij  hundrali 
undir  kírkjuna  i  Skálholti,  segja  þeír,  og  meínti  sig  svo  vd 
hafaþar  til  réttugheit,  sem  sá  annar  týranni  fyrirnorðon,  biskor 
Jón.  Nokkra  deild  tók  hann  og  i  burtu,  býlti  til  sinna  frsDdi 
og  vina,  en  réttir  erfingjar  fengu  engan  hlut  þar  af,  utan  eíai 
hálflendu,  xx  hundruð,  sem  Einar  Oddsson  klagaði  aptur  mel 
lögum,  svo  sem  Vallholts  dómur  útvísar,  sem  gekk  1558,  og 
má  hann  þarum  lesa.  Var  og  tekínn  i  proventu  af  herraÓlail 
Pétur  Oddsson,  sem  átti  Helgu  Árnadóttur,  og  gaf  hennar  part 
og  tilkall  ofur,  sem  það  góz  áhrærði,  er  undir  Hóla  kirkjo  vir 
runnið;  datum  þess  bréfs  er  1556,  á  Róðugrund.  —  SiðiB 
klagaði  j>orvarður  Ara-faðir  uppá  eigurnar,  og  hölðu  þeírAiel 
Jull  og  Christotfor  Trundsson  tilsagt  honura  Asgeirsá  (bún 
heyrði  þá  til  Hóla  kírkju),  en  hann  slapp  af  henni.  sem  i  þeirri 
skrá  fínnst,  sem  [inn]  er  fœrð  i  dóm  þann,  sem  gekkáLeiða^ 
hólmi  1619,   og  endíng  gjörði  á  þessari  arfs  klögun,  svo  sem 

i)  [b.  v.  255. 
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nú  stendur  í  dag,  1660.  —  Arí  hafði  áður  kvitt  gefið  og  frá 
sér  lagt  sín  skjöl  1613  á  alþíngi,  og  viidi  ekki  síðar  meir  þær 
kvittanír  og  sama  halda,  og  klagaði  sig  fyrir  kónglegrnr  Maje- 
statis  Commissariis  Friderich  Friis  ogJurgen  Wind  anno  1618, 
og  eptir  þeirra  tiiskipun  og  aðfylgi  Gísla  lögmanns  Hákonar- 
sonar  kom  alit  þetta  arfsmál  til  dóms  á  Leiðarhólmi  f  Breiða- 
Qarðar  dölum,  sem  áður  greínir,  og  finnst  sú  dóms  trakteran 
bjá  örfum  Árna  sáluga  Gíslasonar  á  Ytrahólmi.  þar  er  vœnzt 
hirðstjóra  kvittun  fyrir  máli  Teils  anno  15...;  item,  að  fram 
hafi  verið  lagt  innsiglað  hréf,  að  biskup  Ögmundur  hafi  haldíð 
Pál  Gunnlaugsson  löglegan  erfíngja  Teits  þorieifssonar,  en 
Gaðrúnu  Gunnlaugsdótlur,  systur  Páls  samborna,  eptir  hann, 
kver  Guðrún  að  var  amma  Einars  Teitssonar  f  Ásgarði,  [afa 
sfra  Egils  Helgasonar*. 

Rót  og  grundvöilur  þeirrar  klögunar,  sem  Ari  f>orvarðsson 
hefir  hnft  uppá  heirtina  Teits  eigna,  og  hans  forfeður  höfðu 
fýrir  hann,  skal  hér  skrifast  í  stuttu  máli.  þeir  segja  biskup 
JÓD  bafi  verið  sá  fyrsti,  sem  vildi  tíl  friðs  stílla  þá  Teits  erf- 
íDgja,  sem  honum  þóttu  sér  nálægastir  og  hægaslir  við  að  eiga, 
og  bauð  þeím  1 542  eina  xx  hundraða  jörð ,  og  þar  til  önnur 
XX  bundruð  í  iausafé  fyrir  hálfpartinn  af  því  gózí,  sem  dóm- 
kirkjan  þá  hafði  undir.  £n  þessí  xx  hundruð  komu  síðar 
undir  kóng,  þegar  biskup  Jón  var  aflifaður  fyrir  sfna  ógjörn- 
ÍDga,  en  erfíngjarnir  fengu  ekki  par.  |>ar  næst  klagaði  uppá 
þetta  góz  PéturOddsson,  sem  átti  Helgu  Árnadóttur,  og  það  er 
sá  Árni,  sem  þeir  héldu  vera  réttan  erfíngja  Teits  þorleifs- 
sonar  þann  tfð  hann  var  dæmdur  útlægur  áSeiIu  1527.  Herra 
Ölafur  Ujaltason  gjörði  sfðan  sama  víð  þenna  Pétur  1556,  en 
sá  sami  varð  til  óoýtis,  hann  tók  og  ekki  yfir  nema  það  góz, 
sem  Hóla  dómkirkja  heldur.  Sfðan  klagaði  þorvarður,  áður- 
grelnds  Péturs  son,  Ara  faðír.  Honum  var  tilsagt  af  Axel 
JuU  og  Cbristofi'or  Trundssyni,  þeim  stríðsherrum  sem  fyrir 
oorðan  komu  1551,  að  hann  behéldi  og  að  sér  tæki  Ásgeírsá; 
hÚD  heyrðí  f  þann  tfma  til  Hóla  dómkirkju.  Herra  Guðbrandur 
keyptí  hana  sfðan  fyrir  aðra  jörð,  Hvamm  i  Fljólum,  en  þor- 
varður  varð  að  sleppa  þeirri  jörðu  og  rýma  þar  frá,   hélzt  þar 


0  [slepp.  255. 
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að  eins  við  í  þrjár  vikur;  sami  þorvarður  fórst  síðan  í  húogrí 
og  frosti,  sem  hans  frændur  iofa  að  bevísa. 

Fjórði,  sem  lílagað  heQr  uppá  greiut  góz,  eður  hálfpartino 
afTeitsgózi,  1568,  var  Einar  Oddssoa,  sem  hafði  til  ekta  Ólöfu, 
systur  áðurnefnds  Ara  þorvarðssonar ,  og  fékk  þar  uppá  Vall- 
hoits  dóm  og  lögmanns  úrskurð  Orms  Sturlasonar  1565;  beQr 
sami  Ári  þorvarðsson  árlega  framflutt  sama  kiögumál  sín  og 
sinna  meðarfa  vegna  frá  anno  1556.  Anno  1605  fékk  baoo 
þar  uppá,  fyrir  aðstoð  erligs  velborins  Envoldt  Krus,  þann  dóm 
á  alþíngi,  að  Ari  þorvarðsson  væri  réttur  crfíngí  til  svo  mikiU 
af  arQ  Teits  þorleirssouar,  sem  hann  kynní  sig  til  að  leiðt 
með  lögum,  þar  til  að  annar  löglegri  erfíugi  reynist.  Anoo 
1606  kom  Herluf  Dá,  og  féll  niður  Ara  kiögun  það  ár.  Anoo 
1613  lét  Ari  frá  sér  sín  skjöl  við  hðfuðsmanninn  Herluf  Dá, 
og  tók  þá  sama  við  þá  sem  hann  ákærði ;  svo  hafði  hann  og 
fyrr  með  vottum  og  innsiglum  kvittan  geQð  síra  Hannes  Björoi* 
son  og  alla  bans  arfa  um  allt  tilkall  fyrir  sig  og  sína  uppi 
Teits  penínga,  sem  hann  hafði  að  halda,  datum  1602. 

Siðan  klagar  Ari  þorvarðsson  á  ný,  þá  kónglegrar  Maj^ 
statís  Commissarii  komu  í  landíð  anno  1618,  og  ber  þetti 
fyrir  þá.  Lm  síðír  urðu  allir  sýslumenn,  hver  í  sinni  sýslO} 
þar  sem  þær  eignir  liggja,  vegna  strángrar  befaluíngar  áðor* 
greindra  herra  og  aðfyigi  Gísla  Uákonarsonar  lögmanns,  láU 
málið  endílega  tii  dóms  koma,  bvar  fyrir  Jón  iVlagnússon  eUri 
lét  dóm  gánga  í  Dala  sýslu  á  Leiðarhólmi  anno  1619.  HaoQ 
er  til,  og  það  gjensvar  og  objectiones,  sem  Ara  mótstandarir 
hafa  í  greindu  máli  [látiðj  þar  inn  færa.  Eptir  þann  dóm 
varð  Ari  blíndur,  og  andaðist  síðan,  og  er  bans  málstaður  sfo 
niður  failínn. 

{>eir  dómar  og  gjörníngar,  sem  bér  er  vœnzt,  bafa  allir 
til  verið  í  einu  lagi  samanskrifaðir  hjá  erfíngjum  Árna  Gíala- 
sonar  á  Ytrabólmi. 
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4. 

Um  ntanför  og  vígsli  Jóns  bisknps  Arasonar 

1523-1524. 

1523*.  Ekki  kom  biskup  Jón  úthíngað  það  ár.  j>að  skip, 
im  Jón  ArasoD  biskupsefni  fór  á  utan)  hafði  ratað  í  bafínu 
rkulda,  og  máske  aðrar  raunir.  Um  siglíng  sína  þessa  liafðí 
»kup  Jón  Arason  ort  vfsur,  en  [eg]  kann  þar  ekkert  af,  nema 
Doa  vísustuðul: 

Fokkan  vor  var  freðin  nokkuð, 

vœr  felldum  hana  og  þýddum  við  eldinn,  o*  s.  frv. 


1524^.    Jón  biskupsefni  mætti  mótfalli  biskups  Ögmundar 

iDlands,    og  vnr  Jón  prestur  Einarsson  þar,   og  þótti  betur 

rður.     Jón  prestur  Einarsson  andaðist  þar'',  en  Jón  prestur 

'asoD  var  vígður  tíl  biskups.    £r  svo  mœlt,  að  Ölafur  Hjalta- 

D-*,  sem  biskup  varð  eptir  hann,  hafi  með  honum  verið,  og 

arað  til  spurnínga  erkibiskups,  því  hánn  haíi  verið  í  skóla  um 

ár  í  Björgvin  í  Noregi. 

Svo  er  enn  talað,  þá  biskup  Jón  var  vígður  og  hann  gekk 

erkibiskupinum,   að  af  hans  höfði   hefði  fallið  mítrið  eður 

tlu-höfuÖklœðið ,   hvert  haus  sveinar  hafi  með  skjrndi  gripið 

næit:   .,það  fór  illa,  minn  herra,  að  svo  tókst  tiP;  en  hann 

eptir  ágripiy    sem  Arngrimur  prestur  lærði   er  sagt  hafi  ritad  upp  úr 

1613;   handrit  i  4to.    —    AnnállÍDn  heimfærír  þetta  tíl  ársins  Iö23, 

*hafid  sýnist  þó  benda  til,  að  hörundurinn   hafi   átt    við  þad  sumar, 

1  biskup  var  utan(lö2l).     Líiilegt  er,  að  hér  sé  talað  um  hrakning 

sem   biskupserni  varð  fyrir  þegar  hann  lét  fjrst  út  frá  Kolbeinsár 

komst  til  IJúsavikur  eptir  háirs  mánadar  útivíst  (sbr.  bls.  320). 

nálar  BJðrns  á  Skarðsá  (Hrappsey  177^,  4to)  I,  96,  vid  árið  1524. 
Hr  sttaltflubók  bókmentafélagsins  Nr.  46,  tekið  epltr  Birni. 

a  er  mishermt,  en  hin  sagan  er  rétt,  sem  segir,  að  sira  Jón  Kin- 
6  fengið  Odda. 

er  satt,  að  síra  Oiafur  lijaltason  var  með  Jóni  biskapi,  þcgar 
tan  til  vigslu,  og  er  hann  ncrndur  I  bréfum  ögmundar  biskups. 
Hisl.  Eccl.  Isl.  IV,  218. 

29 
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sagdi  svo  mundi  med  skyndi  faila    og    níður  detta  biskupstign 
sín;  en  þeír  óskuðu,  að  það  skyidi  ei  verða. 
Ekki  kom  biskup  Jón  út  híngað  það  ár.  — 


5. 

Um  prentsmiðjQ  á  íslandi  í  tíð  Jóns  biskaps. 

1543*.  Um  þann  tíma  heldur  Jón  preslur  Matthíassoo 
staðinn  Breiðabólstað  í  Vesturliópi.  —  Hann  var  barnfsddurí 
Svíaríki  og  kenndur  þar  við,  og  kallaður  Jón  svenski.  liaon 
var  skikkanlegur  maður  og  vel  siðaður.  Hann  hafði  híngað  i 
land  fyrstur  prentsmiðju,  og  hóf  prentverk  á  Breiðabólstað  á 
dögum  biskups  Jóns,  prenlaði  þar  IJandbók  presta,  Sunnudaga 
guðspjull  og  fleira  anuað.  Jón  svenski  þótti  nær  yppurstum 
prestum  norðanlands  þann  tíma.  Hans  sonur  Jón,  er  preot- 
verks  iðju  iærði  að  föður  sínum  og  prentsmiðju  eptír  haoo 
erfði,  og  herra  Guðbrandur  biskup,  er  iiann  til  stólsins  kon 
og  prentsmiðju  lét  á  Hólum  niður  selja,  lét  sagðan  Jón  bæbr 
þrykkja,  ásamt  því  loflega  prentverki  biblíunnar,  og  var  ban 
nefndur  af  allmörgum  Jón  prentari;  hann  þrykktí  og  bækurá 
Núpafelli ,  hverja  jörð  kóng  Friderich  veittí  bonum  um  baos 
iifstíð,  þá  hann  biblíuna  þrykkti. 


^.  .  .  Hvad  det  islandske  Bogtrykkeri  til  Holum  angaaer,  da 
har  jeg  . . .  (efler  Thurah  i  Idea  histor.  Liter.  Danor.  S.  240) 
udgivet  Biskop  Gudbrandum  Thorlacium  for  Fundator  deraf, 
da  han  dog  kun  er  llestaurator,  men  den  sidste  katbolske 
Bisp  Jon  Aresön  Fundator.  1  Nícol.  Dalii  Specim.  Biogr.  de 
Antiquar.  Sveciæ,  som  recenseres  Bibl.  Lubec.  Vol.  II.  172á 
pag.  331,  hedder  det: 

Cum  jam  olim  Svecos  inter  et  Islandos,  utut  longe  dissi- 
tos,  commercium  quoddam  líterarium  oblinuerit,  cujus  iDsigoe 


i)  eptir  annálum  Björns  á  Skarðsá.   1,   i3l. 

«)  C.  F.  Wadskiær.  Observaliones  om  Bogtrykkerkunsten  i  Diomirt? 
í  Nye  Tidender  om  lærdc  og  curieuse  Sager  1740,  Nr.  16  (21.  ^P^^ 
bls.  241—255. 
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sstiraonium  est  ofTiciuœ  typograpbícæ  apud  Isiandos  instauratio 
mniuro  prima  ab  homine  Sveco,  Jona  Matthiæ,  qui  tem- 
ore  Jonœ  Aronis,  episcopi  Hoiensis,  typis  propríís  evulgavit 
lanuaie  Sacerdotum,  Evangeiia  Dominicalia,  alia- 
ue,  et  cujus  fllius  ac  bæres  Jonas  Jonæ  integram  versionem 
acrorum  bibliorum  Islandicam  primus  edidit 

Om  dette  Trykkeri  har  jeg  consuleret  den  lærde  og  i  de 
slandske  Antiqviteter  meget  kyudige  IslænderMr.  Jonam  Olavium, 
lal.  Arnæ  Magnæi  Stipendiarium,  som  iblandt  adskillige  andre 
urieuse  Skrifter  arbeider  paa  en  Bíst.  Litterar.  Island.,  hvoraf 
lao  har  meddeelt  míg  fölgende  £fterretníng: 

Bogtrykkeriet  i  Island  har  först  indbragt  i  Landet  den 
lídste  catholske  Biskop  paa  Hoium  Jon  Aresen,  og  brugt  dertil 
ien  svenske  Præst  Hr.  Jon  Mathiesen,  hvilken  han  confererede 
let  Præstekald  Bredebolstad  i  Vesterboop,  og  der  har  været  den 
örsle  officina  typographica  i  Island,  af  hviikeo  jeg  bar  seet 
ludera.  Af  de  Böger,  bemeldte  Biskop  bar  ladet  trykke,  veed 
eg  ikke  andre  at  navngive  end  Breviaríum  Niderosiense,  som 
eg  in  4to  har  seet  hos  sal.  Ass.  Arn.  Magnæus.  (Jeg  mener 
let  maa  være  samme  Bog,  som  Bibl.  Lubec.  kalder  Manuale 
^cerdotum). 

Tituien  er  denne:  Titulus  librí. 

Breviaria  að  usum  ritumqve  sacrosancte  Hoiensís  Ecclesie, 
jam  prius  impressa,  jmpensis  ac  mandatis  insignibus  reve- 
rendi  in  Christo  patris  et  Domini,  Domini  Joannis  Arneri 
ejusdem  Ecclesie  Episcopi  felix  faustumqve  adepta  sunt 
exordium. 

Fínis  libri: 

Opus  istud  iropensis  ac  industria  plurimum  reverendi  in 
Christo  patrís  Dni  Joannís  Arneri  Sacrosancte  Uolensis  Ec- 
ciesie  episcopi  faustum  felicemqve  sorlitum  est  exitum 
flnemqve  optalum.  In  residentia  sua  impressum  alqve  adau- 
ctum  Calendas  Maji  Anno  salutis  M  D.  xxx.  nii. 

íteoi    skal    han    bave    ladet   trykke    et    Calendarium    Ro- 

°^num 


(29*) 
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n'ypographia  pedem  vel  sedem  primo  in  Dania  figit  Aal- 
burgí  anno  domini  1493,  sed  in  Islandia  anno  1523^,  auspicíis 
episcopí  Jobannis  Aræ  filií,  ubi  Breviarium  Nidarosieose  pri- 
mum  excussum  fuit  forma  quarta,  cantilenís  iatinis  melodiaruin 
pulcherrimarum,  lemmatibus  rubris  dístinclum,  quod  vidí. 

Rudera  primæ  ofíicínæ  typographiæ  hujus,  sed  jam  parum 
conspicua,  conspiciuntur  Breiðabolstadi,  austrum  versus  ad 
œdes  juxta  rivum  ibi  præterfluentem ,  ut  mihi  aiiisque  ibidem 
aliquando  monstravit'* . .  . ,  díxitque  esse  locum  primum  Ty- 
pographiæ  primæ  in  Islandía. 

In  Islandiam  vero  typographiam  primum  illatam  fuisse  a 
Johanne  Arasonio,  uitimo  episcopo  Holensium  in  numero  Ca- 
tholicorum,  testatur  prima  pagina  Breviarii  Nidarosiensís,  editum 
Holis  anno  1523  {rett,  1534)  forma  quarta.  £rgo  iriginta  aoois 
serius  in  Islandia  dignata  est  hospitari  quam  in  Dania  p: 
1493),  ibidemque  boream  versus  ultimura  sibi  locum  quíetis 
elegit^. 

6. 

Tfsa  Signröar  blinda  til  Jóns  biskups  Arasonar. 

1547^ 

Jón  biskup  (Arason).  . .  .  reið  um  haustið  austur  í  HomafjörS 


i)  eplir  Jóni  Olafssyni  {rii  Grunnavík  i  orðabók  hans  á  Islenzku  og  U- 
linu,  Addítam.  Uibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  36  f  Fol.  s.  v.  bök.  —  FrásðgnJóos 
Olafssonar  sfníst  vera  svo  að  skilja,  ad  hid  forna  prentsroidjasta^i  sé  ad 
finna  á  Ureidabólstað  í  Vesturhöpi,  sunnan  til  vi5  bæinn,   hjá  UekDQm. 

t)  Uarboe  selur  ár  1530  eða   1531. 

a)  nafuið  slendur  ekki ;  líklega  heOr  þad  verið  Páll  lögmaður  VidalBt 
cinsog  Jön  segir  frá  á  ödruni  stöðuni,  að  hann  hafi  sýot  sér  og  ðdrQH 
slikar  menjar. 

4)  sbr.  Arngr.  Jónss.  Crymogæa,  ed.  Hamb.  1609  Libr.  III,  pag.  151; 
Arngr.  Jónss.  Athanasia  Gudbr.  episcop. ,  p.  4.  —  Gunnar  Pálssoo,  Hí- 
storia  typograph.  Islandicæ,  ritud  1751,  í  tveim  handritum  í  bdkastroi 
konúngs,  Gaml.  kgl.  Saml.  Nr.  |85i  a-b.  —  Dadi  Nielsson  hefir  og  ríttð 
prentsmidju  sdgu  á  Islandi. 

6)  Vísa  þessi  er  tekin  eptir  Árbókum  Espólms  (IV,  17)  ad  þvi  leytif 
sem  hún  er  eignuð  Sigurðí   blinda.     I  Rask.    Nr.  52  bls.  41  og  SS»  og  i 
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iin  Yíð  Gizur  bískup,  og  tók  aS  sérBjarnanes,  ogeignirþœr. 
irður  bliadi  var  á  Austrjörðum,  haao  kvað  þetta  við  bískup: 

iMart  snýst  mjðg  fort, 

miDnst  tóD,  herra  Jónl 

er  svo  lukkan  ókyr 

um  fróD,  herra  Jón! 

vullu  kóngar,  varð  bált, 

viss  sjÓD,  herra  Jón, 

skiiið  svo  mitt  skýrt  tal, 

skal  bón,  herra  Jónl 

7. 

Spámælí  JÓB8  ■agnússonar  á  Svalbarði 

við  Jón  bískup  Arason. 

^Frásaga  lítil  um  biskup  Jón  Arason. 

það  er  gamallra  mauDa  sðgn,  að  einn  tima,  sem  biskup  Jón 
i  Dorður  um  Vaðla  og  þíDgeyjar  sýslu,   kom  til  samfuudar 

haun  JÓD  bóDdi  frá  Svalbarði  á  SvalbarðsstrðDd ;  [haDDJ  var 
ðíDgi  mikill  og  vitur,  og  af  mðrgum  haldino  sem  oærgœtiDD 
forspár.  Biskup  spurði  hauD  að :  ..hvaða  dauða  meiDÍ  þér, 
I  bóDdi.  eg  muoi  fá?**  —  Jóo  þagði  um  stuod,  og  mælti 
10  svo:  ,,Heyrt  hefl  eg  sagl,  að  áður  eo  þér  voruð  fœddur 
I  móður  yðar  dreymt  eioo  draum^,  svoleiðís,  að  heooi 
ti  sem  húD  fæddi  af  sér  eioa  ðro*  þá  bar  svo  fyrir  haoa, 
9  sama  öro  flygi  upp  á  hust  kirkjuaoar  á  Hrafaagili  í  Eyja- 


láls  handriti  að  vestan  er  sagt^  %h  j^Böðvar  prestar"  haO  ort  þessa 
í  móli  þeirri  \ísu  Jóns  biskaps:    ,,Látína  er  Jist  mæt",    og  ælli   það 

rera  IbTi,     Vísan  sjálf  er  tekin    hér  eptir  því  sem  er  f  Rask.  52  og 

JÖDÍ  Ólafssyni  frá  Grimnavík  f  orðabök  hans  (s.  v.  ó).  —  Bjarnaness 
Jöns  biskups  hin  fyrrí  varÖ  1515,  en  hin  siðari  1547,  og  befdi  þá 
þessi  helzt  átt  ad  vera  kvedin  (sbr.  bls.  260^262).     Espölin  heirarærir 

na  til   1511. 

)  epltr  bök  Jóns  Eggertssonar  frá  Ökrom  f  Skagafirðt,  f  bókasafhi  Svfa 

ángs  i  Stókkhölmi:    Islandica  chart.  Fol.  Nr.  61,  C.  bls.  166. 

I  annar  draumar,  sem  sagt  er  móðar  Jóus  biskaps  hafi  dreymt,  stendar 

•gubrotinu  hér  h  undan,  bls.  421—422. 
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firði,  og  settist  þar;  þá  sýndist  henni  í  svefni  höfuð  af  þeirri 
örn  fjúka  af  bolnum,  og  tíl  landsuðurs  áttar". 

Framar  mæiti  téður  Jón:  ,,vaklið  yður  fyrir  stórum  ura- 
reiðum,  herra''.  Biskup  skyldi  hafa  svarað :  ..þaDO  dauða  l)i 
eg  mér,  sem  minn  Patrón  fékk,  en  engan  kerlíogar  dauða". 
Enduðu  þeir  svo  sína  rœðu. 

Sagt  er  biskup  Jón  hafi  haldið  fyrir  sion  Patrón  saocti 
Jóhann  Baptista. 


8. 

Um  YÍgis  byggíng  Jóns  bísknps  á  Hólnm'. 

IVIeð  því  fram  í  Danmörk  tók  að  spyrjast  stórræði  biskups 
Jóns,  og  hversu  hann  mótféll  þann  Lutheraníska  lærdóm,  ci- 
teraði  og  kallaði  kóngurinn  hann  fram,  en  biskup  vildi  nú  eklú 
út  sigla  né  koma  fyrir  kóng  Christjan^,  heidur  tók  nú  til  t5 
efla  byggíng  og  vígi  upp  frá  kirkjunni  á  Hólum,  sem  IitDi 
kallaði  slot,  og  var  þar  gjörður  gröftur  djúpur  og  veitt  ai 
vatni,  og  skyldi  þángað  byssur  og  slykki  færa,  sem  á  eiBi 
skans,  og  [gaung  á  lopti  af  múrnum  á  kirkju^.  Svo  og  haíti 
þá  biskup  Jón  mikil  skipti  við  Engelska  og  Holienzka,  og  vilja 
menn  halda  hann  hafi  tilskrifað  keisaranum  í  {>ýzkaland,  aS 
eignast  landið,  og  veita  sér  styrk  því  að  halda  með  sömu  trúar- 
brögðum,  hver  bréf  einn  hoilenzkur  skyldi  fram  bera,  en  þai 
hindraðist  í  j>ýzkaiandi,  og  urðu  svobréfin  síðar  uppfýst.  [>etti 
nefna  dómendur  í  Oddeyrar  dómi,  að  hann  hafi  viljað  gjðra 
landið  og  landsins  innbyggjara  með  sér  fráfallna,  og  uodir 
annarlega  herra  draga^. 


i)  þetta  cr  lekid  epUr  handritinu  í  safni  Rasks,    Nr.  ð2  i  4to,  bls.  I^ 
sbr.  Annál.  Björns  á  Skardsá   lðl9.    I,  154. 

s)  brér  konúngs  er  rítaÖ   lð48. 

•)  [þann.  ð2;    gaung   á    1.  aT  múr  og  kirkju,    Ann.  Björns  i  ordarooii 
gánga  af  lopU  á  múr  og  kirkju,  Ann.  Björns  i  teilanuro. 

«)  sbr.  sögu  jyagnúsar  Ðjörnssonar  k'ap.  8,  bls.  322. 
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9. 

Tiðskipti  Jóns  bisknps  Arasonar 

viö  síra  ólaf  Hjaltason*. 

Um  þenoa  tíma  hélt  Ólafur  prestur  Hjaltason^  Laufás  stað, 
vern  bískup  Jón  hafði  honuro  veitt.  Hann  hafðí  meðtekið 
laÐlands  Lutheri  lærdóm,  þá  Ólafur  var  þar,  því  sá  lærdómur 
ir  fyrst  meðtekinn  í  Danmörk,  síðan  í  Noregí  og  síðast  hér. 
iskup  Jón  vígði  Ólaf  til  prests,  og  fékk  honum  Vesturhóps- 
óla;  þar  var  bann  í  tvö  ár,  og  gekk  bonum  þar  lítt  búsknpur, 
ví  tók  biskup  hann  heím  til  Hóla  og  var  hann  þar  kirkju- 
restur  nokkur  ár.  Um  þann  tíma  þorði  ekki  Ólafur  prestur 
frammi  að  hafa  annarlega  kenníng,  heldur  hélt  hann  við  það 
)rna,  allt  þar  tii  hann  fékk  Laufás  stað;  þá  gjörði  hann  sig 
ugljósan  í  því,  að  fram  fylgja  hreina  og  kláru  guðs  orði,  og 
annar  að  trúa  á  he1ga  menn:  Pétur,  Pál,  Maríu  eður  aðra, 
verir  sem  eru.  þetta  flýgur  fyrir  biskup  Jón,  verður  hann  þá 
kaflega  reiður  og  stefnir  þíng  í  Eyjafirdi,  og  boðar  ólaf  prest 
ángað.  þegar  Ólafur  prestur  veit  þetta,  fær  hann  sér  afsök- 
oarmenn,  að  bera  sig  undan  þessu,  og  menn  megi  þá  gðmlu 
enníng  hafa  fyrir  honum,  og  kemur  svo  til  stefnunnar.  Sem 
liskup  Jón  fornemur  Olaf  saklausan  fyrír  þessu,  tekur  hann 
löfuðklæðið  ofan  og  gjðrir  guði  þakkir,  að  svoddan  persóna 
lafi  ei  villt  farið  í  sínum  kenníngum;  skildu  síðan  aldavinir 
og  ríður  svo  hvor  á  sitt  heimiii.  Að  lillum  tíma  liðnum  kemur 
enn  kvitlur  fyrir  biskup,  að  síra  Ólafur  sé  sannur  að  sök,  þess 
Ijáí  ekki  að  þræta,  hann  fyrirbjóðí  að  trúaáhelga  menn;  reiðist 
^iskup  þá  enn  miklu  meir  en  fyr,  og  stefnir  aptur  þíng,  og 
rekk  þá  málið  á  Olaf  prest ,  og  er  hann  þá  harðlega  rekinn 
t  af  kirkjunni,  svo  hans  fótur  varð  fastur  i  gáttiuni  og  lestist 
'9>  og  bar  hann  það  mein  til  dauðadags;  flýr  síra  Ólafur  þá 
fjöll  með  annan  mann  suður,  og  bíður  þar  eptir  þorleiQ 
^Oda  Grímssyni  frá  IVIöðruvöllum,  og  ríður  með  honum  suður 
^lraum  á  Vatnsleysuströnd ;  þar  lá  skip,  og  sigldi  hann  með 
^  ^  kom  svo  fram   í  Danmörk  og  segir  hvað  tíðinda  sé  á  ís- 


^^  eptír    handrilinu    i  Rasks  safni    Nr.  b2  í   llo,    bls.    15^    sbr.  Annái. 

^rns  á  Slíarðsá   löðO.    I,   162— I6J. 

^)  fljalltalin,  Björns  annal.,  og  er  prentvilla,  sem  nærri  má  geta. 
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landi:  Marteinn  biskiip  sé  í  haldi  á  Hólum  hjá  bískup  Jóni, 
eður  hjá  syni  bans  Ara,  en  bann  segist  vera  út  rekinn  frá  sínu 
kennimannlegii  embætti  og  þori  ekki  að  haldast  við  í  landiou, 
fyrir  það  hann  vili  hreinu  guðs  orðí  fram  fylgja,  með  öðru  fleira, 
sem  hann  til  Onnur.  Verður  kóng  Christjan  reiður,  sem  bréf 
hans  sýna,  híngað  í  landið  send;  eru  þá  menn  fengmr  til  og 
stríðsskip  tilbúin,  sem  til  íslands  skyldu  sendast. 

10. 

SaQÖafells  reið  Jóns  bísknps  og  sona  hans. 

1550  >. 

(f>að  er  sagt),  þá  biskup  Jón  bafði  komið  vestan  frá  Helgafelii  og 
í  Dali,  hafl  hann  ekki  ásett  sér  að  flnna  Daða,  né  ríða  heim  til 
Sauðafelis,  en  þá  hann  kom  á  eyrarnar  fyrir  neðan  Sauðafell, 
hafl  svo  sem  verið  kippt  í  tauminn  á  hestínum  hans,  biskups- 
ins,  og  snúið  hestinum  heim  að  Sauðafelli,  og  það  hafl  haoD 
virt  og  upp  tekíð  svo  sem  omen^  að  hann  mundi  heiro  til 
Sauðafells  eiga  að  ríða,  hvað  hann  þáog  afsneri.  þessa  roui 
autor  &íraOlafur,  sonur  Erlends  prests  Pálssonar^,  hver  Erleodor 
þá  var  með  biskup  Jóni,  hans  handgenginn  maður,  ráðvandor 
og   sannorður,    hélt  Breiðabólstað   í  Vesturhópi  nú   á  mínom 

0 

dögum,  sem  nii  heldur  síra  Olafur  sonur  hans.  Hann  tókn 
þeir  Axei  Juul  að  sér,  og  komu  honum,  þeim  Erlendi,  í  skóU 
til  Björgvin.  —  það  heflr  verið  malus  genius ,  sem  þá  kípti  i 
tauminn  á  hestínum,  þegar  biskup  ætlaði  hjá  að  ríða. 


Um  Sauðafells  reið^. 
Frá  Helgafelli  ríður   biskup  Jón   og  synir  hans  tveir,  síra 


i)  cplir  annáls  ágripi  sfra  Arngríms  Jdnssonar  á  Melsta^,  ritodii  1013. 
—  Sira  Amfrimur  hcfír  einnig  þekkt  Biskupa-annála  Jons  prcsts  Efits- 
sonar,  og  kallar  hann  þaO  rit  Continualioocm  (o:  cont.  Hámputöka);  þar 
segir  hann  ekki  sé  sagt  frá  þ\i  sem  her  stCDdor  C.qaod  sciiaitiir,  boo 
habct  Continuatio'*). 

«)  sira  Erlcndur  PálssoD,  prcstar  á  Brciðabolstað  1571   til  1601  of  cnda 
lengor:    sonor  hans  og  cptirDiador  síra  Olafur  Erlcodssoo,  lUKtv 
t  1650. 

«)  cptir  haodritiou  i  Rasks  safDÍ  Nr.  52  i  Ito,  bK  17  — 'iO:  skr. 
Bje^ros  a  Skar^sá  1550    1,   I6S--I72. 
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Björn  og  Arí,  í  Breiðafjarðardali  til  Sauðafelis;  þar  hafði  Daði 
Guðroundsson  bú,  en  sat  í  Snóksdai;  viidí  bíslcup  Jón  gjöra 
búið  npptæÍLt  fyrir  Daða,  því  hann  væri  í  banni  og  eigi  fjár 
síns  ráðandi,  fyr  en  úr  því  vœri  leystur  af  sér  eður  páfanum 
i  Hóm. 

Svo  er  mælt,  að  Daði  hafi  riðið  lil  fundar  við  þá  feðga 
að  Sauðafelli  með  Ixxx  menn,  og  bauð  biskup  Jóni  sæltir,  og 
eiga  kvitta  fjár  upptekt  að  Hvammi  og  Sauðal'elli,  og  svo  vildi 
bann  forðast  raótgjörðir  við  biskupinn,  ef  þeir  skildu  þá  vel. 
þá  mælti  Björn  prestur  og  prófastur:  .,Nú  er  vel  boðið,  faðir 
minn!"  —  Biskup  svaraði:  „Ertu  hræddur,  Björn  frændi?''  — 
^«Nei  berra",  kvað  síra  Björn,  ,,en  um  fleíra  er  að  hugsa  en 
ikefð  eina".  —  Daði  sagði  þá:  ^^Sé  svo,  ekki  náist  sættir, 
skulu  þið  sjá  mig  og  pilta  mína  innan  skamms  hér  á  Sauða- 
felli**.  Svo  reið  hann  burt,  og  sópaði  að  sér  mönnum,  kom 
svo  aptur  með  fjölmenni,  og  voru  þar  með  skyttur  nokkrar; 
er  svo  mælt,  þeir  haQ  aliir  tvímenut  neðan  eptir  dalnum,  svo 
minna  skyldi  sýnast  iidið,  og  Iiaíi  svo  hálfu  fleiri  verið  menn- 
irnir  en  hestarnir.  Biskup  og  þeir  feðgar  voru  þar  fyrir,  og 
var  lið  þeirra  ekki  mart  að  norðan,  heldur  var  þar  með  þeim 
mannflokkur  Borgfírðínga;  talaði  Ari  við  föður  sinu,  að  ekkí 
væri  mart  þeirra  lið  og  eiginiegra  manna,  því  vildi  hann  senda 
norður  eplir  fólki,  ef  hann  vildi  ei  undan  snúa;  en  biskup 
sagði :  BorgGrðíogar  sínir  dygöi  lengi  vel.  Daði  kom  þá  heim 
með  lið  sitt,  og  stigu  af  hestum  sínum,  en  biskupsfólkið  var 
í  kirkjugarðinum.  Daði  sagði  þá,  að  hann  skyldi  enga 
óhlutvendni  eða  árásir  gjöra  þeim  sem  frá  geugi,  og  ekki 
fyllti  þann  flokk  að  ræna  fé  sínu  og  faungum,  með  fleirum 
orðum,  er  hann  þar  um  talaði,  að  menn  skyldu  um  þenkja 
hvað  eptir  kæmi  eður  koma  mundi.  Eptir  þetta  gengu 
Borgflrðíngar  úr  kirkjugarðinum  og  vildu  taka  ráð  sitt,  hvað 
bezt  væri,  og  hngðu  ei  mundi  árásin  svo  fljótt  verða  af 
flokki  Daða.  þá  bjóst  flokkur  Daða  manna  til  áhlau{)s,  og 
var  þá  þunnskipað  í  garðínum  kirkjunnar,  en  garðurinn  næsta 
viður  og  ekki  vel  hár  sumstaðar. 

Mælt  er  með  biskup  Jóni  haíi  veríð  einn  sá  maðiir,  er 
Gísli  hét  og  var  Finnbogason,  karlmenni  mikið,  og  hélt  hann 
á  byssu,  og  sagði  til  biskups:  ^^Uerra,  skal  eg  skjóta  til  Daða? 
eg  sé  bann  með   rauða   fjölbur  í  hatti,   má  vera  eg  getí  hann 
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nú  vel  hiir.  —  „Ekki  skaltu  skjóla",  sagði  biskup.  —  ,,|>á  ber 
eg  mig  að  iáta  þá  víta  það,  eg  iiafi  getað  hitt  bann**,  sagfti 
Gísli ,  og  skaut  þá  burt  framan  af  fjöðrinni.  Gísli  þessi  var 
móður-móður-faðir  herra  f>orláks  Skúlasonar. 

iVlenn  Daða  lijuggu  þá  og  lögðu  tii  biskups  manna,  en 
liðsmunur  var  mikill  og  báruót  sár  á  norðan  menn;  komust  þá 
Daða  menn  í  garðinn,  hinir  hrukku  frá;  fór  biskup  Jón  þá  í 
kirkjuna  og  innar  að  altari,  þar  voru  breiddir  fyrir  hann  þófar, 
því  þá  var  skotið  á  framþijið,  og  margir  menn  fengu  þá  stóra 
áverka.  f>á  gáfu  menn  biskups  upp  vörnina,  og  gengo  til 
griða  með  handsali  við  Daða;  en  Dorgfiröíngar  höfðu  riðið  í 
burt  um  þann  tíma,  og  gáfu  sig  aldrei  inn  í  garðinn  aplur,  þar 
slagið  varð.  Síðan  var  biskup  Jón  handtekinn  og  synir  hans, 
sira  Björn  og  Ari  lögmaður,  fluttir  svo  til  Snóksdals  og  þar 
sterklega  varðveittir,  en  norðan  menn  riðu  leið  sína  heim,  hver 
eptir  því  sem  fær  var  fyrir  sára  sakir. 

11. 

nm  aftökn  bisknps  Jóns  og  sona  hans^ 

Eptir  dóm  Orms  Sturlusonar  hafði  Christjan  skrifari  þá 
feðga  þrjá  með  sér  burt  úr  Snóksdal,  riðu  þeir  suður  um 
Borgarljörð  og  fylgdi  Daði  Guðmundsson  með,  og  þar  með  sá 
danski  skrifari,  og  óttaði.st  hann  þeirra  mundi  vítjað  að  norðaD, 
lét  þá  því  ei  fara  til  Bessastaða,  heldur  færði  hann  þá  í  Skál- 
holt,  og  þá  þar  var  talað  um  þeirra  varðhald,  sagði  hann,  það 
öxin  og  gröfln  geymdi  þá  bezt,  og  var  mjög  á  því,  þeir  va?ri 
strax  líflátnir.  þetta  ráðslag,  hvað  gjöra  skyldi  við  biskup  Jód 
og  sonu  hans,  síra  Björn  og  Ara,  var  haldið  i  Skálholti  uod 
allra  heilagra  messu,  og  eru  tvennar  saguir  og  meiníngar  urn 
það,  hvort  þar  hafí  gengið  endilegur  dauðadómur  yflr  þeini) 
áður  líflátnir  voru. .  .^. 


i)  Eplir  handritinu  í  safni  Rasks,   Nr.  52,    Ito,  bls.  .31  —  35;  sbr.Annil. 
Ðjörns  á  Skarðsá,  1550.  I,   171. 

a)  52  setur  hér  inn  ^^Sakargíptir  Chiisljans  skrifara".  þar  eptir  íri|i' 
þessi  athugagrein :  ,  Jlér  vantar  um  fángelsí^^ins  ásigkomulag  sérb^^r^ 
þeirra,  þvi  sinn  var  i  hverju  eyðihúsi  innan  stadar,  og  um  sérbvers  ^eirr* 
háttu,  breyiDi,  bænagjörd  og  ord,  hvað  þö  allt  skal  hafa  veríð  markterðafl 
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Eptir  þetta  Yoru  þeir  biskup  Jón  og  synir  haus,  Ari  og 
síra  Björo,  af  teknir  í  Skálholti.  Og  er  svo  talað ,  þá  biskup 
JÓD  var  út  leiddur  haO  hann  séð  fyrir  sér  norðlenzkan  mann, 
eion  af  þeirra  mönnum ,  og  sagt  tíl  hans :  ,,f>ar  eg  skal  nú 
bjóða  góða  nátt  þessari  veröldu,  en  kanna  aðra,  með  öðrum 
helgum  mönnum,  þá  ber  þú  norður  kveðju  mína  vinum  mínum 
og  vandamönnum,  sérdeilis  síra  Sigurði  dóttur  minni  og  þór- 
UDni  syni  mínum";  —  og  með  það  gaf  hann  ölium  orð  með 
grátlegri  rödd ,  krossaði  sig  og  kraup  á  hné  og  sagði :  ^Jn 
manus  tuas  etc.'^;  tók  af  sér  nátthúfuna  og  gaf  hana  Daða 
Guömundssyni,  sem  þar  var  ei  alllángt  frá;  en  af  hverju  vina- 
bjarta  biskup  hafl  þetta  gjört,  eða  hvort  Daða  hafl  batnað  þar- 
við  kvilli  sinn,  má  hver  til  geta  sem  viil.  Biskup  bauð  Daða 
að  leysa  hann  úr  banni;  en  Daði  svaraði:  ,,þú  sér  ekki  meíra 
baDD  á  mér  en  þér". 

'tíestamaður  Ara  iögmanns  skal  hafa  með  fylgt,  og  fáir  aðrir, 

allt  í  Skálholt,   og  er  mœlt  Ari  hafl  komið  boðum  tíl  hans,  að 

hafa  við  hest  sinn  þá  út  væri  gengið,  þegar  þeir  afiífast  ættu, 

og  8V0  gjörði  maðurinn.     Ari   sá  hestinn,   því  hann  var  auð- 

kendur  fyrír  vaxtar  sakir  og  atgjörfl,  og  hljöp  Ari  úr  flokknum 

að  hestinum  og  síðan  á  bak  í  einu  kasti ,   hýddi   hann  þá  fœtí 

i  hestínn,  en  hesturínn  hnaus^  þá  áfram,  því  heptíngnrinn  var 

ekki  af  tekinn. 

þessa    vísu    skal   biskup  Jón    hafa    kveðið    þá  Ari  stökk 
>      á  bak : 


r 

^  frásagna  vert".  —  ^,Orda§kil  þeirra  feðga  haTa  ei  svo  öllum  borizt,  þá 
P^ir  voru  af  teknir,  hver  \ér  meinum  þó  allgód  vcrid  hafa,  en  pó  öfeilin 
Qppii  karlmannlega  visu  og  hreysti",  Ann.  Björns,  og  hefir  hann  ekki  aðrar 
frásögur  um  ord  þeirra  feðga,  en  svar  Ara  lil  Krisljáns  skrifara.  (Ann. 
>>    174.  176). 

*)  Frásögn  þessi  sýnist  vera  blönduð  málumj  ef  nokkud  tilhffti  er  til 
ii^nnar,  þá  sýnist  betur  eiga  við,  ad  hún  haG  orðid  i  Borgarfír^i  þegar 
Þ^iv  voru  fluttir  suður  feðgar,  og  sumir  hafa  sögu  áþekka  þessari  um  þa9 
(bls.  3*^3)^  Vísan  gæli  þá  verid  ort.  ~  í  annáls-ágripi  síra  Arngrlms  á  JMel- 
^^^ð  (1613)  er  saga  þessi  hérumbil  eins  orAuð,  en  vísan  er  hvorki  þar  né 
^^^  birni  á  Skarðsá,  og  ekki  nema  í  52  svo  vér  höfum  fundið. 

*)  hnaut,  Arngr.;  hraut,  Anu. 
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Eg  held  þann  ríða  úr  hlaðinu  bezt, 
sem  harmar  engir  svæfa; 
hamíngjan  fylgír  honum  á  hest, 
heldr  í  tauminn  gæfa. 

Stökk  þáArí  af  baki  og  aptur  i  veg  til  mannflokksíns,  og  vorn 
þcir  þá  komnír  á  leið  nokkrir  að  vitja  hans,  og  sagðist  Arí 
hafa  gjört  það  tii  sýnis,  en  ei  það  sig  lángað  bafi  frá  fðður 
sínum  og  bróður;   var  þá  gengið  til  aftðkustaðarios. 


^Mælt  er,  Ari  hafi  á  föstudags  morguninn,  þann  er  var 
hinn  sjöundi  Novembris  mánaðar  .  .  .  beðið  fngibjörgu,  koDQ 
Marteins  biskups,  að  láta  sig  fá  hreina  skyrtu,  en  hún  hafi 
synjað,  og  kallað,  að  hann  hefði  nú  ei  fyrír  öðrum  að  skarU 
en  moldinni. 


^Á  föstudaginn  nm  sólar  uppkomu  var  Ari  fyrst  útieiddar; 
þá  hann  gekk  út  úr  prestastofunni,  mælti  hann:  uhéðan  inao 
margur  göfugur  út  gánga'\  f>að  hefir  þókzt  rætast  síðan.  Og 
er  hann  gekk  lengra  fram ,  sagði  hann :  ,(Nauðugur  gekk  eg 
til  þessa  ieiks,  en  þó  skal  eg  nú  viljugur  út  gánga,  og  vildi 
eg  að  kálfshjartað  úr  síra  Sigurði  bróður  mínum  væri  komíð 
í  mig,  en  mitt  hjarta  i  hann  aptur''.  t>á  hann  kom  að  bögg- 
stokknum,  sagði  hann:  ^^Skal  hér  nú  staðarnema,  minn  herra?'* 
^,Já'\  sagði  Christjan  skrifari.  —  Ari  mælti:  j^Svei  þér,  þian 
prakkari,  aldrei  kallaði  eg  þig  minn  herra,  heldur  talaði  eg  til 
míns  drottins'*.  Sagt  er,  að  honum  hafi  þá  verið  boðið  líf,  ef 
hann  lofaði  að  hefna  aldrei  þessa,  en  þ\í  hafi  hann  eígi  víljai 
lofa.  Hann  gekk  til  fyrirmannanna  flestra,  kvaddi  þá  og  sagði: 
„gef  mér  til,  Marteinn !"  —  ,,gef  mer  til,  Daði !"  —  og  við 
Jón  Ualldórsson  sagði  haon,  því  þeir  höfðu  verið  vinir:  „Eigi 
þeokli  eg  þú  mundir  sitja  yfir  höfuðsvörðuro  minum^  Jón 
kveðst  þess  nú  eigi  sjálfráður. 


i)  Arbæk.  Espól.  IV,  70. 

a)  Ðiskopa  æflr  sira  Jóns  Halldörssonar. 
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12. 

Um  hefndirnar  eptir  J6n  bisknp  Arason 
og  sonn  hans*. 

t>að  heílr  fyrír  satt  baldið  veríð  og  svo  sagt,  að  hustrúin 
[>órunn,  Jóns  bísiiups  Arasonar  dóttir,  hafi  befnda  leitað  eptir 
föður  sinn  og  bræður,  og  bafi  bún  keypt  af  útróðrarmönnum 
norðlenzkum  að  gjöra  upphlaup,  og  drepa  xiv  danska  menn  á 
Bessastöðum. 

f>að  er  og  mælt,  að  hún  þórunn  sjálf  bafi  riðið  um  vetr- 
mn  síðia  suður,  og  setið  uppyOr  sjálf  á  raeðan  þrælar  tveir 
Dudduðueður  sðguðu  böfuðið  af  Cbristjáni  skrífara,  með  biand- 
Ijaralds  eður  kopps  botni,  bonum  til  svivirðíngar.  —  En  heyrzt 
befir,  að  Daði  úr  Snóksdal  hafi  eptir  viðskipti  og  skilnað  þeirra 
biskups  Jóns  Arasonar  orðíð  fyrir  þúngum  og  illum  sjúkleikay 
svo  bold  bans  befði  rotnað  og  dottíð  í  stykkjum  af  bonum 
lifandi.  Sumir  segja,  að  ormar  lifandi  hafi  lifnað  og  kviknað 
í  bans  h'fi,  og  í  þeim  eymdum  hafi  hann  útaf  dáið. 

13. 

Um  Yígið  á  lejfjassti  (?)  við  Hoflnannaflöt 

^Mælt  er,  að  Jón  bískup  Arason  á  Bólum  hafi  hœlt  vígi 
á  stöplinum  fyrir  ofan  tiofmannaflöt,  á  móts  við  Draugabáls, 
Goðaskarð  og  f>ríhamra,  oæst  Ármannsfelli  fyrír  ofan  alþíng. 
f>ar  er  nóg  bnefagrjót  uppi,  en  ei  vatn,  nema  í  ieirflagi. 

14. 

Tottor  om  píslarvætti  Jóns  bisknps  Arasonar  og  sona  hans. 

^þegar  að  bískupinn  Magister  Jón  Vigfússon  var  vígður  í 
Skálboiti  af  Magister  Brynjólfi  (1674),  þá  gjörði  hann  ágæta 
veijilu,  og  var  af  trúverðugum  sagt,  að  biskup  Jón  hefði  borið 


i)  grein  þessi  er  i  ágrlpi  síra  Arngríms  (1643). 

a)  grein  þessi  er  eplir  Jón  Ölafsson  frá  Grunnavík,  í  Addit.  Bibl.  Un. 
Hafn.  Nr.  44,   bls.  83. 

•)  epiir  Annál  Gisla  f>orkeissonar  á  Sethergí,  handrítí  \  konúngs  bóka- 
safni  Thott.  Nr.  966  i  Fol.  (eptir  Oddi  á  Filjum  Eiríkssyni?;, 
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'þessir  feðgar  (biskup  Jón,  síra  Björn  og  Ari)  voru 
merkilegír  menn  i  mörgum  greinum,  og  í  öllum  manndóffllegaai 
háttum  vel  á  síg  komnir;  er  og  margt  afburðar  fólk  og  göfugt 
hér  á  landi  af  þeim  komið,  bæði  karla  og  kvenna.  BiskupJóa 
hefír  og  verið  hér  hið  bezta  skáld  á  hans  dögum.  Hann  orti 
þann  merkilega  kveðlíng,  er  hann  nefndi  Píslargrát,  um 
pínuna  drottins  vors  Jesu  Chrísti,  og  er  það  kvœði  eptir 
ritoíngunni  rétt  ómcingað,  án  allrar  hjátrúar,  er  þeir  segja 
biskup  Jón  hafí  kveðið  skamt  fyrir  sinn  dauða;  item  hefírhann 
kveðið  það  kvæðí,  er  menn  kalla  Davíðsdikt,  er  í  þeirri 
prenludu  vísnabók  stendur;  hann  hefír  og  ort  margar  aðrar 
vísur,  og  er  þetta  ein,  er  hann  mælti  fram  einn  vetur,  er  meun 
komu  til  hans,  og  hann  þóttist  þá  ei  mjoð  eður  munngát  hafi 
fyrir  hendi,  ab  veita  sínum  gestum: 

Til  hefi'eg  tafl  með  spilum, 
tölur,  sem  leggi  og  völur, 
skák  nieð  sköfnum  hrókum 
skjótt,  og  kotru  hornótta; 
hörpu  heldur  snarpa 
hresta  með  girnis  neistum, 
phón  með  fögrum  sóni 
fengið  til  lykla  með  strengjum. 

Ari  hans  son  var  höfðíngi  mikíll  og  mjög  vitur  maður  til  lög- 
máls^;  hann  átti  Halldóru,  dóttur  þorleifs  Gn'mssonar  áMöðru- 
völlum;  þau  áttu  tvær  dætur,  Helgu  og  f>óru.  þóra  gíptist 
Jóni  Sigurðssyni  í  Krístsnesi^,  norður  i  Eyjafírði;  Helga  Páií 
Jónssyni  á  Reykhólum,  sýsiumanni  yfír  ísafjarðar  sýslu.  f>eirra 
börn :   Pétur  Pálsson  að  Staðarhóli,  hans  son  Bjarni  Pétorssoo; 


i)  þessi  grein  er  ined  hendi  Árna  Magnússonar  \  Nr.  236  i  4to  i  siIÍBÍ 
hans,  bls.  119—122;  hann  kallar  hana  ^jnterpoleradar  relationes**  (sst. 
123—121)  og  eru  annálar  BJörns  á  Skarðsá  undirstaða  til  hennar  (Ano. 
BJörns  T,   17G— 178),  svo  hún  er  tekin  nœr  ordrélt  eptir  Birni. 

a)  þannig  leiðrétl,  sbr.  Ann.  BJörns  i  athgr.;  lögroanns,  236;  lögmifios 
kosinn,  Ann.  Björns  í  textanum. 

s)  þanníg  236  og  Ann.  Björns,  en  er  þó  líklega  rángt.  í  æltarlölabökoai 
stendur  (sbr.  bls.  3G5;  að  bóndi  {»órn  haG  heitid  SigurAur  fMÍrdarson,  lArir 
segja  Sigurður  |>orbergsson  Bessasonar).  |»orbergur  Bessason  var  s/sio- 
roaðar  i  EyJaGrði  1548  -  1556)  en  sonur  þeirra  Jón  í  Kristnesi. 
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Elen  Pálsdóttir  átti  Björn  Benediktsson,  þeirra  son  Magnús 
Björnsson  lögmaður,  en  dœtur  Sigrfður  og  Guðrún.  Ragneiður 
Pálsdóttir  átti  fyrst  Gizur  þorláksson,  þeirra  synir  Jón  og  Magniis. 
Síðan  giptíst  hún  aptur  sfra  Sveíni  Símonarsyní  að  Holti  f 
Ónundarflrði  á  Vestfjörðum;  þeirra  synír  sfra  Gizur  á  Álfta- 
roýri  og  Magister  Brynjóifur  Sveinsson,  biskup  í  Skálholtí. 
Fleírí  syní  og  dœtur  átti  biskup  Jón,  sem  göfugt  fólk  er 
iílaf  komið. 

Sira  Björn  var  og  raannval  míkíð,  hann  átti  mörg  börn 
eptir  og  voru  þau  úng.  f>eirra  móðir  var  Steinunn,  dóttir  Jóns 
bónda  frá  Svalbarði,  Magnússonar,  þorkels  sonar  prests,  Guð- 
bjartssonar.  Steinunn  var  kvennval  míkið.  þeirra  synir  Jón, 
Magnús,  Teitur,  Árni  og  Bjarni;  dœtur  Ragneíður*,  Halldóra. 


V. 

SAMTÍÐA  SKÝRSLUR  OG  FRÁSAGNIR 

UM   ATHAFNIR  JÓNS  BISKUPS  ARASONAR  00  SONA  HANS. 


I.  BRfeF  FRÁ  SONUM  JÓNS  BiSKUPS ,  sfra  Bimi  og  Ara,  til 
kansellera  konúngsins  Jóhanns  Frijs,  um  framferðir  mót- 
stöðumanna  þeirra,  MarteiuH  biskups  og  annara.  Hólum  á 
Laurentiusmessu  10.  August  1550^. 

Náð  og  friður  Jesu  Christi  sé    með  yður,    herra  Johann 
Frijs,  mfns  náðugasta  herra  kóngsins  Canziler. 


fl)  þaoD.  leidr,  og  svo  hafa  Annál.  Björns  (I,  178),  sbr.  bls.  366;  nafoið 
saonast  og  á  því,  ad  kona  Jóns  &  Svalbarði  hél  Ragneiðar  (Ragn- 
eiðor  á  raaðum  soklium);  Ragnhildur,  236;  ^öra,  b.  v.  236,  og  er  dregid 
út  aptar. 

s)  eptir  handritinu  f  safni  Árna  Magnússonar,  Nr.  231  í  4(0,  bls.  495— 
4d8;  sbr.  Fion.  Joh.  Hisi.  Eccl.  Island.  II,  730—742  (með  laiinskri 
AUegglogo). 

11.  B.  30 


456  BISRUPA    SÖGDR.  J6n  bitkap  Atmm. 

Við  viljum  yður  vitanligt  gjöra  þá  slóru  Ivídrœgni  og  óvilja, 
sem  bér  heQr  verið  nú  í  íslandi,  hverníg  það  kemur  til,  og 
það  sem  sannleikur  skal  með  fundinn  verða. 

í  fyrstu  höfum  við  með  verið,  þá  fángaður  var  Marteinn 
Einarsson  eptir  dómi,  fyrir  sínar  stóru  ódygðír,  sem  hano  gjörði 
hér  í  landið. 

Fyrst  hljóp  þessi  Marteinn  úr  landínu  með  fölskum  bréfum, 
sem  hann  lét  skrifa  uppá  xxiv  kennimenn,  að  hann  vsri  kjör- 
inn  að  vera  biskup  í  Skálholti,  og  þeir  sem  hann  kjöru  voru 
ekki  meir  en  vj  eða  viij  prestmenn,  öllu  landinu  i  móti  og 
svo  kóngsins  rélti.  Hér  ofan  á  lét  hann  taka  vort  góz^  og  vildi 
forráða  okkarn  föður  biskup  Jón ,  og  \él  hann  og  alla  bans 
dóma  og  gjörnínga  ónýta  gjöra.  Hér  til  gaf  hann  Lafrani 
Múla  pcnínga,  að  hann  skyldi  styrkja  hann  til  svoddan  vondra 
gjörnínga. 

llem  hefír  sá  hinn  samí  Lafrans  Múli  farið  með  órétti  og 
lygum  úr  landinu,  og  inn  aptur  í  landið,  og  iátíð  mikíð  órétt- 
ferðugt  góz  og  penínga  cptír  í  landinu,  eptir  þ>í  sem  dómur 
hefír  áöur  á  hann  fallið  á  alþíngi.  Eg  trúi  að  hann  belii 
alldret  með  lífínu  komizt  af  landinu,  hefði  hann  ekki  notibvors 
náðuga  herra  Christians  Fridrichssonar.  Svo  og  eru  héðan 
hlaupnir  nokkrir  óærlegir  menn  með  skípum  af  landinu,  sem  i 
fyrstu  nefnist  Pétur  Einarsson,  Brynjólfur  Jónsson,  Gtinnlaugur 
Árnason  múnkur^  Ólafur  Hjaltason.  þessir  allir  hafa  fyrir  sín 
vond  orð,  þjófnað  og  guðlastan,  hlaupið  út  af  laudinu. 

Nú  höfum  við  skrifað  yður  réttan  sannleika  hér  af,  svo 
sem  við  viljum  andsvara  fyrir  guði  og  mðnnum;  og  ekkí  mundu 
þessir  menn  svo  mörg  kóngsbréf  inn  flytja  í  landiö  frá  vorura 
náðugasta  herra  kónginum ,  ef  þér  þekktuð  þessa  menn  svo 
sem  ver  Islenzkir  þekkjum  þá;  og  vildu  þér  svo  vel  gjöra  og 
senda  híngað  einu  mann,  sem  trúr  og  forstandigur  væri,  sem 
með  sannleika  mætti  undirvísa  náðugasta  herra  kónginum  og 
yður,  hver  falskleiki  og  óréttur  að  hér  gengur  í  landinu,  og 
nú  allra  mest,  síðan  Lafrans  Múli  skyldi  fóvetí  vera,  þvíað  sá 
hinn  snmi  Lassi  Múli  gjörir  öngvan  reikníngskap  af  mörgum 
eignum  og  gózum  kóngsins,  sem  hér  hafa  kónginum  dæmdar 
verið,   og  margar  þúngar  sakír  standa  hér  og  hafa  lánga  tían 
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staðið  ódœmdar,  og  sá  hínn  sami  Lafrans  Múli  tekur  þar  fyrir 
Jóachimsdalí  uppá  sína  œru  og  trú,  þar  sem  kóngurinn  og  þér 
lítiö  af  vitið. 

þar  fyrir  biðjum  vér  yður  fyrir  guðs  skyld,  að  kóngurinn 
og  þér  trúið  ekki  þessara  manna  dárlegum  lygum,  því  þér 
finnið  sannindin,  sem  vér  segjum  yður  uppá  okkar  trú  og  œru, 
að  biskupinn  Jón,  okkar  faðir,  og  við  viljum  vera  trúir  og 
bollir  þénarar  náðugasta  berra  kóng  Christjans  Fridrichs  sonar 
og  svo  hansúnga  syni*  Friderich  styrkja  til  náðugs  herra,  svo 
að  vér  mœttum  hafa  náð  og  frið,  og  svo  viijum  vér  halda 
cbristilega  trú  og  það  helga  evangelion,  svo  sem  það  heflr 
alla  vega  í  íslandi  prédikað  verið  síðan  að  sá  náðugasti  herra 
kóngurinn  þar  af  skrifaði  og  skipaði. 

Item  biðjum  vér  yður  fyrir  guðs  skuld,  að  vér  mættum 
fá  eitt  opið  kóngsbréf  svo  hljóðanda,  að  lögmaðurinn  og  lands- 
höfðíngjarnir  með  öllum  almúganum  hér  í  landið^  mætti  sá 
biskup  vera,  að  kjörinn  yrði  af  öllu  iandsfólki,  andlegum  og 
veraldlegum,  á  alþíngi,  og  sverja  þar  kónginum  trúan  eið  fyrir 
hans  fóvita,  og  mættum  með  og  eptir  Norges  iög  ríki  og  rétti 
haldnir  verða.  t>ar  fyrir  viljum  við  borgun  setja,  að  þetta  bréf 
skal  leyst  verða  með  peníngum  svo  að  yður  skal  það  gieðja, 
og  lúkast  í  hendur  yðrum  umboðsmanni,  sem  það  bréfber  og 
færir,  og  gjarnan  viljum  vér  gjöra  yðarn  vilja,  það  þér  viljeð 
okkurtil  skrifa,  og  til  hjálpar  vera'',  og  ðllum  öðrum  landhlaup- 
urum,  sem  fyrir  yður  hafa  komið  héðan  af  landinu,  sem  okkrum 
föður  og  oss  eru  mótfallnir. 

En  guð  gefl  oss  öllum  cbristilegum  að  vera. 

Og  að  þér  vilduð  oss  tilskrifa  eitt  rétt  andsvar  með  þeim 
binum  sama,  sem  yður  þetta  bréf  færir,  sem  oss  mætti  til 
bjálpar  og  bata  koma,  sem  við  biðjum. 

Og  til  meiri  vitnisburðar  og  sannleika  hér  um  set  eg 
Björn  prestur  Jónsson  og  Ari  Jónsson  okkar  innsigli  með  biskups 
Jóns  innsigli  fyrir  þetta  bréf. 

Gjðrt  með  góðra  ærlegra  manna  ráði  ú  Hólum  í  Hjaltadal 
í  fslandi,  in  die  Laurentii  anno  1550. 


i-  »)  h  þessuni  stödiini  cr  án  era  nokkad  arbakad  eda  úr  rallíð. 
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2.  DÓMUR  TÓLF  MANNA,  samþykktur  af  Ormi  lögmanni 
Sturlusyni  og  Kristjání  skrifnra,  umboðsmaon!  konúogs,  ad 
Jón  biskup  Arason  og  synir  hans  Björn  og  Ari  sé  rétli- 
lega  fángaðir,  og  skuli  mái  þeirra  gánga  til  nœsta  Öiarár- 
þíngs.  Snóksdal  ílmtudaginn  næsta  fyrir  Símons  messu 
23.  Oktobr.  1550». 

Öllum  þeim  góðum  mönnum ,  sem  þetta  bréf  sjá  eðor 
heyra,  sendumvœr:  f>orleifur  Einarsson,  OddurTiimásson,  Guð- 
mundur  Gíslason,  Jón  Grímsson,  svarnir  lögréttumenn,  Braodur 
Einarsson,  Steinþór  Finnsson,  Erlendur  Jónsson,  Jóq  Ólafssoo, 
Egill  Jónsson,  lllugí  Sveiosson^  þorvaldur  Eínarsson.  þorsteino 
Oddsson,  kveðju  guðs  og  vora. 

Kunnugt  gjörandi,  að  þá  liðið  var  frá  híngaðburðí  vors 
herra  Jesu  Christi  m.  d.  l.  ár,  vorum  vér  í  dóm  nefndir  í  Snóks- 
dal  í  Hreiðafjarðardölum,  á  flmtudaginn  næstan  fyrir  Símons- 
messu,  af  Ormi  Sturlasyni,  lögmanni  norðan  og  vestan  á  (s- 
landi,  sömuleiðis  kóngsins  umboðsmanni  í  þórness  þíngi,  tíl 
að  skoða  og  rannsaka  og  fullnaðar  dóms  alkvæði  á  að  leggja 
um  þá  menn,  sem  Daði  bóndi  Guðmundsson  hafði  til  fi'ioga 
tekið  eptír  kóngsins  náðarbréfí  og  skipan,  sem  var  bískop  Jóo 
Arason  og  hans  synir  Björn  og  Ari. 

í  fyrstu  grein  kom  þar  fram  fyrír  oss,  áðurgreinda  dóms- 
menn ,  tvö  kóngsins  náðarbréf  með  heilum  og  ósköddum  baos 
náðar  innsíglum  áþrykklum,  er  svo  hljóðandi  voru,  að  náðug- 
asti  herra  kóngurinn  lýsti  þessa  menn  útlæga  og  fríðlausa  fyrír 
öllum  sínum  trúlegum  þénurum. 

Sömuleiðis  kom  þar  og  fram  kóogsins  náðarbréfmeð  baos 
oáðar  áþrykktu  innsigli,  og  svo  hljóðandi  var,  að  haos  náð  og 
herradómur  og  köngleg  iMajestat  tilskípaði  Daða  bónda  God- 
mundssyni,  undir  sína  hlýðni,  að  hann  skyldí  fánga  fyrgreíoda 
menn,  hvar  hann  kynni  þeim  að  ná. 

í  annari  grein  beiddist  bóndinn  Daði  þar  dóms  á,  hvai 
hann    skyldi    af    þessum    áðurgreíndum    roönnum    nú    gjðrai 


i)  eptír  afskript  ined  hendí  Árna  Magnússonar  i  handrttina  Nr.  136 
i  4to  i  safni  hans»  bls.  3l6~dð2;  i  Finn.  Joh.  Uist.  Eccl.  Islaod.  11» 
742— 745  (með  latinskri  útlcggíngu). 
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eðnr  |hverjum]  í  hendur  fá  til  varöveizlu  eður  forsjónar  til 
nœsta  öxarár  þíngs. 

Ilér  með  vœndust  þessír  menn  bréfum  og  kvittunum,  að 
þeir  sögðust  fyrir  sér  hafa,  út  af  kónglegu  valdi  útgeQn. 

Hér  með  buðu  þeir  sig  og  appelleruðu  sín  mál  til  al- 
þÍDgís,  sakír  þeirra  kóngsins  náðarbréfa,  sem  þeir  þóttust  fyrir 
sér  hafa  útaf  kónglegu  valdí. 

t>ví,  að  heiiags  anda  náð  tilikallaðri  og  að  svo  prófuðu  og 
fyrir  oss  komnu,  dæmdumvér  fyrnefndír  dómsmenn,  með  fullu 
dóms  atkvæði,  biskup  Jón  og  hans  syni  Bjðrn  og  Ara  rétti- 
lega  fángaða  hafa  veríð  eptir  kóngsins  bréfi   og  alþíngís  dómi. 

Sömuleiðis  þá  dæmdum  vér  Daða  Guðmundsson  og  hans 
meðfylgjara  saklausa  vera  kóngdómsins  vegna,  og  eptir  kóngs- 
iDs  skipan  og  boði  gjört  hafa  verið. 

Hér  með  dæmdum  vér  Daða  Guðmundsson  við  skildan 
með  öllu  við  þessa  menn  héðan  af.  En  Chrístjan,  kóngsins 
umboðsmann,  skyldugan  við  þeim  að  taka,  og  þá  vei  að  varð- 
veita  tíl  næsta  Öxarár  þíngs,  með  styrk  og  trúlegum  tillögum 
beggja  lögmanna,  Orms  Slurlasonar  og  £rlends  þorvarðssonar. 
þar  með  leizt  oss  og  virtist  dómkirkjan  í  Skálholti  og  hennar 
formann,  herra  Martein  Einarsson,  skyldugan  til  að  styrkja,  svo 
að  optnefndir  menn  verði  vel  bívaraðir  til  næsta  Öxarár  þíngs, 
utan  köogsíns  boð  annað  fyr  tíl  komi. 

Hér  með  dæmdum  vér  öll  þeirra  bréf  og  skilríki  skyldug 
að  koma  til  alþíngis  að  sumri,  með  þeirra  forsvarsmönnum, 
og  þá  mega  eptir  þeim  skrifa  opinberlega,  eptir  sínum  vilja, 
svo  hvað  annað  þeirra  próf  og  skilríki,  sem  þeim  má  til  gagns 
og  bata  koma. 

Ed  um  þá  menn,  er  tit  þess  vildu  sig  hafa  að  veita  nokk- 
urn  heroað  eður  ólðglegar  áreiðir  út  af  Norðlendínga  fjórðúngi 
híngað  í  stiktið,  og  í  móti  landsíns  lögum,  og  kóngsins  vilja 
og  hans  náðar  bréfum  og  kónganna  réttarbótum:  þá  dæmdum 
vér  þá  alla  landráðamenn ,  eptir  því  sem  lögmálið  útvísar,  og 
lagauDa  réttarbætur  ínnihalda^ 

Samþykkti  þenna  vorn  dóm  áðurgreindur  Orraur  lögmann 
og  Cbristjan  skrifari,  kóngsins  umboðsmann,  og  settu  sín  inn- 
8íg!i  með  vorum  fyrgreindra  manna  innsiglum  fyrir  þetta  dóms- 
bréf|  bvert  að  skrifað  var  í  sama  stað,  ári  og  degi  sem  fyr 
segir. 
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3.  Yfirlýsíng  Orms  Stuklusonar  lögmanns,  um  framferíir 
DaÖa  bónda  Guðmundssonar  á  Sauðafelli,  þegar  Jón 
biskup  Arason  og  synir  hans,  síra  Björn  og  Ari,  voni 
til  fánga  teknir.     (1550)*. 

{>að  meðkennunst  eg  Ormur  Stullason,  lögmann  norðan  og 
vestan  á  Islandi,  sömuleiðis  kóngs  umboðsmann  í  þórness 
þíngi^  að  eg  talaði  svoddan  orðum  uppá  míns  náðuga  herra 
kóngsins  Majestatis  vegna,  og  eptir  minni  skyldu,  og  þeim 
eiði,  er  eg  hafði  svarið  minum  guði  og  herra  kóngi:  að  eg 
skyldi  hnlda  og  gjöra  hverjum  manni  lög  og  rétt  eptir  mioni 
skynsemi  og  beztu  manna  ráði  og  tillögu,  sem  að  eg  óverd- 
ugur  lögsögu  yfir  hefði,  og  sín  mál  fyrir  mér  kœrði,  hvað  biskup 
Jón  Arason,  Björn  og  Ari,  það  fyrir  mér  kærðu  og  klöguðo. 
að  Daði  bóndi  Guðmundsson  hefði  sig  með  ofurríki  innsett  í 
kirkjunnar  vald,  svo  að  þeir  nœði  ekki  lögum  og  rétti  yfír  haoD 
komið  (!)  fyrir  hans  ofríki  né  óhlýðni,  og  fyrírþad  misti  kirkjur 
og  kóngurinn  síns  réttar. 

Hér  með  lýstu  þeir,  að  minn  herra  kóngurinn  ætti  alla 
hans  hálfa  penfnga,  en  kirkja  hálfa,  fyrir  þœr  opinberlegar 
sakír  og  brot,  sem  þeir  sðgðu  að  hnnn  þar  til  hefðl,  og  ú 
dómur  dandumanna  útvísar,  sem  hann  sagðíst  hafa  látið  gáoga 
í  Hvammi  i  Hvammssvoit^,  hvað  þeír  sögðu  að  hann  vildi  haon 
ekki  halda,  heldur  sig  enn  nú  upptakandi,  og  niður  þrykkjaodi 
kóngsins  rétti  og  kirkjunnar,  viljandi  sig  svo  undan  lögnm  og 
rétti  skjótande  sér  (!).  því  sögðu  þeir  biskup  Jón,  Ari  og 
Björn  mig  áðurnefndan  Orm  þar  til  skylda  og  kreQa  uppá  kóog- 
dómsins  vegna,  að  láta  hér  lög  og  rétt  á  gánga,  og  setja  þar 
þfng  til,  dag  og  stað  á  Sauðafelli  í  Breiðafjarðardölum,  en  þeir 
þá  lofuðu  með  hönd   og  munn  á  Helgafelli,   að  þeir  skyldu  til 


i)  eptir  arskripi  Jöns  Olafssonar  rrá  Grunnavík,  í  skjalasaroi,  sem  baoa 
kallar  .^Historia  Lutheranísmi  in  Islandia^*,  handrit  í  4lo,  bls.  114—116; 
sú  arskript  var  eptír  lausu  blaOi,  meh  hendi  sira  Torra  Jönssooar  í  Gaol- 
verjabæ  Skjal  þetta  er  prentad  i  latínskri  úUcgging  i  Finn.  Joh.  Hisi. 
Eccl.  Isl.  ir,   712  not.  a.,   en  Islenzkan  er  prcntuð  hér  i  ryrsta  sioo. 

%)  Hvammsdóniur  Jöns  biskups,  mánud.  næstan  eptir  Mikadsmessa 
(=  1.  Oktbr.)  1518  er  snúinn  á  LaUnu  og  prentaður  i  Fion.  Joh.  Hift 
Eccl.  Isl.  II,  676,  not.  b. 
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auðafells  koma,    þá  eg  þar  þíng  stefndi,   og  lögum  fyrir  síg 
vara,  og  þeim  er  þá  vildi  með  lögum  sækja. 

Eptir  lofun,  bón  og  kröfu,  þá  lét  eg  upp  skera  boð  og  þing 
tefna  á  Sauðafelli,  og  skyldi  þar  þá  hvorutveggi  koma  með 
ilt  próf  og  skjal,  sem  þeím  og  þeirra  málum  mætti  til  bata 
oma. 

Ed  þá  þeir  og  eg  komum  þar  í  nefndau  stað  og  dag,  en 
g  vildi  þar  þá  þíng,  iög  og  rétt  gjört  hafa  með  frómustu 
lanna  ráði,  hlýddist  mér  það  þá  ekki  lög  og  rétt  að  gjöra,  því 
ðurnefndur  Daði  Guðmundsson  afsagði  það  í  allan  máta,  að 
g  skyldi  þar  þíng  setja  þann  dag,  og  eptír  þessi  bans  orð 
^luð  gekk  biskupinn  til  mín,  og  sagðist  leggja  lög  og  dóm 
^rir  síg  og  sína  menn ,  og  lýsti  síg  undir  kóngsins  náð  og 
rið;  síðan  bað  hann  mig  að  gcfa  sér  og  sínum  mönnum  grið 
g  frið  uppá  míns  herra  kóngsins  vegna,  inn  lil  þess  að  lög 
engi  á  þeirra  mál,  hvað  eg  þá  svo  gjörði,  og  svoddan  orðum 
ilandi,  að  eg  sagðist  lýsa  hann,  biskupinn,  og  hans  menn 
ndir  míns  herra  kóngsins  frið  og  grið,  eptir  því  fremsta  eg 
lætti  það  með  lögum  gjöra. 

Uér  með  fyrirbauð  eg  öUum  mönnum  að  vekja  þar  víg 
ður  vandræði,  hvað  Daði  Guðmundsson  vildi  það  ekki  líða, 
eldur  skipaði  mér  burt  frá  kirkjudyruuum,  þar  eg  vildi  hafa 
liUt  hans  reiði,  gángandi  með  sínum  hermanna  flokki  að  kirkj- 
nni,  þar  biskup  Jón,  Björn  og  Arí,  með  sínum  mönnum  voru, 
ér  til  náðar  og  friðar,  sömuleiðis  til  gríða,  talaði  þá  svo  og 
kipaði  Daði  Gvendsson  sínum  mönnum ,  að  þcir  skyldu  slá, 
repa,  skjóta  optnefnda  menn,  biskup  Jón  Arason  og  Djöro  og 
Ta.  og  svo  þeírra  menn,  og  strai  eptir  þessi  orð  sló  hann, 
g  svo  hans  mcnn,  hjuggu,  skemdu  og  skutu  optnefnda  menn, 
vo  svívirðilega  brjótandi  á  þeim  kirkjunnar  frið  og  náðugasta 
lerra  kóngsins  grið,  í  möti  iandsins  lögum  og  rétli,  þar  þau 
vo  segja,  að  bver  hanu  kemst  á  kirkjunnar  náðir,  og  ieggur 
Og  og  dóm  fyrir  sig,   skal  friðbelgur  vera  undir  dóm. 

£d  haun  mátti  þá  tíl  fánga  taka  eptir  náðugasta  herra 
ÓDgsiDs  bréti  án  slags,  því  svo  stóð  í  náðugasta  herra  kóngsins 
iréfl ,  að  hans  náð  skipar  uð  fánga  hann ,  en  hvorki  slá  né 
Irepa,  og  eptir  þetta  lét  Daði  Gvendsson  meðtaka  það  þeim 
11  béyröi. 

Og  hér  eptir  vil  eg  sverja. 


462  B18KUPA    SÖGCR.  J6n  búkup  Amt^ 

4.  Skýksla  dm,  hvað  Chkistjan  skuifari  talaði  og  ferti 
til  saka  móti  þeim  feðgum,  Jóni  biskupi  Arasyni  og 
soDum  linns,  síra  Dirni  og  Ara  lögnianni,  daginn  áðor 
en  þeir  voru  líflátnir  í  Skáliioiti,  einnig  um  dauða  og 
greptran  þeirra  feðga.     (6.  og  7.  Novembr.   1550)'. 

Anno  1550  þá  talaði  Christjau  umboðsmaður  á  Bessa- 
stöðum  þessi  orð,  ðllu  fólkí  áheyrandi  í  Skálholtí,  fimtudagioD 
fyrir  Marteiosmessu^. 

þér  dánumenn  allir  saman,  sem  hér  eruð  saman  komDir, 
yður  gjðri  eg  vinsamlega  kunnugt  vegna  kóngsius  .Majestat,  ai 
eg  er  ekki  hér  kominn  til  nokkurs  manns  skaða  eða  fordjörf- 
unar  í  nokkurn  máta,  heldur  til  hjálpar,  að  hver  mætti  öðlast 
það  sem  iögín  og  réttindin  útvísa  og  krefja,  þar  fyrlr  giroist 
eg  af  yður  öllum,  bæði  leikum  og  lærðum,  sem  hér  nu  eruð, 
að  þér  kóngsins  majestatís  vegna  vilib  unna  mér  hljóðs  til 
nokkra  orða,  sem  eg  hefi  hér  að  segja,  og  dánumenn  vilja 
taka  þar  skílníng  af,  og  gefa  þau  enu  beztu  andsvðr,  sem  guð 
gefur  náðina  til,  svo  að  allt  mætti  komast  til  eins  góðs  enda 
og  friðar,  og  að  það  vald,  sú  makt  og  týrannaskapur,  sem  bér 
til  hafa  lánga  tíma  iðkað  verið  of  mjög  af  landsins  innbyggj- 
urura,  af  bískupi  Jóni  og  hans  sonum,  svo  það  mættí  hér  eptir 
afleggjast  og  míukast,  og  að  guðs  heilaga  orð  og  evangelium 
mættí  hafa  hér  eptir  sinn  rétta  framgáug,  eptir  því  sem  kóogft- 
ins  Majestat  og  vors  náðugasta  Herra  recess  og  ordinaotian 
inniheldur. 

1.  Svo  vitið  þér  dánumenn  flestir  allir,  að  það  kónglegrar 
JMajestatis  bréf,  sem  lesið  var  yfír  biskup  Jóni  á  alþíngi,  aooo 
1 548,  hvert  eð  sama  bréf  hér  enn  nú  er  sýnilegt  og  hljóðaodi, 
að  biskup  Jón  skyldi  sjálfur  persónulega  flnna  bans  nið,  hvað 
hann  ekki  gjörði,  heldur  var  hann  hans  náðar  bréfí  óhlýðiOD, 
og  vildi  ekki  finna  hann,  þó  þann  sama  tíð  hans  náðar  friðlegt, 


i)  eptir  handrili  frá  1650  eda  hérumbil,  sem  nú  er  f  safDÍ  Árna  Mtgiás- 
sonar  Nr.  236  f  4to,  bls.  163—175.  Tölum  viO  greinamar  er  hér  batt 
vid. 

a)  þ.  e.  6.  Novbr.  1550,  ddgiiin  aður  eo  þeír  feOgar,  Jön  bi»iiiip  og 
synir  hans,  voru  ar  teknir. 
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frjálst  og  Dáðariegt  leiðisbréf*,  að  hann  skyldí  hafa  komið  frí 
og  frjáls  fram  og  aptur  tíi  síd8  stóls  óhíndraður,  hann  og  hans 
fylgjarar. 

2.  Svo  eð  sama,  kœrír  vinir,  vitið  þér  og  vel,  að  þnð 
kÓDglegrar  Majestatis  bréf,  sem  var  lesið  yílr  biskup  Jóni  á 
alþíDgi  aDDo49,  hvert  eð  sama  bréf  hér  enn  nú  er,  oghljóðar, 
aö  kÓDgleg  Majeslat,  vor  Dáðugasti  herra)  gjörir  biskup  Jód 
fríðlauBaD  og  útlægaD,  og  alia  friðlausa  með  biskup  Jóni,  sem 
boDum  eptir  þenna  dag  hjálplegir  eður  meðfylgjandi  eru  í 
DokkurD  máta,  hvað  eg  trúí  að  margur  fátœkur  maður  hafl  sett 
síg  í  móti  þeirra  kóngi  og  herra,  fyrir  ekki  annað,  en  biskup 
JÓD  heflr  lofað  þeim  það  haoD  aldrei  kunDi  að  halda,  og  heflr 
fært  8V0  margaD  fátækaD  maDD  í  stóraD  skaða  þar  með,  utau 
að  kÓDgsiDs  IVlajestat  vili  þá  Dáða. 

3.  Sömuleiðis,  þér  dánumeDn,  á  þessu  árinu,  sem  nú  yfír 
088  er,  anDO  l,  seDdi  haon  ogsvo  haos  náðarbréf  hér  í  landíð, 
hvert  bréf  hér  ogsvo  nú  er,  ef  þess  þörf  gjörist,  er  svo  hljóðar, 
aö  Daöi  GuðmundssoD  með  sína  vini  og  kónglegrar  Majestatis 
trúa  þénara  tilstyrk  skyldi  grípa  og  fánga  fyrnefndan  biskup 
Jón  og  bans  syni,  og  svo  bívara  þá,  að  þeir  framar  meír  engan 
skaða  gjöri  eður  fordjarfan  í  nokkurn  máta. 

4.  Svo  og,  kærir  vinir,  er  yður  öilum  kunnugt,  hversu  að 
t)iskup  JÓD  og  hans  synir  hafa  með  ofurvaldi  áfallið  þann  góða 
tnaDD,  herra  MarteiD  CiDarssoD,  útvalino  biskup  til  Skálholts,  á 
^ÍDum  eigiD  garði,  og  með  valdi  burtfært  hann  með  sér,  í  móti 
sjálfs  hans  vilja,  og  haldið  haDD  fángaðan  tí  daga  miður  en  eitt 
dLTj  frá  hans  bífaloíngu  og  embætti,  sem  konúngleg  Majestat 
bafðí  honum  bífalað  og  til  trúað,  hvað  eg  fyrir  míg  og  minn 
part  kaDD  ekki  aoDað  til  að  segja,  eD  vera  drottins  svik  eptir 
þessum  landslögum,  fyrir  utan  allt  aonað,  sem  þeir  hafa  tekið 
og  ræot  frá  hooum,  bæði  besta  og  annað,  í  móti  öllum  rétti 
og  skjallegheitum. 

5.  Og  framar  meir  gjöri  eg  sérhverjum  viturlcgt,  að 
þeir  om  hugsi,  hvernig  að  biskup  Jón  og  bans  s>nir  hafa 
baldíð  og  enn  nú  haida  kónglegrar  Majeslatis  réttindi,  bæði 
skatta  og  tíundir    og  skiptolla  hjá  sér,    hartnær  nú  svosem  í 

f)  vantar  vid:   ,,vcri  honuni  veitf',  eða  þvilikt,  þó  eydulaust. 
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þrjú  ár  í  kríng,  Læðí  af  UÚDavatos  þíngs  sysiu  og  Eyjaíjaröir 
sýslu,  Skagaljarðar  sýslu,  Nordsýslu  og  Flatev.  sem  vel  er  upp 
skrifað  hvernig  það  beflr  farid  ár  eplir  ár,  og  ei  beldur  kóDf- 
legrar  Majestatis  fóeti  Lafraos  Mule  mátti  oú  í  sumar  eogaD 
máta  byggja  þessar  sýslur  fyrír  þeim ,  eður  nokkni  öðni  að 
ráððtafa  kóoglegrar  Majestatis  vegoa,  og  dramba  og  segja,  aS 
þeir  hafl  ekkí  með  neinn  daoskan  kóng  að  gjöra,  hvert  að  eg 
ekkí  réltara  veit  fyrir  guði,  en  að  það  reikoist  Díðíogsverk  eð 
mcsta,  að  ráða  svo  laod  og  þegoa  uodao  þeirra  réttum  bem 
og  kóogi. 

6.  Svo  er  og  mörgum  dáoumöonum  viturlegt,  hveroig  að 
þeír  biíkup  Jón  og  hans  synír  hafl  skikkað  sér  í  móti  þessnm 
landsíns  innfæddura  borniim,  sem  hafa  til  kostað  og  vogað 
sjálfum  sér  yflr  sjó  og  salt  vatn,  að  sigla  fyrír  vorn  oáðugasta 
herra  l'>rir  sín  rétt  erendi,  og  margir  af  þeim  hafa  fengið  fyrír 
sína  lánga  reísu  og  ómak  kóoglegrar  Majestatis  bréf,  sumir 
uppá  klaustur,  eu  sumir  uppá  kóogsios  beoeflcia,  hver  eou  sömu 
kóoglegrar  iMajestatis  bréf  ekki  máltu  leogur  duga  eður  haldast 
vlð  magt  í  ookkuro  máta,  eu  svo  soart,  sem  þau  komu  hér  i 
laodið,  heflr  biskup  Jóo  og  haos  syoir  hafa  gjört  kóogsios  bréf 
óoýt  og  óhaldaoda,  og  niargur  fátækur  maður  heúr  haft  síoa 
lánga  reísu  fyrir  ekkert  og  forgeflns. 

7.  Og  sömuleiöis  heflr  biskup  Jón  og  hans  syoir  tekið 
undir  sig  kónglegrar  Majestatís  bífalníugar,  klausturjarðir  og 
önuur  kooúogleg  beoeflcia,  sérdeilis  Bjaroaoes,  Odda  stað, 
Uöla  og  svo  Fjarðarhoro  í  Hrútaflrði,  og  sðmuleiðis  Fljótstúogtt} 
sem  {>orsteioo  f>orsteiossoo*  braut  af  sér  uodir  kóDgíoD  lueð 
sioni  systur,  er  hano  lá,  með  miklum  öðrum  kóoglegrar  Ma- 
Jestatis  réttindum,  sem  þeir  alltjafnt  hafa  undir  síg  dregið  aaeð 
rétt  og  órétt,  svo  að  það  er  nú  komíð  hartnær  evo  láogl,  að 
hver  maður  seoi  helzt  ríður  eða  ferðast  í  IslaDdi,  og  euiD  sp)T 
aooaD  að:  ,,hveráþá  jörð  þar  liggur?"  —  ^JUskup  Jóo,  Biskap 
Jód!"  —  «Hver  á  þá  jörð  þar  liggur?"  —  ^Ari  Jódssod,  Ari 
JÓDssoo !"  —  ,»Hvci'  á  þá  jörð  þar  liggur?"  —  .^síra  Bjöni 
JÓDssoo'*,  —  og  ekki  aoaað ;  haf(a)  svo  oær  dregið  allt  bálfl 
laodið  uodir  sig,  bæði   fyrir  kirkju  og  kóogí,   fyrir  utao  hvit 


i)  réit.  ^órðarsoii. 
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aonað,  sein  þeir  hafa  plágað  og  þrykkt  aðra  landsins  innbyggjara 
með  rétt  og  örétt,  svo  að  þeir  eru  orðnir  ríkir,  en  margir  fá- 
tœkír  þar  í  mót,  og  eru  komnir  á  húsgáng  bæöi  með  hustrú 
og  bOrn,  8vo  að  guð  almáltugur  má  þeim  myskun  veíta.  Og 
margir  skiivisir  dánumenn  vita  vel  i  sannleika,  hvernig  að  biskup 
Jón  er  kominn  lil  biskupsdómsins,  ef  að  |)eir  vilja  og  þora  að 
segja  hverníg  það  er.  Svo  og  hvernig  nú  í  sumar  var  við 
margan  fátækan  mann,  bæði  leikan  og  lærðan,  aö  þeir  neyðist 
til  að  fyrirláta  iiús  og  heimili,  hustrú  og  börn,  og  sígla  út  af 
landínu,  ekki  fyrir  annaö  en  fyrir  biskups  Jóns  og  hans  sona 
ofriki,  og  ekki  þorðu  að  bíða  hér  í  þeirra  eigin  móðurlandi, 
bcldur  urðu  að  sigla  í  önnur  lönd,  þeim  til  mikils  skaða  og 
fordjörfunar,  sem  hver  dánumann  kaun  vel  að  skiija,  ekki  fyrir 
aonað  en  biskups  Jóns  og  hans  soua  heilíngar  og  umsálur, 
svo  sem  þeir  allljafnt  [hafa]  verið  og  ennú  eru,  ekkíonnað:  en 
það  allt,  sem  kóngleg  \lajestat  vildi  hafa  með  frið,  þar  hafa 
biskup  Jón  og  hans  synir  alltjafnt  slundað  að  vilja  gjöra  ófrið, 
sem  opinbert  er  i  einn  og  annan  máta.  þarfyrir  er  það  ráð- 
legt  hverjum  manní,  bæði  leikum  og  lærðum,  lil  að  leggja  eð 
bezta  og  inn(i)legasta,  sem  þeim  mögulegt  or,  að  svoddan 
týrannar  og  valdsmenn  mætti  blífa  slraíl'aðir  eptir  lögum,  sem 
8vo  ótilheyrilega  skikka  sér  við  ríka  og  fálæka,  og  eogan  óttast, 
livorki  kóng  né  kall ,  eða  nokkurn  yfirboðara ,  og  hræðast 
hvorki  guð  né  menn,  sem  opinbert  er  og  nugljóst.  f>ar  með 
ogSYO  eru  og  hafa  verið  réltiiegir  mótstandarar  guðs  orða,  svo 
að  það  kann  aldrei  að  fá  sinn  framgáng  svo  lengi  sem  þeir 
mega  svo  ráða  og  regera,  hvað  að  er  ekki  að  stríða  í  móli 
mOnnum,  heldur  í  móti  guði  sjálfum,  sem  hver  réttkristinn  i 
síDum  huga  kann  réttilega  að  hugsa. 

8.  Framarmeir  nú,  síðan  að  biskup  Jóu  og  hans  synir 
eru  DÚ  fángaðir  og  yflrkomnir  eptir  kónglegrar  IMajestatis  bréii 
og  bífalnÍDg,  þá  er  enn  nú  hver  maður  hræddur  fyrir  þeim, 
lelkur  og  lærður,  sem  fyrir  fjandanum  í  helviti,  helzt  fyrir  það, 
að  þeir  opinberlega  með  útþryktum  orðum  hafa  sagt  fyrir  þeim 
í  dánumanna  náveru,  að  ef  þeir  verða  lausir  aplur,  skuli  þeir 
þar  eptir  vera  og  blífa  nídublað  verri,  en  þeir  nokkurn  líma 
bafa  verið  áður,  engum  undanteknum,  hvorki  innlenzkum  né 
útleozkum ;  sem  vel  opinbert  er  nú  í  sumar,  að  biskup  Jón  með 


466  BISKUPA    SÖOUR.  36n  biskm  himm. 


8ÍQum  soDum  skrifaði  mér  til,  að  eg  og  allir  kóDglegrar  Ha- 
jestatis  þéDarar,  daoskir  meDD,  sem  hér  þeDoa  vetur  i  laDdino 
eptir  eru,  skyldu  straíTast  eptir  Norigs  iögum,  hvar  sem  biskap 
JóD  eða  haDS  syDir  kyDDu  þeim  uá;  svo  og  hefir  hano  lofað  og 
tilsagt  þeim  Hamborgar  kaupmöDDum,  að  hauD  og  hans  sjfDir 
skyldi  svo  leika  og  spíla  við  þá  DaDska,  að  hér  skyldí  ekki  eioD 
fiDDast  eptír  lífaDdi  að  vori  komaoda,  hvað  það  kostaðí. 

Fyrir  svoddaD  spozk  orð  þá  skyldi  haDO  víst  og  baDS 
syDir  vera  útlægir  og  friðlausir  meuD,  eptir  kóngsios  bréfi 
úrskurð,  þá  skulu  þeir  gjöra  og  brúka  svo  mikið  þartil,  að  hver 
mauD  má  segja  þeim,  að  þeir  séu  kóugsiDs  friðlausir  meoo 
fyrir  sér  og  öllum  síDum,  ef  þeír  vilja  og  þora  að  segja  sioo 
sauDleik,  hverDig  það  er,  svo  sem  dú  þegar  allt  til  reiðu  má 
sjá,  að  margir  laudsiDs  iDDbyggjarar,  bæði  fútækir  og  ríkir,  em 
svo  kúgaðir  og  þreugdir  af  þeim ,  og  sérdeilis  lögmeoD  og 
oefDdarmeDD,  sem  tílsetlir  eru  af  kóDglegri  Majestat  að  hjálpi 
hverjum  tíl  laga  og  réltar,  fátækum  sem  ríkum,  svo  að  eDgion 
af  þeim  þorír  bíkendur  að  vera  snDnleíkaDs,  eður  satt  að  segja, 
fyrir  þeím  og  þeirra  týrauDí,  sem  þeir  láDgan  tíma  hér  til 
dags  brúkað  og  iðkað  hafa. 

9.  Sömuleiðis  hafa  þeir  ogsvo  sagt,  að  þau  kóngl.  Majest 
bréf,  sem  híogað  seudast  í  laodið  með  HaDs  oáðar  befalDÍogs- 
mÖDnum,  eru  ekki  kóngsins  bréf  samt,  þó  að  baos  oáðar 
oafD  og  haoD  uudirskrifaður  er,  holdur  segja  þeir  þau  að  vera 
lygibréf,  og  þá  stráka  og  laudhlaupara,  sem  þau  færir  híogað  í 
laodið,  ekki  fyrir  aDnað,  eo  þeir  vilja  þar  með  upp  vekja  og 
upp  egua  almúgaoD  í  móli  sÍDum  herra  og  kóogi,  og  til  eoi 
sízta  þeim  sjálfum  og  öllum  laodsiDs  iDobyggjurum  tíl  ens  versta 
skaða  og  fordjörfuoar.  Svo  og  hefir  bískup  Jód  sagt  opio- 
berlega,  að  hann  skal  með  siooa  sooa  ráð  og  samþykki  svoUi 
sjá  og  ráðstafa,  hvað  það  kosta  vill,  að  Lafraoz  iMúIi,  kóoglegrar 
Majestatis  fóviti  og  haDQ  skuli  ekki  báðir  vera  laDdstjórnarmeoB 
í  islandi  að  vori  komaoda. 

10.  Sömuleiðis  hefir  haoD  og  sagt  (vottar  og  vitnisburðír 
eru  nógir,  ef  þörf  gjðri&!),  að  bískup  Jód  og  herra  iVlarteiDO, 
vlilumaður,  sem  haoD  haoD  alItjafQt  kallar,  skuli  ekki  báðír 
vera  biskupar  í  íslaodi  að  vori  komaoda,  hvað  það  kostar, 
hvort  það  er  kóoglegri  Majestat  með  eða  mót 
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11.  Svo  og  á  fOstudaginn^  nú  seÍDast  sagði  biskup  Jón 
opioberlega  fyrir  ölium  þeim,  sem  víldu  lilýða  og  hjá  voru,  að 
hvað  eem  hann  lofaðí  nú,  í  þessari  sinní  neyð,  skyldí  hann 
aldreí  halda  lengur,  en  til  þess  að  hann  yrði  laus  aptur,  heldur 
skyldi  haDD  það  gríðarlega  hefDa,  svo  þar  skyldi  ekki  ðll  veröld 
biðja  fyrir. 

12.  Og  yður  dánumenn  er  vel  vitanlegt,  að  eg  í  Snóks- 
dal  girntist  dóms  kóngsins  Majestatis  vegna  uppá  þessa  kóngs- 
ins  landráðamenn,  fyrir  «akir  kóngsins  réttínda,  sem  þeir  hafa 
tekið  undir  sig  bœði  f  einn  máta  og  annan  fyrir  utan  kóngsins 
bífalDÍDg:  þá  fékk  eg  ekkcrt  annað  svar  kóngsins  vegna,  að 
bver  sem  einn  skaut  frá  sér  og  tíl  alþíngis  að  vori  komanda, 
hvað  að  mér  þykír  að  kóngleg  Mnjestat  ské  ekki  rétt,  að  enginn 
vill  eða  þorir  að  segja  rétt  yfír  slíkum  kóngsins  friðlausum 
mönnum,  samt  þó  að  kóngsíns  bréf  skipi  sjálft  þá  fríðlausa  að 
vera  fyrir  sér,  og  öllum  sínum  trúum  þénurum. 

13.  En  sá  dómur  sem  dæmdur  var,  að  þeir  skyldu  vera 
í  miDDi  varðveizlu  og  geymsiu  til  vors  komanda,  með  lögmann- 
aDoa  og  biskups  hjálp  og  styrk,  þá  er  mér  það  ekki  mðgulegt 
að  geyma  eða  bívara  svoddan  kóngsíns  Majestatis  stórbrota- 
meDD,  og  eg  þarfyrir  skyldi  gleyma  kóngleg  Majestat,  sem  mér 
bífalað  er  að  gjöra  bæði  i  einn  og  í  annan  mála.  Svo  kann 
og  hver  fornumstigur  maður  vel  að  skílja,  að  ef  biskup  Jón 
og  baDS  synir  verða  lausir  aptur,  þá  nást  þ'eir  aldrei  aptur 
maDDslagalaust,  hvert  að  má  ske  ðllu  landsfólkinu  tíl  fordjðrf- 
unar,  og  sannlega  fyrir  minn  part  þá  trúi  eg,  að  ef  biskup 
Jón  og  hans  synir  lifa,  þá  verður  hér  aldrei  fríður  í  íslandi. 

]>ar  fyrir  girnist  eg  nú  af  yður  ðllum,  kóngdómsins  vegna, 
góð  ráð  og  skjallegt  samþykki,  fyrst  að  hér  næst  ekki  lögmál 
yflr  þessum  mðDDum,  hveroig  að  yður  sýnist  hér  skuli  fara 
með  þá,  svo  að  það  mætti  koma  til  góðs  samþykkís,  og  lands- 
ins  inDbyggjurum  til  sannlegs  friðar,  og  guðs  heilaga  orði  til 
ft^mbáðar  og  framgángs,  guði  til  lofs  og  heiðurs  og  oss  öllum 
gaman  til  sáluhjálpar. 


i)  »  di.  Oktober  1550. 
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KóDgsins  majestatís  réttíndí,  sem  biskup  Jöd  og  hans  synir 
hafa  haldið  undír  sér  ár  eptir  ár,  sem  hér  segir  og  eptir  fylgir: 

Item  var  biskup  Jón  skyldugur  anDo  41  af  SkagaQariar 
sýslu  tvo  menn  til  vcrs. 

Og  enn  varð  biskup  Jón  skyldugur  anno  48  ísleifs  Sig- 
urðssonar  vegna  átta  skatta  vaðmáls,  sem  hann  tók  af  kirfcj- 
unni  og  seldi  þýzkum. 

Og  enn  varð  biskup  Jón  skyldugur  af  samri  sýslu  anno  49: 
þrjátigi  skatta  vaðmáls  og  þrjá  dali. 

Item  var  Ari  Jónsson  skyldugur  af  Norður  sýslu  aDno48: 
tvo  og  tuttugu  skatta  vaðmáls  og  einn  hest,  sem  bans  bréf 
hljóðar. 

Og  enn  bleif  Arí  skyldugur  af  Húnavatns  þing  sýsia  aooo 
49:  fjórutigi  skatta  vaðmáls  og  einn  frjálsan  mann  með  ðllam 
færum. 

Og  sama  ár  bleif  Ari  skyldugur  af  Norður  sýslu  Qóra  og 
tuttugu  skatta  vaðmáls,  og  einn  hest,  og  af  Flatcy  sex  dali,  seo 
hans  bréf  hljóðar. 

Og  enn  bleif  Arí  skyldugur  fímm  hundruð  fyrír  kóDgsios 
þegn,  er  hann  upp  bar  afSteini  Gíslasyni  fyrir  Phiiippus  þórðar- 
sonar  deyð. 

Allt  það  eg  gjöri  í  þessu  vil  eg  vera  bíkendur  fyrir  míouo 
náðugasta  Herra  kóngí. 

Rið  eg  þorleif  Einarsson,  Jón  Grímsson  og  Brand  Einars- 
son,  að  fara  með  mér  til  biskups  Jóns,  og  hcyra  hvað  eg  tala 
við  hann. 


Síðan  var  hverjum  þeirra  fenginn  prestur,  og  voru  þjóo- 
uslaðir  og  þar  eptir  burt  leiddir,  fyrstAri,  þá  sfra  Björn,  aíðut 
biskupinn,  og  spurðir,  hverjar  afsakanir  þeir  hefðu  um  eou 
stærstu  greinir,  þær  sem  fyr  skrifaðar  eru,  hverjar  þeim  virtoflt 
eigi  an  hafa  eður  af  miklu  ráði,  utan  fyrir  sjálfra  sÍDna  vi^a  og 
þótta.  Var  þá  skípað  öllum  möDDum  að  vaka  og  vera  á  bcouo 
þá  nótt;  vakti  sinn  prestur  hjá  hverjum  þeirra,  þeir  sem  bexi 
voru  til  fallnir,  og  gengu  með  þeim  um  morguninn  eptir  tii 
lífláts  þar  austur  af  túninu;  hafðí  síra  Björn  fastlega  beidt  mn 
kirkjuleg;  voru  þeir  um  kveidið  grafnir  mitt  að  kórbaki,  ocrrí 
kirkjunni,    þó    að  óvilja  Danskra;    veitti  þeim   yflrsauog  sin 
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fiyjólfur  Grímsson  með  öðrum  kennimöDnum  og  klerkum,  sem 
Ul  staðaríns  voru  heím  komnír. 


5.  Sakarqiptir,  sem  Chrístjan  skrifarí,  kónglegrar  Ma- 
jestatis  umboðsmaður  í  þann  tíma,  klagaðí  uppá  kóngsins 
vegna  yflr  þeim  biskup  Jóni  Arasyni  og  hans  sonum,  síra 
Rírnl  og  Ara,  fyrir  þeim  dómi  sem  gekk  um  þeirra  aflöku 
í  Skálhoiti  anno  M.  1).  L.* 

1.  Sú  hin  fyrsta  sök,  að  bískup  Jón  Arason  vildi  ekki  koma 
fyrir  kónginn,  eptir  hans  skipun  og  kristilegu  leiðísbréfi,  sýnandi 
6ig  svo  í  sannri  óhlýðni. 

2.  Item  annað  ár  þar  eptir  komandi  var  hann  gjörður  út- 
lœgur  og  friðlaus  af  kónginum  sjálfum. 

~3.  f>að  þriðja  árið  skipaði  kóngurinn  að  grípa  Jón  Arason, 
og  hans  syni  Ara  og  síra  Björn,  hvar  þeir  næðist,  svo  hann 
neyddist  ekki  sjálfur  til  að  senda  útlenzkan  her  híngað  í 
landið,  þann  sem  ómíldur  mundi  verða  fálækum  landsins 
almúga. 

4.  Item  að  Ari  og  Björn,  synir  biskups  Jóns,  hefði^  að 
forlagi  föður  síns,  sókt  herra  Martein  Einarsson  á  hans  heimili, 
brotið  hús,  barið  og  siegið  menn,  og  rænt  peníugum  og 
flutt  hann  sjálfan  í  burtu,  og  í  fángelsi  haidið  meir  en  í  \ij 
mánuði,  frá  því  embætti  sem  kóngurinn  hafði  honum  tiltrúað 
og  hann  var  réttilega  til  kominn. 

5.  Item  að  þeir  hefðí  haldið  kóngsins  sýslum,  sköttum 
og  Bkileyri  fyrir  norðan  á  landinu,  hartnær  í  þrjú  ár,  segjandi, 
að  þeir  hefði  ekki  með  dauskan  kóng,  hvað  hann  reiknaðí 
oíAíDgsverk. 


i)  þessi  afskrípt  af  ^^Sakargiptum*^  Christjans  skrifara  er  í  fyrstu  epUr 
dómabók  Gísla  xVrnasonar  á  Hlidarenda  frá  1621,  i  handriU  í  safoi  Árna 
Magnússonar  Nr.  231  i  4to,  bls.  490—402,  og  þareptir  eru  þær  ritadar 
med  hendi  Árna  sjálfs  í  Nr.  236  i  Jto,  bls.  15d— 162.  X^ad  sem  getiA  cr 
om  4«dóro'*  í  Skálholtí  yfír  þeím  fedgum,  er  én  efa  mishermt  af  þeim,  sem 
heðr  ritad  þetta  i  fyrstu,  þvi  þad  er  bersjnilega  ekkí  annad  en  ágrip  af 
r«du  Chrístjans  skrífara,  sem  hér  er  næsl  á  undan. 


\ 
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6.  Item  að  þeír  hefði  ónýtt  þau  veitfngarbréf,  sem  kóngQr- 
inn  hafðl  með  sínum  bréfum  skipað. 

7.  Ilem  undir  sig  dregið  Fjarðarhorn  í  HrúlaOrði  og  Fljóts- 
túngu  í  Borgarfirðí,  sem  þorsteinn  f>órðarson  forbrant  víð  kóog 
og  kirkju,  með  öðrum  eignum  og  aðtektum. 

8.  Item  nð  Jón  Arason  og  hans  synir  lofuðu  þvi  Handborg- 
urum  nú  í  sumar,  að  þeir  skyldu  svo  handtera,  að  öngvír  Danskir 
væri  hér  cptir  að  vorí  komnnda. 

9.  Ilem  að  þeir  hafi  sagt,  að  þau  bréf,  sem  kónguriDD 
sendir  híngað  í  landið,  séu  lygabréf,  jafnvel  þó  hann  seti  silt 
nafn  héruppá  með  eiginlegri  handskript. 

10.  Að  þeir  vœrí  ekki  utan  landhlauparar  og  skálkar,  sem 
þau  hefði  híngað. 

11.  Item  að  Jón  Arason  hafi  sagt,  að  með  tilsjá  sooa 
sinna  skyldi  Laurits  Mule,  kóngsins  hirðstjórí,  og  hann,  ekki 
vera  báðír  stjórnarmenn  á  Islandi  að  vori  komanda,  hvað  sem 
kostaði. 

12.  Item  að  nú  í  sumar  urðu  margir  dugandi  roenQ  i5 
rýma  sitt  föðurland,  forláta  konur  og  börn  og  allt  sitt,  og  veri 
ókendir  með  ókendum  þjóðum,  sakir  áður  sagðra  feðgt 
ofbeldis. 

13.  Item  að  enn  nú,  þar  þeir  eru  í  fángelsi,  óttast  þá 
svo  hver  maður,  að  enginn  þorir  fulla  einörð  við  að  hafa  satt 
að  segja,  eða  neitt  um  þá  að  dæma. 

14.  Item  sðgðu  þeir  i  dugandi  manna  hjáveru,  að  ef  þeir 
kœmist  úr  þessu,  þá  skyldu  þeir  vera  [tvíslíkir  verri^  en  fyrri, 
hvorki  undanteknum  útlendum  né  innlendum. 

15.  Item  sagði  Jón  Arason  undir  vitni,  að  hann  og  herra 
Marteinn  (hvern  hann  kallar  ætið  villumann)  skyldu  ekki  vera 
báðir  biskupar  að  vori  komandi,  einn  fyrir  norðan  en  aDDir 
fyrir  sunnan,  hvað  sem  kostaði,  hvort  sem  það  væri  kóngí 
með  eður  á  mót. 

16.  Item  lýsti  Jón  Arason  því  nú  á  fðstudaginn  næatao 
fyrirfarandi  fyrir  öllum,  að  hverju  sem  hann  lofaði  nú  i  siooi 
neyð,  það  skyldi  hann  aldrei  halda  þá  hann  væri  laus,  og  bano 


^ 


i)  þaoníg  leidrétt;  ..tia  slilí  verid^  234;    ..tia  slik  verre"  236;  i  rtli 
Chríftjáofl  skrirara  steodar  ^^nídablað  verri*'. 
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skyldí  þess  harðlega  hefna,  þó  að  011  veröldin  vildi  annars 
biðja. 

17.  Item  að  þessir  menn  hefði  með  öllu  kappi  staðið  á 
móti  guðs  heílaga  orði,  og  dœmdri  kirkjunnar  orðubók,  setjandi 
sig  svo  berlega^  á  móti  guði  sjálfum,  sem  öllum  velskiljandí 
mOnnum  er  Ijóst  að  vila. 

Síðan    spurði    umboðsmaðurinn ,    hvort    nokkur    kynni    á 

mótí  að   tala  þessum   hans   framburði.     £n  það  gat  eng- 

inn  gjört,  eður  þar  í  móti  haft. 


þessar  fyrskrifaðar   greinir    eru   skrifaðar    eplir  dómabók 
Gísla  Arnasonar  anno  1624. 


Nú  nœgir  það  ekki,  að  samansetja  þvílíkan  framburð  og 
sakargiptir  uppá  nokkurn  mann,  heldur  heímtast  þar  til  lögleg 
próf,  ransak  og  löglegar  bívísíngar,  eptir  guðs  lögum  og  manna. 
f>œr  komu  hér  ekki  neinar  fram,  og  [vér]  höfum  aldrei  heyrt,  að 
neilt  af  öllu  þessu  hafí  verið  svarið  eöur  satt  gjört.  f>ó  voru 
fyrnefadir  feðgar  af  teknir  í  Skálholli  seint  um  huustið,  fyrir 
þessar  óbívísaðar  sakargiptir,  svo  sem  þeir  væri  sannir  að 
ðllu  þessu. 

[£n  því  er  miður,  að  mart  er  meir  en  satt^. 


6.  Framburður  og  lýsíng  Daða  bónda  Guðmundssonar  í 
Snóksdal,  um  viðskipti  hans  við  Jón  biskup  Aruson  og 
sonu  bans  (ritað  1548—1551)^. 

Svofelldan  framburð  og  lýsíng  hefí  eg  Daði  Guðmunds- 
son  [að  framsegjaj  um  áreiðir  og  fjáradtektir,  sem  þeir  biskup 
JÓQ   og  hans   synir  gjörðu   mér  í  haust,   þá  þeir    riðu   heim 


])  leiðrélUng  Árna  i  236  utanmáls;    heilaga,  231. 

%)  p»éi  klausa  frá  [er  bædi  i  231  og  236,  og  hcíír  hún  þvi  annaðhvort 
sladid  í  dóoiabök  Gisla  Árnasonar,  eda  sá  beGr  bætl  henni  vid,  sem  hcfír 
skrirad  eplir  dómabókinni. 

t)  prentað  epUr  aTskript  með  bendi  Árna  Magnússonar,  sem  er  i  handriti 
i  sarni  hans  Nr.  236  í  4lo,  bls.  323—3523  lil  eru  ckki  allfáar  nðrar  af- 
skriplir  hér  og  hvar  í  handrilam,  svosem  i  handrili  i  Stokkhóimi,  Island. 
chart.  Nr.  64  í  Fol.,  C.  bls.  131;  Rask  52  i  4to,  bls.  23-31  og  víðar; 
preoUd  ádur  f  Finn.  Joh.  Hist.  Gccl.  Island.  lí,  715—754,  mcd  latinskri 
úlieggíngu  nedanmáls. 

II.  B.  3» 
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í  nvamm  í  Hvammssveit  á  langardaginn  næstan  fyrir  Michaclis 
messu'  Ánno  1oi8. 

í  fyrstu  riðu  þeir  lieim  á  mína  þrjá  garða,  Sauðafell, 
Snóksdal  og  Ilvamm,  með  sitt  fólk  tiireidt  með  vopn  og  tygi, 
spyrjandi  að,  hvar  Daði  vopri,  með  mörgum  blótsorðum  og 
brúkunarskap-,  segjandi,  að  honum  væri  nú  nær  að  vera  heima 
og  forsvara  þœr  bannssakir,  sem  hiskup  Jón  mætti  til  hans  tala, 
og  heílr  mér  sagt  verið,  að  hann  hafi  látið  lesa  stefnu  uppá 
sinar  sakargiptír. 

í  annarí  grein  kiaga  eg  það  til  biskups  Jóns  og  hans  fólks, 
aö  um  sumarið,  áður  en  hann  veitti  mér  heimsóknina,  lét  hana 
taka  vj  hesta  fyrir  mér,  og  það  góz  sem  á  þeim  var,  á  ömtu- 
daginn  næstan  fyrir  Péturs  messu  og  Páls^.  Hér  með  lét  haoD 
slá  mína  menn,  og  handdraga  af  þeim  verjur,  og  aðra  þá  peo- 
íoga,  sem  eg  hafði  hugað  niér  tii  þíngskostar.  Svo  og  lét  liaoo 
þá  grípa  fyrir  mér  vj  voðir  vaðmáis  úr  kirkjuuoi  á  þÍDgveHi,  í 
engri  minni  heimild,  hver  vaðmál  að  eg  hefi  enn  ekki  feogið 
aptur.  En  þá  biskup  Jón  reið  heim  á  þrjá  mtua  áðurskrifaða 
garða,  var  eg  í  eugan  þann  stað  staddur,  þá  biskup  Jón  og 
haos  menn  þar  komu,  óttuðu  þeir  mína  konu  og  mítt  fólk. 
Hér  með  höfðu  hans  menn  burt  úr  áðurskrifuðum  Uvammí  ij 
bækur  frá  prestinum  þar  úr  kirkjunni,  síra  Magnúsi  Jónssyoi, 
messubók  og  Ðavíðs  psaltara,  item  brutu  þeir  upp  birðu  i  kirkj- 
unni  og  köstuðu  hcnni  fram  í  forkirkjuna,  brutu  hana  sundur 
i  mola.     Var  mér  sagt  það   helði  gjört  Ari  Jónsson. 

Item  voru  mér  svoddau  fjárupptektir  gjörðar  á  öðrum 
peningum  i  sömu  reisu:  að  upp  voru  brotin  iij  hiis  inni  í 
staðnum,  höfð  í  burt  eiu  tunna  skyrs,  en  spilltur  háifu  nieirí 
matur,  og  öllu  rótað  og  úr  lagi  fært,  sem  kyrt  átti  að  vera. 

Item  hafði  mitt  fólk  hirt  uokkra  penínga  í  hrískestioum,  svo 
þeir  höfðu  sjáltir  virt  það  vij  hundruð,  og  það  höfðu  þeír  mest 
með  sér,  sem  þeim  þótti  peninga  vert  vera;  höfðu  þeir  þadan* 
xij  fjórðúnga  smjörs,  skóleður  og  klippínga,  það  sem  til  var, 
iiij  færi  og  eítt  skinnfæri  íimtugt,  mælisketil  og  fjórðúngsketil, 
xvj  engli,  undir    \  hesta  járn  eður  fleiri,   ný,   svo  minir  meoo 


i)  þ.  e.  22.  September.  9)  brúkoraskap,  H.  K.  og  hío. 

»)  þ.  e.  28.  Jiini   iðl8. 
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sáu.  Hér  með  lét  biskiip  Jón  leggja  cld  í  hrísköstinn  þar,  svo 
þeir  sögðu  hann  mundi  hann  að  kolum  brennt  hafa,  herði  góðir 
menn  ekki  sín  ærleg  orð  tillagt. 

Ilem  eptir  þessar  heimreiðir  og  fjár  uppteklir  hefir  mér 
sagt  verið,  að  þráttnefndur  biskup  Jón  hafi  sent  sína  presta, 
og  marga  aðra  menn ,  híngað  i  sveit  og  víðar  annarstaðar  í 
Skálhoits  stiMi,  að  lesa  yfir  mér  og  mínum  munnum  forboð 
og  bannsbréf,  svo  og  að  sækja  mig  á  mín  lögheimili  og  færa 
mig  norður  til  Uóla  undir  lausn  og  skriptir,  hvað  cg  veit  ekki 
betur,  hvorki  fyrir  guði  nð  mönnum,  en  hann  hufí  engin  antilcg 
né  veraldleg  ráð  yfir  mér  haft,  hér  í  Skálholls  stikti ;  hefi  eg 
[oröið]  uppá  penínga  og  annan  kostnað,  sem  eg  hefi  vorðíð  að 
hafa,  að  halda  styrk  á  móli  hans  uppsátri^ 

Að  öðru  sumri  komanda,  þá  datum  var  1549,  vildi  biskup 
Jón  ríða  á  mitt  heimili  um  vorið  eptir  páska;  hélt  eg  þá  fram 
yfir  fardaga  l\  menn,  stundum  lxxx  eður  fleiri.  En  þá  hann 
vissi  það,  sneri  hann  af  suður  í  Borgarfjörð,  reið  þá  heim  á 
mína  jörð  Signyjarstaði  og  markaði  þar  fyrir  mér  ix  málnytu 
kúgiidí,  og  lýsti  undir  sinn  lás  og  eign  alla  þá  penínga,  sem 
þar  stóðu  saman,  svo  þá,  sem  öðrum  munnum  tilheyrðu.  Eptir 
það,  um  haustið,  sendi  hann  sína  sonu,  njörn  og  Ara,  vestur 
fyrír  Snæfellsjökul,  og  sóktu  þángað  herra  Martein  Einarsson, 
biskup  af  Skálholti,  með  hundrað  hermenn  eður  fleiri;  höfðu 
hann  og  síra  Árna  Arnórsson  úr  Uitardal  heím  til  Snóksdals 
til  min,  settu  þar  tjöld  nærri  túninu,  skrifuðu  mér  til  heim  með 
bugmóð  og  hofmóðigheit^,  að  eg  skyldi  nú  sækja  þá  upp  yfir 
túnið,  og  þeim  læi^^i  nú  meira  á,  en  þá  eg  hefði  verið  fyrir 
hermanna  flokkí  í  Skálholti,  og  varið  sínum  föður  biskup  Jóni 
dómkirkjuna  þar,  svo  hann  hefði  ekkí  mált  hreinsa  hana  af 
þeirri  vondslegri  saurgun  og  s\ivirðíng,  sem  henni  hefði  i  lángan 
tima  gjörð  verið  ókristilega.  Svo  og  hefði  hann  ekki  til  komizt 
•að  gjöra  þar  aðra  biskuplega  skyldu,  sem  vœri  kennimanna 
vígslur  og  krisma,  barna  fermingar  og  annað  fleira  biskup- 
iegt  embælti  að  veita. 

Item  á  þriðja  ári,  þá  Datum  var  1550,  reið  biskup  Jón 
og   hans  synir  heim   á  minn  garð   Sauðafell   í  Ðrciðafjarðar- 


i)  iimsálri,  H.  C.  3)  horTcrdagheit,  U.  E. 

(3r) 
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dölum  með  xc^   menn,    setlusl  þnr  á  slaðinn,    gjörðu  þá  riö 
til,   að  taka  að  sér  alla  mína  penínga,    kvika  og  dauða,  fasta 
og  lausa;    voru   þar  og   þá  með   honum  Björn    og  Ari;    haíði 
Ari  lýst   sína   eign  Sauðafell.     En    þá  eg  spur^i  það,    að  þeír 
voru  þar  komnir,    reið  eg  úr  Snóksdal   og  upp    tíl  Sauðafells, 
og  með  mér  mínir  menn ,   þeir  sem  eg  þenkti  að  mér  mundi 
með  trúfesli  til  slyrks  vera,  á  fimtudaginn  næstan  eptirMichaelis 
messu*^.     Og  þá  eg  kom  svo  nœr  staðnum,  gengu  þeir  brœöur 
Ujörn  og  Ari  með  sína  menn  og  biskupsins   mólí   oss,  og  þá 
þeir  sáu  að   vær  mundum  heim  ríða,   gengu  þeir  heim  aptur, 
og  slóðu   þar  við   staðinn   fyrir   syðri   slaðardyrunum-     En  Ari 
og  nokkrir  mcnn   með  honum  voru  uppí  á  staðnum,    og  settu 
byssur  á  mig  og  mitt  fólk;  riðum  vær  heim  á  túníð,  og  tóknm 
oss  stoðu  á  einum  hól  á  móts  við  þá.     Var  síra  Björn  þar  hjá 
þeirra  fólki,    og   sagði:    ^^þér  er   bezt  að   fara  heim  aptur  og 
binda  inn   naulin'\    l>á  sagða  eg  til  síra  Björns:    ,,t^ér  er  bezt 
Björn,  og  biskup  Jón,  að  hafa  ykkur  héðan,  því  eg  vil  fullkom- 
lega  hafa  mínn  stað,  hús  og  heimíli  hér  á  Sauðafelli  frjálslega 
fyrir  migog  mitt  fólk,  hvað  það  kosta  vill,  um  það  úli  erdagur- 
jnn".     þá  svaraði  síra  Björn  mér  svo :  «Svei  þér  og  farðu  hcim 
aptur  Daði!    því   ekki  áttú  Sauðafell,   og  aldrci  skaltu  eigandi 
að  því  verða'*.     þá  talaði  eg  til  Orms  Sturlasonar  svo :    „Ef  þú 
ert  einn  dándismann,  svo  sem  þér  byrjar  að  vera,  Ormur  Slurla- 
son,   þá  segðu  nú  uppá  þín  sannindi,  hvort  þú  heflr  nokkrum 
Tnanni  selt  eður  veðsetl  Sauðafeil  öðrum  fyr  en  roér,  eður  hvort 
þú  hefír  nokkuð   selt  þessum  mönnum  það''.    {>á   sagði  haoo 
þar  þvert  nei  fyrir,   að   hann  hefði  þeim  selt  það,    en  sagðist 
það   kennast,    sem   okkart  kaup  og   gjörníngur  innihéldi.    {»á 
8varaðí  síra  Björn  til  í  annað   sinn,    og  sveiaði   mér  þá  heioi 
aptur  í  þrjár  reisur,  og  sagði  eg  skyldi  j^aldrei  Sauðafells  njól- 
andi  verða,  fjandans  strákurinn'',   og  spurði  mig  að,  hvort  eg 
vissi  ekkí  hvernín  eg  væri  getinn.     {>á  talaði  Ari  heilinn  Jóos- 
Bon  til  mín:    (,t>ér  er  bezt  að  fara  heim  aptur,   Daðí,   því  bér 
verða  æfinlýr  í  dag,   ef  þú  fer  ekki  heim  aptur".  —  ,,Yður  er 
bezt,   Ari  bóndi",  sagða  eg,   ^^nð  hafa  yður  í  burt  af  staðoutn, 


1)  Aini  Magnússon  getar  þcss,  að  eiU  handrit  hafí  ^J\  menn^',  sm  s^ 
rángt,  en  öll  hin  hafí  xc. 
s)  þ.  e.  2.  Oktbr.  1550. 
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ogþér  s1(uluð  mega  fara  frí  og  frjálsír  og  óhindrnðír  fyrír  mér 
og  mínum  mðnnum,  hvort  þér  vilíð,  og  svo  þeir  dándismenn 
og  dugandis  sveíuar,  sem  hér  eru  með  biskup  Jóni  og  ykkur 
bræðrum,  Birni  og  Ara,  því  fullkomlega  ætla  eg  staðinn  að  hafa 
iður  en  úti  er  dagurinn;  svo  og  skal  hvorki  biskup  Jón  né 
síra  njöra  héðan  fara  óhindraðir,  utan  þeir  vili  gánga  að  þeím 
boöum  sem  eg  býð  þeim,  að  þeir  fari  brott  af  slaðnum  vilj- 
anlega,  og  gefi  mér  og  mínum  mönnum  dag,  og  svo  hvor 
öðrum,  til  alþíngis  að  sumri  komanda,  og  eigunst  vér  þar  þá 
rétt  Iðg  við  um  það,  sem  hvorir  mega  þar  til  annara  tala'\ 
þetta  bauð  eg  þeim  í  þrjár  reisur,  eður  optar.  )>á  heyrða  eg 
svar  síra  Bjarnar  Jónssonar,  en  ekki  biskupsins  né  Ara ;  sagði 
ftfra  njðrn  þá:  (^svei  þér  Daði,  óþokkaslrákurinn,  ekki  ertu  þess 
verður,  að  þér  sé  nokkur  dagur  gefínn'\  }>á  setli  síra  Gísii 
Finnbogason  og  fleiri  menn  aðrir  á  mig  byssur,  og  mína  menn; 
þá  voru  nokkrir  af  þeim,  þeir  sem  mcð  mér  fóru,  að  hlaða 
garð  undir  þær  byssurnar,  sem  mér  til  komu;  kallaði  eg  að 
þeim^  að  þeir  skyldu  flýta  sér  og  vera  snnrt  búnir.  þá  töluðu 
við  mig  nokkrir  þeir  dáudismenn,  sem  voru  í  selskap  með 
biskup  Jóni;  stóð  eg  þá  tiibaka  við  mitt  fóik  á  meðan.  En 
þá  eg  kom  heim  aptur  á  hólinn,  þá  var  mér  sngt,  að  biskup 
Jón  og  hans  synir  væri  komnir  upp  í  kirkjuna,  voru  þá  byss- 
urnar,  þær  sem  biskupinum  til  komu  og  bans  mönnum,  komnar 
upp  á  kirkjugarðinn  og  á  litla  tópt,  sem  þar  er  hjá;  var  þá 
síra  Gísli  Finnbogason  og  nokkrir  menn  aðrir  þar  hjá  byssunum, 
og  settu  byssurnar  uppá  míg  og  mína  menn.  f>á  talaði  eg  til 
eins  þeirra  og  spurða  eg  hann  að  heiti,  hann  sagðist  Gísli 
beita.  ^J^riix  þann  sami  Gísli  Finnbogason*',  sagða  eg,  usem 
seturá  mig  byssurnar?"  —  „Já'*,  sagði  hann,  „það  gjöri  eg  að 
skipun  míns  húsbónda,  biskups  Jóns  Arasonar,  og  ekki  munu 
þér  straffa  mig  þar  fyrir".  .,I>að  er  vel",  sagða  eg,  Jyv&í  það 
er  hans  skipun''.  Stóðu  þá  biskupsíns  menn  og  þeirra  bræðra 
með  lagvopnum,  uppdregin  sverð  og  hanzka,  og  nokkrar  byssur, 
í  kirkjugarðinum  fyrir  framan  kirkjudyrnar.  {>á  talaði  eg  til 
minna  manna:  ^,þér  skuluð  bíða  hér  hjá  byssunum  xxx  eður 
xl,  þeir  sem  ótýjaðir  eru,  en  vœr  skulum  gánga  heim  í  kirkju- 
garðinn,  eg  og  þeir,  sem  mér  vilja  trúlega  fylgja".  þá  gekk 
eg  beím  fyrir  sunnan  kirkjuna,  og  nokkrir  mínir  menn  með 
mér,  en  sumir  mínir  menn  gengu  heim  l'yrir  norðan  kirkjuna; 
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og  þá  er  eg  kom  heim  fyrir  kirkjuvegginii,  þá  selli  Ari  Jónsson 
á  mig  byssn,  en  einn  minn  maður  sló  neöan  undir  hana  meí 
lagvopni;    þá  lossaði  hún   fyrir  ofan    hofuðiö  á  mér;    þá  skaul 
og  annar  þýzkur  maður  nlla  leið  hjá  kinninni  á  inér.     |>á  sagda 
eg,  að  mínir  menn  skyldu  gánga  að  þeim  í  fjandans  nafni.    |>á 
sá  eg  síra  Björn  Jónsson  í  kirkjudynmum    með  nakinn  korða- 
hníf,  og  hað  fjandann  eiga  mig,  og  sagði,  að  vær  skyldum  fundoir 
en  ekki  skildir,  og:    .^vær  skulum  hilla  þig  í  annað  8inn'\    Var 
þá  Ara    hónda   hrundið    inn   í   kirkjuna.     Nokkrir   raenn  aðrir 
tráðusl  þá  inn  í  kirkjuna,    og  létu   hana   aptur,    og  báru  fyrir 
hana  kistur  og  annað,  þaö  sem  í  henni  var;  fengn  þá  nokkrir 
norðlenzkir    menn    ákomur    í    kírkjugarðinum.      Minnist  eg  þá 
ógjörla,  hversu  fram   fór  um  vor  skipli  npp  frá  því,    utan  það 
minnist  eg,    að  Jón  Jónsson  í  Bæ  kom  að  mér,  og  sagði,  að 
sonur  sinn  Slurii  vœri  í  kirkjunni,  og  bað  mig  að  hann  skyldi 
ná  honnm  burt  þaðan;  gekk  hann  þá  að  kirkjudyrunum  og  var 
þar  lángan  tíma,  biðjandi  að  hann  skyldi  mega  ná  syní  sínum 
í  burt  þaðan;   var  engín   [gaum  gefln*    að   hans   svarí;    koin 
hann  þá  enn  til  mín  aptur,    bað   mig   fyrir  guðs  skuld  að  sjá 
DOkkuð  ráð  lil,  svo  hann  næði  sínum  syní  óhindruðum  í  burtu. 
Var  ein  fjölin  í  burt  úr  bjórnum  framan  á  kirkjunni ;   þá  skíp- 
aði  eg  að   láta   slá  í  burtu  aðra ,   svo   þessi  dándismann   fengi 
sína  bón;    þá  fór  hans  sonur  þar  út,   og  nokkrír  raenn   aðrír, 
þeir  sem   eg  \issi  ekki  af  að   í  kirkjunní  voru.*    Eptír  þ«ið  lét 
eg  hafa   hönd  á  biskup  Jóni,   hans  sonum  nírni  og  Ara,    og 
nokkrum  mönnum  mcð  þeim,  lærðum  og  leikum.     Hélt  eg  þá 
i  varðhaldi  til  föstudagsins^,  lét  eg  þá  þeirra  menn  lausa;  eo 
optnefndan  biskup  Jón  og  hans  syni  njörn  og  Ara  hafða  eg  i 
baldí  iij  vikur  og  ij  daga  betur'*,   og  það  þykist  eg  gjört  hafa 
uppá  trú  og  holiustu  við  minn  náðugasta  herra  kóngínn,  eplir 
þeira  bréfum ,   sem   hans  náð   og  herradómur  heflr  inn  sent  í 
landíð   í  næstu   íij   sumur  forliðin.     Með   það  lét  eg  þessa  iij 
roenn   lausa   með   xij  manna  dómi,.   tillagi  og  samþykkí  Orms 
Sturlasonar,    sem   segir    sig   lögmann  vera;    sagða   eg    þá  úr 


i)  [þann.  236;    gaumar  (rómar)  geGnn,  hin. 

«)  þ.  e.  lil  3.  Oktobers. 

s)  þ.  e.  i\\  25.  Oktbr.,  að  þelm  degi  meðtöldum. 
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minni  ábyrgð  fyrir  vottuni.  Eplir  það  lók  Christjan  skrifari, 
kóngsíns  umboðsmann,  þá  í  sína  vakt,  eplir  þeim  dómi,  sem 
þar  var  uni  gjörður,  og  aldrei  komu  þeir  í  mína  varðvcizlu, 
né  minna  manna,  upp  frá  því  þeir  riðu  úr  hlaðinu  í  Snóksdal, 
sem  roörgum  dúndismönnum  er  vel  kunnugt,  og  eg  trúi  að 
mér  muni  vitni  að  verða  ef  þörf  gjörist. 


7.  Bréf  Daða  iíónda  tíi^«.MUNDSSONAU  til  fylgðarmanna  Jóns 
biskups  og  þeírra  feðga  við  heimreiðina  á  Sauðafelli. 
Snóksdul  [2.  Oktbr.   1550]'. 

Svo  látandi  bréfsorð  senda  eg  Daði  Guðmundsson  þeim 
feðgum,   áður  en   eg   reið   upp  til  Sauðafells: 

Guð  geQ  yður  góða  og  krisliloga  staðfestu  í  öllnm  nauð- 
synjum,  ærlegir  dándimenn,  lærðir  og  leikir,  sem  nú  lil  samans 
komnir  eru  á  Sauðafelli  í  Breiðafjarðardölum,  og  heimilisfastír 
eru  hér  i  Skálholts  stikti. 

Yður  vil  eg  kunnugt  sé,  að  eg  berst  fyrir  að  rfða  á  mína 
eign  Sauðafell  nú  í  dag,  að  forfallalausu,  með  guðs  tilsjá.  því 
er  það  mín  bón  og  ráð,  að  þér  sláið  yður  ekki  inn  til  nokkurs 
fylgis  eða  liðsinnis  með  biskup  Jóni  Arasyni  og  hans  með- 
fylgjörum,  því  fullkomlega  skal  eg  þángað  minna  húsa  og  heim- 
ilis  leita,  með  öllum  þeim  styrk  og  manndómi,  sem  minn  skap- 
ari  vill  mér  þar  til  veita;   þuríl  þér  ekki  hér  í  að  efast. 

Og  fyrir  það  yður  megi  mín  skrásett  orð  trúleg  virðast, 
þá  þrykki  eg  mitt  signet  á  þetta  pappírs  blað,  skrifað  í  Snóks- 
dal  nú  í  morgun. 

Hér  með  yður  undir  guðs  náð  bífalandi. 


i)  (,Med  réttu  er  þessi  sedill  Dada  ætlaður  Borgfirðingum  til  lestrar,  þeim 
sem  vorn  á  Sauðarelli  med  Jöni  biskupi",  athgr.  Arna  iMagnússonar  i  Nr. 
23(5  i  4to,  á  se<^li,  sem  er  bls.  313— 3U.  bréOt^  sjáin  er  med  hendi  Arna 
I  sama  handriti,  bls.  'ó\2—'ólij;  sbr.  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Tsland.  11, 
753» 7dl,  með  laUoskri  úUeggíDgu. 
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VI. 

KVÆÐI  UM  JÓN  BISKUP  ARASON 

OG   SOiNU   HANS. 


1. 

Dm  heimreiö  bisknps  Jóns  Arasonar  í  Skálholt 

orli  Andrég  Magnússon*. 

1.  Frétt  heíl'  eg  til  fyrða, 
fríður  gjörði'  að  ríða 
norðan  nýtur  herra, 
náðugr  þólli*  í  ráðuro: 

í  Skálholt  skyldi'  og  vildí 
skipta  fólki  giptu, 
slillir  hugði'  að  stýra 
stól,  sem  norðr  á  Hólum. 

2.  Gjörði  göfugr  herra 
gumnum  ætlun  kunna, 
hvort  skjöidúng  skyldi  haida 
skýr  með  sínu  liði: 

suðr  um  land  að  sækja 
svínna  menn  að  flnna, 
rekka  hreysti  reyna 
og  ráða  þá  frá  láði. 


i)  þetta  kvæði  er  prcnlað  epUr  arskrípl  nied  bendí  Arna  Magnússonar, 
i  safni  hans  Nr.  236  {  4to,  bls.  139—153,  og  hcflr  haon  ritaO  pBhy  sem 
hann  segir,  eptir  pappirs  handriU  ekki  alláreiðanlegu  (^^ex  charla  quadam 
parum  accurata'^.  —  Annad  kvædi  om  þessa  Skálholtsrör  Jöns  biskups, 
og  setu  hans  á  Fornaslðdli,  hcíir  verid  til,  eptir  síra  Jön  Rjarnason,  ráðs- 
mann  i  Skálholtí^  fyrir  það  kallaðí  Jön  biskup  hann  Stðdlaskáld  (Safn 
til  £ðgu  Isl.  I,  91);  það  kvæði  er  nú  ekki  til,  svo  kunnugt  sé,  en  sira 
Jðn  Egll«ison  heGr  þekkt  bæði  kvæðin,  það  og  þetta,  hafa  þvi  b»di  veríd 
tU  snemma  á  seytjándu  ðld  (Safn  til  sðgu  Isl.  I,  99—90).  Hann  beiro- 
færir  þessa  fðr  Ul  1519,  en  hún  varð  1548.  Jón  Espólin  (Isl.  Arb.  IV, 
32)  ber  Andrés  Magnússon  fyrir  þvi,  að  biskupsroenn  hafi  naudgtd  koDQ: 
það  er  ekki  hér  i  kvæðinu. 
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3.  I>eysU  þófa  hundi 
þjóð  um  dngaoa  fjóra 
beint  um  braulir  lángar 
brált  kom  dægrið  átta: 
keyrðu  Kjalveg  norðan 
kálir  menn  í  mádT, 
beint  í  Biskupstúngur 
bragnar  héldu'  að  kveldi. 

4.  Frétti'  af  ferðum  þeirra 
fríður  reynir  skíða, 

sá  eð  stýrði  stól  fyrir  sunnau, 
starfnðí  mart  til  þarfa: 
gjörði  garprinn  snarpi, 
sá  gáði*  að  hreystiráðum, 
boð  um  bygðir  nœstar, 
að  brjótar  yrði  fljótir. 

5.  Frestaði'  enginn  fyrða 
fljótt,  þó  að  liði'  að  nóttu, 
soitinn  hrafn  að  seðja, 

né  sverð  í  bióðr  að  herða: 
bjuggust  beint  með  öllu 
beimar  á  staðnum  heima, 
þrjú  hundruð  var  þegnar 
þaktír  stáli  nöktu. 

6.  Eigi  mun  duga*  að  dyljU} 
drengir  beiddu  lengra 
efna  óðinn  setta: 

ef  ýtar  vildu  nýtir 
segja'  af  svinnum  jðfri, 
sótt  bar  dag  sem  nóttu 
fyrir  auð,  og  œrnum  seimi 
unna  margir  kunna. 

7.  Kom  með  kappa  marga, 
klerka*  og  þjóðír  merkar 
suðr,  og  sagðist  vilja 
seggjum  gott  ráð  ieggja; 
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trúði  cngÍDn  ií^j:ja, 
því  tryijf^'ur  hafðr  ei  fyrri 
ýtum  eyðir  spánga 
áður  vcrið  á  láði. 

8.     Stefndi'  að  staðnnm  ^orðan 
stýrir  greltis  mýrar, 
halr  með  horska  sveina 
heitaðíst  \ið  að  veita 
görpnm  grímr.iar  herndir, 
et  ga'ílst  til  þess  færi, 
fyrir  mun  bískup  bíða 
á  bauiu  stól  frá  nólum. 

í).     Uöskvir  af  reiðar  dýri 
rekkar  stigu  merkir 
beint  með  bræði  mesta, 
btiðuðu'  af  dýru  skrúði: 
síðan  settu  víða 
sjóuar  tól  frá  IJólum 
seggir  á  Sunnlendínga, 
þó  sveitum  ervitl  veiti. 

10.  Fió  fyrir  formann   þeirra 
fréltir  ekki  léttar: 

að  höldar  hefði  heima 
harðir  á  ríkum  garði 
byssur  og  bogana  stœltu, 
brjótar  þaktir  spjótum, 
því  var  hugrinn  horOnn 
harðan  að  kljúfa  barða. 

11.  Gjörði  geymir  hrínga 
garprinn  hyggju  snarpi 
boð,  það  bragnar  vœri 

í  banni  hver  sem  annar: 
nema  þeir  \\öi  vildu 
veila  gistíng  teita, 
og  þola  þær  þrautir  allar 
þjóð  sem  hann  kann  bjóða. 
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12.  þegnr  nð  höldnr  heyrðu 
hót  frá  geíra  brjólí, 
var  sem  œstnst  ýtar 
óðir,  og  vildu  bjóða 
geira  hrfð  hinnin  gamla, 
og  gffða  engri  fæðu; 
fyr  Irúi'  eg  biskup  bíði 

og  borði  fyrir  garðinn  norðan. 

13.  Eptir  erindín  fluttu 
ýtar  í»engu  nýlir 
burt,  og  bergðu  engu, 

nema  blunduðu  augum  stundum 
uppá  ymsar  sveítir, 
ótta  slegnír  og  flótta, 
bragnar  að  byssum  þeirra 
blíðir*  hugðu  víða. 

14.  Fundu  féiaga  sína 
fríðir  og  inntu  síðan 
göfugum  gæti  landa, 

og  greina'  af  sí^unum  heima; 
bauð  þar  enginn  bragna 
hót,  nema  lag  með  spjótum. 
beint  fyrir  breytní  Ijóta, 
og  byssur  yðr  að  kyssa. 

15.  f>á  tók  rfkr  að  reiðast, 
rekkar  máttu'  ei  merkir 
orði  ansa  stilli, 

ýtar  sáu  það  nýtir; 
báðum  hleypti  brúnum, 
brjótr  fékk  ánauð  skjóta, 
beint  sem  blóðið  rauða 
var  bragð,  og  lengí  þagði. 

16.  Hafi  þér  hugað  að  gjörla, 
hirðir  svaraði  virða, 
hversu'  að  gram  mun  gánga 
geira  hríð,  ef  stríðír; 


j)  leidr.  \egDa  bragarbáuanns;  (.blidir  ad  b.  þ.  —  bragnar  b.  v/\  handr. 
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sögðu  siklíng  eugaD 
sigr  í  jeli  vígra 
ráðínn  vera,   þó  rœsír 
ríði  heim  til  lýða. 

17.  Margnr  megni  treystir 
meiðir  hyggju  leiðar, 
gripu  sín  vopn  og  gengu 

á  garð  þann  lún  skal  varða; 
sáu  það  Sunnlendíngar, 
seggi  þurfli^  ei  að  eggja, 
létu  þeir  Ijóðar  brúðir 
lóðin  þegnum  bjóða. 

18.  Lysti  cngan  lengra 
laufa  þór  enn  stóra 
ferðum  fram  að  halda, 
nema  flýðu  allír  lýðir, 
beint  yHr  brekku  eina 
borgaði  holtið  stoltum, 
beygðu  byssur  margan 
þann  er  bráðr  þótti  i  ráðum. 

19.  Kiflúng  nýtra  bygða 

nú  var  hryggr  enn  dyggvi, 
svo  vist  eðr  vínið  mœta 
vihli'  ei  halrinn  gildi 
kenna'  eður  krásir  dýrar, 
kreppan  gjörði'  að  hreppa 
nauðuga  Norðlendínga, 
náðu*  ei  ríku  láðí. 

20.  Sögðu  dýrir  drengir, 
dróttin  skalf  af  ótta: 
betra^  er  burt  að  halda 
og  bíða'  ei  eptír  stríði; 
höfum  vœr  hclzt  til  lengi 
húngr  og  raunir  þúugar 
þolað  með  þýðum  jöfri, 
þessu*  er  bezt  að  fresta. 
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21.  Ilvað  er  í  lieimi  verra 

en  hreppa  svodclan  kreppu, 
sem  seggir  sói^tii  þángað^ 
sígrínn  mistu  hinn  digra: 
fyr  hefir  aldri'  í  ferðum 
frómur  slyrir  sóroa 
feugið  forsmán  slíka;  — 
fellir  margan  elli. 

22.  þegar  að  seggir  sáu 

að  svínnír  máttu*  eí  vinna 

sækja  Sunnlendínga, 

og  sveilir  voru  þar  leitar: 

allir  gjörðu^  að  eggja 

ýtar  fyikis  nýtir, 

ríða'  í  burt,   fyrst  rekkar 

ráðum  engum  náöu. 

23.  Dægrin  flmm  að  dvaldist 
drótt  sú  þángað  sóttí 
fram  á  fornum  stöðli, 
fríða  trúi'  eg  um  síðír 
vistir  vænar  þrjóti, 

vín  eðr  drykkinn  fína, 
húngrið  hélt  hart  að  nárum, 
hljóðnaði  þjóðin  rjóða. 

24.  Flest  vill  fyrða  þvínga; 
fengu  ekki  drengir 

víst  nema  vatn  að  drekka 
og  vonda  stundum  blöndu, 
óbirgð  allra  handa 
erfðu  þeir  í  ferðum, 
bragnar  urðu'  að  brenna 
beinum^  og  þurrum  steínuro. 


beininn  (beinumf),   handr. 


484  BISKUPA    SÖaOR.  Un  bitkap  AriM. 

25.  Eplii*  gislíng  greinda 
greiðir  flakka  leiðar 
bíðr  í  burt  að  halda 

og  búðum  að  svipta  prúðum, 
illan  hafa  því  ýt^r 
oröróm  þar  fyrir  norðan: 
að  hermenn  híngað  hleyptu 
háðir  að  mínu  ráðí. 

26.  Sló  þá  ógn  yfír  alla, 
sem  áður  liöfðu*  í  ráðí 
rekka  rýra'  að  vinna, 

og  ræna  þíngum  vænum; 
gpcnntu  sporana'  að  síðum, 
spjótum  tóku'  að  blóta, 
höfðu  handfátt  nœsta, 
heyrði  lángt  þeir  keyrðu. 

27.  £i  mun  hægt  að  halda 
heiðri^  og  grimmrí  reiði 

ef  hamíngjan  hata  vill  drengi 
og  hirða  ckki'  um  virða; 
oss  hefír  hafíð  á  heimi 
hverskyns  mekt  og  slektir; 
nú  Irúi*  eg  drambið  dígra 
drjúpi^  og  verði'  að  krjúpa. 
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2. 

Tísnr  nm  þá  bísknp  Jón  Arason  og  syni  hans, 

seni  kvað  Ólafar  Tómasson,   syslurson  þeirra  biskupssona' 

1.  Margir  hafa  þá  menla  nægð 
menn  í  þessu  landí: 

að  kvcða'  um  manna  fyrri  frœgð, 

með  fögru  beriíngs  blandi 

auka  óðinn  sinn; 

en  eg  mundi  annað  tjá 

ef  orðin  kynni'  eg  svinn: 

væri  mér  skyldast  skötnum  frá 

að  skýra'  um  fóstra  minn. 

2.  Hann  var  nefndur  herra  Jón, 
í  hæsta  biskups  valdi 

öllu  stýrði'  um  ísa  frón, 

svo  engum  kómu'  að  gjaldi 

hans  orð  fyrir  utan  rétl; 

en  sem  lögin  lagði  á, 

lét  hann  auði  flett, 

vildi  ekki  vikja  frá 

því  vilrir  menn  hafa  setl. 


i)  Kvædi  þella  cr  hér  prenlað  eplír  handriiinu  í  Arna  AJagnússonar  sarui 
Nr.  236  i  llo,  bis.  87—113,  sem  er  rilad  eptir  arskript  meA  hendi  s  ra 
Jóns  Eriendssonar  i  ViiltngahoUi,  med  tíisettum  oi^amun  me^  hendi  Árna 
sjálfs  eptir  annari  afsltript,  sem  Arna  þótti  iil^jast  hönd  þorkels  Guð- 
mundssonar  frá  ^ingeyrum,  Hákonarsonar  IMargar  a^rar  afskriptir  eru 
Ul,  svosem  þessar:  aT^krípt  frá  17.  öld  i  pappirshandriU  i  saTni  Rasks, 
Nr.  8S  a  í  8  bl.  brotí ,  bls.  216 — 251;  \  Árna  Magnússonar  sarni:  Nr. 
716  L.  i  410,  frá  hérumbil  1600  e.^a  íyr,  nær  fram  í  20.  erindi;  Nr.  716 
M  \  4tOy  nær  Tram  i  26.  erindi,  og  heíir  þar  ar^  auki  4  visur  úr  nidur-i 
laginu  (ritad  epUr  716  L.  ?);  Nr.  155  í  8vo  frá  hérumbil  1080  (fram 
34.  erindí>;  ættatölubókin  Nr.  255  \  Fol.  bls.  75—70;  handiit  med  hendi 
sira  Magnúsar  Snæbiarnarsonar  á  Söndum  \  safni  Rasks ,  Nr.  52  í  4lo, 
bls.  15-53;  brol  i  safui  Arna  Magnússonar  Nr.  723  í  4to,  bls.  69,  og 
annað  i  Nr.  717  C.  í  4lo,  cinníg  í  safni  Árna. 
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3.  Uann  var  eínn  með  herrum  þeím 
sem  Ilólum  stýrðu  lengi, 
eígnaðist  bæði  auð  og  seim 

og  æðstu  tign  bjá  mengi 

um  alla  íslands  bygð; 

hann  var  bæði  hýr  og  hœgr, 

hl^ðínn  með  allri  dygð, 

á  einn  veg  líka  fróðr  og  frægr, 

flnnst  það  engin  lygð. 

4.  Klaustra  reglu'  og  kirkju  frið 
köppum  skipaði'  að  halda, 
föstur  að  efla^  og  fagran  sið; 
fyrða  let  hann  gjalda 

ef  héldu'  ei  helgan  rétt, 
sætlegar  messur  sýngja  bauð, 
með  sönnu  hefl'  eg  það  frétt, 
fátæka  hann  flrti  nauð 
sem  faðir  himna*  heflr  sett. 

5.  í  mat  og  kiæðum  mildíng  sá 
miðlaði  drottins  sauðum, 
flmtán  hundruð  fréttí^  eg  frá 
flrti  marga  nauðum; 

hvert  ár  hélt  hann  það; 

á  dögunum  tveimur  lil  var  sett 

trútt  að  veita  bað; 

að  auki  tel  eg  það  annað  rctt, 

er  var  á  Hóla  stað. 

6.  Veitt  var  jafnan  veizla  stór 
með  virðíng  heima'  á  Hólum, 
þegar  sveitin  saung  í  kór 
sínar  tíðir  á  jólum 

var  stofan  af  fólki  full; 
hann  réð  skenkja  herlegt  öl 
hverjum  vopna  ull, 
á  flestri  var  þar  fœðu  völ, 
frá  eg  það  betra*  en  gull. 
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7.  GullkaleikíDn  gjöra  lél  hann 
með  gæzku  smíðið  skýra, 
af  því  rísa  rógrinn  vann : 
ríkisfólkið  dýra 

hann  girntist  gjarnan  fá; 
merkur  niu  í  metum  stóð 
margur  þetta  sá; 
þau  vóru'  á  Dólum  þíngin  góð 
þegar  hann  féll  frá. 

8.  Skinandi  var  skrúðinn  einn, 
sem  skenkti  hnnn  heim  tíl  Hóla, 
með  flugeli*  allur  fagr  og  hreinn, 
flúraðr  f  þeim  skóla 

sem  iángt  f  löndín  er; 
aldrei  borið  hcfir  annað  slfkt 
enn  fyrir  sjónir  mér, 
veit  eg  fátt  svo  fólkið  rikt 
að  finni*  hans  Ifkann  hér. 

9.  Á  Uólum  er  ein  herleg  brfk, 
sem  hfngað  gjörði^  að  færa, 
engin  finnst  nú  önnur  slfk: 
aliir  mega  þar  læra 

hvað  drottins  dýrðin  vann: 
um  híngaðburð  og  herrann  Krist 
hversu'  að  píndist  hann, 
flúruð  ðll  með  fagra  list, 
hún  fræðir  margan  mann. 

10.     Hundruð  sjð,  eg  herma  skal, 
hafði'  hann  valdra  þegna 
f  sinni  fylgð  með  seggja  val, 
sfnum  óvinum  gegna 
að  svórum  og  sönnum  rétt; 
f  Skálholt  reið  þá  skýrðarmann, 
skalnar  hafa  það  frélt, 
béldu  þeir  sem  herra  hann 
hugðu  honum  þó  prett. 
11«  B.  3^ 
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11.*  Til  alþíngs  reið  svo  aldrei  enn 
íslendíngum  mcirí, 
að  befðí  ekki  luindruð  tvenn 
hölda  búna  geiri, 
slundnm  vóru  þau  þrjú; 
skrautlegan  tel  eg  þann  feðga  flokk, 
flrn  það  þættí  nú: 
búin  var  öll  með  brynju  rokk 
bragna  svcitin  sú. 

12.  Átt  heflr  sér  arfa  sá 
við  úngri  silki  nönnu, 
beint  var  öllum  blóminn  á, 
birtí*  eg  það  með  sönnu 
þeir  bæri*  af  brögnum  hér: 
Djörn  og  Ari  bræður  tveir, 
bert  var  það  fyrir  mér, 

veit  eg  að  öngvir  virðar  meir 
vísdóm  af  þeím  ber. 

13.  Djörn  var  mildur,  menn  hafa  spurt, 
Melstað  slýrðí  lengi, 

hélt  hann  sig  með  heiðrí'  og  kurt, 

og  hverskyns  megtar  gengi, 

mörgum  manni  kær; 

æ  var  hann  við  bragna  blíðr 

bæðí  firr  og  nær; 

en  í  styrjöld  styggr  og  stríðr 

ef  sturlun  nokkra  fær. 

14.  Enginn  prestr  á  ísa  láð 
átti  slíku'  að  stýra, 

með  fofnis  valla  fagra  sáð 

fyrða  marga  dýra 

fékk  hann  í  flokk  til  sín; 

unnu  honum  því  margir  menn, 

þá  roæddi  engín  pín, 

hann  var  að  réttu  böfðíngenn, 

það  hermír  vísan  mfn. 


a)  Arb.  111,  i32j   Fídd.  Joh.  Hist.  Eccl.  II,  695,  nol.  o. 
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15J  Með  hundrað  manna  halrinn  víkr, 
höldar  mega  það  frétta, 
til  alþíngis  rekkrinn  ríkr, 
rœði'  eg  allt  af  létta 
um  rausnar-þegninn  þann, 
tygjað  fólk  í  trnusta  ferð 
tel  eg  að  hefði  hann, 
hervopn  góð,  með  hanzka'  og  sverð, 
hver  sig  prýddi*  hans  mann. 

16.  Á  Valnsnesi  er  vænlegt  ból, 
að  vísu  gaf  hann  það  einum, 
er  að  sönnu  ekkert  hól: 
öllum  sínum  sveinum 
gæddi*  hann  gjöfunum  mest; 
hesta,  klæðí'  og  hervopn  væn, 
sem  höldum  þótti  bezt, 

aðrir  fengu  flesta  bæn 
mcð  furðu  lítinn  brest. 

17.  Ari  var  lærður  einna  bezt 
af  ðllum  leikum  mönnum 
á  Lálínu  og  lögmál  flest, 
lifði'  í  trúskap  sönnum 
við  vini'  og  vandamenn; 

ef  lcituðu  nokkrir  liðs  tii  hans 
hann  lagði*  út  ráðin  þrenn, 
veittí  jafnan  virðum  ans 
þó  vœri'  ei  tignarmenn. 

18.  Með  lýðum  stóð  í  lögmanns  stétt 
sá  listarmaðrinn  frómi, 

sotti  jafnan  sakirnar  rétt 
með  sönnum  laganna  dómi, 
gekk  þó  gjðfunum  frá; 
ráni*  og  stuldi  refsa  vann, 
sem  rekkar  mega  sjá, 
gaf  þau  dýrleg  dæmin  hann, 
dróttin  læra  má. 


Aib.  111,  132i    >*•  Joh.  Ilist    Eccl.  11,  695,  not.  a. 

32* 


490  BISKUPA    SÖGUR.  Jói.  kisLop  Af«<« 

19.  Dygð  og  eiiiörð  drjúí^um  bar 
cnf  (Iróttum  landsíns  ðllum, 
liægr,  en  þó  í  hjarla  snar, 
hVr  líjíÁ  gorpum  snjöllum, 

þá  hann  á  þíngum  stúö; 
veitli  jafnan  virðum  þrált 
vopn  og  klæðin  góð, 
ungvan  hafði  undandrátt 
að  efla  sína  þjóð. 

20.  Árna  ncfni'  cg  ítran  mann, 
Orva  þundum  mciri, 

liann  einn  gipla  garprinn  \ann 
og  gumna  aðra  fleiri, 
gaf  hann  þcim  gózin  stór: 
Bcxtíu  hundruðum  sæma  réð 
svínnan  málma  þór, 
herradæmi^  og  höfðíngs  gcð 
hafði  hvar  sein  fór. 

21.*  Lugu  þá  af  honum  lögmanns  nafn 
landsins  vondir  þegnar, 
sú  var  ci  að  sæmdum  jafn 
er  scttr  var  til  að  gegna 
lögunum  landi  í, 
tUienzk  þjóðin  allra  mcst 
ágírnd  hafði'  á  því, 
svo  reika  skyldu*  hans  ráðín  flest, 
rcistu*  upp  klamarí. 

22.'  Til  alþíngis  ennþá  rcið 
eyðir  blárra  skjalda, 
í  lögréttu  lagði  lcið, 
lézt  þar  mundi  gjahla 


i)  Árb.  IV,  2. 

t)  Árb.  IV.  53;  —  F.  Joh.  Ilist.  Eccl.  II,  <>%  not.  a. 
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dalina  danskri  drótt: 
kastaði  silfri  kappinn  dyr, 
það  kom  á  na&ir  fljótt 
iiirðstjórans^  en  hrínga-týr 
hvergi  fór  þó  ótt. 

23.2  ^^Et  þú  það  nú,  örva  þundr!" 
Ari  nam  iiátt  að  greina, 
hinn  réð  skelfast  hrínga  lundr 
þó  hefði  marga  sveina 
og  héldi  hnífum  á; 
enginn  þorði  orðið  eitt 
aptr  að  greiða  þá, 
ellegar  hefði  líQð  leitt 
látið  búknum  frá. 

24.^  Ilundruð  þrjú  og  hérmeð  hálft 
höldar  stóðu'  í  kransi 
á  eyrinni  fyrir  ofan  sjálft, 
ölium  var  búinn  vansi 
Ara'  óvinum  þá: 
búnir  allir  björtum  geir 
ef  bryddi  illu  á, 
skyldu  allir  skatnar  þeir 
skeinu'  í  hausinn  fá. 

25.    Nú  skal  dróttin  dœma  rétl, 
hvort  drengir  flnnast  slíklr 
að  metorðum  og  manndóms  stétt, 
þó  menn  sé  haldnir  ríkir, 
að  hörku'  og  hölðíngsdóm; 
eg  mun  sjálfur  svara  mér  til: 
þó  sýnist  öldin  fróm 
cnginn  hirðir  um  annars  spil, 
nema^  ei  sé  taskan  tóm. 


i^   L.  Harboe.     Om  Reforinat.  i  Isl.  f  Vidensk.  Selsk.  Skr.  VI,  61  not. 
larboe  setur  þeUa  1550. 
,)  Árb.  iV,  53;   F.  Joh.  Hist.  Eccl.  II,  696  nol.  a. 
»)    Arb.  IV,  53;   F.  Job.  Híst.  Eccl.  II,  696  not.  a. 
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26.  þessir  feðgar,  þér  haflð  spurt, 
þeir  stýrðu'  ísa  láði, 

með  herradómí,  heiðr  og  kurt, 

og  helzta  góðu  ráði, 

með  hreiuni  hjartans  dygð, 

8V0  yflrgáng  skyldi  enginn  mann 

islands  veita  bygð, 

heldur  mætti  hver  sem  kann 

haldast  vel  í  trygð. 

27.  Fór  nú  enn  sem  áður  fyr 
afreksmönnum  góðum: 
þeir  sem  veittu  virðum  styr 
og  vörðu  lönd  sín  þjóðum, 
ðfundín  fiilsið  fær; 

svikja  gjörði  sveitin  aum 
seggja  dróttir  þær, 
sem  sátu  opt  með  gleði'  og  glaum 
görpum  harla  nær. 

28.  Alexnnder  var  einn  af  þeim, 
sem  eitrið  sterka  kendí, 
Julius  annar  út  í  heim, 

sá  öllum  kóngum  rendi, 

sá  ei  svikunum  við; 

Pompejus  hinn  þriði  þegn 

þenkti  uppá  frið, 

af  sjálfs  síns  manni  með  sverðí*  í  gegn 

var  særður  í  sinn  kvið. 

29.  Ólaf  nefni'  eg  öðlíng  þann, 
er  átti  Noreg  stýra, 

sjáifs  hans  fólkið  svikja  vann: 
svo  vill  bókin  skýra 
það  barðar  hefndír  hlaut; 
fyrir  Sveini  kóngi  seggir  þeir 
af  sínum  eignum  braut 
keyrðir  vóru',  en  komu  þó  meir 
i  kynja  marga  þraut. 
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30.  Af  Knúti  helga  heyrt  hafið  þér, 
hnns  menn  svíptu  h'fi; 
Tómas  biskup  taldur  er, 

tók  við  sára  kífi, 

þá  dauður  drengrinn  lá; 

er  þvi  h'kast  efaið  það 

sem  áðan  hvarf  eg  frá, 

hver  þeírri  sðguoni  hyggur  að, 

hugsa  mœtti  sá. 

31.  Hér  fór  eins  um  herra  þá 
sem  bðldum  fyr  eg  skýrði: 
lymsku-þjóðin  lífi  frá 
listar-mönnum  stýrði 

með  svikum  og  sönnum  prett; 
öfunda  gjörðu  ýtar  það: 
að  þeir  vildu  rétt 
haldast  láta  i  hverjum  stað 
hvern  i  sinni  stétt. 

32.*  Pilta-Brynki  og  prestur  einn, 
pindur  öfundar  striði, 
þá  var  Pétur  hinn  þriði  sveinn, 
þessír  sígldu'  um  viði 
með  rikan  róginn  mest; 
eptir  vóru'  i  annan  stað 
þeir  allra  gjörðu  verst, 
lífinu  rœntu',  og  Ijóst  var  það, 
lymsku  þjóðin  flest. 

33.   Daða  skal  nefna  darra  meið, 
dirfð  bar  siika'  að  hendi, 
tíl  Sauðafells  að  seggrinn  reið, 
sinni  lukku  rendi, 
þar  sátu  svinnir  þá; 
tíutíu*  hafði  talsins  menn, 
trútt  vil  eg  segja  frá, 
fús  var  allur  flokkurenn 
að  feðgum  skyldi  ná. 

Árb.  IV,  'Ái  befir  fyrra  helining. 
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34.  KenDímenn  með  kristinn  sið 
kírkju  héldu  hreina, 
þeir  hugðust  mundu  hafa  þar  grið, 
en  há  ei  hildi  neína; 
hínn  bar  harðan  móð. 
þrjátíu  fylgðu  feðgum  enn, 
frækin  norðlenzk  þjóð, 
þó  ekki  gjörðu  allir  senn 
að  auka  benja  flóð. 

35.  Svo  var  öldin  illsku  fús, 
eg  raun  verða'  að  skýra, 
þeir  ökluðu*  ekki  herrans  hús, 
himna  kóngsins  dýra, 
heldr  en  hesta  rann, 
brutu  niðr  og  börðu  hátt; 
bcztur  þótlist  hann, 
sem  ailan  sýndi  illsku  mátt 
og  einhvern  sœrði  mann. 

36.  Fángaðí  siðan  fyrða  sveit 
frœgan  stýri  dáða, 
hafðí*  í  brott,  sem  hver  mann  veít, 
hann  og  hlýra  báða 
heim  í  snóksiDs  dal, 
breyttu  verst,  sem  vildu  þeir, 
við  það  þegna  val, 
ekkí  hirði*  eg  inna  meír 
um  illskumanna  tal. 

37.  Sfðan  fluttu  suðr  um  land 
sæmdum  prýdda  þegna, 
trúi'  eg  enginn  tækí  á  hand 
að  taka  við  þeím  og  gegna 
allt  um  alþíog  fram, 
reistu'  upp  heldur  ráðið  það 
sem  rétt  var  mesta  skamm: 
Heímdalls  fljóð  þá  halda  bað 
hart  í  sínum  hramro. 
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38.  Kkki  hírði'  og  inDa  það 
um  afgáng  þeirra  manna, 
ýtum  verður  ángur  að 

ef  allt  er  greint  hið  sanna 
hvað  skeSi  Skálholti^  í; 
haG  þér  áður  heyrt  til  sanns 
hvað  hhuizt  af  efni  því, 
vinir  og  frœndur  vildarmanns 
vóru  þá  sízt  með  frí. 

39.  þessir  feðgar  fóru  heim 
til  fðður  himnaríkja, 

virtu*  ab  öngvu  veraldar  seim, 
viidu  heldur  líkja 
drottíns  dýrðar  sveit; 
hcrrunn  guð  minn  hafði  þá 
í  hæslan  himna  reit, 
gaf  þeim  alla  glcðina  þá 
guðdóms  elskan  heit. 

40.  pk  þessir  slýrðu,  það  heíl'  eg  séð, 
þúsund  var  að  greina, 

fimm  hundruð  þar  fylgja  með 
og  fulla  tuttugu*  eina, 
þá  hófst  upp  hðlda  prís, 
þrjátíu  stýrðu  árin  enn, 
svo  öll  var  lukkan  vís, 
eptir  það  fóru  allir  senn 
inn  í  Faradís. 

41.  Eitt  vil  eg  segja'  af  scggjum  þeim, 
er  svinna  gjðrðu^  að  fánga: 
fíjótlega  fóru  til  beijar  heim, 

eða  lirygð  með  ánauð  lánga 
áttu'  um  aldur  hér, 
annars  beims  eg  ekki  veit 
hvað  ályktað  er, 
brjótist  þar  við  bragna  sveit, 
byrgt  er  það  fyrir  mér. 
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42.  í  Ilóla  kirkju  hvílist  nú 
herraDD  prýddur  dáðum, 
sæll  og  stcrkr  i  síddí  trú 
með  sínum  örfum  báðnm, 
allír  í  eiDum  stað; 

sœmdar  prestur  Sígurður  hét, 
sá  réð  viDDa  það, 
suðr  í  Skálholt  sækja  lét, 
SYO  sem  faðír  hans  bað. 

43.  GreíDdur  stýrir  faxa  fróus, 
frægðarmaðriDD  góði, 
haDD  var  arfí  herra  Jóds 
af  harðla  dýru  fíjóði, 

sú  Helga  heila  réð; 
af  flestum  kviDDum  frægðir  bar, 
fegurð  og  haudDirð  með, 
á  ísa  láð  þá  ÖDgri  var 
auðgruDd  meira  léð. 

44.  Herra  Jód  og  Helga  sú, 
heiðri  prydd  og  dáðum, 
tel  eg  að  œlti  tvisvar  þrjú 
tigiD  börD  í  náðum, 

sagt  heíl*  eg  syuiDa  þrjá; 
fjórðí  iMagnús,  fremstur  eínn^ 
eg  fékk  hann  ekki^  að  sjá, 
gleðina  alla  gæíl*  honum  hreinn 
greint  var  mér  svo  frá. 

45.  I>enna  prýddi,  það  hefl*  eg  frétt, 
þegninn  ment  og  œra. 

heíður,  pris  og  höfðíngs  stétt 
hafði*  hann  numið  að  lœra, 
helzt  med  liofmanns  list, 
unnu  honuni  því  ailir  menn, 
elskaði  Jesum  Krist, 
á  úngum  fór  sá  aldri  enn 
inn  i  himna  vlst. 
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46.  Eilt  var  þórunn  uppá  Grund, 
EyQrðÍDga  blómi, 

önnur  Elelga  hríoga  hrund, 

henni  fylgði  sómí, 

8ú  var  suðr  í  Ðal; 

ísleif  sá  eg  og  Eyjólf  með, 

þœr  áttu  bænda  val, 

mjög  var  þeim  til  manndóms  léð 

margt,  eg  greina  skal. 

47.  Síðan  fór  á  rfngulrey 
réttr  á  ísa  landí, 

aldreí  veit  nær  Óðins  mey 

öll  er  drifín  í  sandí, 

svo  hverfl  góz  og  gras 

lýðnum  fyrir  sín  lymsku  verk, 

lygar  og  orða  mas; 

trauðlega  flnnst  ein  túngan  merk, 

trygðin  er  eins  og  glas. 

48.  Herranna'  er  nú  hugsun  mest  • 
að  haga  svo  sínu  valdi: 

að  komast  megi*  undir  kónginn  flest 

með  kiögun  og  sekta  gjaldi 

eða  kosla  kroppsins  pín, 

að  útarma  svo  sitt  eigið  land, 

ötlun  er  það  mín, 

svo  eigi  hafí  það  eptir  grand 

af  öllum  peníngum  sín. 

49.  Sannur  faðir  með  syninum  nú 
og  sinum  heilaga'  anda 

láti'  oss  halda  helga  trú, 
hvað  sem  á  mót  vill  standa 
með  hrygð  í  heimí  hér; 
flyttu'  oss  alla,  faðirinn  dýrl 
i  friðarins  faðm  á  þér, 
sonr  þinn  Jesús  sætr  og  hýr 
sjálfur  gefl  það  mér. 
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50.  Ekki*  eg  binda  orðín  kann 
í  arnar  klýju  neina, 
heldur  skili  hver  sá  mann 
sem  heOr  tíl  túngu  hreína 
og  auki  óðinn  við; 
frændur  þeirra  feðga  nú 
eg  forláta  mér  bið, 

verð  eg  að  hugsa'  um  börn  og  bú, 
því  byrgi*  eg  mœrðar  hlid. 

51.  Ilríngrinn  dökkr  og  höfnin  hrein, 
hverskyns  gamanið  fríða, 
lofðúngs  eign  og  leiðíng  eín, 
leit  sá  margnn  ríða, 

er  gerði  gelmis  sótt; 
kœran  ekki  kallsi  mig 
þó  kvæðið  sé  ekki  frótt, 
því  valda  fjúkin  feiknalig 
og  frostin  um  bjarnar  nótt. 


Jóii  bisknp  ArA.soD. 
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3. 

Kvæði  Qm  Jón  bisknp  Arason  og  sonn  hans, 

sem  orlí  Oddur  nalldórsson  handí. 

Biskups  JÓDs  vísur^. 

i.    Rognis  rósar  minni 
reklíum  að  eg  inni ; 
beint  af  biskup  einum 
bragsmíð  að  vér  greinum; 
norör  á  nólum  náði 
nýtr  að  herrans  ráði 
að  stvra  stoltu  láði. 

2J  Kendi'  hann  kristni  fríöa, 
kirkjur  reisti  víða, 
fjölda  barna  fermdi, 
fóikið  mér  það  hermdi, 
vaktaðí  vízku  palia, 
vígði  kierka  snjalla 
með  lestr  og  iof  guðspjalla. 

3.    Synir  hans  mcð  sóma 
sannlega  prýddir  blóma 
stólinn  studdu  lengi, 
stóð  þá  villan  engi; 


i)  prcntad  eplir  afskript  með  hendi  Trá  hérnmbil  1070—80  í  sarni 
Rasks  Nr.  88  í  ^vo,  bl.  2.i  1—259  (37  crindi);  afskript  með  hcndi  Arna 
Magnússonar  cpiir  annari,  scm  var  með  hendi  sira  Jóns  Erlendssonar  i 
Villingahollí;  arskiipl  Árna  er  i  safni  hans  Nr.  236  í  4to,  bls.  125^136 
(28  erindi);  í  æUatölubókinni  í  safni  Árna,  Nr.  255  í  Fol.  bl.  79-  80,  og 
er  þar  sagt,  a^  ^,kvedi(>  hefir  Oddur  handi  llaildórsson,  sem  fyrst  var 
preslur"  (30  eriiidi);  i  handriti  frá  hérumhil  1680  í  Stokkhölmi,  Island. 
chart.  Nr.  64  í  Fol.,  C.  bls.  116  151  (28  erindi);  í  Rasks  safni  Nr.  52 
i  4lo,  bls.  .53—57  (.30  erindi);  í  safni  Árna  Magniissonar  Nr.  716  K  í 
Ito,  (,,v;sur  um  afgáng  hcrra  Jóns  biskups  og  hans  sonar  Ara  lögmanos*'), 
gömiil  afskript  frá  wij.  öld,  31  erindi\  Orðamunur  cr  löluverður,  en 
hann  cr  ekki  h(^r  tíndur  líl,  af  því  það  hnndrii  sem  prcnlað  er  eptir  ber 
þad  með  sér,   að  það  er  framar  tíllum  hínum. 

a)  þessi  visa  er  fclld  úr  í  236,  255,  61,  52. 
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lögbrot  urðu'  í  landi, 

sem  lýðum  komu'  að  grandi, 

því  olli  ólireíun  aodi. 

4.'Á  fðsludaginn  fyrðar, 
frétlir  eru  það  styrðar, 
kátír  kjötsins  neyta, 
kappar  illa  breyta; 
seggja  dróttin  svinna 
á  sunnudögum  vill  vinna, 
enginn  má  að  því  flnna. 

5.'  Mariu  má  hjá  mengi 
niaðrinn  nefna  engí; 
helga  menn  þeir  hata, 
og  hyg(;ja  sér  slíkt  til  bata; 
gjöra  garpar  þetta, 
þeir  gleyma  veginum  rélla, 
því  púkinn  vill  þá  pretta. 

6.    Bjó  cinn  bóndi  ríkur, 
burgeis  var  sá  líkur, 
hann  varði  \if  á  armi 
í  vondum  sifja  karmi; 
systrúngs  barn  var  sœta, 
svo  skal  málsins  gæta, 
þess  tjáir  ekki'  að  þræta. 

7.3  Um  hjónaband  hirðir  hann  ekki, 
heldur  gjörir  því  hvekki, 
með  penínga  plógi  röngum 
plágar  hann  kotúnginn  löngum; 
ýtar  ánauð  hljóla, 
ei  gjörist  mart  til  bóta, 
friðarins  fáir  njóta. 


i;  þessi  vísa  er  fclld  úr  i  236,  61,  52. 

a)  þessi  visa  er  rclid  úr  i  236;  fjórar  fyrslu  hendingarnar  rítaðar  u 
roáls  i  716,  med  annari  hcndi. 
•)  þessi  \ísa  er  relld  úr  í  hinum  Öllum. 
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8.  Herrann  bjóst  á  Hólum 
heiman  nærrí  jóium) 
beínt  fyrir  brcytni  Ijóta 
banni  yfír  þá  sicjóta; 
reið  með  rekVa  fína, 
rausnin  tók  að  dvína; 
döpur  er  dauðans  pfna. 

9.  Virðar  veizlu  magna, 
voldugiim  lierra  fngna, 
gera  þeir  orð  úr  gulli 
og  gáru  þau  vopna  ulli, 
bjó  þó  annað  í  brjósti, 
bólgnir  hðrðupi  þjóstí 
sem  stórum  steíni  Ijósti. 

10.1  þágu  þar  þegnar  náðír, 
þeir  og  synir  hans  báðir, 
tel  cg  nú  trygðir  varla 
traustar  mega  kaila; 
lýða  lúðrinn  gclli 
lék  á  Sauðafelli 
með  nœgðar  nógu  svelli. 

II.    Kappar  í  Dalina  kómu 
og  knúðu  harða  rómu, 
sveitin  Sauðfellínga 
sóktu'  að  höggva'  og  stínga; 
hrottann  gjörðu'  að  hnýja, 
hvorugir  vildu  flýja, 
með  panzara'  og  plátu  nýja. 

12.^Biskup  bar  þann  vilja, 
bragnar  máttu  skilja, 
mælti  við  mennína  sína 
sem  muD  eg  verða  tína: 


þetta  erindi  er  Tellt  úr  í  hinum  öllum. 
þetia  erindi  er  felU  úr  í  23Ö,  255,  Gl,  52. 
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^^þá  ráðiii  er  róman  stránga 
ráðum  lil  kírkju  gánga, 
friö  munum  vér  þar  fánga/* 

13.  Skalnar  skjótt  að  bragði 
skildu  livað  biskup  sagði, 
gengu  garpar  snjallír 
glaðír  til  kirkju  allir, 
lagvopn  lögðu  niður 
lengi  var  það  siður, 
þenktu  þar  mundi  friður. 

14.  Aðrir  eptir  blaupa, 

ei  má  af  slíku  raupa, 
höggva  hart  og  leggja,. 
heiptin  gjörir  þá  eggja; 
drepa  vilja  þeir  drengi 
og  dvelja  ckki  lengi, 
letr  þá  lýða  mengí. 

15.  Kotúngar  kirkjuna  brutu, 
kvaiarar  byssum  skutu, 
þeir  sem  spjótin  spenna 
spikur  iáta  kenna; 
meiddu  mennina  marga, 
mun  þú  fátt  til  bjarga; 
ill  eru  áblaup  varga. 

16.  Höldar  berrann  fánga 
hugar  með  ánauð  stránga, 
og  þá  bræður  báða 

beint  til  öngra  náða: 
létu  lýði  hreina 
i  litlu  stofu  eina, 
þá  var  mart  til  meina. 

17.*  Rekkar  gjörðu'  að  ræna 
röskva  drengi'  og  væna, 
höfuðbúníng  og  hnífa, 
hvar  scm  náði'  að  þrífa. 


0  þessi  \isa  er  i  Rspól.  Árbókum  IV,  05. 
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völdu'  um  vœnleg  klœðí, 
vopo  og  tygín  bæðí; 
það  eru  þúDgleg  gœði. 

18.  Gull  og  gripina  friða, 
gelíð  er  þess  svo  víða, 
sessur  og  söðla  breiða, 
sœmíleg  beízl  og  reiða, 
feila'  og  fagra  hesta 
fyrða  þurfli*  ei  bresta; 
DÚ  er  naglhald  versta. 

19.  EiDD  var  allra  verstur, 

af  ýlum  nefndur  prestur; 

seggir  þenna  senda 

suðr  á  burt  að  veuda; 

fór  hanD  ferð  svo  hraða 

fram  til  Bessastaða 

með  bréf,  sem  bragna  skaða. 

20.  Danskir  dvöldu*  eí  viður, 
drengrinn  þessa  biður; 
ýtar  með  illsku  pali 
æða  vestr  í  Dali, 
þángað  sem  þýðir  sitja 
þundar  nöðru  fllja 
grímmir  gjörðu'  að  vítja. 

21.'  Tvennir  tíu  vöktu, 

trúi'eg  þeir  víða  flðktu, 
nauða  nærri  fóru 
nýtum,  þeim  inni  vóru; 
bæði  börðu  grjóti, 
byssum  frá  eg  þeir  skjótí 
í  húsið  með  hörðu  blótí. 

22^.  þá  sonr  hans  sá  nú  þetta, 
seggir  mega  það  frétta, 


þessi  visa  er  felld  úr  í  236,  255,  61,  52. 
þessi  visa  er  felld  úr  í  236,  255,  61,  52. 

B.  33 
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hjálpaði  herra  sínum, 
hrœddíst  öngva  pínu: 
tók  bann  til  og  svipti, 
trúi'  eg  það  miklu  8kiptí, 
og  öllu  af  þeim  kipptl. 

23.  Virðar  vestan  búast, 
Yilja  til  ferðar  snúast, 
fræga  með  sér  fluttu 
feðga'  á  lííi  stuttu; 
lýðir  láta  meídda 
Ijótlega  tilreidda 

hesta*  af  höndum  greidda. 

24.  Biskup  féll  af  baki, 
beinin  trúi'  eg  það  saki, 
kallaði  kappa  mengi 

og  kváðu'  bann  bíða  lengi, 
hótuðu  hörðum  dauða, 
horQst  það  til  nauða; 
tjáir  nú  ekki  að  trauða. 

25.»  Ari  við  ýta  sagði, 

ekki'  hann  lengi  þagði: 
kvaðst  ei  kvíða  dauða 
þó  kenndi  sárra  nauða: 
^^herrann  á  himna  pöllum 
hjálpi  sálum  öllum 
nær  sem  vér  feðgar  föllum". 

26.    Skatnar  í  Skálholt  ríða, 
skjótt  mun  tíminn  liða, 
byrgðu  bragna'  i  eínni 
baðstofu,  þeigi  hreinní; 
var  þá  allt  hið  versta 
valið  í  húsið  gesta; 
prúðir  beiddust  presta. 


0  þessari  visa  sleppa  230,  2^,  61,  52. 
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27.  Greiða  játníng  glöggva 
gjörðu',  en  ekki  snöggva, 
lásu*  af  lausnarans  pinu 
lofíð  með  vörum  sínum; 
ýtar  einkis  neyta, 

ekki  um  það  skeyta 
bvernig  höldar  breyta. 

28.  Á  föstudaginn  fína, 

þá  faðir  vor  lét  sig  pína: 
bragnar  með  bóndann  Ara 
burt  af  staðnum  fara; 
gekk  með  glöðu  bragði, 
góða  nólt  öllum  sagði, 
báls  undir  bögglð  lagði. 

29.  Hart  nam  hrævar  þundur 
hálsinn  taka  í  sundur; 
ýtar  annnn  sækja 

illsku  fullir  og  klækja;. 
seggir  sverðin  reiða, 
sfra  Bjðrn  þeir  meiða^ 
guð  mun  veginn  hans  greiða. 

30.  þá  var  sóktur  binn  þriðje, 
þó  þess  enginn  biðje; 
skatnar  gjörðu'  að  skunda 
skjótl  til  biskups  funda; 
lýðr  eí  laganna  gætir, 

þeir  leiddu'  hann  út  um  strætí, 
kvaddí*  bann  fólk  með  kœti. 

31.  Ifélt  á  helgum  krossi 
herrann  pryddur  hnossi, 
fór  með  flýti  og  greizlu 
fagnandi  sem  til  veizlu; 
biskup  blessaðí  alla, 

en  bragnar  &  kné  falla, 
leit  eg  hans  líkann  varla. 
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32.  In  manus  einntt  sagði, 
orðín  flciri  til  lagði, 

liann  gaf  sig  guði  með  þetta 
og  gjArði  hálsinn  rélta; 
þrisvar  þrautir  gisti 
af  þeim  sem  öxina  hristi, 
en  lofðúng  líOð  misti. 

33.  Einíng  guðs  tók  Ara 
allvel  segi'  eg  það  fara, 
en  heilög  þrenníng  herra, 
hvorgi  náði  að  þverra; 
þeír  er  guðspjöllín  gjörðu 
gæzkuna  öngva  spörðu, 
sira  Björn  sóktu*  að  jðrðu. 

34.  Vetrinn  virðum  líður, 
vorið  kom  ei  að  síður, 
bragnar  búa  til  kistu, 
sem  biskupíno  sinn  mistu: 
beimanferðina  hófu, 
heldur  lítið  svófu 

fyr  en  þá  feðga  grófu. 

35.  Skatnar  í  Skálholt  fóru 
skjótt  með  ángri  stóru, 
IJúflr  líkin  þvógu 

og  lérept  vGr  þá  drógu; 
kappa'  í  kistur  lögðu, 
commendationes'^  sögðu, 
þjóðir  ekki  þðgðu. 

36.  Fluttu'  úr  fornum  skóla 
feðga  norðr  til  Hóla; 
sálulíðir  sýngja 

sumir,  og  klukkum  hríngja; 


i)  þ.  e.  b«Dir  yflr  framlidnuiQ. 
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prúðír  pelli  skrýddu, 
prestar  lelrið  þýddu.  — 
Í>eir  baO  þökk  er  hlýddu. 

37.  Durnis  dreggjar  minni 
dofnar  fyrst  að  sinni; 
geymi  guð  oss  alla 
og  gleðje  konur  og  karla!  — 
Ilér  skal  liróðri  létta; 
hirði'  enginn  að  frétta 
þó  eg  kliraði  þetta. 
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4. 

Vísnr  om  Jón  bisknp  Arason  á  Hólm 

Vísur  8Íra  Jóds  Arasonar'. 

1.  BorgGrðiDgar  biskup  Jón 
og  bræður  sviku  forðum, 
biðu  af  því  böl  og  tjón, 
bliDdaður  var  hugr  og  sjöo 

að  þeir  Irúðu  tálslegum  þeirra  orðum. 

2.  Kappar  Ireyslu'  á  kirkjufrið, 
það  kuDDi  lítið  stoða; 

DÚ  Yissu  þeir  af  aýjum  sið 
uaum  voru  þar  og  lílil  grið;  — 
feígur  eogÍDD  forðar  sér  við  voða. 

3.  Höfðu  feðgar  huDdruð  þrjú 
í  heimreið  SuDDaDmaoDa, 
en  þeir  héldu  öngva  trú, 
aptur  heyktust  við  það  dú 

að  þeir  beyrðu  bóodann  Daða  banoa. 


Blessaður  sé  hauD  biskup  Jód 
bœði  liTs  og  dauður, 
haDD  var  þarfur  herraus  þjóD 
þó  heimiDum  vírlist  suauður. 


i)  þessar  vísur  hefir  ort  sira  Jón  Arason  í  Vatnsflrdi  (1636—1673)  of 
og  eru  þcr  teknar  epiir  handrilinu  Nr.  8S  í  safní  Rasks  (frá  1670— 1660), 
bl.  263.     Nafn  htírundaríns  er  skammstarad  undir  vísunum. 
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VIÐBÆTIR. 

Kvsði  JÓ1I8  biskiips  Arasonar. 


l.    PÍSLARGRÁTR^ 

1.  Faðir  vor  Krístr,  í  friðinum  hæsta, 
form  smíðandi  allra  tíða, 

soDr  í  dýrð  að  síðan  færði 
sanna  elsku  og  hjálp  til  manna; 
heihigr  andi  á  hverrí  stundu 
hér  rcnnandi  um  heiminn  þenna, 
blási  hami  oss  í  brjóstin  þessi 
beztum  ráðum  guðdóms  náða! 

2.  Heilaga  þrenníng  hér  megi  finna 
hjörtun  hrein  í  sögðum  greinum, 
guðs  almætti  gofi  með  réttu 
grundvðll  þonnan  oss  að  kenna; 
skiptir  hanii  til  skilníngs  mönnum 


')  Kvæðí  þetta  eigna  allir  ríthöfaDdar  samhljóða  Jóni  biskupi  Arasyni. 
Bjöm  á  Skarðsá  scgir,  að  hann  hafi  ort  kvæðið  skömma  fyrír  and- 
lát  sitt;  þetta  getr  þó  ekki  rétt  verið,  þvi  á  einni  skinnbókinni,  sem 
kvœði  þetta  er  rítað  i,  stendr  ártal  1549,  og  snm  handrítin  em  lík- 
lega  eldrí.  Kvæðið  man  því  að  líkindnm  ort  vera  heldr  á  ^ngrí 
ánim  Jóns  biskops.  Píslargrátr,  sem  einnig  kallast  ..Krossgrátr'* 
(A.  M.  622  4to;  Additam.  72.  4to),  finnst  í  fjölda  handríta,  bœði 
á  skinni  og  pappír.  Á  skinni  er  helzt  að  geta  handríta  í  safni 
Áma  Magnússonar  622  4to  bls.  96—106,  og  99  í  8vo.  Ein  skinn- 
bók  ?ar  til  frá  1580—90,  sem  var  eign  Magnúsar  Markússonar, 
rektors  i  Skálholti,  en  er  nú  undir  lok  liðin,  neroa  eitt  blað,  sem 
Árni  gevnidi  til  synis  (A.  Magn.  720.  4to).  Pappirshandrit,  sem 
kvæi^it)  er  á,  þykir  oss  ekki  þörf  að  tilgreina.  það  af  þeim,  scm 
einna  bczt  er  vandað,  er  i  safni  Bókmentafelagsins  Nr.  105  í  4 
bl.  broti,  rítað  á  Vatnshorai  i  Haukadal.  í  vísnabókinni,  sem  prent- 
uð  er  á  Hóluni  1612  i  4to  (önnnr  útg.  1718.  4)  cr  kvæði  þetta 
prentað,  en  með  nokkmm  breytingnm;  þar  eru  feHdir  úr  sjö  visu- 
hclniíngar,  cn  settir  inn  tveir,  þvi  öilu  kvædinn  cr  skipt  í  vísuhclm- 
inga.  Hcr  er  fylgt  elztu  handrítunum,  sem  sjálfsagt  er,  einkum 
kvæðabókinni  622  i  4to  í  safni  Ama,  scm  fyr  var  getið,  en  þó  ekki 
allr  orðamunr  talinn. 

Biskiipa  8.  II.  34 
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skjTÍng  um  sinn  guðddm  dýran; 
einn  og  þrennur  er  hann  að  sönnu 
æfinlega,  sem  trúnni  hæfír. 

3.  Hreinast  hold  af  mestri  mildi 
mennilegt  í  heiminn  þenna 
borið  var  eitt,  sem  bækurvátta, 
blómið  allra  helgra  dóma; 
áður  fyr  og  aldrei  síðar 

annar  með  svo  guðdóm  sannan 
á  jörðu  fæddur  ei  hefir  orðið 
esú  líkr  að  krapti  og  ríki. 

4.  Meistarar  hafa  með  mörgum  listum 
minnilega  í  ræðu  sinni 

vandað  margt  með  vizku  kcnda 
versa  smíð  af  Jesú  þessum ; 
enginn  kann  með  orðum  inna 
alla  hans  dýrð  í  letrum  skýrða, 
þó  að  hann  fengi  þúsund  túngur 
og  þær  allar  á  málið  snjallar. 

5.  Enn  hefi'  eg  þessum  ðllum  minna 
orða  smið  og  lærdóm  friðan, 

þó  bið  eg  að  þetta  kvæði 
þjóðum  verði  allt  til  göða; 
á  treystandi  árnað  beztan 
innilega  i  hugsun  minni 
Jesús  dygð  til  elsku  nægðar 
upp  hvessandi  túngu  þessa. 

6.  Vilda  eg,  eptir  vorri  skyldu, 
vera  minnugr  pínu  þinnar, 
hversu  þú  þoldir  í  heimi  þessum 
harða  nauð  og  sáran  dauða; 
Jesús  gjörði  lýð  út  leysa 
lángminnugr  og  til  sín  vinna, 
græðari  heimsins  gefr  oss  siðan 
guðdóms  blóðið  kristnum  þjóðum. 
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7.  A  skirdags  kveld,  sem  skriptir  halda, 
skýr  ritníngin  þannig  vitnar: 

gekk  hann  út  í  grasgarð  nokkurn 
grandhreinastr  og  lærisveinar; 
sjálfr  vissi  og  sagði  þessum 
sína  fyrir  þá  beisku'pínu, 
holdið  skalf  á  herra  mildum 
hugsterkum  við  dauðans  merki. 

8.  í  fyrstu  grein  hann  féll  til  bænar 
flóði  sveitinn  út  með  blóði 

niðr  á  jörð  með  neyð  svo  harða 
nú  þenkjandi  holdið  krenkja; 
guðdóms  listin  gjðrði  hrausta 
græðarans  önd  í  sorgar  böndum, 
líkama  sinn  með  Ijúfu  kaupi 
lagði  hann  fyrir  sálir  manna. 

9.  Samtiðis  komu,  sendir  af  Júðum, 
sveitir  þær  að  Jesú  leita, 

búnir  honum  til  bráðra  meina, 
brynjað  fólk  með  vopnum  dynja; 
þegar  þeir  heyrðu  eitt  hans  orðið 
allir  hlutu  á  jörð  að  falla, 
sína  magt  í  svoddan  greinum 
sýndi  hann  þeim  í  þessum  heimi. 

10.  Siðan  lét  þá  sjálía  ráða 
sínum  verkum  illsku  sterka, 
þvi  að  haun  vildi  í  þessu  holdi 
þola  nauð  og  harðan  dauða; 
en  þeir  neyttu  orlof  þetta 

að  gángandi  og  Jesúmfáuga, 
bundinn  drógu  og  börðu  höndum. 
Blcssaðr  þagði  hann  við  þessu. 

11.  Lof  og  dýrð  með  lesníng  orða 
lífi'  og  sál  að  beztu  máli 
ættum  vér  með  elskn  rétta 

34* 


512  KVÆÐI  JÓNS  BISKUPS  ARASONAh.  m.,|^ 

innilega  í  hjarta  aö  mimiast. 
YfirvoIdugH  allri  mUdi 
er  skínandi  Jeiús  pína, 
hún  gefr  bezt  þeim  henni  treysta 
himneskt  ráð  til  guðdóms  náða. 

12.  Inn  leiðandi  aumir  Júðar 

í  þá  borg  með  neyð  og  sorgum, 
bundinn  Jesúm  síðau  seudu 
sinum  herrum,  búinn  til  pínu; 
krossfostíng  og  kvalirnar  stærstu 
kalla  þoir  með  ópi  allir 
verðugan  þann  cr  vann  á  jörðu 
verkin  bezt  og  nytsemd  mesta. 

13.  Annas  hét,  sá  ei  með  sönnu 
ákæru  réð  fyrst  að  færa 
uppá  Jesúm,  allt  með  kappi, 
ógurlega  með  þeirra  rógi; 
forsvar  rétt  að  faðir  vor  drottinn 
fengið  gat,  því  sök  var  engin; 
höggið  eitt  sem  harðast  mátti 
hann  var  sl^nn  í  þessu  ranni. 

14.  Þetta  högg  með  þúngum  hætti 
þvíngan  kendi  af  stæltrí  hendi, 
lausnarans  kinn  að  lamdist  þannig 
leysti  bein  í  hðfði  hreinu; 
marðist  hold,  en  munnrínn  mildi 
móðr  og  sár  hann  fylltist  blóði, 
Jesús  fekk  i  Annas  húsi 

enga  vægð  til  hvildar  nægða. 

15.  Júðar  harðír  Jesúm  færðu 
járnum  bundinn,  drógu  og  hrundu, 
fyrír  þann  mann  er  Caiphas  kennist 
og  kirkjuvaldið  hafði*  að  halda; 
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yfirgyðÍDgar  allir  þáogað 
innan  borgar  komu  að  sinni, 
er  áðr  bðfðu  um  drottins  dauða 
diktað  iiind^  á  þeirri  stundu. 

• 

16*.  AUir  þeir'með  ákefð  fulla 
enn  kærandi  á  Jesúm  þenna, 
háð  og  spott  með  hrákum  leiðum, 
högg  og  bönd  í  þeirra  hondum: 
þoldi  hann  með  þögn  og  mildi 
þessa  nótt,  og  allt  tii  óttu, 
ángr  og  pín  með  ymsum  greinum 
og  enga  náð  af  þeirra  ráðum. 

17^.  Hugarins  rásum  hjörtun  vísi 

hrein  að  minnast  þessar  greinir, 

innilega  og  elska  kunna 

allra  mest  hans  pínur  flestar. 
Yfirvoldugri  allri  miidi 
er  skinandi  Je$úð  pina^ 
hún  gefr  bezt  þeim  henni  treysta 
himneskt  ráð  til  ffuðdáms  náða. 

18*.  Gyðíngar  þá  með  grimd  og  reiði 
gjarnan  vildu  að  Jesús  skyldi 
deyðast  fyr  en  dragist  til  náða 
dygðir  hans  í  þeirra  bygðum; 
^þeir  færa  hann  með  fiokki  stórum 
fyrir  þann  jall  er  Fílatus  kallast, 


þaDnig  i  snmum  handritnm: 

„diktað  og  fundið",  622. 
þetta  erindi  er  ekki  i  visnab.  og  ekki   i  105.   —  Mcð  þvi  að  sleppa 
úr  16.  og  17.  erindi  og  stefinu  fer  allt  kvœðið  úr   skorðum,  og  svo 
er  það  i  vísnabókinni. 

þetta  erindi  er  ekki  í  visnab.  og  ekki  i  105. 
fyni  helmíngr  er  ekki  í  visnab.  og  ekki  i  105. 
þessi  visuhelmíngr    er  16.  erindi  i  105    og  þar  til  sett  sem    síðari 
helmíngr  aptari  hluti  af  19.  erindi. 


Ö14  KYÆÐI  JÓNS  BISKUPS  ARASONAR.  PU«|riir 

kváðu  hann  skyldu  að  keisarans  valdi 
kvelja  þann,  sem  lögmál  sannar. 

19^  Pílatus  kallar  einn  frá  öUum 
Jesús  inn,  og  vildi  iinna 
sakanna  hæð  með  settu  ráði 
og  sanna  grein  til  slikra  meina; 
^spurði  hann  þá  með  spéskaps  orðum 
spektarlaust  í  heimsins  trausti: 
ertu  kóngur  yfir  því  mengi 
er  þig  leiða  híngað  reiðir? 

20.  Je«ús  svarar:  jeg  er  að  vísu 
jafhan  köngr  og  í  þvi  nafni 
býð  eg  rétt  með  beztum  hætti; 
banna  eg  syndir  hverjum  manni. 
Ekki  kom  eg  enn  að  dæma, 

ei  ríkjandi^  í  manndóms  liki, 
heldr  er  eg  af  hærra  valdi 
híngað  sendr,  og  sannleik  kenda. 

21.  Andsvar  rétt  að  jarli  þötti 
Jesúshalda  í  sannloiks  valdi, 
síðan  gekk  og  sagði  Júðum 
svoddan  grein  með  orði  einu: 
öngvar  sakir  að  eg  get  fengið 
ásannaðar  þessum  manni. 

En  þeir  reiðir  og  mcð  æði 
iUsku  Ijótir  töluðu^  á  möti: 

22.  Villir  hann  lýð  og  víkur  öllu 
voru  ráði  sér  til  náða, 

gjörir  hann  tákn,  með  göldrum  læknar, 
guðlastandi  trúnni  kastar; 


')   fyrri  helmíngr  vÍ8a  þcssarar  er  ekki  i  visnabókinni.  og  okki  i  !• 
')    Biðari  helmingr    cr  settr    saman  cða    næst  við    fjrra    helmíng  i 

erindi  i  yisnab.,  en  við  síðara   holiníng  18.  erindis  i  105    (gvo 

16b). 


\ 
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kóug  hefir  bann  sig  kallað  lengi, 
keisarans  vill  hann  æru  spiUa, 
þvi  ætti  hann,  og  þó  með  sönnu, 
að  þinum  dómi  á  krossi  pína. 

23.  Orðin  vond  og  iUar  gjörðir, 

ángr  og  hrygð  af  rógi  og  lygðum: 

þoldi  hann  með  þagnar  haldi 

þessar  nauðir  allt  til  dauða. 
Yfirvoldugri  allri  mildi 
er  skinandi  Jesús  pina, 
hún  gefr  bezt  þeim  henni  treysta 
himneskt  ráð  til  guðdóms  náða. 

24.  Jarlinn  vondur  Jesúm  sendi, 
jafnan  haldinn  stóru  valdi, 

kóngí  þeim  að  kominn  var  þángað 
kenna  bækur  Heródes  þenna; 
hann  vildi  með  byggju  kalda 
heyra  kunna  af  drottins  munni 
tákn  eðr  nokkur  tignar  lækni 
torfengin,  on  fekk  þó  engin. 

25.  Heyrast  mátti  að  hélt  fyrir  dára 
Heródes  illr  í  sinni  villu, 

bvítu  klæði  hann  réð  skrýða, 
háð  merkjandi  í  þessu  verki; 
sendi  aptr  í  samri  stundu 
svá  fyrír  jall,  sem  Júðar  kalla : 
krossfestu  þann,  að  keisarann  lastar 
og  kóng  sig  heldur  móti  hans  veldi. 

26.  Filatus  vildi  pínu  halda, 
plága  í  neyð,  en  ekki  deyða 
Jesúm,   því  að  hann  vissi  að  vísu 
vera  kláran  af  lífsins  fári; 

síðan  lét  með  svipunum  meiða 
svo  flengjandi  hart  og  lengi, 
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limirnir  allir  lamdir  sullu, 
leysti  hreinast  hold  frá  beinum. 

27.  Standa  hlaut  við  stólpann  bundinn 
styggilega  meö  ásján  hryggva, 
mátti  hann  varla  af  maundómshætti 
meiri  pínur  þola*  eðr  fleiri; 

kalla  þeir,  sem  kvolanum  ollu 
kaldráðir  með  stóru  háði: 
krýnum  hann,  sem  kóngi  einum 
kann  að  þéna'  í  augsjón  manna. 

28.  Þyrnikórónu  þángað  færa, 
þrengja  og  spenna'  að  Jesús  enni 
broddar  þeir,  með  beiskum  göddum, 
bein  og  hold  f  gegnum  skeina; 
enn  leiðandi  út  fyrir  Júða 
undum  hlaðinn,  en  dreyrinn  dundi, 
sárin  öll  af  sviðanum  sullu: 

sé  hér  mann!  sem  ritníng  sannar. 

29.  Litum  nú  vorn  lausnarann  sæta, 
lifin  hrein  í  sðgðum  greinum, 
sjáum  það  verð  er  hann  gjalda  gjörði 
grandalaus  fyrir  vorar  andir. 

Yfirvoldugri  allri  mildi 

er  skínandi  Je$Ú8  pina^ 

hún  gefr  be%t  þeim  henni  treyeia 

himneskt  ráð  til  guðdóms  náða. 

30.  Jallinn  sagðí  enn  fyrir  öllum: 
eigi  fann  eg  með  þessum  manni 
sakanna  grein,  að  svoddan  pína 
sé  honum  ei  nóg,  af  yðrum  rógi: 
Jesús  vil  eg  nú  láta  lausan 

og  lífi  halda  að  mínu  valdi, 
ollegar  beri  l>dr  ábyrgð  fulla 
um  alla  hans  nauð,  sem  písl  og  dauða. 


gritr  KVÆÐI  JÓNS  BISRUPS  ARASONAR.  517 

31.  Júðar  svara  með  jofnu  æði: 
jarlinn  muntu  kunua  varla 
landsins  rétt  með  laganna  hætti, 
þú  lætur  þenna  villu  kenna; 
kalla  þeir  með  kappi  öllu 

að  keisarans  ríki  vili  hann  svíkja 
og  máttú  fyrir  orðið  þetta 
cigi  haldast  í  þínu  valdi. 

32.  Jarlinn  hræðist  Júða  reiði, 
jarðlegt  valdið  vill  hann  halda, 
dáðum  horiinn  dæmdi  síðan 
dauðann  þeim,  er  leysti  nauðir; 
Jesúm  leiddu  Gyðíngar  gladdir, 
grimmlega  hrundu,  reipum  bundinu, 
út  af  borg  með  ángri  mörgu, 

enn  hæðandi  stórri  mæðu. 

33.  Krossinn  þúngan  kvalarar  fengu 
Kristi  að  bera,  með  hörðum  kvistum, 
særðust  hans  enu  sælu  herðar 

svo  blæðandi  hann  féll  af  mæði; 
manndóms  styrkur  mátti  ei  orka 
meiri  pínu  á  holdi  sinu, 
því  hann  var  lengi  þreyttr  af  göngu 
og  þorsta  mæddr  í  stóru  frosti. 

34.  Siðan  mætti'  hann  sinni  móður, 
svo  fallinn  hún  kendi  hann  varla, 
sverð  hins  gamla  Simeons  orða 
sárlcga  snart  þá  hcnnar  hjarta; 
guðdóms  styrkr  gaf  henni  orku 
grát  að  stilla  vel  i  máta, 
höfuðdúk  sínum  hún  réð  svcipa 
harmi  vend  um  sonarins  lendar. 

35.  Sonarins  neyð  og  sorgir  móður, 
samblandað  í  hugarins  landi, 
ættum  vér  með  clsku  rétta 
innilega  í  hjarta'  að  minnast. 
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Yfirvoldugri  allri  mildi 

er  skinandi  Jesús  pina, 

hún  gefr  hezt  þeim  henni  treyita 

himnesht  ráð  til  guðdáms  náða. 

36.    Færði  Jesús  fólkið  harða 
fram  á  leið,  og  gjörði  reiðu 
krossins  pin  í  kvölunum  þessum, 
kvíðir  hold,  en  undir   svíða; 
gadda  stóra  grimmum  broddum 
gegnum  slóu  Jesús  lófa, 
svo  festandi  sýnu^  hastir 
sigurmerkið  á  trénu  sterka. 

87.    í  fætur  slóu,  sem  fastast  gjitu, 
íleini  líkan  nagla  einum, 
keyrðu  hann  með  hamri  hörðum 
hans  í  ristr  og  gegnum  nísta; 
undum  gjörði  opt  um  venda, 
æðum  tók  þá  fast  að  blæða, 
sinarnar  togna,  en  sárín  magnast, 
sviði  og  meiu  í  holdi'  og  beinum. 

38.  Móðir  hans  og  margir  lýðir 
mjög  ángi-aðir  komu  þángað, 
sorgir  hennar  sýndust  margar, 
sonaríns  nauð  og  harður  dauði; 
Jón  postuli  evangelista, 

oss  kennandi,  fylgdi  henni, 
bæði  þau  með  beztu  ráði 
blóði  rígnd  við  krossinn  stöðu. 

39.  Vín  og  sýru  vondir  færa 
varla  klárt  og  blandað  galli 

að  munni  Jesús,  meinga  þannig, 
mátti'  hann  ekki  af  slíku  drekka; 


*)   sinnn,  105    Vb. 
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þorstinn  gjörði  að  þvinga  brjóstið 
þrauta  mest  og  pínur  flestar, 
og  því  mátti  ei  fyrir  þetta 
öndin  halda  líkams  valdi. 

40.  Lifsins  styrkr  og  likams  orkn 
linaðist  magn,  en  sálin  fagnar, 
öndin  Jesús  út  því  sendist 
ógrönduð  frá  líkams  böndum^ 
Sýngjum  allir  sætum  túngum 
samhijóðandi  vilja  góðum 
hæsta  lof,  með  heiðri  mestum, 
haldist  dýrð  í  guðdóms  valdi. 

41.  Hold  og  líf  með  himna  valdi 
hann  hefir  nú  fyrir  dýrðir  sanuar, 
sonarins  þrenníng  svo  má  inna 
samblandað  með  föður  og  anda. 

Yfirvoldugri  allri  mildi 

er  skinandi  Jesús  pína^ 

hún  gefr  bezt  þeim  henni  treysta 

himneskt  ráð  til  guðdóms  náða. 


*>     hér    er  skotið  inn  i  622  og  i  fleimm    handritnm     eg    visnabókinni 
þessiim  tveimr  visnhelmin^m : 

40b.  Sanctns  faðir  í  sonarins  blóði, 
sanctiis  Jesús  píndr  i  móði, 
sanctus  andi  sendr  hinn  gódi, 
svo  hefír  kennt  oss  mcistarinn  fróði. 

41.    Lif  og  andinn  lesi  og  Ijóði, 

lof  þitt  allri  skepnu  bjóði, 

hngarins  rásir  hörmum^  rjóði 

[huggist  hjörtnn^  tára  flóði; 

syngjum  allir  o.  s.  frv. 
En  hér  er  bæði  breytt  hætti,   og  stegamálið  gjört  einni  vísu  lengra 
en   hin;    synir  það    hvorttvcggja,    að  svo   hafi  ekki    verið  i  kvæðinu 
apphaflega  og  sé  þcim  bætt  inni. 


*)    hjörtun,  105. 

^)    og  hnggist  réttu,  105. 
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42.  Vissu  Júðar  varla  af  þessu, 
vildu  þeir  að  Jesús  skyldi 
deyðast  eptir  dæmdu  ráði; 
dásöm  uudr  á  þeirrí  stundu 
urðu  þá  yfir  allri  jörðu: 
ógna  myrkr,  en  sólin  styrkva 
geymdi  sína  geisla  hreina 
guði  líkjandi'  í  himnaríki. 

43.  Blindi  riddarinn,  búinn  til  vonda, 
bragða  fljótur  lagði  spjöti 

á  síðu  Jesús  sett  með  ráði, 
svo  það  snart  i  gegnum  hjartað: 
blóð  og  vatn  af  búknum  dauðum 
blossað  rann,  og  veitti  þessum 
skæra  sýn  og  skilníng  hreinan, 
skýrandi  yfir  kristni  dýra. 

44.  Undan  fellr  í  orða  spjalli 
allmörg  grein  af  Jesús  meinum, 

þvi  at  fundíngnm  þori'  eg  ei  blanda 
þetta  mál,  eða  fræða  táli ; 
heldur  vilda  eg  hafa  það  skyldast 
hpiðra'  og  treysta  þeim  er  oss  leystí; 
rennum  hug  með  röddu*  og  munni 
yfír  ræðu  þessa  og  Utið  kvæði. 

45.  I>ví  gjörða  eg  íslenzk  orðin 
óglósuð  i  máli  Ijósu, 

að  greiðara  hugða  eg  gefast  til  náða 
góðviljugum,  það  allir  skilja; 
en  þér  bæri  að  offra  tárum, 
öndin  mín,  fyrir  Jesús  pínu. 
Físlargrátur  plagi  að  heita^ 
prentað^  vess  um  dýrðir  þessar. 


'     plaga  eg  heiti,  72. 

*)   pentað,  Vb.,  105;  pntað.  72. 
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46.  Biðjum  vær  þann  bezt  mun  heyra: 
blessaðr  geíi  að  pínan  þossi 
ávallt  renni  oss  til  minnis 

og  styrki  frá  synda  myrkri; 
hennar^  minníng  hún  fær  unnið 
hverskyns  nauð  og  andar  dauða, 
þá  að  freistarinn  Qúki  lasta 
fljótur  kastar  oss  á  móti. 

47.  Jesús  lífíð  lýða  leysi, 
Jesús  öndin  eyði  gröndum, 
Jesús  pínan  oss  gjöri  hreina, 
Jesús  dauðinn  frelsi  nauðir! 
Megnist  ást  þó  að  málið  þagni 
minn  drottinn,  á  pínu  þinni! 
grátrinn  fellr,  en  gef  eg  oss  alla 
guði'  i  vald  um  aldir  alda. 


)    vísuhelmíngnniii  4t>  b.  er  sleppt  í  Vb. 
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2.     LJÓMUR^ 

1.    Hæstur  lieilagr  andi, 
himua  kóngriun  sterki, 
loliegr  iíttu'  á  mig! 
signaðr  á  sjö  og  landi, 
sanur  í  vilja  og  verki, 
heyrðu,  og  heiti'  á  þig! 
forða  þú  mer  Qandans  píuu  díki, 
svo  feikna  kvölunum  öUum  frá  mér  víki, 
mér  veittú  það,  Maríu  sonrinn  ríki! 
að  mæla  kynnf  eg  nokkuð,  svo  þér  líki. 


')    Kvæöi  þetta,  sem  af  ölluni  er  eignad  Jóni  biskupi  Arasyni,  er  prenta*^ 
«'}>tir  skinnhók  iArnaMagnússonar  safhi  713  i  Ito.bls.  66—71.  Önnnr 
skinnbók  or  í  Lundúnimi,  í  ]>ritish  Museuni,  en  er  ýngri  (frá  héram- 
bil  1583).     Afskript  af  kvæðinu  eptir  henni  höfum  vér  haft  frá  heira 
Eiríki  Magnússyni,   bókavorði  háskólans  i  Kanibryggju,  fyrir  gódvild 
hans.      Kvæðid     finnst     og   í   Ijölda    pappírs-handrita,    bæði     eldri 
og  Vngri,    og  eru    hclzt  einkenniieg  tvö  hundrit  frá  herumbil    1690, 
annaö  7l6hí4to  i  safni  Ama  Magnússonar,  annað  104í8to  í  sanu 
safni.    það  er  markvert  í  sögu  kvæðis  þessa,  að  það  hefír  veriðlengi 
kunnugt  á  Færeyjum,    og  komizt  þángað  snemma,   því  Debes  prestr 
getr  þess  í  lýsíng  sinni  á  Færeyjum  1673,    að  það  var  orðið  þá  al- 
kunnugt  á  eyjunum.      Færc^'ingar    höfðu    mœtr  á   þessa  kvæði,   o% 
trúðn  því,  að  illfískar  fældist  ef  það  væri  kveðið  á  sjó,  og  köliuða  það 
„hvalvers",  en  þar  voru  þær  viðlögur,  að  enginn  mætti  hafa  það  allt 
yfír  í  einu,  heidr  yrði  hann  að  halda  eptir  að  minnsta  kosti  einaeiindi; 
annars  mundi  liann    ,,sjólátast*'   (verða  sjódauðr).      Fyrír  þcssa  sök 
voru  það  brot  ein  af  kvæðinu,  sem  gengu    manna  á  miUi  á  Fære\j- 
um  og  hver  lærði  af  öðrum,  því  ætí«>  varð  að  leifa  vers,  en  þó  hefir 
aö  síðustu    fengizt    mestallt  kvæðíð.    með  tilstyrk    afskripta    frá  ís- 
landi,    og  er  komið  á  prcnt  i  árriti  hins  konúnglega  norræna  foni- 
fræðafelags    (Aarb.    for   nord.   Oldkyndighed    1869.    bls.    311—338). 
Nafn    kvæðisins  hjá   Færeyíngum  er  einkennilegt,    það    heitir   þtr 
Lieuniunar  (Liömunar),  þ.  e.  „Ljómnrnar",  og  er  þar  af  aaðsætt,  að  þad 
er  misskilníngr  þegar  það  er  kallað  j.Ljómr"  eins  og  karlkennt  orð.  i 
stað    þess  að  kalla  það    ,,Ljómar"   (kvennkennt  í  fleirtöla).      þetta 
sama  má  og  ráða  af  kvæðinu  sjálfo  i  37.  eríndi.    £n  merking  nifiu* 
ins  er  eptir  mynd  orðsins  öldúngis  einstakleg,    og  getr  ekki  veriÖ 
dregin  af  Ijómi,  sama  sem  hljómi,  heldr  af  Ijóma,  sem  sé  gaðdóD* 
lcgri  i^'cisla-birtu  af  [mm  dáseuiduin,  sem  kvæðið  skyrir  frá. 
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2.  Á  (lögunum  sex  hiun  dýri 
drottinn  minn!  þú  skaptir 
allan  heiminn  hér; 

mjog  sem  Móyses  skýrir, 

af  mjúkum  dýrðar  krapti, 

svo  var  sagt  fyrir  mér: 

skírði  loptið  skaparinn  allra  kinda, 

skjallega  kunni  hvað  frá  öðru  hrinda, 

tempraði  síðan  túngl  og  sól  og-  vinda 

tigulega  sá  allt  kann  leysa'  og  binda. 

3.  Alda-foður*  vorn  fyrsta 

frá  eg  hann  skapti  af  moldu 

hér  sem  hver  mann  veit; 

lét  sig  þar  til  lysta 

að  lífga  þann  á  foldu 

með  sönnum  sólar  reit; 

nú  vil  eg  gjörla  nöfnin  þeirra  inna, 

nær  sem  mætti  sorgum  vorum  linna: 

Adam  hét,  og  Eva  hans  listar-kvinna, 

æðrí  varla  mátti  tvo  hjón  finna. 

4.  t>eim  var  lagt  það  léni: 
að  lifa  með  allrí  blíðu 
svo  prútt  í  Paradís, 
veitti  þeim  hinn  véni« 
vist  án  allrar  kvíðu, 

sú  var  sælan  vís: 

bannaði  þeim  að  bíta  einn  eplis  kjarna, 

blessaðr  kveðst  þeim  einkis  annars  varna, 

þetta  birti  hin  bjarta  sjáfar  stjarna^ 

bar  hún  í  heiminn  hjálparann  Adams  barna. 


Adam  foðar  v.  f.,  713;  en  nafnið  er  síðar  í  vísanni. 

þ.  e.  væni. 

sjáfar  Btjama,  stella  maris,  kenníng  Marín. 
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0.  Fjandinn  unir  við  iUa 
yndi  þeirra  og  sælu, 
vöxt  og  vænlegt  skraut; 
hann  sitr  um  að  svíkja  og  viUa, 
og  sárlcga  þau  aö  tæla 
og  leiða  af  liknar  braut: 
í  ormi  einum  orðin  frá  eg  hann  innti, 
aldrei  frá  eg  bann  þessu  fyrri  linnti, 
beit  hún  epli,  en  boðorðum  ekki  sinnti, 
af  bðnnuðu  tré,  og  þar  til  Adam  ginnti. 

(').    llofsíng  með  réttum  dómi 
ríkur  herrann  veitti, 
mjög  sem  maklegt  var, 
það  var  sár  ósómi, 
sælu  vorri  neitti 
og  lángt  af  lögunum  bar: 
hann  rak  þau  bæði  burt  í  heiminn  þenna, 
beiska  neyð  og  ángist  urðu  að  kenna, 
ávöxtur  nam  upp  af  þeim  að  renna, 
allir  hlutu'  í  kvölum  og  píslum  brenna. 

7.  Leið  svo  lángar  stundir 
um  lj6ta  ánauð  stránga, 
tvo  heims  aldra  traust, 
bölvaðr  bruggar  undir 
börnin  þeirra  að  fánga 
með  öllu  efunarlaust; 

voldugr  herra  vill  ei  lengur  bíða 
að  venda  þegar  eptir  oss  að  stríða, 
honum  mun  blóð  úr  breiðum  undum  svíða 
að  blessaðr  vildi  létta  vorum  kvíöa. 

8.  Dýrri  dóttur  Önnu 
drottinn  minn  að  sendi 
einn  af  englum  sín; 
sagði  henni  að  sönnu 
og  sætum  orðum  vendi: 
hreín  er  holdgan  þln! 
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ver  þú  mig,  þó  villan  yfir  mig  drífi, 
sem  vænn  og  sterkur  brynjaðr  her  í  kífi, 
hcilagr  andi  skrýddist  skæru  vífi, 
skapari  minn  var  huldur  hennar  lífi. 

9.    Níu  mánuði  nðestu 
nú,  scm  spámenn  játta, 
oss  í  fagran  frið, 
bjartr  í  Bedlecm  hæstu 
borinn,  sem  guðspjöU  vátta, 
af  hennar  helgum  kvið. 
Einn  hét  Baltazar,  offrar  gull  með  höndum, 
annar  Melchior,  mildr  af  ráðum  vöndum, 
Caspar^  einn  með  reykelsi  í  höndum,* 
austan  kvómu  kóngar  þrír  úr  löndum. 

10.  I>rjú  og  þijátigi  ára 
þengill  himins  og  landa 
lifði  í  heimi  hér; 
öfundin  óx  hin  sára 
Jesús  mínum  að  granda 
grimmum  Gyðínga  her; 

Júdas  Skarjot  einn  var  nefndr  hinn  fyrsti, 
orðin  talaði  þau  sem  Qandann  lysti, 
falsið  óx,  en  flærðin  iUsku  bysti: 
flýtið  yðr  og  fángið  þann  eg  kysti! 

11.  p&  kom  ógn  með  ótta 
upp  af  Gyðínga  munni, 
hvcr  tók  hlífa  sér; 
flestir  héldu'  á  flótta, 
flúði  hver  sem  kunni 
blessaðr  í  burt  frá  þér: 

nema  þau  María  mild  og  Jóhannes  bæði, 
mikil  var  þeirra  sorg  og  hjartans  mæði, 


*)  Jasparías,  713. 

')   oll  handrítin  og  eins  Fær.  hafa  tvisYar  „höndam**. 

Bisknpa  s.  IL  35 


526  KVÆÐI  JÓNS  BISKUPS  ARASONAR.  LjW 

óttast  hvorki  ógn  né  neina  bræði, 
undir  krossi  frá  eg  þau  fastast  stæði. 

12.  I>rengd  var  þér  að  enni 
sem  þyrnkórónan  væri 
reyrð  með  rauðan  við; 
holdið  skarst  fyrír  henni, 
hrörnar  litrinn  skæri, 
dreyrinn  dundi  niðr. 

Agætt  lof  þér  englar  fagrir  súngu, 
allir  skyldu  lofa  með  sinni  túngu, 
býsn  voru  mikil,^  björg  í  sundur  sprúngu, 
bifaðist  jörð,  er  naglar^  guðs  son  stúngu. 

13.  Nóni  sjálfu  nærri 
niflúng  himins  og  landa 
hann  lét  sitt  líf  á  kross ; 
rómar  röddu  skærri, 
ríkur  gaf  sinn  anda 

hér  til  hjálpar  oss. 

^^Faðir,  vorn  anda  fel  eg  á  hendi  þinni!'' 
frá  eg  hann  talaði  svofelld  orð,  sem  eg  inni, 
hörmulegt  er  að  heyra'  og  leggja'  í  minni: 
heimrinn  allur  tapaði  birtu  sinni. 

14.  Nú  vill  hilmir  herja 
að  hjálpa  fólki  sínu 
enn  með  ágætt  lið ; 
Qandur  vilja  verja 

og  veita  oss  lengri  pínu, 

bölvaðir  bjuggust  við: 

lokurnar  brustu,  hann  leysti  fjandans  ánga, 

læknaði  hann  svo  Evu  aðferð  ránga, 

armt  helviti  opnast  tók  hið  lánga, 

inn  réð  hann  með  sínu  valdi  gánga. 


*)  þá,  b.  V.,  í  handr. 
*)  i^ddar,  handr. 
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15.  I>á  var  óp  og  ótti, 

að  illi  Qandi  kvíddi, 

hann  sá  helgan  kross, 

sæmilega  til  sótti 

sjálfr  guð  minn  stríddi 

og  náði  öllum  oss; 

föður  vorn  Adam  fyrst  í  burtu  leiddi, 

frá  eg  hann  gjörði  allt  sem  lýðrinn  beiddi, 

ára  Qandans  alla  píndi'  og  meiddi, 

Jesús  Christus  götuna  vora  greiddi. 

16.  Allt  helvíti  hann  eyddi, 
enn  sem  segir  í  versi, 
Jesús  Christus  hreinn, 

og  svo  snöggt  hann  sneyddi, 

í  snarpri  herför  þessi, 

þó  var  eptir  einn; 

batt  hann  þann  með  blessuðum  orðum  vöndum, 

bæði  má  það  fregna'  á  sjó  og  löndum, 

Qðtrín  liggja  á  fótum  hans  og  höndum, 

fjandinn  svartur  kremst  i  þessum  böndum. 

17.  I>essi  fylgdin  fríða 

fór  með  drottni  mínum, 

signuðum  Jesúm  Chríst, 

ei  mun  um  aldur  líða, 

ðUum  léttir  pínum^, 

sætleg  sælu  vist; 

sángið  lof  þér  sætt  af  hverrí  dróttu, 

sjálfan  guð  ver  lofum  dag  og  nóttu, 

fögnuð  þann  or  fríðir  vinir  hans  sóttu, 

frá  eg  hann  reis  upp  páskadaginn  í  óttu. 

18*.  Krístr  með  kærleik  dvaldist, 
sem  kantelenan  váttar, 


')  kvida,  handr. 

')  þetta  eríndi  hefír  i  samam  handritanam  vixlazt  á  við  hið  eptirfylgj- 
anda. 

35* 
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með  hjálp  og  huggar  þjóð; 

trú'  og  það  svo  taldist 

tíu  og  þrjátíu  nátta 

moðan  hátíð  heimsins  stóð; 

orð  og  vorkin  allt  vær  til  hans  köllum, 

vér  unnum  þessum  höfuðkóngi  snjöllum, 

hann  sté  upp  af  jaröarinnar  pöllum, 

ásjáandi  sínum  postulum  öllum. 

19.  par  mun  í  sælu  sitja 
sólar  kóngrinn  frómi 
með  alla  engla  makt, 
hann  kemr  víst  að  vitja 
vor  á  efsta  dómi, 

svo  hefir  Davíð  sagt; 
koma  þá  undr  og  ógnir  vorra  lasta, 
oldar  bronna  sólar  plázið^  fasta, 
milur  teljast  meir  en  þúsund  rasta, 
mun  þá  jörðin  búkum  lír  sér  kasta. 

20.  Opnast  allir  himnar 
af  einu  klukku  hljóði 
skýrt  sem  skaparinn  tér; 
dauðlog  duptin  lifna* 

af  dýru  holdi  og  blóði 

því  vær  höfðum  hér; 

talar  hann  þá  með  tignar  orðum  sínum: 

trú-eg  þér  sé  vafin  í  synda  línu, 

eg  var  fús  að  frelsa  yðr  úr  pínu, 

fátt  þér  gjörðuð^  eptir  vilja  mínum. 

21.  Vænn  í  veldis  hríngi 
vísu  kveðr  hann  snjalla 
settr  með  sárum  móð, 
hann  ber  á  breiðu  þfngi 


0  i  skinnbókinni  713  er  rítað  placed. 

*)  Umna? 

')  gjörðn  þér,  handr. 


/óiunr. 
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blóðugan  krossinn  allan 

og  synir  sinni  þjóð; 

Jesús  talar  við  auma  lýði  og  svarta: 

alllítt  hafíð  þér  stöðvað  synda  parta, 

og  er  því  líkt  að  líta  hans  ásjón  bjarta 

sem  logan Ja  sverð  hans  lljúgi'  af  munni  og  hjarta. 

22.    Hvar  cr  sú  fríða  fæða? 
faðir  vor  Kristur  spurði 
hinn  lasna^  lýðinn  sinn; 
eða  þó  helzt  til  klæða 
með  hreinum  hjálpar  burði 
hðfðuð  þér  til  mín. 
Fátæka  þér  fyrirnámust  að  rækja, 
virtuð  þeim  til  allra  illsku  klækja; 
racð  göfugu  valdi  gjörði  eg  yðr  að  sækja, 
þér  girutust  aptr  í  igandans  villu  að  krækja. 

23^.  Jþjáður  var  eg  í  þorsta, 
þrengdur  alls  kyns  mæði, 
kvalinn  og  khcddr  lítt; 
lct  eg  lífið  kosta 
að  leggja  út  benja  flæði 
og  frelsti  svo  fólkið  mitt; 
enga  vilið  umbun  mér  fyrir  veita, 
hver  vill  öðrum  illskuverkin  þreyta, 
íljötlega  munuð  þér  fánga  pínu  heita 
sem  fyrri  gjörðuð  minum  boðorðum  neita. 

24.     Plágaðr  var  eg  mcð  pústrum, 
píndr  og  hæddur  löngum 
mest  fyrir  yðra  skyld, 
lamdur  þyrni  og  þústum 
þar  mcð  svipum  og  stongum, 
sárin  sviðanum  syld, 


';    aama.  handr. 

')    þetta   orindi   er  ckki  í  annari   skinnbókinni   ^713)  og  ekki  í  srnnum 
ðdrum  haudrítunum. 
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stúrlega  barðr  og  steyptur  þúngu  grjóti, 
strengdur  fast,  og  vægt'  með  engu  hóti,   — 
hvar  er-  það  gott  þér  gjörðuð  hér  á  móti  ?  — 
í  gegnum  lagður  síðu  mína  spjóti. 

25.    Fóruð  með  fals  og  blygðir, 
fögnuð  engum  æmtuð 
og  aldrei  létuð  af, 
svo  með  Ijótar  lygðir 
lýði  mína  ræntuð 
og  allt  það  eg  áður  gaf; 
hötuðuð  mig  sjálfan,  hörmuleg  var  sú  sneypa, 
hver  viU  öðrum  niðr  I  fjandann  steypa, 
dæmi  þér,  hvað  dýrt  mundi'  eg  yður  keypa, 
dauðann  þolda  eg  með  píníng  greypa. 

26*.  Hvar  er  það  dreizið  digra, 
dramb  eða  hvers  kyns  læti, 
er  þér  höfðuð  hér? 
létust  lýði  sigra 
litlu  vildu  bæta, 
guð  fyrirgef  þú  mér! 

hvar  or  nú  heiptar  hugrinn  yðar  hinn  kaldi, 
er  höfðuð  þer,  mcð  stóru  peninga  gjaldi, 
eða  sá  styrkr  af  stóru  sveina  haldi? 
stendr  sálin  nðkt  í  fjandans  valdi. 

27.    Trúi^  eg  í  tvenna  ilokka 
tiginn  guðs  son  skiptir, 
sem  segir  i  sönnum  óð, 
ber  svo  bUðan  þokka, 
bragrinn  pínu  sviptir, 
vist  er  væn  og  góð  ; 

til  valdra  manna  víkr  hann  svo  með  blíða: 
verðkaup  skal  eg  gjalda  yðr  hið  friða. 


*)   ægt,  handr. 

'}  þetta  eríndi  er  ekki  í  Færeyja  útgáfnnní. 
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sitið  með  föður,  og  sviptir  öllum  kvíða, 
sæla'  og  dýrð  mun  aldri  um  aldur  iíða. 

28.  Enn  til  aumra  manna 

í  annan  stað  ræðr  víkja, 

Ijóst  sem  letrið  tér: 

þér  munuð  kvalimar  kanna 

segir«kóngur  himnaríkja 

og  skiljast  skjótt  frá  mér; 

dökkvir  munu'  yður  djöflar  iUir  granda 

dæmdir  í  burt  frá  öllum  guðdóms  anda, 

það  mun  út  um  allar  aldir  stauda 

að  eilífu  brennið  þér  hjá  leiðum  fjanda. 

29.  Blessuð  brúðrin  tiggja 
biðr  í  þessum  váða: 
háleitr,  hoyr  þú  mig ! 
lofa  mór  lýð  að  þiggja, 
láttu  mig  þvi  ráða 

svo  hjálpist  hver  um  sig; 

eg  veit  það  víst,  þú  viUt  mér  einkis  neita 

vegsamlegur,  of  eg  vil  eptir  leita, 

það  er  mitt  traust,  að  aUt  munir  þú  mér  voita, 

minn  oinga  son,  fyrir  þína  ástúð  heita. 

30.  |>ar  næst  biðr  hinn  bjarti 
blessaðr  Jóhannes  skæri, 
hans  er  hjálpin  þýð, 
fagr  með  frómu  skarti 
frá  eg  hann  standa  næri, 
tiginn  talar  fyrir  lýð: 

voldugr  herra!  virtu  það  vær  tínum, 
vegsamlegr  hlýð  þú  orðum  mínum, 
eg  var  fúss  að  fylgja  yðr  í  pínu, 
flúða  cg  aldri  undan  krossi  þínum. 

31.  Mildur  svarar  af  mæði, 
mjúkr  í  veldis  höUu: 
að  vísu  veiti  eg  þér; 
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þið  skuluð  þiggja  bæði 

það  þið  vilið,  með  öllu, 

svo  fagurlega  fylgduð  mer, 

verði  vili  þinn,  voldug  hjartans  móðir! 

vegsamlegr,  og  svo  þinn  Jóhannes  bróðir! 

heyri'  eg,  þið  vilið  hjálpist  allar  þjóðir, 

hvort  það  er  heldur  vondir  menn  eða  góðir. 

• 

32.    I>au  frá  eg  þetta  þágu, 
þýð,  og  Jóhanne^  bæði, 
mildust  María  frú, 
fólk  frá  fyrri  plágu 
af  feikna^  grimd  og  æði 
að  leiða  á  líknar  brú; 

þeirra  líkn^  mun  lengst  um  heiminn  gánga, 
þau  linuðu  þannig  vora  ánauð  stránga, 
síðan  gjörir  oss  Qandinn  aldrei  að  fánga, 
fastr^  í  ánauð  alla  æfi  lánga. 

33*.  Æztar  engla  sveitir 

og  ýta^  Qöld  um  heima 

lofar  þig,  lausnari  minn!^ 

og  allt  það  eitthvað  heitir 

innan  lands  eða  geima 

sýngur  sætleik  þinn; 

leystu  oss  frá  löngum  synda  hnúti, 

lifandi  guðs  son!  bæði  inni  og  úti, 

svo  að  vér  hljótum  skjól  af  skírnar  klúti 

skepnan  gjörvöll  herra'  sínum  lúti. 

34.    öfund  og  allar  syndir 
eg  hefi  gjört  meö  vilja. 


*)   mikilli,  handr.         *)    bón,  handr.  ')   hann  sitr,  handr. 

*)  i  þessari  vísu    er   fyrra  hlutanum    sleppt  í  sumum  handritnnum  og 

síðari  hluti  settr  við  næsta  erindi  á  eptir. 
*)  lyða,  handr.  ')  lausnannn  hreinn,  handr.         ^)  skapara,  handc 
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og  brotið  svo  boðskap  þinn; 

það  eru  þúngar  myndir, 

þess  má  eg^  eigi  dylja, 

harðr  er  hagrinn  minn; 

stórlega  hefír  eg  stefnt  til  þúngra  nauða 

og  steypt  mér  svo  í  Qandans  villu  snauða; 

þú  lagðir  út  þitt  lif  og  blóðið  rauða, 

lát  mig  njóta,  frelsari^  minn!  þíns  dauða.^ 

35.     I>að  eru  mfnar  myndir, 
má  eg  þess  ekki  þræta, 
sem  Kristi  kunnugt  er; 
eyk  eg  einatt  syndir 
all-h'tt  vil  eg  mig  bæta, 
guð,  fyrirgef  þú  mér! 

aumlega  hefir  mig  illsku  broddrinn  stángað, 
ávallt  hefir  mig  þó  til  Jesús  lángað, 
það  er  mitt  traust,  að  hjálpast  muni  eg  þángað, 
það  má  heita,  að  köllus*  hafi  mig  fángað.'* 

*)  eg  má  þesB,  handr. 

')  drottinn,  handr. 

•)    bandr.  104.  8vo  setr  hér  inn  þetta  erindi  (sbr.  33.  er.). 

Heyrðu  mig  dyggnst  drósa, 

dáðum  hladin  og  prýði 

fyrír  bæstan  engla  kór, 

fögur  sem  fegursta  rósa 

fram  yfir  aðra  lýði, 

hæsta  huggun  vór, 

leystu  oss  frá  Ijótum  synda  hnúti, 

lifandi  Jesús!  bæði  inni  og  úti, 

8V0  vér  hljótum  skjól  af  skírnar  klúti, 

skapari  minn!  þer  skepnan  gjörvöU  lúti. 
*)    köllus,  þ.  e.  köUski. 
*)    þessu  erindi  er  skotið  inn  í  sumum  handritunum  eptir  35.  er.  (716  h 

og  104). 

Hollin  heilags  anda, 
himna  kóngsins  móðir, 
María  min  mild  og  skær! 
leystu  lýð  frá  vanda 
svo  lifgist  allar  þjóðir, 
sú  er  þér  naaðsyn  nær, 
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36.  Feginn  og  fús  eg  beiðist: 
forða  þú  mér  pínu, 

sem  vænn  og  veglegr  er, 

að^  þú  eigi  reiðist 

orðum  þessum  mínum, 

víst  er  eg  valda  þér; 

hugr  kýs  ðmbun*  hverju  verka  sinna; 

himna  dýrð  mun  aldri  um  aldr  linna, 

lát  mig  njóta  Jesús  orða  minna, 

svo  yðrar  náðir  mætti  sálin  finna. 

37.  Æðar  og  sinar  allar, 
önd  og  sál  með  búki, 
guð  minu!  gef  eg  þér; 

þá  herrann  héðan  mig  kallar 

hjálp,  svo  eigi  púki 

vinni*  vald  á  mér. 

Dugi  þú  mér  þá,  drottinn  himna  halla!^ 

að  dauðinn  kemr  á  enda  Ufsins  palla. 

Þessar  vísur  þiggja  nafnið  vaUa, 

þö  vilda  eg  þær  Ljómur  láta  kalla.^ 

38.  Hér  má  skýr  orð  skilja, 
skatnar  þenki  fleira: 

þú  ert  þrennr  o^  einn, 
þar  með  vitið  og  vilja 


syudir  hafa  sárt  að  hjarta  mína 
sannlega  vafizt  fast  í  lasta  líua, 
lifandi  Jesús!  liiia  þú  ángri  minu, 
láttu  mig  vera*  andir  vemdarskauti  þína! 

• 

*)  8V0,  handr. 

*)  sbr.  skipanir  Maguús  biskups  Gizurarsonar  i  Skálholti  (1224),  Diplom. 
Island.  I,  436. 

')  ekki  púki  eigi,  handr.  *)  hallar,  handr. 

*)  i  handriti  frá  Magnúsi  Jónssyni  í  Vigar,  frá  hérambil  1700,  ern  lett 
hér  inn  nokkur  erindi,  sem  eflaast  rounu  vera  siðar  ort  af  öðniiii, 
en  ekki  hafa  upphaflega  veríð  i  kvsðina: 
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vilda  eg  hafa  til.meira 
að  lofa  þíg,  lausnarínn  hreinn! 
Leystu  oss  frá  Ijótu  synda  æði, 
lifandí  drottinn!  og  þið  María  bæði. 
Orðgnótt  fellur,  úti  er  þetta  fræði, 
Amen  amen!  endir  verðr  á  kvæði. 


Hljómur  skal  það  því  heíta 

8V0  hljómi  og  hárómist 

hróðrínn,  herra!  þinn; 

það  hljómi  um  hjartans  reita 

með  hljómhvenasta  rómi 

8V0  vakni  við  lyðurínn; 

það  veki*  upp  þann,  sem  sefr  í  synda  grómi 

8V0  gæti  hann  að  sér  strax  í  háðar  tómi, 

vekist  hann  npp  af  drottins  orða  ómi 

svo  vakna  þurfí  hann  eigi  fyrst  í  dómi. 

Láttu  mig,  faðirínn  firómi, 

fyrír  sonar  þíns  blóðið  rauða 

hitta  náð  þér  hjá, 

í  þínum  dýrðar  dómi 

drag  mig  til  þinna  sauða 

cn  hrektu  mig  ei  þér  firá. 

Haltu  þá,  Jesús,  hjá  þér  sálu  minni 

haltu  henni  hér  í  viðurkenning  þinni, 

blóðið  þitt,  sem  blæddi  i^völinni 

blœði  á  mig,  svo  blessun  sálin  finni. 

Hróp,  kaUz  og  háreysti 

heiðnir  og  Gyðingar 

höfðu  hjá  krossi  þín, 

meður  gremjan  geistrí 

þeir  guðlausu  heimskíngjar 

þeir  sinntu*  ei  vitjan  sín. 

Fyrír  það  hróp  í  irekju  kvala  þinna, 

fiíaðu  mig  við  hróp  fordœmíngarinnar! 

láttu  hrópið  synda  iUsku  minnar 

aldrei  hljóma  fyrír  eyrum  sálarinnar. 
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3.      DAVÍÐS  DIK.TRV 


Heyr^  mig  himna  stýrir, 
herrtinn  allra  greina, 
göfgust  guðdóras  magt! 
allir  englar  skýrir 
um  þitt  ríkið  hreina 
súngið  fái  og  sagt: 


^)  þetta  kvæði  er  eignad   Jóni  biskupi  Arasyni  einam,    og   CD^um  ódr- 
um,   8V0  ver  vitum;    það  er  ort  útaf  51.  8álmi  Daviðs,    sem  í  kat- 
ólskri    öld    var    haför    við    gudsþjónustuna,     og    lesiun    a    hverjum 
sunnudef^i,    eptir  ])ví  scm    skýrt  er  frá  i    ,,Ágripi  um  gomlu  íJÍí^ina'* 
rétt  á  undan  siðaskiptunum  (Ðisk.  s.  II,  248).     Kptir  siðuskiptin  vur 
þessi  sálmr  Daviðs  snúinn  á  íslcnzku  optar  en  einu  sinni.  og  pn'nt- 
aðr  fyrst  í  sálmakveri  Marteins  bitíkups  í  Khöfn  1555,    97  -98   siin 
líksálmr,  meö  upphati:  „Nú  bið  eg  guð  þú  náðir  mig'\  8  vers.  Sá  sálnir 
er  síðan  lítið  breyttr  i  gröllurum,  og  uokkrum  hinuni  eldri  sálmabók- 
um,  svo  sem  Guðbrands  biskups  1589  og  1619.  Daviðs  saltara  l^itíi 
og  sálmabókinni  1742,  sem  sumir  kalla  „Prestavillu".     1  þessari  nt- 
leggíngu  var  sálmr  þessi  ætlaðr  fyrir  messu-upphaf  á  í'dlum   J)SPna- 
og  samkomu-dögum*',  og  prentaðr  þannig  i  öllum  gröllurum.     |>rjar 
aðrar    útlcggíngar  cru    í  hinum  eldri    sálmabókuni,    ein  i   sálmabók 
Gisla  biskups  Jónssonar  (Khöfn    1558.  8),    og  tvœr  (auk  |)essarar. 
í   sálmabók  Guðbrands    biskups,    sem   fyr  var   nefnd.       Í    katóh^k- 
um    söfnuðum   er   sálmr    þessi    alkendr   og   kallaðr     Miserere.     þvi 
hann   er  nafnfrægr  eptir  upphafs-ori^unum    {Miserero   mci    Dous 
0.  s.  frv.).      þegar    maðr  bcr   saman   kvæðið   við   sálmana.    og   viO 
bibliuna,   þá  or  kvæðíð  miklu  lengra  og  orðflcira  en  Daviðs  sálniar. 
því   fyrstu    sjö    erindin    cru    sett   framan   við,    og  somuleiðis   4   Inn 
seinustu  aukin  við,  en  allr  miðkaflinn  ^8.— 26.  erindi)  fylgir  svo  ná- 
kvæmlcga  Daviðs  sálmi,   að  rekja  má  hvcrt  eríndi   eptir  hoDum.     Í 
handritum  verðum   vcr  ckki   varir  við  neinar  afskriptir.   og   er  þ<»s? 
vegna  prentað   her  beint  cptir  Vísnabók  Guðbrands  biskups  i  Hóluni 
1612  4to,  bls.  269—273);   fyrir  því  höfom   vér  grun    &,  ad  hér  og 
hvar  muni  breytt  vcra,    þó  vér  getum  nú  ekki  vísað  á  hvar  það  se. 

')  í  Visnabókinni  er  þcssi  fyrirsögn:  ^þetta  er  kuæðeð  sem  kallasl 
Dauiðs  dyctur,  vt  af  Psalmenum  Miserere,  Lag  sem  Liomur,  Hysk- 
up  Jon". 
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æfinlega  og  andir  helgra  manna 
auki  jafnan  þína  lofgjörð  sanna, 
hjörtun  vor  bið  eg  helgan  anda  kanna, 
hverskyns  syndir  burtu  drífa'  og  banna. 

2.  Sendir  sínar  náðir 
sjálfur  faðirinn  alda, 
sem  einn  og  þrennur  er; 
gefi  oss  guðdöms  sáði 

í  grunni  hjartans  halda, 

á  himni  og  heimi  hér: 

orðið  Jesú  og  fyrir  helgan  anda 

oss  láttú  í  þinni  þjónkan  standa, 

og  leysi  allan  lýða  voða'  og  vanda, 

svo  h'fi'  og  sálu  megi  það  ekki  granda. 

3.  Loflegt  Ijósið  hrcina 
lýðum  híngað  sendi 

af  hæstri  hoilla^  dygð, 

ást  og  eyðíng  meina 

í  önd  og  líkam  kendi 

að  hafa  um  heimsins  bygð; 

hver  mann  skyldi  huganum  til  þess  renna 

helga  trú  og  guðdóms  skilníng  þenna, 

lífsins  veginn  læra'  og  öðrum  kenna, 

löstu'  og  synd  með  ást  og  iðran  brenna. 

4.  Lausnarinn  Jesús  leiði 
líf  kristinna  manna 

á  skýra  skilníngs  grein, 

vorar  vizkur  greiði 

að  verka  trúna  sanna 

fyrir  utan  ángr  og  mein; 

með  sannri  ást  og  sætleik  orða  þinna 

svo  má  þenna  kærleiks  grundvöU  finna, 

öll  þín  verk  að  elska'  og  á  að  minna 

og  öðrum  jafnan  guðdóms  dýrð  að  inna. 

«)   hiella,  Vb. 
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5.  Heimsins  skepnur  haldi 
himna  Ijósi  skæru 

sér  í  sinnis  bygð, 

gæzku  vcrkin  gjaldi 

guði  með  heiðri'  og  æru 

af  hreinni  hjartans  dygð, 

á  Jesús-nafnið  jafnan  skulum  vér  kalla, 

jeg  er  biðjandi  kristna  lýði  alla: 

að  orðin  hans  megi  aldrei  úr  minni  falla 

og  sannleikur  helgra  guðdöms  spjalla. 

6.  Kóngrinn  Davíð  kendi 
með  kærleiks  dýrum  anda 
mönnum  mjúka  bæn: 

sig  frá  syndum  vendi 

settir  af  öllum  vanda, 

vizku  vorkin  væn; 

síðan  megum  vér  sálminn  þenna  kunna 

sem  spámannsins  orðin  akta'  og  unna, 

vísar  hann  oss  um  væna  skilníngs  runna 

vegsamlega^  á  klára  mælsku  brunna. 

7.  Biðjum  vér  það  bezta 
blessað  himna  veldi 
með  allri  ást  og  trú, 

að  gefi'  oss  miskunn  mesta 

í  manndöms  skírslu  eldi 

hér  í  heimi  nú: 

svo  fyrir  máttkan  mildleik  þinnar  stærðar 

mætti  vorar  bænir  drottni  færðar, 

andirnar  í  ást  og  náðum  nærðar, 

með  iðran  synda  guðdóms  gæzku  hrærðar. 

8.  Fyrir*  margar  mildir  þínar 
og  myskunsemdar  náðir 
oss  veitandi  er: 

afiná  þú  illskur  mínar 


')  í  8   til  26.  má  rekja  i  hverju  erindi  vcrs  úr  sálmi  DaTÍÖs  i  röd. 
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sem  óvin  minn  hefir  skráðar 
og  mjög  eru'  á  móti  mér; 
eg  vil  nú  af  öllum  syndum  yenda 
að  eg  fái  réttu  trúna  kenda, 
verkin  góð  og  vizku  orðin  senda 
í  valdi  drottins  lifa  fyr  utan  enda. 

9.     Breiðr  út  mínar  bænir 
með  betran  góðra  verka 
og  hreina  hugarins  lund, 
veit  mér  vizkur  vænar 
að  vernda  trúna  sterka 
stöðuga  hverja  stund; 
þvo  mig  drottinn  þinni  myskun  meiri 
af  þvíngan  holds  og  Ijótum  lasta  leiri, 
iðrun  temprist  orði'  og  hyggjan  fleiri, 
öndin  klárist  eins  sem  guU  af  eiri. 

10.  Veit  eg  vonzkur  mínar 
vera  með  mörgum  hætti, 
sem  eg  kann  ekki'  að  sjá, 
lén  mér  Uknir  þínar 

af  leyfðum  guðdóms  mætti 

og  skil  mig  skemdum  frá; 

þúngar  syndir  mér  í  möti  standa, 

því  er  eg  jafnan  staddr  í  stórum  vanda ; 

bið  eg  herrann  himins  og  aUra  landa 

að  hörmúng  þessi  megi'  ei  sálu  granda. 

11.  Almáttugum  þér  einum 
eg  hefi  gjört  á  móti 
marga  og  mikla  synd, 
aumr  í  illsku  greinum 
og  hinn  lasta-Ijóti 
genginn  frá  góðri  mynd; 

þitt  réttlætið  ræður  þínar  sæmir, 
ráð  og  valdið  vizku  með  sér  tæmir, 
kraptur  drottins  kærleiks  náðum  næmir, 
konst  réð  \inna,  þvi  hann  í  myskun  dæmir. 
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12.  Svo  í  synda  formi 
sannlega  or  eg  með  vilja 
getinn  í  girndar  lyst, 

í  þessum  þrauta  stormi 

þykjumst^  eg  kunna  að  skilja, 

að  mig  bar  móðirin  fyrst; 

eg  liefi  síðan  aukið  saurgan  mína 

aumlega  lifað  í  holdsins  lasta  línu, 

bið  eg  þig  drottinn!  fyrir  blessaða  myskun  þína 

að  brjóstið  mitt  þú  lát  með  iðran  ^fna. 

13.  Svo  elskaði  binn  æðsti 
alls  rettlætis  veldi 
sannlega  sinni  náð, 
þrællinn  þinn  enn  lægsti 
þúngar  syndir  seldi, 

þú  gafst  honum  guðlogt  ráð; 

að  læra'  og  kenna'  af  leyndri  vizku  þinni 

lífsins  voginn  í  hjartans  dygða  inni, 

gæzku  þessa  gef  þú  öndu  minni 

guðs  kærleikrinn  hugarins  rásir  finni. 

14.  Yfir  mig  dreifi'  ýsópó 

mcð  ást  og  kærleiks  náðum, 

drottinn,  dýrðin  þín! 

forkláraðr  og  fegri  snjd 

eg  fari  af  guðdöms  ráðum 

eyddur  allri  pín; 

síðan  gjöri'  eg  þér  sannlegt  lof  í  hjarta, 

svo  með  verk  og  orðaskýríng  bjarta, 

að  megi'  eg  með  það  um  mína  æfi  skarta 

mcir  en  sól  um  alla  heimsins  parta. 

15.  Minni  heyrn  gef  þú  marga 
og  mikla  gleði  að  skilja 
með  fognuð  friðarins  nú, 
það  mun  þjóðum  bjarga, 


»)  þiknnst,  Vb. 
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þeim  sem  girnast  vilja 

að  vizku  veitir  þú; 

bein  mín  öll  þau  blíðki  drottins  raddir, 

með  blessan  þinni  kristinn  lýð  þú  kvaddir, 

komi  þér  allir  kærleiks  náðum  saddir, 

sem  kennast  vera  í  guðdóms  miskun  staddir. 

16.  ^á  ei  syndir  mínar 
sætt  réttlætis  veldi, 

fyrir  myskun  má  það  ske, 

mér  nægast  náðir  þínar 

með  nokkrum  skírslu  eldi 

eða  plágu  píndur  sé; 

svo  öll  ránglætin  afmáist  mínu  lífi, 

að  eg  varist  að  vera  í  synda  kífi, 

og  þó  neyðin  yfir  minn  líkam  drífi 

öndu  minni  bið  eg  að  drottinn  hlífi. 

17.  Skapa  þú  skýrlegt  hjarta 
með  skilnings  nýjan  anda 
í  mína  brjóstsins  bygð; 
veit  mér  vizku  bjarta 

í  verki  þínu'  að  standa 

með  allri  ást  og  dygð; 

helgan  þina  hugaríns  rásir  finni 

rétta  trú  að  tala  með  túngu  minni, 

hverja  stund  af  mildri  miskun  þinni, 

svo  kærleikurinn  aldrei  um  aldir  linni. 

18.  Ei  kast  mér  frá  enn  frómi 
friðrí  ásján  þinni 

svo  mjðg  sem  maklegt  er, 

mér  í  miklum  dómi 

myskun  bið  eg  að  finni 

og  hafi  í  heimi  hér; 

andi  heilagr  aldrei  frá  mér  vendi, 

eg  mitt  traust  til  guðdóms  náða  sendi, 

hann  stýri  mér  með  styrkrí  veldis  hendi 

frá  stríði  synda  áðr  en  lifið  endi. 

Biflkopa  8.  IL  .  36 


542  KVÆÐI  JÓNS  BISKUPS  ARASONAR.         iMbáiktr 

19.  Heilsan  þinni^  að  halda 
meö  hjartaus  gleðina  mesta 
mér  í  minni  tíð: 

þig  bið  eg  að  gefa'  og  gjalda 

guðilóms  ráðið  bezta 

í  friðnum  fyr  og  síð; 

höfðínglega  því  heilags  anda  spektir 

um  hoiminn  senda  sannar  vizku  mektir, 

en  fyrir  trfina  eyðast  vorar  sektir 

og  fyrir  myskun  frelsast^  allar  slektir. 

20.  Vegana  þína  eg  vildi 
víslega  öðrum  kenua, 
þeim  sem  þurfa  nú, 

að  vondir  vonda  skyldi 

með  vilja*  og  til  þín  rcnna 

með  allri  ást  og  trú; 

myskun  þín  er  mönnum  vís  til  náða, 

margkunnig  að  eyða  illsku  bráða, 

og  kærloikurinn  krístilegra  sáða 

kemr  moð  hjálp  og^  veldi  guðdóms  ráða. 

21.  Loys  mig  burt  af  blóðum 
og  bræði  harðra  nauða 
dýrlegr*  drottinn  minn! 

að  ei  megi  á  illsku  glóðum 

andanu  líkaminn  deyða 

fyrir  vondan  viljann  sinn; 

heilsu  minnar  hreinsa  þú  túngu  mína, 

hef  þú  upp  að  tala  um  mildi  þína, 

réttlæti  og  ráðin  með  vizku  sína 

röksamlega  í  guðdóms  myskun  skína. 


';  þinna,  Vb. 
*;  freelast,  Vb. 
*)  og  hjálp,  Vb. 
*)  dyrlcnur,  Vb. 
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22.  Drottínn,  dýrðir  þínar^ 
dragí  mig  burt  úr  vanda, 
leysi  líf  og  sál, 

veiti  að  varir  mínar 

vfst  með  helgum  anda 

út  geíi  allt  gott  mál; 

og  minn  munnur  ætfð  lof  þitt  ræði, 

og  kunngjöri  það  guðdóms  vizku  sæði, 

hversu  mikil  og  margföld  andar  gæði, 

mannsins  líf  fyrir^  iðran  öðlast  næði. 

23.  Kí  að  þú  vildir  unna 
að  auka  heilsan  þina 
mér  fyrir  mál  og  trú, 

þá  munda'  eg  þiggja  kunna 

þig  fyrir  nauðsyn  mína 

að  heyra  í  heimi  nú; 

ei  muntú  í  offrum  lystast  neinum, 

utan  það  gjörist^  af  hjartans  vilja  hreinum^, 

komi  það  með  Erísis  kenníngum  einum 

með  kærleiks  vitni,  kvitt  af  öllum  meinum. 

24.  Helgun  þína'  að  halda 
holdið  má  með  anda 
ást  og  iðran  fá, 

og  þér  offrið  gjalda 

orðin  og  viljann  vanda 

og  vizku  verk  sem  má; 

ei^  fyrírlftr^  þú  ángrað  mannsins  hjarta, 

ásján  drottins  sendir  geisla  bjarta, 

lífgar  andir  og  lýsir  myrkrið  svarta 

og  leiðir  í  burtu  vora  villu  parta. 

26.     Góðgjarnlega  gjörði 

guð  minn  sannr  að  vilja 


dyröar  þiimar,  Vh.  ")   ást  o<j,  b.  v.  íofauki.'^)  Vb. 

fTÍoraFt.  V!..  *)  hriiiuin,  Vb. 

cigi,  Vb.  •)  fr>erlijtur,  Vh. 
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við  kristni  kæra  þér^ 

láttu'  oss  lífs  á  jörðu 

lýð  þinn  heyra'  og  skilja 

hvað  hæfir  holdi  hér, 

þó  að  ei  þurfi  þar  til  þjónkau  mína, 

því  bið  eg  drottinn  veiti  myskun  sína 

upp  að  byggja  borgar  múra  þína 

með  blessan  guðs,  að  aldrei  nái'  að  dvína. 

26.  Þú  meðtekur  mesta 
manna  helgun  skæra 
af  allrí  ást  og  trú, 
er  það  iðran  bezta 
offrið  þér  að  færa 
hér  í  heimi  nú; 

altarí  drottins  auðmjúkt  mannsins  hjarta 
upp^  setjandi  tólf  trúarínnar  parta, 
þá  má  kalla  kærleiks-kálfa  bjarta 
klárt  eyðandi  saurgun  synda  parta. 

27.  Davfðs  dikt  má  kalla, 
djörfúng  mína  sýna 

i  íslenzku'  orðin  sett, 

eg  er  þess  verðugr  valla 

versa  smíði  mína^ 

að  auka  né  yrkja  rett; 

því  mun  eg  biðja  þá,  sem  vilja  læra, 

þetta  mál  til  betra  efnis  færa, 

að  orðin  góð  megi  andar  lífið  næra, 

iðran  synda  gjðrír  menn  Krísti  kænu 

28.  Á  Ijósar  glósur  lýði 
leiði  og  greiði  mína 
eina  og  hreina  art, 
bænir  vænar  bíði 


')  þir,  Vb. 
*)  fyrir,  Vb. 
')  neina,  Vb. 
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í  blessan  þess,  er  sína 

í  sælu  velur  skart ; 

þjöðir  fróðar  þessar  vísur  finni 

þýði  og  prýði  mjúkri  mælsku  sinni, 

orðin  gjörð  að  allir  haldi'  í  minni, 

ent  og  kennt  í  dyggu  hyggju  inni. 

29.  Dýr  og  skýr  sá  drottnar 
dæmum  sæmir  allar 
túngur  og  tigna  list, 
hann  er  þann  ei  þrotnar, 
þjöðir  góðir  kallar 

í  helga  himna  vist; 
Jesú  vfsa  oss  fyrír  krossins  pínu 
inni  að  fínna  með  ráði  riki  þínu, 
mætti  og  ætti  meira  í  máli  mínu 
minníng  inna  ætíð  nafni  þínu. 

30.  Endann  víst  eg  vildi 
vinna  og  finna  hinn  bezta 
á  minni  mála  grein, 
skýra  og  dýra  eg  skyldi 
skærum  færa  hið  mesta, 
væri  mín  vizkan  hrein; 

eyðist  sneyðist  orða  smiðjan  kalda, 
inni  og  minni  má  því  ráða  og  valda, 
lát  oss,  drottinn,  lífsins  trúna  halda, 
lofið  sé  þér  um  allar  aldir  alda! 
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4.     NIÐRSTIGS  VfSUR.  * 

1.     Djaríleg  er  mér  diktan, 

drottinn  minn!  um  sjálfan  þig, 

þar  sem  æpa  og  ikta 

alla  vega  í  kríngum  mig 

glæpa  Qöldi  og  gleymíng  boðorða  þinna; 

maklegan  ángist  mætti  eg  fá 

ef  minntist  á 

sárleik  synda  minna. 

2.*     fegar  eg  hyggst  að  heQa, 
háleit  brúðrín !  kvæðið  þitt , 
taka  vondir  að  veíja 
villimyrkrum  hjartað  mitt; 
valda  slfku  vélráð  forna  fjanda, 
nema  þú  dugir  mér  dýrust  drós 
og  dags  brún  Ijós, 
höllin  heilags  anda! 


M  þetta  kvæði  cigna  oll  liandrit  Jóni  biskapi  Arasyni»  og  er  það  i 
Qölda  handrita  bædi  á  skinni  og  pappir,  því  kvæðið  hefir  veríð  mjög  í 
afhaldi,  og  það  eigi  miður  á  síðari  tímnm,  svosem  á  átjándu  öld,  heldr 
en  fyrri.  Nafnið  er  ýroist  í  handritunum  ..Niðurstigs  (-stigs;  visnr'* 
(716  e.  f.  g.,  720.  4to,  104.  8vo)  eða  ^.Niðrstigníngar  vísur"  eðt 
,,Niðrstígning8  vísur*'  (713).  það  er  prentað  bér  eptir  skinnhók 
i  Árna  Ma^nússonar  safni,  Nr.  713  i  4to  bls.  63—66, 
sem  er  hið  helzta  handritið;  önnur  skinnbók  er  í  sama  safni 
714  i  4to  (723b);  hin  þriðja  er  í  sama  safhi  720  i  4to. 
Helztu  handritin  á  pappír  eru  í  safni  Ama  716  e.  og  f.  i  ito,  og 
104  i  8vo,  þau  eru  frá  síðara  hluta  seytjándu  aldar  og  skjóta  ion 
nokkrum  erindum,  svo  sem  getið  er  hér  á  sumum  stöðum.  Róð 
erindanna  er  og  breytt  harla  víða  í  sumum  handrítunum,  en  sjaldnar 
til  bóta,  svo  hér  er  að  eins  á  stöku  stað  gefínn  gaumr  að  þeim 
breytingum,  þar  sem  full  nauðsyn  þótti,  því  skiinbókin  713  er 
synilcga  ekki  sem  áreiðanlegust ,  hvorki  að  röð  eríndanna  né  orða- 
mun;  ekki  er  heldr  getið  hér  orðamunar,  að  því  leyti  sem  ou 
virðist  honum  ekki  gaumr  gefandi.  þesaar  tilbreytíngar  em  líklega 
komnar  af  því,  að  kvæðið  er  i  sumum  afskriptunam  rítað  eptir 
minni,  en  ekki  cptir  bókum. 

*)  i  716 d    i   safni   Arna  er  þessu  erindi  skotið  inn,   r.g  er  þad  annað 
erindi  kvœðisins: 

það  helzt  er  hér  í  heimi 
hefir  ekki  að  þ^ða  neitt, 
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3.  I  dapran  dauðans  skugga 
dálega  hafa  mig  syndir  fært, 
fátt  mun  hjartað  hugga 
hörmulega  var  pínt  og  sært, 

nema  þú  dugir  mér,  drottins  vífið  mæta, 

eih'fs  herrans  ertu  bldm 

fyrir  júngfrúdóm ; 

iofa  mér  löstu  að  bæta!  * 

4.  Lofa  mér  lausnarinn  sæti! 
að  lesi'  eg  af  þér  fræðið  eitt, 
þú  hefir  svo  margskyns  mæti 
manneskjunni  gefið  og  veitt; 
skepnan  öli  er  skyldug  yðr  að  krjúpa, 
virtist  sjálfr  að  vitja  vór 

fyrir  verkin  stór, 

í  dauðans  gröf  svo  djúpa.* 


inetnast  margr  af  seimi 

mannlegt  lán  ef  honum  er  veitt; 

meðan  vœr  lifum  látum  oss  ekki  hræda; 

hvar  er  þá  vort  dreiss  og  dramb 

eði  dárlegt  ramb, 

þá  andir  í  eldi  mæðast. 
*)  þessu  erindi  er  skotið  inn,  og  er  hið  sjötta,  í  716.  f: 

Áví,  Jesús  móðir, 

engla  brúðrin  fögr  og  blíð, 

urofram  allar  þjóðir 

crtu  blessuð  fyrir  þitt  iíf. 

Gratia  piena!  guðs  engillinn  sagði, 

heilagr  andi  þér  hvíiist  nœr, 

mín  helgust  mœr! 

fyrir  brjósti  þínu  að  bragði. 
*)  þessu  erindi  er  skotið  inn  sem  hinu  fimrata  í  716e.  í  4to  og  104  í  8vo 

Æðsti  engla  herra! 

œ  þig  lofi  hver  sem  má, 

löst  minn  láttu  þverra, 

leið  mig  öllu  vondu  frá; 

þú  ert  heiU  og  hjartans  bezta  yndi, 

voldugastur  veittu  mér 

að  vera  hjá  þér, 

frið  þinn  svo  eg  fyndi. 
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5.*     Af  lifandi  líknar  æði 

lézt  þú  berast  í  þenna  heim, 

fyjir  utan  ángr  og  mæði 

júngfrú  gleðst  af  burði  þeim; 

þeirrar  brjóstin  þínum  sæta  munni 

móður  þinnar,  Maríu  frú, 

að  mylktir  þú 

og  fyrir  allt  fram  unnir. 

6.  Yfir  því  helga  húsi 

háleit  stjarnan  skein  svo  glatt, 
kóngrinn  frægðar  fúsi 
fæðast  lét  af  meydóms  krapt; 
austan  komu  kóngar  þrír  úr  löndum 
með  roykelsi,  myrru  og  gull, 
og  mætin  fuU 
brúðar  barni  völdu. 

7.  Hart  fyrir  Herddes  æði 
hlaut  Jósop  að  ilýja  land, 
og  mætust  mæðgin  bæði, 
mörgum  vann  hann  sveini  grand; 
fórtu  sjálfr  í  fátækt  heims  og  pínu, 
kvinnan  kom  til  Egipts  ein 

með  úngau  svein, 

or  bar  hún  á  brjósti  sínu. 

8.  Brátt  til  borgar  einnar 
brúðrin  sig  með  Jósep  fór, 
fékk  sér  fæðu  hreinnar, 
fljóði  veittist  myskun  stór. 


*)  í  Á.  Magn.  104.  8vo.   cr  þes8u  skotið  inn  og  cr  þar  sjðanda  erínd 

Jóachinis  bam  og  Önnn 
jofurs  drottníngin  þydust  þess, 
iljótt  fekk  hún  að  sönnn 
í()gnud  þann  af  Christi  eg  les: 
med  heuni  var  mánuði  fimm  og  fjóra, 
út  spratt  sídan  eðla  blóm 
af  jómfnirdóm, 
fbkk  því  frægð  svo  stóra. 
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nú  skal  vakt  til  vista  þeirra  leggja, 

júngfrú  María  eptir  var 

með  eíykinn  þar, 

og  geymdi  bama  beggja. 

9.     Sveinn  tök  sárt  að  gráta, 
sinnar  hefir  hann  móður  mist, 
hann  vill  huggast  láta 
hjálpin  sú,  sem  fæddi  Christ; 
lagði  á  brjóst  sér  barn  hins  auma  svanna, 
þessi  fékk  svo  prúðan  prfs: 
i  Paradís 
fór  hann  fyrstur  manna. 

10.^     Hér  í  heimi  dvaldist, 

húngur  þoldi  og  meinin  sár, 

tiginn  guðs  son  taldist 

tuttugu  vetr  og  þrettán  ár; 

grimmur  tók  þá  gyðínga  flokkrinn  leiði 

á  dýran  girnast  dreyra  þinn, 

þú  drottinn  minn! 

fullir  af  falsi  og  roiði. 

11.  Nichodemus  náði 
nefnilegr  að  greina  Ijóst, 
dýr  sem  drottinn  spáði 

Davíð  kóngs  fyrir  munn  og  brjóst: 
með  próphetum  og  prúðum  engla  kórís 
græðarans  pínu  að  glósa  tók 
og  gjörði  af  bók, 
gesta  salvatorís.^ 

12.  í  grasgarðinn  hreina 

gekk  hann  sjálfur  skírdags  nótt, 

Ijúfr  með  lærísveina, 

liðsmenn  kvómu  Gyðínga  fljótt; 


»)  þessi  vísa    er  í   713    hin    sjötta,  en   á  að  vera   síðar    i   kvœðinu, 

héraiDbil  svo  sem  hér  cr  sett. 
>)  NikodemuB    evangelium,    bók,    sem    kölluð    var    ,j?08ta    salvatorÍB" 

(gjðmÍDgabók  lansnarans). 
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Júdas  Skariot,  einn  af  selskap  þínum, 
gekk  að  þeim,  er  græddi  oss, 
og  gaf  honum  koss, 
mjúkum  meistara  sínum. 

13.  Jesús  sagði  öldum, 

Júdas  kenndi  hann  heilsa  sig, 

og  með  kossi  köldum 

komtu  vinr!  að  selja  mig; 

þetta  signum^  setr  hann  þeim  hið  fysta: 

farið  í  stað  að  falsarinn  bað 

og  flýtið  þér  að, 

og  fángið  þann  eg  kysta. 

14.  Einn  af  Jesú  sveinum 
innangarðs  að  sverði  brá, 
öldúngs  þræli  einum 
eyrað  sneyddi  höfði  frá; 

Jesús  aptur  eyrað  við  hausinn  græddi: 
^^geym  þitt  sverð  í  góða  slíðr", 
guðs  son  blíðr 
við  postulann  Petrum  ræddi. 

15.  Gripinn  af  Gyðínga  höndum 
guðs  son  bæði  skær  og  hreinn, 
barður  berr  með  vöndum 

og  bundinn  þar  við  stólpann  einn, 

þeir  lemja  hann  síðan,  leiðir  hrækja  og  spýta, 

fram  fyrir  Kaífam  kennimann, 

þeir  kalla  á  hann, 

lögbrots  mann  til  lýta. 

16.  Þitt  blessaða  andlit  byrgðu, 
börðu  knefum  og  skældu  að  því, 
konur  og  karlar  syrgðu, 

Kristi  fylgðu  garðinn  í; 

guðs  postular  grátnir  héldu'  á  flótta, 

sðgðu  guði  sætu  náð, 

svo  var  spáð, 

merki  mannlegan  ótta. 

*    þ.  e.  teikn. 
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17.  Lausnara  vorn  hinn  Ijúfa 
leiddu  fram  fyrir  Pílatus  kné, 
ei  má  ritníng  rjúfa, 
réttarinn  frá  eg  að  þetta  sé; 

látum,  herra!  Iðgmál  yfir  hann  gánga, 

þessi  kallast  kóngur  einn 

og  Kristur  hreinn, 

og  vekr  svo  villu  ránga. 

18.  Honum  bauð  hörmúng  nauða, 
hjartað  laust  en  ótrú  gild, 
drottinn  vorn  til  dauða 
dæmdi'  hann  eptir  Gyðínga  vild, 
kalla  þeir  á  krossinn  skuli  hann  festa, 
annað  fólk  fyrir  fbður  vorn  sté 

og  féll  á  kné, 

þeir  gjörðu*  að  gabbið  mesta. 

19.  Allan  dag  frá  óttu 

ángist  beiðstu,  drottinn  minn! 

fyr  þig  með  falsi  sóttu 

og  fýsast  vildu'  á  dreyrann  þinn; 

barður  vartu  berr  í  grímdar  frosti, 

i  purpura  möttul  prúðan  færðr, 

píndr  og  særðr, 

þig  mæddi  mein  og  þosti. 

20.  *     I>rengd  var  þér  að  enni 

þyrnkórónan  hvðss  og  bitr, 

holdið  skarst  fyrir  henni, 

hrðrna  tök  þinn  skærí  litr; 

skóku  hðfuð  og  skelfdu  að  þér  sverðum; 

lofaðr  drottinn!  leystu  oss, 

fyrír  Ijúfan  kross, 

er  þú  bart  þér  á  herðum. 

21.     Dýrstur  vildi  deyja 

drottinn  minn  fyrír  Adams  ætt, 

sá  það  signuð  meyja, 

sjálfan  guð  hefír  getið  og  fætt; 


>)  þetta  eríndi  er  ekki  í  714  (723  B). 
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J<5d  postuli,  einn  af  lærísveinum, 
beiskan  harminn  báru  þau 
i  brjósti  tvau 
Krísts  hjá  krossi  hreinum. 

22.  Pindr  á  Pílatus  dómi, 
pústra  fékk  og  hálsins  slag, 
vor  var  faðirinn  frómi 

festr  á  kross  um  miðjan  dag; 

sólina  gjörði  svarta*  en  björgin  sprúngu, 

urðu  myrkr  af  ógnum  þeim 

um  allan  heim, 

er  gaddar  guðs  son  stúngu. 

23.  Nóni  sjálfu  nærri 

nógan  ángist  verðldin  fékk, 

með  róma  rðddu  skærri 

ríkur  guð  á  krossi  hékk: 

,^faðir,  minn  anda  fel  eg  á  náðir  þínar!" 

friðarins  blóm  að  formast  hér 

og  fullgjört  er 

rétt  um  rásir  míaar. 

24.  Nú  skal  saunlega  segja 
hvað  Satan  gamli  hafðist  að, 
YÍst  ei  vill  hann  þegja 

vítis  árinn  þegar  f  stað: 

vær  höfum  litið  Jesús  fánga  og  pína, 

Kristr  var  negldr  á  krossinn  hátt, 

hann  kemur  brátt 

undir  ánauð  mína. 

25.  Ekki  er  oss  um  þenna, 
allir  djöflar  svöruðu  þá, 
megu  vær  mátt  hans  kenna, 
mun  það  nokkuð  Jesús  sá? 

Lazarum  burtu  leiða  frá  eg  hann  þorði,  — 
Qóra  dagana  fekk  hann  pín 
í  §ötrum  mín,  — 
með  einu  sínu  orði. 
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26.  Lítt  muD  hann  leita  oss  nauða, 

ef  lýk  eg  upp  gólfum  vfsdóms  míns, 

hann  frá  og  hræðast  dauða 

og  hyggja  mikið  til  andláts  síns; 

á  loga  og  frosti  látum  vær  hann  kenna, 

hefi'  eg  svo  allan  heiminn  hér 

í  hendi  mér, 

fengi'  eg  fángað  þenna. 

27.  Varð  að  drekanum  dökkva 
djöíla  faðirinn  eptir  það, 
hugði  honum  að  sökkva 

og  hann  að  gleypa  þegar  í  stað, 
dauðans  ángist  drottinn  þolir  hinn  mildi, 
uppá  krossinn  ormrinn  skreið 
og  andláts  beið, 
sálina  svelgja  vildi. 

28.  Sá  það  svikarinn  Ijóti 
síða  drottins  opnast  hrein, 
grafin  í  gegn  með  spjóti, 
guðdómr  út  af  líkama  skein ; 

þá  nam  steypast  stýri  Babylonis, 
tjaldið  góða  teygðist  fast 
og  í  tvenníng  brast, 
í  templum  Salomonis^ 

29.  Hann  hlaut  heim  að  skríða 
i  helvíti  og  pínu  brátt, 
segist  með  sorg  og  kvíða 
sigraðr  vera  af  Jesús  mátt: 
réttlega  eru  nú  ritníngamar  skýrðar, 
biðr  að  læsa  borgar  hlið 

og  búast  við, 

þvi  hér  kemr  kóngur  dýrðar. 


')  þ.  e.  í  Salomons  masterí  í  Jemsalera. 
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30.    Árar  æptu  og  þustu, 

endast  inuD  þeim  kvalanna  \ist, 

lomdu  hann  og  lustu: 

þú  lokkaðir  hingað  Jesúm  Krist; 

þeir  drógu  hann  út  af  djöfla  porti  þröngu, 

liinn  enn  gamli  Belzebupp 

að  beljar  upp, 

og  \ildi  verða  að  ongu. 

31.     Bóma  raddir  skýrðar 

ræði'  eg  nú  sem  diktað  er, 

nú  mun  drottinn  dýrðar 

draga'  að  oss  svo  mikinn  her: 

hann  er  svo  stór  og  stoltuglegr  að  herja 

og  svo  sterkr,  að  stðkkva'  upp  hlið 

þó  staðið  sé  við, 

öngum  vinnr  að  verja. 

32.  Kemr  upp  kallið  mesta, 
kóngr  himnanna  stígur  niðr, 
borgir  fjandans  bresta 

bál  og  eisa  sloknar  viðr; 

dökkva  treðr  hann  djðfla  fötum  undir, 

skaparinn  huggar  með  skærrí  vðrn 

sín  skepnu  bðrn, 

þar  urðu  fagna  fundir. 

33.  Adams  ættir  einar 

allar  stóðu  saman  í  krans, 

lásu  lofspár  hreinar, 

lángar  mjðg  til  kvomu  hans: 

minntust  á  hvað  mælt  var  í  bókum  hreinum, 

dýrðar  vers  að  drottinn  bað 

og  Davíð  kvað; 

það  segir  i  sálmi  einum. 

34.  Engla  kórus  kallar 
kappsamlega'  á  vftis  lið, 
lokur  og  lása  alla 

lúkið  upp,  og  dvelið  ei  við ; 
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Nú  er  sá  korainn,  að  Satan  gjörir  að  fánga, 
dýrðar  faðirinn  drottinn  vár, 
fyrír  dauðaus  sár 
inn  og  út  vill  gánga. 

35.  Jesús  á  Adam  kallar, 

£va  greip  um  bóndann  sinn, 

þar  með  þjóðir  allar: 

þiggið  nú  lausn  fyrir  dreyrann  minn! 

dýrleg  frá  eg  að  drottins  höndin  hægri 

leysti  alla  lýði  sín 

frá  logandi  pín, 

för  var  engin  frægri. 

36.  prcngdr  í  þcssari  rcisu 
þríhöfðaður  Belzebupp, 
byrgðr  í  báli  og  eisu 
bólnar  þar  af  píslum  upp; 

Qötraðr  var  hann  af  fögrum  guðdúms  höndum, 

um  allar  aldir,  Jesús  bað 

í  Adams  stað, 

brenn  þú  í  þessum  böndumP 

^)  þetta  er  innskois  erindi,  og  er  á  ymsam  stað  í  rödinni:  i  71 6  e.  42. 
er.;  í  71 6 f.  44.  er.;  í  71 6 g.  36.  erindi: 

Á  fostudaginn  lánga 
allir  ættn  að  fella  tár, 
á  berum  fótam  gánga, 
minnast  á  Jesú  pislar  sár; 
heimrinn  allar  hrapaði*  i  sáran  dauða 
breið  þú  yfir  oss  möttal  þinn 
Jesú  minn! 
rika  og  svo  snaaða. 
En  104.  hefir  það  þannig  bre^tt  (43.  erindi  i  röðinni): 
þann  dag  þraata  lánga 
þjóðÍD  skyldi  íella  tár, 
bljúg  og  berfffitt  gánga, 
blessað  gaðs  á  minnast  sár; 
heimrínn  réð  syo  hrapa  i  sáran  daaða, 
keypti  088  aptar  Krístur  minn, 
fyrir  kraptinn  sinn, 
með  blessaða  blóði  raaða. 
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37.  Páska  frjádag^  með  prýði 
píndr  var  guð  á  helgan  kross, 
þú  leystir  alla  lýði 

og  lokkaðir  burtu  Qötnr  af  oss; 

til  helvítis  þú  herjaðir  styrkum  anda, 

einvaldskóngrinn  ætlar  þá 

með  afla'  að  fá 

fólk  sitt  allt  frá  Qanda. 

38.  Hóf  sig  upp  til  himna 
herra  guð  með  flokkinu  sinn, 
onglar  súngu  ymna 

allir  lofa  þig  drottinn  minn! 
reistu  af  dauða  ríkr  f  páska  óttu, 
gafst  þeim  sómi  og  gleðinnar  náð 
er  grétu  áðr, 
fegnir  á  fund  þinn  sóttu. 

39.  Myskun  þína  mjúka, 
Mariu  son!  eg  beiði  nú, 
með  samvizku  sjúka 
syndir  vorar  mýkir  þú! 

lát  oss  burt  frá  lasta  djúpi  venda, 
svo  allir  megum  vær  iðran  fá 
og  ððlast  þá 
gleði  og  góðan  enda. 

40.  Láttu'  ei  Ijdtar  syndir 
lokka,  drottinn!  oss  frá  þér, 
þeirra  þúngar  myndir 
þrengja  önd  af  líkama  mér; 

mikið  hefir  þú  til  mannsins  krístna  unnið, 

þá  um  kross  þitt  blessaða  blóð 

úr  benjum  stóð, 

af  öUum  æðum  mnnið. 


')  Páskanátt,  713;  föstQdag,  716e. 


»rttig*  tUuw.     kyæði  jóns  biskups  arasonail  567 

41.  Hjálp  raér  herrann  mæti, 

sem  hékkst  á  krossinum  upp  fyrir  mig, 

svo  að  eg  syndir  bæti 

og  sjái*  eg  ekki  reiöan  þig; 

einkum  bið  eg  þig,  Jesús  minn!  í  kvæði: 

óhreins  anda  illsku  spé 

að  aldri  sé 

þar  formast  þetta  fræði. 

42.  Oss  á  efsta  dómi 

öUum  hjálpa  þú,  drottinn  minn! 

María,  meyjanna  blómi! 

að  megum  vér  komast  í  flokkinn  þinn, 

svo  öndin  nái  þeim  öUum  krapti  að  halda, 

sem  glösað  finnst  um  gleðina  skýrð, 

og  guðddms  dýrð, 

um  allar  aldir  alda! 


Hitfkupa  b.  11.  'n 


1 
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5.     KROSSVÍSUR*. 

1.  Dýrðarfullur  drottinn  minn! 
dyrka  vilda  eg  þig, 
hæðstur  guð  á  himnum  skínn 
hefir  þú  leystan  mig; 
júngfrúin  innilig! 

í  holdi  þínu,  helgust  mær, 
huldi  guðs  son  sig. 

2.  María*  drottníng  mild  og  skær! 
raeyjanna  ertu  blóm, 
höfuðengillinn,  háleit  mær, 
þinn  heiðrar  júngfrúrdóm, 


*)  í  sumcim  handritum  er  kallað  ..Krosskvæði**.  Handrit  þau,  sem 
kvæði  þctta  er  prentaö  hér  eptir,  hefir  kyn  sitt  að  rekja  til  Qö^ 
handríta  á  skinni,  aUra  frá  sextándu  öld.  Elzt  þcirra,  sem  vér 
höfum  nú,  cr  Nr.  713  í  4to  í  safni  Áma  Magnússonar  (bls.  107- 
110)  og  er  prontað  hér  eptir  því.  það  var  seinast  í  eign  siraOUfs 
Gíslasonar  á  Hofí  í  Vopnafirði  (1675  og  þar  eptir),  komst  síðan  í 
tveim  brotum  til  Jóns  biskups  Vidalíns  og  til  prófastsÍDs  á  þing- 
völlum  sira  Árna  þorvarðssonar,  og  frá  þeim  til  Áma  Magnússonar. 
Önnur  skinnbók  kom  vestan  úr  Önundarfirði,  og  keypti  Ámi  Magnús- 
son  hana  1708;  en  hún  var  komin  i  Önundarfjörð  frá  þorkötla 
Snæbjarnardóttur  í  Lokinhömrum  i  Arnarfirði.  þriðja  skÍDnbókio 
var  norðan  úr  landi,  og  sýnist  hún  muni  vera  hin  saroa,  sem  nú  er 
í  handritasafni  Breta  í  Lundúnum.  Hún  er  frá  hémmbil  1583. 
það  er  mark  á  kvæðinu  þar,  að  30.  er.  er  bætt  við  að  mestum  hlota, 
og  tveim  erindum  þar  á  eptir;  þar  af  má  ráða,  að  aú  bók.  sem 
Lundúnabókin  er  rituð  eptir,  hefir  verið  búin  að  missa  blöð  1583 
eða  fyrri,  og  hefír  það  scm  vantaði  verið  fyllt  þar  út,  annaöhvort 
þegar  bókin  var  rituð  eða  nokkm  fyr,  en  sú  bókin  sem  Tantaðí  i, 
eða  afskript  eptir  henni,  hefir  verið  til  þegar  Peringskjöld  lét  prenti 
kvœðið  og  önnur  fleiri  i  riti  nokkru,  sem  hann  kallaði  Fragmentam 
runico-papisticum  (Stockh.  1721.  Fol.)  og  er  það  prentað  þar  eptir 
þessari  bók  eða  afskript  af  henni.  þar  er  kvædi  þetta  kalltð 
..Krossvisur  gamlar.  autor  Herra  Jón  biskup  Arason**,  og  er  þess 
getíð,  að  ,,Ljósarvatns  (Ljósavatns)  fólk",  það  er  án  efa  Ljósvetii- 
ingar,  sem  þá  voru  uppi,  hafi  mjðg  elskað  og  iðkað  þetta  kTæði 
þess  má  geta,  að  ,,Krossvisur'*  heita  einnig  annað  kvæði,  sem  lítr 
út  til  að  vera  ort  skömmu  eptir  siðaskiptin  og  er  prentað  i  Visna- 
bók  Guðbrands  biskups  (1612,  bls.  262-264). 

';  Kvæðið  byrjar  á  þessu  erindi  i  BQmam  handritam. 
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Ave!  fögur  og  fróm, 

gratia  plena,  guð  er  með  þér, 

Gabríel  talar  með  róm. 

3.  Semja  Yilda  eg  sdnar  hljóð 
um  þá  sætu  náð, 

er  lifandi  drottinn  leysti  þjóð, 

líknar  gaf  til  ráð, 

með  allri  dygð  og  dáð, 

því  að  guðdómrinn  gjörðist  maðr 

og  gekk  um  heimsins  láð. 

4.  Djarfleg  er  mér  diktan  sú 
um  dýrðar  efnið  frítt, 
glæpa  syellið  grimma  nú 
gengur  að  svo  strítt, 

það  fær  eigi  þídt; 
þúsundsinnum  það  hefir  skeð 
og  þvíngað  hjartað  mitt. 

5.  Lifandi  drottinn  líkna  mér 
fyrir  þá  líkams  neyð, 

er  grimmir  Júðar  gjðrðu  þér 
og  girntust  á  þinn  deyð, 
öllum  syndum  eyð! 
sjálfviljandi  særðr  vartú, 
signuð  rósin  reyð! 

6.  I>ú  vart  bæði  barðr  og  flengdr 
og  bundinn  stólpa  við, 
Kristur  upp  á  krossinn  hengdr 
keypti  oss  í  frið: 

allt  það  Adams  lið 

svartur  púkinn  sæmdar  snauðr 

sveik  frá  himna  smið. 

7.  Hjálp  mér  Krístur,  iyrir  þann  kross 
og  fyrír  þá  krönku  pín, 

og  fyrír  þann  dýra  dreyra  foss 
er  dundi  af  sárum  þín, 

37* 
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blessað  benja  vín, 

þú  ert  að  vísu,  voldugr  guð, 

von  og  heilsa  min. 

8.  Breiddi  út  sínar  báðar  hendr 
blessaðr  herrann  mætr, 

í  gegnum  Idfa  gaddrínn  stendr 

og  göfga  báða  fætr, 

áðr  en  lífið  lætr; 

heimskir  Júðar  hræktu'  á  þig 

himna  kóngrínn  sætr! 

9.  Herra  minn,  þú  hjálpa  mig 
fyrir  þá  helgu  und, 

og  fyrír  þá  nagla,  er  nístu  þig, 
og  fyrír  þá  nauða  stuud; 
hrístist  himin  og  grund; 
gyðínga  á  millum  grátið  stóð 
guðs  hið  fagra  sprund. 

10.  Móðir  Krísts  hjá  krossi  stóð 
og  kvölina  sára  leit, 
hjartans  rann  hið  heita  bldð, 
hrygð  á  júngfrá  beit; 

engi  mann  það  veit, 

hversu  að  sorgin  hyggju  past 

harðlega  sundur  sleit. 

11.  Fyrír  þá  sorg,  hið  sæta  víf, 
af  syninum  fékktu  þá 
frelsa  mitt  hið  Ijöta  líf, 

þar  liggur  maktin  á; 
mætust  Mariá, 
líknar  æðr  og  lifsins  brunnr 
láti  oss  miskun  fi. 

12.  Fetrus  flýr  og  postula  lið 
pldman  stendur  mæt, 
Jóhannes  á  aðra  hlið 

og  Jesús  möðir  sœt. 


% 
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júngfrúin,  öllum  bæt 
hrygð  og  ángur,  harða  kvöl 
af  hjartans  grunni  ræt. 

13.  Kristur  talar  á  krossi  fínn 
við  það  kærasta  víf, 

þér  fel  eg  á  hendi,  frændi  miiin, 
hið  fegursta  móður  líf, 
hún  skal  yera  þín  hlíf ; 
sonrinn  hlýtr  að  sæ&st  hér 
synda  fyrir  það  kíf. 

14.  Fyrir  þymkrúnu  og  þánglegt  fár 
og  þína  helgu  önd, 

fyrir  nagla  sporin  og  síðu  sár 
sálanna  þú  leystir  grönd, 
skulfu  legir  og  lönd, 
úr  axlar  liðinum  önnur  gekk 
þín  elskulegasta  hönd. 

15.  Drottins  míns  hið  helga  hold 
hörmulega  var  sært, 

úr  benjum  niðr  á  breiða  fold 
blöðið  rann  svo  skært, 
fórn  var  fyrir  oss  fært; 
lambið  helga  lángafrjádag 
lýðum  sé  það  kært. 

16.  Fyrir  þá  döpru  dauðans  pín 
drottinn!  hjálp  þú  mér, 

og  fyrir  þau  sætu  sárín  þín, 
er  seggir  veittu  þér; 
bókin  brögnum  tér: 
að  fyrír  þegna  þýður  guð 
þoldi  dauða'  á  sér. 

17.  Jesús  talar  með  elsku  ráð, 
Jórsala  syrgir  land: 

nú  er  það  fyllt,  er  fyrir  var  spáð, 
fel  eg  því  mína  and 
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föðurs  i  friöa  hand, 
sjálfum  þeim  er  sendi  mig 
að  sigra  heimsÍDs  grand. 

18.  Kristur  gaf  sinn  andann  út 
á  því  helga  tré, 

köllus  frá  eg  kryppan  lút 
að  krossi  stilli  og  sté, 
spyr:  hvar  syndir  sé; 
ætlar  sá  sem  Adam  sveik 
Jesúm  koma  á  hné. 

19.  Fjandinn  varð  að  iiýja  þá 
fagnaðarlaus  á  braut, 
knepptur  undir  krossi  lá, 
Kristur  sigrinn  hlaut, 
honum  til  holjar  skaut, 
vítis  árinii  veinar  upp 

og  vildi  komast  úr  þraut. 

20.  tíuðs  líkami  var  grafinn  í  jörð 
en  Gyðíngar  héldn  vakt, 
ramma  höfðu  ráðagjðrð, 

sem  ritníng  hefir  það  sagt, 
og  opt  til  orða  lagt: 
að  drottinn  rísi  af  dauða  upp 
með  dýrðarfullri  magt. 

21.  Fjandur  tóku  að  fregna  það 
á  fróni  gjörðist  drótt, 
kóngur  dýrðar  kemr  í  stað 
og  knýr  á  þessa  nótt 
hurðir  harðla  fljótt, 

á  lið  sitt  kallar  Lucifer: 
þér  læsið  portin  skjótt! 

22.  í  helviti  var  harkið  mest, 
hurðum  slegið  á  gátt, 
herra  Jesúm  hræddist  flest: 
hann  mun  koma  hér  brátt! 
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fjandur  hrópa  hátt, 

hvcr  mun  dögliog  dýrðar  sá 

er  djöila  sigrar  mátt. 

23.  Satan  hefir  þú  sent  oss  mann, 
SYO  er  þinn  orðinn  kraptr, 
Lazarum  burtu  leiddi  hann, 
logandi  vftis  kjaptr! 

aldri  fær  þú  hann  aptr, 
í  upphafi  yartu  engiU  guðs 
öllum  fegri  skaptr. 

24.  Við  þengil  himna  þarfbu  ei 
að  þreyta  nokkuð  stríð, 
Belzibupp!  þér  verði  vei 
vesall  á  hverri  tfð, 

bæði  árla  og  síð; 
Adam  tók  og  Evu  með 
Jesús  höndin  frfð. 

25.  Bundinn  liggr  og  brotin  hlið 
bölvaður  púkinn  þar, 

Adam  leystr  og  allt  hans  lið 
það  eigi  fordæmt  var, 
Qötra  sundur  skar; 
andir  þeirra  allar  senn 
upp  til  himna  bar. 

26.  Hreinnm  guði  skal  halda  jól, 
hefi  eg  sett  í  brag, 

reis  af  dauða  er  roðin  var  sól 
ríkr  á  páskadag; 
prestar  hafa  það  plag: 

sý^gj^  þá  ^^^  sætan  tdn 
söngs  hið  bezta  lag. 


27.    Marfa  fékk  þá  lifandi  lyst, 
linaði  sárum  þjóst, 
þvf  að  guðdómrínn  gladdi  íyrst 
geðlegt  hennar  brjöst, 
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og  hann  til  himna  bjdst, 
móður  sína  mektar  guð, 
mönnum  er  það  Ijóst. 

28.  Hátíð  kemr  að  höndum  ný 
harðla  mikil  og  stdr, 

leið  hann  upp  yfir  lopt  og  ský 
Ijös  á  himna  kór, 
með  önd  og  likama  fór, 
hans  lærisveinar  litu  á  það 
hvar  líknarbrautin  var  vór. 

29.  Síðan  frá  eg  hann  sendi  þeim 
sjöfalds  anda  gipt, 

túngur  allar  tala  um  heim, 
tigin  segir  það  skript, 
þjóð  var  þrautum  svipt; 
lýð  að  kenna  Ijósa  trú 
til  landa  var  þeim  skipt. 

30.  Aptur  kemr  í  annað  sinn 
Jesús  herrann  frómr!*   • 
kraptafullur  krossinn  þinn, 
þá  kemr  hinn  efsti  ddmr, 
lágr  er  lýða  rómr, 
hræddur  er  þá  hver  um  sig 
halrinn  gæzku  tómr. 


')  Uér  endar  kyæðið  í  Peringskjölds  útgáfia,  með  þeim  viðbæti,  að  niðr- 
lagið  vanti  (..íinis  deest'*).  En  i  Lnndúnabókinni  er  sett  inn  niðrlag 
þessa  erindis  og  tvö  að  auki,  og  hefír  þetta  verið  ort  aptanvið  kvæðið: 

30.  [Aptnr  kemr  i  annað  sinn 
Jesús  berrann  frómur], 
réttan  halda  reiknínginn 
raskast  ei  sá  dómnr, 
skelfír  hans  skyrí  rómnr, 
ógnðlegra  og  djöfla  dans 
dáðlaus  heyríst  ómnr. 

31.  Himins  skæra  blómið  bezt> 
blessnð  María  góð, 

liðs  þíns  njóta  lát  mig  mest, 
þú  liknar  anmrí  þjóð, 


KVÆÐI  JÓNS  BISKUPS  ARASONAR,  565 

31.  Hefir  sá  guð,  er  heiðrum  vær, 
heimi  öllum  stýrt 

svo  elskulega'  að  enginn  fær 
með  orðum  sínum  skýrt, 
allt  er  annað  hýrt, 
himnum  ræðr  og  helvíti, 
hans  er  valdið  dýrt. 

32.  Hjálp  mér  guðs  hin  helga  frti! 
heims  frá  Ijótri  lygð, 

himna  drottníng  heitir  þú, 
hlaðin  af  allri  dygð, 
glæsta  guðdóms  frygð, 
sættu  oss  við  son  þinn  Kríst 
sjöfalds  anda  bygð. 

33.  Syndgazt  hefi  eg  sið  og  ár 
sjálfum  guði  á  mót, 
Jesús  móðir  júngfrú  klár 
elskuleg  hjartans  rót, 
veittu  vegleg  snót, 
mildleg  æður,  María  frú! 

á  mínu  ráði  bót. 

34.  Drottins  míns  hinn  dýra  kross 
dýrkar  gjörvöll  þjóð, 

hann  er  með  sigrí  sendur  oss 
að  sigra  karl  og  fljöð, 


bittó  (bið  þú)  þitt  blíða  jóð: 
úr  hreinsiinareldsins  kvala  kreini 
komi  fyrir  sitt  blóð. 

32.    Sanctus  skal  eg  þá  syngja  þér 
8Y0  sem  bezt  eg  má, 
og  prísa  þig,  sem  hjálpar  bér 
hverskyns  nauðnm  írá; 
með  herrannm  himnum  á, 
foður,  anda  og  syni  sé 
súngin  gloriá 
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ýngismenn  og  jóð, 

því  eplið  bannað  át  af  tré 

Adams  húsfrú  rjóð. 

35.    Stöð  með  blóma  burðug  eik, 
bannað  epli  á  hékk, 
ormrinn  bjúgi  Evu  sveik 
og  Adam  teygðan  fékk, 
af  boðorðum  guðs  hann  gekk; 
veraldar  lýðrinn  verri  en  dauðr 
varð  fyrir  synda  flokk. 

í^G.     Bannað  tré  var  bölvan  vífs 
og  beiskum  harmi  spent, 
nú  er  það  orðið  lignum  lífs* 
Ivðum  öllum  kennt, 
um  með  æru  vent, 
hjálparinn  sjálfur  hékk  á  því 
sem  hefir  oss  liíið  sent. 

37.    Lífið  hékk  á  lífsins  tré 
er  lífgar  vora  sál, 
dauðinn  þar  yfir  dauðanu  sté, 
dauðans  hverfur  tál, 
sloknar  bruni  og  bál, 
lifir  og  ríkir  Ijds  og  hreinn 
sá  lífið  gefr  og  mál. 

3s.     Drottníng  hefir  það  Saba  séð, 
er  sem  eg  um  fræða  spil, 
Salamon  kóngur  sæti  réð 
á  siðunum  kunni  hann  skil; 
auðgrund  ansar  til: 
þér  gángið  ofaná  göfgast  tré 
gulls  kvað  hrfnga  bil. 


*)  lifpiDm  lífs,  þ.  c.  lífsins  tré. 
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39.  Harðla  mikil  var  miskun  sú, 
er  mönnum  var  þá  veitt, 
sjálfur  guð  heíir  Satau  nú 
svo  með  brðgðum  beitt, 
hann  vissi  eigi  til  neitt: 

að  sonar  guðs  mundi  signað  hold 
íyrir  syndir  vorar  meidt. 

40.  I>ann  sæti  viðr  og  signað  blöm, 
sem  merkir  Jesúm  Krist 
sonar  persónan  fögr  og  frdm 
Qörum  nöglum  nínt, 

uppá  eðla  kvist; 

horra  guð  fyrír  helgast  tre 

himna  gcfr  oss  vist. 

41.  Voldugr  drottinn  veiti  náð 
vísur  þeim  er  fann, 

svo  æfinlega  moð  allri  dáð 
aldrei  týnist  hann; 
sýngi  upp  sá  sem  kann, 
brag  skal  eiga  blessaðr  kross; 
byrgi'  eg  hljdða  rann. 

42.  Yrkja  réð  eg  fræðið  fast 
Qóra  tigi  í  vetr, 

enga  trú*  eg  á  það  brast, 
einni  mun  þd  betr, 
mæðist  mærðar  setr; 
brögnum  vil  eg  nú  bjdða  það 
og  birta  þar  með  letr. 


)  par  sem  hér  eni  talin  41  erindi  í  kyæðinn,  en  em  reyndar  42,  þá 
roá  koma  því  svo  heim,  að  hér  sé  ekki  talið  með  þetta  hið  sein- 
asta  erindi. 
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6.      LAUSAVÍSUR,   SMAkVÆÐI  OG  STÖKUR. 

|>essar  lausavísur  og  tækifærisvísur ,  sem  hér  eptir  fylgji, 
eru  eignaðar  Jóni  biskupi  Arasyni,  og  fínnast  í  ymsum  hand- 
ritum  og  nokkrum  prentuðum  bökum ,  svosem  í  Kirkjusögu 
Finns  biskups,  Annálum  Björns  á  Skarðsá,  Árbókum  Espólíns 
og  fleirum. 

I.  (um  1500).  Jón  Arason  var  fæddr  á  Grýtu*  hjá  Múnka- 
fverá  í  Eyjafírði,  hann  kvað  þetta  um  hana*: 

Ýtar  buðu  Grund  við  Grýtu 

Gnúpufell  og  Möðruvelli, 

en  ábótinn  viU  ekki  láta 

aðalböl,  nema  fylgi  Hólar. 
Jarðirnar  Grund,  Gnúpufoll  og  Möðruvellir  voni  helztu 
hðfuðból  í  Eyjafírði  af  bændaeignum  á  dðgum  Jöns  Arasonar: 
Hólar  hafa  menn  haldið  værí  Hölar  í  Hjaltadal,  en  það  gæti 
og  verið  Hólar  í  Eyjafirði,  því  allar  hinar  jarðirnar  eru  bænda- 
eignir. 

II.  (um  15(X)).  I^egar  Jón  Arason  var  í  uppvexti,  hitti 
hann  einusinni  bönda,  sem  Jón  hét;  hann  átti  góðan  hest, 
möalöttan.  Jón  Arason  falaði  hestinn  að  nafna  sínum,  en  hano 
svaraði,  að  hann  mætti  eiga  hestinn  ef  hann  gæti  kveðið  visii 
meðan  hann  gengi  í  kríngum  hann  einusinni,  og  nefnaMdalíng 
í  öðruhvorju  visuorði.  Jön  Arason  kvað  þá  þessa  visu  meðan 
hann  gekk  f  kríngum  hestinn: 

Mín  er  lyst  í  ferðum  fyrst 
að  fara  1  kríngum  Mdalíng, 
fínna  þann  hinn  fróma  mann, 
er  fær  mér  slíngan  Móalíng; 
átt  hef  eg  í  aurum  fátt 
annað  þíng  sem  Móalíng, 
því  er  mín  bón  að  bóndinn  Jón 
bríngi  mér  sinn  Mdalíng. 
Siðan  eignaðist  hann  hestinn. 

')  GTýiB,  er  enn  Múnkaþverár  klaustnrs  jörd  (Johns.  Jardatal.  EyjaQ. 
Rýsl.  Nr.  406,  i  Anngulstaða  hrepp)  20  hdr.  að  d^leika;  i  Njjo 
jardabókinni  cr  Grýta  óbreytt  að  dýrleika,  og  talin  i  EyjaQaidar 
syslu,  Aangnlstaða  hr.  Nr.  24. 

')  sbr.  að  framan  bls.  339. 
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III.  (fyrir  1520?).  Annálsgrein  eptir  sira  Arngrím  lærða 
á  Melstað:  Anno  1521  siglir  Ögmundr  biskupsefni,  en  Norð- 
lendíngar  voru  í  umráðum  að  kjósa  til  biskups  Jón  prest  Arason 
frá  Hrafnagili  í  Eyjafirði,  er  biskup  Gottskálk  hafði  vígt  og 
þá  var  prófastr  í  Eyjafirði.  Hann  var  höf5íngi  mikill  og  mönn- 
um  vel  geðþekkr,  málfærismaðr  góðr  og  mikið  skáldmenni,  en 
ekki  á  Latínu  lærðr. 

Hann  hafði  kastað  fram  stöku  einn  tíma  við  Böðvar  nokk- 
urn,  animi  gratia ' : 

Látína  er  list  mæt, 

lögsnar  Böðvar, 

í  henni  eg  kann 

ekki  par,  Böðvar; 

þæiti  mér  þó  rétt 

þitt  svar,  Böðvar, 

cf  míns  væri  móðurlands'^ 

málfar,  Böðvar^. 
Ekki  sigldi  Jón  prestr  á  því  ári. 

IV.  (1524).  Ólafr  prestr  Gilsson  sendr  af  Ögmundi 
biskupi  með  bréf;  hann  staðnæmdist  í  Víðinesi,  en  fór  ekki 
heim  að  Hólum,  og  gjörði  boð  Jóni  Arasyni,  að  koma  þángað 
aö  hitta  sig.  Jón  scndi  |>orstein  Gunnason.  Hann  sá  ráð 
fyrir  bréfi  ögmundar  biskups,  svo  Jón  Arason  sá  það  aldrei, 
en  hann  ritaði  ögmuudi  biskupi  afsökunarbréf  og  vísu  fyrir 
neðan,  og  er  þetta  upphaf  að: 

Vasaði  í  Víðines 
valinn  til  að  bera  skjal. 
en  þetta  er  niðrlag: 

Setti  niður  sinn  hatt 

þá  sveininn  fann  hann  {>orstein^. 


*)  þ.  e.  ad  gamni  sínii.  þar  er  þá  vísan  ekki  beinlinis  tengd  við 
biskiipstignina,  og  er  það  líklegra,  því  það  cr  harðla  ólíklegt,  að 
Jón  Arason,  gamall  prestr  og  prófastr,  hafí  ekkert  kunnað  í  Latínn 
á  þeim  tíma  sem  hann  vard  bisknp. 

')  Bira  Amgrimr  hefir:  ^Þótti  mér*'  og  ..mekta  eg  móðorlegt^  sem 
virðist  afbakað. 

*)  visa  þessi  er  með  nokkurri  breytíngu  hér  fyrír  framan,  bls.  341. 

*)  Bbr.  að  framan  318  og  328. 
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V.  (1524).  J6n  biskup  Arason  orti  kvæði  um  utanferJ 
sína  til  biskupsvígslu  og  sjóhraknínga  þá,  sem  hann  varð  fyrir 
á  þeirri  ferð.     Ur  því  kvæði   er  þessi  staka,  og  er  hrynjandi: 

Fokkan  vor  var  freðin  nokkuð, 

vær  felldum  hana  og  þíddum  við  eldinn*. 

VI.  (um  1530).  Jón  biskup  kvað  þetta  um  skáld,  er  þi 
voru  bezt  uppi  (sbr.  8,x). 

Old  segir  afbragð  skálda 
Einar  prest^  fyrir  vestan ; 
Halls  son^  hróðrar  sniUi 
hefir  kunnað  fyr  sunnan; 
Blind*  hafa  bragnar  fundið 
bragtraustan  fyr  austan 


')  sbr.  bls.  320  aö  fraiiian. 

*j  Einar  Snorrason  var  prcstr  að  Stað  á  Oldiihrygg  (Staðastad)  ojf 
kallaör  Öldubrv<ígjar-skálíl,  bann  var  faðir  Marteins  biskiips  og  var 
ofGcialis  Skálbolts  biskups  niilli  Hotnsár  og  Gilsfjarðar,  þad  er  jfir 
Borgar^arðar,  Mýra,  Snæfcllsness  og  Dala  syslum.  Hann  var  á  Lífi 
1532  eða   allt  a<>    1538.     Ekkert  af  kvæöum   hans   cr  nú  kunnogt 

^)  Jón  Hallsson  bjó  austr  i  Rángár  þíngi,  i  Næírholti  og  sitiar  i 
Eyvindarmnla,  og  hafði  þar  sýsla  um  tímabilid  1521  til  1537. 
Hann  hafði  orð  af  Hólmfríði  Erlendsdóttur,  konu  Einan  EyjólfssoDir 
i  Stóradal  undir  Eyjafjöllum  (Safn  til  sögu  íslands  II,  93)  og  átti 
hana  síðar.  Jón  Ilallsson  hefir  ort  Ellikvœði,  og  er  prentað  nokknð 
úr  því  í  kvæðabók  Guðbrands  bi»kups  1612.  Ekki  eru  oss  kuDDQg 
fleiri  kvæði  haus. 

*)  Blindr,  sem  hér  or  nefndr,  halda  menn  sé  Sigurðr  blindl,  sem 
hefír  verið  talinn  með  elztu  og  frægustu  rímnaskálduro  á  íslandi. 
Jón  Guðmundsson  lœrði  segir  í  „Tíðsfordrír,  að  hann  hafí  verið  i 
Fagradal  í  Dala  sýslu,  cn  i  sðgunni  um  Bjamanesreið  Jóns  bisk- 
ups  Arasonar  er  sagt  svo  frá,  að  hann  væri  fyrír  austan  i  leið  Jóoi 
biskups  (1547)  og  orti  þar  visu  til  biskups  og  varadi  hann  við 
fallvolti  gæfulánsins  (sbr.  hér  að  framan  bls.  443).  það  var  m«lt 
að  hann  yrði  blindr  af  þvi,  að  hann  formælti  sólinni  einustnDÍ.  er 
hann  kom  út.  Á  hveiju  sumri  er  sagt,  að  Sigurðr  blindi  fierí  til 
alþíngis  og  færði  Jóni  biskupi  þángað  tólf  rímor  í  hveit  sÍBO. 
Margar  af  rimum  þeim,  sem  honum  eru  eignaðar,  eru  tdl  enD,  sro- 
sem  þessar: 

Andra  rímur  gömlu  (öndrur).     13  að  tölu.     Aðrír   eigna  þcr  Berg- 
steini  blinda,  sem  átti  einnig  að   vera  samtíða  Jóni  Arasyni  og 


.iwMWmf.  KVÆÐI  JÓNS  BISKUPS  ARASONAR.  571 

Gunna^  get  eg  að  sönnu 
greiðorðr  sé  fyr  norðan. 

vu.   (um    1530   sbr.    bls.   454   að  framan).     Jón    biskup 


hafa  seínast  verið  á  Hóli  i  þverárhlið.     Rímar   þcssar   cru   taldar 
24,  en  það  cr  liklega  dregið  af  hinnm   nyjari  Andra  rimum,    sem 
eru  24,  en  hinar  fomu  eru  annaðhvort  9,  11  eða  13. 
Ans  rímur  bogsveigis,  8.     Skáldið  telst  vera  gamall  maðr. 
Brönu  rímur,  13.     Sá   segist  vera  blindr,   sem   kvað.     Páll    Vídalín 
cignar  þær  Rögnvaldi  blinda;  hann  er  sagt  verið  hafí  almúgamaðr, 
og  hefir  ort  rímur  af  Skógar-Kristi,  þar  sem  hann  nafngreinir  sig 
með    þcssum    orðum:    ,,Rekkar   taki    nú    rímur    tvœr,  Rögvaldr 
htífir  yrktar  þœf',  o.  s.  frv. 
Hektors  rimur  og  kappa  hans,  síðari  hluti  ertalinn  Sigurði,  eptir  að 

Jón  biskup  Arason  hafi  hætt  (4  rímur,  13  —  16). 
Hrómundar  rímur  Gripssonar  (Griplur),  6. 

Mábils  rímur,  9  fomar,   10  í  handriti  frá   17du   öld    í   Stokkhólmi 
Nr.  21.  8vo..  ná  þó  ckki  til  enda  sögunnar.     Sá  telst  vera  blindr, 
sem  kvað,  o£^  eigna  sumir  þær  rimur  Bergsteini  blinda. 
Ólafs  rimur  Tryggvasonar,  8  (um  Indriða  ilbreið  3,  Svoldar  rímur  5). 
Philpó  rímur  hins  fagra,  8. 

Reinalls  rímur  og  Rósu.  12;  sumir  cigna  þær  Hergsteini  blinda. 
Svoldar  rímur  i  ólafs  rímum   fyr  töldum.     Sira  Maguús  (Mafsson    i 

Laufási  (um  1600)  cignar  Sigurði  blinda  rímur  þcssar. 
Viktors  rímur  og  Bláus,  8. 

Fleiri  höfum  vér  ekki  séð  honum  eignaðar,  af  þeim  sem  til  era. 
Flestar  af  rímum  þessum  cru  i  Staðarhólsbók  á  skinni  (A.  Magn. 
Nr.  604.  4to.),  og  er  sú  bók  varla  ritnð  siðar  en  ár  1500.  Ef  að 
Sigurðr  blindi  hcfir  verið  á  lífi  1.547,  þá  hcfir  hann  ort  rímur  sinar 
snenima  og  orðið  gamall  maðr,  sem  auðráðið  er  af  því,  að  rímur 
bans  mcga  hafa  veríð  komnar  út  meðal  alþýðu  um  eða  fyrir  1500, 
sem  af  handrítunum  má  ráða 
')  Gunni  er  nefndr  prestr  og  ráðsmaðr  á  Hólum,  og  stundum  kallaðr 
Hólaskáld.  þess  er  getið,  að  hann  væri  níðskældinn  og  hefði  fengið 
af  þvi  þá  óvirðing,  að  hann  hefði  ekki  verið  talinn  í  skáldatölu,  þó 
hann  hefði  ort  mart,  og  ort  vel.  Gunna  er  sumstaðar  eignað  kvæði 
am  Ölaf  konúng  helga  og  hans  jarteiknir,  sem  viða  fínnst  i  hand- 
rítam  og  byrjar  svo:  „Hcrra  kóng  Olaf,  hjálpin  Noregs  landa"  o.  s. 
frv.  Jón  Ólafsson  frá  Grunnavík  vill  láta  nafnið  „Gunni"  eiga  að 
þýða  Jón  biskup  sjálfan.  Sonr  sira  Gunna  var  þorsteinn  prestr 
GannasoD,  sem  Jón  biskup  nefnir  i  \isunni  1524.  Hann  var  á 
Hólum  og  var  skáld,  og  er  honum  éignað  sumstaðar  kvœðið  am 
Ólaf  koDÚng,  sem  fyr  var  nefnt.  Hann  andaðist  1580,  en  hveoær 
GoDDÍ  faðir  haas  dó,  vita  menn  ekki. 
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Arason  hofir  ort  margar  vísur,  og  er  þetta  ein,  er  hann  mælti 
fram  einn  vetr  er  menn  komu  til  hans  og  hann  þóttisi  ei 
mjöð  eðr  mungát  fyrir  hendi  hafa,  sínum  gestum  að  veiia: 

Til  hefi'  eg  tafl  með  spilum, 

tölur,  sem  leggi  og  völur, 

skák  með  sköfnum  hrókum 

skjótt  og  kotru  hornótta, 

hörpu  heldur  snarpa 

hreysta  með  girnis  neistum, 

fón^  með  fögrum  sóni 

fengið  til  lykla  og  strengi. 

VIII.  (1539).  sbr.  8,  xiii.  Missætti  varð  með  þýzkum 
mönnum  og  Alexíus  ábóta  í  Viðey,  og  komu  þeir  þángaJ  þé 
síðar  að  óvöru  og  ræntu  klaustrið,  en  hröktu  þá  menn,  er  fyrir 
vildu  standa.  I^otta  frétti  biskup  Jón  norðr.  Aumkaði  hann 
þetta  mjög,  að  engi  vörn  væri  fyrir  á  landinu  eðr  um  kríng 
landið,  og  kvað  þá  visu: 

Sunnan  að  segja  menn 
sum  klaustr  haldi  laust^, 
þýzkir  gjöra  þar  rask 
þeygi  gott  í  Viðey; 
öldin  hefir  ómild 
Ála  bruggað  vont  kál; 
undr  er  ef  Island 
eigj  réttir  hans  stétt. 

IX.  (hérumbil  1540).  Tófakvæði  segir  hinn  nafnkuQDÍ 
fræðimaðr  sira  Eyjólfr  Jónsson  á  Völlum  í  Svarfaðardal  (1705)* 
að  Jón  biskup  Arason  hafi  ort.  {>að  var  háðkvæði  um  Tó& 
Dokkurn,  og  er  kallað  skrýtið  kvæði  og  mörgum  kuunugt  á 
þeim  tímum  (faceta  et  multis  nota  cantilena);  þar  var  þetta  stef  í: 

Til  fylgdar  hefir  hann  fengið 
prestinn  sira  Björn, 
og  svo  böndann  Ara, 
það  eru  engin  börn. 


*)  sbr.  að  framan  ble.  454. 
*)  þ.  e.  symfón. 

*)  snmir  hafa  Sundklaustr,  sbr.  Videy  með  Suodam. 
')  Eitgjörð  sira  Eyjólfs  á  VoUQm  (óprentiið)»  um  orðid  Bóndi,  köDoð 
uSchediasma  de  voce  bóndi"^. 
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{>að  yirðist  vera  vafalaust,  að  kvæði  þetta  hafí  verið 
alkunnugt  i  Svarfaðardal  og  þar  um  kríng  á  fyrra  bluta  átjándu 
aldar,  og  muni  vera  ort  um  það  leyti,  sem  þeir  feðgar  fóru  að 
ríða  með  flokka  um  héruð. 

X.  (1545).  Í>e3si  vísa  er  líklega  ort  um  það  leyti,  sem  Jón 
biskup  reið  í  fyrra  sinni  til  Bjarnaness,  og  honum  þótti  Gizur 
biskup  bregðast  sér;  hún  gæti  og  verið  ort  síðar  (1549  eða 
1550),  þegar  biskup  sá  að  ekki  var  öruggt  fylgi  að  fá,  til  að 
halda  fram  katólskri  trú.  Fyrirsögn  vísunnar  er:  ^^Um  ósóma 
aldar  sinnar*'. 

Hnigna  tekr  heims  magn, 
hvar  finnur  vinsinn? 
fær  margur  falsbjðrg, 
forsómar  manndóm; 
trygðin  er  trylld  sögð, 
trúan  gjörist  veik  nú, 
drepinn  hcld  eg  drengskap, 
dygð  er  rekin  í  óbygð. 

XI.  (1546).  þetta  orti  Jón  biskup  í  Vatnsfjarðar-reið  (sbr. 
hér  sfðar  8,  ix). 

Virðist  mér  VatnsQörðr 
vera  svo  sem  sagðr  er, 
heiðarlega  húsaðr, 
horfinn  um  með  grænt  torf; 
Kristín  hefir  byggt  bezt 
og  búið  hér  vel  frú, 
hann  kalla  eg  heppinn 
er  hlotið  fengi  slíkt  kot. 

XII.  1547  var  Bjarnanes  reið.  Um  heimkomu  sína  úr 
þeirrí  reið  kvað  hann*: 


')  Jón  Espólin  heímfærir  þessa  víbu  til  snmarsins  1550,  þegar  Jón 
Arason  og  þeir  feðgar  riðu  vestr  í  fyrra  sinnið,  áðr  en  synir  hans 
rituðu  canceneranum  (í  August  —  vísan  væri  þá  kveðin  í  Juli  eða 
snemma  í  August  1550).  Vísa  þessi  gæti  og  verið  niðrlag  af 
bragnuml549,  þcgar  Marteinn  var  tek  inn. 

Bisknpa  s.  II.  38 
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Nú  er  hann  kominn  til  Höla  heim 
hægr  í  sínu  sinni, 
eg  inni; 
orðinn  er  hann  af  elli  mæddr 
aldrei  trúi'  eg  hann  verði  hræddr 

þó  Ijóðin  linni. 

xm.  1548.  var  Jón  biskup  Arason  í  Skálholtí,  og  bauðst 
til  að  fremja  þjónustu  og  önnur  embættisverk  þar  í  suðrstiptÍDQ. 
Á  þeirri  ferð  halda  menn  hann  hafi  kveðið  vísu  þessa 

^^Um  röðukrossinn  í  Réttarholti". 

(Eptir  Vísnabók  frá  Magnúsi  í  Vigr,  í  safni  Áma  Magnússonar  Nr.  148. 

870.  bl.  22). 

Krossinn  ber  þú  Christum  dýra, 
kallast  máttu  hjálpin  hér, 
veitt  hetir  guð  þér  valdi'  að  stýra, 
var  hann  sjálfur  píndr  á  þér; 
má  það  enginn  maðrinn  skýra, 
mcktar  blóm  hvert  krossinn  er. 

XIV.  1549.  Jön  biskup  Arason  sendi  sira  J>orlák  Hall- 
grímsson  og  xv  menn  með  honum  vestr  til  Skarðs,  máske  al 
taka  I>orleif  lögmann,  en  síra  I>orIákr  fór  þá  ferð  meir  af  yfir- 
varpi  en  til  stórræða,  eðr  að  brjóta  lög  á  mönnum,  og  riðu 
aptr  svo  búnir,  svo  sem  þau  erindi  biskups  Jóns  hljóða,  er 
hann  fram  hreytti  um  þeirra  ferð: 

Sendir  voru  sextán  menn, 

sagan  er  þessi  uppi  enn, 

riðu  þeir  heim  á  ríkan  garð, 

rausnarlítið  erindið  varð, 

höldar  segja  hðfuðból  þetta  heiti  Skarð^ 

£nn  fór  heiman  elliraumr 

augnaveikr,  á  gjaldi  naumr, 

aldrei  var  hann  í  orustu  frægr, 

ýtum  þótti  ráðaslægr, 

sókt  hefir  jafnan  sína  vild  i  svörunum  hægr. 


^)  sbr.  hér  að  framan  bls.  313. 
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byssur  voru  á  bænum  þrjár, 

brögnum  þótti  kátlegt  fár, 

karlmaör  enginn  kom  þar  út,  sem  kvæðið  gár. 


oddvitinn  var  ekki  frekr, 
engi  þeirra  gjðrðist  sekr. 
Hægt  er  þeim,  sem  heilum  vagni  heim  að  ekr^ 

XV.  (1549).  Svo  er  sagt,  að  Jón  biskup  hafi  kveðið  þessi 
ndi,  þegar  búið  var  að  taka  Martein  biskup  og  setja  i  varð- 
Id,  en  þó  getr  þess  Björn  á  Skarðsá,  að  bragr  þessi  hafi 
rið  lengri. 

Bóndi  nokkur  bar  sig  að 
biskups  veldi  stýra 

því  dýra; 
en  honum  fór  iUa  það, 
ollu  var  honum  betra  á  Stað' 

heima  að  hýra. 


}  {>orleifr  á  Skarði  kvað  am  yamarlið  sitt,   og  taldi  fyrsta  kona  sina, 
Steinanni  Eiríksdóttur: 

Steinnnn  heitir  stoltar  kvinna, 

stóra  tel  eg  ekki  þóru, 

björgin  þórs  og  báðar  Siggnr,a) 

bendir  Tisan  tveimar  DÍBnm; 

Gannar  íimm  eg  greini  að  sönna^b) 

gefið  cr  mér  að  telja  ölofa; 

þaríði  man  eg  en  þorlauga  yarla, 

þagna  bað  mig  píkan  Ragna. 
par  era  alls  sextán,  eins  og  norðanmenn  vora. 
')  Marteinn  biskap  hafði  veríð  prestr  á  Staðarstað  áðr  en  hann  yarð 
biskup. 


i)  þ.  e.  þorbjörg  og  tvœr  Sigriðar. 
b)  þ.  e.  fímm  Guðrúnar. 

38* 
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Bóndinn  Skálholts^  bar  sig  að 
biskups  stólnum  stýra 

þeim  dýra; 
villu  marga  og  vantrú  bauð, 
vex  honum  af  þvi  sárleg  nauð, 

sem  skáldin  skýra. 

Skírnar  oleum  skipar  hann  af, 
og  skaparaus  móður  að  biðja; 

það  þriðja: 
vatnið  bannar  vígt  að  sé, 
verður  því  að  spotti  og  spé 

hans  aumleg  iðja. 

Stendr  á  móti  stafkarl  einn, 
stirðr  í  öllum  hætti 

og  mætti, 
sendi  hann  sína  synina  tvo, 
að  sækja  hann  og  fánga  svo, 

nema  bóndinn  bætti. 

XVI.  (1549).  Annálsgrein  eptir  Arngrím  prest  Jónsson  i 
Melstað :  pÁ  biskup  Marteinn  sat  fánginn  að  Hólum,  var  maír 
fenginn  til  að  gæta  hans,  sá  er  Steinn  hét,  en  eitt  sinn  komst 
Marteinn'  út  og  í  burt,  og  gekk  af  stað  yfir  um  Hjaltadalsí, 
og  stefndi  upp  þann  dal,  er  heitir  Vindárdalr,  og  vildi  svo 
komast  í  SkagaQörð,  en  það  vannst  ekki;  var  þegar  riðiö  og 
runnið  eptirhonum,  og  náðist  í  dalnum,  varþá  lítt  til  reika  ai 
fótabúníngi;  var  hann  þá  haí<5r  heim  aptr  í  sterkara  varðhald. 
Biskup  Jón  kastaði  þegar  fram  stöku: 

Biskup  Marteinn  brá  sitt  tal: 

burt  hljóp  hann  frá  Steini, 

vasaði  fram  á  Vindárdal, 

varð  honum  það  að  meini. 

A  þeim  sama  Vindárdal  faldi  sig  lengi  Helga  Sigurðardötbr, 

barnamóðir  biskups  Jóns,   með  sínu  hyski  litlu  síðar,  þá  Danir 

komu  til  Hóla  eptir  biskup  ..dn  og  leituðu  hennar,  hefir  hana 

þá  og  aðra  minnt  þess,  að  biskup  Marteinn  fannst  í  þeim  sama 


*)  hann  kallar  Martein  biskup  bónda  í  Skálholti. 
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stað  á  sínum  flótta.  —  Nokkru  síðar  var  Marteinn  biskup 
látinn  norðr  til  Möðrufells,  til  Ara  biskupssonar.  —  Til  er 
bréf  Marteins  biskups,  útgefið  1.  Januar  1550,  þar  sem  hann 
afsalar  sér  kröfu  sína  uppá  Bjarnanes ;  hann  var  þá  í  Möðrufelli. 

xvn.  (1550).  Annálsgrein  sira  Arngríms  á  Melstað: 
Sira  Árni  Arnórsson  úr  -Hítardal  var  á  Hölnra  í  haldi ;  þá  voru 
kallaðir  saman  prestar  að  bannfæra  Daða  í  Snóksdal,  og  er 
svo  frá  sagt,  að  biskup  Jóni  hafi  þótt  einn  prest  vanta  til  þess 
embættis  og  hafi  viliað  sira  Arni  væri  einn  með  þeim  að  þessu, 
en  Árni  vildi  ekki.  {>á  var  bannsúnginn  Daði  Guðmundsson  í 
Snóksdal  heima  á  Hólum,  á  hinn  átta  dag  jóla  [1550]  fyrir 
messu,  og  lýst  síðán  hans  banni  viða  um  ísland. 

Eptir  þetta  er  talað,  biskup  hafi  látið  herða  veitíng  og 
varðhald  við  Arna  prest  úr  Hítardal,  og  hafSi  verið  b^Tgðr  niðr 
undir  einn  smjörpall  í  búri,  svosem  erindi  biskups  Jóns  sjálfs 
hljóðar  og  hermir: 

Hann^  var  síðan  haldinn  miðr, 
heldr  tók  að  kárna 

fyrir  Árna, 
þrengdr  fast  í  þverpall  niðr, 
þá  nam  bæði  brjóst  og  kviðr 

með  síðum  sárna. 

Eptir  það  kom  kona  sira  Arna,  og  fekk  hann  lausan  og 
lagði  fram  ótæpt  af  silfri,  er  hún  hafði  með  sér;  en  Arniprestr 
lofaði  trygðum,  að  vera  ekki  i  mótfalli  við  Jón  biskup. 

xvm.  (1550).  Jönbiskup  riðrþetta  sumar  með  Qölmenni 
til  alþíngis  og  þaðan  í  Skálholt,  og  setr  hann  þá  þar  niðr  alla 
þá  gömlu  siðu  og  ríðr  suðr  til  Viðeyjar,  til  ábóta  Alexius,  og 
skikkar  þar  skuli  allt  haldast  sem  fyrr  var,  á  dögum  Ögmundar 
biskups.  Vestr  þaðan  ríðr  biskup  Jón  allt  til  Helgafells 
klaustrs ;  þar  hafði  ei  ábóti  verið  siðan  það  var  veitt  Claus  von 
Mervitz,  og  deyddr  tar  fyrir  hans  ofbeldi,  rán  og  manndráp.  par 
setr  biskup  niðr  gamlan  ábóta,  sem  Narfi  hét.  Hann  hafíi 
þar  fyr  verið,  og  skipar  að  halda  það  gamla.  Um  sina  alþingis- 
reið  kvað  Jón  biskup  þessa  visu: 


*)  sbr.  bér  að  framan  bls.  344. 
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J>es8Í  karl  á  þíngið  reið 
þá  með  marga  þegna 

svo  gegna; 
öllum  þdtti  hann  ellidjarfr, 
íslandi  næsta  þarfr 

og  mikið  megna. 

Víkr^  hann  sér  í  Viðeyjar  klaustr, 
YÍða  trúi'  eg  hann  svamli 

hinn  gamli, 
við  Danska  var  hann  djarfr  og  hraustr 
dreifði  hann  þeim  á  flæðar  flaustr 

með  brauki'  og  bramli. 

Frá  Helgafelli  ríðr  biskup  Jón  og  synir  hans  tveir,  síra 

Björn  og  Ari  lögmaðr,  í  BreiðaQarðardali  að  Sauðafelli 

XIX.  (1550.)  Jón  biskup  reið  að  norðan  nær  Mikjáls- 
messu,  og  synir  hans  Ari  og  Bjðrn  með  honum;  þeir  hðfðu  xc 
manna.  —  Helga  fylgikona  hans  afréði  honum  þeirri  f5r,  kvaS 
hann  enga  hamíngju  sækja  mundi  vestr  þángað  aö  því  sinni, 
en  hann  lét  sem  hann  heyrði  eigi  slíkt,  og  treysti  afla  sínain. 
Hann  kvað  um  þá  ferð  og  sneiddi  til  Daða  og  íylgikonu  haos: 

Geita  hvanna*  grönn  rót 

galar  hátt  í  Snóksdal, 

heyrðust  hennar  heimsk  orð 

hörð  allt  í  EyjaQörð; 

firnin  þessi  falsgjörn 

jgöllin  gjörðu  skelfd  öU, 

drjúgum  mest  varð  dígr  raust 

og  dvergmál  í  Breiðuskál.^ 


»)  Bbr.  Safn  til  s.  ísl.  I.,  93. 

')  geita^  hvönn  (geitnahvönn )  er  og  köUað  ,,snóka  hvöDn**,  og  er  þtð 
tekið    sem    sneið   til  fylgikonn    Daða   í  Snókadal,    íngvildar    Árna* 
dóttar,  sem  var  íyrir  búi  hans  á  Saaðafelli;  sbr.  Espól  Ættartðln- 
bók,  5318. 
*)  samstaðar  er  siðari  vísahelmíngr  þannig: 

þolda  eigi  þegnar  vel 
þetta  hrópið  Dalaglóp, 
fóru  af  staðnam  feðgar  þrír 
og  fengu  með  sér  margan  dreng. 
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Snöggr  rcið  í  Snóks  bygð, 
snjallr  fór  heiman  karl, 
lagði*  á  þessi  lóms  brögð 
lakast  var  það  viðtak : 
byrgði  hann  inni  búnjörð, 
börðust  niðr  hljóð  hörð, 
þá  var  sú  þraut  gjðr 
að  þagnaði  Dalamagn. 

XX.  1550.  Eptir  að  ályktað  var  í  Skálholti,  að  taka 
skyldi  af  Jón  biskup  Arason  og  sonu  hans,  var  þeim  feðgum 
sagt,  hvað  af  var  ráðið,  en  þángaðtil  voru  þeir  lengi  góðrar 
vonar,  að  þeir  mundu  iausir  látnir,  og  mælti  Jón  biskup  það 
opt:  ^á  jólum  verðum  vér  á  Hólum'';  —  en  nú  tók  hann  að 
kannast  við,  hve  lángt  hann  hafði  farið  í  slíkum  stórræðum, 
og  kvað  þetta:^ 

Vondslega  hefir  oss  veröldin  blekkt, 
vélað  og  tælt  oss  nógu  frekt: 
ef  eg  skal  dæmdr  af  danskri  slekt, 
og  deyja  svo  fyrir  kóngsins  mekt. 

XXI.  (1550).  A  síðustu  dögum  Jóns  biskups,  eptir  að 
þeim  feðgum  var  boðað,  að  þeir  mundu  líflátnir  verða,  er  sagt 
hann  hafi  ort  þessa  vísu: 

Þessa  hefi'  eg  snðruna  snarpa 
snúið  að  fótum  mér, 
hent  hefir  áður  gilda  garpa 
að  gæta  lítt  að  sér. 
Svaði*  lét  semja  gröf, 
sízt  hann  hafði  töf, 
en  hann  sjálfur  í  hana  féll 
og  allmörg  þoldi  köf, 
hann  hreppti  harða  pínu 
af  handavcrkum  sínum. 


')  sbr.  hér  að  framan  bls.  353. 

')  um  Svaða  á  Svaðastöðara  í  Skagafirði  sjá  Ólafs  s.  Tryggvas.  í  Fomm. 
s.  II.,  222. 
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7.     LJÓÐMÆLI  VAFASÖM  EÐA  ÓVISS. 

Nokkur  Ijóðmæli  eru  eignuð  Jóni  biskupi  Arasyni  af 
sumum  rithöfundum,  en  þó  eigi  með  þeirri  vissu  eða  sam- 
hljóðan,  að  vér  þorum  að  fullyrða,  að  þau  sé  af  honum  ort; 
sum  vitum  vér  með  rökum,  að  eru  ort  af  öðrum.  Frásagnir 
um  þessi  Ijóðmæli  eru  heizt  upprunnar  frá  rithðfundum  úr 
Skagafirði:  Jóni  Eggertssyni,  Hálfdani  Einarssyni  og  Einari 
á  Mælifelli  Bjarnasyni.  I>að  er  þá  fyrst  Jón  Eggertsson  W 
ökrum,  sem  lifSi  á  síðara  hluta  seytjándu  aldar,  og  var  nafti- 
kendr  fyrir  málaferli  sín  og  deilur  við  Gísla  biskup  J^orláksson, 
og  svo  fyrir  rit  sitt  um  íslenzk  mál  og  landstjórn,  sem  kallaí 
var  ^^viðleitni" ,  og  metið  sem  hinn  mesti  rógr,  borinn  uppá 
íslenzka  embættismenn;  varð  hann  fyrir  það  sem  útlagr  og 
kom  sér  þá  í  kynni  við  Svía,  og  gaf  þángað  handrit  sín,  sem 
eru  enn  geymd  í  bókhlöðu  konúngs  í  Stokkhólmi.  Skömma 
síðarandaðisthann,  ogvar  þá  nýlega  orðinn  borgmeistari  í  Máhney, 
1689,  en  útför  hans  var  gjör  á  kostnað  Svía  konúngs.  ^  Swn 
af  handritum  þeim,  sem  Jón  lét  eptir  sig,  eru  rituð  meö  hendi 
hans  sjálfs ,  því  hann  var  fróðr  maðr  og  víðlesinn,  en  sum  af 
öðrum.  Pappírshandrit  Nr.  64  í  arkarbroti  er  mikið  safn  ýmis- 
legs  efnis  af  ritum,  sem  eru  komin  frá  Jóni  Eggertssyni,  og 
þar  í  meðal  annars  safn  af  mörgum  kvæðum  andlegs  efnis, 
frá  katólskri  öld,  sem  ritað  hefir  Helgi  Olafsson,  er  var  einu- 
sinni  um  hríð  1  Svíþjóð,  en  varð  síðan  prestr  að  Stað  í  Hrúta- 
firði  (1689—1707).  I>ar  eru  ritaðar  fyrstar  meðal  kvæðanna 
Maríuvísur  þrennar. 

1.  ^^Maríuvísur"  eða  ^^Maríuljóð"*,  sem  eru  6  erindi,  og 
erumeð  lagi  htínusálms:  ^^Personent  hodie".  Af  því  oss  þykir 
mest  likindi  til  að  Jón  biskup  hafi  ort  þetta  kvæði,  þá  tðkum 
vér  það  hér  allt  í  heild  sinni,  og  er  það  þannig: 

*)  Specimen  biographicum  de  antiquariis  Sveciæ,  in    quo  .  .  .     Islin- 

dorum  cnrœ  enarrantur.  auct.  Nicol.  Dal.    Stockh.     1724.    4to.  bls. 

Qa  verso. 
')  þetta  nafn  hefir  eitt  handrit  í  eafhi  Bókmentaf&lagsins  Nr.  37.  Sro. 

bls.    68—78    sjá    Skyrslu     am    handritasafo    Ðmf.    bls.    115.  n.  en 

kvæðið  sjálft  er  þar  nokkuð  afbakað. 
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1.  María  meyjan  skæra! 
minuíng  þin  og  æra, 
verðugt  væri  að  færa 
vegsemd  þér  og  sóma, 
svoddan  sólar  Ijóma. 

:|:  þú  vart  ein,  ein,  ein  :[: 

þú  vart  ein  svo  helg  og  hrein, 
hæstum  vafin  blóma. 

2.  Gleðina  fékktu  forðum 

af  fögrum  Gabríels  orðum, 
ber  þú  af  bauga  skorðum 
sem  blóðrautt  gull  af  eiri 
eða  sól  af  svörtum  leiri, 
:|:  þúsund  sinn,  sinn,  sinn  :|: 
þúsundsinnum  það  vil  eg  tjá 
þín  er  sæmdin  meiri. 

3.  Með  ave^  engiU  kvaddi 
það  ágæta  mey  gladdi, 
sætt  ave  þá  saddi 

þig  signuð  gratiosa,* 
ber  ein  blómann  drósa; 
:|:  fanntu  náð,  náð,  náð,  :|: 
fanntu  náð  yfír  lopt  og  láð, 
lifandi  drottins  rósa! 

4.  Blessuð  meðal  manna, 
matrona^  englanna, 
fæddi  frelsarann  sanna 
fríð  gemma  polorum,* 
gloria  sanctorum*^; 

^)  Katólskir  menn  hafa  þetta  ávarp  engilsins,  ^Ave  Maria",  jafn- 
framt  og  Faðirvor,  í  daglegum  bænnm.  í  Nyja  Testamentinu  er 
það  útlagt:  uHeil  sértu  nádarfolla!  drottinn  er  meÖ  þér!  blessnð 
ertn  á  meðal  kvenna!^^  (Heil  vertú,  sem  nýtr  náðar  guðs,  þú  hin 
sælasta  allra  kvenna!) 

')  þ.  e.  uáðarfulla. 

')  þ.  e.  höfuðfrú. 

*)  þ.  e.  gimsteinn  heimskautanna  (himnanna),  ein  af  kenníngum  Maríu 
meðal  katólskra  manna. 

*)  það  er  dýrð  heilagra,  kennÍDg  Maríu. 
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:|:  þú  ert  blóm,  blóm,  blóm,  :|: 
þú  ert  blóm  með  blíðan  dóm 
og  björgin  miserorum^ 

5.  Himins  drottníng  hreina! 

þá  heyrir  þú  nokkurn  kveina 
seggja  til  sinna  meina, 
sjá  nauð  mortuorum,  * 
mætt  exemplar  morum'*; 
:|:   leið  þú  þá,  þá,  þá,  :|: 
leið  þú  þá  með  líkn  og  náð 
í  Ijósið  beatorum.* 

6.  Mest  skal  virðíng  vanda 
vífinu  allra  landa, 
helgri  mey  til  handa 
sem  heitir  porta  celi'^ 
tutamen  fideli^; 

:|:  María  ein,  ein,  ein,  :|: 

María  ein  svo  mild  og  hrein, 
móðir  sönn  að  Eli. 

Kvæði  þetta  finnst  í  allmðrgum  handritum  (A.  Magn. 
717  e,  717  h,  í  4to.  150.  8vo)  sem  ekki  tilgreina  höfundinn. 
en  á  einum  stað  í  handritinu  í  Stokkhólmi  (E.  bls.  61—62) 
er  kvaíðið  eignað  fortakslaust  Jóni  biskupi  Arasyni,  ásamt  tveon- 
um  öðrum  Maríuvísum,  sem  hér  eru  síðar  taldar.  —  í  kvaeða- 
safni  siraGunnars  Pálssonar  í  British  Museum(Addit.  mss.  11,192 
frá  Bjarna  Pálssyni,  eða  með  hans  hendi)  eru  Bogavísur  eptir 
hann  (^^Margur  bendir  bogann")  taldar  að  vera  með  ^^Mariu- 
vísna  lagi  Jóns  biskups  Arasonar",  og  er  það  vottr  um,  aí 
Jóni  biskupi  hafa  verið  oignaðar  Maríuvísur,  annaðhvort  þessar, 
eða  aðrar  með  sama  laginu.  Finnr  biskup  í  Kirkjusögu  sinni 
sýnist  og  að  hafa  eignað  Jóni  biskupi  Maríuvísur  (Hist.  EccL 


*)  þ.  e.  hinna  anmstöddu. 

')  þ.  e.  hinna  daadu. 

*)  þ.  e.  siðferðis  fyrirmjTid. 

*)  þ.  c.  hinna  sæln,  sálubólpnu. 

^)  þ.  e.  himinsins  port  (eða  dyr),  kenníng  Maríu. 

*)  þ.  e.  vemd  hins  trúaða  (trúfasta),  kenníng  Marín. 
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IL,  394),  og  sömuleiðis  Harbó  biskup  í  Siðaskipta-sögu  sinni, 
Hálfdan  Einarsson  og  fleirí.  Harbó  hefir  vefengt,  að  Jón 
biskup  hafi  ort  kvæðið,  með  því,  að  hann  kveðst  efast  um,  að 
Jón  biskup  hafi  kuunað  svo  mikið  í  Latínu,  sem  þar  er.  I 
handriti  í  safni  Árna  Magnússonar  Nr.  719  c  í  4to  er  kvæði 
þetta  eignað  ^^Jóni  Maríuskáidi,  föður  Finnboga  lögmanns",  þ.  e. 
sira  Jdni  Pálssyni,  presti  á  Grenjaðarstað  á  fyrra  hhita  Qórt- 
ándu  aldar  (Finns  Histor.  EccL  H.,  391).  —  Síðar  í  Stokk- 
hólms-handrítinu,  í  sama  kafla,  eru  rítaðar  þessar  sömu  Mariu 
vísur,  og  eignaðar  Brynjólfi  biskupi  Sveinssyni  í  Skálholti.  I>að 
virðist  oss  helzt  benda  til  þess,  að  Brynjólfr  biskup  hafí  haft 
mætur  á  þessum  vísum  og  eignað  þær  Jóni  biskupi. 

2.  ^^Maríuvísur"  heita  annað  kvæði,  og  er  það  22  erindi, 
og  þetta  fremst: 

María  móðirin  skæra, 
meyja  blóm  og  æra, 
feginn  skal  þér  færa 
fagurt  lof  til  handa 
og  virðíngu  vanda, 
:|:  þú  ert  sú,  sú,  sú,  :|: 
þú  ert  sú  hin  fríða  frú 
f5stnuð  heilögum  anda. 

I  handriti  Jóns  Eggertssonar  í  Stokkhólmi,  sem  fyr  er 
talið  (E.  bls.  62-  65),  er  kvæði  þetta  eignað  fortakslaust  Jóni 
biskupi  Arasyni,  en  siðar  í  bókinni  kemr  það  fyrir  í  annað 
sinn,  og  þar  er  það  eignað  Lopti  bónda  Guttormssyni  hinum 
ríka.  Harbó  eignar  það  fortakslaust  sira  Jóni  Pálssyni  Maríu- 
skáldi. '  I  þessu  kvæði  er  mikið  af  latínugldsum ;  í  handrít- 
om  finnst  það  á  nokkrum  stöðum,  svosem  i  safni  Árna  Magnús- 
sonar  Nr.  717  h.  í  4to  og  í  safni  Bókmentafelagsins  Nr.  37  í 
8vo  (bls.  61—66). 

3.  í>ríðja  kvæðið  heitir  einnig  j^Maríuvísur",  og  eru  9 
eríndi,  og  þetta  upphaf: 


')  Videnskab.  Selsk.  Skrifter  V,  290. 
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María  heyr  mig,  háleitt  vif! 

hróðrinn  vil  eg  þér  færa; 

María  vertu  vor  vernd  og  hlíf, 

voldug  himna  kæra! 

Maria  ðölast  allt  mitt  líf 

að  aumar  syndir  hræra. 

María'  er  heiðruð  um  heimsins  bygð 

háleit  sæmd  og  skaparans  frygð, 

hjálp  mér  heiðr  og  æra! 

f>etta  kvæði  kemr  fyrir  á  tveim  stöðum  í  Stokkhólms  bók 
Jóns  Eggertssonar,  á  fyrra  staðnum  í  kaflanum  E,  bls.  65—66 
og  eignað  fortakslaust  Jóni  biskupi  Arasyni,  á  síðara  staðnam 
í  sama  kafla,  bls.  99 — 101,  og  eignað  þar  eins  fortakslaust 
Lopti  bónda  Guttormssyni  hinum  ríka  á  MöðruvöUum.  t>að 
er  og  ritað  í  fleirum  handritum  íslenzkum,  svosem  í  safni 
Arna  Magnússonar  Nr.  713  í  4to  á  skinni,  aptan  á  Ormseddu 
242  í  arkarbroti  (úng  afskript),  og  á  pappírshandritum  í  safhi 
Árna  711  A.  4to,  711  B  og  717  h  f  4to,  einnig  í  Bókmenta- 
félagsins  handriti  Nr.  37.  8vo  bls.  66—68.  Kvæ^ið  er  þar 
stundum  4  erindi,  stundum  8  og  stundum  9. 

Með  þessum  þrennum  Maríuvísum,  sem  hér  voni  taldar,  er 
þetta  ritað  í  Stokkhólmsbókinni  (bls.  61-66):  „Framanskrifaðar 
Maríuvísur  þrennar  er  haldið  að  ort  hafi  biskup  Jón  Arason, 
og  eptir  því  áðr  er  um  hann  skrifað  til  auðsjáanlegs  merkis 
um  hans  trú,  og  hefir  hann  verið  mjög  vandlætingasamr  og 
nidkiær  um  sín  trúarbrögð,  eptir  sem  hann  var  þarvið  upp- 
fæddr;  haldið  er  og  hann  ort  hafi  Krosskvæði.  Aðrir  í  hm 
tíð  hinar  vísurnar".  I>að  sem  hér  er  nefnt  ^^Krosskvæði",  ætlam 
vér  sé  kvæði  það,  sem  hér  er  áðr  prentað  hið  fimmta  í  röðinni 
fremri  hlutinn,  og  hjá  Peringskjöld  (Fragm.  Runico-papisticum 
Stockh.  1721,  Fol.  p.  16—20);  því  það  er  þar  eignað  Jóni 
Arasyni.  En  til  er  annað  ^Jvrosskvæði",  sem  finnst  í  mörgum 
handritum,  og  að  vorri  hyggju  eldra  og  af  öðrum  ort  en  Jóni 
Arasyni,  og  er  því  þessvegna  hér  sleppt.  ^ 


*)  Kvæði  þetta  hefir  ýmist  30  erindi  („Hlýði  allir  ýtar  snjallir  óði  min- 
ura"  t.  d.  í  Additam.  72.  í  4to),  eða  46  er.  (Á.  Magn.  717  A.  4to. 
150.  8to);  ýmist  42  erindi  (uGuÖ  himnanna,  grœðarinn  manna,  gejiBÍ 
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í  sðgubrotinu  um  Jón  Arason  frá  tíð  Odds  biskups,  sem 
er  prentað  hér  að  framan  í  þessu  bindi  (bls.  426)  er 
talað  um,  að  hann  hafi  ort  tvö  kvæði,  sem  eru  köUuð,  annað 
^^Historia  passionis  Dominicæ",  en  annað  ^^cantio  de  lacrymis 
beatæ  virginis'*.  f>ar  er  enginn  efi  á,  að  hið  fyrra  á  að  þýða 
^^Píslargrát",  en  hið  síðara  ^^Maríugrát".  Píslargrátr  teljum  vér 
víst  að  sé  það  kvæði,  sem  hér  er  prentað  fyrst  í  röðinni,  en 
Maríugrátr  er  hvergi  annarstaðar  talinn  með  kvæðum  Jóns 
biskups;  þorum  vér  því  ekki  að  eigna  honum  það  kvæði,  þó 
það  hafi  nokkur  líkindi  til  kvcðskapar  þess,  sem  kemr  í  Ijós  í 
kvæðum  eptir  hann.  Upphafið  á  kvæði  þessu  er: 
Blómstrið  brúða  og  kvenna  o.  s.  frv. 
J>ar  eru  einnig  mörg  hin  sömu  orðatiltæki  einsog  í  Maríuvísum, 
svosem  til  dæmis  í  3.  erindi: 

^á  þú  vart  hafin  til  himna 
júngfrú  innilig, 
englar  súngu  ymna, 
allir  lofuðu  þig; 
syninum  þfnum  saztu  hjá, 
veglegr  Jóhannes  var  þar  næst 
mín  voldug  Maríá! 

alls  er  kvæði  þetta  17  erindi,  og  finnst  ritað  í  kvæðabókum 
eldri  og  ýngri.  pað  er  og  í  kvæðabókinni  í  British  museum 
Érá  1583,  sem  áðr  er  getið. 

Finnr  biskup  telr  meðal  kvæða  Jóns  biskups  nokkur  Lof- 
kvæði  um  Mariu  (^^quædam  Encomiastica  Mariæ*');  mun  hann 
þvi  hafa  talið  Jóni  biskupi  að  minnsta  kosti  þær  þrennar  Maríu- 
vísur,  sem  fyr  voru  nefndar.  par  að  auki  telr  Finnr  biskup 
og  aðrir  eptir  honum  (Hist.  Eccl.  Island  II.,  394)  með  kvæðum 
Jóns  biskups  yms  andleg  og  veraldleg  kvæði  (^^alia  poémata 
sacra  et  profana")  sem  prentuð  sé  í  vísnabókunum  frá  Hólum 
1612  og  1748;  en  þetta  er  mjög  óvíst,  því  engin  kvæði,  sem 
þar  eru  prentuð,  eru  eignuð  Jóni  biskupi,  hvorki  í  vísnabók- 
inni  né  annarstaðar,  nema  Píslargrátr  og  Davíðs  diktr. 


088  aUa",  Á.  Magn.  713  i  4to  o.  fl.);  ýmist  43  er.  (HeiU  heilagr 
kro88,  gnð  hjálpi  obs  með  himneskrí  dyrð),  Á.  Magn.  717  h.,  og  er 
kaUað  ýmist  Krosskvœði  eða  Krossvisnr  gömlo.  * 
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í  IJókmcntasögu  íslands  (Sciagraphia  Historíæ  Literaríæ 
Islandicæ)  eptir  Hálfdan  Einarsson  (Hafn.  1778.  8.  bls.  45) 
eru  talin  upp  kvæði  þau,  sem  eignuð  eru  Jóni  biskapi  Ara- 
syni.  par  er  talið  Ljómur,  Davíðs  diktr  og  Niðrsti^ 
vísur  af  kvæðum  þeim,  som  hér  eru  með  vissu  oignuð  Jóni 
biskupi;  þar  að  auki  er  talin  Píslarminníng ,  sem  að  rettu  lagi 
mun  vera  Píslargrátr,  því  hann  er  ekki  talinn,  og  er  það  án 
efa  rángminni  höfuudarins.  Kvæðið  Pislarminníng  er  að  réttu 
lagi  eptir  Arngrím  hinn  lærða  á  Melstað  og  prentað  í  Vísnabók 
Guðbrands  biskups,  *  en  Jön  Arason  hefir  ekkert  kvæði  ort 
sem  svo  heitir,  það  menn  vita;  héðan  er  það  þö  líklega  komið, 
að  ymsir  hofundar  hafa  síðan  talið  Jóni  Arasyni  Píslarminníng 
sira  Arngríms.  —  pá  teh*  Hálfdan  enn  með  kvæðum  Jóns 
biskups  Gimstcin,  en  segir,  að  sumir  cigni  það  kvæði  bróðor 
p]ystoini  Asgrímssyni,  sem  orti  Lilju.  Hvorki  Jón  biskup  ne 
bróðir  t]ysteinn  hafa  ort  ..Gimstein",  en  það  kvæði  er  ort  af 
Halli  presti  Ögmundarsyni,  sem  mun  hafa  verið  á  h'fi  um  eði 
eptir  1400,  og  hefir  ort  þar  að  aukl  Nikulásdrápu ,  Michaels- 
flokk,  Maríuvísur  og  máske  fleira,  sem  allt  cr  til  enn  í  safiii 
Árna  Magnússonar  og  víðar,  og  cr  allt  vel  ort.  Hálfdan 
Einarsson  ncfnir  og  þann  Hall  prest  og  kvæði  eptir  hann  ^de 
8.  cruce"  (bls.  44);  það  er  án  efa  Krossdrápa  eða  Gimsteinn^ 
en  skýrt  frá  því  cins  og  það  sé  annað  kvæði.  - 

í  Fræðamannatali  Einars  Bjarnasonar  á  Mælifclli,  sem  er 
til  í  handritum  frá  1836  og  1839,  eru  talin  þe^si  kvæði  Jóns 
biskups:  Daviðs  diktr,  Hljómur  (þ.  e.  Ljómur),  Píslarminníng 
(Arngríms),  Píslargrátr,  Niðrstigníngarvísur,  Útskýríng  yfir 
Davíðs  sáhn  57 da  (án  efa  sama  og  Davíðs  diktr),   Maríuvísur 


^)  Mér  er  í  hng  að  minnast 

mildi  Jesú  pislar  þín,  o.  s.  írv. 
Visnabók  1612,  bls.  265—269,  62  erindi  með  sama  bragarhætti  og 
Niðrstigsvísnr.   —   Annað   kvæði   með  nafninu  „Píslarminníng*',  úUf 
sjö  orðnm  Krists  á  krossinum,  er  í  Vatnshomsbók  í  safní  ÐókmeDta- 
félagsins  Nr.  105  í  4to  (iO  erindi). 

*)  Kvæði  scm  heitir  „Náð",  drápa  með  steQnm,  er  til  (Áma  Magn. 
Nr.  622.  4to)  og  er  ort  af  Halli  nokkmm,  en  hvort  það  sé  sá  sami 
Hallr  prcstr,  er  óvíst  Sveinbjöm  Egilsson  (Lex.  Po?t.  vift  oröið 
edda)  lætr  Hall  prcst  vera  sama  mann  og  Hall  ábóta  á  Múob* 
þverá  1385—1393. 
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og  Gimsteinn  svo  sem  óviss.     Af  því,  sem  áðr  er  sagt,  má 
sjá,  hvað  Jóni  biskupi  mani  vera  hér  óréttilega  eignað. 

Nokkrar  rímur  hafa  veríð  eignaðar  Jöni  biskupi  Arasyni. 
I>að  er  líklega  gömul  frásögn,  sem  Hálfdan  Einarsson  nefnir 
og  margir  siðan,  að  hann  hafí  ort  fyrra  hlutann  af  rímum  af 
Hektori  og  köppum  hans,  en  Sigurðr  blindi,  sem  Jón  biskup 
telr  skáld  fyrir  austan,  hafi  ort  síðara  hlutann.  Bímur  þessar 
eru  tölf  að  fornu,  og  eru  ellefu  af  þeim  í  rímnabókinni  í  bóka- 
safni  Brúnsvíkur-hertoga  í  Wolfenbiittel  (^^Fróðra  er  það  fyrða 
plag  fornar  bækr  að  kanna"  o.  s.  frv.  bls.  66— 79b).  í>að 
handrit  er  á  skinni,  og  sýnist  vcra  ritað  í  kríngum  ár  1500; 
lík  að  aldri  er  rímnabókin  frá  Staðarhóli  (Á.  Magn.  604.  4to), 
sem  hefir  brot  af  rímum  þessum,  og  hafa  verið  þar  tólf;  en 
nokkru  ýngrí  sýnist  vera  rímnabókin  í  Stokkhólmi,  sem  er 
Nr.  22  í  4to.  Pappírsafskríptir  frá  17du  öld  eru  til  að  vísu 
þrjár  í  brotum,  en  ein  hcil.  I>ar  cru  komnar  til  Qórar  rímur, 
8V0  rímurnar  eru  þá  orðnar  alls  16,  og  mun  það  vera  svo  að 
skilja,  sem  hinar  seinustu  Qórar  sé  eptir  Sigurð  blinda.  En 
þessi  frásögn  öll  er  mjög  óviss,  og  cptir  aldri  handritanna  yrði 
rímur  þessar  svo  gamlar,  að  Jón  biskup  gæti  tæplcga  hafa 
ort  þær,  ncma  hann  hcfði  þá  vcrið  mjög  úngr,  svoscm  12 — 16 
vetra,  sem  þykir  óh'klcgt.  Vér  teljum  það  því  með  munnmæla 
sógum,  að  Jón  Arasou  hafi  ort  noKkuð  af  hinum  fornu  Hektors 
rímum,  og  svo  hitt,  að  það  hafi  verið  samníngr  milli  Jóns 
biskups  Arasonar  og  Sigurðar  blinda,  að  Sigurðr  skyldi  færa 
biskupi  tólf  rímur  á  hverju  ári  á  alþíng.  Saga  sú,  að  Jón 
biskup  hefði  ort  Hektors  rímur,  væri  þó  merkileg  að  því  leyti, 
að  hún  væri  nokkur  sönnun  fyrir  því,  scm  hér  var  áðr  sagt, 
að  Jón  biskup  hefði  lært  Latínu  og  kunnað  nokkuð  í  hcnni, 
því  í  Hektors  rímum  er  (xi.  ríma,  mansöngr)  talað  um  man- 
söngva  Ovidius  skálds,  og  mælt  fram  með  að  lesa  þá  og  iðka, 
ef  maðr  vili  leggja  hug  á  konu.* 

')  Til  eru  aðrar  ýngri  rímur  af  Hektori  og  köppum  hans;  vér  höfum 
séð  taldar  tvennar:  1)  örtar  af  ólafi  Jónssyni  á  þverbrekku  í  Öxna- 
dal  1756,  18  að  tölu,  upph.  „Geðjast  mer  um  greina  lóð"  o.  s.  frv. 
í  safni  Bókmentafelagsins  Nr.  298.  8vo.  —  2)  ortar  af  Arna  Sigurðs- 
syni  á  Skútum  í  Eyjafirði;  hann  var  á  lífi  1838.  þær  eru  til 
í  bandrítasafni  sira  Eggerts  Briems  á  Höskuldstöðum ,  og  munu 
vera  14  að  tölu. 
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peBs  er  enn  geiið,  að  Jön  biskup  Arason  hafi  ort  Grím- 
alds  rímar  að  nokkmm  hluta,  en  annan  hluta  þeirra Sigarðr 
blindi.  {>etta  er  blandað  málum,  og  er  það  að  réttu  lagi  sin 
Jón  Arason  prófastr  í  Vatnsfirði  (f  1674)  sem  hefir  ort 
Grímalds  rímur  1649  (uHér  skal  h'tinn  heQa  brag"  o.  s.  frr. 
Á.  Magn.  611.  4to  og  211.  8vo),  en  Sigurðr  blindi  hefir  for- 
takslaust  engan  þátt  átt  í  þeim,  því  hann  var  þá  dáinn  fyiir 
rúmum  hundrað  árum  áðr,  og  rímur  þessar  eru  þar  að  anki 
einúngis  þrjár  að  tðlu,  svo  þær  eru  naumast  til  tvískiptanDa. 
Engin  rök  eru  til  þess,  að  Grímalds  rímur  hafi  veriö  til  aAnr 
en  þessar  einu. 
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8.     ÓVISSAR  LAUSAVfSUR. 

Á  skinnbókinni  í  bókhlöðu  konúngs  í  Stokkhólmi  Nr.  22 
'  þess  hér  fyr  getið,  að  ritaðar  væri  meðal  annars  Hektors 
lur  og  kappa  hans.  I>ær  eru  þar  tólf,  og  eru  ritaðar  á 
ðunum  72  til  90  í  skinnbökinni,  en  eru  þó  ekki  fullkomnar. 
Srum  handrítum  eru  rímurnar  sextán,  og  kemr  það  saman  við 
í,  sem  sagt  er,  að  Sigurðr  blindi  hafi  bætt  við  fjórum  nýjum. 
S  virðist  mjög  efasamt,  hvort  Jón  biskup  Arason  hafi  ort 
sar  Héktors  rímur,  og  rímurnar  sjálfar  bæði  ófullgjörvar  og 
ri  atkvæðamiklar ;  vér  höfum  þessvegna  ckki  preutað  þær  hér, 
það  er  merkilegt,  að  neðanmáls  i  skinnbókinni,  þar  sem  einmitt 
lur  þessar  eru  ritaðar,  eru  nokkrar  lausavísur,  og  þar  á  meðal 
ár  af  þeim,  sem  allir  eigna  Jóni  biskupi  Arasyni,  og  hér  eru 
mtaðar  áðr  með  nokkrum  orðamun  (ix,  x  og  xiii).  Hér- 
ibil  helmíngr  vísnanna  er  einskonar  flokkr,  eða  sýnist  hafa 
nfellt  efni  (vísurnar  v-vui,  xi-xii,  xiv,  xvi-xvn)  og  sýnast 
•a  svipaðar  skáldskaparbrag  Jóns  Arasonar.    í^essvegna  sýndist 

fallið  að   taka  hér  vísur  þcssar,  sem  annars   mundu  eiga 
(ugt  að  komast  tíl  rúms,  en  þótti  þó  vert  að  halda  á  lopti. 
ær  seinustu    vísurnar  eru   ekki  á  skinnbukinni,  en  þær  eru 
naðar  Jóni  biskupi  í   ritum,  sem  eru    miklu  nýjari,   og  er, 
vafasamt  hvort  þær  sé  eptir  hann. 

I.  Stokkhólmsbók  Nr.  22,  4to.  bl.  19  b.,  neðanmáls  við 
ðvars  rímur  bjarka: 

Um  Krók  vil  eg  kvæði  byrja, 

kappann  Trítil  með, 

Lómr  sem  lýðir  spyija, 

Ijúf  er  Budda'  í  geð; 

Víngull  er  vakr  og  snar, 

vinnr  ei  Snati  par; 

Pundr  er  grimmr  og  firtinn  mjög, 

fljóðum  gefr  ei  svar; 

svo  skal  lykta  Ijóðum, 

lofa'  eg  hann  eigi  þjóðum. 

n.  Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  29  b.,  neðanmáls  við 
agða-Mágus  rímur. 

BUknpa  s.  IL  39 


o90  KVÆÐI  JÓNS  BISKUPS  ARASONAR.     Ötíss  U.MnMr 

Borðaði  baugskorð 
blíðlega'  á  eiuui  tíð, 
hoskust  brúðr  hafði  ask 
höldum  voru  kerin  völd; 
setti  fram  fyrir  seggi  rétt 
seima  bil  og  bauð  til, 
lypti  loki  Ijós  nipt: 
Ijðir  brostu  að  því. 

m.     Stokkhölmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  46  a  neðanmáls  við 
RoIIants  rímur. 

Heinrek  hér  vil  cg  greina: 
hann  er  gildastr  manna, 
rekkr  er  roskinn  nokkuð 
raupar  mikið  í  kaupum; 
ærist^  opt  og  tíðum 
æðikollr  með  bræði, 
þegnar  beija  þenna 
þrjót  með  hörðu  grjóti. 

IV.    Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  72  b  neðanmáls  vií 
Hektors  rímur. 

Hvíla  gjörði  hlaðsól, 
hvatr  er  eg  að  skera  mat; 
nauð  er  í  að  baka  brauð 
byljum  lystr  í  Sundhyl^; 
fógur  er  hún  Fljótshlíð^, 
QöIIin  eru  drifin  mjöll, 
sunnan  fara  sumir  menn, 
seldu  aptur  mér  feld! 

y.     Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  73  a  neðanmáls  við 
Hektors  rímur. 

Mánuð  hefí  eg  menskorð 
u^jög  girnzt  að  sjá  þig 


»)  œðist? 

*)  Sundhylr  í  á  í  Rángárvalla  sýsln? 

')  Bkrifad  i  skionbókinui :  fliodz  hlijO. 
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fýsir  mig  þó  falds  fríð 

að  finna  þig  eitthvert  sinn; 

—  — auðskorð 

óttast  bæði  dag  og  nótt, 
þd  eg  hverfi  þaðan  frá 
þítt  er  þó  skapið  mitt. 

VI.  Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  73  b  neðanmáls  við 
íktors  rímur. 

Ekki  er  til,  míu  auðhlökk, 
öngvan  kann  eg  mansöng; 
fer  eg  sem  eitt  daprt  dýr 
dreginn  út  af  gleðiveg; 
særir  mig  hið  sama  fár 
svíðandi  hvern  tíð, 
settr  er  eg  því  þrátt 
þrútinn  af  gleði  út. 

VII.  Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  74  neðanmáls    við 
ektors  rímur. 

Reikaði'  eg  fyrir  baugs  brík, 
bölvi  spentr  og  harms  kvöl 
úti,  þá  eð  öU  mæt 
innf  er  skipaðr  dansinn. 
Ýtar  höfðu*  um  orð: 
eg  er  sagðr  kynlegr; 
mér  er  kunnigt  mitt  far: 
eg  má  þar  ekki  koma  frá. 

Vin.    Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  74  b  neðanmáls   við 
íktors  rímur. 

Ytra  man  eg  onn  snót 
að  mig  lysti  þín  fyrst, 
að  binda  við  bjart  sprund 
blíðu  leik  á  einni  tíð: 
þessi  var  hríngs  Hnoss 
hyggin  og  vel  dygg ; 
bæði  voru  við  börn  úng, 
bar  hún  lángt  af  ðllum  þar. 

39* 
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IX.  Stokkhólmsbók  Nr.  22,  4to.  bl.   75  b  neöanmáls  vií 
Hektors  rímur. 

Virðist  mér  VatnsQörðr 
vera  svo  sem  sagt  er: 
heiðarlega  húsaðr 
og  horfinn  með  grænt  torf; 
Ólöf  hefir  byggt  bezt, 
sem  búið  hcfir  hér  nú, 
heita  má  sá  heppinn 
sem  hlotið  hefír  það  kot. 

X.  Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  76  a  neðanmáls   ?i) 
Hektors  rimur. 

Á  öldu  kveð  eg  afbragð  skálda 
Einar  prest  fyrir  vestan; 
Halls  son  með  hróðrar  snilli 
hann  er  kunnr  fyrir  sunnan; 
blindan  hafa  bragnar  fundið 
bragar  traustan  fyrir  austan; 
Gunna  get  cg  að  sönnu 
greiðorðan  fyrir  norðan. 

XI.  Stokkhólmsbók   Nr.   22.   4to.  fol.    76  b  við  Hektors 
rímur  neðanmáls. 

Nenni'  eg  ekki,  nýt  snót! 
Norðra  semja  dreka  borð, 
virðum  færa  vant  smíð 
viljann  hefí'  eg  borið  til; 
höUumst  eg  harmsfullr 
af  hróðri  fæ  eg  illt  mót: 
temparaðr  mun  tregi  vondr 
taka  mér  um  allt  bak. 

xn.    Stokkhölmsbók  Nr.  22.  4to.  fol.  77  a  neðanmáls  vii 
Hektors  rímur. 

Ýtrust  vildi  öll  orð 
efha  við  mig  hlaðs  gefii 
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ágæt  og  anömjúk; 

jókst  mér  strið,  en  ekki  tökst; 

frændr  vildu  guUs  grund 

gefa  fyrir  utan  ef, 

ristils  faðir  (með)  ráð  klók 

ripti  af  mér  hlaðs  nipt. 


xni.    Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  fol.  78  b  neðanmáls  við 
sktors  rímur. 

Sunnan  segja  menn 

sum  klaustr  haldin  laust: 

þýzkir  gjörðu  þar  rask 

þeygi  gott  í  Viðey; 

öldin  er  ómild, 

Ála  bruggar  vont  kál, 

undarlegt  er  Island 

ef  enginn  réttir  þess  stétt. 

xiv.    Stokkhólmsbók  Nr.  22,  4to.  fol.  79  a  neðanmáls  við 
3ktors  rímur. 

Mansðngs  orð  um  menja  skorð 
mun  eg  enn  tjá  af  bauga  ná, 
flæða  borð  er  (eðr?)  Fjölnis  storð 
fljóðið  þá  ef  vildi  fá; 
munda  eg  sprundum,  motra  hrund, 
mærðir  binda'  af  brúði  hér, 
hróðrar  blund  skal  heQa*  um  stund 
hrínga  lindin  trúði  mér. 

XV.    Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  79  b  neðanmáls  við 
ðktors  rímur. 

Skipið  heitir  Öðlíngur, 

er  hefi  þig  upp  á  sett. 

pú  ert  mikill  viUíngur, 

leikur  mörgum  prett, 

nema  þú  stýrir  strákskapnum  stafrétt. 
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vtra 


XVI.  Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  80  neðanmáls  vi 
Hektors  rímur. 

f]g  vil  blanda  Boðna[r]  vín, 
bauga  grund,  fyrir  elsku  þín; 
kann  eg  varlaS  kyrtla  lín, 
kveða  sem  er  um  æru  þín, 
með  orðin  mín ; 
lifandi  er  sú  líndin  fín, 
leiptrar  víða'  og  af  henni  skín. 

Ber  hún  af  fiestum  blíðu'  og  makt, 
brögnum  mun  þar  mest  af  sagt, 
hamíngjan  hefir  að  henni  lagt; 
drósin  hefir  sig  dygðum  þakt 
með  dýrri  agt, 
vizkan  prýðir  vifið  spakt, 
veraldar  fékk  hún  nóga  makt. 

XVII.  Stokkhólmsbók  Nr.  22.  4to.  bl.  83  b  neðanmáls 
Hektors  rimur. 

Byrja  eg  brag  imi  brúðar  hag: 
baugskorð  rjúð  er  vitr  og  fróð; 
hróðrar  lag  að  heQa  í  dag, 
hrindi  móði  önnur  fljúð; 
sikUng  þcim  er  á  söltum  geím, 

að  rjóða  fal, 

sem  leiðir  heim  í  Iðnd  með  seim 
eg  aptr  

xvra.  I  ^^Fræðimanna  tali"  Einars  Bjarnasonar  á  il 
felli  er  rituð  vísa  þessi,  og  synist  vera  eignuð  Jóni  bisl 
Arasyni,  en  mun  þó  heldr  vera  yngri: 

Sú  er  kæla,  nokkuð  frys, 
norðan  gustur  gránar; 
á  morgun  batnar,  bráðnar  ís, 
blíðkast  veður,  hlánar. 


')  kaæda,  b.  v.  í  BkÍDDb.,  liklega  ofaiikið. 
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m.  I>essi  vísa  er  höfð  eptir  Jóni  biskupi  Arasyni,  að 
hann  hafi  ort  þegar  Arí  lögmaðr  sonr  hans  stökk  á  hest  sinn 
í  Skálholti  (aðrir  segja  í  Borgarfirði),  eptir  að  þeir  feðgar  voru 
komnir  i  hald. 

Eg  held  þann  ríða  úr  hlaðinu  bezt, 
sem  harmar  engir  svæfa; 
hamíngjan  fylgir  honum  á  hest, 
heldr  í  tauminn  gæfa^ 


')  Biskupa  s.  IL,  450  (hér  að  framaD). 
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þÁTTUR  m  GIZUR  BISKUP  EINARSSON'. 


1.    Um  herra  Giznr  Einarsson  og  hans  ætt. 

1.  SiGVALDi,  kallaður  lángalíf,  var  vestan  að  úr  Isafirði. 
Hann  hefir  smíðað  kirkjuna  í  Vatnsfirði.  Hún  er  með  spón- 
þaki,  og  er  sagt  mynd  hans  sé  á  dyrastafnum,  og  nái  nú  hæstu 
menn  h(»nni  undir  höku.     Sigvaldi  skamtaði  ser  sjálfur  smíðalaun. 

Börn  Sigvalda:  Einar  Sigvaldason.  —  Halldóra  Sig- 
valdadóttir,  abbadís  austur  á  Kirkjubæjar-klaustri.  Hún  var 
kvenna  hæst.  —  Guðmundur  Sigvaldason;  var  austur  á  Síðu. 
Hans  son  Halldór  Guðmundsson  i  Asgarði  í  Landbroti.  |>uriður 
hans  dóttir,  móðir  Guðmundar  Jónssonar  í  Ölvarsholti.  ^  — 
Geirþrúður  Sigvaldadóttir.  -—  Helga  Sigvaldadóttir.  —  Gunnar 
Sigvaldason;  hans  dóttir  Guðiún  Gunnarsdóttir ;  hennar  dóttir 
Guðrún  Amundadóttir  i  Stafholti.  Sigvaldi  Gunnarsson  var 
faðir  Vilborgar,  sem  síra  forlákur  Einarsson  átti. 

2.  Börn  Einars  Sigvaldasonar  og  Gunnhildar  af 
Ktækum  stigum: 

Herra  GizuR,  biskup  í  Skálholti.  Hann  var  kjörinn  til 
biskups  af  sjálfum  biskup  Ögmundi,  að  honum  lifanda,  og 
samþykktur  af  öllum  j  restum  í  Skálholts  biskupsdæmi.  Hann 
kom  til  stiktisins  anno  1541,  og  réð  fyrir  Skálholti  í  7  ár. 
Hann  var  sá  fyrsti  evangoliski  biskup  á  íslandi. 

Eysteinn  pórðarson^,  prestur  í  Skálholti,  kallaður  Eysteinn 
sterki,   hann   komst  yfir   festarkonu  herra  Gizurar  Einarssonar 


')  Ættartölubókanna  í  Hafni  Arna  Magnússonar  Nr.  25 i  og  255  í 
arkarbr.  cr  getiö  II,  317,  og  338  (ncðanmáls)  og  víðar.  Eptir  hinni 
fyrnefndn  (2r)4),  bl.  246—282,  eru  prentaðar  ritgjörðirnar  um  Gizur 
bisknp  Einarsson  og  ættbálk  hans,  og  um  biskupana  Martein  Einars- 
son,  Gísla  Jónsson  og  Odd  Einarsson,  en  bornar  saman  við  Nr. 
255,  bls.  20  45;  og  þaðan  er  inn  í  þær  tekið  til  fyllíngar  og  leið- 
réttíngar.  Enn  fremur  er  mart  tekið  inn  frá  ýmsum  öðrum  stöðum 
í  Nr.  254,  sem  til  er  visað,  og  þar  sem  lengra  er  talið,  eða  nánar 
greint  um  suma  menn.     Kapítulatölunni  er  bætt  við. 

')  þann.  báðar  bækumar. 

*)  báðar  bœkumar;  Jirándsson'',  rángt,  sbr.  II.,  249-250. 
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meðan  hann  var  utanlands,  og  var  fyrir  það  skemmdar  af  bræðr- 
um  biskupsins.  Hún  hét  Guðrún  Gottskálksdóttir,  systir  Odds 
Gottskálkssonar  lögmanns;  og  var  biskupi  þó  til  sinnis  að  eiga 
hana,  sem  áður,  en  Oddurlögmaður  afréð  honum  það,  sakir  bneyiIÍB. 

Kvinna  herra  Gizurar  var  Katrín  Hannesdóttir ,  systir 
Eggerts  Hannessonar^  og  var  þeirra  brúðkaup  haldið  heima  i 
Skálholti  um  veturinn  anno  1543  eður  44.  Hann  andaðist 
heima  í  Skálholti  um  veturinn  anno  1548;  því  þá  var  herra 
Marteinn  útvalinn.  Herra  Gizur  og  Katrín  áttu  tvær  bama- 
skepnur,  bæði  vansköpuð. 

Síra  JÓN  EINARSSON,  som  hélt  síðast*  Reykholt.  Hans 
kvinna  var  Guðríður  Jónsddttir^  af  ætt  Slítandistaðamanna^  i 
Staðarsveit.  Hún  hafði  verið  búrkona  í  Skálholti,  og  átti  þar 
barn  við  síra  Jóni  —  síra  Böðvar  Jónsson  —  og  giptist  hon- 
um  síðan  í  Görðum  á  Akranesi;  því  síra  Jón  hélt  þann  stað 
fyrst.  -  I>órður  lögmaður  hafði  haldið  Reykholt  eptir  Odd 
Gottskálksson.  Eptir  hann  fékk  Reykholt  síra  Einar  Mar- 
teinsson,  síðan  Jón  Einarsson.    Börn  síra  Jóns  og  Guðríðar  Tora: 

Síra  Böðvar,  Halldóra,  Guðrún  og  Margrét. 

3.  Síra  Böðvar  Jónsson  hélt  Reykholt  síðar,  eptir 
föður  sinn,  og  var  prdfastur  í  Borgarfirði  íyrir  sunnan  Hvfti 
Hans  fyrsta  kvinna  var  Ásta,  dóttir  síra  Pantaleons  Ólafssonar. 
Ólafur  var  Eiríksson,  bróðir  Sæmundar  Eiríkssonar  í  Asi  austnr. 
Brigiða  Jónsdóttir  var  móðir  sira  Panta.  Síra  Böðvar  hélt 
Stað  í  Grunnavík  í  8  ár  ^  eptir  síra  Panta ;  því  hann  gaf  npp 
staðinn  við  mág  sinn  síra  Böðvar;  og  áttu  þau  síra  Böðvar  og 
Ásta  10  börn  saman,  sem  hún  andaðist  í  Reykholti  af  meini. 
—  I>eirra  börn,  sem  á  fætur  komust,  voru  þessi: 

Síra  Jón,  Vigfús,  I>órður,  Steinvör,  Sigríður. 

Síra  Jón  Böðvarsson  eldri  var   fyrst  á  Húsafelli.     Hann 


*)  þ.  e.  lögmanns,  eða  ..HanDessonar,  Eggertssonar  gamla,  ríddaia  og 
lögnianns  í  Víkinni  í  Noregi",  sem  segir  á  öðmm  stað  í  254. 

')  þann.  255;  síðan  hélt  254. 

»)  síðar  (í  ,,Móðurætt  síra  Böðvars^  9.  kap.)  er  hún  í  bádnm  bóbiDiiiB 
köllnð  ^dóttir  Sigorðar  þorbjamarsonar  austan''.  Á  öðmm  stií 
framar  í  254  (bl.  154.  og  síðar  í  255  bls.  195)  er  síra  Böðnr 
kallaður  son  ^sira  Jóns  Einarssonar  og  Gaðríðar  Jónsdóttnr.* 

«)  Slítandi-,  þann    254 ;  Slitanda-.  255. 

^  þann.  255;  x  ár  254. 
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fekk  til  ektakvinnu  fyrst  Jþórunni,  döttur  síra  Sveins  Símonar- 
sonar  og  |>órunnar  Björnsdóttur,  Hannessonar.  |>eirra  börn: 
Einar,  Pantaleon,  Astríður.  —  Einar  Jónsson  giptist  Guðrúnu, 
dóttur  Jóns  látúnsmiðs  Halldórssonar  og  Helgu  {>orleifsdóttur. 
—  Jþeirra  börn:  Jdn,  Halldór,  þrjár  Guðrúnar.  —  Pantaleon 
sigldi  í  Ðanmörk  og  viðar  fyrir  bátsmann;  giptist  i  HoUandi 
1646.  —  Ástríður  átti  I>orlák  Bjarnason^  í  Rifi. 

Síra  Jón  Böðvarsson  eldri  giptist  aptur  Guðrúnu  Jóns- 
dóttur  (Jóns  dándukalls),  bróðurdóttur  Jóns  þúfuleggs.  —  feirra 
börn:  Bjarni,  Ingibjörg.  —  Bjarni  Jónsson  sigldi  í  Danmörk, 
en  er  giptur  í  Hollandi  1645.  —  íngibjörg  átti  Jþorkel  Jónsson, 
Benediktssonar  og  Elenar  forkelsddttur';  bjuggu  á  Miðfelli. 

J>órður  Böðvarsson  á  Hurðarbaki  átti  Guðrúnu,  dóttur  Teits 
í  Asgarði  og  Katrínar  Pétursdóttur.  *  I>eirra  börn:  Vigfús, 
Halldór,  Katrín,  Geirlaug.  Vigfús  I>órðarson  átti  Steinríði 
Vigfúsdóttur,  Eiríkssonar  frá  Asi  og  Guðlaugar  Björgúlfsdóttur. 
I>eirra  börn:  J>í5rður,  I>orsteinn,  Vigfús  og  Sigurður,  Guð- 
laug,  Setselja  og  Sigríður.^  —  Halldór  I>órðarson  sigldi  með 
Eiriki  Teitssyni,  *  móðurbróður  sínum,  í  Holland ;  kom  hér  undir 

land  anno og  hefir  það  spurzt,  að  hann  hafi  gipzt  í  Hol- 

landi,  en  drukknað  undir  Englandi  anno  1647.*  —  Katrín  I>órðar- 
dóttir  átti  Jón  Hallsteinsbröður ,  launson  Jóns  Sigurðarsonar  í 
Einarsnesi.  [I>eirra  börn:  Jón,  Halldór,  Guðrún.®  Geirlaug  förðar- 


')  þanii.  255,  að  þyí  gýnist;  en  skrifarinn  hefir  fyrst  skrifað  „Bjarna'*, 
sem  254,  og  bætt  ..þoriák"  siðan  við  fyrir  framan  utanmáls,  en 
„Ðjama''  er  hér  fremsta  orðið  i  linanni.  Um  leið  hefír  hann  sto 
sett  ^»8on"  aptan  við  „Bjama",  en  fyrir  ofan  línona,  og  vísað  þar 
niðar.  Reyndar  stendor  sinkilmyndað  merki  milli  orðanna  og  framan 
Yið  linana,  en  það  mcrki  stendnr  ekki  innanmáls,  eða  fyrir  framan 
^son"  (svo  að  lesa  mætti  Bjama  þorláksson),  og  virðist  því  sett  til 
að  sýna,  að  orðið  ^þórlák'"  (sem  stendar  nokkað  frá)  eigi  heima  á 
þessmn  stað. 

')  þ.  e.  Pétnrs  Einarssonar,  bróðar  Marteins  biskaps,  og  íngiriðar,  systar 
Daða  i  Snóksdal. 

»)  b.  v.  255,  eptir  síra  H.  B.  S. 

^)  nm  hann   segir  i  öðmm  stað:   4,£.  Teitsson   sigldi  i  Holland,    og 

.  varð  þar  innbyggjari.  Hann  sigldi  lengi  fyrir  stýrimann  og  skip- 
herra  hingað  til  íslands,  Spanien,  Frankariki  etc.  Hans  kvinna 
hét  Gielt." 

»)  b.  V.  255  ,  en  hér  í  ógáti  1547  t  1647. 

•)  b.  ▼.  255,  eptir  sira  H.  B.  S. 
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dóttir  piptist  Petri  Bjömssyni,  Ólafssonar,  og  Kolfinnu  Bene- 
diktsdóttur.  [peirra  böm:  I>órður,  Björn,  Sveinn,  Petur,  Steinunn, 
tvær  Margrétar,  Grda.* 

Vigfús  Böðvarsson  var  sveinn  hjá  Júni  bónda  (sýslumanni) 
Magnússyni  eldra.  Hann  reið  með  sínum  húsbónda  frá  Olafs- 
vík;  og  er  hann  hafði  eptirskilið  dómabók  Jóns,  þar  þeir  höfðu  frí 
riðið,  fór  hann  heim  eptir  henni,  cn  Jdn  og  hans  fylgdarmenn 
biðu  hans  á  meðan  og  sátu  á  he^tbaki  við  Forsá  fyrir  neðan 
Forsárdal.  En  þá  þeir  litu  við,  var  Fúsi  á  fjórum  fótum  grufl- 
andi  í  ánni  Forsá,  millum  Höfða  og  Knnis,  en  þeir  sáu,  að 
hann  stökk  á  bak  sínum  hesti  og  svo  riðu  þeir  af  stað,  cr 
þeir  sáu  hann  á  hestbak  kominn.  Kn  þá  þeir  litu  við  aptur, 
þá  var  hann  horfinn  og  fannst  dauður  í  ánni  við  sjóinn. 

Steinvör  Böðvarsdóttir  giptist  Torfa,  syni  Ögmundar  Halls- 
sonar  og  Arndísar  porsteinsdóttur,  og  var  hans  seinni  kvinna. 
feirra  börn:  Vigfus,  Ögmundur,  Orný,  Arndís.  — 

Vigfús  Torfason  giptist  íngibjörgu,  dóttur  Illuga  Fúsasomur 
og  Setselju  Amadóttur  á  Kalastöðum.^  |>au  bjuggu  á  Hlíðar- 
fæti.  |I>eirrabörn:  I>órður,  Setselja.^  —  Sira  Ögmundur  Tor6- 
son  var  fyrst  þíngaprestur  á  Barðaströnd  og  giptist  Gríi 
Gvöndardóttur  [frá  Hrafnseyri.*  |>eirra  einberni  Torfi  Ög- 
mundarson  á  Skriðnafell  mest  allt,  og  býr  þar.  Hann  giptút 
Halldóru,  dóttur  Jóns  Özurarsonar  norðlenzka  ogíngveldar  Gudb- 
laugsdóttur,  sem  voru  ráðsmenn  Eggerts  Bjömssonar  fyrir  hans 
búi  á  Bæjarstað*  um  8  ár.  —  Síra  Ögmundur  giptist  aptur 
Guðrúnu  Ólafsdóttur,  Hannessonar.®  I>.  b. :  Magnús,  Gróa 
Ögmundsdóttir  (átti  Eyjúlf  Jónsson,  lögréttumanns,  I>orláks- 
sonar),  Steinvör,  Halldóra.  Orný  Torfadóttir  giptist  Pétri, 
syni  Ólafs  Péturssonar  í  Gröf  í  Miklaholtshrepp.  Hans  móðir 
var  Guðrún  Narfaddttir.  —  Arndís  Torfadóttir  giptist  Einari 
Illugasyni. ' 


*)  b.  V.  255.  eptir  síra  H.  B.  S. 

^)  sbr.  ritg.  uin  Gísla  bisknp  Jónsson  8.  kap.  („Setselja  Amadóttir*). 

')  [b    V.  255,  eptir  síra  Hannesi  Bjömssyni. 

*)  b.  V.  255,  sem  les  rangt:  Hrafnsc^'jn;  sbr.  annars  kap.  10.  • 

^)  Bœ  á  Randasandi. 

•)  Björnssonar  og  |>órunnar  Daðadóttur  í  Snóksdal. 

';  sjá  ritg.  uni  Gísla  bisk.  Jónsson  kap.  8  ^.Sotselja  Árnadóttir''L 
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Sigríður  Böðvarsddttir  giptist  fyrst  Guðmundi  Einarssyni, 
syni  Einars  Ásmundssonar  söðlasmiðs.  {>au  áttu  ekkert  barn. 
Sigríður  giptist  aptur  Pétri  I>órðarsyni,  Brandssonar  frá  Fells- 
enda,  og  var  hans  seinni  kvinna.  ^  fcirra  börn:  Guðmundur 
Pétursson,  Evfemfa  Pétursdóttir,  giptist  Steinþóri,  syni  Jóns 
eldra  Gvðndssonar  og  Ingunnar  Jónsdöttur. 

4.  Önnur  kvinna  síra  Böðvars  Jónssonar  var  Guðrún  Jþor- 
leifsdóttir,  systir  Bjarna  I>orleifssonar  á  Mýrum  í  Dýrafirði. 
Sá  J>orleifur  var  Bjarnason,  bróðir  Björns  Bjarnasonar  í  Dal.* 
Móðir  Guðrúnar  hét  Kristín.  Síra  Böðvar  og  Guðrún  áttu  tvö 
bðrn  saman  á  þremur  árum,  sem  þau  til  samans  lifðu,  pilt  og 
stúlku.  Var  síra  Böðvar  þá  kominn  í  Beykholt,  því  faðir  hans, 
síra  Jön  Einarsson,  veiktist  og  hafði  gjört  honum  boð  að  fá 
staðaskipti.  Fór  þá  síra  Böðvar  til  Reykholts,  en  sfra  l^orlákur 
tók  við  Grunnavíkurstað,  en  sfra  Tomás  Pálsson  eptir  hann. 

Asta  Böðvarsdóttir  og  Guðrúnar  giptist  Vilhjálmi  Vigfús- 
syni.  Hann  átti  Geldíngaá,  og  seldi  hana  síra  Gísla  Oddssyni, 
sem  síðar  varð  biskup  í  Skálholti.  feirra  börn :  |>órður,  Finnur, 
Fúsi,  Amundi,  Asta,  Guðrún,*  Vigdís  og  Kristfn.  —  fdrður 
Vilhjálmsson  sigldi  f  England  og  giptist  þar,  fog  er  sagður 
látinn  nú.  *  Finnur  átti  Helgu  [Einarsdóttur,  Halldórssonar.  * 
Amundi  átti  Omýju  Narfadóttur.  Asta  átti  Jón  Jónsson,  son 
sfra  Jdns  undir  Staðarhrauni.  ®  —  Guðrún  átti  Hallddr  Marteins- 
son'  frá  Alptanesi.  —  Vigdís  [átti  Björn  Jdnsson  af  Kjalar- 
nesi,  umkomulftinn.  ®  —  Kristín. 

5.  I>riðja  kvinna  sfra  Böðvars  var  Steinunn  Jdnsddttir, 
dóttir  Jdns  Signrðarsonar  frá  Búðardal  og  Margrétar  Eirfks- 
dóttur.     Hún   hafði   áður   átt  Finn    Steinddrsson  á  Ökrum  i 


»)  sbr.  U,  378. 

')  Bjami  fadir  þeirra  var  sod  Narfa  ábóta  á  Helgafelli,  en  móðir  þeirra 

var  Sigriður  Björnsdóttir,  GudÐasonar  (syslumanns  i  Dalas}'slul492). 
')  þessu  hefir  síðar  verið  breytt  í  255  í:  4»Guðrúnar  tvœr". 
*)  [b.  V.  255. 

*)  [þannig  255,  eptir  síra  H.  B.  S.;  Halldórsdóttur  254. 
*)  Um  sira  Jón  stendur  á  öðrum  stað:  uvarð   113  ára  gamall;  saung 

þó,  skrifaði  og  las  til  sins   siðasta  ár8'\     Af  Bonum  hans  hétu  þrír 

Jónar,  en  bóndi  Ástu  var  hinn  ýngsti. 
'    bróður  síra  Ualldórs  Marteinssonar  í  Hítarnesi. 
*)  [b.  V.  255  á  aukablaði  með  hendi  Áma  Magnússonar  eptir  sira  H.  B.  8. 
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Hraunhrepp  og  við  honum  mörg  börn:  síra  Sigurð,  síra  Ján, 
Steinþór  og  Eirik.     Börn  sira  Bððvars  og  Steinunnar: 

Síra  Jón,  Finnur,  Solveig. 

Síra  Jón  ýngri  Böðvarsson  hélt  Reykkolt  eptir  föður  sídd. 
Hans  kvinna  Setselja,  dóttir  síra  Torfa  f^orsteinssonar  og  Mar- 
grétar^  Aradóttur  frá  Gilsbakka.  Hún  sálaðist  1649.  I>eirra 
börn:  síra  Torfi,  sira  Halldór,  Olafur,  Halldór  annar,  Margrét, 
Steinunn.  —  Sira  Torfi  var  fyrst  kirkjuprestur  í  Skálholti,  síðaD 
kapcllán  hjá  föður  sínum  i  hans  veikleika.  [Hann  andaðist  i 
Saurbæ  á  HvalQarðarströnd  (1668,  œtaiis  45.);  var  þar  eitt  ár 
prestur;  ógiptur.  *  —  Síra  Halldór  oldri  sigldi  og  fekk  attest- 
atiu  og  siðan  staðinn  eptir  föður  sinn  fyrir  þá  skuld,  að  sin 
Torfi  hafði  ekki  siglt;  héldu  þó  báðir  saman  búskap  bróður- 
lega  —  rarum  caritati8  et  fratemitatÍB  exemplum  —  og  svo, 
að  annar  sagði  ekki  nei,  sem  annar  sagði  já,  og  voru  svo  leogi 
báðir  ógiptir.  Síra  Halldór  giptist  Hdlmfríði  dóttur  Hannesar 
Helgasonar  og  Ragnhildar  Ðaðadóttur.^  þeiri*a  böm:  Jáe, 
[Hannes,  Torfi,  Jón,  Setseljur  tvær,  Guðrún,  Katrín.*  Sín 
Halldór  var  prófastur  i  Borgarfirði  fyrir  sunnan  Hvítá.  —  Ólafiir 
sigldi  lika  og  var  locator  i  Skálholti  1660  og  6  ár  þar  eptir; 
síðan  skólameistari.  Hanu  giptist  1680.  [Hans  kvinna  HöfaB- 
friður,  dóttir  sira  Sigurðar  Oddssonar  og  Guðrúnar  Jónsdöttv 
í  Stafholti.  I>eirra  börn:  Sigurður,  Vigfús.^  —  Halldór  ýDgii 
lærði  lika  i  skóla;  var  fyrst  Skálholtsstaðar  ráðsmaður,  sita 
prestur  á  Stað  i  Grunnavik.  Hans  kvinna:  Elen,  dóttir  Jdos 
Magnússonar  og  Jórunnar  Magnúsdóttur  frá  Reykhólum.'  — 
Margrét  giptist  Guðmundi,  syni  Árna  Guðmundssonar  fri 
Hjarðarholti  ■'  og  I>orgerðar  Tyrfíngsdóttur.  I>eirra  börn:  Átdí, 
[Anna,  Margrét,  Setselja,  kvinna  Péturs  Fálssonar,  sýsIumaDDS 


»)  ýngri  b.  V.  255. 

')  \h.  T.  255,  á  aakablaði  með  hendi  Áma  Magnússonar,  eptir  Signrði 

Björnssyni  og  síra  H.  6.  S. 
')  Jónssonar,  ólafssonar,  prófasts  (QnðmQndssonar)  i  Hjarðarholti. 
*)  (b.  V.  255  á  ankablaði  með  hendi  Áma  Magnússonar,  eptir  S.  &  S. 
')  [b.  T.  255  á  ankablaði  með   hendi  Áma  Magn.  eptir  8.  B.  S.;  sbr. 

rítgjörð  am  Odd  b.  Einarsson  6.  kap.  (itSíra  Sigarðiir  Odds8<Hi**). 
•)  sbr.  U,  363. 
')  DeUdartúngu  255. 
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f  Stranda  sýslu.  ^  —  Steinnnn  giptist  síra  Hannesi  Bjðrnssyni 
frá  Bæ.*  Hann  hélt  fyrst  Borgarþíng.  [f>eirra  börn:  Björn, 
Jón,  Torfi,  Setselja,  I>uríður,  I>drunn,  Íngibjörg.  Jþessi  öll  á 
lífi  anno  1686.^ 

Finnur  Böðvarsson  stúderaði  utanlands,  vellærður  maður, 
andaðist  þar  barnlaus. 

Solveig  Böðvarsdóttir  giptist  [Jdni  ýngra,  syni  Vigfúsar 
Jónssonar  og  Ragnhildar  {>órðarddttur,  Iðgmanns,  frá  Kala- 
stððum.^  I>eirra  bðm:  síra  Finnur,  Jón,  Böðvar  og  Guðrán. 
—  Síra  Finnur  stúderaði  utanlands,  fekk  attestatíu  og  var 
fyrst  kirkjuprestur  í  Skálholti;  síðan  fékk  hann  Vallanes-stað 
fyrir  austan  og  dó  þar  strax  eptir,  ógiptur  og  barnlaus.  —  Jón 
Jónsson  skáu;  hans  kvinna  Guðrún,  dóttir  Hinriks  Gíslasonar 
og  Guðrúnar  Magnúsdöttur  frá  Innra-Hólmi.  |>au  áttu  ekki  bðm. 
Hans  seinni  kvinna  Helga,  döttir  Bjorns  heitins  Ásgrímssonar.  ^ 
Bððvar  Jónsson;  [hans  kvinna  Helga,  dóttir  síra  Halldórs  á 
Staðarhrauni  og  Guðrúnar  Tyrfíngsdóttur  frá  Hjörsey.  J>eirra 
börn :  Einar,  Jón,  Finnur,  Guðrúnar  tvær.®  —  Guðrún  Jónsdóttir, 
[kona  J>orvarðar  Hallssonar  af  Akranesi'. 

6.  Halldóra  Jónsdóttir,  systir  síra  Böðvars,  giptist 
og  átti  ekkert  barn  við  sínum  fyrra  manni.  Síðan  fékk  hennar 
Styr  {>orvaIdsson,  Styrs  sonar  frá  Varmalæk  og  Sigriðar  Jóns- 
dóttur.  I>eirra  börn:  tveir  Jónar,  Erlendur,  Einar,  forlákur; 
hann  dmkknaði  í  Selá,  er  hann  fór  á  Strandir  með  fðður  sín- 
om;  reið  ofan  á  hesti,  sem  bar  sái,  og  náði  vatnsstraumurinn 
sánum  og  fell  þar  inn;  snaraðist  svo  af  hestinum.  Sá  Styr 
alleina  hér  uppá  og  gat  ei  að  gjört.     Hinir  Qórir  synir  Styrs 


')  [b.  V.  255,  á  ankablaði  með  hendi  Árna  Magn. 

')  þ.  e.  Saarbæ  á  livalíjarðarströnd.    það  er  þessi  síra  Hannes  Bjöms- 

son,  sem  vitnað  er  til  í  255  (atanmáls   eða  neðan   og  með  ýmsam 

höndam)  raeð  skammstöfaninni  Síra  H.  B.  S. 
')  [b.  V.  255,  á  aakablaði  af  Áma  Magnússyni.    Framar  i  254  era  bömin 

talin,  en  þar  vantar  Torfa  og  íngibjörga. 
*)  [255  hefír  fyrir  þetta:  ^Jöm  Yigíússyni,  sem  átti  öskholt,   og  seldi 

það  fyrir  Indriðastaði. 
*)  [b.    V.  255,    atanmáls   eptir  Sigarði   BjÖmssyni,  með   hendi   Áraa 

Magnússonar. 
*)  [b.  V.  255,  atanmáls  af  Áraa  Magn.  eptir  S.  Bjömss. 
^)  [b.  V.  255,  neðanmáls  af  Áraa  Magn.  eptir  S.  Björass. 

Biskupa  8.  II.  40 
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drukknuða  af  skipi  í  Borgarfirði  meö  sviplegum  atburð  í  hTÍrfil- 
Yindi  allir  í  einu. 

Dætur  Styrs  voru  Qórar:  Sigrfður,  Omý,  Guðríður,  Guðrún. 

Sigríður  Styrsdóttir  giptist  Torfa,  syni  Helga  Torfasonar 
og  Setselju  Aradóttur.  {>eirra  böm  þessi :  sira  Jón  Torfason,  giptist 
Margrétu  Fúsadóttur,  þeirra  börn  Qögur.  —  Styr  Torfasím; 
giptist  eystra.  —  I>orvaldur  Torfason  [giptist  I><5rdísi  Gamalieb- 
dóttur  úr  Biskupstúngum ;  þeirr  börn:  Styr,  Halldór,  Gróa^  — 
Markús  Torfason.  —  Jdn  annar  Torfason.  —  Setselja  Tor&- 
dóttir ;  lét  fallerast.  Hún  giptist  Magnúsi  Erlendssyni.  — -  Sol- 
veig  Torfadóttir,  giptist  Skíða  Jönssyni  í  Laugardalshólam. 
I>eirra  börn:  Guðrún,  Solveig,  Guðríður. 

Orný  Styrsdóttir  átti  fyrst  Eyjúlf,  son  Jóns  Pálssonar  og 
I>órdísar  Jdnsddttur.*  Eyjúlfur  var  góður  látúnssmiður.  þw 
bjuggu  á  Glysstöðum.  I>eirra  börn:  Styr,  Valgerður.  —  Styr 
Eyjúlfsson;  hans  kvinna  Margrét,  dóttir  Guðmundar  Jónssooar 
á  Frdðá  og  I>drunnar  Steinddrsdóttur.  ^*  —  Valgerður  Eyjúlfe- 
ddttir;  hennar  maður  Steinddr  Daðason  á  Vatnabúðum  [ogSei- 
selju  Skúladdttur.  *  —  Orný  giptist  aptur  Jdni,  syni  póiÍB 
Jdnssonar  og  Guðrúnar  Gunnlaugsddttur.  j[>eirra  börn :  Eyjúlfii; 
Ásmundur.  —  Eyjdlfur  Jdnsson  giptist 

Guðríður  Styrsddttir  átti  Arnbjörn,  son  Sæmundar  

og  íngibjargar f>eirra  börn :  í>drður,  Guðrún. 

Guðrún  Styrsddttir  giptist  Jdni  eldra  Jþorsteinssyni  í  Eyrar- 
sveit,  og  andaðist  af  barnsför ,  þd  barnlaus ,  mædd  í  mdtgáogí 
og  sinnisveiki. 

7.  Guðrún,  sýstir  síra  Böðvars,  giptist  síra  Bafiii  Jw- 
valdssyni,  sem  hélt  Saurbæ  á  HvalQarðarströnd.  {>eirra  böni: 
Jþorvaldur,  Hallddr,  Vigdís,  Arnfríður,  Guðríður. 


')  [b.  V.  255,  neðanmáls  af  Áma  Magnúss.,  eptir  síra  Hannesi  Bjðnis- 

syni. 
')  systor  síra  Högna  Jónssonar  á  Stafafelli. 
')  þ.  e.   Steindórs   Finnssonar,   sjslamanns,  i  uSnœfellss^sln  parti;  bjó 

fyrst  i  Ormsbæ  og  Miðgörðnm,  en  lengst  af  á  Ingjaldshóli''  (finmv 

i  254);  sbr.  ritg.  nm  Martein  bisknp  Einarsson  2.  kap. 
*)  [b.  V.  255;  Daði  var  Amórsson,  Helgasonar  og  Gndiúoar,  sjstar 

Dada  i  Snóksdal. 
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£>orYaldur  Bafnsson  giptist  Önnu,  Iaun(íóttur  Setselju  Magnús- 
dóttur,er  hún  átti  við  Sigurði  presti  austfírzka.  j[>eirra  bðrn:  Sigurður, 
tvær  Guðrúnar,  Vigdís,  fórdís,  í>óra,  Margrét,  Elen.  —  Sigurður 
j^orvaldsson.  —  Guðrún  J>orvaldsdóttir  (eldri)  átti  Sigurð  Jónsson 
í  Höfn.^  —  Guðrún  önnur  I>orvaldsdóttir,  —  Vigdís  I>orvald8- 
dóttir  átti  Gunnar  Bjarnason  1649.  [í>eirra  börn :  Helgi,  Kristín, 
Guðríður,  HaUdóra,  Hallfríður,  Skapti.*  —  í>órdís  J^orvalds- 
dóttir.  —  I>óra  I>orvaldsdóttir  var  síðari  kvinna  síra  Jóns 
Óla&sonar  í  Hvammi^.  —  Margrét  átti  Bjarna  Ámundason; 
dö  barnlaus.  —  Elen  var  þjónustustúlka  á  Leirárgörðum  hjá 
£lenu  Magnúsddttur  1666. 

Síra  Halldór  Rafnsson  var  prestur  á  Skarðsströnd  og  and- 
aftíst  bamlaus. 

Vigdís  Rafnsddttir  andaðist  í  bólunni  barnlaus. 

Arnfríður  Rafnsdóttir  átti  Teit  Helgason  í  Höfn.  {>eirra 
son  Halldór  andaðist  barnlaus. 

Guðríður  Rafnsdóttir  eignaðist  fyrst  Björn  J>óiðarson  frá 
Hjarðarholtsstað.*  I>eirra  son  Björn.  —  Guðríður  giptist  síðar 
sfra  Ólafi,  syni  Böðvars  Einarssonar  eyfirzka,  bróður  Björns 
bryta  og  Unnar,  sem  var  skólaþjónusta  í  Skálholti.  I>eirra 
bðrn:  síra  Rafn  Ólafsson;  [hann  missti  embættið  fyrir  bæna- 
dagabrot;  og  Helga,  sem  átti  Pál  Ellendsson;  Guðrún  ógipt 
og  bamlaus.^ 

8.  Margrét systir síra Böðvars  giptist  Jdni  Pálssyni  norð- 
lenzka. 

I>eirra  börn:  Snorri  á  Geldíngaá  (eg  meina  Lataleifa,  öðra 
nafhi  vegabætir,  hans  bróður),  sem  á  Guðríði,  dóttur  Jóns  Kol- 
beinssonar  á  Heynesi  og  Svanhildar  Hallvarðsdóttur.  I>eirra 
bðra:  Jón,  KoIIbeinn  —  hann  varð  bráðkvaddur  — ,  Böðvar, 
Margrét,  Guðrún,  (Agnes,  Ólafur®,  Orny. 

»)  [b.  V.  255,  eptir  S.  B.  S. 

*)  ]b.  V.  255,  eptir  síra  H.  B.  S. 

*)  JÓDBBonar  (og  Guðrúnar,  laundóttor  Áma  Gíslasonar  á  Hliðarenda), 
ólafÍBSonar  prófasts  (GQðmnndssonar)  i  Hjarðarholti  i  Lazárdal. 

*)  þó  báðar  bœkurnar  hafi  þetta  ura  fyrri  giptíngu  Guðriðar,  er  það 
víst  rángt,  og  254  bendir  til  utanmáls,  að  það  komi  ekki  saman 
Tið  það  sem  áður  hefír  Terið  sagt  um  giptingar  þórðar  Brandssonar. 

»)  [b.  V.  255. 

•)  [b.  Y.  255,  eptir  síra  H.  B.  S. 
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Margrét  (Jónsdóttir  ^)  giptist  síra  Jóni  {>orsteÍDSsyni,  sym 
|>orsteÍDs  Sighyatssonar  og  Ástu  Eiríksdóttur.  Hún  ?ar  her- 
tekin  af  Tyrkjum,  en  hann  í  hel  sleginn  anno  1628  í  Vest- 
mannaeyjum.  Einnin  voru  hertekin  tvö  þeirra  börn,  Jón,  Mar- 
grét.  Jón  Jónsson,  skólagenginu,  var  lcngi  í  Tyrkiríinu  og  kom 
til  Danmerkur  1645;  [nefndur  Jón  Vestmann.*  Margrét  ýngri 
var  leyst  frá  Tyrkjum  af  frönskum  manni;  giptist  hún  honum, 
en  hann  yfírgaf  hana  síðan.  —  [Síra  Jón  Jónsson  á  Melum, 
prófastur,  vel  látinn  maður  og  veltalandi,  sem  bafði  siglt  og 
stúderað  vel.  Hann  eignaðist  Margrétu  Ðaðadóttur,  döttur 
Daða  Arnasonar  frá  Eyrarlandi  og  Kristínar  Jónsdóttur.  I>eirr» 
börn:  Daði,  forleifur  prestur,  Helgi,  Jón,  Halldóra,  Margrét, 
Guðrún.  —  Síra  I>orsteinn  Jónsson  að  Holti  undir  EyjaQöIlmi; 
átti  Solveigu,  dóttur  Isleifs  Eyjúlfssonar  í  Saurbæ  og  Setselju 
Magnúsdóttur.  I>eirra  börn:  I>órður,  Margrét,  Hildur.  I>órðar, 
skólagenginn,  andaðist  barnlaus.  Margrét  kvinna  síra  t>orkeb 
Arngrímssonar  í  Görðum ;  þeirra  börn :  fórður,  Jón,  Arngrímor, 
og  Guðrún,  kvinna  síra  Arna  |>órvarðssonar^  á  £>íngvöllum.  Hildor, 
kvinna  síra  Odds  Eyjúlfssonar  (forðum  skólameistara) ,  prestii 
Holti  undir  EyjaQöIIum;  þeirra  börn:  Jþorsteinn,  fórður,  I>ör- 
kell,  Jakob.^ 

MÓÐURÆTT  SÍRA  BÖÐVARS. 

9.  Guðríður,  móðir  síra  Böðvars,  var  dóttir  Sigorðar  Iw- 
bjarnarsonar  austan.*  —  Brdðir  Guðríðar  hét  I>orbjörn.  Hau 
son  Snorri,  ómagi  síra  Böðvars  og  síra  Jóns  i  Reykholti,  w5 
XI  tuga  ára  gamall.  —  Guðrún  sem  átti  Jón  smið  á  Fellsöxl; 
þeirra  son  Bjarni  skáldi.  —  Laundætur  Guðrúnar  við  {w- 
steini  Sigvatssyni  var  Sigurborg,  sem  Jdn  Grímsson  í  Kahnans- 
túngu  átti.  E>eirra  son  síra  Grímur;  hans  synir  Jón  og  sín 
Helgi  á  Húsafelli.  —  Helga  Jþorsteinsdóttir;  hennar  maður  Hildi- 
brandur;  þeirra  bðrn:  ^órhallur,  Guðrún,  {><irdi8,  Helga. 


*)  sbr.  II.  371.    254  hefír  hér:  ^.eg  meina  Snorradóttir^,  en  hán  hefir 

verið  systir  Snorra  Jónssonar. 
*)  [b.  V.  255. 

*)  báðor  bæknmar  þórðarsonar;  yíst  rángt. 
*)  b.  V.  255,  nm  bom  sira  þorsteins  með  annari  hendi  og  á  xiinfesk- 

nm  miða. 
^)  i  mótsögn  við  það,  sem  áðar  er  sagt  2.  kap. 
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10.  Síra  Halldór  Einarsson,  annar  bróðir  herra  Gizurs, 
hann  hélt  Selárdalsstað  og  átti  Margrétu,  dóttur  Hannesar 
Eggertssonar  norska'  og  Guðrúnar  Björnsdóttur,  Guðnasonar, 
þeirra  börn:  síra  Bjarni,  Halldóra. 

Síra  Bjarni  Halldórsson  hélt  Selárdal,  og  var  pró- 
fastur  í  Barðastrandarsýslu.  Hann  var  haldinn  einn  af  þeim 
lærðustu  klerkum  um  hans  daga,  og  mikið  hðfðíngsmenni  í 
geðsmunum  til  veitínga  og  útláta  og  annara  manndómsatvika. 
Svo  hefir  þeim  þótt,  er  þessa  vísu  kveðið  hefir: 

í  Selárdal  vestur  situr  prestur,  sveigir  hrínga, 
eg  ætla  hann  sé  til  allra  þínga 
afbragð  þeirra  Vestfirðinga. 

Kvinna  síra  Bjarna  var  Helga,  dóttir  Einars  Gíslasonar  i 
Hvestu  og  Sigríðar,  dóttur  Jóns  Einarssonar  á  Melgraseyri  og 
Margrétar  Björnsdóttur,  I>orleifssonar,  Björnssonar  ríka.  I>eirra 
börn:  Síra  Halldór,  Egill,  forlákur,  Dís,  Sigríður,  Margrét, 
Anna.  —  Einar  Bjarnason  dó  ógiptur  og  barnlaus  í  bölunni. 

Síra  Halldór  var  kapellán  hjá  föður  sinum,  og  tvö  ár  síðan, 
eður  þar  um,  hjá  síra  Páli  Björnssyni,  er  Selárdalsstað  fékk 
epiir  síra  Bjarna.  Síra  Hallddr  dó  ókvæntur  og  barnlaus,  og 
erfðu  hann  bræður  hans,  {>orIákur  og  EgiII. 

EgiII  Bjarnason;  hans  kvinna  Jórunn  Ólafsdóttir,  [Jóns- 
sonar  og  íngibjargar  Fúsaddttur  frá  Svarfhóli*,  þeirra  börn: 
Einar,  Bjarni,  Finnbogi,  Helga;  Ingibjörg  og  Anna  dóu.  — 
Einar  Egilsson  giptist  Gyríði,  dóttur  Sturla  Gottskálkssonar; 
búa  á  Geirseyri  í  Patriksfirði.  I>eirra  börn:  Jónar  tveir, 
Agatha,  íngibjörg,  Maria^.  —  Bjarni  Egilsson.  —  Helga  Egils- 
dóttir  giptist  Gunnlaugi  Pálssyni.  —  Finnbogi  Egilsson  drukkn- 
aöi  ógiptur  og  barnlaus  í  mannskaðabylnum  1665  fyrir  Hænuvík. 

forlákur  Bjarnason  giptist  anno  1625  Guðleifu,  dóttur 
síra  Sigurðar  austfirzka  og  Setzelju  Magnúsdóttur.  Hún  var 
uppalin  af  ömmu  sinni  sálugu,  Bagnheiði  Eggertsdóttur  í  Sauð- 
lauksdal,  og  af  henni  heiman  gefin.  Hún  gaf  henni  6  hundruð 
í  Botni  í  Tálknafirði  og  þar  til  4  hundruð  í  lausafé.  Einninn 
gáfu   frændur   Guðleifar  henni  penínga,   og  hún   sjálf  átti   5 


')  þann.  255,  og  254  á  öðnun  stoðom,  en  hefir  bér:  udanska^^ 
»)  [b.  V.  255. 
*)  skrifað:  Mario. 
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hundruð,  til  samans  26  hundrað.  |>au  bjuggu  allan  siim 
búskap  í  Túngu  í  Tálknafirði ;  voru  saman  35  ár.  ^eirra  böm : 
Einar,  Helgi  Sigriður,  Helga,  ouðrún,  Bagnheiður,  Valgerðor; 
önnur  7  sáluðust  úng.  —  Einar  ][>orláksson  fékk  6  hundrað  i 
Botni  og  4  hundruð  í  Gljúfurá,  er  {>orIákur  erfði  eptir  sira 
Halldór  bróður  sinn.  |>etta  hvorttveggja  seldi  hann  Magnúá 
Magnússyni.  Kona  Einars  hét  Guðrún,  dóttir  Ara  Tumássonar. 
Einar    andaðist   örfátækur,    volaður    og   veikur   1679    sjálfiui 

nýjársdag.    Börn  Einars  og  Guðránar :  Jdn —  Helgi 

t>orIáksson  giptist  íngveldi,  dóttur  Jóns  Gottskálkssonar*  og 
Gunnhildar  Ólafsdóttur^.  I>eirra  börn:  I>orlákur,  Jón,  PáD, 
Gísli,  í>órólfur,  Sigríður.  —  Sigríður  I>orláksd<5ttir  lét  fallerasi, 
og  för  illa,  því  Oddur  Tumásson,  er  hún  kenndi,  gekk  f  mötí. 
Hún  fór  eptir  það  norður  i  Grunnavik  til  fððursystur  sinnar 
Margrétar,  og  giptist  þar  fátækum  manni.  —  Helga,  ógipt 
gaf  próventu  sína  Helga  bróður  sínum.  —  Guðrún  {>orláb- 
döttir  giptist  Jöni  eldra  Ólafssyni,  Ásbjðrnssonar,  og  H5lh 
Jónsdöttur  norðlenzkrar^.  Guðrún  átti  6  hundruð  í  Bakka  í 
Tálknafírði,  hver  hún  seldi  Eggert  Björnssyni  fyrír  ðnnur  ónefiDd 
6  hundruð.  Jón  og  Guðrún  voru  saman  hérum  19  ár.  Hanii 
drukknaði  í  Bæjarós  1678,  17.  apr.  með  syni  sínum  Asbirm 
18  vetra  gðmlam,  ásamt  öðrum  hásetum,  er  til  vers  ætlaðo. 
Börn  Jóns  og  Guðrúnar:  Ásbjörn,  er  drukknaði,  Setselja,  upp- 
fóstruð  af  möðursystur  sinni  Bagnheiði,  Guðrún,  Ingibjðrg, 
f>orlákur;  J>orvaldur,  Ólafur,  Halla  önduðust  úng.  —  Kagn- 
heiður  forláksdóttir  giptist  síra  Jóni  ýngra  Ólafssyni,  bróöur 
þess,  er  Guðrún  systir  hennar  átti.  Hann  var  i  Hólaskóla  um 
8  vetr,  fyrir  tilhlutan  og  meðgjöf  að  miklum  parti  herra  hirð- 
stjóra  Eggerts  Björnssonar^ ;  þjónaði  honum  síðan  um  7  ár  i 
Skarði,  og  prestvígðist  i  Skálholti  3.  dag  hvitasunnu,  sem  var 
1.  júni  1669,  af  Mag.  Brynjúlfi  Sveinssyni  til  Rauðasandsþinga, 
að   uppgefnum   sira  |>orbirni  Einarssyni.     Ragnheiður  átti  6 


')  Stnrlasonar,  Eyjúlfssonar  (á  Hjalla)  og  Ásdisar    Pálsdóttnr  (systar 

ögmondar  biskaps). 
')  ulanngetna,  Bjömssonar,  Eggertssonar  lögmanns;   móðir  Gannhildir 

Yar  Ingveidar  þorláksdóttir  andan  Núpi"  (framar  í  254) ;  8já  13.  ki|»> 
»)  sbr.  U.  397. 
«)  o;  á  Skarði. 
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hundrnð  í  Túngu.    J>eirra  börn :  Guðrún,  Halla,  Ólafur,  I>uríður. 

—  Valgerður  I^orláksdóttir  ógipt. 

Ðis  Bjamadóttir  átti  fyrst  síra  Guðmund  Skúlason. 
I>eirra  börn:  Magnús,  Gróa,  Sigríður  og  Anna.  —  Magnús 
Gvöndsson  sigldi;  var  tinsmiður  góður,  bjó  á  Kúlu  í  Amar- 
firöi.  Hans  kvinna  Kristín,  dóttir  síra  £>orleifs  Bjamasonar  á 
Söndum.  Jþeirra  bðrn:  Torfi.  —  Gróa  Guðmundardóttir  átti 
síra  Ögmund  Torfason  í  Oturárdal  ^  og  var  hans  fyrri  kvinna. 

—  Sigríður  Guðmundsddttir  átti  síra  Hall  ^  Árnason  að  austan, 
sem  fyrst  hélt  Skarðsþíng  og  síðan  Rafnseyri.  í>eirra  börn: 
Sigurður,    Torfi.     Sigurður  Hallsson  lærði   í  skóla  og  vígðist 

síðan  til    Hrafnseyrar   eptir  föður  sinn.     Hans  kvinna   

dóttir  síra  Ásgeirs  Einarssonar  ^.    Torfi    —  Anna  Guð- 

mundsdóttir  átti  Jön  Egilsson  af  Skarðsströnd ;  bjuggu  lengst- 
om  i  Ólafsdal,  siðan  á  Krossi.  |>eirra  börn:  Guðmundur 
Jónsson.  Guðríður  Jdnsdóttir  giptist  svarta  Árna  eptir  Asu 
heitna  Sturladdttur ;  þeirra  bðrn:  Ása.  Guðríður  giptist  aptur 
Guðmundi  Bjömssyni.  Jón  Jónsson.  —  Ðís  Bjarnadöttir  giptist 
síðar  sira  Sigurði  Snorrasyni.  [Hann  hélt  Hrafnseyri  og 
andaðist  þar^. 

Sigríður  Bjarnadóttir  giptist  Jóni  Ivarssyni^;  bjuggu  lengst- 
um  á  Neðrabæ  og  björguðust  vel.  Jön  Ivarsson  drukknaði  1 
fiskiróðri  fyri  Kópavik  1677  um  vorið,  og  rak  hann  lángan  veg 
öskertan  norður  á  Sauðanes  hjá  Súgandisfírði,  og  fékk  kirkjuleg 
viö  Staðarkirkju.  |>eirra  börn:  Einar,  Sigurður,  Magnús,  Ivar 
og  Helga.  —  Einar  Jónsson;  hans  kvinna  Guðrún  Bjarnadóttir 
(ðnnur)^;   búa    á   Bæjarkirkju  jörð  Fifustððum.     {>eirra  bðrn 


*)  Bijánslæk,   255  (á  innfestam  miðu),  sem   líka   er  rétt;  sbr.    annars 

bls.  5. 
')  Ualldór  255  (á  Innfestam  miða);  rán^. 

*)  sbr.  ritg.  nm  Odd  bisk.  Einarsson  kap.  9.     (uMarín  Erasmusdóttir'"). 
^)  [b.    V.  255,    sbr.   annars    ritg.    nm    Odd    biskap    9.    kap.      (uMarín 

Erasmasdóttir^*). 
^)  Eyjúlfssonar,    Magnússonar,    Eyjúlfssonar    mókolls    (hins    ýngra)    og 

Helga  þorleifsdóttur  (Bjömssonar  ríka). 
*)  á  Amgerðareyrí,  Bjarnasonar  á  Melgraseyrí  og  þorgerðar  Jónsdóttor 

(Einarssonar   á   Melgraseyrí);  móðir  Gnðrúnar  Sigríður,  dóttir  Jóns 

þorleifssonar  á  SnæQöUam. 
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þessi:  Sveinn   Einarsson,   Guðný    Einarsdóttir,   kvinna   I>ór9ar    , 

Jdnssonar  í  Laugardal,  kvinna  Jóns  Guðmundssonar  i 

Austmannsdal.  —  Sigurður  Jónsson;  hans  kvinna  {nirídur, 
laundóttir  Gunnars  Arngrímssonar*  og  Guðránar  Özursdóttur. 
peinB.  barn :  Gunnar.  —  Magnús  Jónsson  var  nokkra  stund  í 
Skálholtsskóla;  hann  drukknaði  með  föður  sínum  ókvæntur, 
barnlaus.  —  ívar  Jónsson  var  fyrsti  maður  I>óninnar  Óla6- 
dóttur,  Hannessonar.  I>eirra  bðrn:  Ivar,  Jón.  —  Helga  Jódb- 
dóttir  (ágæt  kvinna)  giptist  I>órólfi  á  Vatneyri,  syni  Jóns 
Gottskálkssonar. 

Margrét  Bjarnadóttir  giptist  fyrst  síra  Torfa  Bjamasym'; 
áttn  ekki  börn.  Margrét  giptist  aptur  síra  Sigurði  Gislasym 
er  þann  stað^  hélt  eptir  síra  Torfa. 

Anna  Bjarnadóttir  átti  Pál  Skúlason.    Hún  dó  og  barnlans^ 

11.  Halldóra  Halldórsdóttir  (systir  síra  Bjama); 
hennar  fyrsti  maður  var  síra  Guðmundur.  —  Hann  bélt  6ib- 
bakka  í  Borgarfírði.  Hann  drukknaði  suður  í  Hafharfirðí; 
hafði  áður  misst  máldaga  kirkjunnar  ofan  í  Hvítá;  var  fjiú 
skrífarí  Eggerts  sál.  Hannessonar.  peirra  barn  Úlfur,  sem  átii 
Guðrúnu  Lazadóttur  (af  þýzkri  ætt).  J>eirra  böm:  Díftril^ 
búandi  á  Rauðasandi.  Item  Jón  Úlfsson,  sem  í  galdramil 
kom,  og  á  alþíngi  var  refsað  1671.  —  Item  Gvöndur  ÚI^sob: 
sigldi  í  England.  —  Item  Torfi  Úlfsson ;  átti  dóttur  síra  Eyjúlii 
Ásmundssonar  ^.    I>eirra  börn:  Jðrundur,  Guðmundur,  Sigurðnr. 

—    In Úlfsdóttir,    móðir    Jðns    Sigurðssonar    á    Skarðí, 

vinnumanns. 

Halldóra  Halldórsdóttir  giptist  í  annað  sinn  síra  Jóoi 
I>ormóðssyni  látúnssmið.  Hann  misti  embættið,  er  hann  varð 
sár.  J>eirra  börn:  Guðmundur,  hét  eptir  hennar  fyrra  manni. 
Item  ein  dóttir;  fór  vestur  með  foreldrum  sínum.  —  Halldóra 
giptist  í  þríðja  sinn  síra  Jóni  Styrkárssyni. 


')  lœrða. 

')  sóknarpresti  i  iiRaaðasandsþingnm^^  (siðar  á  Stað   í  Grannavik),  og 

bróðar  síra  Brynjúlfs  prófasts  í  Hjarðarholti. 
')  þ.  e.  Stað   i    Gronnavík  (ógreinilega   orðað);  sbr.  annars  ritg.  am 

Odd  biskup  Einarsson  8.  kap. 
*)  þann.  254 ;  og  dó  barnlaas  255.    Af  þessa  Uáó  og")  er  að  skilja,  að 

Margrét  hafí  ekki  heldar  átt  böm  við  seinna  roanninam. 
*)  Gaðrúna  ýngri  (við  hans  fyrri  konu,  Brit). 
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12.  Síra  Halldór  Einarsson  giptist  aptur  íngu,  dóttur 
ra  Jóns  Jþorleifssonar  í  Gufudal.    J>eirra  börn: 

Teitur,  íngibjörg,  Margrét. 

Síra  Teitur  í  Gufudal  átti  fyrst  I>óru,  dóttur  Torfa  Jóns- 
>nar  á  Kirkjubóli  í  Lángadal*  J>eirra  börn:  Síra  Halldór 
eiisson  [í  Gufudal,  sem  fyrst  átti  Helgu  Sæmundardóttur,  en 
ðan  Guðrúnu  Skúladóttur,  systur  herra  |>orláks  biskups  á 
ölum^.  Kristín  Teitsdóttir  átti  fyrst  I>orleif,  son  Bjarna 
jömssonar  og  Setselju  Sigurðardóttur;  hann  dó  barnlaus. 
ptur  giptist  Kristín  síra  Jóni  Sigurðssyni  á  Breiðabólstað 
iBtur.  I>eirra  dóttir  Guðrún  giptist  Jóni  Sigurðssyni  lög- 
ttumanni^.  —  Aptur  giptist  síra  Teitur  Hildi  I>orgrímsdóttur  úr 
ftgmannshlíð.  J>eirrabörn:  Jþorgrímur,  dó  barnlaus;  item  Ólóf 
ðitsdóttir;  giptist  Hákoni  Jþorsteinssyni  lögréttumanni  fyrir 
istan  og  klausturhaldara,  bróður  Magnúsar.    Hún  dó  barnlaus. 

Íngibjörg  Halldórsdóttir  giptist  sira  Ásmundi  pörmóðssyni 
&  Hvammi  í  Norðurárdal.  I>eirra  börn:  Halldór,  Bárður  — 
iduðust  úngir  — ,  Guðmundur,  I>óra.  —  Guðmundur  Asmunds- 
m  átti  Stóra-Holt,  í  Saurbæ,  og  bjó  þar.  Hans  kvinna  Guðrún, 
Jttír  Jóns  Magnússonar  dans  og  íngveldar  Gvöndardóttur. 
öirra  einbemi  Olöf,  sem  giptist  Magnúsi  Magnússyni  frá 
aga  á  Barðaströnd*.  þeirra  börn:  Jónar  tveir,  Ingibjörg.  — 
6ra  Ásmundsdóttir  giptist  fyrst  Pétri  Pálssyni  á  Staðarhóli*; 
ta  eigi  börn  saman.  {>óra  fékk  eptir  hann  í  tilgjöf  sína 
ióra-Holt  og  seldi  það  bróður  sínum  Guðmundi  fyrir  smájarðir. 
ennar  báðu  eptir  það  margir  góðir  og  gðfugir  menn.  Síðan 
ptíst  húu  {>orsteini  Jónssyni,  ættuðum  úr  Bútafírði.  Hans 
óðir  hét  Sigríður  Kráksdóttir,  systir  Helga  Krákssonar.  I>orsteinn 
•k  framhjá  £>óru. 

Margrét    Halldórsdóttir,  systir  síra   Teits,  átti    Guðmund, 

\n  Árna  Oddssonar  og  Ðórótheu,  útlenzkrar  konu,  í  Hofgörðum 

Staðarsveit^.     J>eirra  dóttir  Dóróthea,  sem   fyrst  átti  Gísla 


')  [b.  Y.  255. 

')  [þetta  tekid  úr  255,  en  sjá  síðusta  grein  kapitalans  (úr  254). 

')  [b.  V.  255. 

*)  s^slninanni   i  ísaQarðarsysla. 

=^)  sjá  U  361. 

*)  sbr.  11  370. 
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MagQÚsson    í    Drápuhlið,  og  við  honum    Siðan  giptist 

Dóróthea  Jóni  norðh'ng,  drengtötri. 

Síra  Halldór  Teitsson  giptist  Guðrúnu  Skúladóttur.  I>eirra 
börn  þessi:  Sira  Teitur  Halldórsson,  sá  siðari,  í  Gufudal;  hans 
kvinna   Margrét    Eggertsdóttir.  —   Helga   eldri   Halldórsdóttir. 

—  Kristin  Halldórsdóttir.  —  þóra  Halldórsdóttir,  kvinna  sira 
Hannesar  Benediktssonar  á  SnæQölIum.  —  I>orgrímur  HaB- 
dórsson.  —  Helga  ýngri  Halldórsdóttir.  —   Ólöf  Halldórsdóttir. 

—  Steinunn  Halldórsdóttir. 

12.  I>ORLÁKUR  bóndi  ElNARSSON  sat  vestur  á  Núpi  í 
Dýrafirði.  Hans  kvinna  sú  fyrri  var  Guðrún,  dóttir  Hannesv 
hirðstjóra  Eggertssonar  og  Guðrúnar  Björnsdóttur.  I>eirra  son 
Gizur,  er  átti  Ragneiði  dóttur  Páls  Jónssonar  á  Staðarböli  og 
Helgu  Aradóttur*.    í>eirra  börn: 

Magnús,  Jón. 

[Magnús  Gizursson  giptist  Þorkötlu,  dóttur  síra  Snæbjaniir 
og  l>óru  Jónsdóttur  frá  Kirkjnbóli;  áttu  ekki  böm.  Magnús 
var  barskeri. 

Jón  Gizursson  bjó  á  Núpi  í  Dýrafirði.  Hann  átti  I>6rB, 
dóttur  Ólafs  Jónssonar  frá  Hjarðardal  og  íngibjargar  Jónsdóttw 
frá  Gufudal.  feirra  einberni  er  sira  Torfi  Jónsson;  heldnr 
Gaulverjabæjarstað,  prófastur  i  Arnessýslu;  hafði  stúdení 
utanlands;  eignaðist  Sigríði,  dóttur  Hallddrs  lögmanns:  j^im 
börn:  Jón,  Halldór,  Sveinn,  Ragneiður,  I>óra,  Rannveig,  Katrín, 
I>órunn.2  „_  j^gjra  Jón,  prestur  á  Breiðabólstað  i  Fljótshlið. 
Hans  kvinna  Sigriður,  dóttir  Björn  Pálssonar,  Guðbrandssonar, 
I>orlákssonar.  I>eirra  barn:  Björn.  —  Síra  Halldór  í  Gaul- 
verjabæ.  Hans  kvinna  I>uríður,  dóttir  Eggerts  Sæmundssonar 
af  VestQörðum.     Hún    var   áður  kvinna  Eggerts  Jónssonar  í 

Flatey.  —  Sveinn  Múkaþverár  klausturhaldari ;  eignaðist 

dóttur  sira  Magnúsar  Sigurðssonar  á  Kvíabekk.  —  Ragneiður, 
kvinna  Jóns  Sigurðssonar  i  Einarsnesi,  sýslumanns.  peim 
börn:  Sigurður,  Jón,  Torfi,  Magnús,  í>öra,  Margrét,  Kristín, 
Helga,  Halldóra,  Rannveig,  Ragnhildur,  Ragnheiður,  Helga.  — 
f>órunn,  kvinna  sira  Högna  Amundasonar  á  Hölum  undir  Ejja- 
QöUum.     —    Rannveig,    fyrri    kvinna    Vigfúsa    Hannessonar, 

»)  sbr.  II,  360  og  364. 
»)  [b.  V.  255;  sbr.  11  364. 
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sýslumanns  í  Árnessýslu.  I>eirra  barn:  Setzelja.  —  Þöra, 
kvinna  síra  Einars  Einarssonar  i  Görðum  á  Álptanesi.  I>eirra 
börn:  Brynjólfiir,  Margrét,  Halldóra,  Málfríður,  Tngibjörg.  — 
Katrín,  ógipt  1700.^ 

13.  I>orlákur  giptist  aptur  Vígdísi,  dóttur  I>órólfs  Eyjúlfs- 
sonar  og  Margrétar  Erlendsdóttur.  —  I>orlákur  bóndi  var  sýslu- 
maður  í  IsaQarðar  sýslu.  —  |>eirra  bðrn: 

Jón,  Ingveldur,  Guðrún,  Margrét,  Gunnhildur. 

Jón  I>orláksson  bjó  lengi  í  Kerlíngarfirði*;  var  lögréttu- 
maður.  Hans  kvinna  |>óra,  dóttir  Eyjúlfs  Einarssonar  á  Ballará, 
sem  átti  Bagnhildi,  laundóttur  Páls  Jónssonar  á  Staðarhólí. 
I>eirra  böm:  Eyjúlfur,  Pétur,  íngibjörg,  Vígdís,  Halldóra; 
Daði  andaðist,  var  alltíð  veikur.  —  Eyjúlfur  Jónsson  giptist 
6röu,  dóttur  síra  ögmundar  Torfasonar  i  Oturárdal  og  Ouð- 
rúnar  Ólafsdóttur,  Hannessonar;  voru  saman  fá  ár.  Andaðist 
hann  úr  sótt,  en  húo  var  með  barni;  hét  Eyjúlfur.  —  Pétur 
enn  nú  ógiptur.  —  íngibjörg  giptist  Ara  Pálssyni  úr  Ðýrafirði, 
sem  nú  er  í  galdramáli  staddur. 

Vigdís  fyrri  kvinna  Hannesar  Einarssonar^  á  Kleifum. 
^irra  börn:  Einar,  I>orleifur,  Halldóra,  Valgerður*. 

Halldóra  átti  Ouðmund  Einarsson,  bróður  Hannesar. 
Þeirra  börn:  Einar,  Jón,  Sigríður. 

íngveldur  I>orIáksdóttir  giptist  Ólafi,  syni  Björns  Eggerts- 
sonar  laungetnum.  |>au  bjuggu  á  Suðureyri  í  Tálknafírði. 
Ingveldur  hafði  fyrst  verið  kvenna  fríðust,  krenktist  síðan  og 
varð  sjónlaus.  |>eirra  börn:  Ólafur,  Gunnhildur,  [kvinna  Jóns 
Gottskálkssonar  frá  Vatneyri'*,  I>rúða  (Jarþrúður).  —  [Ólafur 
Ólafsson    átti  Vígdísi,  dóttur  Bjarna  I>orleifssonar  á  Mýrum*. 

[Guðrún  I>orIáksdóttir,  kvinna  Einars  I>orleifssonar  undir  Múla 
á  Skálmarnesi.  —  I>au  áttu  þrjá  sonu:  I>orleif,  I>orlák,  f>órólf. 


')  [b.  V.  255  (á  aukablaði  —  innfestum  raiöa  —  og  með  annari  hendi) 

eptir  S.  B.  S. 
*)  á  Firði  á  Skálmarnesi  255. 

*)  þ.  V.  síra  Einars  á  Stað  á  Reykjanesi,  Guðmundssonar. 
*)  255  nefnir  að  eins  tTö  böm :   Einar  og  Jón,  og  viUist  þar  líklega 

á  sonum  Halldóru,  en  getur  annars  ekki  uro  hennar  böm. 
*)  [b.  V.  255. 
•)  [b.  ▼.  265. 
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—  f>orleifur  og  I>orlákur,  drukknuðu  báðir  og  dóu  barnlausir.  — 
pÓTÓlfnr,  áttí  Þorkötlu  dóttur  Finns  í  Flatey.  Hann  drukknaði 
í  fiskiróðri  í  Oddbjamarskerí.  I>eirra  börn:  Finnur,  skóla- 
genginn  á  Hólum  nokkur  ár,  og  Einar,  dóu  ógiptir  og  úngir; 
item  Bagnhildur,  Ingibjörg.  Ragnhildur  giptíst  fyrst  síra  Erlendi 
Einarssyni  (Guðmundssonar)  í  Hjarðarholtí;  hann  krenktist; 
áttu    engin    börn.      Aptur    giptíst    hún    I>órði    Steindörssyni, 

0 

Finnssonar  á  Ingjaldshóli  og  Guðlaugar  {>órðardóttur.  peun 
böm:  Erlendur.  Ingibjörg  |>órólf8d<5ttir  giptist  sira  Niknlási 
Guðmundssyni,  sóknarprestí  í  Múla  og  Eyjaþíngnm,  ættuöoiD 
úr  Borgarfirði.    I>eirra  börn:  I>órólfur,  I>orkatla,  Guðrún. 

Margrét  |>orláksdóttir,  kvinna  Steinþörs,  sonar  OmQS  Jöns- 
sonar*  og  Ragnhildar  Steinþórsdóttur  frá  ökrum.  I>eirra  ein- 
berni  Ragnhildur,  sem  Eggert  Sæmundsson  áttí.  Hann  bjó  á 
Sæböli  þá  hann  drukknaði,  og  áttí  eptír  þessi  born:  SæmnDÍ 
Sigríði,  Helgu,  Margrétu,  I>óru.  —  Sæmundur  EggertsMH 
giptíst  f>uríði  Árnadóttur,  Teitssonar.*  —  Sigríður  Eggertsdött- 
ir  giptist  Þorleifi  bónda  Magnússyni;  sitja  í  Haga  á  Baih- 
strönd.  I>eirra  einberni  Ástríður.  —  Helga  Eggertsdótíir 
giptíst  Snæbirni  Torfasyni*.  —  Margrét  Eggertsdóttír  giptiií 
síra  Teiti  f  Gufudal*.  —  I>óra  Eggertsdóttír. 

Gunnhildur  I>orláksdóttir  var  önnur  kvinna  I>órðar  for- 
lákssonar  [á  Marðarnúpi,^  bróður  herra  Guðbrands. 

14.  Sira  JÓN  Einarsson  annar,  laungetínn.  Hans  m 
var  síra  Gizur  á  Stafafelli,  sem  áttí  Helgu  Bjamadóttur,  systnr 
Bergljótar  á  Kalfatjörn,  kvinnu  síra  Orms  Egilssonar.  Döttor 
síra  Gizurs,  Helgu,  átti  Páll  Halldórsson,  bróðir  Marteins. 
Helga  var  kunnig  Jóhann  Bockholt  og  sængaði  með  hann 
opinberlega  (so  sem  vísan  hljóðar:) 

Kvinnan  úng  fgkk  klúnk  af  júnk. 


')  þ.  e.  síra  Jóns  þorleifssonar  í  Gafudal. 
')  8já  n  374. 
»)  8já  n  369-70. 
*)  sjá  n  614. 

^)  b.  T.  255,  sem  sto  hefír  þetta:  ^þeirra  son   Hallgrímnr,  8todiosQs« 
dó  af  brennÍYÍni  bamlaas'*.    En  sjá  þátt  om  Gaðbrand  bisknp  15.  ki|^ 


ÞATTDR  OG  ÆTTARTALA 


mrns  BisKUPS  einabssonae 


»  / 


I  SKALHOLTI. 


íi 


þÁTTUR  UM  MARTEIN  BISKUP  EINARSSON. 


nm  hena  lartein  Einarsson, 

BISKUP  í  Skálholti,  og  hans  ættfólk  fleira^ 

1.  Herra  Marteinn  Einarsson  var  kjörinn  til  biskups 
3tir  herra  Gizur  Einarsson  anno  1547,  stendur  í  annálum; 
iniir  segja  1548.  Herra  Marteinn  tók  við  Skálholti  1548, 
5  réð  fyrir  stigtinu  sex  ár.  Hann  var  einfaldur  og  hógvær 
laður.  Hann  var  tekinn  til  fánga  af  biskups  Jóns  Arasonar 
3num  á  Staðarstað  og  hafður  í  haldi  fyrir  norðan  til  þess 
eir  feðgar  voru  teknir  á  Sauðafelli  anno  1550;  og  bæði 
essara  ofsókna  vegna  og  þess  annars,  að  það  danska  valdið 
rengdi  meir  og  meir  að  Skálholti,  og  höfuðsmenn  vildu  koma 
lesjajörðum  undan  Skálholti  (svo  sem  þeir  gjörðu  í  tíð  herra 
rísla  Jónssonar,  sem  þó  þótti  vera  fótur  undan  staðnum). 
Lfgjali  af  þeim  Nesjajörðum  hafði  verið  16  vættir  skreiðar 
nnars  hundraðs,  mjöl  og  kúgildi  að  auki.  Voru  þessar  land- 
kyldir  fluttar  til  Garða,  meðan  síra  Einar  Ólafsson  var  staðar- 
Qs  ráðsmaður  eða  umboðsmaður.  Hann  bjó  á  Hóium  í  Ytra- 
Irepp  eptir  það  og  var  ráðsmaður  Skálholts.  f>á  supliceraði 
erra  Marteinn  fyri  könginn,  og  vildi  vera  frí  frá  stiktinu,  og 
^kk  hann  þar  kóngsbréf  uppá.  Svo  gaf  herra  Marteinn  upp 
fcaðinn  anno  1556,  en  herra  Gísli  Jónsson  tók  við.  Sumir 
3gja  herra  Marteinn  hafi  suplicerað  um  fríunina  1555.  I>á  var 
nud  Steinsson  höfuðsmaður,  og  hann  kom  út  með  það  leyfis- 
'éf  1556.  Á  því  sama  sumri  var  síra  Gísli  Jónsson  frá 
'iárdal  kjörinn  til  biskups;  og  um  haustið  afhenti  herra  Mar- 
tin  staðinn  og  skildi  sig  við,  og  fór  til  Haukadals  og  var 
um  veturinn.  |>etta  var  næsta  ár  eptir  stórubóluna. 
Pétur  Einarsson  bróðir  herra  Marteins  Einarssonar  var 
Skálholts  ráðsmaður;  var  hann  þá  enn  ekki  vígður,  en 
^i"  höfðu  prestar  verið  ráðsmenn,  og  var  enginn  lengur  enn 
S-í.    Er  sagt  það  hafi  dæmt  verið  fyrr  meir,  að  engi  prestur 


^    sjá  neðangreinsmál  II  599. 


620  BISKUPA    SÖGUR.  Vm  M.rtein  Eúuruo. 

skyldi  synja  þess  að  vera  Skálholts  ráðsmaður,  hvern  sem  biskup 
vildi  þar  til  nefna.  Eptir  það  hafði  herra  Marteinn  ekki  par 
með  stiktið,  en  sat  að  sínum  eignum.  Hans  eiginkvinna  hét 
íngibjörg.  Hann  hafði  haldið  Staðarstað,  áður  en  hann  varð 
biskup,  og  hafði  aUtjafnt  ráð  yíir  honum,  þángað  til  hann  gaf 
hann  upp  við  launson  sinn  síra  Einar,  sem  lengi  hélt  Staðar- 
stað.  Hans  móðir  var  Guðrún  Jónsdóttir.  En  kvinna  síra 
Einars  var  f>órunn,  dóttir  síra  Ólafs  Gvöndssonar  frá  Hjarðar- 
holti.  I>eirra  börn:  fórður,  Páll,  Guðrún;  Einar  og  Ólafur 
sigldu,  dóu  utanlands  báðir. 

2.  Þórður  Einarsson  var  málarí.  Hann  sigldi  og  andaðist 
utanlands.  Hann  átti  hér  eina  laundóttur,  sem  hét  Gaðlaag, 
kvinna  Steinþórs  Finnssonar  á  íngjaldshóli.  Móðir  hennar  w 
Olöf  Bjarnadóttir,  sem  átti  Jón  Bárðarson^  Börn  Steindto 
og  Guðlaugar:  Finnur,  Bjarni,  Böðvar,  Halldór,  Guömondor, 
I>órður,  í>órunn,  Margrét,  tvær  Guðrúnar.  Bjarni  SLeindórssoD 
dó  úr  spítelsku. 

[Böðvar  Steinþórsson,  skólagenginn,  drukknaði  í  Ölvisá  nMl 
Jóni  frænda  sínum  Halldórssyni,  Skálholts  ráðsmanni,  fosli- 
daginn  eptir  Kyndilmessu.  Boðvar  fannst  ekki.  Jön  Hálldá^ 
son  var  jarðaður  i  Skálholts  kirkju  laugardag  annan  í  gói  16tf« 

Finnur  Steindórsson  sigldi  eitt  ár  til  lítils;  eignafiá 
hilfan  Vog,  giptist  I>órunni  Eggertsdóttur^.  I>eirra  baa: 
Margrét.    Hann  varð  leprosus. 

Halldór  Steindórsson  krenktist  sem  bróðir  hans. 

Guðmundur  Steindórsson  sigldi  í  HoIIand;  var  kramin 
HoUenzkra  í  Bjarneyjum;  síðan  um  eitt  ár  eður  tvö  sýslamaBir 
yfír  hálfu  Húnavatnsþíngi ;  giptíst  umkomulausri  kvenDSVÍfi, 
[Ingibjörgu  Guðmundsdóttur,  norðlenzkri*. 

Þórður  sigldi  1  HoIIand  og  England;  bjó  síðan  á  ÍDgjaid»- 
hóli  eptir  föður  sinn,  átti  tvö  börn  við  Guðrúnu  Jönsdöttiir*« 


^)  ,,8em  lengi  bjó  á  Öxnakelda  og  sídan  í  Keflayík,  og  andaðist  þar  i 

góðri  elU**  255  (á  odrnm  stað). 
»)  [b.  V.  255.    Sbr.  annars  H  367. 
')  Hannessonar  i  Snóksdal;  sjá  5.  kap. 
*)  [b.  V.  255. 
^)  þ.  e.  Jóns  Eetilssonar  á  Heinabergi  og  Gnðrúnar,  dóttor  síra  þo^ 

steins  í  Túngn. 


^ 
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áður  hann  giptist  Bagnhildi  |>órólfsdóttur,  sem  áður  átti  síra 
Erlend^ 

I><5runn  Steinddrsdóttir  giptist  Guðmundi  á  Fróðá  Jóns- 
syni,  I>ormóðssonar  og  íngveldar  Vigfússdóttur.  Hann  átti 
Svefneyjar  og  seldi  þær  með  hálfri  Bessatúngu  fyrir  Fróðá. 
{>eirra  börn:  Margrét,  íngveldur,  Steinunn,  Sigurður.  —  Mar- 
grét  Gvöndaidóttir;  hennar  maður  Styr,  sonur  Eyjúlfs  Jóns- 
sonar  og  Ornýjar  Styrsdóttur  frá  Glysstöðum^. 

Guðrún  eldri  Steindórsdóttir;  hennar  maður  Halldór  Guð- 
mundsson,  lögréttumaður  i  |>órnessþíngi ;  bjó  1  Máfahlíð.  Hann 
átti  8  hundruð  í  Glysstöðum.    I>eirra  barn:  síra  Sigurður^. 

Margrét  Steindórsdóttir  giptist  Jóni  Eggertssyni  ýngra. 
brdður  |>órunnar,  sem  Finnur  Steindórsson  átti.  Jön  átti 
Hofstaði  og  bjó  þar.  Andaðist  Margrét  þar  fyrir  þrítugs  aldur 
1644.    I>eirra  börn:  Steinunn,  fórunn,  Jón,  Guðmundur,  Hákon. 

Guðrún  ýngri  Steindórsdóttir  giptist  síra  Eiríki  Vigfússyni 
f  Hjarðarholti. 

3.  Páll  Einarsson  var  mikið  geðmenni.  Hann  hafði  Stapans 
umboð  og  sýsluna.  Hann  drakk  hjá  þýzkum  við  Búðir  og  reið 
út  f  Búðarósa  um  flæði  og  drukknaði.  Ekki  var  hann  kvong- 
aður  og  engin  börn  lét  hann  eptir.  Hann  var  góður  silfur- 
flmiður.  Hann  haC5i  dreymt  um  vorið  fyrir  og  sagt  fyrir  dauða 
giiin,  að  hann  mundi  deyja  i  Búðarósum.  Faðir  hans  síra 
Einar  tók  að  sér  það  ár  Stapaumboð. 

4.  Guðrún  Einarsdóttir  giptist  fyrst  Jóni  Jónssyni  lög- 
maDni.  Hann  átti  tvö  börn  við  henni,  og  komust  eigi  á  legg; 
aonað  lifði  þó  föður  siun  og  erfði  hann,  en  andaðist  litlu  síðar, 
og  svo  erfði  Guðrún  eignirnar,  þó  þeir  bræðrasynir  Jóns  lög- 
manns  léti  iUa  yfir  því;  og  svæidi  Ari  Magnússon  með  það 
sama  Silfrastaði  af  Guðrúnu,  lézt  hafa  umboð  hennar  eitt  ár; 
þö  átti  það  að  heita  hans  umboðskaup.  Guðmundur  Stefánsson, 
sem  veríð  hafði  sveinn,  skrífari  og  ráðsmaður  Jóns  lögmanns, 
var  og  hennar  ráðsmaður.  Hann  vildi  feginn  eiga  hana,  og 
var  þeim  vel  til  vina,  svo  hún  var  óryktuð  af  honum,  en  sór 
fyrir   hann   og   alla  menn   aðra   (utan   Jón    lögmann)   kláran 


')  Einarsson  í  Hjarðarholti. 

*)  sbr.  að  framan  þátt  um  Gizar  biskup  6.  kap. 

')  á  ÍDgjaldshóli. 
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bökareið.    Jörð  gaf  hún  Guðmundi  í  þjónustulaun.     Eptir  það 
giptist    Guðrún    Steindóri    Gíslasyni,   og    var   þeirra   bniUaap 
haldið  á  Laugarbrekku.    Voru  honum  talin  með  Kneri  2  hundr- 
uð  hundraða,  og  henni  [var  talið  það  hún  átti^     Silfur  hennar 
vó  með  fyrsta  hálfvætt,  og  barnsins  arfur  önnur  hálfrætt.  *  I>aa 
bjuggu  á  Laugarbrekku,  Kneri,   Stóruborg,  Arnarstapa.    Stan- 
dór  hafði  allt  Stapans  umboð   og   Snæfellssýslu  allt  að  Hítari 
um  mörg  ár,  og  hélt  sig  höfðínglega  með  vols   og  sveinahaU 
mikið,  en  lagðist  í  drykkjuskap  úr  hófi,  eyddi   svo   og  speoti 
mestallri  eign   Guðrúnar,  fastri  og   lausri,  svo  þau   urðu  om 
síðir  að  þiggja  af  öðrum,  taka  lán  og  fá  þö   varla;     liðu  m 
um  síðir  neyð,  þö  Knör  og  fáeinar  jarðir  þeirra  væri  þá  óseldar. 
Misti  Steindór  þá  öll  völd  og  störf.    Eptir  það  andaðist  Guðrún 
Einarsdóttir  og  er   greptruð  á  Laugarbrekku;  en   Steinþór  m 
bjá  ymsum  náúngum  sínum,  undi  þó  hvergi  til  lengdar  að  ven. 
Steindör   andaðist   í  Hítardalsbrullaupi  msr.  Jóns   Vigfússonv 
og  Guðríðar  I>órðardóttur  1668.  —  I>eirra  einberoi  Jón,  sem 
erfði  móður  sína.     Hann  átti  Knör,  Kirkjufell,  Laogarbrekki 
og  Öxnakeldu.    Hann  giptist  Solveigu,  dóttur  síra  GaðmuoÉr 
Einarssonar  [og   Elenar  Sigurðardóttur^  á  Staðarstað.    pém 
börn: 

Sigurður,  Halldóra,  Guðrún,  Guðný. 

Sigurður,  skólagenginn,  giptist  Ingibjorgu  eldri,  dóttv 
Björns  Gíslasonar  og  íngibjargar  Ormsdóttur^  [frá  Bæ  í  Boiga^ 
firði.  |>eirra  börn:  Björn,  Guðmundur,  I>órður,  Guðlaug,  EIÍD, 
Sæunn,  Guðný,  Ólöf,  íngibjörg*.  —  Halldóra  [giptist  síra  M 
Guðmundssyni,  sem  hélt  Staðarhraun,  og  Jórunnar  Ulugaddttir 
frá  |>æfusteini.  I>eirra  böm:  síra  Helgi,  síra  Guðmondor, 
Elín,  Valgerður**.  —  Guðrún  giptist  Guðna  Sigurðssyni,  [GaAoft- 
sonar;  bjuggu  á  Kirkjufelli  ®.  —  Guðný  átti  sira  Hallkel  i 
Hvalsnesi,  son  síra  Stefáns  Hallkelssonar  [í  Nesi  og  ÚlfhiUir 
Jönsdöttur.    |>eirra  börn:  síra  Stefán,  Tómas,  Eyjölfar,  GaoB- 


^)  [þann.  255  á  öðrum  stað;  en  hér  er  eyða  í  254. 

*)  [b.  V.  255  (á  öðrum  stað). 

')  ,,Fúsasonar  og  Guðriðar  Ámadóttur  í  Eyjum"^  (firamar  i  254). 

*)  [eptir  255  (á  öðrum  stað),  eptir  S.  B.  8. 

')  [b.  T.  255  (á  öðrum  stað),  eptir  S.  B.  8. 

*)  [b.  V.  2ö5  (á  öðrum  stað). 


.  MAHetn  EÍMmon.  BISKUPA  SÖGUR.  623 

Idur.  Síra  Stefán,  prestur  á  Stað  í  Grindavík,  giptist 
ólmfríði,  dóttur  síra  I>órðar  I>órlákssonar  og  I>(5ru,  dóttur 
ils  Gíslasonar,  sem  var  á  Hvanneyri^ 

5.  JónMarteinsson,  skilgetinn  sonur  herra  Marteins, 
ti  I>orbjörgu  Erlendsdóttur  lögmanns,  I>orvarðssonar  lögmanns, 
rlendssonar.  I>eirra  dóttir  Solveig,  kvinna  Hákonar  Björnssonar 
Nesi.    I>eirra  börn  þessi: 

Guðmundur  Hákonarson,  er  hélt  |>íngeyraklaustur  með 
flegu  mannorði;  andaðist  1659  á  |>íngeyrum  laugardaginn 
rir  hvítasunnu.  Hans  kvinna  Halldóra  Aradóttir*.  I>eirra 
>rn:  I>orkell,  Helga.  —  f>orkell  Guðmundsson  hélt  klaustrið 
►kkur  ár  eptir  föður  sinn.  Hans  kvinna  Solveig,  dóttir 
agnúsar  lögmanns^.  —  Helga  Guðmundsdóttir  giptist  Birni 
ni  Magnúsar  Björnssonar^. 

Sigurður  Hákonarson. 

I>órunn  ýngri  andaðist  í  bólunni  16.. 

Halldóra  kvinna  Eggerts  Hannessonar.  Halldóra  andaðist 
rr  en  Eggert  og  var  greptruð  í  Snóksdal  anno  16  . .  En 
ygert  var  síðan  til  skiptis  hjá  börnum  sínum.  f>essi  voru 
\ní  Eggerts  og  Halldóru:  Jónar  tveir,  Hannes,  Ragneiður, 
tSmnn.  —  Jón  eldri  Eggertsson  átti  Sandgerði  og  seldi  þá  jörð 
aðmundi  Hákonarsyni  á  I>íngeyrum  móðurbróður  sínum  fyrir 

Jón    var    fáskiptinn  og   fyrirhafnarlítill ,    giptist   ekki 

l  gaf  próventu  sína  Pálma  Henrikssyni  systurmanni  sínum.  — 
5n  ýngri  Eggertsson  eignaðist  Hofstaði  í  Miklaholtshrepp, 
reiðabólstað  í  Sökkólfsdal,  24  hundruð,  og  Ormsbæ  við  Hellna, 
hundruð.  Hann  giptist  Margrétu,  dóttur  Steindórs  Finns- 
»nar  og  Guðlaugar  f>(5rðardóttur.  I>au  bjuggu  á  Hofstöðum. 
ndaðist  Margrét  þar  fyrir  þrítugs  aldur  anno  1644.  Jón  lifði 
gi  lengi  eptir  hana;  varð  leprosus.  feirra  börn:  Steinunn, 
5nmn,  Jón,  Guðmundur,  Hákon.  —  Hannes  Eggertsson  gipt- 
t  Jórunni,  dóttur  Jóns  bónda  Magnússonar  og  Ástríðar  Gísla- 
íttur.  I>au  bjuggu  í  Snóksdal ;  átti  Hannes  þá  jörð  og  fleiri 
Dölum,   en   Jórunn   Höfn  á  Fellsströnd.     |>eirra  börn:  Jón, 


')  [b.  V.  (á  öðrum  stað)  255,  eptir  S.  B.  S. 
*)  MagDQSsonar  i  Ögri  (sýslnmanns). 
»)  Bbr.  n  363. 
*)  sbr.  II  362. 
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Þórður,  Astríður.     Hannes   var  lögréttumaður,   skimsaiÐar,  og 
bæði  þau  hjón  fyrirsjónarsðm.    Síra  Jón  Hannesson  lærði  i  Hóla- 
skóla  og  dimitteraðist  1662;  giptist  Guðríði,  dóttnr  JönsGish- 
sonar,  Björnssonar,  og  Sigríðar  Jónsdóttur.  —  {>órður  Hannesson 
giptist  Caritas,   dóttur   síra  Jóns  Ormssonar   á   Kvennabrekku 
og  Jórunnar  Gísladöttur.     {><5rður  erfði  hálfan  Snóksdal  og  bjö 
þar.  —  Ástríður  giptist  síra  Illuga  Vigfússyni  á    SetbergL  — 
Bagneiður  Eggertsdöttir  átti  Skðrð  og  Hamraenda  í  Miðdölam, 
40   hundruð.     Hún   giptist    fyrst  síra    Sigurði,    þíngapresti  í 
Miðdðlum,  syni  síra  Ólafs  Brandssonar  og  Yalgerðar    Stefáns- 
dóttur.     |>au   áttu    saman   eina   dóttur;   hét    Halldóra.     Sín 
Sigurður  varð  lítt  meir  en  þrítugur,  og  sem  hann  var  eitt  siim 
sóktur,  anno  1643,  til  Hamraenda  frá  Snóksdal,   að  þjöoiisti 
yinnustúlku  þar,  og  fór  fylgdarlaust  heim  upp    y&r   hálsinn  í 
snjó   og   útsynnings    élum,   leiddi   hann   hestinn   svo   lengi  i 
YÍUuuni,    að    hann    hrapaði    ofan    íyrír    bjðrgin    fyrír  ?estin 
Hamraenda,  20  faðma  hæð  eður  meira,  og  fannst  að  morgv 
dauður  af  leitunarmðnnum ;  en  hesturínn  setti  heim  til  Hamit- 
enda  um  kvðldið,  en  taumurínn  var  niðrí.     {><5tti  Ragneiði  % 
mðrgum  þetta  vera  ávirðingu  Hannesar  að  kenna,   og  var  # 
kæla  þar  í  milli  árið  eptir,  en  þó  settist  það  niður  með  gAs 
sætt  anno  1646.  —  Aptur  giptist  Kagneiður  Pálma  lögrétti- 
manni,  launsyni  Hinriks  Gíslasonár  við  Gróu   Sæmnndardöttir. 
{>au  bjuggu  á  Varmalæk  til  anno  1649.   Þá  flutti  Pálmi  bygö  aiM 
til  Kolbeinstaða,  þaðan  til  Hofstaða,  þaðan  til  Hjðrseyjar,þá  til  Kro0- 
holts,  siðantilBreiðabólstaðaríSðkkólfsdal.  I>eirraböm:  Sigarhr, 
Guðlaug.  —    I>órunn   Eggertsdóttir    giptist    fyrst    Finni,  íyni 
Steindórs    Finnssonar    og    Guðlaugar   I>órðardóttur;    bjuggn  i 
Hofstöðum  anno  1648.     feirra  barn:   Margrét.     Finnor  vtfi 
Ifíptomi.    —    Aptur   giptist  |>órunn  I>orvarði   Bunölfssyni,  fá 
kenndum   manni  frá  Brennistððum.     Var  haldið  hann  mnndí 
ekki  vel  við  hana  búið  hafa. 

{>órunn  eldri  átti  barn  við  Gottskálk  norðlenzka,  en  giptiit 
þar  eptir  Kort  J>ormóðssyni.  I>eirra  bðrn:  I>orIeifur  Kortaðon; 
hélt  síðast  |>íngeyraklaustur  og  Iðgmaður  norðanogvestan.  Hans 
kvinna  Ingibjörg  Jónsdóttir^   —  Magnús  Kortsson,  lögretta- 

*)  Magnússonar  sýslumanns  í  Dalasýsln.  þorleifar  var  þriði  miÖir 
íngibjargar.  Hún  hafði  ádar  átt  Gonnar,  son  sira  Amgriffls  (beidi} 
JónBsonar,  og  s?o  Jón,  son  Halldórs  lögmanDs;  abr.  EL  36$^36^ 
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maöur.  Hans  kyinna  Imriður,  dóttir  Magnúsar  {>orsteinssonar, 
lögréttumanns  ^  —  Katrín  Kortsdóttir,  kvinna  síra  Jóns  Ðaða- 
sonar  i  Arnarbæli.  Hann  keypti  mikla  fasta  eign  af  Sigurði 
Hákonarsyni  og  Hákoni  Bjamasyni.  I>eirra  börn:  íngveldur, 
Solveig,  Katrín,  Hannes,  Hákon.  íngveldur  giptist  Bergi 
Benediktssyni.  Bergur  var  lögréttumaður  og  bjó  á  Hjalla. 
I>eirra  börn:  Margrét,  Setzelja. 

Björn  Hákonarson  á  Bakka  í  öxnadal.  Hans  kvinna 
{>orkatla,  dóttir  Jöns  Sigurðssonar  í  Kristsnesi. 

6.  Guðrún,  skilgetin  dóttir  herra  Marteins,  átti  sira 
Einar   |>órðar8on,   sem    hélt   Melastað   lengi^.      I>eirra    börn: 

Halldóra  Einarsdóttir,  kvinna  síra  Jóns  Finnssonar.  {>eirra 
börn:  Finnar  tveir,  Jón  og  Sigríður.  —  Finnur  Jónsson  eldri; 
hans  kvinna  Elízabet,  dóttir  síra  Jóns  Jónssonar  undir  Staðar- 
hraoni  og  {>órdísar  Jónsdóttur.  Finnur  átti  5  hundruð  í  ökrum 
og  seldi  þau  fyrír  hálfa  GuUberastaði,  12  hundruð,  og  þar  til 
6  hundru8  í  lausafé,  þeim  bræðrum  Finni  og  Sigurði  Sig- 
urðssonum.  |>eirra  börn:  Jón,  Steinunn.  —  Finnur  ýngri; 
hans  kvinna  Bóthildur,  dóttir  síra  Nikulásar  Narfasonar  og 
tngigerðar  Guðnadóttur.  Finnur  þessi  átti  og  5  hundruð  í  Ökrum, 
og  seldi  þau  fyrir  12  hundruð  í  Kálfalæk,  og  þar  til  fékk  hann 
í  lausafe,  sem  hinn.  |>eirra  born:  Nikulás,  Jón.  —  Jón  Jóns- 
8on  var  lengi  ögiptur,  sigldi  í  England  og  græddi  mikla  penínga, 
spakláturmaður.  Hann  átti  þríðju  5  hundruð  í  Ökrum  og  seldi  þau 
fjrír  hálfan  Lækfarbug  sira  {>órði  Jönssyni  í  Hítardal,  en  síra 
j^rður  seldi  þau  Finni  Sigurðssyni  fyrír  hálfan  Svarfhól  1 
Breiða^arðardölum.  —  Sigríður  Jónsdóttir  giptist  Árna,  syni 
siia  Ólafs  Brandssonar  frá  Kvennabrekku  og  Valgerðar  Stefáns- 
dóttur.    {>eirra  bam:  Jón. 

Snorrí  Helgason  giptist  eptir  síra  Jón  Finnsson  látinn 
Halldóru  Einarsdóttur.  I>eirra  dætur:  fngiríður  Snorraddttir ; 
hennar  maður  Árni,  sonur  Jóns  Ólafssonar,  sem  bjó  í  Lóni, 
og  Ingu  Árnadóttur  frá  Narfeyri.  —  Guðrún  Snorradóttir ; 
hennar  maður  Sigurður  {>orsteinsson,  síðari,  frá  Hlíð  í  Hörðu- 
dal. 


*)  Bjá    rítg.  nm    Gísla  biskap    Jónsson  8.  kap.    (..Gaðríður   Árnadóttir 

öonar*'). 
')  ^byem  bann    am  síðir  appgaf  Bira  Jóni  Finnssyni,  mági  sínam,  sem 

átti  HaUdóra  Einarsdóttar^  b.  y.  255. 
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Katrín  Einarsdóttir,  kyinna  Erlends  |>orvarðssonar.  t>aa 
bjuggu  á  Suðurreykjum  ^ 

íngiríður,  ðnnur  dóttir  herra  Marteins,  átti  Ólaf  Jónsson 
bagga.    {>au  áttu  eitt  barn;  hlaut  ekki  skírn. 

7.  Halldór  Marteinsson,  skilgetinn  sonur  Marteins 
biskups,  giptist  Herdísi  Nikulásdóttur  frá  SeljalaDdL 
|>au  bjuggu  á  Álptanesi.  {>eirra  böm:  Marteinn,  Einar, 
Guðlaug;  item  Arni  —  sem  átti  Ðómhildi  Ormsdöttur;  þeirra 
einberni  Guðrún  Árnadóttir,  kvinna  Hannesar  Ámasonar*  — ; 
Uem  Fáll  Halldörsson. 

íngunu,  döttir  síra  Jöns  Egilssonar  og  Valgerðar  Hall- 
dórsdóttur,  giptist  til  Alptaness  Marteini  bónda  HalldörssynL 
Þau  bjuggu  þar.  |>eirra  börn:  sfra  Halldór,  Einar,  tveir  Jöoar, 
annar  Halldór,  Nikulás,  Krístín,  Ingibjörg,  Valgerður,  tm 
Guðrúnar  og  kvennborgin  ^rdis  Marteinsdöttír,  Mýraskrípii 
(svo  er  fyrr  skrífað). 

Síra  Halldór  Marteinsson  átti  40  hundruð  í  ÁIptaÐ68L 
Hans  kvinna  |>örey,  dóttir  Jöns  Kolbeinssonar  undir  JöUi  og 
Ástu  Guðmundsdóttur.  |>eirra  böm:  síra  Jón  Halldórssoi, 
Guðlaug  Halldórsdóttir,  kvinna  Jóns  Eirikssonar^  —  Jón  Eirib- 
son  átti  hálfan  Lángárfoss;  hann  ólst  upp  í  Hitardal  hjá  siii 
Jóni  frænda  sínum  og  giptist  þaðan  Guðlaugu  (o.  s.  fn.% 
{>eirra  börn:  síra  Halldór,  Eiríkur,  Helga.  —  Síra  Halldér 
Jónsson  áttí  hálf  Miðhús  og  fékk  til  ekta  Guðrúnu,  döttar 
Tyrfings  Ásgeirssonar  og  |>(5rdísar  Halldórsdóttur  frá  Hjörsey. 
|>eirra  börn:  Helga,  Steinþór,  Sigríður,  Kandalín;  hún  þjóniAi 
Matthías  á  Stapa.  —  Eiríkur  Jdnsson  átti  hálfan  Lángárfoa 
og  bjó  þar.  Hans  kvinna  var  Steinunn,  dóttir  Sigurðar  heitíos 
Arngrímssonar,  íAlptartúnguvar,  ogSetzeljuEinarsdóttur.  I>eim 
börn :  Ásgeir,  Sigurður,  Ari,  Jón.   —   Helga   Jónsdóttír 

Einar  Marteinsson  (nafnkunnugur)  átti  20  hundmð  i  Hvasst- 
felli  og  bjó  þar.  Hann  giptist  fyrst  |>uríði,  laundóttur  Jóos 
Sigurðssonar  frá  Einarsnesi  og  Ingibjargar  Bjarnadóttur.    I>eim 


')  8já  n  294-295. 

')  hér  er   sett  Yið  ataDmáls  í  255:  uÞ^úra  böm:  Dómhildur,  Áne, 

HákoD,  ÁrDe*". 
')  SteÍDþórssoDar  á  ökmm  í  Hrauihrepp. 
*)  þetta  er  frá  öðnuD  stað,  sem  Tisað  er  tiL 
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börn:  Sigmundur,  Solveig,  I>(5rðar,  dó  15  eður  16vetra,  svo  og 
8V0.  —  Aptur  giptist  Einar  I>(5runni  Bjarnadóttur  úr  Króks- 
firði.  I>eirra  börn:  Bjarni,  andaðist  úngur,  og  María;  hana 
tóku  Jón  I>órðarson  á  Glysstöðum  og  Orný  Styrsdöttir*  og  ólu 
hana  upp.  —  f>riðja  sinn  giptist  Einar  Guðrúnu  Einarsdóttur 
frá  Jökli.    I>eirra  börn:  Jón,  Sigríður,  Guðrún. 

Jón  Marteinsson  eldri  átti  hálfa  Lambastaði.  Hans  kvinna 
ínga,  dóttir  störa  Brynjúlfs  Jónssonar  og  Guðrúnar  Kolbeins- 
dóttur  frá  Dagverðará. 

Halldór  Marteinsson  eldri  gaf  fyrst  bróður  sínum  síra 
Halldóri  20  hundruð  í  Alptanesi  í  próventu  með  sér,  og  gekk 
gvo  aptur  úr  próventunni,  en  seldi  föður  sínum  þá  þessi  20 
hundruð;  giptist  síðan  gamalli  kerlíngu,  Guðrúnu  Hallbjarnar- 
döttur,  sem  Gísli  |>orvaIdsson  hafði  áður  átta.  Svo  misti  hann 
hennar,  en  giptist  aptur  Guðrúnu  ýngri,  dóttur  Vilhjálms 
Fúsasonar  og  Ástu  Böðvarsdóttur. 

Jón  Marteinsson  ýngri;  hans  kvinnaAnna,  dóttir  Arngríms 
...  —  í>orbjörn  Marteinsson ;  hans  kvinna ....  —  Nikulás 
Marteinsson  gaf  Jóni  eldra  bróður   sínum  próventu;  giptist  ei. 

—  Kristín  Marteinsdóttir  giptist  síra  Halldóri  á  Ferjubakka; 
áttu  ekki  börn.  —  íngibjörg  Marteinsdóttir ;  hennar  fyrri 
maður  Einar  Guðmundsson  frá  Bláfelli.  J>eirra  son  Guðmundur. 
íngibjörg  giptist  aptur  norðlenzkum  manni  Guðmundi  Árnasyni. 

—  Guðrún  Marteinsdóttir  önnur  giptist  Guðmundi  Björnssyni 
frá  Stóra-Skógi,  og  var  hans  síðari  kvinna.  —  Guðrún  önnur 
ógipt.  —  Valgerður  Marteinsdóttir  ógipt.  —  I>órdís  Marteins- 
dóttir  ógipt. 


Seinni  maður  Herdísar  var  síra  Högni  Jónsson,  sem  hélt 
Stafafell  í  Lóni.  |>au  áttu  engin  börn  saman,  en  hann  féll 
fram  hjá  henni  og  missti  prest  og  stað;  lííinu  hætt;  andaðist 
1648.    Hans  launsonur  Bjarni. 


»)  8já  að  fraraan  bls.  II  606  (6.  kap.). 
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I  SEALHOLTI. 


þÁnUR  UM  6ÍSLA  RISKUP  JÓNSSON. 


Um  hena  Gísla  Jónsson  bisknp  í  SkálholtiS 

HANS  MÁGAFÓLK,  ÆTTMENN  OG  AFKOMENDUR. 

1.  Er  fyrst  að  telja  sira  Gísla,  sem  hélt  Bæjarstað  í  Flóa. 
is  synir  voru  síra  Stefán,  síra  Felix,  síra  Jón.     Sá  síra  Gísli 

Arnbjarnarson,  bróður  Erlends,  f5ður  Guðmundar,  foður 
5ar  lögmanns*.  —  Síra  Stefán  hélt  Bæjarstað  eptir  föður 
-  —  Síra  Felix  hafði  Kjalarnessþíng.  Hans  dætur  voru 
^tín  og  Guðrún. 

Eristin  átti  Teit  i  Auðsholti. 

Guðrún  átti  Björn.  I>eirra  börn:  {>óroddur  Björnsson, 
xlaus,  og  Guðmundur  Björnsson,  sem  átti  Sigríði  eldri, 
'Xir  Jóns  Einarssonar  á  K.  T.^ 

Síra  Jön  Gíslason  átti  Vilborgu  I>órðardóttur.  Hann  bjó 
t  með  sinni  kvinnu  í  Hraungerði  í  Flöa,  og  þar  var  herra 
-:i  sonur  þeirra  barnfæddur,  og  þar  missti  hann  móður  sina. 

þann  tíma  bjó  ein  ekkja  á  Úlfljótsvatni  i  Grafníngi,  og 
sira  Jön  Gislason  þángað  frá  Hraungerði  og  bjó  þar  margt 
xneð  henni.  f>á  hélt  sira  Alexius  Pálsson  I>ingvallastað, 
1  eptir  það  varð  ábóti  í  Viðey,  og  kom  sira  Jón  Gislason 
^um  sinum  syni  til  hans.  Svo  ólst  Gisli  Jónsson  upp  á 
gvöllum,  til  þess  hann  var  15  eður  16  vetra.  Eptir  það 
ci  faðir  hans  honum  i  Skálholt  til  biskups  Ögmundar. 
^si  síra  Jön  Gislason  fékk  siðan  Bæjarstað  í  Flóa  og  var 
Skálholts  ráðsmaður  yfir  öllum  Nesjajörðum.  Hann  andaðist 
'  i  Bæ  úr  sótt  um  fardaga  (1537  ?).  Eptir  það  var  Gisli  Jónsson 
9\xr  af  biskup  Ögmundi  og  var  í  Skálholti  kirkjuprestur  um 
kkur  ár;    og  um  það  leyti  var  Skálholts  kirkja  i  smiðum. 

Vilborg  móðir  herra  Gisla  átti  áður  annan  mann,  fyrr  en  hún 


)  sjá  neðaDmálsgr.  II  559. 

)  [b.  ?.  QtaDmáls  255  eptir  Sig.  BjörDssyDÍ. 

)  þaDD.  báðar  bæknniar;  =  Kalman6tjÖm(?). 
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kom  til  Síra  Jóns  Gíslasonar.  Sá  hét  I>orleiftir.  feirra  son 
Guðmundur  I>orleifsson  bjó  á  Bagneiðarstöðum  í  Flóa,  og  þvf 
var  hann  hálfbróðir  herra  Gísla. 

Móðurbróðir  herra  Gísla  hét  íngimundur  |>órðarson.  Hans 
son  Erlendur  Ingimundarson ;  hans  son  sfra  Jön  Erlendsson  á 
Eafhseyri.  {>ördís  Erlendsdóttir,  kvinna  síra  Jóns  (kópsvatns* 
kallaðs)  á  I>íngvöllum.  Sólvör  var  og  íngimundsdóttir,  koÐi 
I>orláks  Hreiðarssonar,  sem  bjó  á  Loptsstöðum.  I>eiiTa  dóttir 
Anna,  kvinna  síra  Gvöndar  Gíslasonar  í  Gaulverjabæ  í  Höa. 
I>eirra  börn:  Magnús  og  Sólvör.  Sólvör  átti  Bjama  Sigurðsson 
á  Stokkseyri*. 

Systir  herra  Gísla  hét  ValðíS  Jönsdöttir,  sem  bjö  á 
Kötlustöðum.    Hennar  maður  hét  Ketill.    {>eirra  börn: 

Vilborg,  Margrét. 

Vilborg  Ketilsdóttir  bjó  á  Járngerðarstöðum,  og  áöi 
tvo  menn.  Sá  fyrri  hét  Árnþór  Guðmundsson  —  en  GuðmoDdr 
Ólafsson,  [í>órður  ólafsson,  Ingibjörg  ólafsdóttir,  móðir  siit 
Böðvars  í  Saurbæ;  Páll  Bððvarsson,  Ólafur  Fálsson  og  hav 
systkin'*.  —  I>eirra  barn  síra  Eyjúlfur  í  Görðum  á  Akraneá. 
Hans  kvinna  hét  Ingibjörg  Jónsdóttir  frá  Svarfhóli  [í  Laxárdal^ 
I>eirra  börn:  I>orkell,  Gróa,  Anna,  Úlfhildur*,  Hallbera;  H^ 
og  Valgerður  dóu  úngar,  bamlausar. 

{>orkell  Eyjúlfsson,  lærður  f  skóla  til  Iftils;  dö  ógiptor, 
barnlaus. 

Gróa  Eyjúlfsdóttir  giptist  fyrst  norðlenzkum  manni,  Binii 
Ásgrímssyni  (hún  var  áður  kunnug  herra  Gisla  Oddssyni). 
t>au  bjuggu  víða:  á  Brekku,  Heynesi,  Krossi,  Beyni,  og  vf&r, 
en  blómguðust  lítt.  I>eirra  böm:  Ásgrímur,  GuðmuDdnr, 
Valgarður,  Ragnhildur,  Vilborg,  Bryngerður.  —  Ásgrímur  Björns- 
son  var  lánlítill,  en  lét  þó  mikið  yfir  sér  f  orði;   vildi  ekki  sro 


*)  leiðréttíng;  bœkomar  hafa:  »,kockvatnz'*  (254)  og  ^.kokrTatDi". 

*)  Bbr.  n  381. 

')  [b.  y.  255;  hér  vísar  254  til  aDnars  staðar  (157da  blaðs)  og  beBdír 
á,  að  ámór  er  þar  sagðor  Óiafsson.  ÖDnor  villa  á  þeim  stað  a 
sú,  að  Vilborg  raóðir  síra  Eyjúlfe  í  Görðum  er  köUað  „systir  h«xi 
Gisla  Jónssonar  bisk.  i  Skálholti". 

*)  [b.  V.  255. 

*)  hcr  stendnr  ^Vigfús"  1  254 ;  likast  ritviUa. 
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úr  rekjast,  þá   á  reyndi;  tildraði  uppá  sig  Qö&rum  þeim,    sem 

ei  áttu  heima  hjá  honum.    Hans  kvinna  Bagnhildur. 

Vilborg  Björnsdóttir;  hennar  maður  Helgi  Gunnlaugsson,  norð- 
lenzkur;  þeirra  barn:  Gunnlaugur.  —  Bryngerður  Björnsdóttir; 
hennar  maður  Halldór  Sveinbjarnarson  úr  Lundareykjadal.  — 
Gróa  Eyjúlfsdóttir  giptist  aptur  norðlenzkum  manni,  Guðmundi 
Eyjúlfssyni,  og  eiga  þau  eigi  börn. 

Anna  Eyjúlfsdóttir  giptist  Bjarna  kamp,  syni  Jóns  Guð- 
mundssonar  ýngra  og  Kristinar,  dóttur  Einars  Asmundssonar 
látúnsmiðs.  J>eirra  börn:  Helga,  Kristín,  Valgerður,  Guðrún, 
Guðmundur.  Kampur  fór  iUa  með  sína  jörð  Gullsmiðs-Reyki. 
Ittm  þeirra  börn:  Margrét,  Guðríður.  —  Helga  Bjarnadóttif 
giptist  heimsku  drengtötri;  hét  Árni  I>orleifsson ,  en  móðir 
hans  Halldóra.  —  Kristín  Bjarnadóttir  giptist  Guðmundi,  syni 
Gísla  Jónssonar  og  póru  Jónsdóttur,  frá  Öskholti.  —  Valgerður 
Bjarnadóttir  giptist  Torfa  Bárðarsyni  frá  Laxholti.  I>eirra 
börn:  I>orsteinn,  Anna.  —  Guðrún  Bjarnadóttur  giptist  Bjarna 
I>orleifssyni  úr  Bæjarhrepp. 

Úlfhildur  Eyjólfsdóttir  átti  Ásmund,  sonI>orleifs  Ásmunds- 
sonar  og  ^órdísar  Erasmusdóttur.  Hún  missti  hann  barnlaus, 
en  fekk  jarðarpart  í  sína  tilgjöf.  Svo  giptist  hún  aptur  barna- 
manni,  Erlendi  Bjarnasyni,  bróðursyni  síra  Gunnlaugs  frá  Hruna. 

Hallbera  Eyjúlfsdóttir  giptist  fyrst  Jóni,  syni  Nikulásar 
Brandssonar.  Jón  var  undirbryti  í  Skálholti  nokkur  ár.  I>au 
áttu  engin  börn.  Svo  andaðist  hann,  en  Hallbera  giptist  aptur 
{H)rláki,  syni  síra  Jóns  Jónssonar  frá  Keykjadal. 

Vilborg  Ketilsdóttir  giptist  aptur  I>órði  Jónssyni. 
I>eirra  dóttir  Guðlaug,  sem  átti  Ólaf  Brynjúlfsson  úr  Hörgárdal. 
I>cirra  dóttir  I>órunn,  sem  seinast  átti  Helga^ 

3.  Margrét  Ketilsdóttir  giptist  Helga  Véðinssyni, 
sem  bjó  í  Grindavík*.  Hans  son  Jakob  Helgason  á  I>orkötlu- 
stöðum,  sem  átti  Guðríði,  dóttur  Jóns  undir  Fjöllum  austur, 
Jónssonar  úr  Holtshjáleigu.    I>eirra  börn:  Arni  [lögréttumaður, 

'j  hér  hefir  255  fyrst  bætt  við:  „son  Magnúsar  ólafssonar"  en  síðar 
dregið  undir  þessi  orð  og  sett  fyrir  ofan:  „ein  {=  einn  —  liklega: 
einn  maðnr  þórnnnar)  er  Magnús  ólafsson'". 

')  framar  i  bókinni  er  sagt,  að  Helgi  bafi  átt  Helgu  dóttur  síra 
Magnúsar   Eyjúlfssonar    i   Selárdal,    og    hefir  hún   verið  hans   fyrrí 


Iw^**  A 
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sem  bjr  á  Stórahólmi  í  Garði^;  Arnbjörg  átti  Jón  Egilsson  [á 
Landi^;  Kristín,  [sem  á  Jón  Halldórsson  í  Norðvík,  lögrétta- 
mann  ^. 

|>orsteinn  Helgason,  bróðir  Jakobs,  átti  Guðrúnu,  díttnr 
síra  Orms  Egilssonar  og  Bergljótar  Bjamadóttur.  I^eim 
dóttir  Orný,  sem  átti  fyrst  Lopt  Gunnarsson  frá  Ferjunesi  i 
Eyrarbakka;  þeirra  dóttir  Sigríður.  Orný  átti  síðar  Jón,  son 
I>orsteins  Péturssonar,  skipasmiðs,  og  Katrínar  ....  I>eim 
son  Loptur.  —  Hallgerður  I>orsteinsdóttir  átti   Guðmund,  soo 

Narfa    Magnússonar   og   Katrínar [I>au    bjugga'  i 

Skeiðum  og  áttu  4  börn^.  —  Halldóra  I>orsteinsdóttir  giptist 
norður  í  SkagaQörð  Jóni  ívarssyni. 

Jón  Helgason  giptist  aldri  og  dó  barnlaus. 

KetiU  Helgason  átti |>eirra  barn  Helgi  í  Grind*- 

vík,  sem  átti  Guðnýju  dóttur  Jóns  Guðnýjarsonar  á  Skúm- 
stöðum. 

Hallgerður  Helgadóttir  giptist  austur;  hennar  sonur  Véðím 
í  Hvolhrepp. 

Helga  Helgadóttir;  hennar  maður  Einar  Jónsson.  Þn 
bjuggu  í  Vogum  á  Vatnsleysuströnd.  I>eirra  börn:  Jón  Einar»- 
son.  —  Anna  átti  Björn  Sturlason  á  Nesjum  suður,  skild 
mikið  og  listamann.  |>eirra  barn  Ósk,  hennar  maður  |>orleifur, 
sem  hengdur  var.  Hún  tlæktist  um  Bersastaði.  {>eirra  bani 
Sigmundur. 

Gunnhildur  Helgadóttir  átti  Erlend  Erlendsson  norðan  úr 
Fljótum.  |>eirra  börn:  Ásbjörn  á  Ófriðarstöðum ,  Héðinn  i 
Ófnðarstöðum.    Helgi  giptist  norður. 

4.  Herra  Gísli  Jónsson  var  fyrst  kirkjuprestur  í  Skálholti 
í  tíð  biskups  Ögmundar,  sem  fyrr  var  sagt.    {>á  fellu  til  þvi 


')  [h   V.  255. 

')  [þaDii.  254   og    við  leiðréttíng   eða    breytíng   255,    sem  fyrst  befir 

skrifað:  „í  Haukholtum  í  Hreppum". 
•)  [b.  V.  255. 
*)  hér  hefir  255:  „Sá  Guðmundur  var  aítekinn  á  Alþingi.    Hann  bj6*. 

Siðar  er  þetta  undirstrykað  og  sett  fyrir  ofan:  ,,þaa  búa*". 
^)  hér  hefír  255  (óskipulega):  „Ólafur  Amþórsson  var  snður  á  Miðncd; 

hans  kvinna  þorbjörg  Guðnadóttir  af  Klofa  œtt**,  bróðii  sira  Ejjólfi 

Arnórssonar  i  Görðum(?). 
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stórmæli  í  Barðastrandarsýslu,  að  Gísli  Ejjúlfsson,  sonur  Eyjúlfs 
mókoUs  ýngra  Gíslasonar  í  Haga  vestur  og  Helgu  I>orloifs- 
dóttur,  varð  brotlegur  með  sínum  tveimur  systrum,  Kristínu 
og  J>órdfsi,  Eyjúlfsdætrum,  og  átti  barn  við  Kristínu,  sem  hét 
Guðrún  Gísladóttir.  Hennar  sonur  síra  Gísli  Guðbrandsson, 
en  hans  faðir  var  almúgamaðnr.  Síra  Gísli  hélt  Hvamm  í 
Hvammssveit,  vel  lærður  maður,  söng  vel  og  málverksmaður. 
[Hans  fyrri  kvinna  Ráðhildur  dóttir  Guðmundar  Halldörssonar 
og  Sigríðar  Ormsdóttur.  I>eirra  böm:  Sigurður  Gíslason 
húsasmiður,  sem  átti  Jórunni  á  Skarðshömrum,  dóttur  síra 
Jóns  jþormóðssonar  og  Ingvöldar  Fúsadóttur.  I>eirra  börn: 
Gísli,  Guðrún,  dóu  bæði  barnlaus  og  ógipt  — .  Kristín  dóttir 
8Íra  Gísla  átti  Einar  Pétursson,  Magnússonar,  austur  í  Vík. 
I^irra  börn:  Gísli  (sigldi  og  varð  skólameistari  í  Skálholti. 
Siðan  vígðist  [haunj  vestur  til  Helgafells),  Ráðhildur,  Gróa 
(giptist  sira  Árna  Claussyni  í  Vestmannaeyjum).  —  Sigríði 
Gisladóttur  átti  Fétur  Einarsson  á  Ballará.  |>eirra  bðrn: 
Gísli,  Steinunn '.  Gísli  Pétursson  átti  Guðrúnu,  dóttur  Brands 
í  Stóraskógi;  þeirra  börn:  Fétur,  Sigríður,  Guðrún.  Steinunn 
átti  Daða  {>orvaldsson*.  —  Síra  Gísli  átti  síðar  Ragnhildi 
Egilsdóttur,  sem  áður  hafði  átt  Halldór  á  Fróðá. 

5.  í>au  systkin  Gísli  Eyjúlfsson,  Kristín  og  I>órdís  flúðu 
ðU  til  Skálholtskirkju ,  svo  sem  þá  plagaðist;  og  af  því  það 
fólk  var  áður  í  góðrí  vingan  við  biskup  Ögmund,  tók  hann 
yfir  allt  þetta,  þvi  hann  var  bæði  biskup  og  hirðstjórí,  og  Oddur 
Eyjúlfeson  bróðir  þeirra  var  áður  orðinn  yfirbryti  í  Skálholti, 
(^  var  þar  í  góðu  yfirlæti  og  mikiUi  virðíng,  en  biskup  fékk 
þar  á  móti  hvað  hann  vildi.  Kom  biskup  Gísla  Eyjúlfssyni 
strax  i  skip,  og  er  sagt,  að  hann  hafi  verið  sleginn  í  hel  utan- 
lands;  en  þær  systur,  Krístín  og  I>órdís,  voru  í  góðu  haldi  í 
Skálholti,  og  er  ei  þess  getið,  að  þær  hafi  neitt  straff  fengið. 
Um  þann  tíma  var  síra  Gísli  Jónsson  kirkjuprestur  i  Skálholti 
og  fékk  ástarþokka  til  Krístínar  Eyjúlfsdóttur,  en  síra  Magnús 
Eyjúlfsson  bróðir  hennar  gaf  upp    Selárdal  með   ráði  biskups, 


^)  b.  ▼.  255:  254  hefir  hénimbil  það  sama  á  Öðrum  8tað;  mn  Kristína 

Gíslad.  sbr.  II  373. 
«)  sbr.  U  369. 
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og  veitti  biskup  Ögmundur  þann  stað  síra  Gísla.  Hafði  hann 
þá  vestur  þángað  með  sér  Kristínu  Eyjúlfsdóttur,  og  sigldi 
[síðan  hann  var  vestur  kominnS  og  fekk  kvittun  fyrir  Kristína 
og  leyfi  til  að  giptast  henni.  Svo  er  mælt,  að  kóngarinn  og 
ríkisins  ráð  hafí  eigi  gjörla  vitað  af  sakferli  þeirra  systkmi, 
heldur  meint,  að  því  mundi  svo  varið,  að  einn  vandalaus  maðor 
hefði  fallið  með  þeim  báðum  systrum. 

Anno  1548,  eður  þar  um  bil,  sendi  biskup  Jón  Arason 
síra  Gísla  bannfæríngarbréf,  sem  áður  getur*,  og  þar  eptir 
skömmu  lét  hann  dæma  af  honum  stað,  heiður  og  alla  hm 
peninga,  svo  Kristín  kvinna  hans  (hann  var  þá  sigldur)  vaið 
að  gánga  með  sín  börn  burt  af  staðnum.  £n  sira  Magnns 
bróðir  hennar  bjó  þá  í  Haga  á  Barðastrðnd  og  var  eigandi 
garðsins.  Hann  tók  við  Kristínu  systur  sinni,  og  hafði  hji 
sér  moð  börnunum  til  vorsins.  Kom  þá  síra  Gísli  út  aptor  i 
Straumfírði  með  Otta  Stígssyni  höfuðsmanni,  og  voru  þá  orfin 
önnur  umskipti.  |>ví  hefír  síra  Gísli  siglt  af  landinu  í  þqir 
eður  Qórar  reisur.  Ekki  hafði  hann  kunnað  látinu,  en  \k 
góður  þýzkur. 

Halldór  Ormsson,  sem  seinna  var  hjá  biskup  Ögmonifi: 
hann  átti  hina  systurina,  |>órdisi  Eyjúlfsdóttur ,  og  við  hemú 
Eyjúlf  Halldórsson  í  Saurbæ  og  Yalgerði,  kvinnu  síra  3ím 
(Egilssonar)  í  Stafholti^ 

6.  Anno  1556  kom  Knút  Steinsson  með  leyfisbréf  kóngs. 
að  herra  Marteinn  Einarsson  mætti  gefa  sig  frá  staðnum  eðor 
stólnum  og  Skálholts  biskupsdæmi.  A  sumri  þvi  sama  nr 
síra  Gísli  í  Selárdal,  officialis  fyrir  vestan,  kjörinn  til  hiaksfs 
aptur ;  en  af  því  að  þessi  kosníng  kom  honum  á  óvart,  þá  gat 
hann  ei  siglt  á  því  ári,   og   reið  vestur  aptur  af  alþíngi,  og 


*)  [þann.  254,  og  yið  leiðrétting  ntanmáls  255,  en   hefir  fyrsl 
„sídan,  og  var  utanlands  nm  yetnrínn**. 

')  sbr.  II  342—343;  255  hefir  hér  ad  mestn  leyti,  eda  med  litfani 
orðamnn,  það  sama,  sem  þar  stendnr. 

')  255  hefir  hér  á  innfestnm  miða  og  með  annarí  hendi  eptir  S.  E  S. 
þetta:  uSíra  Halldór  Tyrííngsson,  sem  ábóti  varð  á  Helgafelli,  m 
síðar  ábóti  þar  en  Halldór  Ormsson.  Dóttir  Halldórs  Ormssaoir 
hét  Katrín,  kvinna  Einars  þórólíssonar,  föðnr  Orms ;  sá  Ormor  étti 
Saurbæ  á  Kjalamesi,  og  var  drepinn  i  Viðey  af  EileDdi  logmanBÍ  s 
Strönd'\ 
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strax  Tim  haustið  vestan  að  aptor  með  sitt  fólk,  og  ttfk  þá  við 
Skálbolti,  en  herra  Marteinn  afhenti  og  skilaði  strax  öllu  og 
fór  til  Haukadals.  £r  svo  sagt,  að  sá  reikníngur,  sem  nú  er  í 
Skálholti,  hafi  verið  gjörðnr  eptir  því,  sem  þá  reiknaðist  á  jól- 
nm,  eptir  alla  haustaflógun  og  vanhald  til  áttadags,  þá  síra 
Gísli  hafði  fyrst  við  tekið. 

Anno  1557  sigldi  síra  Gísli  Jónsson  electus  eptir  biskups- 
dœroinu,  en  hann  kom  út  aptur  1558,  þá  var  enn  Knút  Steins- 
80n  höfuðsmaður.    Sira  Snorri  Hjálmsson,  sem  hélt  Holt  undir 
Eyjafjölium,  var  officialis  meðan  herra  Gísli  var  utanlands,  og 
sat  heima  á  staðnum  Skálholti,  svo  lengi  herra  Gísli  réð  Skál- 
holti  um  38  ár.  —  Eigi^  er  sagt,  herra  Gísli  hafí  útlagt  utan 
Siraksbók.  —  Hann  andaðist  í  Görðum  á  Álptanesi  anno  1587, 
þá  hann  var  í  heimreið  úr  sinni  visítatíu  um  haustið,  og  skeði 
hans   afgángur  kristilega.   —   Á   sama  ári    deyði  Árni  bóndi 
Oíslason  á  Hlíðarenda.  —  |>ann  29.  Augusti  kom  herra  Gisli 
til  síra  Jóns  Krákssonar  i  Görðum,  og  var  þá  heiU  og  ósjúkur 
eptir  vana  það  kvðld  (eptir  því  menn  máttu  á  morkja).     Lét 
bann  þá  fyrst,  sem  endrarnær,  lesa  fyrir  sér  guðsorð,  og  var 
það  fyrsti  Johannis  pistill.     Að  eudaðri    bæninni   í  kirkjunni 
gekk  hann  til  borðs  og  sat  þar  lengi  um  kvöldið,  hafði  gott  og 
krÍBtilegt  samtal,  til  þess  hann  gekk  til  sængur.    Þetta  var  á 
þriðjudegi;    en    miðvikudagsmorguninn ,    sem  var  30.  Augusti, 
vakti  hann  upp  sína  menn,  og  skipaði  þeim  að  klæðast  og  standa 
upp.     Og  sem  hann  sjálfur  var  klæddur,  las  hann  fyrst  sinn 
catechismum,  og  siðan  heilags  anda  tiðir,  og  krosstíðir,  og  siðan 
octonaríum  af  Ðavíðs  psaltara,  svo   sem   hann   var  vanur,  og 
BÍðao  1.  capit.  af  Canticii  ScUomonis,  og  eina   bæn  Johannii 
Avenarii.    Síðan  lét  hann  sinn  eigin  prest,  sem  var  síra  Ás- 
mundur  {>ormóðsson,  skrifa  tvö  bréf,  annað  bréfíð  Pétri  Tómás- 
syni  á  Bessastöðum,   sem  var  einn  Capitan  og  umboðsmaður 
hér  á  landi  þann  tíð,  en  annað  herra  Guðbrandi  |>orIákssyni, 
sem  þá  var  biskup  á  Hólum.     Eptir  það  var  gengið  til  kirkju, 
og  lét  hann  þá  lesa  sér  Fáls  pistil  til  Titum,  og  þar  optir  var 
súngið  venjulegt  vers:  ^^Heiðrum  Guð  föður  himnum  á''  etc.    I 
sama  tíma  var  þar  kominn  einn  sakamaður  frá  Bessastöðum, 
sem   bét  Guðlaugur,  og  leitaði  til  biskupsins  góðra  ráða;  og 


*)  þann.  255. 
Bisknpa  8.  II.  42 
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þegar  hann  vissi  mannsÍDs  erindi  og  heyröi  hans  orS  og  sá 
hans  kvittunarbréf,  gegndi  hann  honum  meö  allri  hógværö,  og 
gjörði  honum  áminnfng  tii  réttrar   og  alvarl^rar  iðranar  met 
svo  nákvæmlegum  orðum,  að  bæði  þeim  manni  og  ðlium  ððram, 
sem  þar  voru  við  staddir,  máttu  vel  vera  minnisstæð.     Eink- 
anlega  talaði  hann  um  þann  rétta  einasta  veg  iil  sálabjálpar- 
innar,  sem  er    réttlæti  og  forþénusta  Jesú  Chrísti.     En  sem 
ræðan  tók  til  að  lengjast  fyrír  honum,  þá  sáu  menn,  að  hoDom 
var  orðið  við  gust,  því  hann  tók  til  að  skjálfa  af  kolda,  og 
hann  var  með  ðllu  fastandi.     En  sem  hann  hafði  úttalað  viD 
manninn,  var  honum  fylgt  inn  í  staðinn   og  f  það  sama  bús, 
sem  hann  hafði  setið  um  kvðldið  fyrír.     Og  strax  sem  hiim 
var  þar  kominn,  og  skyldi  taka  til  matar,   varð  hann  mjilg 
kránkur  þar  í  bekknum  við   borðið,  svo  menn  urðu   að  fylgjt 
honum  til  sængur  með  stuðníngi.    Hugðu  menn  fyrst,  að  þetb 
mundi  ei  vera  nema  nokkur  lítilleiki,  þvf  honum  hafði  bmgðíi 
til  hans  fyrri  um  sumaríð  í  þeirrí  seinustu  visítatíareið.    U 
hann  nú  svo  um  stund  í  sænginni  f  ðllum  sfnum   klæðom,  m 
hans  menn  sí66\i  þar  hjá.    Heyrðu  menn  gjðrla,  að  hann  vir 
altfð  að  ákalla  guð  með  innilegrí  bæn.    Og  þá  stund  var  liSíi 
leit  bann  til  sinna  manna  segjandi:  ,j)iltar  mínir!  sem  núenl 
hér  standandi,  fari  þér  heim  f  Skálholt  og  segið  mfna  faen 
kveðju  minni  kvinnu  og  mfnum  bðrnum  og  ðllum  mfnum  kuim- 
fngjum,  og  segið  þeim  ðllum  góða  nétt   fyrir  mig;  biðjið  fyrir 
mér    til  guðs  og  fyrirgefið   mér!''      En    seinast   talaði  hiu 
þessnm    orðum:    J   þínar    hendur,   drottinn!   befala  eg  mÍDi 
anda*\     Og  eptir   þessi    orð  gaf  hann   upp    ðndina.    —  Svo 
endaði   hinn    frómi   mann,  herra  Gfsli,  sitt  Iff;   og  að  svo  f 
sannleika  er,  voru  þar  vitni  til  margir  frómir  menn,  dntani 
þessir:   sfra   Jón  Kráksson,  sfra  Teitur  Helgason,  sfra  Hákw 
Ásgeirsson,  síra  Ásmundur  {>ormóðsson,  {>örarínn  Stefiinssoo, 
I>tfroddur    Bjðrnsson,    Arnljótur    Geirmundsson    og    lH)rIákv 
Jtfnsson. 

7.  Eiginkvinna  herra  Gfsla  Jónssonar  var  Kristfn  Ejjúl6- 
dóttir  (sú  fyrrí,  er  getur).    I>eirra  bðm: 

Sfra  Stefán,  sfra  Ámi,  Helga,  Vilborg,  Guðrún. 

Sfra  Stefán  Gfslason  hélt  Oddastad.  Hans  kvinnaw 
Þorgerður,  dóttir  Odds  prests  Halldórssonar  frá  Bæjarstað  i 
Flóa  og  I>órdísar  Jónsdóttur.    ^eirra  bðrn: 
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Sigorðar,  síra  Oddur,  síra  Snæbjörn,  Kristín,  {>urí&ur, 
Sölvðr,  Helga,  Jónar  tveir. 

Sigurðor  StefánssoD  stúderaði  vel  utanlands,  kunni  og 
málverk,  varð  skólameistari  í  Skálholti,  en  drukknaði  öndverð- 
kga  vetrar  í  Brúará;  reið  drukkinn  frá  Mosfelli,  en  sofnaði  við 
ána,  og  sveinn  hans  sira  Ormur  Narfason ;  valt  svo  so&ndi  ofan 
í  ána.  Er  sagt,  síra  Gísli  Einarsson  væri  settur  i  hans  stað 
til  skólameistara.  Liðu  kennslupiltar  hann  misjafnt,  en  biskup- 
mn,  herra  Oddur,  visiteraði  opt  skölann  og  sá  til  það  bezta 
með  honum.    Síra  Loptur  veik  burt. 

Síra  Jón  Stefánsson  hélt  Kálfholt.  Hann  átti  Þórdísi, 
döttur  Fúsa  Hjaltasonar  og  Guðrúuar  Ólafsdóttur.  Sá  Ólafur 
var  Bjðrnsson  og  bjö  í  Marteinstúngu. 

[En  annar  Jón  Stefánsson  veik[t]ist;  hann  átti  Setselju, 
systur  Erlends  Asmundarsonar.  Hún  giptist  aptur  síðar  meir 
Daða  Jónssyni;  þeirra  böm:  síra  Jón  Daðason  í  Arnarbæli  í 
ölvesi,  og  Bagnhildur  Daðadöttir  i  Kolsholti  (sem  átti  Hannes 
Helgason;  þeirra  bðrn:  Vigfús,  Hólmfríður)^ 

Síra  Snæbjðrn  Stefánsson  hélt  Oddastað  eptir  föður  sinn. 
Hann  átti  fyrst  Helgu,  dóttur  Eiríks  Jakobssonar,  danska,  og 
Guðrúnar  Bjðrnsdóttur  (Helga  hafði  áður  látið  falierast,  sem 
tfðum  plagast).  {>au  áttu  saqan  uitt  barn,  sem  erfði  móður 
sína,  en  þó  varð  síra  Snæbjðrn  að  sleppa  þeim  fasta  eignararfi 
við  móðurafa-bræður  barnsins,  eður  missa  staðinn,  því  þeim 
þötti  hann  fyrr  hafa  samrekkt  Helgu,  en  þau  voru  saman 
gefin.    Hann  náði  þó  dómi  upp  á  hjónabandið. 

Síra  Snæbjörn  átti  síðar  Margrétu  Markúsdóttur,  Óla&sonar, 
í  Stóradal  norður.  [Hennar  móðir  var  Bagneiður  Bjðrnsdóttir, 
systir  Jóns  Björnssonar  á  Grund'. 

Sfra  Oddur  Stefiinsson  var  vellærður  maður  og  hélt  Gaul- 
verjabæ  í  Flóa.  Hann  var  ofGcialis  þegar  Oddur  Einarsson 
andaðist,  en  herra  Gísli  Oddsson  var  kosinn.  Hans  fyrri  kvinna 
var  tngibjörg,  dóttir  Eiríks  Eyjúlfssonar  frá  Kirkjubæ  og  Ólafar 


')  [b.  ▼.  255;  það  sem  er  í  sYÍganuiDT  er  iindirstrykad ;  en  hér  er  snmn 
breytt  eptir  á,  og  synir  strykið,  sem  optar,  hvar  255  hefir  mnnað 
firá  öðm  riti. 

')  [b.  ▼.  255;  sbr.  anuars  (og  nm  bðm  þeirra  síra  Snæbjaroar)  II 
382-384. 
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Kikulásdóttur.  {>eirra  börn  þessi:  Síra  Sigorður  Oddason^  Tel- 
lærður  maður^  héit  Arnarbæli  í  ölvesi  og  ittí  Brynhildi  döttnr 
Ara  Magnússonar,  bróður  Erlends  Magnússonar,  og  Bagneiðar 
Hemíngsdóttnr.  I>eirra  böm:  Fáll,  Íngibjörg.  —  Síra  Vigfús 
Oddsson  hélt  Bæjarstað  eptir  föðnr  sinn.  Haon  átti  Katrmi, 
dóttur  síra  Gísla  Bjarnasonar  í  Grindavfk  og  Gnðrúnar  Fáb- 
dóttur.  |>eirra  börn:  Bjami,  skólagenginn ,  Arnór,  Ingibjðrg, 
Guðlaug.  [Arnór  fátækur.  íngibjörg  ekkja  á  Hvítanesi  i  Kjdi 
átti  áður  Jón  Ámundason;  en  Guðlaug  er  kvinna  I>öraiÍDc 
ólafssoDar  á  Káranesi  í  Kjós  1694 ^  —  Nikulás  Oddsson,  it- 
k?æðalaus,  dó  bamlaus.  —  {>orgerður  Oddsdóttir  giptist  Jini 
Amórssyni,  [syni  laga-Nóra,  sem  átti  Öndverðaraes  ^. 

Kristín  Stefánsdóttir  giptist  síra  Ólafi  Einarssyni  sköb- 
meistara,  bróður  herra  Odds,  1606.  Hann  hélt  síðast  Kirkjabc 
|>eirra  börn:  síra  Stefán,  Margrét,  sira  Eiríkur.  —  Margrít 
ÓlaEsdóttir  giptist  Jóni  skölameistara,  syni  síra  Gizurs  Gamli- 
sonar^.  Hann  hélt  Múlastað  norður.  Hann  var  10  ár  sk^ 
meistari  í  Skálholti  og  eitt  eður  tvð  á  Hólum.  {>eirra  bðn 
Jón  og  Gísli  voru  báðir  (  Hólasköla.  —  Síra  Stefiin  Óhíam 
vellærður  studiosus,  gott  skáld,  giptist  Guðrúnu  f^orvaldsdóttv^ 
—  Síra  Eirikur  Ólafsson  hélt  Kirkjubæ  eptir  fððar  sinn;  átti 
Ólöfu  döttur  Jóns  Einarssonar  [i  Túngu^  í  öxarfirði.  þ.  b. 
Ólafur. 

{>uríður  Stefánsdóttir  giptist  |>orIeifi  syni  Áraa  Magnii- 
sonar  og  Sigríðar  Árnadóttur  anno  1604^.  —  Þorleifiir  bj<  ( 
Mýrdal  austur. 

Helga  Stefánsdóttir  giptist  Eiríki,  syni  Jöns  Gvðndssonir 
og  Ólafar  Nikulásdóttur  á  Kirkjulæk  í  Fljótshlið. 

Sólvör  Stefánsdóttir  giptist  fyrst  Jóni  skólameistan  frí 
Hólum,    syni    Einars   Eiríkssonar   og    Bergljótar    Hallsdóttar. 


')  [b.  V.  255  atanmáls  eptir  S.  B.  S. 

')  [pann.  254,  og  brcytt  svo  i  hinni,  en  hnn  hefir  fynt  haft  fyrir  \ti: 

J  Háfholti". 
')  sbr.  ritg.  um  Guðbrand  biíkiip  1.  kap.  („Qiznr  HaUgrimsson"). 
*)  sbr.  U  369. 
^)  \Út  neðanmál8grein  á  öðrum  stað  í  255,   með   hendi  Ánia  Hagoús- 

Bonar. 
•)  Rbr.  II  390. 
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Brúðkaup  þeirra   i   Odda   anno   1594.     Áttu  þau  saman  eitt 
barn,  og  erfði  það  afinn. 

SóhoT  giptist  síðan  Erlendi  Ásmundssyni  áHvoli.  Erlend- 
or  átti  Hvol.  Hann  var  Iðgréttumaður  og  vel  ríkur  af  lausum 
aarum.  Hans  ein  dóttir  skilgetin  var  Katrín  Erlendsdóttir, 
kvinna  Vigfúsar  Gíslasonar  sýslumanns,  sem  bjö  síðan  á  Hvoli 
(Stórólfshvoli).  |>eirra  börn:  Gísli,  Jóuar  tveir,  jþorbjörg, 
Sölvðr.  —  Gísli  Vigfússon  sigldi  og  framaði  sig  vel;  fékk 
meistara  titil,  var  nokkur  ár  skólameistari  á  Hólum,  giptist 
síðan  Guðriði,  dóttur  síra  Gunnars  Björnssonar^  Áttu  eitt 
barn.  —  Jón  Vigfússon  eldri  sigldi  einnig,  fékk  Árnessýslu  og 
giptist  Helgu,  dóttur  {>orIáks  Arasonar^  og  Málfriðar  Gísla- 
déttur.  Hann  sat  að  Stórólfshvoli  eptir  föður  sinn.  —  Jön 
ýngri  Vigfússon  sigldi  ogsvo;  fékk  BorgarQarðarsýsIu  og  hélt 
henni  ei  lengi;  giptist  Guðriði,  dóttur  |>órðar  i  Hítardal  og 
Helgu  Árnadóttur  Iðgmanns,  Odds  biskups  sonar;  sigldi  siðan 
^tur,  og  fékk  gradum  magiiUrii  og  vice-biskupsdæmi  til 
Hólastiptis  eptir  herra  GisIa'{>orIáksson,  sat  á  Leirá.  —  {>or- 
bjðrg  Vigfúsdöttir;  hennar  maður  Gísli  Sigurðsson,  Oddssonar 
biflkups,  frá  Stafholti.  —  Sólvör  Vigfúsdóttir;  hennar  maður 
sfra  Sæmundur  Oddsson,  prestur  í  Hítardal. 

8.  Sira  Árni  Gíslason  hélt  Holtsstað  undir  EyjaQöIlum. 
Hans  kvinna  var  Hölmfriður,  dóttir  Árna  Gislasonar  á  Hliðar- 
enda  og  Guðrúnar  Sæmundardóttur.  Þeirra  bðrn  mörg;  áttu 
saman  24  börn;  Gíslar  tveir,  Ólafur,  {>orIeifur,  Eirikur,  Fáll, 
Guðriðar  tvær,  Setselja,  Krístin. 

Ólafur  Árnason  giptist  Sólveigu  frá  Teigi,  dóttur  Einars 
Grfmssonar  og  |>rúðu  Magnúsdóttiir  ^. 

Síra  Gísli  Árnason,  giptist  Margrétu,  dóttur  síra  Sigurðar 
Einarssonar  á  Breiðabólstað.  Hann  drukknaði  i  Markarfljóti 
anno  1611,  er  hann  hafði  fengið  Holtsstað  fyrir  80  dali  af 
HerlufT  Daa.  I>eirra  bðrn:  Jón  Gíslason  á  Velli  i  Hvolhrepp. 
Guðriður  Gisladóttir ,  [giptist  fyrst  Jóni  Pálssyni  frá  Túngu. 
Hann  átti  Nes  f  Selvogi  og  dó  þar.  feirra  börn  tvö:  Jón  og 
Guðrún.    Jón  er  lögréttumaður ;   býr  á  Nesi  i  Selvogi,  sem  á 


«)  ibr.  U  375. 

')  í  SúðaTÍk,  en  Ari  MagDásson  i  ögri  (syslnmaður). 

•)  Bbr.  U  394. 
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þá  jörö,  ógiptur  1694.  GuðrÚDu  átti  Símon  son  Árna  Fáls- 
soDar  í  Ölvesi.  Seinni  maður  Guðríðar  ?ar  Ölafar,  bröðir 
Bárðar  Gíslasonar'.  —  Item  ðnnur  Guðríður.  —  Gislí,  (giptist 
Guðrúnu  dóttur  Álfs  Gislasonar  á  Reykjum*.  —  ÞórarínD. 

Gísli  annar  Arnason  andaðist  barnlaus. 

Fáli  Arnason  var  bjárænumaður ,  yífinn  og  Yanyita;  i6 
barnlaus. 

Eirikur  Árnason  giptist  anno  1611  Helgu  Erasmusdöttar. 
Hann  drukknaði  i  Hvitá  á  Kotferju. 

Guðríður  Árnadóttir  giptist  Ormi  Vigfússyni,  JónssoDar. 
Hans  móðir  var  Ragnhildur  döttir  |>örðar  lögmanns.  Omiiir 
sat  á  Eyjum  i  Kjös.  |>eirra  börn:  Vigfús,  pörAur,  Hákoo, 
íngibjðrg,  Kristín,  Jórunn,  þrjár  Guðrúnar,  Ásta,  Guðríðor, 
J>uriður,  Dómhildur.  —  Vigfús  Ormsson  giptist  Ragnhildi, 
dóttur  Gísla  Björnssonar  og  J><5runnar  Hannesdóttur.  feirra 
bam  I>órunn^.  —  |>órður  Ormsson  giptist  Ingibjðrgn,  dóttv 
Guðmundar  Guðmundssouar  og  Sigriðar  Jónsdöttur^.  t>eiiTi 
bðm:  [Halldór,  Gvöndar  tveir,  sira  Björn,  Snorrí,  ísknfar; 
Helga,  Ragneiður,  Vigfús  (andaður)*.  —  Hákon  var  skóIageÐg- 
inn,  landsskrifari  fyrir  Pál  Gislason,  siðan  Skálholts  ráðsDMðiD; 
og  eptir  á  sýslumaður  yfir  Rangárvallasýslu,  ffallmektugv 
siðast  á  Bessastöðum  og  hvilir  þar  i  kór  norðan(?)  fram  rið 
legstein  Mathis  Söfrenssonar^;  andaðist  ógiptur  og  baraUuii. 
—  tngibjörg  Ormsdóttir  giptist  Birni  (vel  látnum  IðgréttamanDÍ) 
syni  Gísla  Bjornssonar  og  {>drnnnar  Hannesdóttur.  {>aa  bjoggn 
á  jörð  sinni  Vatnsonda  og  í  Bæ.  I>eirra  börn:  Hannes,  Sg- 
urður,  tvær  Ingibjargar.  Hannes  Bjömsson,  skólagengínD  og 
prestvígður,  heldur  Saurbæ  á  HvalQarðarströnd,  giptist  Stán- 
unni  dóttur  sira  Jöns  Bððvarssonar  og  Setselju  Torfadóttor  frí 
Reykholti.    I>eirra  börn;  Setselja,  |>uriður,  {>örunn,  Bjórn,  Jön. 


*)  [að  mestn  cptir  255,  o^  „í  Selvogi  —  1694"  utanmáls  eptirS.B.  i?- 

»)  [b.  V.  255. 

')  þann.   254   (framar  i  bókinní);  þóniDn,  lllugi   255 ,  utanmáls  eptir 

S.  B.  S. 
')  þ.  e.  8Íra  Jóns  Egilssouar  í  Stafholti  (foður  síra  Hogna  á  Stafafelli). 
')  [þann.  255,  eptir  síra  H.    13.  S.;   á   þcim  stað,    scm    til  er   Tisað  i 

25 1  er  svo  talið :  ísleifur,  HaHdór,  Guðmnndur,  Helga,  Soonri,  Marai. 
*)  [b.   V.  255,   ntanmáls  (nema  orðin;  ,,8iðast   á   lieFgastJU^nin*) ,  eptir 

S.  U.  S. 
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Sigurður  BjörnssoQ,  skólagenginn,  var  lengi  sveinn  hjá  Sigarði 
Iðgmanni  Jónssyni  í  Einarsnesi,  og  síðan  landskrifari  eptir  Fál 
Einarsson;  þar  eptir  kosinn  Iðgmaður  sunnan  og  austan  1676; 
giptist  sama  haust  Bagneiði,  dóttur  sái.  Sigurðar  lögmanns 
Jönssonar.  íngibjörg  Bjðrnsdóttir ;  hennar  maður  Sigurður, 
soDor  Jöns  Steindórssonar  frá  Knör  og  Sólveigar,  síra  Ouð- 
mandar  Einarssonar  dóttur.  íngibjörg  ýngrí  giptist  Sigurði 
Magnússyni,  syni  Magnúsar  {>orvarðssonar  og  p6m  Sigurðar- 
dóttur  frá  Einarsnesi.  -^  Krístín  Ormsdótiir  átti  [Sigurð,  son 
Guðmundar  Guðmnndssonar  og  Sigríðar  Jónsdóttur.  {>au 
bjttggu  á  Fossá  og  síðar  á  Brekku  á  HvalQarðarströnd  ^  j[>eirra 
bðrii:  Jón,  þrír  Quðmundar,  {>örunn,  Sigríður.  —  Jórunn 
Ormsdóttir  átti  síra  Jón  Oddsson,  sem  bjó  i  Skrauthólum. 
Þeirra  börn:  Arni,  [Gunnar,  Alexius,  Páli,  Anna,  Jórunn, 
Guðrúnar  tvær,  Hildur,  Sigriður,  Setselja*.  —  Guðrún  Orms- 
dóttír  ein  giptist  Guðmundi  Narfasyni  á  Hálsi  í  Kjós.  Þeirra 
böm  mörg :  [Narfi,  Gísli,  Jón,  Vigfús,  I>óra,  Sólvör,  Hólmfríður, 
íngibjðrg^.  —  Guðrún  ðnnur  Ormsdóttir  átti  síra  flalldór 
Ketílsson,  sera  hélt  [Kálfafell  í  Hornafirði^.  {>eirra  börn: 
KetUl,  skólagengínn ,  Gísli,  Hölmfríður,  Ólöf^  -~  Guðrún 
þriðja  Ormsdöttir  giptist  Ásbirni  Guðmundssyni  frá  Ólafsvík 
1649.  [Hans  aldur  þá  59  ár^;  dó  barnlaus.  —  Ásta  Orms- 
dóttir  giptist  1648  síra  Guðmundi  Bjarnasyni  (  Laugardælum. 
f^irra  börn:  [{>örunn,  Svanborg.  |>órunn  kvinna  síra  Björns, 
prests  i  Hölum  í  Hreppum,  sonar  Jóns,   nafnfrægs  Skálholts- 


')  [þann.  255;  orðað  nokknð  styttra  („á  Possá  og  síðar"  slcppt)  í  254. 

')  [b.  V.  ntanraáls  255,  eptir  sira  H.  B.  S. 

')  [b.  V.  255  (utanvið)  eptir  síra  H.  B.  S. 

*)  [leiðrettíng  atanmáls  í  255  eptir  S.  B.  S.;  en  báðar  hafa  „Valþjófs- 
stað  anstnr**. 

*)  þijú  böm  fleiri  talin  síðar  eptir  S.  B.  S.  (255)  í  œttartöUi  Odds 
biskaps  Einarssonar  (11.  kap.).  Hér  nefnir  255  að  eins  tTo  bomin, 
Ketil  og  Gisla,  og  er  það  ntanmáls  —  einnig  eptir  S.  B.  S.  —  og 
bœtir  8V0  þar  við:  ..þessi  sira  Ketill  (á  Káifafelli,  faðir  Bira  Hall- 
dórs)  var  sonur  síra  ólafs  Guðmundssonar  á  Sauðanesi.  Böm  sira 
Ketils:  Jón,  Ólafar  tveir,  sira  Eirekur,  sero  hélt  VaUanes,  öluí^ 
hán  eignaðist  sira  þorvarð  Áraason  á  Klyppstað''. 

*)  [þann.  255;  254  á  öðram  stað:  uþá  var  hann  60  ára":  þar  segir  og, 
að  Asbjöm  hafi  gefíð  kóngi  eignir  sinar, 
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bryta  á  Hömrum ;  en  Svanborg  er  krÍDna  síra  Jöhaims  í  Lavg- 
ardælum,  sonar  sira  {>óröar  sálaga  Guðmundssonar  á  Kálbféllí 
á  Síðu  og  Guðnýjar  Pálðdóttar^  —  GuAríðar  Onnsdöttir 
[giptist  ekki*.  —  |>uhður  Ormsdóttir  giptist  {>oiTar&i  MagDÍi- 
syni^.  Hún  dó  barnlaus.  —  Dómhiidur  Orms  dtfttir  átti  Aiai 
Halldórsson  frá  Álptanesi.  Hans  móðir  rar  Herdís  IQkiUb- 
dóUir^.  {>eirra  dóttir  Guðrún,  kvinna  Hannesar  ÁnMBOBar 
Iðgréttumanns.  Dómhildnr  átti  síðar  Hjalta  Pálsson^  og  fil 
honum  |>órunni,  sem  giptist  Sigurði,  syni  Páls  Gíslasonar,  « 
lét  þó  fallerast  áður. 

Guðríður  Árnadóttir  önnur  giptist  I>orsteini  bönda  Maga- 
ússyni,  sýslumanni  fyrir  austan  1605.  [Hann  var  einn  af  Qör- 
um  commendantum ,  sem  landið  gerði  út  fyrír  konnng  al 
semja  niður  danska  taxtann  anno  1619.  Hans  fitðir  nr 
Magnús  Árnason  frá  Stóradal  i  Eyjaíirði,  en  {>urfðar  Sigurtv- 
dóttir  móðir  hans.  I>eirra  bðrn:  Magnás,  Hákon,  Einar;  tm 
allir  Iðgréttumenn  1648.  —  Magnús  {>orsteinsson  átti  fynt 
Guðrúnu  Teitsdóttur,  Bjömssonar  (hún  hafði  látið  bllenit 
áður  við  |>örði  Sturlasyni.  |>að  var  sá  {>órður,  sem  hestir 
{>orIáks  pórðarsonar  hreytti  steini  f  augað,  svo  hann  raisiki 
sjön  á  því).  I>eirra  dóttir  |>aríðar,  kvinna  Magnúsar  Koria- 
sonar.  Magnús  giptist  síðar  Guðrúnu  dóttur  sfra  Jöns  SigarBi- 
sonar  og  Krístínar  Teitsdóttar.  —  Hákon  j^rsteinsson  ittí 
Ólöfu  Teitsdóttur  frá  GufudaL  Hún  dtf  barnlaos.  Aptnr 
giptist  Hákon  Guðránu  Einarsdöttar  frá  Hðrgslandi.  fém 
barn  Sigurður.  —  Einar  forsteinsson  átti  Auðbjðrgu  FiIippiB- 
dóttur,  Teitssonar.  {>eirra  börn:  Ólafur,  Gunnar,  Sigarðor, 
Jón,  I>orleifur,  tsleifur,  |>orsteinn,  Filippus*. 


')  [b.  V.  utanináls  255,  ci)tir  S.  H.  S. 

»)  [b.  V.  255. 

')  sbr.  II  295.    .^Var  hans  onnur  kvinDa"  b.  v.  255  (með  annarí  hcndi 

og  nndirstrykað). 
*)  Bbr.  II  626. 
*)  sbr.  II  394. 
*)  [þetta  eptir  255.  scm  hefir  nokknð  meira  (og  Fumt  oðmnsi)  tú  hin, 

þó  saman  sé  tínt  af  ymsum  stðdnm.    Utanmáls  og  með  nfjaríheiMli 

ern    til^eind    börn    Einars    þorsteínssonar   og    bam    bróðnr  ham« 

Hákonar.    Sbr.  annars  II  374  og  394—395. 
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Setselja  Arnadóttir  giptist  Illuga  Vigfússyni  á  Kalastöðum 
lögréttumanDÍ,  bróður  Orms  í  Eyjum.  |>eirrabörn:  síraVigfús, 
Bira  Einar,  annar  Einar,  |>órarinn,  Jön  og  þrjár  dætur;  ium 
Nikulás,  I>órður.  —  Síra  Vigfús  var  kirkjuprestur  í  Skálliolti 
anno  1630,  og  þar  um  bil;  fékk  síðan  Setberg  í  Eyrarsveit. 
Haon  giptist  þar  Bergljötu,  dóttur  sfra  Lopts  Skaptasonar  og 
Kristínar  Odds  biskups  döttur.  f>eirra  bðm  þessi:  sira  IUugi 
Vígtilisson;  fékk  Setberg  eptir  f&ður  sinn.  Hans  kvinna  Ást- 
ríður  Hannesdöttir  frá  Snóksdal.  Hún  sálaðist  um  veturínn 
1678.  Sira  lUugi  giptist  aptur  Valgerði  Eyjúlfsdóttur  [frá 
VatnabúðumS  hverja  fyrr  átti  Steindór  Daðason.  Kristín  Vig- 
fúsdóttir  giptist  sira  Gísla  Einarssyni  á  Helgafelli^.  Karítas 
Vigfúsdöttir ;  hún  gipt  síra  Sigurði  Halldörssyni  á  f^æfnsteini. 
Bagneiður  Vigfúsdöttir  giptist  Teiti  Hallssyni  gullsmið^.  — 
Sfra  Einar  Illhugason  hélt  Beynivelli  í  Kjós,  og  giptist  Guðriði 
[döttur  Einars  Teitssonar  í  Asgarði  og  Höllu  Sigurðardóttur. 
j^írra  bðrn:  síra  Einar,  síra  Snæbjðrn,  Guðríður.  Einar, 
skölagenginn,  sigldi,  varð  i  Skálholti  biskupsskrifarí,  locator, 
kirkjuprestur;  fékk  Garða  á  Álptanesi  og  varð  pröfastur  í 
Kjalamesþíngi ;  giptist  anno  1680  ^öru  Torfadóttur  frá  Gaul- 
veijabæ.  I>eirra  börn:  Brynjólfur,  Margröt.  Snæbjörn  lærði, 
víglKst,  ffekk  Reynivelli;  giptist  1678  I>órunni  eldri  Sigurðar- 
döttur  frá  Esjubergi  Narfa8onar(?).  f>eirra  börn:  Sigríður 
Guörún,  Katrín.  Guðríður  varð  seinni  kvinna  Odds  á  Fitjum, 
Eirikssonar,  Oddssonar  biskups.  f>eirra  börn:  Vigfús,  Einar, 
Se^Ija^.  —  Einar  Illhugason  annar  giptist  Arndísi,  dóttur 
Torfa  ögmundssonar  og  Steinvarar  Böðvarsdóttur^.  [{>eirra 
börn:  Ilihugi,  Gróa,  Guðríður'.  —  fói-arinn  Illhugason  á  Hvít- 
árvöllum,  Iðgréttumaður,  giptist  [anno  1642  |>orbjðrgu  dóttur 
Gisla  Björnssonar  og  f>órunnar  Hannesdóttur.  |>orbjörg  hafði 
látið  fallerast   og   átt   barn    við   {>orsteini   Ingusyni  (það  dó). 


*)  [b.  y.  255,  ntanmáls,  eptir  S.  B.  S. 

»)  sbr.  II  393. 

')  sbr.  II  384.     Utanmáls  eru  böm  sira  Vigfúsar  talin  npp  i  röð  i  255 

eptir  S.  ö.  S.,  cn  þar  stendur  „Haliur"  fyrir  Ragneiðar. 
^)  [b.  y.  255,  og  skotið  inn  i  eyðn  meö  nýjari  hendi  eptir  sira  H.  B.  S. 
*)  sbr.  U  502. 
•)  [b.  V.  255,  eptir  síra  H.  B.  S. 
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ÞeirrabörQQÚ  á  líti:  Gísli,  síra  f^orsteinD,  BjörD,  ArDÍ,  Gróa, 
Halldóra,  Setselja^  —  Jóo  lUhugasoD  giptist  Uallydra,  dóttir 
JÓDS  Gíslasonar  á  BrimiIsYöllum  og  Heigu  SkaptadötUr. 
I>eirra  börn:  (Bjarni  Jónsson,  locator  í  Skilholti,  Stóolrfi; 
Hólmfríður,  Setselja^,  Guftríður,  Bagnhildur.  —  Nikalás  Ilihiigi- 
son  giptist  Guðrúnu  Nikulásdóttur,  Asgeirssonar,  og  GaðliBgv 
Einarsdóttur  frá  Hvanneyri.  {>eirra  bðrn:  Illhugi,  [Jón,  Seti- 
elja.  Jón  drukknaði  síðan  ógiptur  barnlaus'.  — |>örðar  Illhaga- 
son  [ógiptur,  barnlaus^.  —  Jórunn  Illhugadóttir  átti  sín 
Guðmund   Jónsson   á   Þæfusteini.      Hans    möðir    var    Krittia 

9 

Einarsdóttir,  Asmundssonar  látúnsmiðs.  I>eirra  bðrn:  Jdn, 
Kristin,  Rósa,  Setselja.  Sira  Jón  Guðmundsson  var  fjvk 
capellan  á  Helgafelli,  síðan  undir  Staðarhrauni.  —  Gaðrfðor 
Illhugadóttir  giptist  Guðmundi  Jónssyni,  sem  var  kalIiAir 
Hallsson.  Þau  áttu  lífs  eitt  bam,  þá  hún  andaðist.  Slðv 
átti  Gvðndur  Guðrúnu ,  dóttur  síra  Engilbrikts  ^  á  {>ingTöIIiuD. 
[{>eirra  börn:  Jöhann,  Guðríður,  Halldóra;  en  dóttir  Guðríðv 
Illugadóttur  og  Guðmundar  giptist  sira  Benedikt  PétanttfU. 
Þeirra  börn:  Auðunn,  Guðrún®.  —  íngibjðrg  Ulhagadöttir 
giptist  Vigfúsi  Torfasyni^  [bröður  Arndísar,  sem  Einar  lUhnga- 
son  átti.    peirra  börn:  t^órður,  Setselja^ 

Krístín  Árnadóttir  átti  Magnús,  son  Eiriks  Eyjúl&sonar  i 
Múla  og  Ólafar  Nikulásdóttur  frá  Kirkjulæk^.  j^irra  bðn: 
Fúsi  Magnússon,  [sem  átti  Jórunni,  dóttur  Guðmundar  Fótt- 
souar  frá  Möfollsstöðum  og  Guðrúuar  HaDnesdöttar.  Þeím 
bðrn:  MagDÚs,  Guðmuudur,  Ólöf,  BagDhildur^^  /tem  HiB- 
grímur  Magnússon,  sem  átti  dóttur  Páls  Magnussonar  frá  HeyfaeL 


0  [cptir  255;  hín  bókin  se^r  á  ðdnim  stað,   að   þoreteinn   Íb^omi 
hafi  verið  stjúpsonnr  síra  Jóns  Grírossonar  (i  Görðum  á   Akrenen?). 

*)  [b.  V.  255,  „Steinþór  -  Ragnhildur"  eptir  síra  H.  B.  S. 

*)  [b.  255,  eptir  síra  H.  B.  S. 

«)  [b.  V.  255. 

^)  þann.  (^Engiibrícktz'')   251,  og  hin   við  leiðréttíng,   eo    hefir  ^ 
haft  „Engilbertz". 

•)  [b.  V.  255  eptir  síra  H.  B.  tí. 

0  sbr.  n  602. 

")  [b.  V.  255,  og  bömin  eptir  rí»  U.  B.  S. 

*)  sbr.  n  399. 
"*)  [b.  V.  255;  sbr.  II  399. 
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9.  Helga  Gísladóttir  átti  sira  Erasmus  Vilbaðsson 
iDO  1565.  I>eirra  brúðkaup  haldið  i  Skálboltí.  Var  berra 
iiðbrandur  þá  skólameistari.  Hélt  síra  Erasmus  þá  Garðastað 
ðar.  HauD  var  útlenzkur  maður.  I  bans  brúðkaupi  var 
ifuðsmaðurÍDn  Páll  StígssoD,  hver  eð  andaðist  vorið  eptir  á 
»Ba8töðum  1566  um  krossmessu,  og  liggur  þar  í  kórDum 
idir  úthöggDum  marmarasteÍDÍ  kostulegum^  Eptir  það  fór 
ra  Erasmus  austur,  og  bafði  Oddastað,  síðau  Breiðabólstað  í 
jétsblíð,  og  var  baDD  ofScialis,  og  afbeDtí  staðarÍDs  peDÍDga 
\m  Gddi  EÍDarssyDÍ.    {>eirra  bðrD: 

Fáll,  KristÍD,  Helga,  Gísli,  MarÍD. 

Sfra  PáU  ErasmussoD  bélt  Hóla  í  HruDamannahrepp ;  var 
inast  kirkjuprestur  f  Skálboltí.  Hann  giptist  Halldöru 
igri,  dóttur  Árna  Magnússonar  á  Grýtubakka  [og  Sigríðar 
rnadöttur.  |>eirra  bðrn :  síra  Erasmus,  síra  Magnús,  Guðlaug, 
uðný,  KatrÍD,  Helga.  --  Síra  Erasmus  beldur  Hóla.  Hann 
Guðrúnu,  dóttur  Magnúsar  Guðmundssonar  i  Háfi.  —  Síra 
agnús  beldur  Kálfholt;  giptist  Guðrúnu  annari  döttur  Magn- 
lar  Guðmundssonar  í  Háfi.  —  Helga  átti  Torfa  Eiríksson  frá 
eldum.  Síðan  giptist  bún  barnlaus  (eptir  Torfa  liðinn)  síra 
oDDlaugi  Sigurðssyni  i  Saurbæ  norður.  —  Guðlaug  Pálsdöttír 
ptíst  síra  Katli  Jörundssyni,  sem  lengi  var  locator  í  Skálbolti 
;  hélt  síðan  Hvaram  í  Hvammsveit.  {>eirra  bðrn:  sfra  Páll, 
aðrún,  Halldóra.  —  Guðný  giptist  síra  f>órði  Guðmundssyni, 
ni  Gvðndar  Guðmundssonar  i  Bæ  og  Sigrfðar  Jónsdóttur. 
ann  hélt  Kálfafellstað  fyrir  austan.  |>eirra  börn :  síra  Jóbann, 
aðmundur;  síra  Páll  dó  barnlaus.  —  Katrín  giptist  Gunn- 
ugi  Filippussyni  á  Ferjubakka*. 

Gísli  Erasmusson  giptist  Katrínu,  dóttur  Ásmundar  J>or- 
ifssonar  á  Hvoli.  |>eirra  dóttir  Katrín,  kvinna  Nikulásar 
Drmóðssonar  á  Kirkjubæjarklaustri.  þ.  b.  Bjðrn;  sigldi  i 
ngland,     kvinna  Bjðrns  Jónssonar^. 

Marín  Erasmusdóttir  hafði  látið  fallerast.  Hún  giptíst 
lorra  Ásgeirssyni,  og  andaðist  af  sængurfðr  i  Vatnsdal  anno 


')  2bb  hefir  hér  utantnáls  (eptir  S.  B.  S.)  latinska  versið  á  steinÍDQm. 
»)  [eptir  255;  en  sbr.  II  390  og  391. 

')  Brynjúlfssonar,  prófastB   í   Hjarðarholti ;  á   oðrum  stað    framar,  þar 
sem  talað  er  um  Bjöm,  er  kona  hans  eigi  heldur  nefnd. 
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1607  þann  14.  aprílis.  þeirra  böni:  Sigurður,  Erasmiis,  Helga, 
Guðrúa',  Guðiaug;  Ásgeir  dö  bamlaus.  —  Síra  Siguröv 
SnorrasoQ  bélt  Urafnseyrí  yestur  í  AmarfiríK.  Hans  krimtt 
DÍ8  Bjaraadóttir  frá  SelárdaU  sem  áðnr  átti  Gvönd  SknlasM^ 
—  Síra  Erasmus  hafði  Skúmstaðaþingin.  —  Helga  Snomdöttir 
giptist  sira  Einarí  Sigurðssyni,  pró&sti  i  Straodasýsln.  Hani 
bélt  Stað'  í  Sieingrímsfirði.  þeirra  böra:  sira  Ásgeir,  sífi 
Árni  prestlausi,  [síra  Magnús,  síra  Teitur,  MarÍD,  Guðrúi, 
{>örann,  |>rúður,  Íngunn.  Síra  Ásgeir  hélt  Túngu  í  Steingrims- 
firði.  Hann  gipiist  Sigríði,  dóttur  Björns  Þorlei&sonar  undir 
Múla  á  Skálmarnesi.  Síra  Arni  missti  prestinn,  og  fekk  hsno 
aptur  og  Skarðsþíng  með.  Síðan  missti  hann  prestinn  aptu 
og  fékk  eigi  siðan.  |>að  (var)  fyrír  friUulifhaðarbrot.  Haim 
átti  Guðrúnu  Bjðrnsdóttur,  systur  Sigriðar,  krinnu  sira  Ásgón. 
Síra  Magnús  átti  Guðnjnu  Haildórsdóttur,  sonardóttur  AndréBir 
á  Melgraseyrí.  |>eírra  börn :  Andrés,  Halldór.  Síra  Teitur  itti 
t>öru  Arnfínnsdóttur  og  |>órdisar  Gvondardóttur.  {>eirra  bðn: 
Sigurður,  Halldóra,  Sigriður,  Guðrún^.  Marín  Einarsdiittir 
átti  Guðmund  son  Gisla  Diðríkssonar  fyrir  austan,  bróðv 
Bárðar  [í  VatnsdaM.  I>eirra  barn:  sira  Sigurður*.  þrúðiir* 
átti  sira  Jón  Loptsson  i  Saurbæjarþíngum.  —  Guðrún  Snona- 
döttir^  átti  sira  Jón  Sigurðsson  á  Breiðabölstað ,  og  var  haas 
þríðja^  kvinna;  barnlaus.  —  Guðrún  Snorradóttir  (ðnnnr  máni 
eg)  átti  síra  Jóu  Bcrgsson,  sem  héit  Teigsþíng  í  Fljötshlð. 
{>eirra  börn :  síra  Hinrik;    t<«m  sira  Sigurður  Jönsson  í  Ögnr- 


')  þann.  254;  Guðrúnar  tvær  255,  og  kemur  samHn    við    það   sem  rétt 

á  eptir  or  taliö. 
')  8br.  II  011. 
*)  [eptir  255.      „Hann  giptist  Sigríði   —  Sigríður,   Quðrún*'  utaniDáis 

og  mcð  nVjarí  hendi. 
')  [b.  V.  255. 
^)  255  bœtír  hhx  við  utanmáls  og  með  n^^jari  hendi:  Mþómnn,  þráðor, 

íngunn*\    en    virðist   vera   endurtekning    nafnanna    á    dctram  sni 

Einars,    sem  hcr  eru  tveimur  línum  ofar. 
*)  styttíng  á  nafni  fyrir  Sigþrúður  (Einarsdóttir;?);  sbr.  II  380. 
^)  „yngri"  b.  V.  255,  en  síðar  undirstrykað. 
")  þann.  255;  en  hefír  breytt  ,,3'«'**  í  ^seinni''  eptir  254  á  þessiiB  staft. 

sem  síðar  (i  ritg.  uin  Odd   biskup  Einarsson    7.   kap.)  befir  uMÍ* 

kvinna'\ 
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þÍDgum  var;  áó  ógiptur  og  barnlaus;  Kristín,  Marín.  —  Guð- 
laug  SDorradóUir  átti  Pálma,  launson  Hinriks  Gíslasonar. 
Hann  var  lögréttumaður ,  og  bjó  fyrst  á  Varmalæk.  I>eirra 
.bðrn:  Hinrik,  Marín,  Anna.  Pálmi  átti  síðar  Ragneiði  Eggerts- 
déttur  *,  [sem  átt  hafði  sira  Sigurð  Ólafsson,  og  við  honum  eitt 
barn,  Halldóru;  þeirra  börn:  Sigurður,  Guðlaug.  Sigurður 
Tftrð  lögréttumaður,  en  Guðlaug  giptist  Sigurði  |>orsteinssyni  í 
Dölum  *. 

{><5rdis  Erasmusdóttir  átti  |>orIeif  Asmundsson  ýngra. 
{>eirra  börn:  Ásmundur,  Jón,  f>orgerður,  Emerantiána  (eg 
meina  líka  Asbjartur  I>orleifsson.  Herra  Oddur  skrifar,  hann 
hafi  andazt  kristilega  á  Hvoli  16  .  .  23.  aug.  eptir  lánga 
þvingan.  Atti  sá  frómi  guðhræddi  maður  eptir  6  bðrn).  — 
ÁBmundur  átti  Úlfu,  dóttur  síra  Eyjúlfs  Arnþórssonar^  og 
Ingibjargar  Jónsdóttur ;  dó  barnlaus.  —  Jón  átti  Ástríði,  dóttur 
Gnðmundar  Guðmundssonar  frá  Bæ  í  Borgarfirði  og  Sigríðar 
Jónsdóttur.  —  I>orgerður  f>orIeifsdóttir  [dó  barnlaus  *  —  Emer- 
entiána  átti  f>drarinn,  bóndamann^ 

Guðríður  Erasmusdóttir  átti  Bjðrn,  [son  Guðmundar  Eyjólfs- 
sonar  á  Flageltu  og  Ásdísar  Sigmundardóttur  frá  Hofi^. 

Guðlaug  Erasmusdöttir  átti  I>órð,  launson  Magnúsar 
Hjaltasonar;  ekkert  barn. 

Kristín  Erasmusdóttir  átti  Pál  Sigmundsson,  |>(5róIfssonar, 
[og  Margrétar  Björns  porleifssonar  dóttur  frá  Keldum';  áttu 
ekki  börn. 

Helga  Erasmusdóttir  átti  Ögmund  Sigmundsson,  bröður 
Páls,  frá  Hofi;  áttu  engin  börn. 

Seinni  kvinna  síra  Erasmusar  Vilhaðssonar  var  f>órunn, 
[dóttir  |>órólf8  Eyjólfssonar  frá  Hjalla  og  Margrétar  Erlends- 


')  syetnr  Hannesar  Eggertssonar  i  Snóksdal  (og  þeirra  systkina). 

•)  [b.  V.  255;  uOg  við  honnm  —  Dðlom"  ntanmáls,    eptir  síra   Hann. 

Ðjömssyni. 
')  af  Akranesi  255  (nefnir  ekki  móðorina). 
*)  [b.  V.  255. 

*)  þann.  255 ;  bónda  (eða  réttara :  bónda  .  .  .  .)  254. 
•)  [eptir  255;    en  c^Ásdísar''    er  leiðréttíng    eptir  254    (á  oðrum    stað) 

ffrir  uAstríðar".    c^Plagcltu'*  hafa  báðar  bækumar  hér  og  víðar. 
»)  [b.  v.  255. 
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dóttur.  peirra  börn  Margrét  og  Helga^.  —  Mai^grét  Erasm- 
usdöttir  átti  Árna  Eyjúlfsson  frá  Saurbæ ,  [sem  -  dmkknaflí  i 
Kotferju  i  Hvítá^.  |>eirra  einbemi  Solveig,  sem  átti  Ámiuidi 
{>ormóð8son  í  Skógum.  {>eirra  börn:  þrír  Pálar,  sfra  Áinl 
síra  Högni,  Álfheiður,  Kort^.  —  Helga  giptist  Eiríkí,  syni  sin 
Árna  Gíslasonar^. 

10.  Guðrún  Gísladóttir  giptist  Gisla  Sveinssyni,  wm 
lengi  var  Skálholts  ráðsmaður.  [Móðir  Gísla  Sveinssonar  vir 
Guðlaug,  dóttir  Jóns  Erlendssonar,  bröður  {>orvarð8  Erlends- 
sonar  Iðgmanns.  Hálfsystir  Gísla,  Kristín  Sveinsdóttir,  mh 
brotleg  með  stjúpsyni  sínum,  ögmundi  bryta  í  Skálholtí^  — 
Þeirra  bðrn  þessi: 

Síra  Guðmundur  Gfslason  hélt  Bæjarstað  í  Flda.  Haos 
kvinna  var  Anna  |>orláksdóttir.  Hann  andaðist  á  StokkBeyri 
1605.  |>eirra  börn:  Sólvör,  kvinna  Bjarna  Sigurössonar*.  — 
Guðlaug  Guðmundsdóttir  giptist  Torfa  á  Keldum,  og  var  bau 
fyrsta  kvinna.  peirra  barn:  Guðmundur,  sem  átti  Valgeilí 
Halldórsdóttur,  Iðgmanns^  —  Helga  kvinna  Amórs  holg<kBii 
sem  átti  Öndverðarnes  [í  Grimsnesi^.  —  Gísli  Guðmandssoo 
átti  Kristrúnu^  Eiríksdóttur  frá  Keldum.  {>eirra  bðm:  Oit- 
mundur,  Eiríkur.  Guðmundur  Gíslason  á  Guðrúno,  döttar  siit 
Jóns  Pálssonar  á  Vogshúsum  [í  Selvogi^^.     Eiríkur  GfsliM 


•)  [eptir  255. 

')  [b.  Y.  255,  utanmáls. 

')  [b.  V.  255. 

')  Bjá  U  642. 

^)  [þetta  steDdar  i  254  railii  greÍDakafliuiDa  nm  þá  síra  Godmaod  of 
síra  HjarDa,  eD  er  líka  öreglalega  sett  í  255;  þar  Bteodar  of^: 
^Gisia  börn  vora  6  og  fökk  hver  haas  dætra  60  handrað**. 

*)  sbr.  II  381—82.  Nokkro  af  því  sem  þar  steDdar  betir  255  tí) 
ataamáls  eptir  S.  B.  S.  Hér  segir  að  aak,  að  koDa  Markúsar  te- 
bjðmssoDar  hafi  heitið  KrístÍD  EÍDarsdóttir,  og  að  Beinní  vuiv 
Helga  Gísladóttar  hafí  heitið  Bjami,  soaar  Signrðar  Amasoiiar  of 
Eleaar  MagDÚsdóttar.  Líklega  við  rnlsrítaD  er  hér  nefiid  RaBOTOf 
fyrír  Ragneiði  Bjamadóttur,  sem  átt  hafí  Einar  ÓlafsaoD. 

')  sbr.  II  368. 

•)  [b.  V.  255. 

*)  Krístína,  255. 
*°)  [b.  V.  255  („Vogshúsam"  báðar). 
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giptist  Onno,  dóttar  Jóns  Björnssonar  búanda  í  Onundarholti. 
j^rra  bðrn  mðrg.  Eiríkar  dó  félaus  og  sem  útkominn.  — 
Idagnús  Guömundsson  átti  Guðrúnu  .... 

Sira  Bjarai  Gíslason  átti  fyrst  Katrínu  Gísladóttur  frá 
I>ykkYabæjarkIaustrí,  og.  við  benni  síra  Gísla,  sem  var  i  Grínda- 
vfk.  Síðar  átti  hann  Halldóru  Jónsdóttur  af  fátækum  stigum. 
Síra  Gísli  Bjarnason  átti  fyrst  Guðrúnu,    dóttur  Páls  á  Hólmi 

og  Hallóttu I>eirra  bðrn :  Jón  Gíslason ;  bjó  í  Grínda- 

▼ík;  [hans  börn  þrjú:  Jón,  Eyjólfur,  Guðrún*.  —  Síra  Ólafur 
[Gfslason  bjó  í  Krísuvík*;  missti  prestinn  fyrir  hórdóm.  — 
[Bjarni  og  Sigurður  sigldu  í  HoIIand  1645».  -  [Halldór  Gísla- 
son  drukknaði  í  Járngerðarstaðasundi  og  margir  menn  með 
honum^.  •—  Katrín  Gisladóttir  átti  síraVigfús  Oddsson  í  Bæ^. 
—  Guðriður  Gísladóttir  átti  Helga  Jónsson,  sem  kom  frá 
Tyrkjum,  son  Jóns  Guðlaugssonar  ®.  —  Ingvöldi^  Gísladóttur 
átti  síra  Snmarliði  Ormsson  frá  Kálfatjðrn,  og  missti  hann 
prest  á  Mosfelli  fyrír  hórdómsbrot.  |>eirra  börn:  Sigurður, 
lH>rIeifur,  Helga,  Bergljót®. 

Seinni  kvinna  síra  Gisla  á  Stað  var  dóttir  síra  Jóns  á 
Stað  i  Gríndavík,  Guðrún,  sem  áður  hafði  átt  Jón  Gunnlaugs- 
SOD,  smiður,  og  frá  honum  af  Tyrkjum  var  hernnmin,  en  kom 
aptur  og  giptist  eptir  Jón  sira  Gísla. 

Sveinn  Gíslason  átti  Guðríði  Sveinsdóttur  frá  Kálfafelli  og 
Guðríðar,  seinni  kvinnu  sira  Gisla.  |>eirra  dóttir  ein,  Katrín, 
^  tveir  piltar.  Annar  giptist  Krístfnu,  dóttur  I>ormóðs  í 
Bræðratúngu,  og  átti  ekki  barn.  —  Katrín  Sveinsdóttir  áttí 
launbarn;  dó  ungt.  Hún  giptist  aldrei.  —  íngunn  lét  fallerast 
Tið  kvæða-EyjúIfi.      Hún  átti  Sveinbjðrn  Geirmundsson  (hans 


•)  [b.  V.  255. 
»)  [b.  T.  255. 
')  [þann.  254,  og  hin  við  breyting,    en    hefir  áðnr  haft:  ,,Ðjami  Gisla- 

8on    Bigldi   í   Holiand;  kom    ekki  aptur.     Sigurður  Gíslason   sigldi, 

kom  aptnr,  bjr  nú  á  Stafiiesi*'. 
*)  [b.  V.  255. 
*)  8já  n  640. 

•)  255  bœtir  hér  við:  „peirra  bðm  mörg:  Jón  Helgason**  .... 
^)  vantar  254. 
')  255    telnr    að  ank:    ^Ormnr,    Magnns,    Guðrún,    íngiríðnr,    Helga*' 

(siðasta  nafnið  með  nýjari  bendi). 
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bræður  voru  þeir  Arnljótur  og  Bjöm,  Geirmundssynír).  fwra 
bðrn:  Brynjúlfur,  Guðmundur;  Magnús,  á  Skúmstöðum  m, 
átti  systur  sterka  Fúsa  Jónssonar.  Brynjúlfur,  sldpasmiðor  og 
marghæfur,  átti  Ouðríði  Níelsdóttur^  úr  Vestmaimaeyjam. 
{>eirra  barn:  Níels. 

Magnús  Gíslason  var  i  Miðfelli,  átti  Katrinu,  dóttar 
þormóðs  Ásmundssonar,  Lýtíngssonar,  og  íngibjargar  {>orsteins- 
dóttur.  Hann  varð  krenktur.  ^eirra  dóttir  giptist  ínri 
Gvðndssyní,  og  var  hans  fyrri  kvinna,  en  andaðist  bamlans. 
Nú  seinna  átti  hann  Vigdísi,  dóttur  Jóns  Bárðarsonar,  systar 
síra  Álfs  í  Kaldaðarnesi. 

Valgerður  á  Skarði  á  Landi  átti  Brynjúlf,  son  Jöos 
Kiríkssonar  og  Guðrúnar  Brynjúlfsdöttur.  |>eirra  bðrn:  Gisli 
Brynjúlfsson,  [sem  bjó  í  Ölvarsholti,  Hans  synir  á  lífi:  Jóa 
Árni^.  -  Ásmundur  Brynjúlfsson  á  Minnivðllum  á  Landi, 
mikill  sroiður.  Hann  átti  Katrínu  Gísladóttur,  systur  Bárðar  í 
Vatnsdal.  Þeirra  bðrn  mðrg.  —  Guðrún  kvinna  Alfs  Gisb- 
sonar  á  Beykjum  í  Ölvesi.  |>eirra  bðrn:  Bjðrn,  Gísli,  Katrío. 
Bjðrn  Álfsson  átti  Álfeiði  döttur  Bjðrus  i  Skildínganesi.  Gisli 
Alísson  átti  Katríuu,  dóttur  Hákonar  Bjarnasonar.  Katrio 
Álfisdóttir.  —  Helga  Brynjúlfsdóttír  átti  Kolbein,  launson  Goö- 
mundar  Eyjúlfssonar  á  Hofi.  {>eirra  born:  Bjami,  Araþór, 
Erlendur,  tveir  Jónar,  Ingunn,  Kristín,  Valgerður,  Anna,  Guðrúo. 
Kristín  Kolbeinsdóttir  á  Eirík  Guðnason  í  Miðfelii. 

Guðrún  í  Hraungerði  átti  síra  Gísla  Árnason.  Meioist 
hann  værí  sonur  Margrétar,  sem  verið  mim  hafa  fyrri  kooa 
Sto£&ns  heitins  Gunnarssonar ;  en  síðar  átti  Stefán,  eptir  Gísh 
Sveinsson,  Guðrúnu,  áður  skrifaða  dóttur  herra  Gisla.  Goðrúo 
f  Hraungorði  giptist  seinna  Stefáni,  launsyni  Gunnars  Gislo- 
sonar.  Hanu  hafði  verið  skólameistari  í  Skálholti,  vellærðor 
maður.  Hann  var  og  lengi  ráðsmaður  i  Skálholtí.  {>au  bjoggo 
&  sinni  jorðu  Oddgeirshólum.  {>eirra  skilgetin  börn  komost 
ekki  á  legg. 

Síra  Jón  Stefánsson  i  Laugardælum  var  bróðir  síra  Hall- 
kels    i   Laugarnesi.     Síra   Jón    var   laungetinn.      Hann    heh 


')  [b.  T.  255, 
')  [b.  V.  255. 


i 
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Mosfell  f  Orímsnesi  og  giptist  Þorgeröi  dóttur  Jóns  Onnssonax 
og  Þómnnar  Oísladóttur.  |>eirra  börn:  síra  Jón  á  Fellsmúla. 
—  Ormur  Jónsson  á  Skúmstöðum  á  Eyrarbakka.  •—  Ounnar 
Jdnsson  bjó  í  Hvammi  á^  Landi.  —  pórdís  Jónsdóttir;  giptist 
Diðrik  á  Vomúlastöðum.  |>eirra  barn:  síra  Jón  Diðriksson, 
Selvogsprestur. 

11.  Vilborg  Oísladóttir  og  hennar  ættfólk  og  niðjar  eru 
áður  skrifaðir  með  ættfólki  biskups  ögmundar^.  Hún  fekk 
sinnisveiki  i  tvær  eða  þrjár  reisur  og  varð  hana  að  athuga;  en 
sonor  hennar  Oisli  var  með  fásinnu  alla  sína  daga,  og  hvarf 
SYO  um  síðir,  að  enginn  vissi,  hvað  af  honum  varð  eður  hver 
hans  afdrif  urðu. 


»)   (b.  V.  255. 

')  8já  II  294-295. 

Hiskapa  i.  U.  43 


ÞATim  OG  iErTARTAU 


0DD8  BI8KUP8  EINAftSSONAK 


/  I 


I  SKALHOLTI. 


43* 


::■■  i 


Um  henra  Odd  CinvssoH  bisknp  í  Skálholti 

OG  HANS  ÆTTFÓLK.^ 

i.  Eptir  herra  Gísla  Jdnsson  afgenginn  var  Oddur  Einars- 
son  útvalinn  til  biskups  í  Skálholti  á  alþíngi  anno  1588.  Sigldi 
hann  í  Danmðrk  á  sama  ári.  Hann  hafði  þá  yerið  nokkur  ár 
skólameistari  á  Hólum  hjá  herra  Guðbrandi,  og  hélt  hann 
iH^num  vel  fram.  Hann  var  norðlenzkur  að  ætt  og  skyldur 
bfakup  Jóni  að  þeirra  forfeðrum  beggja.  Hann  hafði  áður  siglt 
og  vel  stúderað,  svo  hann  var  Baccalawem  Artium  og  Præ- 
poMu8  f  klaustrinu.  Hann  var  vígður  til  biskups  f  Kaupin- 
hafh  um  Maríumessu  annunciationis  anno  1589  af  doctore 
Panto  Máthíassyni,  som  þá  var  erkibiskup  f  Danmörk.  Hann 
ttfk  við  Skálholti  á  þvf  sama  ári  eptir  alþíng;  en  afhendíngar- 
menn  staðarins  voru:  sfra  Erasmus  Vilhaðsson,  officialis  Skál- 
boltskirkju,  og  synir  sál.  herra  Gísla  Jónssonar,  síra  Stefán  og 
ðíra  Arni;  iiem  Stefiin  Gunnarsson,  Skálholts  ráðsmaður.  {>ar 
dptir  réð  herra  Oddur  stólnum  og  stigtinu  í  heil  42  ár.  Hann 
giptíst  fyrir  norðan,  og  varhans  brúðkaup  haldið  á  Holta- 
Btððum  anno  15[91].  [En  hann  andaðist  f  Skálholti  í  gdðri 
elB  og  kristíléga  anno  1631  þann  28.  desember.  Hefir  hann 
þé  haft  72  ár.* 

ÞetU  er  fMurætt  heira  Odds  Eiiiftrssoiiar. 

2.  |>or8teinn  bjó  f  Svarfaðardal.  Hans  sonur  sira 
Sigurður.  Hann  átti  Guðrúnu,  dóttur  ábóta  Finnboga,  sem 
hélt  Múkaþverár  klaustur.  Ábótí  Finnbogi  fékk  þá  konu,  sem 
hit  Ingveldur  Sigurðardöttir ;  var  hún  ekkja  austfírzk.  Hans 
íMr  var  ábdtí  Einsur  ísleifsson,  sem  áður  hafði  haldið  það  sama 
klaiistur,  og  andaðist  þar  f  góðri  eUi  hjá  syni  sínum  ábóta 
Knnboga.    A  þeirra  dögum  voru  öngvir  lærðari,  eður  okki  svo 


')  gjá  fyraiQ  DeðanmálBgrein  II  599. 
»)  [b.  V.  255. 
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vol  lærðir  menn  í  NorðlendíngaQórðúngi,  einknm  í  látÍDu- 
máli,  og  stunduðu  þessir  menn  miklu  framar  sínar  bæknr,  en 
yeraldlegar  sýslanir,  og  voru  frómir  og  ærlegir  menn  i  allri 
sinni  skikkan,  og  af  stórum  ættum  komnir. 

Móðir  ábóta  Finnboga  var  Guðrún  Torfadóttir,  systir  Mil- 
fríðar  Torfadóttur,  sem  var  kvinna  Finnboga  lögmanns,  en  Torii 
var  Arason,  hirðstjóri,  sem  útvegaAí  þá  Iðngn  réttarböt  1460l  ' 
Torii  hirðstjöri  átti  Kristínu,  dóttur  ^orsteins  óla&sonar,  lOg- 
manns  sunnan  og  vestan  á  Islandi  1431.  Þorsteinn  baflí 
áður  verið  hirðstjóri  yfir  hálfu  landinu  1428. 

Eptir  afgáng  þessara  fymeftidra  áböta,  Einars  og  Finnbogi, 
för  þeirra  afkvæmi  mjög  hnignandi  fyrir  fátæktar  sakir. 

3.  Fríor  Nikulás  |>ormöðsson  var  á  MððmvöUum  nm 
pláguna  miklu.  [Hún  byrjaðist  1496  og  gekk  om  allt  Iioð 
vestur  að  Holti  í  Saurbæ.  ^  Hann  tók  upp  fátæka  stúlkm 
póreyju.  Hennar  synir  voru  þeir  |>orsteinn  og  Þorbjðm  (híer 
sem  faðir  var).  {>orbjörn*  var  prestur,  og  hélt  Vallnastaii 
Svarfaðardal.  Hann  var  afi  porbjarnar  í  Útverkum.  ÞorsM&fi 
var  fátækur  maður,  og  bjó  á  Hallgilsstððum.  ^  Hann  var  if 
porsteins  Sigurðssonar  og  þeirra  systkina.  Einn  af  sonim 
{>orsteins  var  síra  Sigurður,  sem  hélt  Stað  í  Kinn,  og  w 
þaðan  tekinn  og  látinn  í  Grímsey.    ^  andaðist  hann. 

Born  I>orsteins  og  Giiðrúnar  voru  þessi: 

Síra  Sigurður,  {>ormóður,  f>óra,  Vigdís.  Anna  dó  úig 
stúlka. 

Vigdis  porsteinsdóttir  lét  bllerast.  Síra  Haildár,  blit 
Benedikts  rika,  átti  við  henni  barn,  það  er  Guðrún  hét,  kvÍBna 
{>órarins  Filippussonar  norður  á  Dálkstððum. 

|>óra  |>orsteinsdóttir  giptist;  bjó  í  Skagafirflí  framarkp 
til  ellidaga,  og  var  haldin  ágæt  kona;  gjörði  mörgum  fiitckin 
til  gdða. 

Sira  Sigurður  ^orsteinsson  (sem  áður  greinir)  hélt  SW 
i  Kinn,  og  var  þaðan  tekinn  til  Grímseyjar,  eiim  firömur  gnl- 
hræddur  maður,  vel  látinn  af  öUum.  Hans  kvinna  GvMb 
Finnbogadöttir,  áböta,  frá  Múkaþverá.   I>eirra  bðrn :  sfra  Einar, 

')  [sl.  255. 

')  getgáta;  báðar  bæknrnar:  þorsteinn. 

')  |)ann.  fyrst  255,  eu  hefir  með  nýjarí  hendi   uHageU**  yfir  Htllgili'. 
og  líklega  breytt  eptir  ..Hagils**  (Hágils-)  i  254. 
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Gaðný,  íngveldur,  I>orsteinn,  Hróöný.  —  Síra  Einar  Sigurðs- 
80Ð  átti  Margrétu,  dóttur  Helga  Eyjúlfssonar  og  Sigríðar  Ólafs- 
döttur.  Hann  var  fæddur  anno  christi  1539,  en  hann  vígðist, 
þá  hann  var  18  vetra,  af  herra  Ólafi  Hjaltasyni,  og  hafði  hann 
verið  í  skóla  4  ár.  Síðan  varð  hann  fyrst  kirkjuprestur  á 
Mððruvallaklaustri,  en  Margrét  kona  hans  ráðskona.  |>á  hélt 
klaustrið  sira  Bjorn  Gíslason.  {>á  var  herra  Oddnr  fæddur  í 
Mððruvallaklausturs  seli  anno  1559,  nærri  viku  fyrir  Mariu- 
messu  seinni  á  fimtudagskveld ;  og  var  þá  sira  Einar  tvítugur 
rétt.  —  [Sira  Bjöm  hafði  komið  herra  Oddi  fyrst  í  skóla,  því 
að  í  erfiljóðum  eptir  sira  Björn  hafði  herra  Oddur  svo  kveðið: 
foður  minn  fi-æddan  studdi, 
fékk  á  Hólum  mér  skóla.^ 

Guðný  Sigurðardóttir  varð  vei  áttræð.  Hún  andaðist  i 
Skálholti  21.  Septembrís  1610. 

Íngveldur  Sigurðardöttir ;  hennar  maður  Jón.  pau  bjuggu 
f  Filiötshlið. 

{>prsteinn  Sigurðarson,  afi  síra  Sigurðar  i  Miklaholti. 

Hróðný  Sigurðardöttir  [átti  tvo  menn ;  fyrst  Ásmund,  siðan 
Eyjólf.  I>eirra  börn:  Asmundur,  Jón,  forbjörg,  Guðbjörg,  Kol- 
finna,  Jöfi-iður.^ 

lóðarætt  herra  Odds  Einarssonar. 

4.  Ólafur  Gimnarsson  átti  þrjár  konur.  Hann  hafði  94 
vetur,  þá  hann  andaðist. 

Fyrsta  hans  kona  hét  Sigríður,  fín  kona.  Ólafur  var  33 
ára,  þá  hann  missti  hennar,  eður  litlu  fyrir  miklu  pláguna. 
önnur  hans  kona  hét  íngibjörg,  þriðja  Steinvör  Aradóttir,  systir 
Arnesar.  I>au  áttu  ekkert  barn,  utan  áðurgrcinda  Sigríði  Ólafs- 
dóttur.  Hún  giptist  16  vetra  Helga  Eyjúlfssyni.  Hans  bróðir  var 
Sveinn  Eyjúlfsson,  sem  átti  Svanhildi.  Hans  dóttir  Margrét 
Sveinsdóttir.  Hennar  dóttir  Guðný  Brandsdóttir.  Hennar  son 
16  vetra  gamall  piltur,  að  nafni  J>orsteinn,  sálaðist  í  vörforð 
1604.  Hann  för  munaðarlaus  norðan  að  eptir  vcrmönnum  á 
Tvídægru;  en  á  einu  sléttu  svelli  reið  Björn  Jónsson  dfor- 
sjállega  fi^m  á  hann,  og  sté  hesturinn  hann  skemmdaráverka. 


')  [b.  Y.  255,  utanmáls,  eptir  S.  B.  S. 

')  [b.  T.  255,  með  uýjari    hendi  (sömu   sem   er  utanmáls  á  þvi,   sem 
tekið  er  eptir  Sigurði  lögm.  Bjömssyni),  og  ekotiÖ  inn  í  eyðu. 
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og  reiddu  þeir  hann  svo  tvo  daga,  og  skildn  hann  eptir  ótoiB 
á  næsta  bæ  hjá  Reykholti.  —  I>óra  Sveinsdóttir«  möffir  flfn 
Stefáns  á  Undirfelli.  —  Vigdís  Sveinsdóttir  var  möðír  Hákooar 
Ólafssonar,  sem  var  í  Skálholti  1607. 

Bróðir  Steinvarar  Aradóttm*  (áðurgreindrar  lángömmnbem 
Odds)  var  Arnes  Arason,  en  sá  Ari  var  Amesson,  og  Mgji 
sumir,  sá  Ari  hafí  átt  dóttur  Ólafs  Gunnarssonar,  Jénmm. 

I>á  er  Snorri  Arnesson.  I  aðra  ætt  Snorra  Amessonar  « 
Sfmon  bóndi,  i^r  bjó  í  Leyníngi.  Hann  hafði  á  sér  almauh 
íngs  orð.  Hét  kona  hans  {>órunn  Einarsdóttir.  Hennar  bntðír 
Einar  Einarsson,  sem  átti  móður  Sigríðar  I^örarinsdóthir.^  Þi 
er  {>orgerður  Simonardóttir.  Hennar  maður  var  Hálfdan  Halb- 
son.  Hallur  var  sonur  Jóns  lángs.  Hennar  dóttir  SteÍDVðr 
Hálfdanardóttir.  Hennar  maður  Arnes,  foðir  Snomu  —  önnur 
dóttir  Símonar  var  Guðríður.  Hennar  maður  I>(5rálíur.  ^éok 
son  Ketill ;  bans  son  Jón  Ketilsson,  sem  var  á  Hrauni  í  ölves. 
—  Brandur  Símonarson,  laungetinn.  Hans  börn:  SreinbíM 
Brandsson,  Sveinn  og  Fúsi  Brandssynir,  Valgerður,  íngvddnr, 
Arni  Brandsson;  {>orbjörn  héthansson,  skilgetinn  af  skilgetDiUD 
föður.    Hann  var  í  Laugarási.* 

Flestallt  móðurfólk  herra  Odds  hefur  verið  norður  f  Hðigir- 
dal,  og  ilestir  í  hans  móðurætt  verið  leikmenn  og  ærl^ 
búendur,  cn  ekki  stórríkir. 


Bðm  Helga  Eyjólfsgonar  og  Sigrföar  Ólafklóttiir, 

herra  Odda. 

5.  I>au  áttu  saman  18  börn  eður  19,  hálft  hvort,  piHa 
og  stúlkur,  en  hún  var  ekki  meir  enn  40  ára,  þá  hún  missti 
hann. 

Árni  Helgason Arnes    átti    Kolþemu  Ejjúlfc- 

dóttur.  I>eirra  dóttir  Steinvör  dó  bamlaus.  |>uríður  átti 
Nikulás.  l>eirra  börn  mörg.  íngimundur  gesthús,  Jón,  Ölafíir, 
kalli  afgamall,  nautamaður  í  Skálholti,  átti  bam  við  dötto 
Odds  á    Spöastöðum,    Björnssonar.     {>að   hét  Asmondur.  — 


')  þormóCisdóttiir  heíir  255  fyrtst  8]crífað,  en  breytt  8Íðan  eptir  hiniii; 

lika  hefir  hún  haft  á  cptir:  ,,þá  er  þonnódnr  SimonarsoD**  en  dregid 

svo  undir  nafnid. 
')  |>ann.  255;  Langaraesi  .254. 
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porvarður  varö  16  vetra,  og  dó  undir  heykumbli.  —  Sveinn 
dó  bamlans.  —  Guðrún;  af  henni  er  kominn  Kári,  blástrar- 
mafiur  f  Skálholti  forðum,  hálfvita.^  Indríði,  Ounnar,  Eyjúlfiir 
önduðust  barnlaus. 

Bjarni  Helgason  varð  gamall  maður.  Hann  lifði  anno  1604. 
Hann  átti  Mtu^étu  og  bjó  á  Skammbeinsstððum.  |>eirra 
bðm:  sfra  Jón,  sfra  Sveinn,  Helgi,  Ásdfs.  —  Síra  Jön  Bjama- 
son  á  Fellsmúla  átti  Margrétu  Stefánsdóttur.  |>eirra  son  GfsB 
á  Berghyl  Hann  átti  ...  —  Sira  Svoinn  Bjarnason  hélt 
Dyrhóla.  Hann  átti  Guðríði,  döttur  síra  Gunnlaugs  í  Buna. 
—  Helgi  Bjamason,  skólagenginn ,  vellærður  maður,  andaðist 
bamlaus  og  ógiptur.  —  Ásdís  áttí  síra  Jón  i  H<}lum  undir 
Ej^aQðllum,  son  Magnúsar 

|>essar  voru  dætur  Helga  Eyjúlfssonar  og  Sigríðar  Olafs- 
dóttur: 

Sigríður  var  móðir  Jóns  I>orsteinssonar,  sem  gaf  herra 
Oddi  sfna  próventu,  og  var  sfðan  hjá  hans  ðrfum,  en  sdnast 
f  Stafholtí;  og  þar  andaðist  hann.  Hans  kona  hét  Sigríður. 
Jtfn  átti  hjábarn,  sem  hét  Aldfs.  Hennar  móðir  var  Hallbera, 
dóttir  I>órðar  halta.    Hún  giptíst  J>orkeli  Torfesyni  úr  Borgarlirði. 

Margrét  Helgadóttir,  móðir  herra  Odds,  hafði  44  ár,  þá 
hún  andaðist.  Hennar  maður  var  síra  Einar  Sigurðsson. 
fieirra  börn:  herra  Oddur,  síra  Sigurður,  Setselja.  —  önnur 
kvinna  síra  Einars  var  Ólðf,  dóttir  Laga-{><^rarins  f  Húnavatas- 
þingi.    t^irra  bðrn  Qörír  prestar  og  Qórar  stúlkur. 

Eydfs  Helgadóttir  var  f  Fjalli  anno  1604,  og  áttí  Jón 
Ásgrímsson^  og  bjó  þar  fyrst.  Eptir  það  varð  hann  ;brytí  f 
Skálholtí.  f>eirra  dætur:  Anna,  fóra,  Guðrún.  —  Anna  Jóns- 
dóttir  átti  sfra  Erlend  Jónsson  í  Miðdal;  þeirra  son  sfra  Jtfn  f 
Villfngaholtí.  —  p6r2k  Jónsdóttir  áttí  síra  Jón,  bröður  sfra  Er- 
knds.  Hann  hélt  í>íngvelli.  I>eirra  son  Ketill.  —  Guðrún  áttí 
Jðmnd  bryta.  J>eirra  börn:  síra  Ketíll  Jörundsson,  locator, 
sem  hélt  eptir  það  Hvamm  í  Hvammssveit,  og  áttí  Guðlaugu 
Pálsdóttur^.  Systur  síra  Ketils:  íngveldur,  Sigríður. 

»)  b.  V.  255. 

')  255  hefir  fyrst  skrifað:  „son  langa  Asgríms",  og  síðar  breytt  því  í 
^sftlaga"  (með  því  letri,  sem  er  á  flestum  aakagreinunnm),  en  þetta 
atendor  vist  i  einhverja  sambandi  við  viðumefni  Jóns  (Ásgríms?), 
sem  kemar  fram  i  14.  kap.  (byijan). 

')  sbr.  n  391. 
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Vigdís  Helgadótttir ,  móðir  {>orsteins  Snorrasonar,  hún 
andaðist  80  ára.  Hennar  maður  Snorri,  bjó  á  Þverá  í  öxnadiL 
Þeirrabörn:  {>orsteinn,  Sigurður',  Margrét,  Sigríður.  —  Sigiilhff 
átti  Jón  Bárðarson  í  Kaldaðarnesi.  I>eirra  böm:  sfra  Alfe, 
sem  á  Ragneiði  dóttur  Arna  Gíslasonar  frá  Ytra  Hölmi,  Y^gik 
á  Brúnastöðum,  Anna,  kvinna  Gísla  í  Smjðrdðlnm.  —  Þor- 
sbBÍnn  Snorrason  átti  Margrétu,  [dóttur  sira  I>orsteins  í  ttíúSF. 
þeirra  börn :  Jón,  Jörundur,  Arnes,  Snorri^ ;  Ásgautor  dö  úngv; 
|>orlaug,  tvær  Vigdisar.  önnur  þeirra  á  Odd  ögmnndssoD  á 
Neðra  Skarði  í  Leirársveit,  og  eiga  mörg  börn.  Item:  flira 
Eirikur  |>orsteinsson  á  Krossi  í  Landeyjum.  [Guöný  Þorstditt- 
dóttir,  kvinna  Sveins  Sveinssonar^. 

Gröa  Helgadóttir  andaðist  þrévetur,  og  hin  börnin  úog. 

Nn  eptirfflgja  bðrn  sfra  Einars  Sigurðgsonar  og  largiétar 

Helgadóttiir. 

6.  Herra  Oddur  Einarsson,  síra  Sigurður  Einarsson  9g 
Setselja  Einarsdóttir,  þeim  samborín.  Enn  síra  Gísli,  síra  Ólafiir, 
síra  Höskuidur,  sira  Jón  Einarsson  i  Eydölum  og  síra  Einkor 
af  Ólöfu,  og  hinar  dæturnar. 

Herra  Oddur  Einarsson,  biskup  i  Skálholii,  giptiðt  i 
fyrsta  eður  öðru  árí  sins  biskupsdöms  á  Holtastööum  Helgi, 
dóttur  Jöns  bönda  Björnssonar  fyrir  norðan  og  Guðrúoar 
Árnadóttur  frá  Hlíðarenda,  Gísiasonar.    {>eirra  bðrn: 

Árni,  Sigurður,  Gísli,  síra  Sigurður,  Eiríkur,  Margrét 

Árni  Oddsson  var  skölagenginn ,  sigldi  anno  1609  og 
stúderaði  utanlands  þrjú  ár.  Hann  var  skólameistarí  í  SUl- 
holti  um  nokkur  ár^,  og  giptist  fyrst  Helgu,  dóttur  Jóns  bénda 
Fúsasonar  austur  á  Galtalæk  og  Ingibjargar  BjörnsdóUir, 
Gislasonar^.  [{>au  áttu  eitt  barn,  Ingibjörgu,  og  andaðist  þii 
fyrr  en    móðirín^     Hún    dó  svo  barnlaus  í   bólunni,  þá  )«b 


')  honuin  sleppt  sídar  (16.  kap.). 

*)  [b.  V.  255. 

')  b.  V.  255. 

*)  [b.  V.  255. 

^)  [b.  V.  255  (utanmáls). 

•)  sbr.  U  399. 

')  fb.  V.  255. 
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hðfBu  saman  veríð  nokkur  ár  ^  Árni  giptist  aptur  fyrir  norðan 
Þórdísi,  döttur  Jóns  Jónssonar  og  Sigríðar  {^orgrímsdóttur, 
[sem  bjuggu  á  Sjávarborg  i  Skagafirði,  og  áttu  þá  jörð'.  Árni 
Oddsson  áttí  Holtastaði  í  Lángadal  norður  og  fhafði  þar  bú 
nokkur  ár^.  Hann  var  og  Skálholts  ráðsmaður  nokkur  ár.  Síðar 
ftkk  hann  Beyninesstaðar  klaustur,  og  var  kosinn  tíl  lögmanns 
sniman  og  austan  á  íslandi  anno  1631  á  alþfngi.  Eptír  það 
fluttí  hann  sig  i  BorgarQðrð  tíl  Leirár,  og  keyptí  þá  jörð  og 
bjó  þar  tíl  dauðadags*.  Böm  Árna  lögmanns  og  Þórdísar 
JÓDðdóttur,  sem  til  ára  komust:  Jön,  Sigurður,  Helga.  —  Jön 
Ámason,  [málrómslítill  maður^,  sigldi  tvisvar;  var  lengstum 
á  Leirá  hjá  föður  sínum.  Siðan  giptíst  hann  norðanlands 
{»önmni,  dóttur  Hallgríms  Halldórssonar  og  Ólafar  Jónsdóttur 
á  Viðimýrí;  andaðist  1684;  dó  barnlaus^.  —  Sigurður  Arna- 
son  var  skólagenginn  og  biskupssveinn.  Hann  giptíst  Elenu 
Magnússdóttur  frá  Haga  á  Barðaströnd  1651.  Þeirra  bðrn: 
Bjarni,  Hákon,  Þorbjörg,  Margrét,  [Árni,  Halldór,  Kristín,  Guð- 
laug,  Ljótunn,  Helga^ 

Helga  Áraadóttir  giptist  síra  E>örði  Jónssyni  í  Hitardal. 
péim  börn:  I>orsteinn,  Guðríður;  Jón  dó  úngur.  —  I>orsteinn 
l^irðarson  erfði  Hvol  og  Hjðrsey  og  fleirí  jarðir  eptir  föður 
sinn  síra  t>örð.  Hann  giptíst  Arnfríði  Eggertsdóttur  á  Skarði 
og  Valgerðar  Gísladóttur;  og  voru  bæði  brúðkaup,  Björns  sáL 
Gislasonar  og  |>orsteins  saman  haldin  á  Skarði  1675  7.  Sep- 
tembris.  {>orsteinn  settist  fyrst  að  jörðu  sinni  Hrafiiabjðrgum 
í  Hðrðudal.  I>eirra  börn :  Elen,  Ragneiður.  —  Guðríður  í>6rðar- 
döitír  giptíst  anno  1668  Jöni  ýngra  Vigfússyni.  [>eirra  brúð- 
kaup  heiðarlega  haldið  í  Hítardal;  (gengu  þar  upp  að  sögn 
heimamanna  4  tunnur  brennivíns  að  auk  annars  ðls  og  sœmi- 
legra  veitínga,  allt  til  föstudagskvelds  burt  var  riðið).    |>ar  voru 


')  sbr.  U  407. 

')  [b.  V.  255. 

')  [þann.  259  og    hin    eptir   breytíng,    en    hefir  fyrst  haft:    ubjó  þar 

lengi". 
*)  þann.  og  breytt  í  255,  en  hér  heíir  fyrst  verið  skrifað:  «lengi*\ 
*)  [sl.  355,  en  hefir  eptir  ,,BÍgldi  tvisvar":  „og  lærdi  lítið  í  skóla". 
•)  (b.  V.  255,  eptir  S.  H.  S. 
')  [b.  V.  255,  eptir  S.  B.  S. 
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þau   heiðurshjón  Eggert    Björnsson    og    Valgerður    Gishddttir 
frá  SkarAí. 

Gísli  Oddsson  var  skólagenginn,  sigldi  og  stúderaAi  fri; 
Yar  síðan  skdlameistari  í  Skálholti  og  kirkjuprestur  Dokkor  ir. 
{>ar  eptír  fékk  hann  Stafholt  í  BorgarfirAi  og  hafði  HeyiuM- 
umboð;  eptir  það  Holtsstað  undir  EyjaJ^ðUom ;  giptíst  Goðrún 
Bjðrnsdöttur,  Benediktssonar,  fra  Mððruvöllum,  og  Elenar  Fili- 
dóttur '.  Seinast  var  hann  biskup  í  Skálholti ,  og  var  kjöriim 
anno  1631  i  Skálholti,  en  samþykktur  á  alþingi.  Sigldi  haim 
það  sumar,  og  kom  út  aptur  vestur  á  Ðýrafirði  með  biskQpfltigii 
anno  1632.  Hann  missti  skömmu  þar  eptir  sina  kvinnu  GuðrDM 
af  sængurför.  Andaðist  húnbarnlaus;  Magnús  Bjðmason,  brdðir 
hennar,  erföi^.  í  sjö  ár  var  herra  Gísli  Oddsson  biskup  í  Skil- 
holti  eptir  f5ður  siiin,  en  anno  1638  í  alþingi  andaðíst  haim 
í  |>fngvallakirkju  innar  í  kórnum  i  sæng  sinni  á  Þíngmarít- 
messu  sjálfa;  ok  var  hans  líkkista  flutt  þaðan  á  kviktrjim'  f 
Skálholt  með  góðra  manna  fylgd.  Bóndinn  Arni  Oddasoii, 
bróðir  hans,  var  fyrirliðiim.  Var  hann  jarðaður  innankirkjtt 
fyri  framan  körd>Tnar.  Síra  Páll  Erasmusson  saung  <>g  pre- 
dikaði  yfir  hans  líki;  og  var  þar  margur  góður  maður  viðataddv. 
Herra  Gísli  hafði  átt  Voðmúlastaði  fyrír  austan  og  fleiri  jarBb, 
og  erfðu  bræður  hans  þær,  en  mikið  gekk  upp  í  skuldir,  Skii- 
holtskirkju  aðbót  og  annað.  Eptir  herra  Gísla  var  kodni 
Mag.  Brynjúlfur  Sveinsson  til  biskaps,  hver  þá  daga  tafK  i 
Skáltíolti,  en  var  nýkominn  úr  siglíng;  en  til  officiftlis  var  kjðp- 
inn  sfra  Sigurður  Oddsson. 

Síra  Sigurður  Oddsson  hafði  siglt  og  stáderað  utanlands  í  |qn 
ár,  var  síðan  locator  og  kirkjuprestur  í  SkilhoItL  Hann  giptr 
ist  fyrst    Hölmfríði,    dóttur   Jöns   Fúsasonar   [og    íngiliiaigtf 

Bjðmsdðttur  frá  Galtalæk,  og  voru  þau  saman Svo 

andaðist  hún  barnlaus,  on  gaf  manni  sínum  Háeyrí  á  Eyrv- 
bakka  16  hundruð  að  dýrleika^.     Eptir  það  fékk  síra  Sigurðor 


<)  sbr.  II  361  og  364. 

')  [b.  V.  255. 

')  þanik  báðar  bækurDar. 

*)  [b.  T.  255.  Ordin:  .,og  voru  þan  saman*'  aeU  aiaDiuáls  með  uijiKn 
hendi;  sömuleiðis  eru  orðin  „ad  dýrleika'*  uDdiiBtrykiid,  og  sttf- 
máls  sett:  ,,en  árlega  gjaldast  af' .  .  .  .    Sbr.  II  401. 
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Stafholt,  þá  herra  Oísli  bróðir  hans  veik  þaðan,  og  giptist  þar 
Gnðrúnu,  döttur  síra  Jtfns  Guðmundsaonar  irá  Hitardal  og 
Ghiðríðar  Gisladóttur  1636.  En  þau  voru  þrímenningar  að 
skyldBemi;  því  keypti  síra  Sigurður  köngsleyfi  fyrir  200  dali. 
Hann  hafði  nokkur  ár  Heynessumboð  og  var  líka  prófastur  i 
MýrasýBlu.  I^irra  bðrn:  Oddur,  Gísli,  Sigurður,  Guðríður, 
Hölmfríður.  Guðrún  og  Torfí  ðnduðust  úng.  —  Oddur  Sigurðs- 
8on  var  studiosus;  andaðist  égiptur  og  bamlaus.  —  Gisli  Sig- 
nrðsson  var  og  studiosus.  Hann  giptist  I>orbjörgu  Vigfússdóttur 
frá  Hvoli.  —  Sigurður  Sigurðsson  studiosus,  prestvígðist ;  fékk 
ktfngsbréf  fyrir  Staðastað  á  Ölduhrygg.  Hann  giptist  í  Bræðra- 
túngu  1680  Sigriði,  dóttur  Hákonar  Gislasonar,  lögmanns,  og 
Helgu  Magnússdóttur,  lögmanns,  Björnssonar.  —  GuAríður 
SigorBardöttir  giptist  ....  —  Hóhnfriður  Sigurðardóttir  gipt- 
ist  1680  Ólafi  Jónssyni,  sktflameistara  ^ 

Sigurður  Oddsson  annar  giptist  Þörunni  dóttur  Jóns  Vig- 
fusBonar,  og  íngibjargar  systur  þeirra  Hclgu  og  Hólmfríðar. 
I^a  bjuggu  tvö  eður  þrjú  ár  í  Hróarsholti  i  Flöa.  ÐrukknaAi 
Sigurður  OddsBon  i  Ölvesá  hjá  Oddgeirshólum  á  ferju,  og  annar 
maður  með  honum  anno  1617.  Þörunn  erfði  tilgjöfina,  og  systur 
sfnar  báðar,  og  voru  það  miklar  eignir.  Sigurður  Oddsson  og  I>ór- 
min  áttu  ^ina  dóttur,  Hóhnfriði.  Hún  giptist  sfra  Jöni  Arasym 
í  Vatnsfirði,  sem  hélt  VatnsQarðarstað  eptir  sira  GislaEinarsson  '. 

Eiríkur  Oddsson  giptiðt  fyrst  Helgu,  döttur  Guðmundar 
tinðmundssonar  og  Sigríðar  Jönsdöttur,  sem  bjuggu  í  *Be  f 
Borgarfirði.  {>au  áttu  þríbura;  og  dó  hún  svo  af  sængurfór. 
Tvö  bðrnin  lifðu  móður  sína.  Eitt  var  á  lifi  1649;  hétGuðrún. 
Hún'  ólst  upp  i  Öndverðamesi  og  Stafholti,  og  giþtist  síðan 
Biiorra  handleggjastutt.  Eirikur  giptist  þar  eptir  {>orbjörgu, 
döttur  Bjarna  Oddssonar  á  Bustarfelli  [og  Þórunnar  Björns- 
döttur'.  ^u  bjuggu  á  fitjum^,  og  átti  Eirikur  þá  jörð  og 
aflrar  fleiri  í  Borgarfirði.  .  Þeirra  börn:  Oddur,  Gisli,  Helga. 
—  Oddur  Eiriksson  bjö  á  Fitjum  eptir  f^ður  sinn,  þvi  hann  átti 
þá  jörð.  Hann  giptist  Setselju  frá  Arnarholti,  dóttur  Halldórs 
Helgasonar  og  Elizábetar  ísleifsdöttur.  —  Gisli  Eiriksson  var 
haltur  i  fæti,  gekk  við  hækju,  dó  af  brennivinsdrykk,  að  heyrzt 

')  sbr.  að  íraman  U  604. 

')  [b.  V.  355.    Um  bðm  síra  Jóns  og  Hólmfríðar  sjá  II  400. 

•)  Ib.  V.  255;  sbr.  D  386. 

«)  í  Skoradal  b.  v.  255. 
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hefir;  giptist  ekki,   dó    barnlaus  —  að  eg  meina.    —   Hdgi 
Kiríksdóttir  giptist  sfra  Páli  eldra  Gunnarssyni  á  Oilsbakki. 

Margrét  Oddsdóttir  hélt  jómfrúrstétt,  og  bjó  á  sinni  jðfAii, 
öndverðarnesi  í  Grímsnosi.  Hún  átti  og  Oddgeírshöla  og 
fleiri  jarftir. 

Horra  Oddur  hafði  og  átt  tyær  laundætur,  Kristínu  og 
Bergljótu.  Móðir  Kristinar  hét  Bergljót,  en  móðir  Bergljótar 
Hallfriður  (kcnnd  Biskupsfriða);  hún  var  þrígipt  og  átti  bOn. 

Kristín  laundóttir  herra  Odds  giptist  sfra  Loptí,  syni  rin 
Skapta  Loptssonar  og  Hallvarar  EyjúIfiBdóttur  á  Setbergi.  Sín 
Loptur  haföi  siglt  og  framað  sig.  Hann  hafði  fyrst  Miklaholt  i 
nokkur  ár,  og  fékk  siðan  Setberg  eptir  fMur  sinn,  og  þir 
andaðist  hann  anno  1629.  I^irra  bðrn:  sira  Jösep,  Sigrfðar, 
Bergljót.  —  Síra  Jósep  átti  fyrst  barn  ógiptur  við  Ingibjðrgi 
Gísladóiiur,  þj<inu8Íu  i  Skálholti,  fátækri  konu.  {>að  hét  Jöb. 
Siðan  gipiist  hann  Sigríði,  döttur  Ísleifs  Eyjúlfssonar  og  Sei- 
selju  Magnúsdóitur.  poirra  bðrn:  Loptur,  Björn,  Sks4>ti,  {Hir- 
leifur^  Sctsolja,  Kristin.  Loptur  lærði  i  Skálholtsskóla,  sigidí 
uppú  studium,  varð  kirkjuprestur  i  Skálholti  1668  og  þar  iud 
bil;  komst  síðan  f  galdramál  og  sigldi.  —  Sigríður  Loptsdóttir 
ólst  upp  i  Skálholti  og  giptist  sira  Jóni  Olafssyni,  Jönssonar 
frá  Svarfhtfli  f  Laxárdal,  og  íngibjargar  Fúsadóttur.  [Hibb 
keypti  Hjarðarholt  i  Stafholtstúngum ,  og  fekk  siðan  H?amm- 
stað  eptir  sira  {^orstein  heitinn  Tyrflngsson.  pám  döttir 
Kristin,  sem  giptist  Finni  Sigurðssyni  anno  1649.  Þeirra  bðn: 
{HSrður,  Sigriðar  tvær,  Íngibjðrg;  item  Steinþór,  Sigurðor,  Káii* 
-*  Bergljót  Loptadóttir  giptist  sfra  Vigfúsi  Hlhagasyni  og 
Setselju  Árnadöttur^. 

Borgljót,  önnur  laundóttir  herra  Odds  biskups,  giplist 
sira  Brynjúlfi  Bjarnasyni  [f  Hjarðarholti  ^.  |^rra  bðm:  Jóit 
Kristin.  —  Jón  Brynjúlfsson ,  [mikill  blótkompán^,  giptist  i 
Laxárdal  Halldóru,  dóttur  Bjöms  I><rðar8onar  og  Onnn  Amdrf- 


')  255  bætir  hér  vid:  ^ísleifíir'  (siðar  ondirstijkad). 

*)  [b.  V.  255  (böm  sira  þorsteins  eptir  S.  B.  S,). 

^)  8já  ai^  framan  II  645;    255    sleppir  af  bdmum   þeim   RaiKneiiU  «i 

hefir  í  stadinn  (ut.\nniáls):  ^HaUur,  RagnhikÍHr". 
*)  [sl,  255,  sem  her  hefir:  ^sonar  8ir»  Jóns  þorlei£»onar  i  GaMar. 
*)  b.   ?.  255. 
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ttur;  bjuggu  f  Lángadal  á  Skógastrðnd.  |>eirra  bðrn:  treir 
rnir,  Ásgeir,  Bergljót.  Bjðrn  eldri  giptist  ValgerAi,  dóttur 
ns  Péturssonar,  i  Brokey,  fálkafi&ngara.  Bjðrn  ýngri  lærði  i 
álholtsskóla ,  var  siðan  nokkur  ár  sveinn  hjá  Magnðsi  sál. 
nssyni  í  Miðhlíð,  þar  eptir  bjá  Mag.  Brynjúlíi,  sigldi  siðan 
Sngland;  giptist  þar  eptir  aastur  döttar  Nikulásar  {>orm(3ðs- 
lar  á  Kirkjubæjarklaustri.  Ásgeir.  Bergljót  giptist  Eiriki, 
ai  síra  Sigurðar  í  Miklaholti.  —  Kristfn  Brynjúlfsdóttir, 
mmædd  Jóni,  giptist  Guðmundi  syni  Björns  Guðmnndssoliar 
jtóraskögi  og  Margrétar  Bjarnardóttur,  Sumarliðasonar.  Guð- 
indur  keypti  Hundadal  fremra,  40  hundruð,  fyrir  hálfan 
áraskóg.    I>eirra  börn:  Snæbjörn,  Nikulás,  Bergljót,  Sigriður. 

7.  Síra  Sigurður  Einarsson,  bróðir  hcrra  Odds  salm- 
Bddur;  var  fæddur  1562.  Hann  hélt  Breiðabölstað  f  Fljóts- 
íö.  Hans  kvinna  var  íngunn,  dóttir  Jóns  Ormssonar  á  Ein- 
sstað  og  pórunnar  Gisladóttur.  Bróðir  pórunnar  var  síra 
tsli  á  Hrafiiagili.    j[>eirra  bðrn: 

Sfra  Einar,  sira  Jön,  Margrét,  sfra  [>órarinn,  {>órunn. 

Síra  Sigurður  andaðist  1626.    66  ára. 

Seinni  kvinna  sira  Sigurðar  var  Valgerður,  döttir  Ólafs 
elgasonar  frá  Búðarhvoli.    |>eirra  dætur:  |>örunn,  Ingunn. 

Sfra  I>órarinn  Sigurðsson  var  fyrst  kirkjuprestur  í  Skál- 
)lti.  Siðan  f&kk  hann  Stað  f  St^ngrímsfirði ,  og  andaðist 
ir  ógiptur  og  barnlaus. 

Síra  Einar  Sigurðsson  átti  Helgu,  dóttur  Snorra  Ásgeirs- 
nar  og  Marfnar  Erasmusdóttnr.  ^ 

Síra  Jón  Sigurðsson  var  fyrst  skólameistari  f  Skálholti, 
eö  leyíi  lögmannsins  Gísla  Þórðarsonar ,  þvf  hann  hafði  út- 
gað  köngl.  Majestatis  bréf  fyrir  Skálholtsskóla  handa  Steindóri 
ísiasyni,  syni  sinum,  sem  þá  var  studiosus  utanlands.  Hann 
X  síðan  Capellan  á  Breiðabóistað,  og  hélt  staðinn  með  fðður 
Qum,  sira  Sigurði;  giptist  þar  Guðrúnu  Gisladóttnr,  Árna- 
nar  fra  Hliðarenda,  og  Ragnhildar  Guðmundarddttur.  Voru 
mum  talin  eitt  hundrað  hundraða  og  tuttugu  betur,  anno 
;10,  en  henni  eitt  hundrað  hundraða.  |>eirra  börn:  síra 
agnús  sigldi  og  stúderaði,  og  fekk  Breiðabölstað  eptir  f&ður 
nn.    Hann  giptist  Ragnhildi,  dóttur  sira  Halldórs  Ðaðasonar 


*)  sjá  at)  framan  II  648. 
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í  Buna  og  Halldóru  EÍÐarsdóttur.  Þeirra  bðrn  mörg:  Jio, 
Bjdm,  Gaðrún,  Ingann,  Kristín,  Bagnhildur,  Guðný,  AaðbjöiK^ 
—  Elín  Jónsdóttir  (systir  síra  Magnúsar)  giptist  Bimi,  8}ii 
Fáls  Magnússonar  i  Teigi'. 

Síra  Jön  Sigurðsson  giptist  aptur  Krístínu  Tátsdöttv 
frá  Gufudal  og  I>óru  Torfadöttur.  {>eirra  dóitír:  Guðrin, 
kvinna  Magnúsar  I>orsteinssonar  ^.  Þriðj&  kyinna  síra  Jdu 
var  Guðrún,  dóttir  Snorra  Asgeirssonar  og  Marínar^;  itti 
ekki  barn. 

Margrét  Sigurðardóttir  var  fyrst  trúiofuð  Jóni  bónda  Fosa- 
syni  á  Galtalæk^,  og  andaðist  hann  i  festum.  Eptír  það  gipt- 
ifit  hún  sira  Gísla  Arnasyni^.  t>riðji  maður  Margrétar  lu 
Jtfn,  son  Jóns  Magnússonar  á  Núpi  og  Guðrúnar  Jónsdöttor. 

|>órann  Sigurðardóttír  áttí  Eirík  Iðgréttumann ,  son  8%- 
valda  Halldörssonar  á  Búlandi  og  Elenar  Jónsdóttor.  ^mk 
bðrn:  sira  {>órarinn,  síra  Halldór,  Bjarni,  t>órunn,  önnur  Þdr- 
unn,  Járngcrður^  Elcn.  Item  launsonur  Jón,  vígður  Gapelhi 
hjá  síra  Halldóri  í  Eydölum.  —  Síra  Þórarinn  Eirík&son  si^ 
og  stúderaði  utan,  kom  aptur  og  vígðist ;  fékk  Eydali,  kom  \k 
í  illt  óryktí  um  kvennamál,  misstí  sfðan  prestskapinn  og  si^ 
aptur;  var  svo  innskikkaður  að  komast  yfir  gamlar  historfv 
híngað  i  landið  með  kóngsbréfi,  en  útréttí  litíð;  sigldi  svoi 
þriðja  sinn.  Hann  hefir  kveðið  Eusavísur,  þær  fyrstii  (að  méh 
ast).  —  Síra  Halldör  Eiriksson  [var  kirkjuprestur  í  SkálhottL 
Siðar  fekk  hann®  Eydalastað  eptír  Þórarinn  bróður  sinn.  - 
Bjarni  Eiriksson  var  Skálholts  ráðsmaður,  sfðan  lögréttumato. 
Hans  kvinna  Sigriður,  dóttir  Bjama  Oddssonar  og  I>tfnuuiir 
Bjömsdóttur  frá  Bustarfelli^-  [giptíst  anno  1649  ^<^.  -  ^rm 
eldri  Blríksdóttír.  —  I>órunn  ýngri  Eirfksdóttir.  —  Jámgerðv 


')  cpiir  255;  hi()  sama  að  nokkru  leyti  á  ödruro  stad  í  254. 
')  8br.  11  394. 
^)  Bbr.  11  394  II  644. 
*)  sbr.  II  648. 
*)  8br.  II  399. 
*)  sjá  að  fraroan  II  6U. 
')  þorgerður  255. 
•)  [eptir  255. 
•)  8br.  II  386. 
••*)  [b.  Y.  255. 
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Eliríkfidóttir.  -  Elen  Eiríksdóttir  giptist  Hjalta  Pálssyni  í  Teigi, 
og  var  hans  síðari  kyinna^  Elen  giptist  aptur  sfra  Qannlangi 
Sigarössyni  i  Saurbæ,  norður  f  Eyjafirði,  og  var  hans  þriðja 
kvinna.  —  Jón  Eiríksson  laungetinn. 

8.  Síra  Gísli  Einarsson,  hróðir  herra  Odds  (en  ekki 
sammæddur)  giptist  Hröðn;^u,  dóttur  Narfa  Ormssonar,  suður 
f  Yík,  og  Guðrúnar  Magnúsdöttur,  systur  Halls  Magnússonar, 
skálds.  Hann  var  fyrst  skdlameistari  i  Skálholti  og  fékk  Vatns- 
Qðrð;  skipti  siðan  þeim  stað  fyrir  Stað  á  Beykjanesi.  {>eirra 
börn: 

t>órarinn,  Ormur,  Fáll,  Guðmundur,  Eiríkur,  sira  Sigurður, 
Jéo,  Eristín,  Helga,  Guðný,  Margrét,  íngibjörg,  Jóhanna,  Herdfs. 

t>órarinn  Gíslason  giptist  Svanborgu,  dóttur  Andrésar  á 
Melgraseyri,  [Bjamasonar  og  Valgerðar  Halldórsdöttur.  I>eirra 
bam:  Bjarni^. 

Guðmundur  Gíslason  giptist  Helgu  Erasmusddttur  eptir 
Eirík  Ámason  frá  Holti^.  [I>ar  eptir  giptist  Guðmundur  Guð- 
rúnu,  dóttur  Einars  Egilssonar  úr  Hreppum*.  .—  Ormur  Gfsla- 
son.  —  Fáll  Gíslason  dó  barnlaus. 

*  Sira  Sigurður  Gfslason  hafði  fyrst  Ögurþfngin  vestra, 
f^kk  sfðan  Stað  i  Grunnavík  og  giptist  Margrétu  Bjarnadóttur 
frá  SelárdaP. 

Eirfkur  giptist   Arnfrfði  Jónsdöttur.     Sfðar   átti    Eiríkur 
puríSi  Brynjúlfsdóttur  ®,  hverja  áður  átt  hafði  Alexfus  Sigurðsson. 
36n  Gislason  átti  Unni  Qrimsdóttur  úr  Sögundaríirði'. 
I>eirra  börn:  Grímur,  Magnús. 

Kristin  Gísladóttir  giptist  sfra  Gunnlaugi  Snorrasyni,  [Ás- 
geirssonar,  og  önnu  Árnadóttur^  á  Stað  á  Beykjanesi.  {>eirra 
bðm  þessi:  Hannes  Gunnlaugsson;  átti  launbörn  eptir  það  úr 

»)  sbr.  U  39i. 

»)  [eptir  255. 

<)  B>á  að  framan  II  642. 

*)  [b.  V.  255. 

^)  sjá  að  framan  II  612. 

•)  leiðréttíng  (fyrir  „ísleifsdóttnr")  eptir  því  sem  stendnr  á  öðnun  stað; 
Brynjúlfur  faðir  hennar  var  sonur  Jóns  i  Hjarðardal  og  Ingonnar 
Brynjúlfsdóttur,  prestB,  HaUdórssonar ;  hálfbróðir  Brynjáifs  var  Torfi 
Jónsson,  syslumaður  i  IsaQarðars^^slu. 

')  þ.  e.  Súgandafirði.  —  *)  [b.  ▼.  255. 

Bisknpa  s.  IL  44 
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skóla  kom,  stundaði  síðan  lækníngalærdóm,  og  tókst  TeL   Hann 

giptist  ráðskonu  sinni ;  krenktíst  þar  eptir.  --  Eiiiar 

Oimnlaugsson  giptist  Rannveigu  Jónsdöttur,  Tor&sonar  úr  Fiatej. 
-—  Bjarni  Gunnlaugsson  á  Margrétu  Tor&dóttur^  pan  búi  i 
Arngerðareyrí.  —  Anna  Gonnlaugsdóttir  ....*. 

Helga  Gísladóttír,  kvinna  Lopts  Árnasonar  í  SælíngadaL  9k 
síðarí  meina  eg.    [t>eirra  börn  engin'. 

Jóhanna  Gísladóttír  átti  Oddleif  Gunnarsson;  bjugga  i 
Hamralandi.  —  Guðný  Gísladóttir.  —  Herdís  Gísladöttír  itti 
I>orleif  Snæbjörnsson*.  —  Ingibjörg  Gísladóttir  .... 

Margrét  Gísladóttir;  [hana  átti  síra*  Eyjólfur  Bjainasttt. 
Hans  móðir  Guðríður  Eyjólfisdóttir,  systir  ísleifi  í  Saurte. 
Hans  faðir  var  Bjarni,  sonur  sfra  Orms  á  Kál&tjðm^. 

9.  Síra  Ölafur  Einarsson  (bróðir  herra  Odds  að  bA- 
erni),  giptist  Krístínu  Stefánsdöttur  frá  Odda.^  SíraÓIafurw 
vellærður  maður  og  næst  herra  Oddi  í  bóklegum  listom,  og 
ekki  síður  (undanteknu  í  astronomia).  Hann  var  og  gott  sábiii- 
skáld,  var  skölameistarí  i  Skálholti  nokkur  ár.  Hann  hiH 
Kirkjubæ  i  Útmannasveit  og  var  prófastur  f  AostQörðum,  (% 
mætti  opt  þúngum  fireistíngum.  Á  hans  sfðnsta  ámm  viii 
hann  sjónlaus,  og  þrjár  hans  dætur.    Hans  bðrn  supra.^ 

Sira  Jón  Einarsson  (hálfbröðir  herra  Odds)  bjó  á  Hálsí' 
i  Álptafirði.  Hans  kvinna  hét  Guðrún,  döttir  Áma  Magnib- 
sonar  og  Guðrúnar  Árnadottur*.  Þ&u  giptust  1612  f  Skát- 
holti.  |>eirra  barn  Jón  Búrmann^^,  sem  gaf  pröventu  sfnt 
herra  Brynjúlfí. 

»)  8br.  II  370. 

')  255  telar  Qórða  son,  Signrð  að  nafini. 

»)  [b.  V.  255. 

*)  Snæbjðni  var  son  síra  Áma  Jónssonar  i  Flatey. 

*)  [b.  V.  255. 

')  sbr.  að  íraman  II  640. 

^)  þ.  e.  áðor  talin;  sjá  II  640.  Utanmáls  stendar  hér  i  255  nm  nn 
Stefán  ÖlafsBon:  ,,Síra  Stefán  stúderaðí  atanlands,  Tellcrðar  naSv 
og  gott  skáld;  giptist  Gaðrúnn,  dóttor  þorralds  ÖUfiMonar  og 
Halldóra  Jónsdóttnr,  ýngúf  frá  Aaðbreklra.  þeim  btai:  þóra,  AdMi 
Kristin,  ólafar  stadiosaB**. 

')  þann.  biðar  bæknmar,  en  á  vist  að  Tera:  Hofl. 

•)  sbr.  II  372. 

*°)  [uþ.  b.  2.     Jón  Búrmann   og  Gaðrún.     þar  eptir  giptist  rin  J6i 
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Síra  Hðskuldur  Einarsson  (hálfbróðir  herra  Odds); 
hann  hélt  Eydali  austur  eptir  f5öur  sinn.  Hans  kvinna  var 
Úlfhildur,  dóttir  sfra  I>orvarð8.  I>eirra  bðrn:  síra  Eiríkur,  síra 
Bjðrn,  sfra  Jön,  Magnás,  Eiríknr.  —  Sfra  Eirfknr  Hðskuldsson 
átti  launbarn  þá  hann  var  f  Skálholtsskóla  1630.  Hann  bjö  á 
Hálði.  —  Síra  Bjðrn  Hðskuldsson  bjó  á  Reyðarvatni. 

Eirfkur  Einarsson,  hálfbróðir  herra  Odds,  andaðist 
úngur,  barnlaus. 

10.  Setselja  Einarsdóttir,  samborin  systir  herra 
Odds,  átti  síra  Hall  f  Bjarnanesi.  |>eífra  bðrn:  Eirfkar  tveir, 
Margrétar  tvær,  Hröðný  —  dóttir  Hróðnýjar  Guðrfður,  sem 
átti  Eirík  Magnússon,  er  bjó  að  Bót  f  Fljdtdalshéraði.  —  Gutt- 
ormur  Hallsson  var  hertekinn  og  komst  aptur  í  England  og  dó 
þar.  —  Bðrn  Eiríks :  Jón  giptist  dóttur  Jóns  Hallssonar,  Guðrúnu. 
I>eirra  börn  4.  —  Einar  giptist  ddttur  Jóns  thimis',  Helgu. 
I>eirra  bðrn  9.  —  Hallur  giptist  dóttur  Páls  Jönssonar.  I>eirra 
bðm  4.  —  Kristin  giptist  sfra  Sigfusi  Tómássyni  frá  Hálsi 
í  Hnjóskadal:  þeirra  bðm:  Hróðný,  gíptist  Ásmundi  Ólafssyni; 
þeirra  bðm  9.  Snjófrfður  giptist  |>orIáki  Jdnssyni;  ekkert  bam. 
Amdís,  giptist  Fáli  Hðskuldssyni;  þeirra  bðrn  4.  Sveinn, 
Ölafíir,  var  f  Skálholtsskdla  8  vetur.  Síra  Guttormur  Sigfus^ 
son,  var  á  Hólum  8  vetur.  Jón.  ögmundur.  Helga.  Katrfn, 
giptist  Vilhjálmi  Jðnssyni.  t>örunn.  íngibjðrg.  Snjófrfður. 
Brettifa.  {>rúður.  —  Margrét  ðnnur,  Hallsdóttir,  átti  sfra  Jón 
Jónsson  á  Fellsmúla.    {>eirra  barn:  Oddur. 

Margrét,  ðnnur  dóttu:  sfraEinars  Sigurðssonar *,  andaðist 
af  bamsfðr  anno  1606.  Hennar  maður  var  sfra  Ámi  |>orvarðs- 
8on  á  Stððvarstað.  [{>eirra  barn:  sfra  |>orvarður  Árnason, 
Éaðir  sfra  Árna  f>orvarðarsonar  á  f>íngvðllum,  prófasts^. 

11,  Anna,  dóttir  sfra  Einars  Sigurðssonar  og  Ólðfar 
Þórarinsdóttur,  átti  sfra  Ketil  Ólafsson ,  son  sfra  Ólafs  Guö- 
mundssonar,  sálmaskáldsins,  á  Sauðanesi.    |>eirra  bðm: 


annari  kvinnn''  255,  en  síðan  hefir  það  verið  nndirstrykað,  sem  rois- 

ninnar  frá  hinni  bókinni. 
')  þann.  254;  thnnis  (eða  thúnis)  255. 
')  af  þessn  og  af  npptalningnnni  á  eptir  mœtti  helzt  ráða,  að  Margnrét 

hafí  verið  alsystir  herra  Odds  og  Setseljn,  þó  sagt  sé  áðnr,  að  aðrar 

dstnr  Bíra  Einars  en  Setselja  hafi  verið  tíÖ  hans  seinni  konn. 
')  [b.  V.  (nUnroáls)  255,  eptir  S.  B.  S. 
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Síra  Eiríkor,  sira  HaUdór^ 

Síra  Eirikur  Ketilsðon,  vellærður  og  málsiiotiir,  hélt  Valli- 
nesstað,  og  áttí  Guðrúnu,  dóttur  Áma  Magnússonar,  sftk- 
manns,  á  Eyðum  austur.  I^irra  bðm:  {H>rl0ifiir,  giptist  ddttv 
Einars  Magnússonar  og  íngveldar  Pétursdóttur.  —  KetílL  — 
Gísli.  —  Ámi.  —  Jón.  —  Halldóra.  —  Ragnhildnr ,  giptísl 
syni  Einars  Magnússonar  og  Ingveldar  Pétursdóttur.  —  GnðrúB. 
—  Ragnhildur. 

Síra  Halldór  Ketilsson  áttí  Guðrúnu  Ormsdóttur  frá  Eiy 
um*.  feirra  böra:  Kelill,  Gísli,  [Sigorður,  Árni,  ólöf,  Ragih 
heiður,  Hóknfríður. 

12.  Sigríður  Einarsdóttir,  systir  Önnu,  var  kvúai 
Bjarna  silfursmiðs  á  Berunesi.  |>eirra  börn:  síra  Jtfn,  m 
Eirikur,  síra  Sigurður,  Margrét.  —  Síra  Jón  Bjarnason  i 
Bjarnanesi  átti  Guðrúnu  Hjðrlei&dóttur.  |>eirra  bðm:  Einar, 
Sigríður,  Setselja,  Margrét,  Anna.  —  Síra  Eirikur  Bjamason  i 
Hallormsstöðum ,  í  Fljótsdal  á  AustQörðum,  átti  {>órdisi  ^j^- 
leifsdóttur,  hver  að  hélt  Bjarnanes  i  Hornafirði.  Þeirra  bta: 
síra  Einar,  átti  dóttur  síra  Öla£3  Böðvarssonar,  sem  hélt  Saurte; 
Hjörleifur,  Gunnar,  Bjarni,  Halldóra,  Ólðf,  Guðrún.  —  Sn 
Sigurður  Bjarnason  á  Kálfafelli  í  Hornafirði  átti  [BagnhiU, 
döttur  Arna  Magnússonar  á  Heylæk^.  {>eirra  barn  Bjðm.  — 
Margrét  Bjarnadöttir  átti  Björn,  sem  bjö  á  B«runesi«  sv 
Bjarna,  almúgamann. 

Til  fðöurættar  herra  Odds  heyrir  þetta  fólk: 

13.  Hans  föðursystkin  vom:  |>orsteinn  Sigurðsson,  hríSs 
síra  Einars,  Hröðný  Sigurðardöttir,  íngibjðrg  Sigurðardéttir, 
Guðný,  íngiríður,  íngveldur,  Sigurðardætur*. 

I>orsteinn  Sigurðsson  átti  tvo  sonu,  Jón  og  Sigurð. 
Sá  Sigurður  drukknaði  á  Grímseyjarsundi.  —  Jón  {^orsteinsson; 

')  milli    sviga   bœtir   255   vid    utanmáls:   ,(8Íra   Gnðmandar**  (=  sín 

QQðni.  Ketilsson  á  Refstöðam  í  Vopnafírði?). 
')  sbr.  að  framan  II  643. 

')  [b.  y.  (á  innfestam  miða)  255  eptir  S.  B.  S.;  sbr.  að  fr.  II  613. 
*)  [fyrir  þetta  hefír  255  fyrst  haít:  ^dóttar  síra  Ðjaroa  Gamalieksoatf 

á  Grenjaðarstað". 
')  hér  bætir  255  við:  .^Allar  þœr  giptost  og  átta  mdrg    bdni,  eo  fí 

hafa  til  menningar  komist^. 
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hans  8on  síra  Sigurður,  scm  hélt  fyrst  Torfastaði  hjá  Skál- 
holti,  en  sfðar  Miklaholt  í  Miklaholtshrepp.  Hans  kvinna  {>óra 
Þörðardóttir.  |>eirra  börn:  síra  Jön,  Eirikur,  Guðni,  Bánka. 
Síra  Jón  bjö  f  ^úfu  f  Miklaholtshrepp,  og  átti  porlaugu,  dóttur 
Erlings  Jónssonar  f  Hraunhðfh;  þeirra  börn:  Eiríkur,  Gruðni, 
Bánka^  Eiríkur  Sigurðeson  giptist  Bergljótu,  döttur  Jóns 
Brynjúlfssonar  f  Lángadal  á  Skógaströnd  og  Halldöru  Brynjúlfs- 
döttur.    Guðni  Sigurðsson.    Bánka. 

Hróðny  Sigurðardóttir  var  f  Grímsey  ogátti  tvomenn; 

Ásmund  son Seinni  maður  Hróðnýjar  var  Eyjúlfur* 

þeirra  son  Asmundur',  hans  son  síra  Eyjúlfur  Asmundsson, 
[búandi  i  Laugardal  f  Tálknaíirði  ^ ;  hans  fyrri  kvinna  Brit 
Brynjúlfsdóttir*,  þeirra  börn  Jón,  tvær  Guðrúnar.  Jón  drukkn- 
áði  i  mannskaðabylnum  1665,  ógiptur  og  barnlaus.  Guðrún 
Eyjúlfsdöttir  ðnnur,  á  Jón  Aronsson  í  Tálknafirði.  Guðrún  hin, 
átti  Torfa  Úlfsson;  bjuggu  í  Tálknafírði;  þeirra  börn:  Jðr- 
undur,  Guðmundur,  Sigurður.  Síðar  átti  sira  Eyjúlfur  {>órunni, 
dóttur  Fúsa;  þeirra  börn  þossi:  |>orIákur  Eyjúlfsson  sigldi  .1 
England;  Guðrún  Eyjúlfsdóttir  giptist  Uafni,  syniÁsmundar  og 
Elenar ;  Brít  Eyjúl&döttir  giptist Halldórí  Guðmundssyni,  og  Grimu 
Jönsdóttur,  Greipssonar.  —  [Börn  Eyjúlfs  og  Hróðnýjar  voru  og 
þessi:  Jón,  Guðbjörg,  Kolflnna,  Jófríður,  porbjörg;  hennar  maður 
Jón  Hallsson;  bjuggu  í  Grfmsey;  þeirra  bðrn:  sfra  Eyjúlfur,  sem 
var  prestur  á  Lundi  og  átti  Katrf nu  Einarsdóttur ,  Teitssonar  og 
Hðllu  Sigurðardóttur ;  item  Hallur  og  ein  stúlka'^. 

íngibjörg®  Sigurðardóttir  .... 

Guðný  Sigurðardöttir  átti  Kára  í  Bárðardal.  |>eirra 
börn;  Sturli,  Guðrún,  Guðríður,  —  Sturli  Kárason  átti  .  .  .  . 
peirra  börn:  Jón,  Guðrúnar  tvær;  Una  laungetin.    Jón  Sturla- 

')  [b.  V.  (ntanmáls)  255  (yirðist  ekki  geta  verid  upptekníng  i  ógáti 
nafnanna,  sem  á  nndan  ern  komin  —  og  liér  í  sömn  ntanmáls- 
greíninni). 

')  á  öðmm  stað  er  hann  kallaður  uAsmnndur  í  Grimscy^'. 

')  [eptir  255,  sem  fyrst  hefir  haft  uArnarfirði  vestra"  fyrir  Tálknafirði; 
hin  hefir  (rangt):  usem  var  prestur  í  Táiknafirði".  Síra  Eyjólfnr 
(á  Bijánslæk),  hefír  búið  í  Langardal  eptir  það  að  hanu  misti  prestinn. 

*)  systir  þnríðar  Brynjólfsd. ;  sjá  athugagrein  II  669. 

*)  [b.  V.  (neðanmáls)  255. 

•)  „vestra"  b.  v.  255  (og  síðar  undirBtrykað). 
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soD  átti  |>óru,  döttur  Jaspars  úr  Vestmannaeyjum.  Hann  átti 
tvö  börn,  annaö  skilgetið  en  annað  laungetíö.  Guðrún  Stnrla- 
döttír  eldri  áttí  HsJlvarð  Jónsson;  þeirra  böm:  þrír  JÖDar, 
Sturli,  Þorleifur,  Þorbjðrg.  Quðrún  Sturladóttir  ýngri,  ögipt; 
var  barnföstra  í  StafholtL  Una  Sturladóttir  átti  SðlmuDd 
Jdnsson  í  Sigluvík,  almúgamann.  {>eirra  bðm  mðrg:  Stíá 
Símon,  Guðbjörg,  Jórunn,  Katrín;  hennar  maðnr  Jón  Sncnt- 
son;  bjó  á  BjámusstöðumM  þeirra  börn  9.  —  Guðrún  Kán- 
dóttir  áttí  eitt  launbarn  með  Skúla  Einarssyni,  fMor  hem 
{>orláks;  andaðist  það.' 

íngveldur  Sigurðardóttir;  hennar  bóndi  Jón.  Þu 
bjuggu  í  FlJLÓtshlíð.  {>eirra  börn:  Ólafur,  Íngjaldur,  Gnðrin. 
—  Ólafur  Jönsson  áttí  Gunnfriði  Jónsdóttur.  Þau  bjuggii  f 
Lambey,  abnúgamenn.  {>eirra  bðm:  Jón  eldri  Ólafsson,  giptíst 
Gróu  t>órarinsdöttur;  fátækir  menn,  áttu  mðrg  bðm.  Jái 
ýngri  Ólafsson  áttí  Raunku  Sigurðardöttur ;  bjuggu  í  Harkar- 
skarði,  fátækir  menn.  Sigríður  Ólafsdöttir  átti  tvo  moui. 
Sá  eini  hét  Hallur  Hðskuldsson.  |>eirra  bðrn  þijú  á  lífi. 
Annar  hennar  maður  hét  Jón  Úlfisson,  fátækur  maðor;  igö  í 
Hvolhrepp.  Guðrún  ÓlaMóttir  barnlaus,  ógipt  Anna  óhfc- 
döttír  ógipt;  áttí  þrjú  bðrn  í  friUuIífi.  Hún  var  f  KjaiMk 
barnfóstra  hjá  Magnúsi  Eirikssyni.  Hennar  son  á  LeiriHák« 
Bjarnason;  Helga,  Sunnefa.  Guðríður  Ólafsdóttir  bamlaofl.  - 
íngjaldur  Jönsson  átti  p<5ruimi.  {>au  bjuggu  í  hjáleigu  lýi 
Breiðabólstað.  {>eira  bðrn:  Bjarni,  Guðrún,  Jón,  Maigrit, 
|>orbjörg^.  Bjarni  átti  barn;  hét  Jón;  giptist  siðan;  íítsAxa 
maður.  Jön  Ingjaldsson  dó  barnlaus.  {>orbjðrg  og  Margríi 
barnlausar.  Guðrún  átti  Einar  porvaldsson  (sem  Jón  Fúsaaoi 
stakk  í  ögri  fOrðum);  bjuggu  i  NeðradaL  I>eirra  born:  JÓDar 
tveir,  Magnús,  Björn  og  ein  dóttir.  —  Guðrún  Jónsdöttir  i 
Búnka  Erlendsson  á  Ormstððum.     I>eirra  bðrn:    Jónar   tveir, 

*)  þann.  báðar  bækornar. 

*)  i  255  heíir  fyrst  verið  skrifad,  að  Gaðrídor  Káradóttir  hafi  átt 
þetta  bam,  en  siðar  hefir  Yeríð  breytt  am  og  sett  GaðrÍD  frm 
Gaðríður.  Á  andan  er  sagt:  uGuðrún  Káradóttir  átti  eina  Uim- 
dóttar;  hét  Ásta.  Maðar  Ásta  var  Stóre  Ðrandor;  þetira  btci 
mörg:  Simon  etc/'  Undir  þetta  hefir  svo  veríð  strykað  am  leið  op 
nafnina  var  breytt  —  líkast  til  að  gjöra  aUt  samhlióða  254,  en  |)tr 
er  Gaðríðar  eigi  framar  getið,  en  áðor  er  komið. 

•)  uÞónm"  254  (víat  í  ógáti). 
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Jörundur,   Margrét,   Anna.     (|>orsteinn   þessári   Bjömsson   er 
laiingetinn  sonur  Guðrúnar),    Jón  eldri  Búnkason  ögiptur. 
[íngiriður  Sigurðardóttir  .  .  .  .^ 

Til  mödiirsttar  hent  Oddi  Eiiarssoiiar  Uýta  þeasar  eptir- 

skrifkðar  persónar: 

14.  Systur  Margrétar  Helgadóttur,  sem  var  móðir 
herra  Odds: 

Eydis  Helgadöttir,  forstandug  og  guðhrædd  dándis- 
kvinna,  átti  heiðurlegan  dánumann  Jón  lága|  Asgrímsson*. 
Hann  átti  Hóla  i  Öxnadal,  og  bjö  þar  fyrst.  Eptir  það  var 
hann  bryti  í  Skálholti,  siðan  i  margt  ár  ráðsmaður  fyrir  Fjalls 
búi.    Þeirra  dætur:  Anna,  |>óra,  Guðrún,  Sigriður. 

Anna  Jönsdöttir  átti  sira  Erlend  Jónsson  i  Miðdal.  Þ^irra 
son  sira  Jón  Etlendsson  i  ViUingaholti.  Hann  átti  Steinvðru, 
dóttur  Íngimundar  Magnússonar,  yfirbryta  i  Skálholti,  sem  og 
atnndum  var  ráðsmaður  fyrir  Haukadals  búi,  einn  knappur  og 
trúr  fyrirsjtfnarmaður.  Börn  sira  Jóns  Erlendssonar  og  Stein- 
varar:  Erlendur,  sira  Gísli,  Ingimundur,  Jón,  t>orsteinn,  Snorri« 
Anna,  Björg,  (>órunn.  —  Erlendur  Jónsson  átti  tvær  konur.  Sú 
fýrrí  var  Bjðrg  Þorsteinsdóttir,  Erlingssonar,  frá  Gljúfurárholti. 
Hún  andaðist  barnlaus.  Onnur  hans  kvinna  var  Kristín  Kol- 
beinsdóttir  frá  Súlholti.  {>eirra  börn:  Kolbeinn,  Jön,  Sigriðr, 
Anna.  lUm  átti  Erlendur  eitt  launbarn  við  Sigríði  Valdadóttur ; 
hét  íngigerður,  uppólst  hjá  sira  Birni  Stefánssyni.  —  Sira  Gisli 
Jönsson  i  Villíugaholti  giptist  Ragneiði^  Hákonardóttur,  Bjarn- 
arsonar,  og  Raunku  Snæbjarnardöttur.  —  Anna  Jónsdóttir 
giptíst  Gunnarí  Péturssyni  frá  Kaldárholti.  |>eirra  börn:  Pétur, 
Gunnlaugur.  —  Bjðrg  Jönsdóttir;  hennar  maður  gæfulitill^ 
launsonur  Staðarhrauns-Jóns  og  Guðnýjar  Bjarnadóttur  Statt- 
holdts,  Nikulás  að  nafni,  þeir^a  bðrn:  Björg,  Halldóra,  Snorrí. 
—  |>órurm  giptist  Jóni  Jonssyni,  Björnssonar,  frá  önund- 
arholtí.  —  Ingimundur.  —  Snorri  sáladist  18  vetra  barnlans.  — 
(H^rsteinn. 

Þöra  Jónsdöttir  og  Eydisar  átti  sira  Jön  Jónsson,  bróður 


')  (sl.  254. 

')  sbr.  að  framan  II  661;  á  hér  að  lesa:  Jón,  lága  ÁsgTÍmB  son? 

*)  sbr.  II  384. 
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síra  Erlends.  Sá  síra  Jön  hélt  {>íngvelli.  ^irra  son  KetílL 
[bjó  i  Hvammi  í  Skoradal,^  áttí  tvæar  koniir;  hans  bðm  dd- 
getin  ....    Hans  son  laungetinn  Ólafur^. 

Guðrún  Jónsdóttir  og  Eydísar  átti  þrjá  menn.  Fyrsti  vv 
Ketill  Halldðrsson,  sem  bjð  f  Eaupángi  noröur.  f^eim  dætor: 
Sigríður  og  Ingveldur.  —  Sigríður  átti  Halldðr,  son  síra  Jöds 
úr  Miklagarði  norður.  Hann  var  lögréttumaður  og  repps^'óri, 
og  bjð  í  Auðsholti  í  ölvesi.  jHiirra  börn :  Ketill,  Eydís.  — 
íngveldur  Ketilsdðttir  og  Guðrúnar  átti  Jðn  Brandsaon  fá 
Sviðholti.  t>eirra  börn  tvö,  uppðlust  hjá  síra  Katli  i  Hvamm. 
—  Annar  maður  Guðrúnar  hét  Jörundur  Hálfdanarsson ;  tv 
bryti  f  Slcálholti,  og  þar  eptir  bjuggu  þau  í  Miðfelli  og  EfstadiL 
Þeirra  son  síra  KetiU  í  Hvammi^.  [Anna  Jönmdardðttir,  kon 
Jðns  Sigurðssonar,  sem  var  i  Káranesi^.  —  ][>riði  maður  606- 
rúnar  Jðnsdóttur   var  síra  Ormur  {>orvarðsson ;  áttu  ckki  bðrn. 

Sigríður  Jðnsdðttif  og  Eydisar  átti  Jðn  HaUdðrsson  i 
Kaupángi  norður.  t>eirra  synir:  Síra  Halldðr,  fekk  Ferjubakb 
og  þau  þíng;  átti  fyrst  tiuðrúnu,  [dðttur  sira  Guðmundar  fá 
Stað  á  Beykjanesi  og  Halldðru  Ouðmundardðttor  frá  HfdP. 
t>eirra  börn:  Halldðra  Halldðrsdðttir;  var  kvinna  Gísla  Óbb' 
sonar  í  Bæ  í  BreiðaQarðardðlum.  Sigríður  Halldörsdðttír,  Þdn 
Halldðrsdðttir.  Seinni  kvinna  síra  HaUdðrs  var  Kristín  Mi^ 
teinsdðttir®  frá  Álptanesi;  barnlaus.  —  Snorri  Jónsson,  smihr 
mikiU,  átti  nokkur  launbörn  áður  hann  giptist:  Jóna  tn\ 
annar  þeirra  átti  |>uríði,  dðttur  síra  Salðmons  á  MosfeUi; 
og  hélt  þann  stað.  Annar  giptist  |>uriði,  dðttur  Jðns 
Jðnssonar,  sem  bjð  lengi  í  Þorlákshöfh.  Snorri  Jðnsson  giptíá 
Helgu  Örnðlfsdðttur.  pemsí  börn:  Kolbeinn,  Jón,  HaUfríðir, 
þennar  maður  Sveinn  Oíslason,  sonur  Oisla  Br^rnjúlfi^nar  fá 
Olversholti^  Orða  heitir  og  dðttir  Snorra  og  Helgu.  Laungetii 
■        '  I  .11,  — 

»)  [b.  V.  265. 

')   [eptir  255  (á  innfcstu  biaði,  og  með  nýjari   hendi;  og  heir  fpá 

haft    i    aðalmálinu:  uÓiafur   Ketilsson    laungetinn'') ;   uÓlaíor  lin- 

getinn  sonur  síra  Jóns''  254  (rángt). 
')  8br.  U  391  og  661. 
*)  [b.  V.  (utanmáls)  255. 
*)  [eptir  255. 

*)  Halldórssonar  og  íngunnar,  dóttur  sira  Jóns  Egilasonar. 
^)  þann.  báðar  bækumar. 
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dóttír  Snorra  Halldóra,  giptist  yestur.  —  Eyjólíiir  Jónsson, 
bróðir  sfra  Halldórs  og  Snorra.  —  Guðmundur  Jónsson. 

15.  SigriðurHelgadóttir  átti  Þorstein  Sögnvaldsson, 
sem  bjó  á  Skriðu  í  Hðrgárdal;  þau  áttu  10  bðm  eptir  sig. 
fessi:  Helgi,  I>orvarður,  Jón,  Sigríður,  Una,  íngunn;  Guðrún;  ddu 
ðll  barnlaus  nema  þessi,  sem  hér  eptir  skrifnð  eru. 

Jón  |>orsteinsson  átti  Sigrfði  ....  Jön  átti  hjábarn  við 
Hallberu,  döttur  I>órðar  halta,  hét  Aldís,  giptist  f^orkeli  Torfa- 
syni  frá  Gilsbakka^  Hann  tók  bæði  íram  hjá  henni  og  kom  f 
stdrt  klamarf,  og  bæði  þau  hjón. 

Una  |>or8teinsdóttir  átti  Amkel  Hallsson.  I>eirra  son 
Hallur,  dó  bamlaus.  —  Bjarni  Arnkelsson,  bjó  á  Laugum  austur 
í  Reppum,  írómur  maður.  Hans  kvinna  hét  Hild'ur,  norðlenzk. 
{>au  áttu  saman  10  dætur.  —  Guðrún,  hennar  maður  Gísli 
Skæríngsson;  búa  í  Háholti  áSkeiðum.  I>eirrabarn  Skærfngur. 
—  Helga;  hennar  maður  Jón  Jónsson,  ættaður  úr  Eystra- 
Bepp.  I>eirra  börn:  Jónar  tveir,  Sigurður.  —  Setselja;  hennar 
maður  Jón  Clemusson;  bjuggu  í  Jaðarkoti.  f>eirra  bðrn  mðrg: 
Clemens.  —  Marín;  hennar  maður  .... 

Guðrún  |>orsteinsdóttir,  átti  J>orbjörn  Árnason  í  Laugarási 
hjá  SkáDioIti.  I>eirra  bðra  þessi:  síra  Gísli  I>orbjarnarson,  sem 
var  f  Viníngaholti  og  missti  prestinn.  Hans  kvinna  var  |>(5runn, 
d4(ttir  sira  Magnúsar  Hróbjartssonar  austan  úr  Holtum.  {>eirra 
cUrtur  þijár^  og  einn  son,  Guðmundur.  —  Jón  porbjarnarson 
•bj6  í  Árbæ  í  Holtum;  átti  tvo  syni  og  eina  dóttur.  Annar 
hans  sonur  átti  dóttur  Tumásar,  á  Skammbeinsstððum  var. 
Anna,  hans  dóttir,  átti  ....  {>orsteinsson,  bröður  síra  Jdns 
]^r8teinssonar  f  Dufþekju. 

tngunn  {>orsteinsdóttir  átti  Illhuga,  son  síra  Halls,  scm  hélt 
Bjarnastaðahlíð.  {>au  bjuggu  á  Hallgrímsstððum  f  Túngusveit. 
I>eirra  bðrn:  Magnús,  J>uríður.  —  Magnús  Illhugason,  kallaður 
Miser,  átti  Ástu,  dóttur  sfra  Magnúsar  Hróbjartssonar.  f>eirra 
börn  þessi:  (1)  Magnús;  giptist  Helgu  porsteinsdóttur,  fórólfs- 
sonar,  sem  ólst  upp  f  Bræðratúngu  að  forlagi  frænda  síns  Hann- 
esar  Helgasonar ;  þeirra  bðrn :  Ólðf  kvinna  Styrs  J>orvaldssonar,  item 
Guðrún,  vínglaðist,  og  Guðmundur  etc^  (2)  Illhugi ;  átti  Katrínu. 

•)  „Tvœr  vom  á  Leirá,  Gnðrún  og  þuríður;  þriðja  var  gjörð  upp  á  síra 

Sigurð  og  dó  hjá  honum**  b.  v.  255. 
')  [b.  V.  (á  innfestu  aukablaði)  255,  eptir  sira  Hannesi  Björnss. 
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(3)  íngimundur ;  átti  Guðrúnu  Jónsdöttur.  (4)  Filippus.  (5)  ío^ 
björg;  átti  Jön,  sem  drukknaði  í  Hvítá.  (6)Íngibjðrg  önnur;  áttí 
Oísla  Ólafsson,  son  sfra  Ólafs  Bððvarssonar  i  Saurbæ;  [þeiin 
börn:  Magnús,  Anna,  Elin;  Magnús  var  fyrst  undir-  sHlu 
yfir-bryti  í  Skálholti;  hans  kvinna  Borghildur  frá  Hömmm 
Jönsdóttír,  líka  ráðsmanns,  forðum  yfirbryta,  Jónssonar;  þeim 
börn:  Grímur,  Anna  —  giptist  Guðmundi  Eiríkssyni  firi  Litk- 
skarði,  Jönssonar  --,  Elin,  giptist  Þorsteini  Hallssyni,  {Hirodds- 
sonar  og  Guðrúnar  ....—,  bamlaus^.  (7)  Ínga.  (8)  pín\ 
átti  Hermann  Einarsson,  Gestssonar.  (9)  Þorgerðor;  ittí  Jdi 
Ólafsson  ýngra,  son  sira  Ólafs  Böðvarssonar  í  Saurbæ;  {þám 
bðrn:  Magnús,  {>ördis,  |>orbjðrg.  Hennar  {>orgerðar  seÍBn 
maður  var  Jdn  Jónsson,  Benediktssonar;  þeirra  bðm:  Valgerðv, 
veiktist  og  dó  ógipt,  Elin  tvigipt;  fyrri  maður  Sigurður  Óla&- 
son  frá  Morastöðum  í  Kjós;  þeirra  börn:  Eyjólfur,  Magnis. 
Seinni  maður  Elenar  Guðmundur  Gislason,  Gislasonar  (laungeiÍBs), 
Jónssonar  prests  að  Hitardal,  Guðmundssonar ;  þeirra  bðm  Jéi 
etc.  eru  fátæk  orðin^.     (10)  Sigriður.  —  {>uríður  nihugadöttir. 

16.  Vigdis  Helgadöttir  átti  Snorra,  sem  bjó  á  ^mi 
í  öxnadal.  I>eirra  börn :  I>orsteinn,  Sigriður,  Margrét^.  —  for- 
steinn  Snorrason  áttí  Margrétu.  Þeirra  bðrn :  Arnes,  Jön,  J6r- 
undur,  Snorri;  Ásgautur  dó  úngur;  sira  Eirikur,  tvær  Vigdisar, 
|>orlaug^.  Sira  Eirikur  |>orsteinsson  bjó  á  Krossi  í  LandeyjuB. 
Arnes.  Jón,  kallaðnr  Ðrauma-Jön.  Jðrundur.  Snorri,  akólageng- 
inn,  giptist.  Vigdis  átti  Odd  ögmundsson  i  Skarði  í  Leirir- 
sveit.  Vigdis  ðnnur.  |>olIaug.  Guðný  varð  sinnisveik.  —  Sig- 
riður  Snorradöttír  áttí  Jön  Bárðarson  i  Kaldaðarnesi.  pém 
bðrn:  Álfur,  Vigdís,  Anna.  —  Margrét  Snorradóttir  ittí  Simoo 
Halldórsson  i  Austurhlið.  {>eirra  bðrn :  Hermann,  Halldör  [báðír 
barnlausir",  Eyjólfur;  hans  börn:  Torfi  .... 

Steinunn  Helgadóttir  .... 

Sira  Ólafíir  Jönsson,  kirlguprestur  i  Hóli  í  BoIuDgv- 
vik  .  .  .  . 


')  [b.  y.  (á  aokablaðinn)  255,  eptir  síra  H.  6.  S. 

')  [b.  V.  (á  inDfestn  ankablaði)  255,  eptir  síra  H.  B.  8. 

*)  sbr.  að  framan  II  662. 

^)  fleiri  ekki  talin  hér,  þó  6nðn]^ar  sé  minnzt  rétt  á  eptir;  sbr.  IlfG. 

•)  [b.  V.  255. 


ÞATTUR 


Ul  HllU  OLAF  HJALTASON, 


/  / 


BISKUF  A  HOLUM. 


;miMm  'i/^.io  tm 


.MOa'iH  í\  ■|ii««i» 


Udi  herra  6iar  HJaltasoD,  Uskop  á  Hólom'. 

pi  síra  Sigurður  JónBson  á  Qrenjaðarstað  sigldi  vegna 
:  síns,  fengu  þeir  honun)  sira  Ólaf  Hjaltason,  því  hann  var 
lalandi  og  framur  maður.  Faðir  hans  hafði  verið  hríngínga- 
ar  á  Hólum,  sumir  segja  járnsmiður ;  ekki  var  sá  göði  herra 
ærri  stigum,  og  ölst  þar  upp,  og  varð  síðan  capellan  biskups 
,  og  fékk  eptir  það  Laufás,  og  var  vel  skiljandi  Latínu  og 
)pt  Priscianum.  I>ar  fyrir  norðan  kom  hann  fyrst  með 
igelium,  og  för  með  i  hljóði,  en  lagði  út  sálma  og  annað 
£n  strax  sem  það  kom  upp,  varð  hann  að  rýma  af  Lauf- 
)g  sigldi  og  kom  út  með  biskupsdæmið  á  sama  ári  sem 
sskipin  komu,  því  kóngurinn  hafði  skipað  fyrst  að  setja 
1  inn.  p6  meinast  hann  hafi  siglt  út  aptur  með  striðs- 
jnum,  og  tekið  vígslu,  því  okki  er  hans  getið  i  Crymogæa 
en  anno  1553,  og  svo  stendur  i  Annálunum,  hann  hafi 
íð  með  biskupsdæmið  út  og  nýja  siði  fyrir  norðan  anno 
(.  Hann  sór  fyrstur  uppá  þá  dönsku  Ordinantíu,  og  tók 
aarga  ósiðu  og  villuhjátru  páfadömsins  fyrir  norðan,  en 
fylgði  hreinu  og  kláru  Guðs  orði  og  sakramentum  eptir 
leri  lærdómi.  Hann  innsetti  og  i  ðllum  kirkjum  messu- 
ginn,  sem  enn  er  tíðkaður.  Hann  lét  út  gánga  nýja  sálma 
guðspjallabækur  og  catechismum  Lutheri  og  handbækur 
;anna.  XVI  ár,  eður  þar  um  bil  hélt  hann  stölinn.  Hans 
na  var  Sigríður  Sigurðardóttir ;  og  andadist  hann  á  porra 
'  1569  (sumir  skrifa  1568)  dominica  secunda  post  epipha^ 
um  messutimann,  meðan  guðspjallið  var  lesið.  Hann  var 
r  að  halda  mikið  til  þess  dags,  um  brúðkaupið  í  Cana,  og 
k  vinaveizlu.  Hann  hafði  einatt  veríð  kránkur  um  veturinn 
an  til,  en  lá  ekki  lengi  —  þijár  vikur,  eða  svo. 
Sigriður  Sigurðardöttir  féll  fram  hjá  herra  ÓM  með  Bjarna 

)e88i  ritgjörð  er  tekin  eptir  sömu  bókinni  (254,  bl.  283— -284),  sem 
'itgjörðirnar  á  nndan,  og  borin  saman  við  255,  bls.  69 — 70. 
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syni  Sturlu,  og  bar  það  fyrir  sig,  að  biskup  yrði  sér  ekki  að 
manni.  Hann  hafði  haldið  við  hana  áður  en  hann  varð  biskup. 
Sagt  er,  að  í  hans  framsigh'ng,  sem  hann  kom  í  Noreg,  hifi 
hann  lofað  eiginorði  einni  ekkju  þar,  en  hann  enti  það  ekki; 
og  er  það  sagt,  að  sú  hafi  af  einum  Finni  fengið,  að  gjöra  bisk- 
upi  glettíngar,  svo  hann  væri  síðHr  tíl  krenna^  og  þá  f^  haim 
lífsýkina,  sem  honum  ávallt  fylgdi. 

Eptir  afgáng  herra  Ölafs  var  presta  samfundur  á  Hólam. 
Var  þá  sira  Sigurður  Jónsson  á  Orenjaðarstððum  útvalinn  til 
OfRcialis-embættis  og  að  sjá  fyrir  staðnum;  og  vildu  somir 
kjósa  hann,  en  samir  síra  Bjðm  Oíslason,  til  biskups.  Sin 
Ouðbrandur  {>orIáksson  var  þá  utanlands,  en  á  því  sama  sumri, 
eptir  afgáng  herra  Ólafs,  kom  hann  út  á  höfuðsmannsskipiniL 
{>ar  komu  og  út  fleiri  íslenzkir  undir  eins.  Herra  GnðbraDdar 
sigldi  sama  sumar  eptir  biskupsvígslunni.  Páll  Jönsson,  36^ 
Marteinsson  og  Jón  Jónsson,  sem  varð  lögmaður,  komn  ót 
undir  eins;  líka  Ámi  bóndi  Oíslason.  Hðfuðsmaðurinn  w 
Christoffor  Walkendorf. 

Sonur  herra  Ólafs  var  Hjalti  prestur,  sem  hélt  Fagranes  á 
Beykjaströnd.  Síra  Hjalti  drukknaði  á  Skagafirði  anoo 
1587,  Þorláksmessu  fyrir  jöl.  Hans  son  Sigurðnr;  hans  krinot 
var  .  .  .  .  —  Snorri  nokkur  á  Beykjaströnd.  Hans  krinni 
I>6runn  .  .  ,  .  —  íngibjörg;  hennar  maður  Jön  Jónsson.  Hem 
Ouðbrandur  <5I  hann  upp ,  og  bjó  sfðan  á  Bjamastöðum  í  Kol- 
beinsdal.  Þeirra  böm:  Hjalti  og  |>orleifur.  Hjalti  var  skíb- 
genginn  og  sigldi;  för  síðan  vistum  f  AustQðrðn^  og  hTíSa 
hans*. 


')  misritað  ^AastQðrður'*  254;  AnstQðrðQin  255. 
')  þorleifnr  b.  y.  255. 


.^ 


ÞATTUR 


Ul  HERRA  GTJDBRAND  f  OfiLÁKSSON, 


BISEnP  A  HOLUM  OQ  HANS  ÆTTMENN. 


I  II     ■  I II  ——M^H^lM 


i)mmfy\  ivrjMmiíy 


msmrs.  ííiah  flt-i  líuiint  ftí 


Um  herra  Goðbrand  þorlákssoD'. 

Föðurætt  hcrra  (íuðbranfls. 

1.  Fyrst  var  Sveinbjöm,  prestur  á  Múlastað,  50  barna 
fuöir.  Skrifað  finnst,  að  móðir  þessa  Sveinbjarnar  hafi  heitið 
pórdís,  dóttir  Finnboga  gainla,  og  pórunn  hafi  og  verið  systir 
Jþórdísar,  einnin  dóttir  þessa  garala  Finnboga,  hver  eð  skrifast 
verið  hafi  móðir  Brands  og  Finnboga,  lögmanna. 

Hallgrímur  var  Sveinbjarnarson  (einn  af  mörgum),  sem 
átti  [Guðnýju  SveinbjarnardótturJ.    peirra  börn: 

Síra  Gamaliel,  síra  porlákur,  síra  Gizur,  síra  Einar,  sira 
porkell,  Guðmundur,  Guðný. 

Síra  Gamaliels  börn  þessi:  sira  Bjarni  Gamlason  bélt 
Greujaðarstað.  Hann  hafði  studerað  utanlands,  og  líka  var  bann 
skólameistari  á  Hólum.  Hans  börn:  Sigríður,  seinni  kvinna 
síra  Arngríms  Jónssonar.  |>eirra  börn:  síra  þorkell,  síra  í>or- 
lákur,  síra  Bjarni,  Guðbrandur,  Solveig,  íngibjörg,  Hildur. 
Sira  |>orkelI  sigldi,  var  lengi  utan,  hélt  síðan  Garða  stað  á 
Álptanesi;  hans  kvinna  Margrét,  döttir  síra  porsteins  Jóns- 
sonar  og  Solveigar  ísleifsdóttur  íra  Holtsstað  undir  EyjafjöUum. 
[J>eirra  börn:  í>órður,  síra  Jón,  Arngrímur,  Guðrún;  í>úrður  var 
nokkur  ár  skólameistari  í  Skálholti;  síra  Jón  kirkjuprestur  í 
Skálholti;  Arngrímur,  Guðrún  giptist  síra  Árna  í>orvarðssyni  á 
|>íng\'öllum;  þeirra  barn  forkell^.  Síra  I>orlákur  hélt  Staðar- 
bakka  í  Miðfirði;  hans  kvinna  Björg  Jönsdóttir^;  [þeirra  börn: 
Rannveig,  Ingibjörg;  hún  giptist  Ivari  Asgrímssyni,  en  Kann- 
veig  giptist  porvaldi  Ólafssyni  á  Lækjamóti*.  Síra  Bjarni  var 
locator  á  Hólum  1661  og  1662,  vígðist,  fekk  Höskuldsstaði   á 


';  Eptir  sörau  bókinni,  og  rítgjörðiniíir  á  undan,  25i,  bl.  210 — 224,  o^ 
samanburður  hafður  á  sama  hatt  og  úiMir  vit>  2.'),"),  bls.  145  líSG,  imí 
sumt  tekið  til  fyllíngar  og  leiðrettingar  úr  þeirri  bók  og  frá  lK*im 
stöðum  i  hinni,  scm  til  cr  vísað. 

')  [b.  V.  255,  eptir  8.  H.  S. 

»;  sjá  11  373. 

*)  [b.  V.  255. 

■ 

Biskupa  8.  11.  \b 
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Skagaströnd ;  hans  kvinna  Setselja  frá  Breiðabólstað  í  Vestnr- 
hópi,  |>orvarðsdóttir  Ólafssonar^  Guðbrandur  lærði  og  í  Hóla- 
skóla  nokkur  ár,  fekk  síðan  hálfaHúnavatnssýsiu^;  [hans  kviiuii 
.  Kagneiður,  dóttir  Jóns  Egilssonar  og  Sigríðar  Jónsdóttur  fri 
Skarði  í  Lángadal;  t>eirra  barn  f^orlákiir'.  Solveig  Ámgrínu- 
dóttir;  hennar  maður  Jón,  sonur  Jöns  Árnasonar  silfursmiBB 
frá  Narfeyri  [og  fórunnar  Pétursdóttur ;  þeirra  böm:  síra  Jón. 
Ólafur,  Guðrún,  Kristín,  Málfríður,  fórunn;  Gunnar  og  Arn- 
grimur  ðnduðust  úngir;  síra  Jón  átti  eina  laundóttur  áðnrhami 
vígðist  —  heitir  Hallfríður  — ,  en  giptist  fmríði  dóttur  aia 
Ásmundar  Eyjólfssonar  á  Breiðabölstað  og  Guðrúnar  Jónsdðttiir. 
—  þeirra  barn  Asgeir;  Ólafiir;  Krístfn  átti  bam  við  fórti 
Hannessyni  f  Snóksdal  ~  það  dö  úngt;  hennar  maður  HaniiM 
sonur  Ásmundar  Arnasonar  í  Hraundal^.  íngibjðrg  Amgrims- 
döttir;  hennar  maður  Gisli  eldrí,  sonur  Jóns  Halldórssonar  og 
Guðnýjar  Eyjólfsdóttur;  [þeirra  börn:  Arngrfmur,  Jón'.  Hildar 
Arngrímsdóttur  [giptist  Jöni  i  Vfðidalstúngu  I^orlákssyni,  Fáb- 
sonar,  Guðbrandssonar ;  þeirra  bðrn:  Páll,  skölagenginn,  sigUi 
varð  skólameistarí  f  Skálholti  1690,  Krístín,  kvinna  sira  Jóu 
Magnússonar  í  Hjarðarholti,  Sigrfður^.  —  Halldöra  Oamahds- 
dóttír.  —  Þorkell  Gamlason  (hjábarn  sfra  Gramla)'  átti  Sæiinm. 
|>eirra  bðrn  þessi:  {>órlakur  Þorkelsson,  studiosus;  vígflíst 
utanlands,  og  giptist  bakaradöttur ;  andaðist  þar  sfðin. 
Guðrún  Þorkelsdóttir,  áttí  sfra  Þorberg  Asmundsson,  kirlgii- 
prest  á  Hólum;  (þeirra  barn  Helga,  átti  sfra  Gunnho; 
Sigurðsson)®. 


')  [þetta  á  innfestam  miða  í  255  og  með  nýjari  hendi,  eptir  stra  Han- 
esi  Björnssyni;  254  hefir  hémmbil  hið  sama  (en  ,,HoltaitaA  i 
Húnavatnsþingi"  fyrir  ..Hðskuldsst  á  Skagastr/j. 

*)  [þann.  254;  hin  heíir  i  aðalmálinu  (textannm):  ,^var  nokknr  ár  a.^ilii- 
maður  i  Húnavatn8þíngi'\  og  á  innfeata  roiðanum  eptir  sira  H.  & 
S.:  ,,haf5i  nokknr  ár  hálfa  Hánayatnssysln  og  komst  am  siðir  frt 
þeirri  ábyrgð**. 

*)  [b.  V.  255. 

*)  [b.  V.  255. 

*)  [b.  V.  255. 

•)  [b.  V.  255. 

^)  framar  í  bókínni  kallaðnr:  Hóla  ráðsmaðnr. 

")  [b.  V.  255.    Sira  Gnnnl.  var  prestar  í  Sanrbæ  i  Ejjafirði;  fraoar 
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Guðný  Hallgrímsdóttir  var  möðir  síra  |>orlák3  ívarssonar, 
sem  hélt  Eydalí.  Af  henni  er  kominn  Jön  Þorláksson,  aust- 
firuzkr,  búandi  í  Raknadal  í  Fatreksfirði.  Einnin  Konráður  Þor- 
láksson  flakkarí,  mjúkmæltur  maður.'  Sira  Gizur  Hallgrímsson 
hélt  Staðarbakka  í  Miðíirði.  Hans  bðm:  tveir  síra  Jónar, 
Fétur.  —  Sira  Jón  eldrí  hélt  Múlastað  norður.  Hans  kvinna 
Margrét  Ólafsdöttir,  Einarssonar,  frá  Kirkjubæ^  —  Síra  Jón 
ýngrí  hélt  Staðarbakka.  Hann  átti  Guðrúnu  Andrésdóttur  frá 
Pjösum.  —  Síra  Pétur  Gizursson. 

Síra  Einar  Hallgrímsson  hélt  Útskálastað,  og  átti  |>óru  Ey- 
vindardóttur.  {>eirra  born :  sira  Guðmundur  Einarsson  á  Staða- 
stað.  Hans  kvinna  Elen  Sigurðardóttir'.  —  Síra  Bergsvdnn 
á  Utskálum.  —  Síra  I>orsteinn  Einarsson  á  Mosfelli,  laungetinn, 
áttí  Guðrúnu  {>orsteinsdóttur.  —  Halldóra  Einarsdottir;  átti 
Árna  Magnússon,  smið,  i  Njarðvík.  |>eirra  barn :  Hallgrímur.  — 
Guðný  Einarsdöttir ;  átti  fyrst  Jön  Halldórsson.  peim.  börn: 
Guðmundur,  Ránka,  kona  Jóns  Ólafssonar  ....  Þorbjðrg, 
kvinna  Sigmundar  ....  Guðný  giptist  aptur  Helga  Torfasyni 
í  Höfii,  og  áttu  þau  ekkert  barn. 

Síra  Þorkell  Hallgrímsson ;  hans  son  síra  Oddur  t>orkelB8on 
á  Hofi  i  Vopnafirði,  sem  átti  ingibjðrgu  Fúsadöttur  eptir  sira 
Bj&rna  Finnbogason.  I>eirra  börn :  Bjami  Oddsson  á  Hofi,  sem 
átti  fórunni  Björnsdóttur",  og  Margrét  Oddsdöttir*.  -  Ólafúr  í 
Krossavík,  var  og  annar  sonur  síra  Þ^rkels  Hallgrímssonar,  sem 

átti {>eirra  bðrn:  Jón,  t>orlákur,  Ólafur,  I>orkeIl,  Íngi- 

bjðrg.  Jón  locator  ólafsson  (6r  til  Grænlands  á  kóngskipum 
anno  ....  Hann  andaðist  utanlands,  vellærður,  og  skrifiirí 
kostulegur.  Þorlákur  ólafsson,  stúdent,  dö  utanlands,  lika  vel 
kominn  í  lærdömi.  Síra  ólafur  Ólafsson  hélt  fyrst  Gríms- 
túngur;  átti  Guðrúnu  Jónsdóttur,  sem  átt  hafði  síra  Ólafur  Hall- 
dörsson;  en  þau  áttn  ekki  börn.    Síra  Ölafur  f^U  fram  hjá,  og 


254  eru  nefnd  börn  þeirra:  þorlákor,  þorsteinn,  Sigorðor,  og  sagt 
að  þeir  þorsteinn  og  Sigorður  hafi  lært  i  Hólaskóla  —  hinn  fyrrí 
.,i  miklum  mótlætíngom**  og  hinn  ^í  sama  atlæti". 

')  sbr.  að  framan  II  G40. 

*)  Jónssonar,  klausturhaldara  á  ReyninesBtai). 

»)  sbr.  11  386. 

*)  sbr.  II  385. 
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missti  prest  og  stað,  því  brotið  var  þúngt  i  skyldsemis  síQnm. 
Þorkell  Ólafisson  i  Njarðvik,  góð  byssuskytta,  einsýnn,  itti  Ödiii 
d(H^ar  Páls  skýttu;  þeirra  böra:  [Efert;  hann  andaður;  þmtv 
dylja,  kvinna  Filippusar  ðrímssonar;  þeirra  böm:  Henrik,  Sti- 
mundur,  Anna*.  íngibjorg  Ólafsdöttir  átti  Grim  smið  EirikssMi 
i  Kolbeinsdal  búanda,  síðast  í  Yíðivfk;  þeirra  bam  I>orlá]nir. 

Guðmundur  Hallgrímsson  í  6rð£.     Hans    kvinna 

þeirra  bðrnþessi:  Hallgrímur  Gvöndsson ;  átti  Hallddru  Fétin- 
dóttur,  Magnússonar ,  og  Elenar  Bjömsdóttur*.  peirra  dötíir 
Mál&iður,  sem  átti  Jön  heitinn  Halldórsson,  og  dó  barnlaos'. 
—  Pétur  Gvöndsson,  skynsemdarlítill  en  þó  guðrækinn.  Ham 
aofnaði  bak  til  við  múrinn  á  Hölum,  er  hann  var  að  lesa  EídIiI 
sálarinnar.  Hann  var  þá  veizlukarl  á  Hölum  og  klakkaii 
Hans  kvinna  Solveig.  Síra  Hallgrímur  Pétursson  (hans  m) 
hélt  Saurbæ  á  HvalQarðarstrðnd,  hjartnæmur  prædieant,  ðg 
mjúkt  sálmaskáld.  Hans  kvinna  Guðriður  Símonardöttir,  hT<i 
hertekin  var  af  Tyrkjum  og  útleyst  með  öbnun  anno  16  • .  • 
[|>au  eiga  tvð  bðrn  i  lífi ;  Guðmundur  krenktist  og  dö  bamlaoi; 
Eyjólfur;  hans  kvinna  |>öra,  dóttir  Guðmundar  Narfásonar  <f 
GuArúnaif  Ormsdóttur  frá  Hálsi  í  Kjösc.  —  Steinn  Gvðndasw 
dó  i  bólunni^  —  Þorbjöi^g  Gvðndardöttir,  kvinna  síra  Jóns  Svrins- 
sonar  i  Holti  í  ÖnundarflrðL  (>eirra  bðrn:  Síra  Jön,  Óhfv* 
Síra  Jön  Jónsson  hHí  Holtsstað  eptir  föður  sinn.  Hann  ani- 
aðist  litlu  fyrir  fardaga  1680  i  Beykjarfirði;  Tar  hann  |iir 
kominn  i  arfaskipti  vegna  kvinnu  sinnar  HaUdtfm,  döttur  Jte 
Magnússonar  og  Ástríðar  Gísladtfttur,  eptir  Gísla  sál.  JdnaMNL 
Þeirm  einberni  Ástriður,  sem  var  kvinna  Magnúsar  í  ögá 
álafur  Jónsson.  —  Sigfús*  í  Eyjafirði  ....  Þeirra  bðm:6il- 
mundur,  sem  Quðmundur  Hákonarson  kom  í  England  með  Setk 
en  síra  t>orlákur  helt  Glæsibæ;  [síra  Þórður  Myrká'. 

Síra  {>orlákur  Hallgrímsson,    faðir   herra    Guðbrands  df 
I>órðar  á  Marðarnúpi,  hélt  Staðarbakka  i   Miðfiröi   um  Qðpv 


*)  [eptír  255. 

')  sbr.  II  393. 

')  b.  V.  255. 

*)  b.  V.  255. 

*)  uVigfús''  báðar  bœkomar  (rángt) 

•)  b.  V.  255. 
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1     ár,  för  síðan  til  |>ingeyra,  og  var  þar  kirkjuprestur  um  átta  ár. 
pi  héit  klaustrið  Helgi  ábóti. 

Ió&ar»U  herra  Gnðbraads  Þorlákssonar. 

2.  Solveigu  porleiftdöttur  og  VatnsOarðar-KristínarS  systur 
Björns  ríka,  er  iyrst  að  te^a,  hver  eð  átti  Orm,  launson  Lopts 
rfka.  Solveig  átti  tvð  launbðrn  við  síra  Sigmundi  Steinsþórs- 
syni:  Jön  og  Bergljötu.  Ásgrímurvar  og  Sigmundarson,  bróðir 
Jóns,  sem  veginn  var  í  Víðidalstúngu,  er  hann  varði  líf  brdður 
sfns  og  sitt  Guðrún  Sigmundardóttir  var  og  hans  systir. 
Hennar  son  var  l>orkeII  Snorrasón;  dóttir  I>orkels  var  Þ<^ni  á 
Sævarlandi. 

Jön  Sigmundsson,  kallaður  Solveigarson,  var  lögmaður  fyri 
norðan  og  vestan,  1512^  og  átti  mótdrægt  við  biskup  Gottskálk 
á  Hólum.  Jón  átti  þá  kvinnu,  er  Bjðrg  hét,  dóttur  |>orval]ds 
btfnda  á  Móbergi ;  hans  son  var  Jön  |>orvalds8on,  ábótí  á  ÞíHg- 
eyrum,  báðir  óðalbornir  í  Húnavatnsþíngi.  Hústrú  Solveig  gaf 
launbðrnum  sínumy  Jdni  og  Bergljótu,  Qörðungsgjöf  og  tíund- 
argjöf  úr  sínum  peníngum,  föstum  og  lausum,  fríðum  og 
ófriðum,  anno  1461.  Jóni  gaf  hún  Auðunarstaði  í  VíðidaU  en 
Berg\jótu  Beytgaigörð  í  Vatnsigarðarkirkjusókn.  Born  Jóns  og 
Bjargar  voru  þessi: 

Helga,  Guðrún,  Vilborg,  Einar. 

Helga  giptist  fyrst  Kráki  Hallvarðssyni,  og  bjuggu  þau  á 
Auðunarstððum.  Hann  drukknaði  i  Víðidalsár  fljötí,  er  hann 
för  tíl  veiðiskapar.  I>eirra  börn:  síra  Jóns  Kráksson,  sem  hélt 
Garðastað  suður,  faðir  sira  Ólafs  og  Margrétar,  kvinnu  Gfsla 
Hákonarsonar  lögmanns.  —  Björg  Kráksdóttir,  sem  giptist 
síra  £]rlendi  Pálssyni,  Grfmssonar  af  Möðruvallaætt.  {>eirra 
bðrn:  sfra  Ólafur  Erlendsson  á  Breiðabólstað  f  Vesturhópi. 
{>urfður  Erlendsdóttir,  kvinna  Teits  Björnssonar,  biskupssonar^. 

Guðrún,  systir  Helgu,  giptist  Joní  Hallvarðssyni,  bróður 
Kráks.  Hann  drukknaði  ásamt  bróður  sínum  í  Vlðidalsá* 
Hans  sonur  Jón,  faðir  síra  Arngrfms'*. 


*)   fb.  V.  255. 
'y  8br.  II  373. 

')  |).  e.  Arngriuis  lœrða  JónsBonar.     Uin   liann  stendur   litið   frainar  í 
254 :  ^Síra  ArngTÍmar  Jónsson,  vellærdnr  niaönr,   og  af  bókagjörÖ  og 
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Helga  JÓDsdóttír,  fyrír  o&n  skrifuð,  giptist  aptar  síra 
Þorláki  Hallgrímssyni.  Hann  hélt  allra  fyrst  Stað  í  Hrútafirlí, 
og  haf&i  þar  með  Eyrí  í  Bitru.  Siðan  fékk  hann  Staðarbakki, 
sem  fyrír  ofan  segir.  Þeirra  synir:  herra  Gaðbrandor  og 
{Hirður  á  Marðarnúpi.  —  Vilborg,  systir  Helgu  var  svo  sem 
rænulaus  og  með  fósinnu;  var  köUuð  saungva-Borga.  Bún 
átti  barn  við  einum  dreng;  hét  það  Guðrún  Nikulásdóttir. 
pessi  Borga  varð  úti  í  Qúki  nm  veturínn  nærri  Víðidalstángii, 
milli  Hrfsa  og  Fitja  er  sagt. 

3.  Herra  Guðbrandur  |>órIáksson  var  íæddur  anno  Chmti 
1542  á  því  Beneficio  Staðarbakka  í  Miðfirði.  Hann  ölst  )ar 
upp  hjá  foreldrum  sinum,  og  lærði  vel  sín  krístileg  fræft,  tíl 
þess  hann  var  12  eður  14  vetra.  pi  var  hann  sendur  til 
Hóla  (11  vetra  segja  annálar,  og  var  þar  þá  danskur  sköhk 
meistarí,  er  út  kom  með  Olafi  biskupi  Hjaltasyni  sama  ár);  of 
þö  hann  væri  tornæmur,  þá  var  hann  þ<5  skarpvitar  og  skilD- 
íngsgóður,  sem  raun  gaf  vitni  síðar.  Hann  sigldi  og  stúdenii 
utanlands,  þó  ekki  nema  þrjú  eður  nærrí  Qðgur  ár.  [Haim  ngldi 
(segja  annálar)  anno  1561,  en  prestvígðist  árinu  áður  19  vetn 
af  Ólafi  biskupi,  og  var  þar  locator  það  ár.  Sigldi  hano  i 
Patreksfirði,  kom  út  anno  1666  á  kóngsskipinu  i  Seilunni,  9g 
var  skólameistarí  í  Skálholti  um  þrjú  ár.  Anno  1566  w 
honum  veittur  Breiðabólstaður  f  Vesturhópi;  för  eigi  þingiS 
fyrr  ehn  síra  Jón  Matthíasson  dó.  ^    Skömmu  þar  eptir  andaðist 


skrífi  velkeDDdnr  ntanlaDds  og  innan.  Hano  yar  tTjsTar  skóli- 
meistarí  á  Hólnm  og  sigldi  bæðí  fyrír  og  eptir.  Hann  Tar  og  sro 
sem  meðhjálparí  herra  Gnðbrands  í  hans  aldordómi,  og  Tar  prestir 
á  Miklabæ  í  Skagafirði  ookknr  ár,  úr  þTÍ  bann  flatti  sig  frá  jdrtv 
sinni  Ökram  i  Skagafirði.  Hann  fókk  sjð  jarðir  af  Hólastaðaijðrftini 
til  rentu  og  nndirholdningar.  þar  með  hafði  hann  Melatad  í  Mi5- 
firði,  og  bjó  þar  fyrst,  og  seinast  í  elli  sinni,  og  þar  aadaAiil 
hann  1647". 
^)  [það  sem  hér  svarar  til  i  255  er  þetta:  ^Svo  varð  hann  skólameisi- 
arí  í  Skálholti  anoo  1565  (en  árinu  fyrrí  kom  hann  út  á  kóogt- 
skipinn  i  Seilaoni),  í  tvö  eða  þijú  ár  siðan  locator  á  Hólom  of 
skólameistarí.  Eptir  það  vígðist  hann  til  prests,  og  fékk  hana  ^ 
Breiðabólstað  í  Vestarhópi;  hafði  hann  þá  ei  meira  enn  sex  «■ 
tvitagt**.  Samt'  kann  bér  að  vera  réttara;  en  hvorogrí  bókioDÍ  ber 
saman  við  uPrestatal  og  Prófasta''  sira  Sveins,  þar  sem  sagt  er.  s^ 
jGfaÖbrandar  hafí  vigzt  1567  og  fengið  það  ár  Breidabólstað. 
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herra  ölafur  Hjaltason.  Var  þá  síra  Siguröur  (sonur  biskups 
Jöns)  á  Grenjaðarstððum  kosinn,  og  var  það  kosníngarbréf 
innsiglað  af  24  prestum,  en  sumir  prestar  kusu  þá  síra  Bjðrn 
Gislason,  en  enginn  lagði  þá  par  til  berra  Guðbrands.  En 
köng  Friderích  II  skikkaði  boð  eptir  honum,  og  svo  var  herra 
Guðbrandur  kallaður  til  biskupsdæmisins  anno  1570,  og  var 
hann  þá  28  ára  gamall,  en  rétt  þrítugur,  þá  hann  giptist 
Halldóru,  dóttur  Árna  bónda  Gíslasonar  á  Hlíðarenda  og  Guð- 
rúnar  Sæmundardóttur.  {>au  voru  saman  13  ár  cður  14. 
Hiín  andaðist  af  sængurfðr  um  haustið  anno  1585.  Fékk  hún 
fyrst  nokkur  þrengsl  í  kverkarnar  á  mánudagsnóttina  fyrír 
Mikaelismessu,  og  þýngdi  henni  svo  meir  og  meir,  en  var  þ<5  á 
ferli  þríðjudagion,  þó  með  litlu  máli.  En  á  miðvikudaginn  lá 
hún,  og  hafði  þá  ekkert  mál,  en  bún  skrifaði  með  krít  það  sem 
hún  vildi  vera  láta,  bæði,  hvað  stúlkurnar  skyldu  láta  til  borðs 
Hikaelismessu,  sem  þá  var  á  fimmtudegi,  og  svo  um  hvað 
annað.  {>ar  var  þá  ráðsmaðurinn  Gunnar  böndí  Gíslason,  því 
hann  setti  í  fóður,  eptir  vanda,  á  þeim  dögum.  En  á  Mikaelis- 
messu  sjálfa  tók  hún  eðlilega  léttasótt  —  það  var  á  fimmtu- 
dagskvöldið  —  og  varð  léttarí  nóttina  eptir.  Var  það  stúlku- 
barn,  sem  húu  fæddi,  og  hét  Sigríður,  eptir  Sigríði  Einarsdóttur, 
sem  var  á  Múkaþverá,  og  lifði  það  barn  þrjár  nætur.  Hafði 
Halldóra  heitin  haft  nokkuð  mál  á  milli  briðanna,  en  strax 
sem  barnið  var  til  komið,  dró  af  henni  málið  aptur,  og  andað- 
ist  hún  um  morguninn  eptir  (það  var  föstudaginn).  Stóð  líkið 
uppi  þrjár  nætur,  og  var  sett  niður  mánudag;  fór  svo  bæði 
barnið  og  hún  í  eina  gröf.  Epitaphium  eður  yfirskrift  hennar 
grafar:  ^^Mitt  hold  hvílist  í  voninni".  Halldóra  heitin 
hafðí  átján  um  tvítugt,  þá  hún  andaðist.  Helga  Jónsdóttir  á 
Holtastöðum  var  þá  18  vetra,  Steinunn  Guðbrandsdóttir  13;  hún 
andaðist  1649;  Halldóru    Guðbrandsdóttir   11  vetra,  eður  þar 

um;  Krístín  9  vetra;  Fáll 

4.  Anno  1571  suppliceraði  herra  Guðbrandur  fyrst  fyrír 
presta  í  sínu  biskupsdæmi,  sem  ekki  böfðu  nöga  rentu  og  upp- 
heldi,  og  fékk  náðugt  bréf,  að  áríega  skyldi  kóngl.  majestets 
lénsmaður  gefa  af  kóngsins  rentu  og  skatti  til  fátækra  presta 
100  dali  fyrír  norðan,  en  200  dali  fyrir  sunnan,  og  kaus  herra 
Guðbrandur  sér  árlega  dalagjald  til  að  útbýta  þeim  á  meðál 
Binna   presta.     En    herra    Gísli   Jónsson  kaus  sínum  prestun^ 
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jarðir  til  ábýlis,  svo  soin  enn  er  í  Borgarfirði,  Hestur,  Feiju- 
bakki,  I>æfusteinn  í  Neshrepp,  Litli  Múli  í  Saurbæ  etc,  hvri 
allt  verið  hafa  áður  kóngsjarðir.  fetta  prestatiUag  varð  hcrri 
Guðbrandur  að  áfrýja  optar  en  einu  sinni,  því  at  höfuðCTii- 
urinn  Jóhann  Bochollt  vildi  tregloga  láta  þetta  úti,  þó  |«l 
skerti  kóngshlutann  og  ekki  hans.  I>ví  voru  ót  gefin  j»jí 
kóngsbréf  um  sama  prestatillag,  eitt  FriderikBburgi  28.  apriBs 
anno  1571,  annað  1573  datum  Scandeburgi,  þríðja  anno  1575. 
Og  af  þessu  kom  það  mikla  hatur,  sem  Jóhann  Bochollt  fekk 
og  hafði  á  biskupinum  og  prestum  hans  fyrir  norðan ,  svo  þó 
hann  ætti  málaferli  að  sækja  eða  verja  á  alþíngi,  þá  var  þfi 
fyrir  honum  traðkað.  Opt  nefndur  herra  Guðbrandnr  var  hb 
rægður  og  ófrægður  hjá  æðra  valdi  í  Danmörk,  svo  sem  |il 
bréf  var  fullt  af,  sem  Jóhann  Bochollt  dirfðist  að  bera  fnm 
fyrir  regcrendisherrana  anno  1593,  til  bríxla  og  fordjörfiinar, 
bæði  biskupinum  og  prostunum,  þar  Jóhanni  var  tilsagt  al 
gcfa  þeim  vitnisburð.  Og  sama  þokka  og  hugarþel  fengu  þeir 
veraldlegu  sumir,  einkum  Jón  lögmaður  og  aðrir  vinir  JóhaoDS 
Bochollts,  iil  herra  Guðbrands. 

Að  auk  þessa  árlega  tillags  prestanna  af  kóngl.  niStf 
hendi,  þá  unii  og  veitti  herra  Guðbrandur  þeim  nokknð  líka  if 
sinu,  eður  biskupsstölsins  árlegri  rentu,  og  gaf  þeim  til  fti 
ábýlis  og  nota  þessa  staði,  sem  áður  heyrðu  til  Höla  biskop^* 
stól:  Ríp,  Myrká,  Kúlu,  Miklabæ,  Eyjardalsá,  Arnarvatn.  Op 
svo  að  engi  biskup,  sem  eptir  hann  kæmi  til  Hóla,  kvDni  ti 
svipta  af  keniiidóminum  sínum  þessum  veitíngastððum ,  þá  ít- 
vegaði  greindur  herra  Guðbrandur  köngsbréf  uppá  þessa  stah 
aflagníng  og  prestanot. 

5.  Anno  1573  suppliceraði  herra  Guðbrandur  á  möti 
Islendínga  samþykt,  þeirri,  að  engi  fslenzkur  skyldi  mega  sigh 
út  af  landinu  utan  með  höfðfngjanna  samþykki,  etc.  I>ar  i 
mót  kom  kóngsbréf,  að  sérhverjum  fróraum  manni  skyldi  vera  fritt 

að  sigla  lU,  datum  Scandeburgi  20.  Martii  anno  [1573]  I 

Anno  1576  kom  út  kóngsbréf  uppá  undirréttíng  og  ifýsi  heni 
Guðbrands,  að  allir  störbrotamenn  skyldi  taka  lausn  á  dómkirkj- 
unni  fyrir  biskupi,  og  þar  skyldu  prófastarnir  um  sjá,  en  sá 
skikkun  stúð  okki  lengi,  því  aðrir  suppliceruðu  til  regerendis- 
herranna,  o^'  klöguðu,  það  væri  of  þúngt  iðrandi  fátfifaiD 
sakaniönnum.     {>ví  gáfu  þeir  inn  það  bréf  anno   1594,  að  ser- 
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hver  skyldi  afleysast  i  sinni  sókn,  utan  þar  stórsyndir  og  glæpir 
yæri  fyrír  höndum.  {>á  skyldi  hver  sóknarprestur  ráðgast  þar 
um  við  sinn  prófast  eða  biskup. 

Eg  meina  og,  að  herra  Guðbrandur  hafi  með  sinni  sup* 
plicatiu  útvegað  kóngs  Fríderíks  bréf  um  tiundir,  að  gjaldast 
sknli  prestum  af  ðUum  jðrðum,  svo  kóngs  sem  kirkna.  I>að  er 
daterað  1575.  Og  ekki  verður  i  stuttu  máli  upptalið  það  gagn 
og  göða,  sem  herra  Guðbrandur  sáiugi  hefír  sumpart  sjálfur 
gjðrt,  sumpart  útvegað  sinu  föðurlandi. 

6.  Sérlegast  er  það,  að  hann  höf  hér  upp  algerða  prent- 
smiðjn,  og  iét  svo  á  islenzku  útgánga  margar  góðar  lærdóms- 
bækur,  fáfróðum  almúga  til  stórs  gagns  og  undirvisunar, 
einkum  þá  íslenzku  Bibliu,  hverja  menn  kunnu  ekki  áður  að 
fii  né  kaupa  í  sinu  móðurmáli.  Vel  var  hér  áður  fyrir  hans 
daga  prentverk  framið,  því  að  sira  Jön  Matthiassou  (að  ætt  og 
Yiðurnefni  kallaður  svenski),  sem  hélt  Breiðabólstað  i  Vestur- 
hópi,  hann  hafði  proutað  guðspjallabók  og  pistla;  item  andlega 
sálma  nokkra,  handbók  presta,  og  máske  nokkrar  fáeinar  bækur 
fleiri.  En  hvort  hann  hefír  gjört  þetta  uppá  sinn  eiginn  kostn- 
aö,  eða  hafa  biskupar  kostað  þar  til:  item  nær  hann  hafi  hér  i 
landi  fyrst  það  prentverk  framið  —  það  veit  eg  ekki  gjðrla. 
pað  eitt  er  og  vist,  að  biskup  Jón  Arason  hefir  látið  prenta 
guðspjallabók  i  quarto  á  Breiðabólstað  i  Vesturhópi  af  síra  Jóni 
avenska.  Þessi  sira  Jón  átti  son;  sá  het  og  svo  Jón.  penm 
áf^sti  herra  Guðbrandur  að  sigla  og  læra  uppá  prentverk,  og 
var  meðalgángari  hjá  köngl.  Majestat  Frídericho  11'^'',  að  Jön 
fékk  fri  lénsjðrð  um  sina  daga,  Núpufell,  og  uppbar  þar  af 
landskuld,  að  hann  svo  heldur  skyldi  á  fús  að  fremja  prentverk 
á  Íslandi.  Fyrír  hendur  |)pssa  Jóns  Jónssonar  lét  herra  Guð- 
brandur  prenta  margar  bækur  islenzkar  á  Hólum,  og  uppreisti 
prentsmiðju  þar  heima  i  sinum  herbergjum  með  miklum  kostn- 
aAi,  og  lét  aðra  læra  þetta  handverk  af  Jóni  prentara,  svo 
ísland  var  fullt  af  góðum  prentuðum  lærdómsbókum ,  sem  iðka 
máttu,  ekki  prestarnir  allcinir,  heldur  líka  leikmcnn,  konur  og 
bðrn.  Og  fyrst  margir  guðhræddir  menn  keyptu  þessar  bækur, 
þá  hugsaði  þessi  góði  herra,  ei  síður  mundi  frómum  mönnum 
smakka  það  sjálfa  og  sanna  Guðs  heilaga  orð,  sem  innifalið  er  i 
beilagri  Bibliu,  með  því  það  er  svo  sem  brunnur  og  uppspretta 
allra    annara    guðhræðslunnar    lœrdóma,    sem    Justus    Jonas, 
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Lutheras,  Haberniofl,  Begins  Palladios  hab  í  smábökiim  fnm 
sett,  og  hér  Yom  áönr  útlagöar  og  á  prent  úigengiiar.  {w 
fyrir  tók  herra  Guöbrandnr  sér  fyrir  a&  útleggja  þá  hnlðgi 
Bibliu,  og  hefir  hann  somar  bækumar  sjálfiir  aUeina  úUagt, 
sumar  af  5ðrum  útlagðar,  samanlesið  við  þýzkn  Biblfo  «g 
útl^^ng  Lutheri,  og  lagfært  þær,  sem  bezt  hann  kuBiii, 
bæði  uppá  málið  og  meinínguna;  svo  líka  phrasin,  það  er: 
málsnildina  og  orðainntakið ,  hvert  herra  Guðbrandur  hdk 
í  sínum  bókum  haft  betra  enn  nokkur  annar.  Vel  höih 
nokkrir  aðrír  lærðir  menn  úUagt  sumar  bækur  Gamla  og  Njji 
Testamentisins ,  svo  sem  var  herra  Gísli  Jónsson,  biskiip  í 
Skálholti,  sem  útlagði  Sirachs  bók,  og  lögmaðurínn  Oddv 
Gottskálksson  (kallaður  Otti  hinn  norski);  hann  úUagði  tlK 
Nýja  Testamentið  og  PostiIIu  Antonii  Corvini,  og  lét  uppá  sina 
kostnað  prenta  þetta  til  Bostock.  Herra  Ólafur  Hjaltason  og 
aðrír  fleirí  hafa  víst  líka  greitt  til  um  Biblfunnar  utlegging,  m 
herra  Guðbrandur  alleinn  tók  sér  fyrír  að  útleggja  aUa  BiUí- 
una,  og  forbetra  þar  við  þurfti  annara  útleggingar.  Haia 
hefir  og  einn  vogað  til  að  láta  Biblíuna  alla  gánga  ót  i 
íslenzkt  prent;  og  hefir  þar  tíl  þurft  bæði  hugvit,  lærdóm,  list 
og  kostgæfni;  þar  með  stóran  kostnað,  að  kaupa  allan  preni- 
stílinn,  og  annað  fleira,  sem  þar  hlýddi  tii,  svo  það  hefU  viili 
veríð  tíl  vinnandi,  ef  sjálfur  hann  hafði  ekki  veriö  svo  hagir 
og  behendugur,  að  hann  hefði  getað  lagfært  stilinn  sjáUurog 
smíðað.  Hann  hefir  og  einnin  sjálfur  uppdregið  og  grafið  tDi 
stórustafi  og  brotaknúta  í  vorrí  Biblfu.  Hann  hélt  til  þiM 
biblíuverks  áðurnefndan  Jón  prentara,  og  með  honum  sjð  sht 
sveina  eður  meðhjálpara,  og  varð  þó  ekki  biblíuverkið  búið  ffn 
en  á  tveggja  ára  tíma  anno  1579  (í  sjálfrí  Bibliunni  stendu 
1584).  Og  má  þetta  prentverk  aungvu  síðara  virðast  eöu 
reiknast  enn  annara  framandi  staða  sumra,  svo  sem  til  8]fiú 
geymd  er  ein  Biblía  á  kóngl.  bibliotheca  i  Kaupinhafii  til 
eptírdæmis  og  minníngar.  Kónglegrar  Majestatis  náðarbréfog 
prívílegia  eru  og  preutuð  fyrír  framan  Biblíurnar  allar,  o| 
skenktí  Hans  Majest.  mildilega  til  þessa  prentverks.  En  svo  li 
þetta  mikla  og  þarfa  biblíuverk  vantaði  ekki  sina  fuUkomDiu 
og  prýðilegan  umbúníng,  þá  leigði  herra  Guðbrandur  mel 
sínum  kostnaði  einn  bókbindara  úr  Hamborg  um  nokfat 
mánuði  til  að  binda  mðrg  Biblíunnar  exemphiria,  og  kenni  |i 
list    ððram  prentsveinum ,  sem  herra  Guðbrandur  til  setti  ti 
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lœra  af  honum,  svo  þeir  gátu  nærrí  með  samri  sniUi  bundið 
bœkur  og  Bíblíur,  að  auk  þeirra  hundrað,  sem  í  Kaupinhafn 
bundnar  voru.  Svo  voru  þessar  biblíur  heyptar  til  hverrar 
söknarkirkju  á  Islandi  fyrír  8,  9  eður  10  dali,  sem  staðahaldar- 
arnir  og  kirkjuverjararnir  útgáfu  eptir  köngl.  Majestatis  befaln-^ 
íngu.  En  svo  að  þessi  prentverks  fyrírhöfh  og  stórkostnaður 
mœtti  heita  með  réttu  hafBur  til  Guðs  dýrðar  og  hans  heilagrí 
kristni  til  nytsemdar,  þá  gaf  sál.  herra  Guðbrandur  sína  al- 
gjðrða  heila  prentsmiðju  með  öUum  instrumentis  Höla  dóm- 
Idrkju  og  biskupsdæmi  til  eignar,  og  lét  það  innsetja  í  sitt 
testament.  Og  svo  enginn  af  erfíngjunum  skyldi  dirfast  að 
ijúfa  eða  raska  þeirri  gjöf ,  þá  var  kóngsbréf  þar  uppá  útvegað 
anno  1628  fyrir  meðalgðngu  herra  porláks  Skúlasonar. 

7.  Anno  1585  varð  herra  Guðbrandur  að  supplícera  um 
undirréttfng  til  kóngs ,  hvort  mðnnum  leyfðist  að  giptast  ^ 
þríðja  og  Qórða  lið;  ekki  það  biskupinn  vissi  eigi  vel  og  undir- 
stæði  lög  Guðs,  keisararéttinn  og  Danmerkur  Ordinantiu,  og 
skikkanir  um  hjónabandið,  heldur  þar  fyrir,  að  nokkrir  af  Is- 
lands  innbyggjurum  héldu  og  þrættu  við  herra  Guðbrand,  það 
mætti  ekki  innan  fjórmennfngs  giptast,  og  það  væri  á  móti, 
ekki  alleinasta  þeim  gamla  kristinrétti,  heldur  og  líka  íslenzk- 
um  Iðgum.  Því  kom  þar  kóngsbréf  uppá,  að  i  þriðja  og  Qðrða 
mættu  menn  eigast.  Actum  Frideriksborg  29.  aprilis  1585. 
Og  aptur  anno  1587  var  íslenzkum  skipað  af  kóngi  að  halda 
lög  og  setnfnga,  sem  i  Ðanmerkurríki  voru  samdir  og  útgengnir 
á  prent  um  hjönabandsmál  og  giptíngar.  Actum  Croneborg 
anno  dicto. 

Gamall  pápiskur  siður  var  það  hér  á  landi,  að  sérhver 
störglæpamaður,  sem  sitt  líf  hafði  forbrotið  eptir  Guðs  Iðgum 
og  manna,  flúði  á  kirkjur  svo  sem  heilaga  frelsisstaði,  og  mátti 
engi  draga  þá  þaðan;  og  svo  varð  Guðs  hús  að  spillvirkjabæli. 
pyi  suppliceraði  herra  Guðbrandur  enn  einu  sinni  fyrir  kóng, 
og  óskaði,  að  kirkjur  og  bænhús  væri  ekki  skálkum  og  óbóta- 
mðnnum  meira  skjól  í  Islandi,  heldur  enn  þær  væri  í  Ðan- 
merkurrfki,  eður  hjá  ððrum  lúthyerskum,  sem  er  alleinasta  í 
því  tilfelli,  þar  einn  kann  ófyrirsynju  hafa  i  hel  slegið  einn 
mann  og  kemst  svo  á  kirkju.  Og  þar  uppá  kom  kóngsbréf 
anno  1587;  actum  ('roneborg  2.  junii. 

8.  pessir  og  aðrir  útvegir  og    framkvæmdir  herra   Guð- 
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brands  juku  honum  öfund  hjá  mðrgum  rángsnÚDum ;  og  bríxl- 
uðu    honum   um  nýjúngar,  styrjðld   og  ördsemi.     EinkanHgi 
reyndi  herra  Guöbrandur  óvild  þeirra  veraldlegu,  þegar  hiiii 
átti  mál  að  sækja,  sro  sem  anno  1592  og  anno  1593,  er  baoB 
klagaði  eptir  nokkrum  eignum  afo  síns,  Jóns  heitins  Sigmunds- 
sonar.    pá  komu  upp  nokkur  gðmul  hréf,  sem   innihéldu,  ai 
móðurfaðír   herra  Guðbrands,  Jón   SigmundssoD,   sem  þá  m 
fyrir  72  árum  andaður,  skyldi  hafa  framið  ódæAi,  og   dr^ 
bróður  sinn  Ásgrím  í  Túngu  innan  kirkjugarðs,  en  drekktbani 
sínu  í  soðkatli;  með  hverjum  bréfum  övildarmenn   herra  Gv^ 
brands  vildu   ei    alleinasta  fæla  hann  frá  síddí  nýrrí  klðgiui, 
heldur  og  líka  svo  sem  hrinda  honum  frá  þessam  eignum,  sem 
hann  og  hans  samarfar  höfðu  áður  náð  og  fengið.     pessi  brif 
voru  Iðgð  fram  fyrir  hðfuðsmanninn  Henrich  Krag,  og  þar  af 
var  herra  Guðbrandi  gjörður  stór  óhróður,  svo  sem  værí  hioi 
fæddur   og   kominn   af  óbótamðnnum   og  óbættum   ilIvirkJBB. 
Og  þá  herra  Guðbrandur  hafði  áður,  nærrí  í   30   ár^,  átt  at 
berjast  við  öfund  sinna  óvina  og  óvildarmanna,   þá  máití  oá 
mðrgum  virðast,  að  hann  mundi  ekki  viðstaðið  geta.     En  hani 
gat  illa  unað  við  þessa  skðmm,  sagða  og  logna  uppá  sinn  fram- 
liðna  afa ;  því  óskaði  hann  á  alþíngi  almennilegs  dóms  og  áliU 
anno  1592  á  þessum  bréfum  og  sinum  afbðtunum  þar  á  möti. 
Hðfuðsmaðurínn  nefndi  til  24  að  rannsaka  málið.     peiv^  ef6t 
vild  og  forlagi  yfirdómaranna  (Jóns  Iðgmanns  sérdeílis),  vildi 
ekki  neitt  álit  þar  á  gjðra  né  úrskurða,   utan  settu  til  köngL 
Majest.;  greindu   þó   aungvar  varnir  né  afbataDÍr  herra  Gifr- 
brands.     Hann  lét  sig  það  ekki  fæla  né  fella,  heldur  supplioer- 
aði  hann  og  sendi  fram    sínar  afbatanir  og  traðkan  bréfaiuii 
fyrír  köng  og  ríkisins  ráð  með  vissum  bréfberara  og   miUifnt- 
armanni.     |>eir  regerendis  herrar  undirstóðu   vel   málefnið  og 
aðferð  dömsmanua,  því  skikkuðu  þeir  það  aptur  undir  isleoik 
Iðg  og  úrskurð.    Svo  dæma  24  þessi  bréf  vera  uppdiktuð  &b- 
bréf  1593,  datum  Öiará  1.  julii,  og  voru  þó  sumir  sömu  dóntf- 
menn,   og   fyrra   árið    þóttust    ei  geta  tekið   yfir    þetta  máL 
Hálf  ðnnur  lína,  eður  þar  um  bil,  sem  innihélt  Dðfn  vottanoa, 
var  með  gðmlum  bókstðfum  og  bleki  skrifuð,  og  svo  vom  inD- 
siglin  þeim  nðfnum  samhljóðandi,   enn  allt  bréfið  aunað, 


M  255  hefir  „20  ár"  og  er  þad  tií)  líkinduin  rétt. 
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yar  gamalt  pergment  nýuppskafið  (fyrir  utan  þessa  hálfo  aðra 
línu),  það  var  með  n^um  stíl  og  stafagjörð,  og  nýlegu  bleki 
akrífað;  var  og  nýleg  samsetning  orðanna.  þessi  bréf  voru  cass- 
erað,  sundurskorin  og  þó  til  sýnis  geymd.  Um  þetta  leyti 
▼oni  þeir  andlegu,  og  ekki  biskup  alleinn,  diiTameraðir  gravi  et 
airoci  calumfiia,  með  þúngum  rögi  og  umlestri  fyrir  regerendis 
herrunum.     En  þar  kom  uppá  eitt  meinlaust  áminníngarbréf, 

datum l>egar    Lauriz   Krus   var   höfuðsmaður,  þá 

Uagaði  herra  Guðbrandur  Barð  í  Fljótum  undir  kennivaldið, 
hvern  stað  leikmenn  höfðu  iengi  ránglega  haft  og  halðið. 
Eptir  það  herra  Guðbrandur  hafði  unnið  málið  um  folsbréfin, 
gramdist  honum  við  sina  öfundarmenn,  og  iét  útgánga  á  prent 
einÐ  bœklíng,  í  hveijum  hann  ámælti  mörgum  ypparlegum 
mönnum,  yfirdómurum  sérdeilis,  og  þeim^  i  Stóradal  í  Skaga- 
firði,  hinum  fyrír  lögleysu  og  rángt  álit,  en  þessum  fyrír  fals- 
bréfogjörð.  Bjarni  Sigurðsson^  vann  þar  fyrir  tylftareið  við 
Iðgréttu  anno  lð9  . . ;  fyrír  hvað  biskupinn  kom  í  ófrægð  utan- 
lands  og  innan,  og  var  skipað  undir  íslenzk  lög  og  rannsak. 
Var  biskup  þá  af  tveimur  tylftum  dæmdur  af  embættinu  undir 
kóngsins  náð  og  ónáð.  Stilltist  svo,  að  hann  varð  að  gefa  út 
1000  dali. 

9.  Þ^tta  er  það  helzta  i  Iffssögu  herra  Quðbrands,  sem 
Yoni  landi  viðvíkur;  en  hvað  hans  persónu  áhrœrír,  þá  var 
hann  ekki  alleinasta  vel  lœrður,  heldur  og  líka  vel  málsnjull  og 
orðríkur,  nokkuð  kappsamur;  hagleiksmaður  mikill,  svo  hann 
gat  nálega  smíðað  eptir  ðllu  því,  hanu  sá.  Hann  fann  oguppá 
margt.  Hann  hafði  og  nærrí  lagi  undirstaðið  og  skilníng  haft 
á  astrologia^,  og  með  sinni  hendi  gjörði  hann  $ph<Bram  jaxta 
noiiram  eUvationem^  og  dediceraði  hana  hðfuðsmanninum 
Johanne  Bocholtio,  hver  og  var  lærður  maður.  Hann  anuúter- 
aði  líka  lU>etto$  spharicos  og  oitrologos  með  siuni  eigin  hendi 
Purbacchi  Reinoldt  Glohum  terreitrem  smíðaði  hann  einnin, 
og  brúkaði  þar  til  Opera  Appiani  og  Orontii.  Stuttlega  að 
segja:  hann  var  mikiU  í  mðrgu;  guðhræddur,  ðrlátur,  flugríkur. 
Hann  var  og  hraustur  og  heilsugóður  allt  til  þess  43.  ársius, 

»)  þann.  255;  ^það"  254. 
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á  bverju  sínu  aldurs  ári  hann  misti  sína  frdmu  kvinna,  HaD- 
dóru  Árnadóttur;  og  lifði  siðan  ekkjumaöur  með  miflíafiui  kflfl- 
brigði  þángað  til  anno  1624.  Þá  hann  hafði  tvo  um  ittntt 
in  junio  mánaði,  féll  þessi  göði  Guðs  maður  i  þúngan  qók- 
dóm  (snögglegt  hræríngarleysi,  paralysin  eður  hemiplegiam^ 
Kom  þessi  veiki  ofan  yfir  hann  á  Hólum  sama  sumar  Dcni 
um  þíngtíma,  er  hans  síðasta  mál  var  dæmt,  um  einn  moigu, 
er  bann  gekk  út  af  húsi  sínu,  og  sé  þar  niður.  Svo  þar  eptir 
strax  lagðist  hann  fyrír,  og  misti  málið  skömmu  þar  eptir,  og 
lá  svo  sjúkur,  máttlaus  og  mállaus  í  heil  þrjú  ár.  Lét  haim 
opt  lesa  fyrír  sér  heilaga  Biblíu.  |>að  gjörði  hans  þeoari, 
{>orbjörn  Einarsson^  Hann  lét  sinn  prest  sira  I>orberg  is- 
mundsson  optlega  veita  sér  sacramentum  herrans  Chrísti,  aag- 
lýsandi  sína  iðran  með  andvörpum  og  tárafollum. 

11.  Anno  1627  gekk  mikil  sótt  fyrír  norðan  og  vite 
annarstaðar.  Sú  sótt  þrengdi  svo  að  optnefhdum  herra  GoA- 
brandi,  að  hann  20.  julii  gaf  upp  andann,  og  leytist  úr  liog- 
varandi  eymd  og  mæðu.  Hafði  hann  þá  fimm  ár  um  ittnett 
og  hafði  veríð  biskup  á  Hólum  56  ár. 


V.  A.  Hefði  múrínn  kunnað  að  mæla  og  trén  að  tala, 
körinn  að  kveina,  kirlgan  hin  að  veina,  skólinn  skynja,  stiB- 
urínn  allur  að  stynja,  etc,  þá  mundi  allt  þetta  með  mðDOiuD 
veríð  hafa  í  sama  harmagrát  og  hjartasaung. 


Ttmulus   reverendi  et  incomparabilis  viri^   Ðofnini  Gwi- 

brandi  Thorlaá,  Superintendentis  Holensis  in  þoreali 

Islandia,  vigilantissimi  éfc.  —  Amgr.  Jon{æusJ. 

Thaumandrum  vocitem  quin  te^  Oudbrande^  quid  oÖMtet? 

Minu  eras  tn'to,  fimere  mirue  era$. 
[Vita  poli  donis  resplenduit  álma  (eaduea 

Quid  memorem!)  a  sancto  funere  vivue  agi$\ 


')  siðar  prestor  ,.í  Ranðasandsþínguin**. 
')  [þetta  vers  vantar  í  254. 
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Floruerat  mctgno  Oermania  va$ta  Luihero^ 

Gudbrando  radiat  patria  nostra  mo: 
BMia  debentur  Oermanica  scilieet  i$ti, 

Quod  $olum  e  mufti$  jam  teti(fi$$e  $at  e$t. 
Biblia  debentur  eancto  vemada  labori 

Huj%i$^  et  hinc  po$cit  ju$ta  troþhcBa  $ibi. 
Mile$  era$^  Domini  multum  ver$atu$  in  armi$, 

Oudbrande,  e$t  ratio  nomini$  unde  tui. 
Hunc  veterum  $i  more  ducum  tumulemu$  AchiUem, 

Ut  $im%U  arma  viri  fulgida  tumba  tegat. 
Ðiblia  $arcophago  vemacla  reponere  fa$  e$t: 

AthletCB  iUa  Dd  fervidue  en$i$  erant. 
8in  etatuœ  vivo  vduti  de  marmore  $urganty 

Re$  eodem  reddit:  Biblia  marmor  erint 
Pauca  habet  tumulu$y  nam  lata  Fama  loqiíendo 

Cum  8ole  aquatie  pa$$ibu$  ire  valet. 

Epiphonema: 

NvUa  feretU  talem  seda  futura  viruml 


(Ljöð)  Sfra  Einars  Sigurðssonar. 

1.  Móðurjarðar  Guð  gjörði 
Guðbrand  föður  viljandi. 
Á  íslandi  Ijös  reyndar 
lífa  verk  yfirmanns  klerka. 
Mættu  þjóðir  þrátt  ræða, 

um  þann  Drottins  mann  votta. 
Guðbrand  heiður  að  hendi, 
Herrans  verk  bera  góð  merki. 

2.  Kross  lángur  þess  þýngrí 
þelhreinan  vei  reynir 
Guði  kæran,  hvað  heyrist, 
hentar  iðja  prentsmiðju. 
Orð  Drottíns  varðveitti, 
vel  lærður  til  færði. 
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Guðbrand  heiöur  að  hendi, 
Herrans  verk  bera  góð  merki. 

3.  Vorir  landar  örendir, 
of  blandnir,  sofandi, 
Guðs  verk  yður  ei  orka 
að  hræra;  það  lærið: 
Lofa  Herrans  gjöf  hærra, 

sem  hugur  klár  dugir  mcð  tárum. 
Guðbrand  heiður  að  hendi, 
Herrans  verk  bera  góð  merki. 

4.  Svo  lætur  nú  njóta 
náðar  fengjar  Guð  lengi 
það  land,  þjöð  ef  fyndist 
þakklát  vel  í  máta. 
HeiII  liii  alla  æfi 
æruverður  kær  hirðir. 
Guðbrand  heiður  að  hendi, 
Herrans  verk  bera  góð  merki. 


12.  Böm  herra  Gnðbrands  biskups  á  Hdlum  o; 
Halldóru  Arnadóttur: 

Fáll,  Kristín,  Halldóra;  item  Steinunn  Guðbrands- 
dóttir,  laungetin. 

Páll  Guðbraudsson  stúderaði  hér  fyrst  og  síðan  atu- 
lands  í  þrjú  ár;  varð  síðan  skólameistarí  á  Hólum  eitt  ir: 
giptist  eptir  það  Sigríði,  dóttur  Bjðrns  Benediktssonar  og 
Elínar  Fálsdóttur  frá  Möðruvðllum  anno  1605.  Honum  Torv 
talin  iiij  hundruð  hundraða,  en  henni  ij  hundruð  hundrah. 
Fékk  Fáll  Guðbrandsson  Þíngeyraklaustur ,  og  hélt  það  til 
dauðadags.  Haun  var  frómur  og  mannorðsgóðor  höfðingL 
Hann  andaðist  á  Víðimýrí  í  Skagafirði  anno  1622;  lá  ekki 
sjúkur  utan  fáa  daga.  Hans  lík  var  flutt  til  {>ingeyra.  Huis 
andlátsdagur  er  10.  novembrÍ3.  Sigríður  Björnsdöttir  varð  stni 
veik  eptír  afgáng  Páls  heitins,  og  liíði  svo  nokkur  ár  met 
þúngum  kránkleika;  andaðist  á  Mársstðöam  anno  1632.    Bðni 


\ 


Páls  og  Sigriöar  voru  þessi:  Þorlákur,.  Benedikt,  Fáll,  Björn; 
Hákon  dó  úngur. 

Þoflál^uf  Fálfison  [erfði  Viðidalatúngu  og  bjó  þar.  HaoD 
hafði  nokkrar  lénsjarðir  á  Vatnsnesi.  Hans  kvinna  var  Kristin, 
döttir  Jóns  lögmanns  Sigurðssonar,  sem  hélt  Seynistaður 
UaostQr  eptir  það  hann  var  afsettur  lögmannsdæmina.  Hans 
kvinna  var  {>orbj^g ,  dóttir  Magnúsar  Fúsasonar  og  Ólafar 
Eiríksdöttur.    Börn  porláks  og  Kristinar:  Fáll,  Jón. 

Benedikt  Fálsson  sigldi,  og  læröi  vel  barskera  embætti  til 
Hamborg;  sigldiþaðan,  þáhann  hafði  útlæii;,  og  vildi  iSpanien, 
eu  yarð  hertekimi,  ásamt  skipi  og  mönmim,  af Tyrkjum,  og  var 
I\já  þeim  þrjú  ár ;  vai*  syo  leystur  af  Hamborgurum  og  útborgaður 
af  frændum  sínum  og  vinum  her  með  fyrir  lítið  miður  enn 
1000  dali.  Hann  keypti  hér  og  kóngsleyíi  til  að  giptast  3Ín- 
om  þremenníngi,  sem  var  Hólm&íður,  dóttir  Einars  Hákonar- 
sonar  og  Uagnoiðar  Magnúsdóttur.  pau  voru  saman  tvö  ár, 
eður  lítið  minna.  Andaðist  hún  af  sængurf(^r  anno  1645. 
Benedikt  haf5i  Möðruvallaklaustur  eptir  Halldór  lögraann. .  Hann 
giptist  aptur  anno  1648  Sigríði,  dóttur  Magnúsar  Jóussonar  á 
Sjáfarborg;  þcirra  brúðkíi^up  haldið  á  Hólum.  peirra  bðm: 
MagnÚH,  Björn»  Uólm&íður,. 

Fáll  Fálsson  átti  Márstaðí,  og  bjó  þar  lengi  ógiptur;  gaf 
dg  með  eignum  sínum  til  bröður  sins  Bj^öms,  og  varð  hsms 
gja&rgjörningur  jneð  kóngsbréfi  staðCestur. 

Björn  Pálsson  hafði.  EyjaQarðarsýsIu.  eptír  það  Magnús 
Björnsson  varð  lögmaður.  Hans  höfuðból  Stórihóll  og  Æsi- 
staðir.  Hann  koypti  leyli,  öðriim  og  þriðja,  og  giptist  Eagneiði, 
döttur  Magnúsar  bónda  Arasonar  og  {>örunuar  Jónsdóttur. 
fwra  börn:  Jón,  Magnús,  Sigríður,  Hólmfríður,  íngibjörg, 
|>rúður,  Anna,  Björn  —  andaðist  á  Stórahóli  af  ókennilegri 
veiki,  er  margir  héldu  af  iUra^ðum  mengaða.  ^ 

13.  Kristín  Guðbrandsdóttir  var  gipt  af  herra  Guð- 
braudi  föður  sínum  á  H<}Ium  Ara  bónda  Magnússyni,^  sem 
átii  ögur  og  Keykhóla,  og  hafði  ísaQarðarsýsIu.     {>eirra  börn: 


•)  [eptir   255:     sbr.    11  263-261.      Eptir    orðið     „lögmannsdfflmiiiii" 

standa   orðÍD   ^bvo    vel   sem   fyrri'",    cn   hafa     verið    cptir  á  nndir- 

strykað;  enn  fremur  hefír  skrifarinn   strykað  undir  r  í  bsqjamMninu 

Márstaöir  á  báðum  Btöðum  og  sett  f  fyrir  oían. 

')  Jónssonar    (Magnússonar   og   Kristínar  Eyjúlísdótturi    ríddara,    Am- 

Biskupa  8.  IL  ^6 
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Síra  J(5n,  {>orláknr,  Magnús,  Halldóra,  Helga.  Magnis 
Arason  var  elztur  þeirra  bræöra.  Hann  eignaffist  Beytíidla  og 
sat  þar.  Hans  kvinna  var  {Hirunn  rlka  Jónsdóttir.^  ^ém 
bðrn :  Jón,  Sigurður ,  Guðbrandur,  Helga,  Bagndður.  —  3h 
Magnússon  fékk  Beykbóla,  og  sat  þar;  hafU  lengi  Strandi- 
sýslu.  Hans  kvinna  Jórunn,  dóttir  Magnúsar  Iðgmanns  Bjönn- 
sonar.  —  Sigurður  Magnússon  sat  á  Skútustððnm  norður  fil 
Mývatn,  og  átti  þá  jörð  og  fleiri  jarðir  þar.  Hann  var  s^i- 
roaður  í  {>íngeyjarþíngi  hálfu.  Hans  kvinna  Sigrfður,  dóttir 
Odds  t>orleifssonar  frá  Borg  {  Borgarfirði  og  Guðrúnar  S&- 
mundardöttur.  þeirra  barn:  Magnús.  —  Guðbrandur  Magnis- 
son  hafði  keypt  sér  Elenu  Eggertsdöttur  á  Skarði.  Hun  sáliAst, 
en  hann  lifði  í  einveru  siðan.  --  Helga  Magnúisdóttir,  kvinoi 
Jóns  Vigfássonar  f  Lðgmannshlið.'  —  Bagneiðor  Magnúsdóttir, 
kvinna  Bjðms  Pálssonar  &  Stórahóli,' 

Sfra  Jön  Arason  hélt  VatnsQarðar  stað;  hans  kvinni 
Hóhnfriður,  dóttir  Sigurðar  Oddssonar  og  Þómnnar  ríku  Jtfns- 
dóttur.  * 

^orlákur  Arason  bjö  á  Súðavík,  jðrðu  sinni ;  hans  kvinu 
Málfríður,  dóttir  Gisla  Bjðrnssonar  prests,  Gíslasonar.^  fwn 
einberni  Helga  á  Hvoli,  kvinna  Jóns  eldra  Vigfussonar. 

Halldóra  Aradóttir  giptist  Guðmundi,  syni  Hákonar  Bjðn^- 
sonar  frá  Nesi  suður.  Guðmundur  hélt  {>{ngeyra  klaustur  fé 
og  lengi;  var  nafnfi-ægur  hðfðfngí  að  mðrgu  gðða.  féín 
bðm:  Þorkell,  Helga.  —  I»orkeIl  Ckiðmundsson  hélt  Uaustni 
nokkur  áreptir  fðður  sinn;  hans  kvinna  Solveig,  dóttir  Magn- 


finnssoDar,  á  Svalbarði)  og  Ragneiðar  Pétoradóttur,  Loptaioair, 
Ormssonar  (lannsonar  Lopta  rika).  Ormnr  áttí  SolTeigii  þorkifr- 
dóttnr,  systnr  Bjðms  ríka.  Um  Ara  stendnr  fyrr  í  bókinni:  ^mikiB 
höfiJíngi  að  burðum  og  geði;  sat  í  ögri". 

')    8já    II 400. 

')  VigfÚa    yar   Jónsson,   Sigurðsaonar,   en    Signrðnr    bróðir  Magnte 

Jónsaonan  föönr  Ara  Magnúasonar  í  Ogri. 
•)  sbr.  II  364  og  400. 
*)  8br.  II  400. 
*)  Á  ððmm    stað  segir  svo  fyr  f  bókinni:  ^þorláknr  áttí  StaðarfeU  o^ 

Prestbakka,  en  MálfHði  vom  gefin  heiman  alls  50  handmð»  þar  til 

20  hundrað  af  {lómnni  Jónadóttar  á  Reykhólnm;  þri  MálfrSðvr  rtf 

þar  lengi  og  giptiat  þaðan**. 
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úsar  lögmanns.^  ~  Helga  Guðmundsdöttir  giptist  Birni,  syni 
Magnúsar  Bjðrnssonar.^ 

Helga  Aradóttir  var  haldin  afbragðs  stúlka;  hún  andaðist 
folltfða,  bamlaus. 

Halldóra  tiuðbrandsdöttir  hélt  æfinlega  jömfrústétt 
Hún  var  lengi  á  Hdlum  til  aðstoðar  og  huggunar  sfnum  veika 
og  ellimóða  íMur;  sagði  nei  mðrgum  biðlum.  Síðast  hélt  hún 
búi  sínu  á  Óslandi  og  andaðist  þar  1658. 

14.  Steinunn  Guðbrandsdóttir  og  Valgerðar  (laun- 
getin)  giptist  iSkúIa,  syni  Einars  l^órarinssonar  f  Bdlstaðarhlfð 
og  Guðrúnar  I>orsteinsdóttur. "  |>au  bjuggu  á  Eirfksstððúm  í 
Svartárdal.    Skúli  átti  þá  jörð  og  fleiri.    t>eirra  börn: 

Herra  I>orlákur,  þorvaldur,  Einar,  íngunn,  tværBjargir, 
Gnðrún,  Valgerður,  Helga,  Halldóra,  Setselja. 

Herra  l>orIákur  stúderaði  utanlands  og  inn^n.  Hann  var 
locator,  skólameistari,  prestur  og  biskup  á  Hólum.  Hann  var 
kosinn  1628,  og  kom  út  með  biskupsdæmið  1629.  Hann  hafði 
áður  siglt,  en  þrysvar  alls,  og  útvegaði  hjá  prins  Christian  V. 
tólf  tylftir  borða  til  Hólakirkju  gefins.  Hann  giptist  f  Brasðra- 
túngu  1629^  Kristínu,  döttur  Gfsla  lögmanns  Hákonarsonar  og 
Margrétar  Jónsdóttur.  t>eirra  bðrn:  Gísli,  Skúli,  Guðbrandur, 
pörður,  Jón,  Elen.  — -  Herra  Þorlákur  andaðist  á  Hólum  um 
vetnrínn  á  jólum  1656.  ^  —  Herra  Gfsli  {H)rIáksson  var  kosinn 
til  biskups  eptir  fðður  sinn  1657,  og  kom  út  með  biskups- 
dœmið  1658.  Hann  giptist  það  sama  sumar  Grdu  {>orIeifb- 
dóttur  frá  Hlfðarenda  og  Setselju  Björnsdóttur.  |>au  áttu  ekkert 
bam.  Hún  andaðist  á  Hölum  1660  um  veturínn  eptir  jöl,  og 
bar  hann  sig  sorglega  eptir  hana,  og  allur  staðurinn,  sem  von  var, 
þvf  hún  var  Ijös  i  húsi  og  ágætur  kvennblómi.  Herra  Gfsli 
giptist   I    annað  sinn  Íngibjðrgu,  [dúttur   Benedikts  Hallddrs- 


')  sbr.  II  363. 
»)  8br.  II  362. 
•)  hér  stendar  utanmálB  í  254:    „Skal    ekki    Philippus    þórarinsBon    á 

STÍnavatni,  maður  Öolveij^ar  frá    SvalharíVi,    hafa    mátt    vora    bróðir 

Einarsr 
*)  í  255  stendur  1630. 
^  cptir  255;  hin  hefir  1657  (rángt).     f  4.  Januar  1656. 

AK'* 
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sonar  og  Jóninnar  Henriksdóttur  frá  Seila  í  Skagafiröi^;  itti 
ekkert  barn.  Siðast  giptist  hann  Bagneiði,  dóttur  Biia  Um 
Aratonar  og  Hdlmfríðar  SigarSardöttnr  [frá  VatnsfirK.'  [{m 
áttu  ekki  barn  eptir  sig.  Hann  andaðist  á  H<(1iiid  aimo  1684^ 
in  julio,  Yið  loflegan  orðstír  goðhræzlu,  góðgjörða,  fiiðsemi  og 
geðgæðsku.  Hann  mátti  segja  við  sína  ðfiuidarmeiui :  forwm 
Ma  per  •€  ip$a  prolntai  e$L^  —  Skúli  ÞorlákssoA  sigyi 
úngur;  var  til  skóla  i  Kaupinhafn,  stúderaði  þar  eínmn,  m 
hér  síðan  skólameistarí  á  Hólum  eitt  ir,  fökk  síðan  Grenjaðir- 
stað  [1660  og  yar  þar  prófastur;^  gíptiat  Guðrúna  BenedikU- 
döttur.  [Þ&u  áttu  ekki  barn  á  lífi.  Siðan  giptist  hm 
Elene,  dóttur  Sigurðar  Magnússonar  á  SkútostöðiuD  9g 
Sigriðar,  döttur  Odds  |H>rIei&sonar  og  Guðránar  Sænaad- 
ardöttur,  sem  bjuggu  á  Borg  í  Borgarhrepp.^  —  Giii^ 
brandur  var  og  í  skóla  og  sigldi  þar  eptir  til  Hamborg.  Hiin 
giptist  {>órunni  Benediktsdóttur,  [og  var  Hóla  ráðsmaðiir. 
{>eirra  einberni  Bagnheiður*.  -*-  I>órður  {>orlák8son  sigldi  eÍÐnii, 
eptir  það  útlært  hafði  i  Hölaskóla,  kom  aptur  og  w  sk&b- 
meistari  á  Hólum  um  þrjú  ár  eður  .  .  .  . ;  sigldi  aptur  og  w 
lejigi  utan,  til  Boskild  og  viðar,  fökk  gradum  Magisteiíi,  kn 
út  aptur  á  Eyrurbakka  með  biskupsembætti  yfir  suðarstiptiui, 
að  enn  þá  lifanda  Mag.  Bryiýúlfi  SveinssynL  Sat  herra  Þ^Mv 
vioe-biskup  þann  vetur  í  Hölum  lyá  bróður  sinam,  herra  Oiflia 
Yoru  þá  þrír  biskupar  á  íslandi.  Hann  tók  aldeilis  við  stölBai, 
þá  Mag.  Brynjúlfur  afgekk  167Q,  om  sumarið  eptir  al^. 
Mag.  herra  Þörður  ektaði  Guðriði  Gíeladóttur^  —  Jón  Þorléb- 
son,  skólagenginn ,  sigldi  ogsvo,  og  þénti  hirðs^ðianam  han 
Henrik  Bjelke,  kom  siðan  hingað  og  fékk  Mððruvalla  klausiar, 
hvert  áður  fengið  hafði  af  umboðemanninum  á  BessastöðiiB, 
Thomasi  Nicolai,  Jón  Eggertsson,  hvar  af  með  öfru  misidil 
varð  og  sundurþykki  hans  og  Hölafölks  á  miUL  £n  Jón  ^o^ 
láksson  hélt,  og  hafði  síðan  klaustraskipti  við  systurmann  síðil 
I>orstein  {>orleifsson  á  Skriðu  austur.  [Hans  kvinna  Setselji 
Hallgrímsdóttír  frá  Glaumbæ  i  Skagafírði.  Þeirra  bðm:  þ)r- 
lákur,  Jón,  VigfúsS.  —  Elen  I>orIáksdóttír  giptíst  I>orsteini  for- 

•)  [eptir  255;  sbr.  II  367.     »)  [b.  r.  255;  sbr.  annarB  II  400. 
•)  [b.  V.  255,  eptir  S.  BjömsByni.      *)  [b.  v.  255;  sbr.  annars  II  387. 
*)  [b.  V.  255,  eptir  8.  Bjömss.     •)  b.  ▼.  255,  cptir  8.  ÐSðrass. 
^)  MagnúsBonar  frá  Hli9arenda  og  prAðn;  þ.  b.  þorlákur  og  Bryiijálfiir. 
b.  ▼.  255.     •)  [b.  ▼.  255. 
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I«iftByni  og  Setselju  Bjðrmiddttur.  I^orsteinn  fékk  Skriðu  klaustur 
og  hafði  Múlasýslu;  síAan  MöðruvaUa  klaustur,  og  þar  eptir  Skaga- 
Qarðarsýslu.    [^irra  einbemi  þrúftur.^ 

t>orTald«r  SkálaBon  giptist  fyrst  Guörúnu,  dóttur  Erlenda 
Hagaássonar  og  {HSrdísar  Henriksdóttur.  ^  Þeirra  bðm:  Jón, 
BiJCam,  íngunn.  *—  Jön  Þorvaldsson  giptist  Setse^u  dóttur  )6na 
Jtfnasonar,  sonar  Jöns  prentara.  —  Bjðrn  porvaldsson.  —  Íngunn 
iHHrvaldsdóttir  var  lengi  herbergjastúlka  á  Hölum,  og  krenktist 
þtr  eptir,  aö  sagt  var  .  .  .  .  f^orvaldur  Skálason  giptist  aptur 
Kolfinnu,  dtfttur  Þorleifis  (búramennis). 

Einar  Skúlason  giptist  {>uridi,  dóttur  síra  Sigurðar  Jöns- 
sonar  í  Guðdðlum  og  Bergljótar  Bjarnadóttur.  ^  Þeírra  bðrn: 
Jón«  Skúh,  Einar,  lUugi,  Bergþór,  Bergljót,  Bagneiður,  [Helga, 
HaUdöra,  ^jðrg.  Einar  átti  lannson;  hét  Guðmundur;  hann 
Tar  skðlagenginn ;  hann  átti  bam  f  skólavist,  ekki  tvítugur.^ 
—  Jón  Einarsson,  skölagenginn  á  Hólum,  prestvígðist  og  gipt- 
iðt  •  .  •  .  Hann  var  góður  saungmaður  og  firækinn  til  glímu; 
dnikAaðÍY  í  Héraðsvðtnum.  —  Skúli  Einarsson;  hans  kvinna 
GuArán,  döttir  Sigurðar  Hólabryta  Jónseonar,  sem  gat  prö- 
ventu  sína  Benedikt  sál.  Pálssyni.  —  Einar  Einarsson,  Bkólor 

genginn* Bagneiður  giptist  Marteini  BðgvaMssyni, 

atudioae;  hann  var  úr  AudtQðrðum. 

íngunn  Skúladóttír  giptist  sfra  Magnúsi  Jónssyni  á  Msoli- 
fiBlli.  Þcirra  bðrn:  Skúli,  Einar.  —  Skúli  giptist  ArnþrúUi 
dóttur  Bjðms  Arnbjarnarsonar  og  [Guðrúnar  HaUdórsdóttur. 
^rra  barn:  Guðrún^  giptist  síra  Þorsteini  Jönssyni  (prests 
Bonólfssonar) ;  hann  hélt  fyrst  Svalbarð  í  þistilfirði,  bjó  sfðan 
á  Eyðum  í  Héraði;  þeirra  bðrn:  Eristín,  kvinna  sfra  Ketils 
Eirfkssonar  á  Svalbarði,  íngunn,  kvinna  Bjðrns  Nikulássonar 
frá  Kirkjubæ,  og  Sigríður,  sem  átti  síra  Sigfús  Vigfússon.*  — 

')  [b.  Y.  255,   og  ,.8ÍJ)aii  —  þrúðnr**   eptír  S.  BjömBsyni;  tbr.  aDnars 

II  296. 
')  þesBÍ   Erlandar  bafdi   haldiÖ  Skriða   klaaatar,    en    Henrík    (Qerken 

Hannetson   bartkeri)   faðir  þórdiaar  þingcyra  klanstar;  sbr.  Timarít 

Jóna  Pétorss.  2.  B.  56. 
*)  tbr.  II  385. 
*)  [b.  Y.  255,  þar  sem  og  atendar  am  Einar:  uHann  baíði  lengi  Fljóta 

amboð  og  bjó  nndir  Hraani  i  Fljótam  1650**. 
^)  [b.  Y.  255  eptir  síra  H.  B.  S.  (i    YÍJ)aakagrein    með  seinni  hendi). 
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Einar  Magnússon    stúderaði   innanlands   og   ntan;  wð  síBu 
locator  á  Hóliim,  dö  1646  á  Hóluin  úr  aðsókn. 

Björg  Skúladöttir  átti  Bergþór,  son  slra  Sœmimdar  Kin- 
sonar  í  Glaumbæ  og  Bagneiðar,  dtfttur  Siguröar  btfnda  Jó&»- 
sonar  á  Beyninesstað.  ^  ^eirra  bðm:  Sigurður,  E[ár,  Ókfnr,  Þfn, 
Guðrún.  ~  Sigurður  Bergþórsson  gíptist  {mrfði,  dtfttor  ÖU 
Jönssonar  og  Solveigar  Hjaltadóttur.  —  Kár  Bergþðrsson  gípi- 
ist  Bannveigu,  döttur  Jóns  Stígssonar  og  Kristfnar  GtottsUIb- 
döttur.  —  ÓWur  Bergþórsson,  skólagenginn,  var  djákn  á  [Bejm- 
stað,  giptist  ekki;  hans  launsonur  Skúli  á  Seilu,  IðgréttomiBiir; 
hans  kvinna  döttir  Halldórs  Þorbergssonar,  Iðgréttamanns.' 

Halldóra  Skúladóttir  átti  Hlhuga,  son  Jöns  IllhiigasonarM 
Beykjadal  og0uðrúnarl>orgrfm8dóttur(móðir6aðrúnar  ÞorgrfDi- 
döttur  var  ^órdís  Jónsdóttir  jfrá  Svalbarði^).  Þ^irra  bðm:  ^or- 
steinn,  Jón,  Skúli,  allir  sktflagengnir ,  item  dætnr:  pát&i, 
Bagneiður,  Málfríður,  íngunn.  —  I>orsteinn  sigldi,  var  loeataff  i 
Hólum  1649,  sfðan  skólameistarí ,  vfgðist  þar  eptir  og  fttk 
Vallnastað  f  Svarfaðardal  1668.  Hans  kvinna  Steinvðr,  déttir 
sfra  Jóns  Bunólfssonar ,  systír  Mag.  Buntfl&.  [Þeirra  bðn: 
Sigrfður,  Krístrán,  Gröa;  Kristrún  giptist  Ara  Jónssyni,  js^ 
fasts  frá  Yatnsfirði,  Arasonar.^  —  Jðn  Dlugason;  hans  kvinBi 
Margrét,  dóttir  sfra  Guðmundar  Erlendssonar  f  Felli.  Jtfn  fv 
nokkra  stund  Hóla  ráðsmaður,  og  bjö  á  Urðum  f  SvarbðtrdaL 
{>eirra  bðrn:  [sfra  Jón  á  Tjðm  á  Vatnsnesi:  sfra  Benedikt  i 
Bjamanesi ;  Erlendur ;  Guðrún  kvinna  sfra  Jóns  f  Miklabs  i 
Blðnduhlíð,  Þorvarðssonar  frá  Presthólum;  GuArún,  kvimu 
Sigfúsa  Skálholts  ráðsmanns,  |>órðarsonar  prests  frá  Myrki; 
Halldóra,  deyði  ógipt,  bamlaus.*   —    Skúli   Dlhugason  sigldi 

Fyr'iT  ..Gaðrúnar  Ualldórsdóttnr**  hefir  254  Steiniinnar ,  og 

sama  stendur  í  255  með  hendi  textans. 
')  Signrðnr  Jónsson,  son  Jóns  Magnússonar  (sjá  hér  að  framan  neðts- 

málsgr.  bls.  s.  701  —  702),  yar  klanstorhaldarí ;  dó  1602. 
')  [b.  V.  255  optir  sira   H.   B.  S.  (i   Yiðankagreín    með   annarí  heikdi); 

textans  hönd  hefir,  sem  254,  j^ngeyrom  fyrír  Reynistaft. 
*)  hcr  stendnr  ntanmáls:  ..Sira  mhnga  GnðmnndMonar  getiir  í  gi|it- 

ingnm  Pále  JónBsonar*"  og  svo  visað  fram  i  bókiaa.     Síra  DUiiigi  er 

meðal  votta  að  kaapmálabréfnnum,  sem  nefnd  em  II  360  netomák* 
*)  systir  Sigorðar  Jónssonar;  sjá  1.  neðanmálsgrein, 
*)  [b.  v.  255,  eptir  sira  H.  B.  S. 
*)  [b.  V.  255,  eptir  síra  H.  B.  S, 
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einnin ;  varö  snikkari,  kom  hér  síðan  og  smíðaði  í  ymsum  stöðum 
(port  á  Skarði  og  rúm  þar  i;  item  kirkjulopt,  skáp  i  kirkju  og 
Idstil).  Hann  giptist  siðan  dóttur  Þonralds  i  Hrisey^  —  j^rdis 
IUhugadöttir;  hennar  maður  sira  |>orIákur  á  Kúlu,  sonur  síra 
Halldórs,  sem  lengi  þénti  I>íngeyra  kirkju.  —  Bagneiður  111- 
hngadöttir;  hennar  maðnr  Magnús  Bergsson,  mikill  tinsmiður. 
—  Málfriður  lUhugadtfttir;  hennar  maður  Guttormur  Jónsson, 
ættaður  úr  Eyjafirði.  Þeirra  börn:  Jón,  Helga.  —  íngunn  Ul- 
hugadóttir;  hennar  maður  Jön  Guðmundsson. 

Valgerður  Skúladóttir  giptist  síra  Vigfúsi  Árnasyni  irá 
Eyðum  austur.  Hann  hélt  Hof  i  Vopnafírði.  {>eirra  börn: 
Ámi,  Fúsi,  voru  báðir  i  Hólaskóla.  — -  [Sira  Sigfús  giptist  með 
kóngsleyfi  Sigríði,  sira  Þorsteins  Jónssonar  dúttur  frá  Eyðum. 
NB.  pau  Yoru  öðrum  og  þriðja,  þvi  hún  var  dótturdóttir  Ing- 
unnar  Skúladóttnr.  Hún  andaðist  barnlaus  (kanske  af  sæng- 
urför).* 

Setselja  Skúladóttir  giptist  Bárði  i  Fljútshlíð,  skynsömum 
Iðgréttumanni,  syni  Gísla  Diðrekssonar.  i>cirra  bðrn:  sira 
Gisli,  síra  Þörður.  —  Gísli  Bárðarson  lærði  í  Hólasköla,  prest- 
vfgðist  siðan  til  Hvolhrepps,  Hans  kvinna  ....  Sira  Gísli 
varð  i  sjáfarhrakningi  undan  Eyjasandi  26.  martii  1681 ;  náðu 
landtðku  i  Herdísarvik  26.  martii  á  Suðurnesjum,  fyrir  milda 
herrans  hjástoð.  —  Sira  I>órður  Bárðarson  lærði  og  i  Höla- 
skóla;  er  prestur  á  Torfastöðum  hjá  Skálholti. 

Guðrún  Skúladóttir  giptist  sira  Halldóri,  syni  síra  Teits 
Halldörssonar  þess  fyrra  i  Gufudal  og  |>óru  Torfadöttnr. ' 
Helga  Skúladóttir  giptist  sira  pörði,  syni  síra  Gísla  Jónssonar 
og  Íngunnar  frá  Hrafnagili.  {>au  bjuggu  fyrst  i  ólafsfirði. 
I>eirra  börn:  Magnús,  Jön,  Gisli,  tvær  Guðrúnar,  Björg,  {>ör- 


')  255  bcfir  að  eing  am  hann:  ^Skule,  BtadiosQB  atanlands  1660, 
BDikkare.** 

')  b.  V.  255,  eptir  siraH.  B.  S.;  þessi  bók  nofnir  ekki  Áma. 

')  Um  böm  þeirra  sira  Halidórs  og  Gadrúnar  vísar  251  aptar  i  bók* 
ina  i  œttartöla  Gizarar  biskaps  Einarssonur  (sjá  að  framan  II. 
613),  en  255  telnr  þaa  app  og  segir  am  síra  Tcit  Vngra,  eptir 
Bira  H.  B.  8.:  ^hans  kvinna  Margret  Eggertsdóttir,  Sæmnndssonar, 
og  Ragnhildar  SteindórBdóttnr.  Hann  andadint  bamlaoa  1687;  fökk 
þúngan  og  ókennilegan  veikleika  (brádlcga)**. 
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QHD.  •—  [Maguús  andaðist  f  siglinga  tál  Englands  (pQto)^  - 
Gfsli  {>örðar6on  var  sveinn  hjá  Bimi  sál.  Gíslasyni  í  B«  i 
Bauðasandi ;  andaðist  ár  austnrferð  bans  f  SkáDiolti.  —  Goðrin 
eldri  á  Helgi  fiyvindsson  hálf-engelski. 

BjOrg  ðnnur  Skúladóttir  á  Hrólf,  son  Sigaröar  HróI&MUiar 
og  Guðrúnar  Sæmundardöttur  frá  Glaatnbæ.  Hrólfar  haflli 
hálfa  |>f ngejrjarsýBlu ,  fyrst  við  Þorberg  foðurbröðnr  sinn,  sitai 
við  Sigurð  Magnússon  á  Skútustððum.  l>eirra  bðm:  Sigoiðor, 
Skúli,  Björn,  Sæmundur,  Sigurður  annar,  Arngrfmnr,  Bi^neiðv, 
Steinunn. 

15.  þörður  Þorláksson,  samborinn  bröðír  herra  6t5- 
brands,  hann  bj<5  á  Marðarnúpi  f  Vatnsdal,  og  átti  sjálfiir|i 
jðrð.  Hans  fyrsta  kvinna  var  l^örunn,  döttir  Benedikts  rib 
Halldörssonar  og  Valgerðar  Bjðmsdöttur.  f>au  áttu  aamaB 
einn  son;  hét  Hallgrfmur.  Hann  sigldi  og  stðderaði  í  KaiqnA- 
hafn.  Hann  varð  bráðkvaddur  norður  í  Hvammi  f  Laxáidil  i 
biskupsveizlu ,  og  visitatíu;  meintu  menn  það  skeð  hafa  af 
bi^ennivínsdrykk.  Síra  Jön  Gottskálksson  hélt  þá  staðínn.  — 
{>órður  {>orIáks8on  giptist  aptur  Gannhildi,  döttur  |>orliks 
bónda  Einarssonar  undir  Núpi  vestur.    Þeirra  bðrn: 

Guðrún  {>órðatdóttir  átti  sfra  Ólaf,  son  síra  Jtfns  í  Grrms- 
túngu  og  Filippf u.  Hann  hélt  Miklabæ  f  Skagafirði.  p&m 
bðra:  Síra  Hallgrímur,  Hákon,  Þorlákiff,  Gunnhildor,  Tigdís. 
—  Síra  Hallgrímur  Ólafsson  var  Idrkjapreétur  á  Mákaþv^  og 
átti  ....  döttur  I>orkeIs  á  Keldtdandi,  sonar  Jóns  JónssoDar. 
á  Silfrastöðum  var.  —  Síra  p»orIákur  Ólafsson  hélt  MiHate 
eptir  fðður  sinn.  Hans  kvinna  ....  —  Gunnhildur  giptist 
Jöni  Arngrfmssyni^  f  SæUngsdalstúhgu.  Þeirra  bðrn:  Bjöni, 
Gunnar,  Arngrfmur,  Guðríður,  Solveig.  Bjðm  Jóns9on  giptist 
íngibjörgu  Daðadóttur  og  íngunnar  Sveinsdóttur.  Gunnar 
Jónsson  giptist  Sigríði  Bjarnadóttur.  Arngrímur  Jónsson  gipt- 
ist  Ólöfu,  dóttur  Ólafs  Ólaflðsonar  á  Suðureyrí,  Björnssouar. 
Eggertssonar ,  Hannessonar;  móðir  Ólðfar  Vigdís  Bjaraadóttir. 
Guðríður  JÓnsdóttir  giptist  I>öröi  lH)rIeikssyni.  Solveig  giptist 
Hafliða  Gunnlaugssyni  af  VestQörðúm.  —  Vigdís  Ólafsdóttir  i 


*)  [b.  ?.  255  eptir  8.  tí.  8. 
')  syni  sira  Amgríms  lærda. 
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Halldór,  launson  l^orbergs  Hrólfssonar  og  Geirdísar.  —  Hákon 
Ólafsson  .... 

Björg  l^órðardóttir  var  keypt  af  síra  Jóni  Brandssyni  í 
Vatnsdal ;  hún  andaöist,  en  hann  misti  prestskap  fyrir  barneign 
við  skyldri  konu. 

Solveig  l^órðardóttir  andaðist  ögipt. 

16  þórður  Þ^rl^sf iHi. ;  gipil)í&t  l.þMja,  isinn  Hólmfríði, 
döttur  síra  Jóns  Björnssonar  í  Grímstúngum  (systur  síra  Ólafs, 
er  dóttir  hans  átti).  I>eirra  sonur  I>orlákur  á  Marðarnúpi; 
hans  kvinna  Solveig,  dóttir  Björns  Magnússonar  og>  Ornýja^ 
Jónsdóttur  frá  Bólstaðarhlíð.  *  l^eirra  börn:  I>órður,  Halldóra, 
Filippía.  —  í>6rður  terði  i  Hólasköla ;  var  síðan  djákn  á  I>íng- 
eyrum,  prestyígðist  þar  eptir  til  Undirfells,  giptist  dóttur  'Páls 
Oíslasouar  landskiifara ;  íell  síðan  í  kvennamál,  misti  prest, 
varö  krenktur  (að  sögn),  dó  skammt  eptir.  —  Hallddra  I>or- 
láksdóttir.  —  FiMppía  I>orláksdóttir. 


')  8br.  U  37tí. 


Regístur  yfir  mannanöfii.. 


Adan,   417,   323,  524,  527,  551, 
554,  555,  562,  563,  566. 

Adrianiis  L,  páfi,  43. 
~  IV.,  páfi,  3,  154. 

Ag^tha  Einand.  Egilss.,  609. 

Agnes   Eiríksd.   (prests)   Magnáss., 
396. 

—  Gnðmnndsd.  Árnas.,  286. 

—  Pétnrsd.  Magnúss.,  373,  393. 

—  Snorrad.  Jónss..  607. 
Akra-Krístín,  sjá  Krístin  þorsteinsd. 
Aidis  Jónsd.  þorsteinsB.,  661,  677. 

—  Sölvad.,  340. 
Alexander,  erkibisknp,  8. 

—  III.,  páfi,  3,  4,  6- 

—  Hafliðas.,  261. 

Alexins  Jónss.  (prests)  Oddss.,  643. 

—  MagnÚ88.,  398. 

—  Pál88.,  ábóti  i  Viðey,  241,  242,. 
270,  572,  577,  631, 

—  Signrðss.,  669. 

Álfeiðnr  Ámnndad.  þormóðss.,  650. 

—  Bjömsd.,  652. 

—  Sigmnndsd.,  410. 

Álínr  Gi8la8. ,  á  Reykjnm,  294,  642, 
652. 

—  Jónss.  Bárðars.,  prestnr  i  Kald- 
aðamesi,  652,  662,  678. 

Ambrosins,  bisknp,  6,  18,  27. 
Amundi  Vilhjálmss.  Vigfúes.,  603. 

—  þonnóðsB.,  í  Skógnm ,  296,650. 
Anastasins,  páfi,  154. 

Andreas,  postnii,  38. 
Andrés  Andréss.,  362. 


Andréa  Bjamas. ,  á  Melgntfeyrí ,  287, 
648,  669. 

—  Gnðmnndas^  267. 

—  Jónss.  (stóra)  JónM.,  300. 

—  MagnúsB.,  Iðgréttninadar,  341 

—  Magniiss.,  (pTesta)  EinarBSn  618. 
Ángantýr,  berseitmr,  418. 

—  konúngvr,  418. 
Anna  Araad.,  669. 

—  Arogrímsd.,  627. 

—  Aroórsd.,  666. 

—  Bjarnad.   (prófasta)  HaUdóm., 
609,  61% 

—  Björosd.  (í  Snóksdal)  HannesiL, 
376. 

—  Qjörasd.    (8]fslnmanos)    Pábs., 
364,  701. 

—  Egilsd.  Bjaraaa.,  609. 

—  Einarsd.  (i  Vogum)  Jódss^  634. 

—  Einarsd.    (próíaats)    Signrðst., 
671,  672. 

—  Erlendsd.  Jónss.,  675. 

—  Erlendsd.  Magnúss.,  402. 

—  Eyjólfsd.  (prests)  Araórss.,  632. 
633. 

—  EyjólÉBd.  (í  Dal)  Einarss.,  m 
398,  399,  414,  420. 

—  Qislad.  ólaíÍBs.,  678. 

—  Guðmnndsd.  Áraas.,  604. 

—  Gnðmnndsd.    (prests)    Skólas., 
611. 

—  Gunnlangsd.  (prests)    Snorrss., 
370. 

—  Jónsd.  (prólasts)  Aras.,  400. 
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Anna  Jónsd.  (lága)  Áðgrímss.,  661, 
675. 

—  Jónsd.  Bárðars.,  662,  678. 

—  Jónsd.  (prests)  Bjamas.,  672. 

—  Jónsd.  Bjömss.,  651. 

—  Jónsd.  (pi^sts)  ErlendsB.,  386, 
675. 

—  Jónsd.  (preste)  Oddss.,  643. 

—  Jónsd.  þorbjamars.,  677. 

—  Jorundard.  (bryta)  Hálfdanars., 
676. 

-     Kolbeinsd.  Gkidniandss.,  652. 

—  Magntísd.  Bjamas.,  382. 

—  Magnúsd.  (yfirbrita)GÍ8la8.,  678. 

—  Markúsd.,  frá  Ási,  295. 

—  Markúsd.  Snœbjaroars.,  384. 

—  Ólafsd.  (í  Lanibey)  Jónss.,  674. 

—  Pálmad.  HÍDrikss.,  649. 

—  Pálsd.  (skyttn),  688 

—  Pbilippnsd.  Griniss.,  688. 

—  Rnnólfsd.  Erlendss.,  675. 

—  SigtirÖard.  (prests),  607. 

—  Stephánsd.  (prests)  (Mafss.,  370. 

—  Torfad.  Bárðars.,  633. 

—  þorláksd.  HreiÖarss.,  381,  632, 
650. 

—  þorsteintd.,  658. 

—  þorsteinsd.  Eyjólfss.,  402. 
Annas,  512. 

Aoselmns,  erkibisknp,  27,  28. 

Ari  Andréss.  Gnðmnndss.,  267,  279. 

—  Amess.,  660. 

—  Bjðmss.  Einarss.,  378. 

—  Eiríkss.  Jónss.,  287,  626. 

—  Jónss.  (bísknps)  Aras.,  Iðgmaðnr, 
257,  258,  260—262,  322—325, 
328,  333—337,  343-346, 
349-353,  356-360,  365,  366, 
403-407,  420,  446-450, 
453—455,457,571,577, 578,595. 

—  Jónss.  (prófasts)  Aras.  400,  706. 

—  Magnúss.  399,  640. 

—  Magnúss.  Jónss.,  sýslnmaðnr, 
287,  621,  701. 


Ari  ölafss.  Gnnnlangss..  290. 
Ari  Pálss.,  615. 

—  Sigurðss.  (priors),  240,  317, 
326,  338,  339,  422,  423. 

Ambjðrg,  166,  167. 

—  Erlendsd.  þorvarðss.  294. 

—  Jakobsd.  Helgas.,  634. 
Ambjðra  Jónss.  Einarss.,  380. 

—  Sœronndss.,  606. 

Aradís  Jón8d.(miðaldra)Öznrars.,376. 
~  Sigfúsd.  (prests)  Tómass.,  671. 

—  Torfad.  Ögmnndss.,  602,  645, 
646. 

—  þorsteinsd.,  602. 

Ameiður  Guðmnndid.  Ámas.,  286. 

—  Sigmundsd.  Gislas.,  379. 

—  Sturlud.  (á  Geirseyri)  Gott- 
skáikss.,  299,  379. 

Araes  Aras.  Araess.,  659,  660. 

•—  þorsteinss.  Snorras.,  662,  678. 
Arnfínnur  Bjaraas.  Jónss.,  289. 

—  Guðmundss.,  284,  289. 

—  Sigurðss.  Amfinnss.,  prestur, 
284,  285. 

Amfríður,  397. 

—  Asbjaraard.  (Mafss.,   397,  398. 

—  Eggertsd.  (i  Bœ)  Bjömss.,  283, 
298,  402,  663. 

—  Jónsd.,  669. 

—  J6nsd.(íFlatey)Tor!a8.,372,373. 

—  Magnúsd.  (á  Svalbarði)  Brandss., 
416. 

—  Rafnsd.  (prests)  þorvaldss.,  606, 
607. 

Aragrimur,  herra,  43,  49,  53. 

—  Gislas.  (eldra)  Jónss.,  686. 

~  Hrólfss.  (sýslumanns)  Signrðss., 
708. 

—  Jónss.  Aragrímss.,  387,  708. 

—  Jónss.  Jónss.,  686. 

—  Jónss.  Jónss.,  Inrði,  prófastur, 
373,  387,  393,  412,  612.  624, 
685,  689. 
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ArngríiDiir  þorkeUt.  (prefto)   Am- 

grím88.t  608,  6d5. 
Anrí   ÁrooDdaf.  þoriDÓðfs.,  preslar 

á  Setbergri,  650. 

—  ÁrDa«.  Magoást.  butskeri,  370, 
m  413. 

—  Ámaf.  8káUu.,  378. 

—  Aniórff.,  presiDr  í  HíUrdal, 
254,  257,  269,  293,  344-346, 
35(2. 

—  BesMW.,  243,  431,  433,  434. 

—  Bjdniff.  (prests)  Jónss.,  á 
öauðafelii,  366,  377,  378,  408, 
455. 

—  lijömss.  (á  Uxamyrí)  MagDÓss., 
í  Baga,  396,  396. 

—  Borgarfs.  GaDDarss.,  300. 

—  BraDdss.  (príors)  Bafoss.  402. 

—  Braadss.  SímonarB.,  660. 

—  Daðas.  Ámas.,  lögréttumaðar, 
371,  393. 

—  EiDarss.  (prófasts)  Signrðss., 
prestlansi,  646. 

—  EiríkBB.  Áraas.,  432,  433,  437. 

—  EiríksB.  (prestB)   Ketilss.,  672. 

—  EyjdlfflB.,  261. 

—  EyjólíÍBS.,  650. 

—  GíbIeb.  BrynjólfsB.,  652. 

—  GíslaB.  Hákonars.,  á  Hlíðarenda, 
366,  390,  401,  607,  637,  641, 
662,  691. 

—  GíslaB.,  Jónss.,  288. 

-^  GÍBlas.  (biflknpB)  Jódbb,,  prestnr 
í  Holti,  296,  394,  399,  638, 
641,  650,  657. 

—  GÍBlas.  (lögmanns)  þórðarB.,  á 
Ytmhólmi.  437,  438,  662. 

—  GuðmundsB.,  283,  360,  604. 

—  Gnðmnndss.  Ámas.,  286. 

*  GnðmnndsB.     (i     Hjarðarbolti) 

Araas.,  604. 
^  QnðmundsB.  JónsB*,  374. 

—  HalldórsB.  (preBts)  KetilBS.,  672. 

—  HalldórsB.  MarteÍDSB.,  626,  644. 


Atbí  HajuMsa.  Amas^  62& 

—  Helgas.  Eijóllss.,  66a 

—  Jakobas.  Heigm$  lógicttmad- 
or,  6331 

—  Jónsf,  ábóti,  aOL 

—  JÓBsa.,  kralarí,  379. 

—  JónsB.,  preftar  i  Flatey,  670. 
~  Jónas.  OotUkálkss.,  287. 

—  JÓBss.  ípiestB)  Oddss.,  643. 

—  Jónas.  óla&a.^  626. 

—  Jónss.  (yngra)  ólaíiss.,  391. 

—  Jónss.  þorsteiiiss^  392. 

—  Kláoss.,  preatur  i  Vestmsou- 
ejjirm,  635. 

—  Loptss.  Araaa.,  pfestar,  287, 
379,  380,  4ia 

-^  Loptss.  (prests)  Pétim.,  i 
SælingsdalstáBgn,  286,  410. 

—  Magnúas.,  á  Hejlak,  672. 

—  Magnnss.,  i  NjaiðTÍk,  687. 

—  Magnúss.,  aýshmuidnr,  672. 

—  Magnúss.  Árnas.,  á  Gx^ftiibakki, 
389,  390,  393,  413^  64^  647. 
670. 

--  Magnúss.  (preatp)  Jónss.,  ai- 
BesBor,  391,  407,  452,  453. 

—  MagnÚBB.  Scmnodss.,  380. 

—  Nar&B.  Gndmnndsa.,  377. 

—  Oddss.,  370,  613. 

—  Oddss.  (bisknps)  Einarss.,  lö^- 
roadnr,  283,  366,  401,  4)0^ 
453,  641,  662—664. 

—  ölafsB.  (prests)  Brandrs.,  €25. 

—  Ólafgs.  J6n8s.,  286. 

—  PálsB.,  64^ 

^  Pálss.  (prests)  Jónss.,  293. 
-^  Pálas.  Magnúss.,  290. 

—  Pétorss.  Amas.,  295. 

—  PétnrsB.  Lqitss.^  389. 

—  SigmnndsB.,  prestnr  i  þiot 
TöUam,  299. 

—  Signrð88.GögrétinmaD0«)ÁiDai. 
663« 

—  Skúlas.  JónBSL,  378. 
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Árni  sYsrtí,  611. 

—  Teitss.  Björnss.,  á  Holi,  373, 
393,  616. 

—  Vigfúss.  (prests)  Árnas^  707. 
r— '  þórarinsi.   (tögréttnmanni)  111- 

ngas.,  646. 

—  þórarinss.  (prófasts)  Jónss., 
bisknp  á  Hólnm,  407. 

—  þorlákss.,  290. 

—  þorleifss.,  633. 

—  þorleifss.  (i  Ey)  Ámas^  39a 

—  þorleiÍM.  (i  Vátn^fiiOi)  Áma&, 
430. 

-^  þorleifsa.  (^ngra)  Ámas.,  preat* 

nr,  431. 
*-    þorleifÍBa.  Jónst.,  392. 

—  þorsteinss.  Araað.,  391. 

—  þorsteiOBS.  (sýslamanns)  M agn- 
ðss.,  395. 

—  þonrarðss.,  prestnr  á  Stðð,  671. 

—  þonrarðss.  (pr.)  imas.,  pyrófastur 
á  þíngvöllnm,  008,  671;  685. 

Aziikell  HallsB.,  677. 
Araljótnr  Geirmnndss.,  638,  652. 
Amoddnr  þoriákss.   Áraas.,  290. 
Araór,  bóndl  i  Arnarbfeh,  352. 

—  Finnss.,  279. 

—  Gnðronndss.  ólafss,  632. 

—  Helgas.,  606. 

—  holgómi,  650. 

—  Jónss.,  Laga-N6ri,  399. 
^  Jóoss.  Araórss.,  399. 

—  Kolbeinss.  Gnðmundss.,  652. 

—  Tnmas.,  67,  72,  74—76,  89, 
90,  92,  93,  105—109,  112- 
115,  120,  132. 

—  Vigfúss.  (prests)  Odds.,  399, 
640. 

Araþór,  sjá  Araór. 

Araþrúður  tijdmsdáttir  Arafajaniars., 

705. 
Aron,  117. 

—  Snæbjaraars.  Eyjólfss.,  301.  ' 
Asa  Áraad.  (svarta),  611. 


Asa  Stnrlud.  Jónss.,  296,  611. 

—  Tor£ad.  (s^slumanns)  firlendss., 
372,  390. 

Asbjartnr     þorieifÍBs.     (ýngra)    As- 

raundss.,  649. 
Asbjöro,  klerkur,  239. 

—  Erlendsfi.  Erlendss.,  634. 
~  Guðmondss.,  613. 

—  Jónss.  Benediktss.,  295. 

—  Jónss.  (eldra)  ölafss.,  610. 

—  ÓlaíÍBS.  (í  Raknadal)  .Gnð- 
mnndss.,  397,  398. 

AfldÍB  Bjamad.  Helgas.,  661. 

—  GQdmundsd.  Jónss.,  383. 

—  Guðmundsd.  Jónss.,  stóra,  299, 
300.  • 

—  Pálsd.'  Guðmundss.,  á  Hjalla, 
242,  214,  268,  273-275,  277, 
293,  302-304.  610. 

—  Sigmundsd.  (á  Hofí)  þórólfss., 
295. 

Asgautnr  þorsteinss.  Snorras..,  662, 

678. 
Asgcir  Einarps.  (prófasts)  Signrðss., 

prestur,  611,  648,. 

—  Eirikss.  Jónss.,  287,  626. 

—  Jónss^'  Brjnjólíss.,  667.    . 

—  Jónss.  (prests)  Jonss.,  666. 
— <  Snorcas.  Ásgeirss.,  648« 

Asgrímur  Björass.,  sterki,  282. 
-*  Bjömss.  Asgriross.,  632. 

—  Sigmundss.  (prests)  Steindórss., 
689,  696. 

Asmundur,  659. 

—  673. 

—  Araas.,  í  Hraundal,  686. 
«-  tírynjólíÍM.  Jónss.,  652. 

—  Eyjólfss.,  659,  673. 

—  Ejjólfss.,  prestur  á  Breiðahól- 

stad,  68a 

—  Jónss.,  386. 

<*-  Jónss.  þórðars.,  606. 

—  Lýtiagss.,  652. 

—  NarCas.,  i  Hranndal,  28^. 
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ÁtiniindQr  Nilíiiláss.  Jóiiss^  prestiiT 
i  Miklaholtí,  253,  289. 

—  Ólafos.,  671. 

—  ÓUfss.  (ludla)  Niknlágs.,  660. 

—  þorleiCBflM  i  HtoIí,  647. 

—  þorleí&s.  Ásmnndss.,  633,  649. 

—  þorleiftt.     (Iðgmanns)    Pálss., 
401. 

—  þormóðss.,  prestnr  í  HTammi, 
361,  613,  637,  638. 

—  þorsteinst.  (prests)  AtmQndst., 
384. 

—  þortteintt.  Gaðmnndtt.,  prettnr 
i  Vestarhópthólnm,  384. 

Átny,  sjá  Astny. 

Asta  Bjamad.  þórdars.,  290. 

—  Bððvarsd.  (prests)  Jónss.,   603, 
627. 

—  Eiríksd.,  608. 

—  Gnðmcmdsd.,  626. 

—  Jónsd.,  378. 

—  Magnúsd.  (prests)   Hróbjartts., 
677. 

—  Ormsd.  Yigfúss.,  285, 642, 643. 

—  Pantaleonsd.    (prests)   ölaíÍBS., 
600. 

—  Rafiisd.  Tómass.,  340,  357. 

—  Signrðard.  (^fss.,  293. 

—  Torfad.    (prettt)     þomteinst., 
368. 

—  Vigf&td.  (á  Kalattððnm)  Jónts., 
295. 

—  Vilhjálmsd.  Vigfúss.,  603. 

—  þórðard.  Jónss.,  290. 

—  þorsteinud.    (prests)    Einares., 
294. 

Astny  Bjðmsd.  (áLaxamyrí)  Magn- 

úss.,  395. 
Attriðnr  Bjamad.  Gndmnndtt.,  284. 

—  Gísiad.,    367,    374,    387,   623, 
688. 

—  Gnðmnndsd.  Gnðmnndss.,  649. 
~  Hannesd.  Kggertss.,   624,  645. 

—  Jónsd.  (prests)  liöðvarss.,  601. 


Astríðnr  Jónad.  (pretti)  Jóntt^  400, 
688. 

—  Jónad.  (i  Flatey)  TorfM.,  m, 
373. 

—  MagnáML(pm«i)Magnnit^407. 

—  þorleifod.   (í  Hagm)  Magim, 
616. 

Athanasint,  erióbiskQp,  8. 

Atii  EilifsB.  (amar)  SkiðM.,  rmaá, 

416. 
Atn^  418. 
Anðbjðrg  Magnúsd.  (prata)  Jkm^ 

668. 

—  Pbilippntd.,   Teitaa.,  374,  391. 
644. 

Andnnn    BenedikiBS.   (pmtt)  Pet- 

nrtt.,  646. 
^  Eirikst.  Jóoaa.,  292. 

—  Signrðtt.  STeinbjanian.,  Ltgi- 
Anðnnn,  340l 

—  þórólfot.   <8iig(Hr8)  þmteÍDtt^ 
rotinn,  415. 

Anðnr  Ketiltd.  (flatnefc),  djúpaaðgt, 

419. 
Azel  Jónta.  (eldra)   SigQita.,  281 

—  Jnnl,  356,  436,  437. 

—  Urop,  282. 

Baltazar,  525. 
Bárðnr,  i  Al,  4ia 

—  Atmnndss.  (preata)   þonnóte* 
613. 

—  Qitlas.  Diðrílcsa.,  642,  652, 707. 
-*  Gnðmnndst.  Signrðta.,  291. 

Beaf,  418. 

Bedint,  418. 

Belzebnpp,  554,  555,  563. 

Benedikt  Björnss.  Magnúsa.,  37& 

—  Grimst.  Pálaa.,  419. 

—  Halldórtt.  (prettt)  Grimtt.,  ríki 
297,  361,  419,  658,  708. 

—  Halldóras.   (lögmanDs)  Óbfo. 
tyBlnroaðar,  367,  703. 
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BenedflttJónss.   (á  Urðnm)  Illn$^M 
prestnr  i  BjamaneBÍ,  706. 

—  Oddss.  Ámas.,  371. 

—  Pál88.(8y8lnniann8)Gndbrand88., 

—  barUkeri,  363,  377,  383,  701. 

—  Pétnr88.,  preetnr,  646. 

—  I>oryald88  (í  Anðbrekkn)  Ólafss., 
368. 

Bente  Tnesdóttir,  282. 

Beor,  418. 

Berglj6t  Bjamad,,  391,  616,  634. 

—  Bjamad.     (i     SkriÖn)     Pál8s., 
eldri,  384. 

—  Bjamad.  (á  Skriðn)  Pálss.,  ýngri, 
384,  385,  411,  705. 

—  Einarsd.  Skðlas.,  385,  705. 

—  Qnðmnndsd.  Björass.,  667. 

—  Halled.,  640. 

—  Jónsd.  Biynjólfss.,  667,  673. 

—  Loptsd.  (prests)  Skaptas.,   645, 

íUtát 

~  Oddsd.  (bisknps)  Einarss ,  666. 

—  Sigmnndsd.  (prests)  Bteindóres. 
689. 

-  Snmarliðad.     (prests)     Ormss., 
651.: 
Bergiteinn  blindi,  570. 
Bergsreinn  Einarss ,  prestnr,  390. 

—  Einarss.    (prests)    Hallgrímss., 
prestnr  á  Útskálnm,  687. 

Bergnr,  ábóti,  197. 

—  Benediktes.,  Iðgréttnmaðnr,  625. 

—  Magnúss.  Jónss.,  prestnr  i  Vest- 
mannaejfjnm,  253. 

—  Ögmnndae.  Bjaraas.,  289. 
Bergþór  Áraas.  (i  Haga)  Bjömss., 

396. 

—  Einaras.  Skúlas.,  385,  705. 

—  S«mnndB8.  (preets)  Kárss.,  Iðg- 
réttnmaðnr,  396,  706. 

Bemardns,  ábóti,  138. 
Birgit,  29a 

—  Pálsd.     (á     Hjalla)     Exjólfss., 
29a 


Biigit  Pálsd.  (á  Hjalla)  Pálss.,  29a 

Birta,  418. 

Bjami  Ámnndae.,  607. 

—  Andréss.  Bjamas.,  669. 

—  Amfinnss.  Bjamas.,  289. 

—  Amgrímss.  (pró&ets)  Jónss., 
prestnr  á  Hösknldstað,  685. 

—  AmkelsB.  Hallss.,  677 

—  Bjamas.,  611. 

—  Bjaroa8.,  prestnr  á  Brjámslsk, 
397. 

—  Bj5m88.  (prests)  Jónee.,  á 
Ðijámslæk,  287,  366,  397,  408, 
410,  455,  613. 

—  Ðrand88.  Einarss.,  252. 

—  Böðrarss.  Dagse.,  381. 

—  Egilss.  Bjaraas,,  609. 

—  Einarss.,  293. 

—  Einars.  (á  HTassafelli)  líar- 
teinsB.,  286,  627, 

—  Eiríkss.  (prests)   ligamas.,  672. 

—  Eiríkss.  (Iðgréttomanns)  Sig- 
Taldas.,  Iðgréttnmaðnr,  386, 668. 

—  Erlendss.,  á  KetilBtöðnm,   398. 
~  Erlendss.  Bjðmss.,  379. 

—  Finnbogas.,  preBtnr  á  Hofi,  340, 
360,  687. 

—  Qamalíelss.  (prestB)  Hallgrímss., 
prestnr  á  Qrenjaðar8tað,  340, 
392,  395,  672,  685. 

—  Qíslas.  Bjamas.,  381. 

—  Qislas.  (prests)  Bjamas.,  651. 

—  Qislas.  STeinss.,  prestnr,  651. 

—  Qnðmnndss.,  á  Dénki,  285. 

—  Qn^mnndss.  Ámas.,  286. 

—  Qnðmnndss.  (presti)  Jónsa.,  é 
Kletti,  284. 

—  Qnðmnndss.  þórðars.,  289. 

—  QnnnlangSB.  (prests)  Snorras., 
370,  670. 

—  Hákonars.,  384. 

—  Hákonars.  (í  Klofa)  AraaB.,  401. 

—  Halldórss.  (prests)  Binarss., 
prófastnr,  251,   397,  609,  612. 
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fijami       Hallfli.       (lögréttQmaanB) 
Bjarnas.,  384,  392. 

—  Helgas.  ETJólfst^  6dl. 

—  HögBU.  (preete)  Jónss.,  627. 

—  ínigijdss.  Jónas.,  674. 

—  Jocharo88.  Qríel,  2d6. 

—  J6ng8.,  290. 

—  Jónsg.,  386. 

—  Jónss.,  á  Sólheimam,  402. 

—  Jónss.  Bjaniaa.i  384. 

—  Jónss.  (prests)  Böðvarss.,  601. 

—  Jón88.  (prófaðts)  Gndmnndas., 
281,  283,  302. 

—  Jónss.  (ýngra)  Qnðmnndss., 
fýBÍkampnr,  282*  633. 

—  Jónsf.  IUagas.*  locator,  646. 

—  Jónss.  Jónss.,  291. 

—  Jónss.,  skáldii  608. 

--t  Jónai.  þórðaiB.,  29Q,  291. 

—  Jónss.  (á  Hvoiy  þórðarg.,  278, 
289,  302. 

—  Jón88.  ÖgronndSB.,  289» 

—  KkmasB.  di  Húsatík)  þorleifss., 
289. 

—  KolbeinQS.  Gadmundsa.,  652. . 
-^  Magná68.i  á  Melgraseyri,  291. 

—  Markúss.  Bjarnas.,  381. 
-*  Narfas.  (ábóta),  603. 

•^  Oddss.  (prests)  þörkelss.,  á 
Bnstarfelli,  340,  386,  66^  668, 
687, 

—  OddsB.  Tómass.,  279. 

-<  Ormss.  (prests)  Egilss.,  670. 

—  Pálss.  Grímss.,  á  Skrido,  384. 
411. 

^—  Pálss.  GonBarss.,  300. 

—  Pálss.  Magnúss.,  290. 

—  Péturss.  (4  Staðárhdli)  Pálss., 
á  Btaðarhóli,  283,  36a  368, 
373,  454. 

—  Pétnrss.  þóiöars..  378 

—  Sigurðss.,  403. 

*-  8igarðs8.(lðgréttamann8)Áma6., 
á  Heyneai,  420»  663. 


Bjami  Sigorðss.  ^amas.,  381,  39i 
632,  650,  697. 

—  SUttholdt,  675. 
Steindórss.  Fionaa.,  62a 

*-  :8tirln8.,  681. 

—  Stnrlos.     (á    Geirseyrí)   (xott- 
skálkss.,  299. 

—  Snmarliðas.,  288,  377,  667. 

—  Svartss.,  430. 

—  Torfas.,  381. 

>-;.Vigfa8s.  (presta)   Oddss.,  m 
640. 

—  þórðars.  Jónss.,  290. 

—  þórisa.,  285. 

—  þorlei&s.,  63a. 

—  þojrleifÍM.  i  preats)  Bjamas.,  3801 
6P3,  615. 

—  þórólfss.   (á    VAtDeyrí)  Jánss.. 
299,  304. 

•7-  þorsteinsB.  (prests)  ÁsmoBdsa. 
prestnr  i  Vestarhópshólan,  3^ 

—  þorsteinss.  EUnarss.,  291. 
~  Ögmondss.  j^anias.,  289. 

—  Ögmnndss.  (eldra)  Bjamas.,  289. 
Bjelkei  sja  Hinrik  Bjelke. 

Björg  Áraad.  (í  Haga)  Björoss.,  396. 

—  Amad  Bor^^arss.,  300. 

—  Arnfinnsd.  Bjarnas.,  289. 

—  Bjaroad.  Jónss.,  289,  291. 

—  Bjamad.  Jónss.,   290,  292. 

—  Einarsd.  Skúlas..  385,  705. 
-r  Gnðmandsd.,  279. 

—  Gnnnlangsd.  Egilss.,  383. 

—  Jónsd.  (preats)  Erlendss.,  ^ 

—  Jónsd.,  Teitsa.,  373,  393,  68S. 

—  Kráksd.  Hallyarðsa.,  373,  689. 

—  Niknlásd.  Jónss.,  675. 

—  Skólad.  Einarss.,  eldri,  703, 706. 

—  Skúlad.£inar88.,  JQgri,703,70& 

—  Sveinsd.,  291, 

—  Teitsd.  Bjöniss.,  373,  374. 

—  þórðard.,  (prests)  Giabs.,  707. 

—  þórðard.    (á  Marðamú^  þer 
lákss.,  709. 
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Bjðrg  þonteioBd.  ErlÍDgfls.,  675. 

—  Þorvaidfd.  (á  Möbergi),  689. 
BjQrgólfiir  Asgeirsfl.,  i  Asi,  ^7. 
Bjöm  Alfss.  Gislas.,  652. 

—  Amas.  Bjönw.,  377. 

—  Amas.  (i  Haga)  Jöjömsa.,  396. 

—  AmbjaniarB.,  706. 

—  Asgríross.,  605. 
^  AsgrímM.,  632. 

—  Benediktss.  Bjömss.,  375. 

—  BeDediktss.  (ríka)  Uolldórss., 
syslumaðnr,  361,363,  406,  407, 
455,  464,  700. 

—  Benediktss.  (bartskera)  Pálss., 
701. 

—  Bjamas.,  í  JUenuesi,  672. 

—  Bjamas.  Bjömss.,  á  Kamhi,  379. 

—  Ijliamas.  Narfas.,  í  Dal,  603. 

—  Bjömss.  þórðars.,  607.     .. 

—  BöðvarsB.  Einarss.,   bryti,  607. 

—  Eggertss.  U  Bœ)  Bjömss.,  298. 
402. 

—  Eggertss.  (iögmanBfl).UanDe88.y 
299,  610,  615^  708. 

—  Einarss.  Jónss.,  375. 

—  Einarss.  Onnss.,  378. 

'_ —  EiiiarsB.  þorvaldsa.,  674. 

—  Geirmnndss.,  394,  652. 

—  Qilss.,  biakop  á  Hóinm,  5,  11. 
-«-  Gislafi.,  preatnr,  259,  356. 

—  Gislas.,  prófaatv  i  SanrtNB,  363, 
393,  399,  662. 

—  Gísias.  Bjömss.,  logréttomaðor, 
622,  642. 

'—  Gíslaa.  MagnÚBt.,  i  Be,  298, 
361,  375,  708. 

—  Grímss.  (bersis),  bnna,  416. 

—  Gaðmnndss.,  288,  667. 

—  Gnðronndss.  (á  Uoi)  Ejjólfss , 

296. 

—  Gaðnas.  Jódsb.,  i  ögrí,  251,  609. 

—  Gunnarss.,  Gislaa.,  á  Bnatatfelli, 
385,  386,  412. 

—  GuDiilaagss.  Jódss.,  379. 
Ðiaknpa  8.  II. 


Bjðro  Hákonars.  (i    Nesi)  Bjðmss., 
365,  625. 

—  Hanness.,  í  Snóksdal,  377,  601. 

—  Hanness.,  (prests)  Bjðmss., 
605,  642. 

^  Hróaidss.  HroUangsSn  byrðn- 
smjör,  41 6|  419. 

—  HróIÍBs.  (Byslnmanns)  BignrdsB., 
708. 

—  Hösknldss.  (prestB)  Einarss., 
prestnr  tii  Keldnaþ.,  671. 

■^  Jónss.,  603. 

—  Jónss.,  prestnr  i  Hrepphólnm, 
643. 

—  Jónss.  (bisknps)  Aras.,  prestnr, 
255,  322—324,  333,  334,  330. 
313,  341,  346,  350,  351,  353, 
356,  357,  360,  365,  366,  368, 
370,  372-374,  377,  378,  381, 
384,  397,  405,  408-411,  420, 
447-449,  453,  455,  457,  572, 
578. 

—  Jónss.  ArngrímBS.,  387,  708. 

—  JónsB.  Bjömss.,  288. 
^  JÓDBS.  BjðmBB.,  292. 

>-  Jónss.  (eldra)  BjðrnsB.,  396. 

—  Jónss.,  (á  Skriða)  BjðmsB.,  380. 
~  JónsB.  Brynjólíira.,  647. 

—  JÓDBB.    BryDJólfÍBð.,    eldri,    667. 

—  JÓDBB.  BiynjólfBS.,  ýogrí,  667. 

—  Jónss.  (prests)  Torfaa.,  614. 

—  JósepBB.  CprestB)  LoptBs.,  666. 

—  Konráðss.  Jódsb.,  299,  300. 

—  Kygri-Björn,  prcstnr,  44,  92, 
147,  148,  185, 186. 

—  MagnÚBB.  (í  Stóradal)  Amas., 
á  Laxamyrí,  389,  392>  395,  413. 

—  MagnÚBS.  Bjömss.,  370,  374, 
375,  386,  709. 

—  MagnÚBB.  (lögmaoDB)  £|jörDBB., 
sysinmaðnr,  361,  362,  623,  703. 

—  MagnÚBs.  (i  ögrí)  Jódíb.,  i 
Bœ,  368,  387,  388.  412. 

—  MagDÚsB.  (prests)  Jódbb.,  668. 
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Björn  Nikuláss.  þonnóðss^  áKirkJQb«, 
647,  705. 

—  Ólafgs..  60?. 

—  Ólafss.,  frá  TaDnastddiim,  293. 

—  Ölafss.,  prestur  í  Hmna,  250. 

—  Pálss.  (á  Hjalla)  EjQÓlfas.,  298. 

—  PálsB.  (prófasts)  Bjömss.,  368. 

—  Pál^son  (sýslnmanns)  Gnð- 
brandss.,  sýslomaður,  363,  364, 
614,  701,  702. 

—  Pálss.  Ketilss.,  291. 

—  Pálss.  (í  Teigi)  Magnúss.,  394, 
668. 

—  Pálss.  (á  Hjalla)  Pálss.,  298. 

—  Pétnrss.  Bjömss.,  602. 

—  Ragnarss.  (lodbrókar)  Signrðss., 
járosíða,  416,  419. 

—  Signrðss.  (prests)  Bjarnas.,  672. 

—  Signrðss.,  Jónss.,  662. 

—  Snæbjaroars.  (prests)  Torfas., 
prestar  á  Staðastað,   369,  370. 

—  Stepbánss.,  prestnr,  675. 

—  SturÍQS.,  634. 

—  Tóma8s.(prests)Eiriks8.,340,357. 

—  þórarinss.  (lögréttomanns)  111- 
ngas.,  646. 

—  þórðars.,  666. 

—  þórðars.  (prests)  Ðrandss.,  607. 

—  þórðars.  Grmss.,  prestnr,  642. 

—  þorlákss.  (á  Mardamðpi)  þórð- 
ars.,  376. 

—  þorleifss.,  nndír  Múla,  648. 

•—  þorleifss.  Ároas.,  birðstjórí,  267, 
689,  702. 

—  þorleifss.  Bjðrossn  609.    * 

—  þorleifss.  (prófasts)  Jónss., 
bísknp  á  Hólnm,  412,  453. 

—  þorleifss.  Pálss.,  á  Keldum, 
295,  649. 

—  þorvaldss.  UAaðbrekka)ó]afss., 
368,  391. 

—  þorvaldss.  Skúlas.,  705. 
Borgar  Ároas.  Borgares.,  300. 

—  Gunnarss.  Borgarss.,  300. 


Borgar  Pálsa.  QannarM.,  ^OQ. 

-^  Torfas.  ^Asdrésa.,  301. 
Borghildnr       Jónsd.      (ráðsiians; 

Jónss.,  678. 
Bóthildnr    Níkalásd.    (pretti)  Nv- 

fas..  625. 
Bótólfnr,  biskap,  186,  187. 
Brandar  Brandss.,  298. 

—  Einarss.  (prests)  Snoms.,  251, 
252. 

—  Eirikss.  EinarssM  415,  419. 

—  Jönss.  (prests)  Egilss.,  prestu 
í  Guttormshaga,  294. 

—  Jónss.    (prests)     Pábs.,    )ðg- 
maður,  685. 

—  ÓlaÍ8s.(áHraani)Brand98.,29a 

—  Símonars.,  660. 

—  Sæmundss.,    biskap   á   Hóhnii, 
5,  11,  20,  23,  24,  39, 189,  ISa 

Brettifa  Sigfúsd.   (prests)  T6ms». 

671. 
Brigiða  Jónsd.,  600. 
Brit  BrynjóMsd.  Jónss.,  673. 

—  Eyjólfsd.    (prests)    ÁsniiBdst. 
673. 

Brúsi,  prestur,  69. 

Bryngerðor  Bjðrosd.  Ásgrímts.,  632. 

633. 
Brynhildar  And.  Magnúss.,  399, 610. 

—  Brandsd.  (prests)  Jónst.,  29i 
Biynjólliir,  i  Stóraskógi,  635. 

—  Ároas.,  prestor  á  Beigstððnai. 
374. 

~  Bjaroas.,     prestor     i     W}v^ 
arholti,  380,  612,  666. 

—  Bjðross.  (prects)   Sncbjansn. 
370. 

~  Einarss.,     (prófaata)     finMiss. 
615,  645. 

—  Halldórss.,  prestar,  669. 

—  Jónss.  (i  Hjardardal),  669. 

—  Jónss.,  stórí,  ^7. 

—  Jónss.  Eirílna.,  652. 

—  8veinbjarn«ra.(}eirmanéBi.,65l 
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Tnjólfiir  SvehiBB.  (próíasts)  8i- 
monars.,  biakap  í  Skálholti, 
281,  364,  367,  40ð,  420,  451, 
453,  455,  583,  610,  664,  667, 
70a  704. 

—  þéidars.  (bí^ps)  {NMrlákss., 
syslumaðor,  297,  303,  362,  704. 

idEholt,  sjá  Jóbanii  Bnckholt. 
irmaDD,  ^já  Jón  Jónss.  Búrmann. 
Sðrar,  569. 
— ,  prestar,  341. 

—  Amórss.,  292. 

—  Dag68.,  381. 

—  Dagss.  JónsB.,  301. 

—  EÍBarss.,  607. 

—  E^ólfsB.,  prestnr  í  Sanrbe,  632. 

—  Jónss.  (prests)  Einarss.,  prestor 
i  Reykholti,  251,  288,  600, 
603-608.    . 

JónBS.  (jngra)  Vigfáss.,  605 

—  SigmundsB.,  í  Purkey,  289. 

—  Snorras.  Jónts.,  607. 

—  Steindóras.  Finnss.,  367,  620. 

—  Sturln8.Jon88.,pre8turáValþjóf- 

Btað,  296,  376. 
^  ÖgmuDd88.(eldra)Bjama8.,289. 

lainan,  417. 
aiphas,  512,  550. 
a8par,'525. 
ecilia,  8já  SesBelja. 
hrístian  IIL,  konúngur,  347,  356, 
444,  446. 

—  V.,  konúngur,  703. 

—  skrífari,  246,  247,  254-256, 
323,  335,  351,  352,  355,  448, 
450,  451. 

hri8tophorH?itfeldur,243,273,  275. 

—  Sturtiadeff,  386. 

—  Transson,  356,  436,  437. 

—  Valchendorf,  h5fQð8ma5ur,  360, 
682. 

lisÐik,  Bjá  Kenik. 

Jiprus,  418. 

lauB  Marvitz  (Merwitz),  241,  577. 


ClemenB,  páfi,  98. 
Glemus  sjá  Klemus. 
(3ordt  yan  Minden,  270. 
CretuB,  418. 

Di)  BJá  Daa. 

Daa,  8já  Herluf  Daa. 

Daði  ÁmaB.  ÁraaB.,  378. 

—  ÁmaB.  BjömsB.,  377. 

—  Ámas.  (Iðgréttumanns)  Daðas., 
371,  393. 

—  Árnas.  Oddss.,  á  Eyrarlandi, 
370,  402. 

—  AmórsB.  HelgaB.,  606. 

—  Daðas.  Ámas.,  i  Gröf,  370—372. 

—  Eggert88.(íBœ)Bjöm88.,298,402. 

—  GÍBlas.,  288,  378. 

—  GuðmundsB.,  i  Snóksdal,  252-- 
255,  259,321-324,  332-336, 
341,  342,  344-352,  356. 
446-451,  577,  578,  604,  606, 

—  JónsB.  (prestB)  JónsB.,  s>^8lu- 
maðnr,  371,  408. 

—  Jónss.  Ólafss.,  604,  639. 

—  Jónss.  (Iðgréttumanns)  þor- 
lákss.,  615. 

—  þorvald88.(áAuðbrekku)Ólaf88., 

368,  369,  635. 
Dagur  Jónss.  Indríðas.,  301. 
Damasus,  páfi,  54. 
Dan,  8ja  Jón  Magntiss.  Dan. 
DaríuB,  418. 
Davíð,    konúngur,    528.    538,    549, 

554,  570. 
DenuB,  418. 
Diðrík  JakobsB.  Lassas.,  380,  381. 

—  von  Minden,  hirðBtjórí,  239, 
241,  245-247,  270-278. 

—  Píníng,  höfuðsmaður,  240. 
>-  ÚlfsB.  GuðmundBS.,  612. 

—  þorsteinsB.,  294. 

Di8    Bjarnad.   (prófastB)    Halldórs., 

380,  609,  611,  648. 

DÍBa,  8já  þórdis. 
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Dómhildur  HannescL  Aroas.,  626. 

—  Hjaltad.  (í  Teigi)    PáUs^  394. 

—  Onnsd.  Vigfóss.,  394,  626, 
612,  64  i. 

Dorothe,  370,  613. 
Dorothea  GaðmundBd.  Anias.,  6if\ 
614. 

—  Halidórsd.,  289, 
Drauma-JÓQ,  8já  Jón  þorsteinss. 
Dunstanus,  biskup,  38,   39,   53,  59. 

Efert  þorkelss.  Ölafss.,  688. 

Eggert  Björnss.  (sýslumauns)  Magn- 
ÚS8.,  á  Skarði,  283,  298,  361, 
362, 397, 402,  60?,  610, 663,664. 

—  Eggertss.,  299. 

—  Hanness.,  í  Snóksdal,  623. 

—  Uanness.  (birðstjóra,)  Eggertss., 
lögmaður,  241,  246  249,  251, 
259,  268,  299,  300,  389,  396, 
600,  612. 

—  Jónss.,  377. 

—  Jónss.  (í  Platey)  Torfas.,  372, 

—  614. 

—  Snœbjamars.  Tor&s.,  369. 

—  Sœmundss.,  á  Sæbóli,  369,  374, 
614,  616. 

—  Sæmundss.  Eggertss.,  374. 

—  þorsteinss.  þórðars.,  283. 
Egiii  Bjamas.,  300. 

—  Bjarnas.  (prófasts)  Halldórss.it 
609. 

—  Eioarss.  (prests)  Olafss.,  á 
Snorrastöðum,  240»  241,  244, 
293,  303. 

—  Gonnlaugss.  Egilss.,  383. 

—  Gunnlaugss.  Pálss.,  300. 

—  Helgas.,  prestur,  437. 

—  Jónss.,  279. 

—  Jónss.  Egilss.,  á  Skarði,  383, 
391. 

—  Pálss.  Guðmundss.,  prestur,  277, 
302. 

Einar,  á  Núpstað,  390. 


Einar  Amfinosfl.  (preste)  Signrðm 
piiettar  á  Stad,  285. 
h-  AsoHindts.,  látánmoidv,  6^ 
646.     . 

—  Asmundss.,  söðlaamiðnr,  603. 
^  Aoðiinars.     (Eotíos)    þórilfet.. 

415,  41€. 

—  J^anas.  (á  Lck)  Bjbnm^ 
379-381,  397. 

—  Bjamas.  (prófasts)  Halldáffss^ 
609. 

—  Böðyarss.  Jónaa.,  6(tö. 

—  Daðas.  (iSnóksdaljGoðmaBdss.. 
233. 

—  Egilss.  BjaroAa.,  á  GeÍTBejrL 
299,  609.  669. 

-*  EgilM.  Eioarss.,  á  BerghjL 
293,  ^4. 

—  Einarss.,  660. 

—  BinarBS.  (prests)  Itiogas.,  pró- 
iáatur,  615,  645. 

—  Einarst.  SkúlMM  38^  705. 
-*  Einacss.,  þorlei&s.,  288. 
--  Einkas^  640. 

—  Eiríkss.,  á  HvaoQeyn,  287. 
V-  EiiikiB.  (presia)  Bjaraaa.,  672. 

—  Eiríkss.  Hallss..  671. 

—  Erlendss.  þorrarðsa.,  294,  59á. 
-~  Eyjólfss.    (í   Dai)    Einarss.,  í 

Dal,  398,  570. 

—  EjgA^fss.  (logmanna)  Einans^ 
i  Dal,  398. 

—  Gestss.,  678. 

—  GilsB.,  6,  7,  12—15,  17,  19, 
20,  22,  25,  26,  29,  33,  82, 99. 
128,  135,  170. 

—  Gíalas^  35a 

—  GÍBÍas.,  i  Hvesto,  609. 

—  GrímsB.  þorleiÍBS.,  393.  641. 
r~  Goðlaog8S^lðgFéttiimaðQr,3dX 

—  Goðmundss.,  616,  627. 

—  GoðmondsB.  (i  ÓlafsYÍk),  285. 

—  Guðmondss.  Einarss^  616. 
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linar  GndmundFs.  (prests)  Jódbs^ 
prettnr  á  Stað,  284,  292,  615. 

—  On&miindBs.  (dýra)  þoryaldss., 
415,  419. 

—  Gaooarss.  Pétarss;,  386. 

—  GuDDlangss.  (prests)  SDOrras.. 
373,  670. 

—  Hákonara.,  363,  384,  701. 

—  Hákonars.  (í  Kio&)  Ámas.,  401. 

—  Halldórss.,  603. 

—  HBlldórgg.,  Jónss.,  291. 

—  Halldórss.  Marteinss.,  626. 

—  HaUgríroBB.  SveinbjamarBonar., 
prestur  á  Útskálnm,  340, 685,687. 

«*  HanDesB.  £inaras.,  615. 

—  Illagas.  (lögréttmnanDs)  Vig- 
íiiss.,  prófastnr,  602,  645,  646. 

—  ísleifss.,  ábóti,  317,  326,  339, 
415,  420,  421,   453,   657,  658. 

—  leleifes.  þórðara.,  295. 

—  JónasB.  Espenss.,  372. 

—  Jónss.,  frá  Bjameyjara,  375. 

—  Jónss.,  í  Sanrfoæ,  291. 

—  Jónss.,  í  yogiiiD,  634. 

—  Jónss.,  (pQrests)  Bjamas.,  672. 

—  Jénss.  (prests)   Bðdvares.,  601. 

—  Jónss.  Einans.,  380. 

—  Jónss.  ívaras.,  611. 

—  Jónss.  (lugmanns)  Sigmondss., 
689. 

—  Magnnss.,  672. 

—  Magnúss.  (prests)  Jónss.,  loca- 
tor,  705,  706. 

—  MarteÍDSs.  {bisknps^  Einarss., 
prófastur  á  Staðastað,  285, 
260,  600  620. 

—  Marteinss.  (á  Alptanesi)  Hall- 
dóras.,  á  Hvassafelii,  285,  626, 
627. 

—  Oddss.,  432,  436,  438. 

—  Oddss.  (á  Fitjum)  Eiríksg.,  645, 

—  ÖUhs.  Araas.,  382,  394. 

—  ólafss.  porbjaman.,  prestur  í 
Gdrdinn,  237,  241,  244,  619. 


Einar  Ormss.,  261. 

—  Ormss.,  í  Hvestu.  378. 

—  Pétnres.,  261. 

—  Péturss.  Gnnnares.,  375  386. 

—  Pétnras.  Magnúss.,  393,  635. 
-^  Sil^irdss.,  ptestur,  372. 

—  Signrðss  (prests)  Einares., 
prófastur,  648,  667. 

—  Sigurðss.  (preste)  þorsteinss., 
prófastur,  658,  659,  661,  662, 
671,  672. 

—  Sigvaldas.  (lángalifs),  242  599. 

—  Skúlas.  Einares.,  385,  703,  705. 

—  Snorras.,  prestnr  á  StaÖastað, 
237,  251,  570. 

—  Stepbánss.,  prestnr  á  Hörgs- 
landi,  387. 

—  Styres.  þorvaldss.,  605. 

—  Torfas.  (prests)  Snœbjaraars., 
pfestur  á  Stað,  363,  369. 

—  Teitss.  EiríksB..  í  Asgaröi,  432, 
437,  645,  673. 

—  þórarinss.,  i  Bólstaðarhlíð.  703. 

—  þórðare,,  prestnr  á  Melum, 
294,  625. 

—  þorlákss.  Bjarnas.,  610. 

—  þorleifss.  (nndir  Múla)  Jónss., 
288,  615. 

—  þórólfss.,  636. 

—  þórólfss.  Einarss.,  616. 

—  þorsteinss.,  biskup  á  Hóium, 
410,  413. 

—  þorsteinss.  (sýslumanns)  Magn- 
úss.,  lögréttumaður,  374,  394, 
644. 

—  þorvaldss.,  í  Neðradal,  674. 
Eilifnr,  erkibiskup,  223. 

>  —  Skiðas.  (gamla)  Bárðara.,   öra, 

416. 
Eiríkur,  erkibiskup,  6,  52, 64, 88, 190. 

—  Áraas.  Brandss.,  402. 

—  Ámas.  Eirikss.,  432. 

—  Araas.  (prests)  Qíbím,,  296, 
641,  642,  650,  669. 
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Eiríkur  Árnas.   þorleifssM  430,  43^ 

—  Bjamae.    (silfarstnids),  prestar 
á  Hallormstað,  672. 

—  Bjömss.,  378. 

—  BjörDSs.  MagiiÚ88.,  375. 

—  Einarss.  Gadinandss.,  415,  419. 

—  Einarss.  Pétarss.,  375. 

—  Einarss.     (prófasts)    Sigorðss., 
prestar,  662,  671. 

•  —  Ejjólfsa.  (í  Dai)  Einarss.,  398, 
639,  646. 

—  PinnsB.  Steindórss.,  604. 

-*  Gislas.  (prests)  Einarss.,  669. 

—  Gislas.  Gadmandsa.,  650,  651. 

—  Uallss.  (prests)  HallvarðBS.,  671. 

—  Höskaldss.    (prests)     Einarss., 
671. 

—  Höskoldss.    (prests)     Einarss., 
prestar,  671. 

—  JakobsB.,  639. 

—  JónBB.,  á  Litlaskarði,  678. 

—  Jónss.,  á  Nápi,  373. 

—  JÓD88.  BjörnBs.,  292. 

—  Jónss.  Eirikss.,  287,  626. 

—  Jónss.  Gaðmandss.,  640. 

—  Jónss.  (preste)   Sigorðss.,  673. 

—  Jónss.  (á  Hvoli)  þórðars.,  278, 
291,  302. 

—  Ketilss.  (prests)  Ólafsp.,  prestar 
í  VaUanesi,  643,  672. 

-—  Magnúss.,  í  Bót,  671. 

—  Magniíss.  líjömRS.,  294,  374  — 
376. 

—  Magnúss.  Eiríkss.,  prestnr,  376. 

—  Magnúss.   (Svalbarða)  Eiríkss., 
riki,  419. 

—  Oddss.    (biskaps)    Einarss.,   á 
Fitjam,  366,  386,  645,  662,  665. 

—  Oiafss.   (prests)  Einarss.,    640. 
-<  Sigarðss.  EiríksB.,  376. 

—  Sigarðss.  (prests)  Jónss^  667, 
673. 

•-  Sigvaldas.  Halldórss.,  lögréttn- 
maðar,  668. 


Eiríkar      Snjólfsson      (sýslamaDDs) 
Bafnss.,  i  Ási,  301,  374. 

—  Steindórss.,  frá  öknim,  287. 

—  Steindórss.  Eiríksi.,  287. 

—  Teitss.  (í  Ásgaiði)  Eiríkn^  601. 

—  VigfÚBa.  (i  Á8i)   EiiikiiH  pró- 
fastar  1  Hjarðarholti,  287,021. 

—  þorBteinss.  Snorra&i,  prestir  í 
Kro88þíngDm,  662,  678. 

Elen,  sjá  Elin. 

Elín  Amad.  (lögrettamanns)  Dtdas., 
371. 

—  Bjamad.  (á  L«k)  Bjöniss.,  3^9, 
380. 

—  Bjömsd.  (prests)  Gíalaa.,  371, 
373,  392,  393,  688. 

—  Bjðmsd.   (sýslnmann^)  Psilssn 
361. 

— •  Björasd.  þonraldsa.,  368,  3Pt- 

—  Eirík8d.    (lögréttamaDoa)  Sif- 
valdas.,  668,  669. 

—  Bggertad.  (á  Skarði)  Bjdniis., 
298,  402,  702. 

->  Gislad.  Ókfrs.,  678. 

—  Gaðmmidad.,  372. 

—  Gndmandsd.  þórðars..  289. 

—  Hákonard.  (sýslnmanns)  Gislas., 
297,  362,  400. 

—  Halldórsd.  Jódbs.,  291. 

—  Jónsd.,  668. 

—  Jónsd.(pre8t8)  Gadmands8n622. 
-—  Jónsd.  Jónss.,  678. 

—  Jónsd.  (stóra)  Jónss.,  300. 

—  Jónsd.  á  Keykhólam)  MagnQsSn 
363,  401,  604. 

—  Jónsd.  (prests)  Magnóss.,  413. 

—  Jónsd.  (prests)  Sigorðss.,  668. 

—  Magnásd.,  3t7,  326,  338,  m 
415,  420,  421,  423,  424. 

—  Magnðsd.,  380. 

—  MagBÚsd.,  607. 

—  Magnúid.,  frá  Haga,  663. 

—  Palsd.  (prófuU)  Bjðrass.,  366. 

—  PáUd.  Gtiðmimdss.,  277,  Ud 
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lin   Pálsd.    (á   Staðarhóli)  Jónss., 
360, 361, 405-  407, 455, 664, 700. 
~  Pétnred.  Magnúss.,  371,  393. 

—  Signrðard.  Jónss.,  622. 

—  Signrðardóttir  (klanstnrbaldara) 
JónsB.,  369,  381,  622,  687. 

—  Signrðard.      (á    Skútnstððnm) 
Magnúsa.,  363,  401.  604. 

—  þorgeirsd.  Snorras.,  378. 

—  þorkdsd.,  601. 

—  þorlákid.     (bisknps)      Skúlas., 
297,  298,  396,  703,  704. 

—  þorsteinsd.  þórðars.,  283,  663. 
~  þorvaldsd.  Rafnss.,  607. 
liaabetb,  nnnna,  151—153. 

—  Hjamad.  Jocbnmss.,  286. 

—  Isleifsd.,  665. 
-—  Jocbumid.,  386. 

—  Jóntfd.  (presta)  Jónss.,  625. 
meraatiána  þorietfsdóttir   (yngra) 

Árnas.,  619. 
ngilbrikt  Gtmalíelss.,  397. 

—  Niknláss.,  prestmr,  646. 
noc,  417. 

no8,  417. 

nwold  Kmse,  438. 

rasmni  Arogríross.,  284. 

—  PálsB.      (prests)       Eniemnss., 
prestnr  í  Hreppbólnm,'391,  617. 

—  Snorras.  Ásgeirss.,  prestnr,  648. 

—  Vilbatss.,     prestnr,    296,    303, 
391,  647,  619. 

redia,  418. 

rlendnr,  á  Skarðströnd,  301. 

— ,  prestnr,  301. 

—  ÁsmundsB.  þorleiíÍBS.,    Iðgréttn- 
maðnr,  401,  639,  641. 

—  I^amas.  Jónss.,  633. 

—  Bjömss.    (á   Kambi)    Bjamae., 
379. 

—  Brandss.    (prests)  Jónst.,  294. 

—  Einarss.    (prests)  Oaðmnndss., 
preatnr,  284,  616,  621. 

—  Erlendss.,  634. 


Erlendnr  Erlendss.,  áKolbeinstððnm, 
398,  419. 
"  Eyjólfss.  Snæbjaraars.,  301. 

—  íngimnndars.  þórðars.,  632. 

—  Jónsa.,  prestnr  i  Miðdal,  661, 
675,  676. 

—  Jónss.  (smiðs)  Auðnnnars.,  252. 

—  Jönss.  (prests)  Eriendss.,  675. 

—  Jónss.  (á  Urðnm)  Illngas.,  706. 

—  Kolbeinss.  Gnðmnndss.,  652. 

—  Magnúss.,  399,  640. 

—  Magnnss.,  á  StómvoUnm,  402. 

—  Magnúss.  Signrðss.,  294. 

—  ()lafs8.     (prófasts)      Erlendss., 
presturáMelstað,  368,  368,  369. 

—  Pálsson    Grímss.,     prestnr    á 
Ðreiðabólstað,  373,  446,  689. 

~  Styrss.  þorvaldss.,  605. 

—  þórðars.  Steindórss.,  616. 

—  þorvarð8s.  (lögmanns^Erlendss., 
Iðgmaðnr,  294,  623,  626,  636. 

—  þorvarðsB.  þórólíÍBS.,  294. 
Erlingnr,  7. 

—  Gialaa.,  268,  298. 

—  Jónss.,  673. 
Engenins  111.»  páfi,  151,  154. 
Enpbemía  Pétnrsd.  þórðani.,  603'. 

—  þorleifsd.  fitjamas.,  377. 
Eva,  523,  526,  563,  566. 

Eydís    Halldórsd.    (lögréttnmanns) 
Jónss.,  676. 

—  Helgad.  Eyjólfss.,  661,675,  676. 
Eyjólfnr,  659. 

~  Amas.  Eiríkss.,  432. 

—  Árnas.  Helgas.,  661. 

—  Arnfínnss.,  ríddarí,  701. 

—  Amórss.  Gnðmnndss.,   prestnr, 
632,  649. 

9 

—  Asmnndss.  Eyjólfss.,  prestur  á 
Bijámslæk,  612,  673. 

—  Bjamas.  Ormss.,  prestnr,  670* 

—  EgiisB.  Einarss.,  293. 

—  Einarss.,  á  liallará,  615. 
-*  Einarts.,  lögmaðnr,  398. 


24 


HEC18TUH. 


£}jólfar  Einarsh.  AadQnnarg.,4 10,416. 

—  Einarss.  (í  Dal)  Ej^ólfss.,  í 
Dal,  25G,  257,  398,  402,  114, 
420,  453. 

~  Eirikss.  Eyjóifss.,  399. 

—  Erlendss.  EyjólfM.,  301. 

—  Eyjólfss.  Jónss.,  Ö15. 

—  Gíslas.,  mókollar,  Gll,  635. 

—  HaUdórBS.,  213,  274. 

—  Halldórss.  Ormsg.,  379,  399, 
G3G. 

—  Hallgríuiss.  (prests)  Pétarss., 
688. 

—  Hallkelss.  (preste)  Stephánss., 
622. 

—  halti,  419. 

—  Helgas.,  292. 

—  Jónss.,  á  Hjalla,  239,  242, 
244, 268, 275, 293, 303,  304, 610. 

—  Jónss.  Gísias.,  651. 

—  Jónss.  Halldórs8n  677. 

--  JÓ08S.  Halki.,  prestnr  áLandi, 
673. 

—  Jónss.  (stóca)  Jónss.,  300. 

—  Jónss.  Pálss.,  602,  621. 

—  JónsB.  þór^ars.,  606. 

—  JónsB.  (IðgréttQRiannB)  þorr 
lákes.,  602,  615. 

—  Kárss.,  108, 109, 111— 114,117. 

—  MagnÚ88.Eyjólf88.(mókolls),611. 

—  Oddss.,  301. 

-^  Signrðss.  Arnas.,  390. 

—  Sigarðss.  Óiafss.,  678. 

—  Símonars.  Halldórss.,  678. 

—  Snæbjarnars.  Erlendss.,  301. 

—  Tómaés.  Eirikss.,  292. 
EylaogQr,  hersir,  416. 
Eysteinn,  erkibiskap,  6,  81. 

—  Ásgrímss.,  múkar,  586. 

—  þórðars.,  aterki,  prestnr,  249, 
250,  599. 

Eyvindar  aQfetmaÖTir,  416. 

—  MagDQSB.,  341. 

Eyvör,  kona  Amgriiiis  i  Ðóimi,  418, 


Eyvor  Gaðmandsd.  Magnúss.,  35««. 

—  Stnriod.  Eyjólfss.,  301,  304. 

Felíx  Gialas.  (prests)  Ambjamar^ 

prestor,  631. 
FilippQs,  ijá  Flrilíppiis. 
Pinnbogi  Egibs.  Bjaraas.,  609. 

—  Einarss.  (ábóta)  ískifiM.,  ibóti, 
657,  658. 

—  gamli,  340,  685. 

—  Jónss.  fprests)  Pál8&,  lógn»<V 
ar,  234,  389,  396.  583,  65$, 
685.    . 

Finnar  iijamas.  Jónss.,  283. 

—  Bóðrarss.  Jónss.,  605. 

—  Bð9fars8.  (prests)  Jónss.,  60i 
605. 

—  Gaðmandss.  (á  Hofi)  £jjól&&.< 
284,  :^95. 

^  Jónas.,  i  Flatey,  284, 365,  %TX 
380. 

—  Jónss.,  (préstB)  Finnis.,  ekiii 
625. 

—  JónsB.  (prests)  Finn88.t  ýBgá, 
625. 

—  Jónss.  (próCists)  HaDdórsf^ 
bisknp  i  SkáUiolti,  302,  m 
40». 

-*  J6tt88.  (ýngra)  Vigfúss.,  prestur, 

605. 
•-  Signrðss.,  625. 
--  Sigorðss.,  666. 

—  Stcindórss.,  á  OkraBi,  603. 

—  Steindórss.  Finnss.,  62a  631, 
624. 

--  Vilhjálmss.  Vigfúss.,  603. 

—  þórólfss.  Einarss.,  616. 
fjalafar,  418. 
FiorentÍQs,  prestnr,  21. 
Foki,  keisari,  12. 
Frakkanes-karlinn,     sjá     Jób    Öí- 

mnndM. 
Freysteinn   (kimss,,    prestv,  Ut, 
348,  349,  354. 
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Friðfródi,  419. 

Fríðgerðar  Kjarvalsd.,  416. 

Friðleifur,  418. 

Frídrekar  I.,  k«Í8arí,  433. 

Fríðrík  IL,  konúngtir,  691,  693. 

—  Friis,  437. 
Frigidianus,  bÍBkáfH  36. 

Fríi6,  Gjá  Fríðrik  og  Jóbann  Fríis. 
Fróði,  419. 

—  friðsaini,  419. 

—  ínekni,  419. 
Frants,  bisknp,  27. 
Fonch,  8já  Jnren  Fancli. 
FÚ8Í,  8já  Vigfús. 

Gabriel,  559,  581. 

Ganialíel  Hallgrímes.  Sveinbjamars., 

prestur,  340,  685. 
Garoli,  9já  Ganialíel. 
G«ir  Jón88.  (prófa8t8)  Jónss.,  Vídalín, 

biskap  á  íslandi,  406. 
--  Markúss.,    -prestnr    á     Helga- 

'stdðam,  413. 
Geirdís,  709. 

Geirlang  þórðard.  Böðvarss.,  601. 
Geirmondar,  278. 
Geirríðar  Bárðard.,  234. 
GeirþrúOnr    Sigvaldad.    (láagalifs), 

599. 
Gerken,  8já  Hinrik  Gerken. 
Gestur,  prestar,  27,  28. 
Gielt,  601. 
Gisli  Álfss.  Gislas.,  652. 

—  Amas.,  preetar,  652. 

—  Araas.   (á  Hliðarenda)  Gislas., 
667. 

—  Amas.  (prests )  Gislas.,  641, 642. 
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—  Vmas.  (prests)  Gíslas.,  prestur, 
641,  668. 

—  Ambjamars.,  prestnr,  631. 

—  Bárðars.     Gisks.,     prestnr    á 
Stórólfshvoli,  707. 

—  Bjamas.  (prests)  Gislas.,  prestor 
í  Grindavik,  399,  640,  651. 


Gislt  Bjarnas.  Jónss.,  289,  290. 

—  Bjarnas.  Sigurðss.,  381. 

—  Bjaráas.  (á  Heynesi)  Sigtirðss., 
prestur  á  Melam,  420. 

—  Bjðmes.,  624. 

—  Bjömss.,  642,  645. 

—  Bjðmes.  (prófaste.)  Gíslas.,  363. 

—  Brynjólfss.,  (prests)  Arnas , 
prestar,  374. 

—  Brynjólfss.  Jónss.,  i  Olversholti 
(ölvaðsholti),  652,  676. 

—  DiðriksB.,  648,  707. 

—  Eggeriss.  (í  Bœ)  Bjöm88.,  298, 
402. 

—  Einarsa.,  prestar,  639. 

—  Einarss.  Pétnrss.,  prestur  á 
Helgafelli,  393,  635,  645. 

—  EinarsB.  (prófasts)  Signrðss., 
prestnr  á  Stað,  286,  373,  662, 
665,  669. 

—  Eiríkss.   (prests)  Ketilss.,  672. 

—  Eiríkss.,  Magnúss.,  376. 

—  Eiríkss.  (á  Fitjum)  Oddas.,  386, 
.66& 

—  Erasmnss.  (prests)  Vilbates. 
(ViIIadas.,)  647. 

—  Eyjólfss.  ( mókolls)  Gislaa.,  635, 

—  Finnbogas.,  447,  448. 

—  Gislas.  (prests)  Áraa8.t  Bl% 

—  Gislas.  Jónss.,  283,  678. 

—  GottskálksB.  (á  Geirseyri) 
Sturlns.,  299,  30 1, 

—  Guðbrandss.,  prestur,  393,  635. 

—  Guðmnndss.  (prests)  Gislas., 
650. 

—  Gnðmundss.  (prests)  Gað- 
mundss.,  396. 

—  Gudmondss.  Narfas.,  643. 

—  Gnnnarss.  (á  Ökram)  Gislas., 
385,  366,  412. 

—  Hákonars.  (i  Klofa)  Áraas.. 
lögmaður,  296,  303,  361,  362, 
400,  401,  414,  420,437,  438, 
453,  689,  703. 


72tí 


BEGISTUK. 


Gisli    Halldórss.    (prests)    Ketilss., 
643,  672. 

—  Helgas.  þorlákss.,    610. 

—  Jónss.,  362. 

—  Jónss.,  írá  Galtardalatúngti,  288. 

—  JónsBM  Inrði,  301. 

—  Jónss.,  prestnr  á  Hrafnagili, 
360,  707. 

—  Jónss.  (preBts)  Ðjamas.,  66]. 

—  Jónss.  Bjömss.,  288. 

—  JónsBon  (prests)  Erlendss., 
prestnr  í  Villingahoiti,  384,  675. 

—  Jónss.  (prests)  Gíslas.,  bisknp 
i  Skálbolti,  242,  250,  278,  280, 
294,  342,  343,  383,  388,  391, 
452,  599,  619,  629,  631,  632, 
634-638,  657,  691,  694. 

—  Jónas.  (presta)  Giznrars.,  640. 

—  Jónss.  (prófasts)  GnÖmnndss., 
laungetin,  281,  283,  302,  678. 

—  Jónss.,  (prófaats)  Gnðmmidas., 
í  Öskbolti,  281,  282,  302,.  633. 

—  JónsK.  Halldórss.,  eldri,  686. 

—  Jónss.  Halldórss.,  ^gri,  375. 

—  Jónss.  (bitkaps)  VigfÚBs.,  i 
Máfahlið,  283,  302. 

~  Ketílss.,  283. 

—  MagnÚBS.,  613. 

—  MagnÚBS.  (lögmanns)  Bjðrass., 
sjslnmaðar,  297,  361,  362. 

—  Magnúss.,  (presta)  Markúss., 
biskup  á  Hóinm,  408,  413. 

—  Niknláss.  Einarsa.,  295. 

-~  0dd88.(bÍ8knp8)Einar8s.,  i  Skál- 
holti,361,  366,  408,  452,  453, 
603,  632,  639,  662,  664,   665. 

—  ölafss.,  á  Ánastoðnm,  285. 

—  Ólafss.,  í  Bæ,  284,  676. 

—  Ólafiss.  (prests)  BöðTarss.,  678. 

—  Páls8.(landskrifara)GÍ8laa.,  382. 
— •  Péturss.    (lögréttnmanns)  Ein- 

arss.,  635. 

—  Signrðss.  Gislas.,  635. 


Gisli  Sigurðss.    (prófaets)    Oddn., 
282,  402,  641,  665. 

—  Skæringss.,  677. 

—  Stnrlng.  EjjólÍM.,  301,  30i 

—  STCÍnsa.,  298,  388,  650,  6Sl 

—  Tóroass.,  Jódbs.,  28X 

—  Vigfésa.  (syslomaiuit)  Gíslii, 
meiatarí,  281, 297, 375,401,641. 

—  þórarinss.  (IðgréttoiBaiios)  IB- 
ngas.,  646. 

—  þorbjaraarB.  Árnaa.,  prestv, 
677. 

—  þórðars.  (preata)  Gíalas.,  7€7, 
708. 

—  þórðars.  (lögmanns)  Gsð- 
mnndss.,  lögmaðnr,  280,  346. 
3bl,  382,  667. 

—  þorlákss.,  (bisknpa)  Skúlsi. 
bisknp  á  HöIojd,  297,  3(7, 
396,  400,  402,  414,  453,  641, 
703. 

—  þorvaldasM  627. 

—  þorvarðss.,  preator  i  Vetl- 
mannaeyjom,  294. 

—  þonrardss.  þóróUasM  294,  m 
653. 

Giznr  Arabjamars.,  290. 

—  Eiaarss.  Sigvaldas.  (lángalífr). 
biskup  i  Skálholti,  242,  213, 
249-252,  259,  270,  272,  274, 
275,  298,  311,  314,  397,  443, 
452,513,  577,599,600.  609,61». 

—  Gamalielss.  (prests)  Hallgrímss., 
prestur,  340,  640,  685,  687. 

--  íslei&s.  (biskops)  GiznnnM 
biskup  í  Skálholti,  5. 

—  Jónss.  (prests)  Einarss.,  prestar, 
616. 

—  Sveinss.  (prófasts)  Simonir^. 
prestnr,  364,  365,  455. 

--  þorlákss.  (á  Núpi)  Eiaaiss..  * 
Núpi,  364,  405,  455,  614. 
Goðellnr,  418. 
Gottskálk,  62  L 
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Gottskálk,  prestur,  323,  335. 

—  Jónss,  Gislae.,  í  Hnndadal,  286. 

—  JónsB.  GottskálksB.,   299,  304. 

—  Kenikss.  (riddara''  Gottskálkss., 
biskap  á  Hólnm,  233. 

—  Nikuláss.  Rögnvaidfis.,  biskup 
á  Hóium,  231,  238,  242,  249, 
317,  318,  326,  327,  569,  689. 

—  SturluB.  EyjólíÍBB.,  á  Geirseyri, 
298,  304,  610. 

—  þorvaldss.  Gannlaugss.,  lög- 
rétturoaður,  383. 

Gregorins,  páfi,  12,  21,  43,  77. 

—  IX.,  páfi,  51,  158., 

Greipur  Einarsa.  Bjama9.,381,  397. 

—  þorleifos.,  prestur,  381. 
Grettir  þorvarðss.,  prestur,  35i. 
Gríel,  sjá  Jochum  Gríel 
Gríma  Jónsd.  Greipss.,  673. 
Grímur  hersir  í  Sogni,  416. 

~  Bergss.,  á  Kirkjnbóli,  381. 

—  Einarss.  Grímss.,  á  Teigi,  393, 
394. 

—  Einarss.  Ölafss.,  382. 

—  Eiríkss.,  smiÖur,  688. 

—  Íngimundars.  Grimss.,  394. 

—  Jónss.,  lögmaðnr,  431,  432. 

—  Jónss.,  prestnr  á  Húsafelli,  378. 

—  JónsB.  Gislas.,  669. 

—  Jónss.  Grímss.,  prestur,  608. 

—  kamban,  415. 

—  Magnúss.  (yfirbríta)  Gislas.,  678. 

—  Pálss.  Brandss.,  á  MððruTðlIum, 
419. 

--  þorleifss.,  393. 
Gróa  Bjarnad.  (á  Bustnrfelli)  Oddss., 
386. 

—  Einarsd.  Illugas.,  645. 

—  Einarsd.  Péturss.,  393,  635. 

—  Eyjólísd.  (prests)  Amórss.,  632, 
633. 

—  Guðmundsd.  (prests)  Skúlas., 
602,  611. 

^  Helgad.  Eyjólfss.,  662. 


Gróa  Markúsd.  (i  Ási)  Snœbjamars., 
370,  384,  409. 

—  Pétursd.  Ároas.,  295. 

—  Pétnrsd.  Björoss.,  602. 

—  Snorrad.  JóubSm  676. 

—  Sæmondsd.,  624. 

—  þórarinsd.,  674. 

—  þórarínsd.  (lögréttumannB)  111- 
ugas.,  646. 

—  þorleifsd.  (á  Hliðarenda)  Magn- 
úss.,  297,  396,  703. 

~  þorsteinsd.  (prófasts)  IUugas., 
706. 

—  þorvaldsd.  Torfas.,  606. 

—  Ögmundsd.  (prests)  Torfas., 
602.  615. 

Grobbe,  sjá  Sitzel  Grubbe. 
Guðbjörg  Erlendsd,  393. 

—  Eyjólfsd.,  659,  673. 

—  Hallvarðsd.,  291. 

—  Jónsd.  Björass.,  288. 

—  Oddsd.  Ároas.,  371. 

—  Sölmundsd.  Jónss.,  674. 

—  Torfad.  (Býslamanns)  JónBB.,  382. 

—  ögmnndsd.  (^ngra)  Bjaroas., 
290. 

Guðbrandur    Arogrimss.     (prófasts) 
Jónss.,  sýslumaður,    685,    686. 

—  Björoss.  (syslnmanns)  Magnúss., 
369. 

— '  Jónss.  (prófasts)  Aras.,  prófastur 
í  Vatnsfirði,  297,  362,  400. 

—  Magnúss.  (syslumanns)  Aras., 
400,  702. 

—  þorlákss.  (prests)  Hallgrím88.» 
biskup  á  Hólnm,  340,  341, 
367,  373.  385,  388,  389,  397, 
437,  440,  452,  453,  614,  616, 
637,  647,  657.  68^  683,  685, 
688-701,  708. 

~  þorlákss.     (biakups)     Skúlas., 
ráðsmaður,  297,  703,  704. 
Guðfinna  ísleifsd.  (ýngra)  þorbergss., 
294,  376,  387. 
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Gnðfínna  ísleifsd.  þórðars.,  ^5. 
Guðlaug  Árnad.,  385. 

—  Bjarnad.  JónBS.,  283. 

—  Bjöiigólfsd.  Ásgeirss.,  287,  601. 

—  Einarsd.,  646. 

—  Einarsd.  (preste)  Marteinss., 
620. 

-^  Einarsd.  (prests)  Snorras.,  251. 

—  Erasmusd.  (prests)  Vilhatss. 
(ViUatss.),  649. 

—  Guðmundsd.  (prests)  Gislas., 
368,  650. 

—  Guðmundsd.  Torfas.,   368,  400. 

—  Halldórsd.  (prests)  Martesnss., 
287,  626. 

—  Jónsd.,  300. 

—  Jónsd.  'á  Skriðn)Bjöms8.,  386. 

—  Jónsd.  Erlendss.,  650. 

—  Oddsd.  Amas.,  371. 

—  Ólafsd.,  289. 

—  Pálmad.  Hinrikss.,  624,  649. 

—  Pálsd.  (prests)  Erasmiiss.,  391, 
647,  661. 

~  Pálsd.  Ketilss.,  291. 

—  Si^rðanL  (lögréttQmaima)  Aro- 
as.,  663. 

—  Sigurðard.  Jóbss.,  622. 

—  Snorrad.  Asgeirss,,  648. 

--  Vigfúsd.  (prests)  OddM.,  640. 

—  Vigfúsd.  þórðars.,  601. 

—  þórðard.(málara)£inarss.,  616, 
620,  623,  624. 

*-  þórðard.  Jónss.,  633. 
Gudlaugur,  sakamaður,  637. 
Gudieif  Signrðard.  (prests),  609. 
Gnðmondar,  í  Ólafsvík,  285. 

—  Aras.,  góði,  bisknp  á  Hólum, 
3-8,  11-30,  32—42,44-77, 
79— 8^  87-100,  103-122, 
124-150, 154—159, 161-188. 

—  Andréss.,  256,  257,  355. 

—  Andréss.,  403. 

—  Ároas.,  620. 

—  Áraas.  Guðmnndss.,  604. 


m 

Guðmundor    Aroas.    Loptss.,   eMii, 
286. 

—  Aroas.  Loptsfi.,  ýngri,  286. 

—  Amas.  OddM.,  613. 

—  Asmondss.  (prests)  þofmóðN., 
613. 

—  Bjaroas.,  á  Steiná,  373. 

—  Bjaroa8.  (preats)  Gamalielst., 
prestnr  i  Nesi,  392. 

—  Bjamas.  GaðniiiDdss.,  285«  396. 

—  Bjarnas.  GndmondBs.,  preetnr 
i  Amesi,  284. 

—  Bjaroas.  Gaðmimdss.,  prestv 
i  Laugardœlam,  285,  398^643. 

—  Bjaroas.  Jónssn  283. 

—  Bjamas.  Pálss.,  30a 

—  Bjarnas.  Sigarðsa.,  prestor,  381. 

—  Bjömss.,  611. 

—  BjöíDM,  627. 

—  BjömsB.,  631. 

—  Björnss.  Asgrímw.,  632. 

—  J^öross.  GnðmitDdss.,  667. 

—  Einarss.,  prestor  á  GilsÍMkkft. 
612. 

—  £inara8.(sddÍa8iiiið8)A8amdss., 
603. 

—  £inan8.  Gnðmaiidss.,  285. 

—  Einarss.  GaðmondBS.,  627. 

—  Einarss.  (preats)  Gaðmondst.. 
284,  615. 

—  Einarss.  (prests)  HaUgrimss. 
prestar  á  Staðastað,  294,  34a 
369.  381,  622,  643,  687. 

—  Einarss.  Skúlas.,  705. 

— -  Einarss.  (lögréttamanns)  poT- 
steinss.,  374. 

—  Eirikss.  Jónss.,  678. 

—  Erlendss.,  prestar  á  Felli,  706^ 

—  E^ólfss.,  633. 

—  Eyjólfss.,  8  Hofl,  295,  65^ 

—  Eyjóifss.  Einarss.,  riki,  415.416. 

—  PinnasM  279. 

—  Gísias.,  i  Sðlvatúnga,  383. 

—  GisUs.  Diðríkss.,  t>48. 
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Oadmmidar  GÍBla8.,  (prests)  Eínans., 
669. 
--  GisUs.  QÍBltm^  676. 

—  Gislas.  GQðraiiiidsSn  650. 

—  Gíslas.  Jónss.,  eldri,  282.  633. 

—  Gíslas.  Jónss.,  ýngri,  262. 

—  Qislas.  6Yein8a.«  prestor  i 
Ganlveijabæ,  381,  632,  650. 

—  Gislas.  (prefta)  þorbjamars., 
677. 

—  Gadman<l88.  642,  649. 

—  GadmandsB.,  preatar,  396« 

—  Gaðmundsson     (prests)     Gað- 

mandss.,  396. 

« 

—  Gaðroundss.  J6n88.,  397. 

—  Guðmqndaa.  þóröara.,  289. 

—  Hákonars.  (i  J^^esi)  Ðjömts.,  á 
þíngcyrura,  362,  363,  623,  688, 
702. 

—  Hallgrímss.  (prests)  Pétarss., 
688. 

—  Hallgrímsa.  Sveinbjamars.,  í 
Gröí;  340,  393,  685,  688. 

—  Hallns.  (Ijogréttamanna)  Biaraa- 
800.,  tinsBiiðar,  384. 

^  Hjaltas.  Gadmandss.,  415. 
~  Illugas.,  377. 

—  Jónss.,  377. 

—  Jónsa.,  397. 

—  Jónss.,  á  Haagi,  286. 
r-*.  Jónsa.,  i  Öivisholti,  599. 

—  Jónss.,  kaliaðar  Ualkson,  616. 

—  Jónss.  prestur,  646. 

—  JÓQ8S.  Amór88.v  399. 

—  Jónss.,  Bjömss.,  292. 

—  Jónss.  (ýngra)  Eggertss.,  621, 
623. 

—  Jón^s.  Egilss.,  6U. 

—  Jónss.  (prófasts)  Gaðmaodss., 
281,  302. 

—  JónsB.  (prests)  GvðmmKÍss., 
prestur,  622 

—  Jónss.  Halldórss.,  677. 
^  Jónss.  HaildórssM  687. 


Gaðmandar  Jónss.  UlagiSM  á  Laag- 
um,  392. 

—  Jónss.  Jónss.,  á  Hnjóti,  289. 

—  Jónss.  Magnúss.,  374. 

—  Jónss.  (i  flatey)  Toi£m.,  272. 

—  J^ss.  þórðars.,  á    Hvoli,  278, 
280,  288,  289,  291,   292,  302, 

.  344. 

—  Jónss.(pre8t8)þorieiíÍBSM  prestur 
á  8tað,  284,  676. 

—  Jóass.  þormóðss.,  á  Fróðá,  606, 
621. 

—  Jónss.  (prests)  þormóðss.,  612. 

—  Ketilss.  (prests)  Ólaíss.,  prestur, 
67^ 

—  Kolbeinss.  Hjálmss.,  385. 

—  Magnúss.,  256,  257,  355,  356. 
~   Magnóss.  Bjarnas.,  382. 

—  Magnúss.  Magnúss.,  677. 

—  Narfas.,  á  Hálsi,  643,  68& 

—  Narfas.  Magnúss.,  634. 

—  Ölaf88.,  632. 

—  Ólafss.  Jónss.,  286. 

—  Pálss.  K^ilss.*  291. 

—  Pétarss.  þórðars.,  603. 

—  Sigfúss.,  688. 

—  Sigarðss.,  291. 

—  Sigurðss.,  Guðmundss.,  643. 

—  Sigucðss.  Jónss.,  62'4. 

—  Sigarðss.(k^g^ann8)  Jóoss.,  282. 

—  Sigurðss.  (prests)  Jón88„  .396, 
413. 

—  Sigvaldaa.  (lángalífs),  599. 

—  Skúlas.,  prestur,  388,  611,  648. 
-^  Steindórss.  Finnss.,  620. 

—  Stephánss.,  621,  62?. 

-^  Sveinbjamars.  Geirmundss.,  652. 

—  Torfas.  (á    Keldum)     Eiríkss., 
368,  400,  650. 

—  Toríafl.  tilfss.,  612,  673. 

—  Úlfss.  Gaðmondss.,  612. 

—  Vigfáss.,  399.  646. 

—  Vigfúss.  Magnúss.,  616. 

—  Vigfúss.  Sigarðss.,  292. 
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Gadinii  ndur  þórdAr8.(pre8ts)  BrandBS., 
289. 

—  þórdars.  (prests)    Gadintindss., 
647. 

—  þórðars.  Grmas.,  642. 

—  þorkelss.  GuÖmundss.,  363. 

—  þorleifsSM  632. 

—  þorvaldss.      (anðgi)      Ketilss., 
dýri,  415,  419. 

Guðni  Einarss.  Erlendss.,  295. 

—  Jónss.  (prests)  SignrðsB.,  673. 

—  Hagnúss.  Bjarnas.,  382. 

—  Signrðss.      (IðgmanuB)      Guð- 
mundes.)  416. 

—  SigurðsB.  Guðnas.,  622. 

—  Sigurðss.  (prests)  Jónss.,   673. 
Gndný   Djarnad.  (Stattholdts),  675. 

—  Bjömsd.  (á  Laxamyrí)  Magnnss., 
395,  396. 

—  Brandsd.,  659. 

—  Einarsd.,  386. 

—  Einarsd.    (prests)   Hallgrímss., 
687. 

^  Einarsd.  Jónss.,  612. 

—  Erlendsd.  Magnúts.,  402. 

—  Eyjólfsd.,  375,  686. 

—  Gislad.  (presU)  Einarss.,  669, 
670. 

—  Guðmnndsd.  Jónss.,  383. 

—  Hallgrímsd.  Syeinbjamars.,  340, 
685,  687. 

—  Jónsd.  Guðnýjars.,  634. 

—  Jónsd.  (á  Núpi),  Magnúss.,  294. 

—  Jónsd.  Steindóns.,  622. 

—  Magnúsd.  (prests)  Jónss.,  668, 
>-  Oddsd.  Ámas.,  371. 

—  Pilsd.  (prests)  Erasmnss.,  391, 
644,  647. 

—  Sigurðard.,  341. 

—  Signrðard.  Jónss.,  622, 

—  Sigurðard.  (prests)  þorsteinss., 
659,  672,  673. 

—  Sveinbjamard.  (prests)  340, 685, 
--  Tumad.,  376. 


Guðný  þorateinBd.  Saomw.,  6$2,(n8. 
Guðríður  Ámad.(i  Haga)  ÐiömM.,  39i 

—  Ámad.   (preata)   Gialas.,  eldri, 
622,  641, -642. 

—  Ámad.  (preats)  Gíslaa.,  yogri, 
394,  641,  644. 

—  Ámad.  (á  Grýtúbakka)  MagBésL 
390,  392,  413. 

—  Bjamad.(9BÍkanDi>8)Jóiiaa.,631 

—  Einarsd.  Illngaa.,  645. 

—  Einarsd.  (prófasta)  Illngat.,  646. 

—  Einarsd.  (í  Ásgarði)  Teitss,  645. 

—  Erasmnsd.     (preats)     yittstH. 
(Viilatss.),  296. 

—  EyjdttÍBÍ,  670. 

—  Eyjóifsd.  Helgas.,  ?9Z 

—  Finnbogad.  (IðgnnanDs)  J4os8., 
234. 

—  Gíslad.    (prests)    Ámas.,    641, 
64Z 

—  Gislad.   (prests)  Bjamas.,  651. 

—  Gfslad.  (í  Máfahlíð)  Jónss.,  301 

—  Gíslad.  (í  Öskholti)  JÓB8S.,  282, 

—  Gíslad.  (sýslnmaiins)  MagBÚa. 
297,  302,  361,  36«,  701. 

—  Gislad.     (Iðgmanns)     þMarL, 
280,  281,  302,  375,  665. 

—  Gudmundsd.(eldTa)Gísla8.,283. 

—  Guðmundsd.  Jóass.,  646. 
^  Gunnarsd.  Btjaraas.,  607. 

—  Gunnarsd.  (prests)  Bjðmss.,  281, 
375,  401,  641. 

—  Gunnlang8d.(prest8)Jdn88.,661. 

—  Illugad.(i6gTHtQmaiin8)yigfBa., 
646. 

—  Jónsd.,  360. 

—  Jónsd.,  600,  608. 

—  Jónsd.  Amgrímss.,  387,  708. 

—  Jónsd.  Benediktss.,  295. 

—  Jónsd.  (sýslumanns)  Bjðfiss.. 
366,  372,  408. 

—  Jónsd.  Egilss.,  611. 

—  Jónsd.  Gislas.,  624. 

—  Jónsd.  UlQgas.,-  64^ 
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Gnðríðor  Jónsd.  Jónss.,    633. 

—  Jónsd.  Kolbeinss.,  607. 

—  Jónsd.  (eldra)  Signrðss.,  282. 

—  Jénsd.  (sýslamanns)  Signrðss., 
281. 

—  Jónsd.  Sveinss.,  290,  291. 

—  Kárad.,  613. 

—  Magnúsd.  (i  Haga)  Jónss.,  372. 

—  Markúsd.  Bjamas.,  381. 

—  Níelsd.,  652. 

—  Ölafsd.  Jónss.,  286. 

—  ÓlafÍBd.  (iLambey)  Jónss.,  674. 

—  Ormsd.  Vigfúss.,  642,  «44. 

—  Bafhsd.  (prests)  {>orvaIds8.,  606, 
607. 

—  Signrðard.,  251. 

^   Sigurðard.    (iðgmanns)    Jónss., 
28X 

—  Sigurðaid.     (prófasts)     Oddss., 
282,  665. 

—  Simonardn  660. 

—  Símonard.,  688. 

—  Skiðad.  Jónss.,  606. 

—  Styrad.  þorvaldss.,  606. 

—  Sveinsd.,  651. 

*-  Torfad.  Jónss.,  365. 

—  þórðard.  (prófasts)  Jónss.,  283, 
302,  401,  414,  622,  641,  663. 

—  þorláksd.  Ámas.,  290. 

—  þorleifsd.  (í  Ey)  Ámaa.,  390. 

—  þorBtein8d.(prest8)IUngaa.,395. 

—  þorvarðsd.  Loptss.,  419. 
Gaðrún  Alexinsd.  Magnúss.,  398. 

—  ÁliÍBd.  GÍBÍas.,  642. 

—  Ámnndad.,  599. 

—  Audrésd.,  687. 

—  Arad.  Tómass.,  610. 

—  Áraad.  Amas.,  378. 

^  Amad.  Bjðmss.,  377,  378. 

—  Araad.  Borgarss.,  300. 

#  

—  Araad.  (lögréttumanns)  Daðas., 
371. 

—  Amad.  (á  Hiiðarenda)    Gislas., 
366,  408,  409,  607.  66^ 


Guðrún  Amad.  Helgas.,  661. 

—  Ámad.  MagnÚBB.,  390,  392,  413, 
670. 

—  Amad.  (s^^slumanns)  Magnúss., 
672. 

—  Arafinnsd.  Bjamas.,  289. 

—  Amfínnsd.  Guðmundss.,  289. 

—  Aragrímsd.,  284. 

—  Arakelsd   Hallss.,  677. 

—  Asbjamard.,  381. 

—  Atlad.,  290. 

—  Benediktsd.  (syslumanns)  Hall- 
dórss.,  297,  367,  704. 

—  Benediktsd.     (prests)    PétursH., 
646. 

—  Hergþórsd.  (lögréttnmanns)  Sæ- 
mundss.,  706. 

—  Bjarnad.,  301. 

—  Bjamad.  (prests),  289. 

—  Bjarnad.  Bjaraas.,  611. 

—  Bjaraad.  (fysikamps)  Jónss.,  633. 

—  Bjaraad.  Magnúss.,  291. 

—  Bjumad.  Pálss.,  300. 

—  Bjaroad.  (á  Skríðu)  Páiss.,  384. 

—  Bjamad.  þórðars.,  eldri,  290. 

—  Bjamad.  þórðars.,  ýngii,  290. 

—  Bjamad.  þorsteinss.,  291. 

—  Bjðmsd.     (sýsinmanns)    Bene- 
diktss.,  361,  364,  408,  455,  664. 

—  Bjðrasd.  (í  ögri)  Guðnas.,  251, 
609,  614. 

—  Bjömsd.  Konráðss.,  30a, 

—  Björass.  (á  Laxaraýri)  Magnuss., 
395. 

—  Bjdmsd.  þorleifss.,  648. 

—  Brandsd.,  635. 

—  Brandsd.  Einarss.,  252. 

—  Br^njólfsd.,  652. 

—  Brynjóifsd.  Jónss.,  652. 

—  Böðvarsd.  Sigmundss ,  289. 

—  Dagsd.  Jónss.,  301. 

—  Eggcrtsd.  (i  B»)Ðj5mB8.,  298, 
361,  402. 

^  Egilsd.  (á  Skarði)  Jónss.,   383. 
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GuðrÚD  EinarsdM  296^ 
-*  Einarsd.t  627. 

—  Einarsd.,  644. 

—  £inar8d.(pre8t8)  Amfinnss.,  285. 

—  EÍÐarsd.  Egilss.,  669. 

—  Einarsd.  Ualldórss.,  291. 

—  Einarsd.  Jódbs.,  ^9t. 

—  Einarsd.  Jónss.,  601. 

—  Einarad.  Marteinss.,  627. 

—  Einarsd.     (prests)     Marteinss., 
620-  622. 

—  Einarsd.  ÓlafJBs..  382. 

—  Einarsd.     (prófasts)    Signrdss., 
6-Í& 

-  Einarsd.  (prcsts)  Snorras.^  251, 
253,  346.  347. 

—  Einarsd.    (biskups)   þorsteinss., 
410. 

—  Einar9d.  (lögrcttamanns)  þor- 
stciuRS.,  374. 

—  Eiríksd.  (prests)  Bjamas.,  672. 

—  Eiriksd.  (prests)  KetilsB.,  672. 
--  Eiríksd.  MagnÚ88.,  376. 

—  Eiriksd.  (á  Fitjnm)  Odds8.,  665. 

—  Engilbriktsd.  (prests)  Niknláss., 
6Í6, 

—  Erlendsd^,  292. 

—  Erlendsd.  Magnúss.,  705. 

—  Erlendsd.  (prests)  Ólafss.,  369. 
^  Erlendsd.  Þorvardss.,  294,  295. 

—  Erlíngsd.  Gíslas.,  298. 

—  Eyjólfsd.    (prests)    ÁBmandss., 
673. 

—  Eyjólfsd.    Snæbjarnars.,    eldri, 
301. 

—  Eyjólfsd.    SnæbjamarB.,    ýngri, 
301. 

—  Eyvindsd.,  379. 

—  Finnbogad.     (ábóta)     Einarse., 
657,  658. 

—  Finnsd.  (i  Flatey)  Jónss.,   365. 
<-  Gislad.  (pre8ts),  360. 

—  Gislad.  Arnas.,  667. 

—  Gisla<JL(pre8t8.Arnbjamar8.,631. 


Gnðrún  Gislad.  Bjamas.,  290. 

—  Gíslad.  Ejjólfss.,  635. 

—  0Í8lad.  JÓD88.,  283. 

—  Gislad.  (i  Ö8kbolti)  Jóaas.,  282 

—  GÍBÍad.  (biskaps)    Jónst.,  38& 
63^  650^  652. 

—  Gíslad.  ÓMsE^  285. 

—  Gíslad.  Pétorsa.^  635. 

—  Gialad.  STeinss.,  652. 

—  Gíslad.    (prcsts)     þorbjaiHMi., 
677. 

—  Gialad.    (lögmaDns)    þórðais., 
361,  401. 

—  (^tt8kálk8d.(biðkiip8)NifadáN. 
249,  250,  600. 

—  Gottskálksd.      (á       GeiiwTri) 
Sturlus.,  eldrí,  299,  300.  SOi 

—  (jottskálksd.       (á       Geineyri) 
Sturlos.,  ýDgrí,  299,  30a  m 

—  Grímsd.,  390. 

—  Guðmundsd.  Bjamas..  285,  398. 

—  Guðmundsdóttir  (prests)  Gsð- 
mundssM  396. 

—  Guðmimdad.  (á  Hajótí)  Jónm 
299,  300. 

—  Guðmuiidad.    (presta)     Jóiui, 
284,  676. 

—  Gaðnad.,.37a 

—  Gunnarad.,  383. 

r-  QuDBarsd.  Gialaa.,  385,  388. 

—  Gannartd.  Sigraldat.,  699. 

—  GunnlaugBd.,  292. 

—  (^unnlangBd.,  606. 

—  Gunnlangad.  Jónsa.,  379. 

—  Gunnlaugsd.  Teitaa.,  432,  137. 

—  Uallbjamard.,  627. 

—  Halidórsd.  363,  Sm 

—  Halldórsd.,  705. 

—  Halldórsd.  (preato),  658. 

—  Halidérsd.  AndréasM  648. 
--  HaUdérsd.  Jónsa.,  291. 

—  Halldórsd.(prófast8)Jónfli.,60l 

—  Halldórsd.  (Iðgmanns)  (M%^ 
367. 
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Qaörán  Hallsd.  (preits)  ÓlafM.,  384. 

—  Hannesd.,  399,  646. 

•—  Hannetd.  (Iiirð8t)ór»)  Sggertss., 
364,  614. 

—  Hildibranded.,  606. 

—  Hinriksd.  QteiáB.,  606. 

—  qörleifsd.,  672. 

—  Ingimondard.,  394. 

—  íngimnndard.  Bjömes.,  379. 

—  Ingjaldsd.  JóoBa.,  674. 

—  Jónsd.,  283. 

—  Jónsd.,  m 

—  Jónad.,  295. 

—  Jónsd.,  380. 

—  Jónsd.,  620. 

—  Jónsd.,  686. 

—  Jónsd.  (dándnkaUs),  601. 
~  J6B0d.  (preflts),  651. 

—  Jónsd.   (lága)  ÁBgrímw.,   661, 
675,  67a 

«-  Jóned.  Benediktse.,  29^ 

—  Jónsd.  Egilfls.,  383. 
-*  Jónsd.  EgilBs.,  687. 

—  Jónsd.  Einarss.,  380i 

—  Jónsd.  (preeta)  BinarB8«t  470. 
..  Jéned.    (preBlB     i    Bleykholtí) 

Einarts.,  600,  606. 

—  JdnBd.  GÍBlas.,  651. 

—  Jónad.  QottBkálkB8.,.287. 

—  Jónsd.  (eldra)  (ahiOmpBdBBi,' 300. 
^  JóBBd.  (próíaBtB)  QnOmvmÍBB., 

281,  362.  604,  665. 

—  JónBd.  HaBdóna.,  601. 
^  J^nBd.  HalÍM.,  671. 

—  Jóned.  (á  Urðoili)  IllagaB.,  eldri, 
706. 

—  Jónsd.    (á    Urdmn)     UlogaB., 
ÍBgri,.706. 

—  J4nBd.  IwBB.,  300. 

-w  Jéned.  JánBBn  291i,  292^ 
^  Jóned.  JónBB.,  393,  686. 

—  JónBd.(HallBteinsfaródnr)J6nsB., 
601. 

Biskapa  s.  11. 


Gaðrún  Jónsd.    (prests)  Jóik8B.,371, 
372^  608. 

—  Jón^  (prests  á  Staðarlirauni) 
JÓDS8.,  288. 

—  Jéntdu  (stóra)  Jónsa,  30a 

—  Jónsd.  KetilsB.,  620. 
-J-  Jónsd.  Ifagnúss.,  296. 

—  Jónsd.  (Dan)  Magnúss.,  613. 

—  Jónsd.  (preBts)  Oddss.,  643. 

—  Jónsd.  (i  Yik)  Oddss.,  376. 

—  Jónsd.  (eldra)  óla£is«,  610. 

—  Jónsd.  (prests)  Öla&s.,  610. 

—  Jónsd.  Pál88.,  641,  642. 

—  Jónsd.  (prests)  Pálss.,  65a 

—  Jónsd.  (lögmanns)  Sigmnadss., 
689. 

—  Jónsd.  (prests)  Bigorðss.,  394, 
613,  644,  668. 

-—  Jónsd.  Steindórss.,  622. 
~  Jónsd.  Storlitt.,  299. 

—  JÓBsd.  (^ngra)  Vigfóss.,  605. 

—  Jónsd.  þórðars.,  290,  291. 

^  Jónsd.  (á  HtoU)  þóiðafa.,  278, 

291,  362; 
-*-  Jónsd.  þonraldss.,  378. 

—  Jónsd.  ögmnndss.,  289,  292. 
-*  Kárad.,  673,  674. 

—  KetiM.  (préfMtB)  Jðmdars., 
391,  647. 

-^  KolbeiBsd.,  627. 

—  Kolbeinsd.  Gaðmnadss.,  652. 

—  Laiad.,  612. 

—  Magnúsd.,  367,  605. 

—  Magnúsd.,  669. 

—  Magnúsd.  Ámas;,  389,  413. 

—  Magnásd.  Qnðmandss.,  295. 

—  Magnúsd.  (á  Háfi)  Qadmmidss., 
391,  647. 

—  Magnásd.  (prests)  Jónss.,  857, 
385,  41X 

—  Magaásd.(prests)J6nss.,382.,668. 

—  Magnúsd.  Magniss.,  677. 

~  Magnúsd.  (prests)  PétarBS.<  288. 

—  Magnúsd.  Sigarðss.,  294. 
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GndrÚDMagDÚ8d.þQrvarðB»Meldcí,285. 

—  Magnúsd.  þorvardMLv^Dgti,295- 
^  Markúsd.  Bjamaa^  381^' 

—  Markúsd.  SDæbjamars.,  281, 384. 

—  MatteÍBsd.    (biikiipa)  fiifearss., 
294,  62Ö.  /    . 

—  MarteÍBsd.  Halldóútt.,  626,  627. 

—  Narlad;«  602.  .     . 

—  Narff^d.  (preati)  NikolásiM  289. 

—  Nikulátd.,  69a: 

—  Nikalásd.  Ásgeiras.,  646. 

—  Nikalásd.  (preats^.Guðmandss., 

616. 

—  Oddsd.  (klaxistorhaldara^Jónss., 
408,  413.    I. 

—  Oddsd.  (á  Uvoli)  Signrðse.,  279. 
.^.  Ölafiid.»=  397. 

—  Ölafsd.  BjörnM.,.  639. 

—  Ölaftd.  (preatB)  BdftvacasH  607. 

—  (Mafsd.  jOrímsSb^  þýcka,  241. 
^  Ólafsd.  Qáðmiuidssn  397»^ 

—  Óla&d.  ttannasB.,  6U2^  615. 
^  iölafiid.  (í  Lambéy)  JólaSi^  674. 

—  Ólafsd.  (áNúpafelli)Mn8S.i  .383, 

391.   .        • :.  .•   «  ..-     . 

~i  (AnM.  (tósa)  þorA0ÍfM.„s278. 

—  Ormfid.  (pr6its)£fU88.,  391^1634. 
-<-  OimsfL    Vigi&aa^    eiaUé    642, 

643,  688. 

—  Ormsd.    Vigftss.,    ýjsgri,    642, 
643,  672k  c"  i 

—  Ormsd.  Vigfúss.,  <  :f ngtota,  642, 
643.  ,. 

—  Pálsd.,  379. 

~  Pálsd.,  399,  640. 

—  Pálsd.,  frá  Hdlmi,  661.  . 
~  Pálsd.,  frá  Skaröi,  385.     : 

—  Pálsd.  (á  Hjalla)  Ejjólfss.,  298. 
-r^  Pálsd.  GoDaarsBM  300.    J' 

—  Pálsd.  Ketilss.,  291.< ' 

—  Pálsd.  (á  Hjalla).  Pálss.,  298. 

—  PétnrBd.  Ámas.;  286,  368. 

—  Pétorsd.  OnnnarsB.,  386,  187. 

—  Rafnsd.,  384. 


GaðrÚB  Sigaiiiiidisd.  (pKests)  8taii- 
dórsB.,  689. 
-*  Si^Qrðaid.  •  (pr6(ai4s)  £iasni., 
391. 

—  Sigarðant  GíaUs.,.  635. 

—  SigaiðMd.  (bcyte)  Jóoss..  7(^ 

—  Sigarðard.(|iréfastis)0ddsi;.2». 
665. 

—  Skíðad.  JÓBSB.,  606. 

—  Skúlad.  EÍÐMS^  613. 614»  701 
707. 

—  Skúlad.  (prests)  Mignúsa,  703. 

—  Snorrad.  Ásgeirsa.*  eldri,  648. 
668. 

—  Snorrad.  ÁsgeixM.*  i^^gó,  64S. 

—  Snorrad.  Helgaa*.  62& 

—  Snomd.  J6iiBa«,  .607.. 

->  SnæbjamanL  (pre«tB).£iMX», 
• . .  •  645.  i  1 1  ■ 

—  Steindórsd.  BjarDaa.,  292» 

—  Steiodórad.  Fúaiisa..  eldh.  m, 
621.       ... 

—  Steindórsd.  FioiiBfW  ^figri,  28S, 
620.  621. 

-rufileiosd.  Bmndaa^  386. 
-r^  fltiBphinfld.  (pm4a)  HaUkels&. 
376. 

—  Storlnd.  JB|961fiM.,;301,  30i 

—  Starind.   (á    Oeineyii)   6ðtt- 
. 'SkáUBM.,  299. 

-*;SfaudQd.Káa8.,adri,  673^67^ 

—  StarlQd.JUna.»ýngiit67SkS7i 

—  Styrsd.  þorvoldas.,  606w 

—  Samariiðad.(pN«tB>0nMs^6^ 
•^  Sveinad^  291. 

—  Samandsd.  366,  401,641,691. 

^  Smiandadn  702,  704. 

—  Ssmnndsd.  (preata)  Kána*  706. 

—  Sölmandard.  £ðanM.»  381. 

—  TeitBd4Bjllmsa.»360,  3681  m 
373-j  V       ' 

-rr  Teitsd.  (fimk^  Siiiam^  641 

—  Teited.  (í  Aagarfti)  Eiríkss.,  W 
601. 
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GaSrAfi  ToiM.,  ftá  Gili^klia,' 39S: 

—  Torfád:  Aiidféí«:i  301.     '» 

-^-  Torfad.  (hiröstfóra)  AhM.V  658. 

—  Torfad.  (syaliinfiaiim)  BtfÁidss., 
381,  390. 

—  Torfad.  (presta)   Ffmits.,   38Ó, 
á«eí,  3fT2,  373. 

-^  Tyrfiiigsd;  Á«géir86.,-287,  605, 
626. 

—  Vigffisd.  (ið^anus)  EffendsB., 
298. 

—  Vi^sd.  (ríka)  þóröars.,  279. 

—  VilhjálmBd.  Vigftisff.,  603,  627. 
-*  þoTbjamard.  Signrðss.,  608. 

—  þórðard.  (prests)  GíslaB.,*  eldri, 
•       7fff,  708. 

—  þórðard.  (prestg)  GKslas.,  ýngri, 
707. 

-^  þórðard.   («  Mai^am^pf)  ^r- 
láksB.,  387,  708. 

—  þorgilad.  JónsB.,  363. 

—  þorgrímvd.,  706. 

—  f>orkel«d.  (prestB)  AmgrímBs., 
•-60«,  «85. 

—  þorkelsd.  GamalielBs.,  «8«! 

—  þorláksd.,  frá  Meringlll,  -'411. 

—  þorlákiið.  'Ámáa.;  290. 

—  þoriákad.  Bfarmts.;  397;' 
-^  þorláksd.'q|áMa8.,  «1«:'' ' 

—  þorlák8d.(ámlpi)Binái^.,615. 

—  þoklelíid.  (í  ey)  Ártoas.,  390. 
^'  þorleifM.  Bjahias.,  609. 

—  þorleifsd.  Jódbb.,  392. 

—  þóríHBd.V  288. 

—  þorsteinsd.,  SÍ90.    ' 

—  fNmMnsd.,  292. 

—  þorsteinsd*.;  26*4,  6é7. 

—  þorsteinsd.,  398. 

—  þorsteinsd.,  703.    ■ 

—  þorsteinsd.'  (preits),  «20i 
^  þorsteinsd.  Atnas.,  391. 

. —  þorstelnsd.  (prests)  AsmnndBS., 

384. 
^  þorsteinsd.  Jóné#l,"291  = 


GhiMn  þorsteinBd.Rðgiivald88;,  677. 

—  þorBtMnsd.  (preBÍB)  TjrrfingBs., 
375. 

-^  þórraldsð.  Jónfts.,  290. 

—  þorvald8d.(á  Aaðbrekkn)  ÓíafsB., 
Í68,  369,' 640,  670. 

—  þorvaldsd.  RafiiBB.^  607. 

—  ÖgmandBd.  (eldra)  Bjarnas., 
289,292. 

—  ÖgfflandBd.  JónsB.,  291. 

—  ögmandBd.  Magnúss.,  291. 

—  Ömólfsd.  GnðmandssM '  368. 

—  Ösaratd.,  612. 
Gannar  Arnas.  Helgas.,  661: 

•^  Arngrímss.  (prófaBtB)  Jónss., 
387,  612,  62i, 

—  BjaraaB.,  378. 

—  Bjarnas.,  607. 

—  BjörnBB.  MagnðsB.,  prestar  á 
UðsÍfaldstðdaM,  281,  37f»,  401, 
641. 

—  BorgarBS.,  300. 

—  EinarsB;  (IftgréttamannB)  'þor- 
BteinSB.,  374,  394,  644; 

-^  EiríkBB.  (prestB)  BJaroas.,  672, 

—  'Oftlas.-  ■  á  Ökmm,  357, '  385, 
4Í2,  652i  ^í.  ' 

—  GodmandBBoh  (p^eits)  JónBs., 
284,  aÍ92. 

^  Jólíss.  ArngrfraBS.,  387,  708. 
-- '  JónsB.  JónsB.,  686. 

—  JdnBs.  Oddss.,  301. 
— -'JónBS.  (prests)  OddsB.,  643. 

—  JónsB.,  (preBtB)  Stephánss.;  653. 

—  PWtlTSB.  Gaiínarss.,    3tó,  675. 

—  SigarðBB.  JónsB.,  612. 

—  Sigraldas.  (lángalffB),  599. 

—  þorsteinBB.  EyjólfBi.,  402. 
Omfnfrfönr  J6nsd.,  874. 
Oonnhildar.  móðir  Gizarar  bfskaps 

Einarss.,  250,  599. 

—  Bjðmsd.  GeirmandBS..  395. 

—  Hállkelsd.  (prests)  Stephánss., 
622. 
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Gaiuihil4«r  Belga^*  YéðiDiif  .,^4. . 

—  J4n^  Himifess.,  29%!^  . 

—  Ólafsd.,  397. 

—  ÖlafB4«  BjörnstM  29&,  304, 610. 

W5. ;,.....  ...   . 

—  ólafsd.  (pres^)  Jónss.t  387. 

—  þorláksd.  (á    Núpi)    Eloiurss., 
íiisi.  61^  708. 

Ganni,  prestnr,  571. 
Gnnnlangnr,  mÚAkpr,  31  >  77. 
-,  sYeitark^l,  ÍJOO. 

—  BJAmas.   JónM,,  prestnr,   289. 

—  Egilss.  (á  Skarði)  .Jón«8.  383, 
39I4 

—  Qnnnarss.  Pétnrsa^  ^7,   675. 

—  Helgas.  Gnnplaqgts.,  633. 

—  Jónss.,  prestnr,  633. 

—  JónsB.,  prestnr, .  661. 

—  Jónas.  Öznrars.*  379. 

^  Óla&B.  GnnniaogiSt,  29^ 
-—  Ormss.,  386. 

—  PálsB.,  609. . . 

—  Pálss.  Guiuiarss.,  3QU. 

—  Philippnss,   Teitfs.,  374,  647. 

—  .Signrðsa.      (preats)     Jpnarss., 
prestfir  i  Sanrbfe,  647,  6ÍS9»  686. 

—  Snorras.   ÁsgjeÁrssn    pres^ir    á 
Stað,  373,  669.     . 

—  Teitss.  Bjðmss.,  373^  374. 

—  Teitsa.  (ríka^  Gnnx^tangsa^  432. 
GnnnTör  Benediktsd.  .Bjðmssn  375. 

—  Egilsd.  ^á  Skarði)  Jónss^  383. 
Gnttormnr,     erkibisknp,    104,    105, 

— ,  Iðgmaðnr  i  Noregi,  234. 
— ,  prestnr  99. 

—  HallsB.  (prests)  Hallyarðssn  671. 

—  Jónss.,  707. 

—  Sigfáss.       (prtsts)      TómmsM 
preetnr,  671. 

Gvðndnr,  sjá  GnðmnBdnr. 
Gyðríðuii,  32,  64.  • 

—  Árnad.  (presta^  2^9,  ao^-i 

—  lijamad.,  301. 


(ÍTJMðiur  liagiiúqd.  BjaBus.,  30t 

—  PálscU  GnaiuuMu,  30a 

—  Sturtad-    (á    Gióm^)  Gott- 

—  þorláksd.,  288. 
Hnfliði  GuBBlfiiigafl^  708. 
Hákon,  bisknp  í  BliðrgTÍA,  %i(k 

■^  kvm.  GíaUa.,  i  KMi,  296. 
401,  414,  420. 

—  Áina^.  GoðmaiicUs^  360. 

—  Ásgeirss.,  preatnr,  637. 

—  Sjamas.,  652. 

—  .Bjanias.,  á  X/«irá,  674. 

—  ^jamas.  ^ákooArSn  384.  m, 
675.  . 

—  Bjömss.  (próÍEsto)  GlikiL  i 
Nesi,  36fiw  623,  702. 

—  Gislas.  (Iðgmaiins)  Hákniia. 
sýslnma^,  297,  303,  362. 400. 
401,  665. 

—  Hákoiy^,  kon^gu^  U& 

—  Hanness.  AnifiB.,  $26<i 

—  Jónsa.;  (pra^)  Dadain  ^ 

—  Jónss.  (^ngra)  Egg«Rtsa«  621, 

-^,Ólafiiu6WL 

—  Ölaíss,  (preata)  Jóaas,  709. 

—  Ormii^  ^yfgj^  642. 

—  Pálstapi  !<fg(pl«iiiaiuis)  ðsí- 
br^adMUt,  701. 

-.fiignrðs^  Hljnð^  m 

—  8ig^fftss.(lðgsittnBMymi)AgiL 

663. 

—  S?erríss.,  kooÚBgar,  54» 

—  þorkelss.  QutaoBdas.,  3€2l 

—  ÞorsteinB8.«(^ýaliBiumBi)liss^ 
úss.,  aiH  6181  644. 

Hálfdan,  419. 

—  Hallss.  Jónasn  660. 

—  snjaOi,  418^  U9. 

Halla  EgiM.  (pMta)  Pálas.  SH. 

—  Gnðmtnds4.  Magiiisa.,  364. 

—  Jónsd.,  397. 

—  JónaiU.  6l0k 
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Haiki  Jðnid.  (eldra)  ölafss.,  610. 

—  Jónsd.  (prests;  ólaín.,  611. 

—  ölaftd.  (presttX  m 

—  SignrOáfdM  615,  679. 
Hallbera,  296,  368. 

—  EgUsd..  m 

—  ETJólíÍMÍ' (preftð)  Ahróm.,  632, 
633.  ' 

—  þórðard.  (baíta),  661,  677. 

—  þ^roddsd;  (kjálitts),  41$. 
Hallbjörs^  Bjamad.  Ðjönf 8t.,  379, 380. 

—  Bjðmtd.,  286,  288. 

—  Jónsd.  þorleiftt.,  aS'í.' 
Halldít  Arad.;  289,  292. 

—  Halltd.,  879. 
HsUdór,  á  JVódá,  635. 

—  Anðrétt.  l^amat.,  6481'  ' 

—  Á8mund88.(pre8t8)þ<>nnódtt.,613. 
^  Benedikttt.    Grimttn    pfettnr, 

419. 
-^  Bjamat.    (préfattt)  'HálKÍórss., 
prettilr,  609,  610. 

—  Bjarnat.  þorsteíntt.,  29í^ 

—  Bjdmtt.   (á    LitMýif)  itagn- 
iít9,\  396;  "  •  •■  ''••*• 

—  Brynjóiíbt.   (biéknpi)    Bttointt., 
»64,  406. 

—  Dérðat.;  þrettát,  66?. 

—  Einartt.  fialldórtti,  291; 

—  Einarst.  Jónss.,  601.        * 

—  Einant.     Sigtttldat.,     pi^ttnr, 
250,  251,  397,  609,  619. 

—  £irí][88.  Sigvaldas*,  668« 

—  Flmitt.(bf  tknpt)Jóntt.,prdfattnr 
i  Hitardal,  406. 

—  Oítlat.  (prettt)  Bjamat.,  651. 

—  Onðmundtt.,  636. 

—  Gnðmandts.,  673. 

—  Gnðfkivttdtt.i  Iðgréttnmaðnr,  621 . 

—  Gndmaiidts.  Slgraldat.,  59Í9. 

—  Uall88.(lðgréttnmaiiiit)Bjama8., 
384. 

—  Helgat.,  665. 

—  Jóntt.  I^^réttamáðtr,^^  6761- 


Halldór  Jóntt.,  prettnr,  294. 
--  Jóntt.,   ^ngri,  prettnr  á  Stað, 

363. 
-^-  Jóntt.       (prettt)      Bð^Vartt., 

prettnr,  604. 
~  Jétttt.  (prettt)  B6ð?artt.,  •  pró- 

fattnr,  604. 

—  Jóntt.  EgUtt.,  383. 

—  Jónts.  Eiril[8t.,  prettur,  287, 
605,  626. 

—  Jóntt.  HaUdórtt.,  prettnr  á 
Peijabakka,  284,  627,  676.  677. 

—  Jónse.  (Halisteinsbrððnr)  Jón88., 
601. 

—  Jón88.  Pétortt.,  291. 

—  Jón88.  þorvaldst.,  368. 

—  Jón88.  ögmnndtt.,  289,  292. 

—  Ketiltð.  (pretts)  Ólaftt.,  prettnr 
á  KáUI&Mli,  382,  643,  672^ 

—  Magnntt.  (prettt)  Einaréé.,  648. 

—  Martéints.  (bithrpt)  Eihartt., 
626. 

-^'  MiHdnts.  HaDdórtri.,  eldri, 
626,  627. 

—  Marteintt;  HáUdórtt.,  ýngri, 
prMnr,  267^  603,  626,  627. 

—  ÓáéBB,  Amfitintt.,  388. 

^  Ölaftt.  Jónss.,  Iðgmaðtu'.,  364, 
366,  368,  393,  614,  624,  688, 
701. 

—  Orm88.,  29Z 

—  Ormtt.  636. 

—  Pál88.  (prðfattt)  Bjömtt.,  eldrí, 
36a 

—  Pál88.  (prófasts)  Bjðmtt.,  ^ngrí, 
prettnk*,  368. 

—  Raflitton  Cpi'ettt)  þOTraldt^., 
pre8tar,  606,  607. 

—^  Sig^rðtt.  Amat.,  663. 
-^  Simonart.  Halldörtt.,  678. 

—  Stefndórtt.  Fhmtt.,  620. 
•—  STeinbjamart.,  683. 

•^  Teittt.      (pr«ttt)      Halldórtt., 
'  prófeéttm  613,  614,  7U7. 
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Ualidór  .Teits&.  Uelgas.,  6Q7.    .   . 

—  Tqrfa9.  (prófasta)  ióíi%%^  pr^8tiir, 
364,  614. 

--  TyríingsB ,  próíastnr,  277,  344, 

636. 
.~r  þo^berg88.(8jslamaDD«)Lticélfs8., 
lögréttamadar,  706^  7.09. 

—  pórðars.:  Böövarss.,  601. 
--  þórðars.  Ormsy.,  642. 

—  þorsteinss.,  prestuír,  707. 
,— .  þorvaldss.  Tor^«  606.  . 

—  ÖgmniKlss   MagnÚHs^  29  L 
Ualldóra,  633. 

—  Arad.   (syslomanns)    Mfgnúss., 
363,  623,,  702.     .-: 

—  Árnad^,  383.      , 

—  Ámad.  Arnasn  378. 

r-  Amad,  Bjjprpss,,  377,  378^ 
~-  Arnad.  ,<á  H)idaf[«i|da)  Gislas., 
. '  691,  .696,  700, . 

—  ^irnad.   Mfl^núss.,    eldri,    390, 

391,  413. 
-T  .  Ámadf  lAf^nnss.,    JÍPgi;ii . .  390, 
391,  413,  647.      . 

—  .Arnad.  Skó|ai*,  37§.,      ; 

—  .Benedil^tsd,  Bj^mss.,  37A* 

—  Bjarp^.  GujiiQuadeB.,  ,284« 

^.  Bjpr^sd.  (prests)  Jónsf.,.  .366, 
384;  408^  411,  45^^.       ., 

—  Björnsd.Csýslumanns^Mi^qúsB., 

362.  ,     .  (  ; 

—  Björnsd.  þórðars.,  666, 
~  Daðad.  Dnðas.,  372. 

—  Daðad.  þorvaldss.,  369.  .  . 

—  Einarsd.,  668.     ..  ,    ; 

—  Einarsd.  (prests)  Ein^ss.^  615. 
--  EinArptd.    (prests)   Ha))grM9a8B., 

687. 

—  Einarsd«  Péturss.,  eldri,  375.  , 

—  Einarsd«  P^toras.,  jfngri,  375, 

—  Einarsd.  SkúUs.,  385,  7Q^ 

—  Einarsd.  (prests)  þprðars,,  625. 

—  Eiji^d.  (presta)  ESaroas.,  672. 

—  Eirílís^'  (preatf)  Kfitilss.,  672. 


UaDdóra  EtríkscL  (í  Asij  8^óI&n 
?01,  J374. . 

—  Erlendad.  'preata)  ÓIiím.,  m 

—  (TnmnHttffi!  frrfirti)HaUgriintt 
686. 

—  Gislad.  Jód8Bm  282. 
r^.,GDd]NnfHl6d.  (búko^lþMlékii., 

691,  700,  703. 

—  G«iAm«i\d8d.  Jónss.^  646. 

—  GnðmandiBdp   (^  ^tbJí)  Jénu^ 
;  ^JBO,  284,  302,  676. 

—  Gaooarsd*  .Bjamas.,  607. 

—  Gunnla^gsd.,  37& 

—  GannlaogBd.  JSgilas.,  383. 

—  Gannlangsd.  OnQBs.,  38&. 

—  Uákonard,Cí^M)fi|idiiiBB^62IL 

—  Halldónd.     (psfstoj     JSioBrm 
609,. 61Z,    ,        . 

-T  Halldói«di,  (presta)  imB.,  28i 
676. 

—  HAllgnmsd.  8?eiiibjaniacB..  34a 

—  Hannesd.  Sinant.,  61^ 

—  Jófisd.,  6öíl. 

TTT.iíí/ín8d,  kfim^  '^^'     .1'.. 

—  Jóosd.   (syslamaDiiB)   fijöaui, 
..^ldri,  ?64»d66,  408. 

—  JÓDsd.    (syslamauQs).  Biötm^ 
yngri,  366,  966,  408,  67a 

—  Jónad.  (prestB)  fiinaiBB.,  ðOQi 
605. 

—  Jdosd.  (á  iJlrftQm)  HlagaBi,  706^ 

—  JÓBBd*    (loreBtB)    Jódbb^   371« 
372,  608. 

^  JÓDðd.  ,(«y8lBiiuuuiB)  Ufigms^ 

400,  688. 
-f-.JónBdv(ÍDgra)  OlafsB.,  39t 

—  JÓnsd.   (SJBÍQBiaDAB)  Sigwlsi.. 

282,  614. 
^  Jóosd.  StmdórsB.,  622» 

—  ^ÓDsd.  þorlákBB.,  615* 

—  JóDBd.  ÖBomB.,  602, 

—  Ketilsd.    (próCaatB) 
391,  647. 

—  MbíoiúmU  .fiiríkBBu  376. 
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Haildóra  Nikiilásd.  Jónss.,  675. 

—  PáJsd.  (á  Hjalla)  Eyjélfn.,  298, 

—  Páléd.  (á  Bjalla)  PAlMn  298. 

—  PélnyBd.  ÁrriM.,  ÍeS. 

—  PétarsdJM  agnÚBt.;'  367,  ^93,688. 

—  Signröard.,  409. 

^  Signrðard.,  frá  Ljáakógimi,  283. 

—  Si^rðard.  (próCaMs)  Jónst., 
389,  390. 

—  Signrðard.  (pretts)  ólafet.,  624. 
649. 

—  Sigvaídad.  (lángalífe)  abbadít, 
59^.  !    • 

—  Skílad.  Einant.,  703,  706. 

—  Snorrad.  Jónst.,  677. 

—  Sveintd.,  378. 

— '  l^eittd.  (prestt)  Einmt.  •  285, 
648. 

—  YigfáBd.  (í  Ati)  Éiríktt.,  288. 

—  'þdiWintd.  Illugat.,  646." 

—  þorbergtd.  D<?8Bai(.;'39li* 

—  þorIflkéd.(áMar5amðpi^rðart., 
376,  7W.  /      •'  ' 

«-  þorlelfbd.,  386. 

—  þorleiftd.  (á  llBðníVðllam) 
Grinitt.,  258,  358— 36Ó,  '405— 
407,  454. 

—  þorBÍeÍYiBd.  Helgat.,  634. 

—  Ögmandad.  (prettt)  T<yi^.,  602. 
Hallfriðar  Ámad.  LoptBt.,  286. 

— ,  Bitkapafrfða,  666. 

—  Gminartd.  Bjamat.,  607.' 

—  Jóntd.  preBts)  Jónti^.,  ^tí6, 

—  Jónfld.  þonraldtt.,  368. 

—  Snorrad.  JónBt.,  676.  ' 
Hallgerðar  Helgad.  Véðíntt.,  634. 

—  þorttetntd.  Helgat.,  634. 
Hallgrímar  ÁrnaB.  Magnúta.,  667. 

-^  Gaðmondtt.  HallgrimtB.,  340, 
367,  393,  688. 

—  Halldtot.,  282. 

—  Halldórtt.  (lögmanns)  ólafsB., 
367,  663. 

—  Halltt.  (prettt)  ölaftt.,  385. 


Hallgrimar  Magnútt.  Eiríktt.,  646. 
•^'  öláfet.  (prettt)  Jóntt.,  prestur 
á  Múnkaþverá,  708. 

—  Pétarat.   GadmandBs.,   prestur, 
Bálroaskáld,  340,  688. 

—  STeinbjaman.  (prettt)  þórðart., 
340,  453,  685. 

—  þórðáhs.  (á  Maröaroúpi)    þor- 
láktt.,  708. 

HallkelIStephántt.(preatt)  Hátíkelts., 

prettar,  622r  652. 
Hallótta,  651. 

—  þorleifÍBd.  Grímtt.,  359.         C  ■ 
HallBteiun  EirikBt.,  340. 
HaHttelntbróðir,     sjá     J^n    JónaB. 

SigarðsB. 
HaUnr,  61. 

—  Áraas.,     prettur    á    ftafnteyri; 
363.  611. 

—  Amke]tt.,pretturiHTammi,677. 

—  Bjarnat.,'  lögréttnmaðar,    384, 
39^ 

—  Hjörattf.  BjaMB.,  299,  879.  - 

—  Eirikst.  Halltt.,  671. 

—  Erlendta.  Bjðratt.,  379. 

—  €Írimtt.  iptettt)  Jóntt.,  378. 
-^  Gaðmutadtt.  fQartiat..  285. 

—  HallviirðBt.,   prestar  i  Bjarna- 
neBÍ,  671. 

—  HðBkuldBB.,  074. 

—  JónBB.  (lángB),  660, 

—  JóntB.  HallBt.,  673. 

—  Magnútt.,  669. 

—  ÓlafsB.,  prestilr  i   Höfða,    384, 
385. 

—  þóroddBB.,  678. 
HaQvarður  Jóntt;,  674. 

—  pitlarvottar,  10. 
HaUvðr  E^'ólftd.,  666. 

—  Jóntd.  Gitlat.,  646. 
Hamra-Jón, '  tjá  Jón  Jónts. 
Hannet  Araas.,  395. 

~  Áraas.,  626,  644. 

—  Atmandtt.  Amat.,  686. 
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Hannes  Benediktes.,  prestiury  614* 
^  BjðniM.  OísIm,  preslvr*   438, 

605,  642. 
-  Paðas.  Qisias.,  288. 

—  EggertsB.  Eggertts.,   hirðstjóri, 
241,  609,  614. 

—  Eggertss.   HaDtieBa.,  623,   624. 

—  Einarsf*  ErlendssM  286, 

—  Einarss.    (prests)   Gaðjniuidss., 
m  615. 

—  Finnss.  (lusl^iipe)  Jónss.,  biskap 
í  Skálholti,  302,  453. 

—  Gnnnlaugss.   (prests)  Snorras., 
669. 

—  Halldórss.  (profa8t6)JÓÐSSn6p4. 

—  Helgas.,  604,  639. 

—  Jónss.  (prests)  Daðaa.,  625. 
Haiis  Viihelmss.,  381, 

—  Vitt,  270,  27i 

Haraldnr  ganili,  konúngnr,  418,  419. 
Háfarr  handrainmi.  419. 
Héðinn  Erlendss.  Erlendss.,  634. 
Heiðrekar,  konúngac,  418«, , 

—  úlfbamtir,  konángnr,  4).8. 
Heinreknr  Andagayie,  konúngtir,  3. 
Helga    Arad.     (Iðginanns)    Jónss., 

357-360,  365,  405-407,  420, 
454,  614. 

—  Arad.   (sýslamanns)    Magnnss., 
702. 

—  Amad.,  294. 

—  Ámad.  Eiríkss.,.  432,  436,  437. 

—  Ámad.  (Iðgraanns)  Gddss,^  283, 
302,  401,  641,  663. 

—  Arnfinnsd.    (prcsts)     SJgurðss., 
285. 

—  Amgríms^'.  (prófasts)    Jóbsb., 
300,  368,  387,  388,  412. 

—  Amkelsd.  Hallss.,  677. 

—  Asbjamard.  ÓlaíÍBfi,  397. 

—  Djaroad.,  285»  289.  , 
~  lijamad.,  287, 

—  Bjamad.,  §^6. . 

—  Bjamad.  (^fúkamp8)Jón4s.,633. 


Helga  Gtjðmsd^  290. 
-«-.  BjðniBd.  k%ip^ím%^  605. 

—  Brynjólfrd.  Jónw.,  65X 
->  Bððvai^d.  AnÖDM.,  2M. 
-^  Pi^ad^  Jónaa.,  301. 

—  Eggertod.  (i  Ð»>  ii^ánMS.,  296. 
402. 

->  Eggertsd.  SamnndsSn  3S^  6í6l 

—  Egilsd.  Bjaraas.,  300,  60ð. 

—  Einaisd.,  283. 

—  Einarsd.,  365. 

—  BÍDarsd.  GialM..  609i 

—  Einarsd.  Halldórss.,  603. 

—  Ginarsd.  SkáUa.,  88&,  705. 

—  Eiriks4.,,296. 

—  Eiriksd.  Jakobst.,  639. 

-^  Eiríksd.  (á  Filjiom}  Oddu. 
386,  665,  666. 

—  Erasmnad  (prests)  Vilhatn^ 
(Willatss.X  29S,  642.  647,  619, 
65a  669. 

—  Ejjélísd.  (presto)  Aniéffss.,  632. 

—  Gislad.  Bjamas.,  361. 

—  Gislad.  (preala)  Binaiss.,  287, 
669,  670. 

—  Oíslad.  (hUkops)  Jónss.,  391, 
638,  647. 

—  Giimrard.  (prests)  Jéassn  616i 

—  Gaðmimdsd.,  411. 

—  (^mniidsd.  fri  Bis,  399. 

—  GKiðmnndsd.  AinM.,  286. 

—  Gnðmnndsd.   (presta)  Kiasm^ 

369,  404. 

—  Gnðmiuidsd»(prest8)QialaBn650. 

—  Gnðmondsd.  Qnðmoiidss.,  665. 
-*  Gnðmnndsd.     (á     fúiigeTiiBi) 

Hákonars.,  862,  623,  703,  7(0. 

—  Gnðmandsd.  (á  HtoU)  Jéw* 
eldri,  28(^  286,  302,  379,  410. 

—  Gnðmnndsd.  (á  Hf^li)  Jéast. 
ýngrí,  280,  J)87,  302. 

—  Qnðmnndsd.  SigoctoL,  396, 

—  Gnnnlangsd.  Pálss.  3(Kk 

—  Gnttonnad.  Jóiias.,  701. 


REGI8TÐB. 


Ul 


Helgn    Halldórsd.    (preitB)   Jóbsb.) 
287,  605,  626.        I       .      r    ■ 

—  Halldórad.  (logiiuuiAs)  ÓUfss.; 
368,  387,  400. 

!-^  HaUdórsd.     (paré&tU)  >  'MM^ 
•Idii,  614.-.-       <  •■'■ 

—  BsUdóxMl.    iCprófastfr)    Teites., 
ýngri,  614.  :í 

—  Helgad.<tiiagFa>:Eytiodtft.^416.' 

—  Helgad.  Véðinsð.i  634i 

—  Hildibrandsd.,  608. 

—  Jakobsd.  Lassaa^  381^1  ;'  = 

—  Jónsd.,  296.  ;       ;       .' 

—  JiðDsd.  (ihimis);  671. 

—  Í4n8s.    (biskHps)    Ama, '  357, 
405,  414,  420,  453. 

—  Jónsd.'  (prófasts^  'Aíra8.ý  >369, 
400. 

—  Jónsd.    (s^latnatiÐB)  i^öfnss., 

366,  386,  400,  401,  406,  í420, 
663. 

r^  Jóasd;  Eirikflá..  287,  626. 

—  JÓDsd.  (eldra)  6iiðniQods8«»  300. 

—  Jónsd.  (profasts)  GaðihnndsSk, 
281,  302.    ' 

—  Jónsd.  ívarss.,  299^  304,  611, 
612 

—  Jónsd.  Jónss.,  291. 

—  Jóoad.  (lögmaaos)  Sigmuidss., 
689,  690. 

—  JÓDsd.     (sýslamaoos,     ^higra) 
SigoröBs.,  282,  614.  ; 

—  Jónsd.  Vigíúss.,  399--40lf  662, 
666. 

—  Jónsd.  (bisknps)  Vigfúss.,  283. 

—  Jónsd.  (á  Hvoli)  þórðass.,  278, 
292,  302. 

—  Jömndard.,  381. 

-^  Magnúsd.   (sýslnmannB)   Aras., 

367,  400,  702. 

—  Magnúsd.  (lögmaoos)  titjðroBB^ 
297,  361,  362,   400,  401,  665. 

—  Magnúsd.     (prests)  •  EyjólfiB., 
633. 


Helga  Magnósd.* , ;,  (prests)   F^tmrs&i 
288,  289.     í 
r-  l^aifaðn  384. 

—  Oddsd;,  295^  :  ' 

—  (kafsd.'dmsi^  Bððrana.,  607. 
~  ()lafid.(pM8t8)EgilBB.^294,295. 

—  Ólafsd.  JóoBB.,  084.      .  . 

—  Pálsd.  (prófasts)  BýðtlM&v '  368, 

46^412^'         ' 

—  Pflsd.  ()ir8BtB)  EfasraDSSi,  391, 

647.   '  .     .  .  i' 

—  Pétarsd.  (á  SMarh^)  FlálsB., 
361,  377.  i 

—  Sigfðsd.  (prests)  TóioaBB.,  671. 

—  SigmaÉAsd.  <á  Hofi>  fiórðlfse., 
■  ■   295.     •■   '   .-' 

^  Sigurðard.,  279. 

—  SigmeanL  Ároaé.,  663i 

—  SigBtðard.  (pré&slB);  Sigfirðss., 

297.         .:;■•     ■    .■•  •'  '•■' 

—  Signrðard.SveilibjamarB.,  258, 
8U4  826,  Ba9v  340,  Í54^r357, 
358,  360,  405-^4(14,<  429.  430> 
402,  US^  5761 

—  Sigvaldad.  (lángalj&),  599. 

—  SkaptaO.,  646.  '  ( 

—  Skúlad.  Einar8S4'703,  7í6jL 

—  Snorrad.  Ásgeúnn.,  646;i  667. 

—  Sn»bjani«rd.<péé8t8)Sftepkánss., 
384.  .:••     .     . 

—  Steiodórsd.  BiiikssH  M7. 

—  SteiagrlmBd.  Jónss.^  4llw 

—  Steinsd.  (biskips)  Jómb.,   40a 

—  Stephánsd.:(preBtB)ŒBlas.,6S9l. 

64a 

—  Samar)ftad.(preBte)Oi»Ba.,651. 

^  SMoandsdi,  613w 

—  Teitsd.  ^ðmsB^  373,  374. 

—  Teitsd.  (|>rest8)  EinarsB^  285. 

—  Vigfáad.  SigopiiB.,  29^1 

^  þorbergsd.  (preats)  ABmnodBs., 

686. 
-~  ^ard.  OrBSBSi,  296^  642« 

—  þorláksd.  Aras.,  401/  »641,  702. 
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Uelga  þorláksd.  ^janiM^  610. 

—  þorleiftd.,  601. 

~  þorleiísd.  Bjðrtisi.,  611,  635. 

—  þorleifÍBd.  Jód88^'392. 

'--^  þorBteÍDsd^  Siglivfttss.,  608. 

—  þoiiitdMd.:þév61lifw  617. 

—  ÖgroondBd.,  280. 
•-  ÖmátS^  676. 

Helgi,  ábóti  á  þíngeynun,  689. 
*—  Bjamas.  GnðBHUidis.,  284é 

—  Bjamas.  Uelgas.,  651. 

—  firlðndts.  Erlendss.,  634. 

—  EyjólfBS.,  659-661. 

—  Eyviodte.,  708. 

— 'Eyvindat.,  nuigrif  416« 

—  Grimss.  (prests)  Jónss.,  prestar, 
62^ 

—  GndiHas.,  Iðgmaðar,  416. 
— Gnnnarss.  fijaiiias^<  607. 

—  Gnnnlangss.,  633. 

'-  Jónss.  GnðlangSB.,  651. 
^' Jónss.     (prests)    QnðmitndsB., 
prlBstur,'  622. 

—  JónBs*  (prests)  Jánss.,  pvestnr 
á  Melnm,  371,  372,  606; 

—  Ketilss.  Helgas^,  634. 

—  Krákss.,  613.' 
-*  TorlftSéi  606. 

^  TMTte.,  i  Höíh,  687^.  >. 

—  Véðinss.,  633.  < 

—  þorl&ss.  Bfartiaá*,  299,  610. 

—  þorsteinss.  Bðgnvaldss.,  677. 
Henrik,  ir|á  Hiniik. 

Herfoorg  Bárðard.,  534. 

Uerdís  Bjamad.  BjömsB,,  379,  380. 

—  Bjaniad.  Pétnrss^  360. 

—  GÍ8lad.(preátl)EiDar8s„669,670. 

—  (Mslad.  Jónss.,  283. 

—  Hallsd.  Ðjaraas.,  384. 

—  Jónsd.  Amfiaiiss.,  384. 

—  MagnÚ8d.(preBt6)£yj61fs8.,  299. 

—  Nikulásd.,  287,  626,  627.  644. 

—  þórðard.    (Hdfihi-þ.)    i^ss., 
416^  419w  t 


Herdis  þorleiíÍBd.  tí|önissn  379. 

Heremot,  418. 

Hefgerðnr  JémL  STaitaa.,  299. 

Herleiínr,  419. 

Hoinf  Ðaa,  hirðfl^óri,  165, 438»  641. 

Hermann  Einarss.  G^ettM.,  698. 

*-  Snnonara.  Halidóns.,  678. 
Hermóðnr,  418. 
Heródea,  515,  548,  575. 
Hervör,  416,  418. 
Hildibrandur,  608. 

— ,  múnknr,  186. 
Hildur,  677. 

— ,  kona  Haraldar  gamla,  418. 

-«*  Aragnfflsd.,   (prófasts)  Jéoss., 
406,  407,  6d5r'686. 

—  Daðad.  þonraldss.,  369. 

—  Jónsd.  (prests)  Oddss.,  643. 

—  þorgrimsd.,  613. 

^  þorláksd.  ÁrMW.,  290. 

—  þorsteinsd.  (prests)  Jónáa:,  606^ 
Hinrik,  prestnr  i  ViUÍBgaholtí,  29& 

^  Bjelke,  hii^sljðri,  297,  704. 
«-  Gerken,  284. 

—  Gislas.,  á  Innrahóittii,  367, 60^ 
'•  '  624,  649. 

—  JónsB.  (prests)  Bergss.,  preitv, 
648. 

<—  Krag, '  fadMemadiir,  €196. 

—  Pálmas.  Hinrikss.,  649. 

—  Pál88.(laiiéskrífara)Gísla8.,68t 

—  Philippnas.  Grímss.,  688. 
IQálmur  Ste^pUnss.  Rafiiss.,  411. 
Hjalti  Guðmundss.  (ríka)  8yj4l6t. 

415. 
-*  Jónss.  Jónss.,  682. 

—  ÖlaÍ88.(biskup8)Hjalta8.,pn8tar, 
í  Fagranesi,  682. 

-*  Pálss.  Magaéss.,    i  Telgi,  3H 

644,  669. 
BSjorleiliir  Eirífcaa.  (prMti)  V^mu^ 

672. 
Hlóriða,  418. 


BEQI£ITUB. 


743 


Holm. 
HólinAriðar  Anad.  .  <á   HlíðMrenda) 
. :  GifilMM  394,  399,  641.  ..: 
•—  Benediktod.  (bartskera)  JPálsB., 

701.   .      í    ....',.   ■,       =      í;.,;. 

-r 'QjímBd.   (tjalQmanna)   PálsB., 

364,  701. 
r-  fiiiMml.  HákoRan,  3.$3^  701. 

—  Erlendsd.  ErleiMÍBB,,'  306^  570. 

—  E^óm^  (i  IM>  Eiam*^.  398. 
.—  QudmoÐdad^  Narfw.,  643. 

->  Ualidórsd.  (prestB)  Ketilaa.,  643, 
•  \  07^  •       .-.••-.  f 

—  HaDDMd^  H^igM^  604,  639. 

—  JóDsd.  (prests)  iJJQrAiBM'  376, 

709.  li; 

—    JÓDSd   IilQgaJ».r  646. 

—  JÓDBd.  (atóra)  Jóns^,,  'iOQ* 
•^.  Jónsd.  .yigííásB..  399-401,  664, 
: -.665;.  ■  • 

—  PálBdí  l^örDBSH  379.  •       i 

•H  Sigardard*    4  próCMts)  :  OddsB., 
m  362,  4aa  604,  66^ 

—  Signrðard.  iýngn)  Oddea.,  B68, 
36a  400^  408^  666,  702,   704. 

^  þórðard*  (prests)  þorlákst.,  623. 
HoMríaf  Ul^  páfi,  dl^  105,  158. 
Hróaldnr      HrollaQgBS.,      (kigrggs) 

BjömssM  416,  419. 
UróÖDy  Uallsd.  (prests)  BallYarÖss., 

671. 

—  Naríad.  Onn8s»,  669. 

—  Sigfúsd.  (pieste)  Tómasa.,  671. 

—  Sigurðard  (prests)  þofsteiiiss., 
659,  672,  673. 

Hrói,  419. 

Hrólfor  Ðjamaa.,  285.  .     • 

^  Sigvrðss.  (aýsiamanns)  HrólíÍBs., 

sýslaroaðar,  708. 
Hrollaagor  ^jömss.  (jámsídn)  Bagn- 

AnsM  brjrggnr,  416. 
Hrómandar  GuBnlaagsSn  290. 
HnndaD,  418. 


Hntfeidar ,. . .  sjá  GhiialopbQr  tinib" 

feldar. 
Hofða*þórðiir,  sjá  þóiðar  QfðmsB. 
Hðgni,  prestar,  261.     > 
t-T.  ÁsBMttéts;  þoniiióðSB«».<pfft8tttr, 
614,  660. 

—  Jónss.  (prests)  Egiias^^pireBtar, 
02^  642. 

Hðflkaláor  EÍDaras.  (prófiMta)  Sig- 
ard88.,  prestar,  662,  671;  - 

Illugi  Björitsa*  (i  Laxaisýri)  llagn- 
úss.,  prestBT,  392,  395« 

—  EinarsB.  UÍQgaB.,  645. 

^'  EinarsB.  Skálaa.^  385,^  705. 

—  Gnðmandss.,  prestnr,  261«> 

-r-  Uiall8&>  (presta)  Arnlíelas^  6*37. 

—  JÓU88.  (ýngra)  Bjömas., !  366. 

—  JónsB.  IBBgaBf  ráðBiaaiðiuv'706. 

—  JónsB.  Jónas^  prMtar  i.(2dms- 
ey,  38». 

«H  •MagBásif#(mÍBeni)lllQgMi,^77. 

—  Mikaláss.  lUBg^s;^  646^  .   i 

— r  VigftMon     (ffaits)     liltigaB., 

prestiu;  624^  645.    .     .  i  i 
«^  •  •VigfÓMi  (fögrflttttmanjia)  Jóoss., 
60'2,  645.                          ;.. 
Ilas,  418.                             ...:.) 
Indriði  Ámas.  Helgaa.,.  661« 

—  Jón8S«^  hrepps^óiii  300.  .. 

—  Ketilða.  2í60^<2.62..     .,.     . 
Inga  Amaíd.,  625. 

—  Brjogóifsd.  (stóra)  Jónas^  627. 

—  Gíslad.  Jónss.,  282,  2831 

-*  Gannarsdi  GhiðmandM.,' 299. 

—  Jónsd.  EriíngBB.,  431. 

-r*  JoBsd*  (prMts)  þorlei&B.,  613. 

—  Ilagnásd.  (miMra)IlhigMMl678. 
Ingibjðrg,  659. 

— ,  kona    MarteÍBB    ÍMakupai   258, 
620. 

—  Araad.,  43L      ti. 

—  Áma<L  (á  Hlíðaraiida)  Qislas., 
280,  38^ 
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lagibjorg  Amad;  (lögpBanoB)  OddfSty 
662. 
-»  Amgrimsé.    (prófuts)    Jónis., 
685,  686«    « ■ 

—  Bcnediktsd.  <tý8l«BÉiiiiM)  HaU- 
dóns.,  297,  367,  703. 

--  B^tniadi,  626. 

—  Ðjarnad.  GnðmiindflB^  284. 

—  ^amad.  SignrðM.,  365,  36i; 

3aaw 

—  Bjðm8d.(lðgréttQmann8)GÍ8la8. 
^ridri,  622,  642»  643í:  ' 

—  Ðjöni8d.(lAgfréttimann8)0Í8la8., 
yngrí,  642,  648. 

—  Bjðmad.  (presttf)  GKslaa.,  399, 
662,  664;  665. 

*-  Bjðrasdv    (^ýslnmannsV  Pál88., 
864,  701. 

—  Daðaé.  Olsias.,  706«  ' 

—  Egil8d.  Bjamas.,  609. 

—  Einarsd.  Egilss.,  609; 

^  Einarsd.  (preðta)  Einam**  615. 

—  Eirikad.  Eyjóifeis  399,  639. 

—  Elriksd.  Magmú88.,  294^376. 

—  Finnsd.  Signrðw^  666^ 

—  0i8lad.  (preBt^  Einafss.,  669, 
670.  '        ' 

—  Grím8d.,  390.  i 

—  Gnðnáwidsd^  295. 

—  GnðmmidBdv' 374^  620. 

--  Gnðmnndád;  GMmnndiÍM  642. 

—  Gnðmnndsd.  NariÍM.,  643< 

-^  Gomiand.  Oislas*,    376,   385, 
387,  41X 

—  Hálldórtd.     (pf«8ti)  ^  Einarss., 
361,  613. 

.^  Hannesd.  (prests)  Bjome8«,'605. 

—  Ulagad.  YigMes.,  602,  646. 

—  Jóned.,  286. 

—  Jónad.,  632,  649. 

—  Jónsd.,  666. 

—  Jón8d.  Amór88<,  399. 

—  J6il8d.  (preflte)  B6ðTarst.4  601. 

—  Jónsd.  Erlinges.,  4811 
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iDgikjðrg  Jónsd.  M agnAaa.,  367, 367, 
624. 
^  Jónsd.  (eldra)  ÓlalÍM.,  610. 

—  Jóned.  (i  Flmtey)  ToffiM.,  372, 
373. 

—  Jóned.  þorláksa.,  615. 

-^  Jónedottir  (prófasta)  þoikifts., 
364,  614. 

—  Jónéd.  (prevts)  ^mótan  379. 
^  Loptad^,  387. 

—  MagDúed»(HiÍ8er8)Ílligat..678. 

—  Magnúed.   (i^alomaiiBe)  Migs- 

Ú88.,   618. 

—  Marteinsd.  Halldórs.,  626, 627. 
->  Oddad.  Tóma88.«  279. 

—  Ólafed.,  632. 

—  ólafed.  Grímes.,  341. 

—  ÓlafÍBd.  þorkelaa.,  687,  688. 

—  Ormed.  Vigfása.,  622,  64X 
-^  Pálsd.  (pró&sta)  ÐjðnisB.,  366. 

—  Pál8d.(land8krifam)GislasH382. 

—  Pál8d.  (p^ests)  Jónas:,  294 
•^  Sigfóid.  (prests)  Tónasi^  671. 

—  SiguOarð.','  381. 
-^  SigQrðsiiÍM  413. 

*^  ^igMard.  Finiibogas.,  408. 

—  Signrðard.  Jónss.*  632. 

—  8}garð«rd.<pre«ta)  Odáit.,  318. 
•     64^ 

—  Signrðard.  (prest»)    þotsteitss. 
67^  «13. 

—  Tómaid.  Jónii.,  290. 

—  Vigíúid.,  284,  609. 
-*>  Vigffirsé.,  340,  380. 

—  Vigftid.,  386,  687. 

—  Vigfásd.  (preite)   Oddss.,  399, 
640. 

—  þorkelsd.  Oaðmiindss.,  363. 
-^  {KnAálrad.   (p^ests)  Angnflw- 

685. 
-^  þérdUiid.  fiinarss.,  616. 

—  þorsteinsdi,  283,  652. 

—  þormðid.  L«pt8s.«  419. 
íngigerðnr  Erlendid.  Jó&is.,  675. 
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logigeiðiir  G«9a9d.,  098,  625. 
-^  JóoBd.  (preftU)  NiknU«8.,   288. 

—  |>0r8t6ÍnBd.  JÓD88.»>.2d^ 

•-  þorraldwJi-i  283« 
IngimaDdar  Bjömsa.  ^juDaik,  379. 

—  GrimBs.  EinarsB.,  394« 

—  JóDBB.  (prestB)  ErleD4M.»  675. 

—  MagDÚ88.,  yfirbrytit  .^T5. 

—  IþgDÚ^g.  (mieen)  IUnggs.«  678. 

—  NiknUw.,  geethús,  660. 

—  SigvaldaB.,  283. 
"  þóidfMrs.,  632. 

íngiriðnr  fijaraad.  Jóqbs.,  283. 

—  ErlendBd.  Jówb.,  252.      « 

—  GnðmnndBd.,  252,  601^. 

—  JÓBBd.  (biyta>^gil88.,  237, 251. 
^  MnCEB^  £íania8.|  382. 

r-  Marteinid.    CWaknpa)  BíiuurBs., 

626. 
r^  Signrðard.  (pieBts)  þortt^ÍDSB., 

672i  675. 
«T-  SDontad.  0elgM«  625. 
r^ ;  SnmiMrUöid.  (preBt8)0nnM.,  651 . 
íngýaldar.JónBB.,  674.    . 
IigMnn  ^ryigólíÍBdK:(p(i)eBtB).>Pall- 

dÓBBB»,  e6p.    ,    '     .      -  .;, 
Ijqpmin  fiupamd.  (pi  6{pMta>  SignxðBB., 
648,    ,{[-  .  I  ■ 

•f-t<:£ÍríkBd.  (pi^BtB).MegQÚ8f^  360, 
707.  .  :    .' 

^.  lllngad.  JióOBa.,  706,  707t 
— -  Jónsd.,  603. 

—  JónBd.  (preBt8)  filgílBB*.  606. 
-*  Jónad.  OnusB.,  667. 

—  KolbeiiMid.  GoðmnndBB.,  652. 

—  MagDÓBd^  (preBta)  Jódbb.,  668. 
— -  8ignrðard.(preBtB)SinacBe.»  667. 
-r  Skúlad.  Eif  araa.,  703, 705,  707. 

—  STeinsd., .  288»  708^ 

-r-.  STeÍÐiii  GielaB.,  651.        / 
^  þorBteÍDsd.  (^eetB)  Jóabb^  705. 

—  þorsteinBd.  RögnvaldsB.,  677. 

—  þorvaldad;  Skálas.,  Wk. 
íngreldnr,  277.  ./ 


Ingveldnr  Ámad*  ^5me8.,  377.  v 

—  Ámad.  Skúlas.,  378. 

—  ÐrandBd..Simoiiailft.,  660 

—  GiBlad.  (preBto)  Ðjamaa.,  1 651. 

—  Gnðmnndad.,  383,  613.   . 

—  Gnðmnndsd.  JóilBa.,  621^1635. 

—  Gnnnlangsd.,  379. 

—  Gnnnlangsd.,  602.  i 
-^  JÓDBd.,  294. 

—  Jóned.  (preBta)  ÐaðatM  625. 
-~  Jónsd.  GottBkáUne.,  299^  304, 

610. 

—  Jönmdard^  661. 

—  Ketilsd.  HalldórM.,  676w 

—  Klemned.  þorieifBB.^  289. 

—  MagnÚBd.,  173. 

—  Pétnrad^,  672. 

—  Sigioðaid..  290. 

—  Signrðard.,  657. 
--  Signrðaid«  (prestB)  þoBrtoinBB., 

659,  672,  S74. 

—  Snæbjamard.  EjjóIííbb.,  dtíí. 

—  VigfáBd.,  621. 
-r  þoilákid..  <i  Núfuj)    SMMaB^ 

299,  610,  615. 
InnocentinB  IIL,  pá&,  4,101«   88ii 

.     92,.  1054     .  . 
Iflleilup  EinariB.  þorBteioi8.r  374, 

••. -e^ik-  •  .  ^  . 

•r^.EjJóifrB.,.  i  Saorbtt^  608,  666, 

670.    ... 
~  Eyjólfss.  (i  Dal)  EiaarBB.,  89& 

—  Giznrara.  (hyita)  TelliB.,  biaknp' 
i  Skálholti,  5.     :    .       -; 

—  BafhiB.    (IðgmaDllB)    IBraBdBi^ 
.:402. 

—  SignrðsB.  FinabogiB^  á  Gfnnd, 
388,  402-404: 

—  þorbergsB.,  yngrí,  376^  387. 
^  þÓBðari*  SilendBB^  294. 

—  þórOars.  OrMi.,  642. 
ívar  Aigrioiii.,  685. 

-*  RjÍóllBa.  MagoáiB.,  299»  6|1. 

—  Gnðmnndsi.,  652. 
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ívar.Bolm,  fairÖM$órí,  430. 

—    IvarSSr  JÓDM;,  éí% 

—  JdBM.  HBlM<6rafl.,  Wi.  '  < 
U«  Jóaflf;  tyarsB.,  6tl,  612. 

—  Tiðfaðtni,  419. 

^  •  þótólfsa^  Jón88.i  399^  304.* 

.  •        . .  i  ' 

Jafui,  418.      '- 

Jakob  Helga8.  VéðidÉa.,  6^%i  ^34. 

—  Lassaa.,  380. 

^  Oddas.  (pmte>  BsjóIIbs.,   606. 
Japhet,  418. 

Jarðþrúdnr  Gísiád.  (IðgmsDna)  Há- 
koiiara.,  40k 

->  Uákofiardr  (8!^8l«knami0^  ðitlaa., 

297,  362.      '  »• 

—  Ólaf8d.  Björn88i,  61b. 

—  Signrðard.  (pr6Ca8t8)  •Sfgnrðs^., 

298.  •     •     ' 

r^  Sboakni'  J4b88í,'  296.  •( 

—  þórólfsd.   EjjóUbs.,   294,  ^96, 
•  9v3. 

Jareð,  417.  l- 

Jániferitar  JBiríkad.  SigMdái.,  668. 

Ja8par,  674. 

Játtnnndar,  konÚBgnr,  1416.  ^'^ 

Jesus  Kristnr,  3,  16,   17,    19;   25, 

.  :>.&7,  59v  77,  98,  93,9ft,98,10Í, 

108,  114,  151,  509-521v  525, 

627,  .529,  534,  535,  587^  i547, 

549—555.  559—565.    ■' 

Jóaðhim,  24i6w* 

Joohnm,  386.  ' 

—  Griel,  286. 

J^fríðor  Eyj^d.,  659;  673. 
Jóhann  Buckholt,  höfuðsmaðar;  375, 
402,  616v  «92. 

—  Friis,  kangeUen,  456. 

—  Gnðmnndss.  Jón88.,  646;    . 

—  Jón88M-pre8lar  iOtrardal,  362. 

—  JónsB.  Xktt8ká»k88.,  287. 

—  Pétarss.  Klein,  fógeti,  362. 

—  þórðan.  (presta)   Oit9bmmd88., 
preptnr,  644,<  647. 


Jóhanna  BjariMd;  þórðars.,  29a 

—  GÍBlad.  fpreats)  Bintfia^  293, 
669(  B7a. 

Jóhanne8  gnð8pjaI1ánuii9ar,  525,  S3t 

53»,  552,  5eO. 
Jón,  i  Bæ,-  348,  349. 

-^,  í  H^ttfdal,  669. 

-,  á  Ácram,  340. 

•^,  kailaðor  Eldri-Bragw,  239, 

— ,  kaHa6ar  Ýttgrf-Ðmgar,  299. 

— ,  prestar  á  Bait^i,  354. 

— ,  prestar  1  Kállbólti^  361 

— ,  ffTOÍðar  á  FeHBGzI,  60a 

—  ÁmandaÍ8.,  640. 

—  Andrésfl.,  900.  • 

•^-Arai.  (BýflfairaBniiB)  llBgBásk, 
próíisstar  í  VMiiBfirm,  tl97,  362. 
368,-  369i  46^  406,  439,  66S, 
702,  704,  706. 

-^  Araa*  SigorðflB.  (priBrB),  Msksp 
á  Hólam,  240,  253— 25^  260, 
26%  267,  317-^322.  926-336, 

1  338«^35a  35%-'a68,  m  365. 
366,  368,  870,  385,  388,  M 
403--415.  420-^424,  428;  42^ 
432—435, 437^449, 451-458. 
509,593,  536^  546,  fiS,  f6ii 
569-580,  582-589,  594,595. 
619,  636,'^657,  681,  691,  691 

—  Aron88.,  673. 

—  Arixá8.,  A  Nsrfeyri,  392,  393> 
686. 

—  ArBM.  Ámas.,  378. 

—  Ama8.  ((  Haga)  fi)6ni8B.,  391 

—  Amafl.  Ðo^MBs.,  90IK 
-^  AmB8.  DaðBB  ,371,  393. 

-^  Arnafl.  (hTalan)  J611B8.,  279. 

—  Amtts.' (preatB)  LoptBBn  Wke^ 
i  Skálholti,  410,  453. 

—  Amas.  ^lðgmannB)  OddB8.,  661 

—  AroaB.'(á  Hei)  TBftfls.,  374. 
993. 

—  AroðfliisB.,  384,  3S5. 

—  Arofinn88.  BjaraaB.,*  HS^ 
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JÓD  ArngfimssL  (fartals)  Jómb^  367» 
387,  708u ' 

—  ArnórsB.    (Iiaga-:Nára)í  Jónss., 
399,  610.  .  •  '.  * 

—  Á8geirss.f  prestnr  i  Holtí,i4^. 

irr'^  AjígtÍUMiSf  291.  .    •    í 

.  •—  ÁBgrímts.^  lági,  S6h  676.; 

—  AaðuDnars.,  smiðnr,  251;. 
-f.  Bárðalnur  620,  652,  662,  678. 
-r*  Bárðats^/  pffiBtar,;   24%    246, 

255,  256. 

—  BenedikisB.,  601. 

--  BtnediktBS.,  678.  • 

-^  BenediktsB.,  i  LáaghoUii,  295. 

—  Bergss.,  pre8taf,.:648. 
.^.  Birgíaa^;,6rkibiskQpi  6. :    . 

—  Bjamaa^  B  KetilBtddnm,  289. 

—  Bjaroaa,  pfentmr  <i  Ejanianesi, 

672. 

—  Qjaaia3.»Mp)r6Btiir  i .  Prestbáinm, 
387.     .  •       1  .; 

—  Bjamas.,  preatiir  áTodÍMtödnm, 
.  ;245/m  25ai  254  m  270, 

271,  34^ 
^.[JS^mUé  AmfiiiMs.,  289i    >  — 

—  Bjamas.  Helgaa.,  pr0stliti661. 

—  i^JanMi  íngjaldssB^ :  674i .  • 

—  Bjamas.  JónBS.,  283k       .• 
^  ^jamas. . JónBs.^  292»      ... 

—  BjaniMj  Fáits.  300. 
^.^mw.  <i  akríðQXJPálM.,  384. 

—  Bjamas.  þórdan.,  290. 
-*  BjðnisB.  292w 

T  QitensB.,.  651. 
-^  Bjöniss.  675.  .    . 

—  BjöraBB.,  prestnríGrímsténgnm, 
387,  708,  709. 

—  BjörasB.  EinarBS^  376. 
•«-  Bjðras«»  OatavJldBB.,  288. 

—  Bjðrossk.  (á  Bustarfelli)  Gonn- 
aras.,  385^ 

—  BjðmsB.  (preBts)  Jónss.,  sifsln- 
maðnr,  366.  368,  3701,  374, 
408,  409,  AVi,  465,  639«  662. 


Jón  Bjomss.  (á  Laiamýrí)  M agÉúas^ 
eldríi' 39á,  396.         •.     .1 

—  ifijomss::  (á  Laianiýri)  MagiósB., 
jiigrí,  385,  306.   :  .      < » 

—  Bjðmsfl.  (á  Laaamýrí)  MagiiÚBS», 
ýng8ti;.-.a95,  39&; 

r»-  Bjðmtaft;,  (sýahtnlamiB).  Rilss., 
364,  701.  /!.. 

—  Brandsi.^  frá-  Svifthoiti^ .  676. 
rr-  Braadés.,  .pmstar,  709l  . 

—  Brand8B.,pre8tariHitacDeri,282. 

—  ÐiTi^ól&s.    (prests)    BjaÉnas., 
.   666r  667,  673. 

—  B6ð?ar88.,..292..: 
^^Hððvaras.JðDSS.,  60&. 

**-  Bððvlow  (prciBtÉ).  Jénaan  >éldrí, 
prestnr,  600,  601. 

—  BððfalVB.  (prests)  Jóass^.]^grí, 
.      prestiir,  604,  642« 

—  Daðas.  Jónss.,prt>tnr,62S,.639. 

—  dándnkall,  601; 

-r  Diftrikss.,  prestoc,  653-. 

—  EggertsB.  HanneBB.,  eldzi,i632. 

—  Eggertsn.  Hanasttj,  ýngii.:621, 

623^  '     i  ''       ■-•.  -•  '■:  ii  •{ 

^  •  figgeliliM  (iðgnanna)  Hanneasn 
'..'.389-    i     -  .  .  .  .  ;  - 

—  Eggertss.    Jónss.,     297*  :  371, 
Vi377,i383,  704.  ^     \ 

—  EgilsB.,  á  Kii6asi,'611.. 

—  EgilssH  á  Laadi,  634.^ 

—  Egikaj,  á  Skarftli  388^  686. 

—  Egilse-,  prestár  á  V6Uam,  392. 
•-  EgesB.,  bryti,  237.         « 

—  EgilsB.,  prestnr,  626,  636,  642. 

—  EgilsBi     Einafss.,     preélakr     i 
Htepphólonv  237,269^293,  303. 

-r-  Egilsk  (á  BkniOi)  Jónst.,  383. 

—  EinarsB.,  390. 

—  Einarsá.,  631.  •    <  = 
-r-  fiaarss.,  i  B|)Biaejjiim,  286. 

—  EinarsB.,  í  BólBtaðarhlið,  374, 
375. 

r^.  Einaraa.^  á' Meigraseyfl,  609. 


748 


RBOSTUR; 


JÓA  fiin«r8S^  á  Skrido,  402. 

—  Einarss.,  i  Téíagn,  640. 

—  EÍBtfss;,  pfeitur  í  HðOa,  318— 
320,  3^7  -^SaS,  im,  439. 

f-  Einátss..  HimM^  380^ 

—  Einarss.  Egibs.^  609« 

— .-fiinarM.  fiiriku.,  akókmeÍBtari, 
640. 

—  Einarss.  J6o88^  601. 

—  Einam.  (i  Vsgam)  JÖBts.,  634. 
■^  EiBana;  Marfteina.,  627. 

—  EinarsB.    (prófasta)    gifarðss., 
prestur  á  Uafi,  392,  662,  670. 

—  Einarss.   SigTBldaa^  .  pvestar   i 
ReykboHi,  266^  251,606,603,616. 

-^  EiniiiiB..  Skúka.,  preitiiry  385, 

705. 
^  fiinariB.  þorlákBi.,  61ia 

—  Einarss.  þoiBteÍBis.,  394,1  644. 
*^*  fiiBBris.  þorvalds&,  674.  < ; 

—  Eiríkee.,  6521 

—  Eiríkto.  skaUi,  biskiip  á  Hólam, 

-^  Eiiti(88.  Ualka^  671.  >       > 

—  Eiríkss.  Jónse.,  287,  6261 
-^Bitikbi.  (pvNte)  Ke8tti8^t67^ 

—  Eiríkas.  Sigvaidas.,  prestiltv  668, 
669i 

—  Eirik88.  Steindóree;,  287,  <  626. 

—  eniki,  224,  226.: 

—  Erlenilifl.  Bjflnias.,.  379« 

—  firlendsi.  Briendii.,  6öa 
.*■*•  Erledðif .  EjfjélfiM.,  3011 

—  Erlendsi.  ÍBgimnodars.,  pBestnr, 
'  632. 

r—  firlendss.  Jdnii^  675.    . 

— *  .ErleBdnon :    (preeti)    .  Jónss., 

prestor   i    ViHifigmholti,    387, 

661,  675. 

—  Erlíngss.,  i  Múla,  431j 

—  Biftíngss,  (^islas.,  prestor,  267, 
268. 

—  Eyjólfss.,  659,  673. 

—  'fi)ri5Mhs.(preiti)AsmaBdBBt673. 


J5n.  Eiíótfss.  fiirikBs.,  399l 

—  Finnbogas.  (i5gmsMi8)  JdstL, 
príor,  386. 

—  Finnss.,  prestar,  63^ 
^  FÍBnss.  JÓDss.,  625. 

—  Finnse.  (i  Flstiy)  JáBSS.,  374. 

—  FinBSB.     Stsiadóns.,    pfsstar, 
60li. 

— '  Geirekis.,  faiskap  i  HkBÍiwJti,  430l 
-^  Gielas.,  á  ÐrinulsYðttBOi,  646. 
~  Gíslas.,  á  l^jðmom,  286. 

—  Gíslae.,  bartskeri,  886. 

—  Gislas.  (prsBts)  Aihbs.,  641. 
--  Gísbui.    (prests)    AnbjsnurL, 

prestor,  631,  632, 

—  Gísias.  (prsstsX  fltjanias^  651. 

—  <iÍ8lMi  fifðrBss.,  624. 
-*-  Qiilas.  BiyiddllMk,  663. 

—  Gislai.  (prests)  fiÍDBrss.,  669. 
4^  eiBÍBs.  (eidim)  Jtess^  686^ 

—  GÍBÍas.  (^gra)    Jónss.,  dán- 
BiaiHisleyBið,  376.. 

-«  QíslBS.  MBtíofaraBÍ,  prtstor,  344, 
348. 

—  GiiaiBrs.  ^mts)   GkuMlSilia, 
>  •  eldri,  640,  M7. 

—  Qisarais.  (pnsts)  QBanlkka, 
ýngri,  687. 

—  Giinran;  (B  Nopi)  þsriába, 
á  Núpi,  364,  466,  614 

—  GottoMkn.,  fnster  i  finni, 
361,  376,  706. 

—  Gottskálkn.,  Jteis.,  286,  287. 

—  GottBkálkBson  (á.  eémjiíj 
Stturlas.,  299,  304,  609,  610. 
612,  616; 

--  GreipsB.,  675. 

—  Grimssi,  374. 

—  Grimu.,  i.  KBteBBtttegB,  €06. 
-^  Qrimss.  (^ssbIb)  íóbsb^  606. 

—  Gaðbrandss.  (pr6fasl8)  Jósai. 
297. 

^.  Godkiigss.,  651. 

•^•'QoðBBBndBSU 


Jún  GDSmandss.,  i  Ao«tmaDDBdal, 
612. 

—  OnSninndss.,  fn  Keldam.  381. 

—  Gaðmimdsa.,  eldri,  603. 

—  Gaðinandia.,  ^rí,  633. 

—  GnðmuDdas.,  preatar  tÍIQrand- 
sr  þÍDga,  392. 

—  Gnaraniulu.  Arou.,  266. 

—  Gnömnndai.  Itjarau.,  285,  398. 

—  GaflmandSB.  EÍn«n8.,  615. 

—  GnðninDdas.  Gúlas.,  676. 

—  GnÖmnDdse.(preats)GnOmnBd8i.. 
396. 

—  GndmnndsB.,  Illagaa.,  377. 

—  Gaðmnndss.  Jónvs.,  eldrí,  299. 

—  GadmandsB.  Júdss.,  yngii,  299, 
300. 

—  Guðmuudsij.  (á  fivoli)  J£osb.> 
liróCastur  í  HitaidiJ,  280,  281, 
283,  264,  286,  287,  302,  375, 
665,  678. 

—  Gnðmundss.  (áIiaagum>JÓDBE., 
prestnr,  392.  393. 

—  Gnðmnndss.  (pregta)  Jónss., 
piestDi,  281,  St,2,  646. 

—  GnðmnndsE.  Narb«.,  643. 

—  Gnðmnndsa.  Síguiðsan  391' 
--  GDðmnndsB.  Toifaa^  36&. 

—  Onðmandis.  þórðais.,  289. 
.     —  GnðDJjars.,  634. 

—  GnnnanB.  GoðmDndBs.,  293. 

—  GnDDlangsa.,  381. 

—  OnnntangM.,  651. 

—  GnDDlangBB.  Egilsa..  preitor  á 
HæUfelli,  363. 

—  Guniilaug^E.  Jónsti..  379. 

—  GnttúimBs.  JÓDss.,  707. 

—  Uaniðaa.,  30a 

—  HaUdóns.,  294. 

—  Haildórsa.,  362,  353. 

—  HalldóiBs.,  37&,  686. 

—  UalldóraB.,  i  lUopángi,  S76. 

—  HaUdóisa.,  biifcop  i  SluUliolU, 
221,  223— m 
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Jón  HalldórsB.,  látúnismiítni,  601. 

—  Halldúrss.,  lógiittamaðai,  633. 

—  HalldórgB.  Jódbs.,  Í91. 

—  Halldórsi.  (prófuti)  JónM.,604- 

—  Htlldórai.  (preits)  Uarteinss., 
prestni,  626. 

—  HoUdðrBi.    (lögmanos)   ólafss., 
367,  393,  620,  624,  668. 

—  Hallgrimss.  Halldórns.,  367. 

—  HalilLdss.,  285. 

—  Hallss.,  286. 

—  HallBs.,  570. 

—  Hallss.,  671. 

—  HallsB.,  i  Grímsey,  673. 

—  HaUsB.  BJarnaa.,  364. 

—  HallTarBsB.,  689. 

—  Hallvarðii.  Jónas.,  674. 

—  HannesB.,  í  Hvammi,  295. 

—  HaDnesB.  (prests)  ^jörass.,  605, 
612. 

--  Hhdugm.    Eggertsa.,     ptestDi, 
623,  624. 

—  HéðÍDSB,,  prestor  i  Hrana,  345, 
270. 

—  HelgM.  JóuM.,  651. 

—  Uelgu.  VéðÍDss.,  634. 

—  HelgM.  þorláluB.,  610. 

—  HjaltM,  291. 

—  Hösk&ldes.     (preflts)    Sinarta.. 
prcstnr,  672. 

—  lUugaa.,  39^ 

—  Illogat.  GuðmuadsB.,  706. 

—  lUujju.  JóDBs.,  á  Urðara,  706. 

—  Illagas.      VigflÍM.,    645.    646. 

—  Indriðaa.,  301. 

—  ÍngjiJdss.  JónsB.,  674. 

—  JBleibe.  Enólfss.,  398. 

—  ÍBleDdingw,  299. 
~  fvarsa.,  634. 

—  IvaniB.  KjÍóIfBa.,  399,300,611. 

—  (vatw.  JÓDM,,  612. 

—  Jakobes.  LassM.,  360,  361. 

—  JónBs„  279. 

—  Jónis.,  299. 
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Jóa  JÓDu^  301. 

—  JÓBMn  833. 

—  JÓDM^  677. 

—  JÓDti.,  i  Hofl,  38ö, 

—  JðD(*^  á  BilfrwtöðDiii,  706. 

—  JÓDíB.,  ■  SjáíwboTg.  383,  663. 

—  Jóuu.,  á  Snlbuði,  363. 

—  Jónis.,  f  |>orlakEliófn,  670. 

—  Jónst.,  (prentara),  705. 

—  JÚDU.,  preator,  632. 

—  JöDRS.,    preBtar    á  FeUtmáU, 
368,  671. 

—  Jóngg.,  preatDr  i  StatarfaraaDÍ, 
282,  263.  603,  628. 

—  JðDSí.,  preatsr   i   þingTðUni 
661,  675,  676. 

—  JÓDis.  Anu.,  393,  666. 
_  JÓDM.  .Kagmaw^  291. 

—  JÓDiB.  DeDediktsE.,  676. 

—  JÓDB8.    UjÖmBB.,    tílÖ. 

—  JínM.(yngra)EggertB6.,œM,623. 

—  JÓDH.  KgiUs,,  383. 

—  JÓDH.  (á  KroaRÍ)  EgilsB.,  611. 

—  Jðnsí.  [prestBj  EgiUs.,  prestnr 
í  VeEttnMHiaejjniu,  291. 

—  Jónsi.   (prertt)   EÍduh.,   Bnt- 
muiD,  670. 

—  JÓDSB.  (prests)   ErkndsB..  67S. 

—  JðnSB.  (prsBU)  FlnnBi.,  625. 

—  JónM.  QfBlas.,  651. 

—  JðnBs.  Iprests)  Giiantn.,  640. 

—  JÓDH.  GottBkálliiie.,  286. 

—  JÓDBB.  (eldra)  íinamiindBS.,  300. 

—  JÚDBs.  HalldórBs.,  367. 

—  JðnsB.  HallfcelBS.,  285. 

—  JÓDBB.  H&llTsrðBB.,  387,  689. 

—  JáiiBB.,  Hamn-J6n,  215,  678, 

—  JónsB.  |á  Drflaro}  lllafrMonar, 
prestnr  &  TjGm,  706. 

—  Jónss.,  JÓII8S.,  077. 

—  Jónss.    ípreBt*)    JöHM.,    371, 
372,  606. 

—  JónM.,  (preets)  JónBs.,  603. 

—  JÚDBS.  JónBB.,  prestnr,  393, 686. 


JÓD  JónH.  CmDTta)  Jóbh.,  it^ri,  300. 

—  Jónu.  (HallrteiiubráÍaT)  Jább, 
601. 

—  JóDM.,  Knpcratii,  ^ettar,  531 

—  JÓDH.  {á  Nnpi     HatrnQBi,  6SB. 

—  JÍDH.  (á  STalbarBi)  HagaÍM. 
ISgniaðnr.  621.  692,  696. 

—  JónM.    (pmta)     UsthiauHH. 
prentwi,  440,  441.  693,  «94. 

—  Jönu.,  mnrti,  3O0. 

—  Jónsa„  (ývgn)  Ölafti.,  391. 

—  JÓDU.  Pába.,  641. 

—  JÓDiB.      (konrekton)      PsIn. 
VidalÍD,  preitnr  f  LasEiiÍ,  406. 

—  JðDH.  PétOTBK,  291. 

—  Jónu.     SÍgorOat-     Halltleiit- 
bróðir,  601. 

—  J6nH.  (Iðgmaiitia)8igiirðBi.371. 

—  Jðnu.  (■  JBlnm.)  SignrJÍM.,  ISL 

—  JÓDB*.      {jogn,      a^onauii 
SÍKorðM.,  261,  614. 

—  JónrB.,      (presti)       Stephúu. 
prestnr,  653. 

—  JðnBS.  (prerta)  gTeiiua.,  pnetir 
i  Hom,  400.  411,  668. 

—  Ján«t.(^gra)ViíffiH.,akáB,60S. 

—  J6BH.,  (á  Hroli)  t>óríNn.,m 
291,  303. 

-  JónH.,    (UamtailutMan)  þtf- 

láksB..  704. 
~  JðDM.  þorttetnn.,  393. 

—  JóDBs.  (prflBta)  {Mrateinu,  3T1. 

—  Jónti.      (pretta)      þortteiiM. 
prettnr  i  Helnm,  371,  604. 

■—  J6s«pu.   (preata)  LoptM.  ðU 

—  Eemsi..  620. 

—  Ketiha.  (prerta)  ÖlafM.,  6tl 

—  Eetílu.,  þónUH.,  «60. 

—  Klemnas.,  677. 

—  KolbeinsB.,  á  Hejneai,  607. 

—  EolbeÍDu.  (JnðmiuidH.,  6S1 

—  EonriðH.,  SSO. 

—  ErákH.   HaUTaTSa&,    pnrtu  i 
Qör3nm,  296,  303,  S37,63>,6eS. 


Jón  láofror,  660. 

—  LoptiB^  31,  114. 

—  LopteB.Aniu.,pre*tiir,  387,379, 
380. 

—  Hagoðst.,  346. 

~  MmgDÚH.,  3S6,  604. 

—  UKgnúií.,  i  Hróanholti,  388. 

—  lUKnÚM.    U^BlamuDt),     367, 
37t,  387.  633,  668. 

—  WigaÍMM^  pnstOT,  661. 

—  MagnÍBi.,  pnitiir  á  Ejii,  370. 

—  Magnðu.,   preitnr  i  EjrrfaidMr- 
hóloB,  390. 

—  Mftgnún.,  pTMtnrl^uðtrfaoHi, 
686. 

—  MagnÓM.,  B^ilQmtínr,  603. 

—  Magnáii.  leyslum.f  Aru..  bj'sIh- 
naðu,  363,  3fl9,  370,  100,702. 

—  Mngnúit.    Bjðmsi.,    pcMtnr    i 
LjósaTalni,  361,  374,  B76. 

—  Magnðii.  Ðm,  ^gri,  374,  383, 
613. 

—  Hagnúu.  Girflm.,  37«l 

—  MagDÚM.  Jönaa.,  381. 

—  Magnliaii.  (á  Eyáfiuboig)  Jðnii., 
383. 

—  MagnútB.  (pretti)  Jómm.,  668. 

—  HagnúiB.    (■jilnmanna)  Magn- 
úia.,  613. 

—  MagndiB.   Sigorðts.,    á    Hipi, 
304,  668. 

—  MagnÍM.  txNttelM.,  a  Svalbaröi, 
443,  444. 

—  HagQÚu.  þorleiba..  3784 

—  inanuskapur,  334, 

—  Harteinss.    IbiEkups)    SinUii., 
preatur,  258.  623. 

—  Harteln*!.  BaUdórw.,  •Idrl,  636, 
«37. 

—  Harteinii.     HaUdóm.,    fngri, 
636,  637. 

—  Hatliiaai.  iteMki.  prertnr.  343. 
440,  441,  690,  693. 
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Jón  Niknláss..  660. 

—  Niknláu.  Braadu.,  633. 

—  Niknliw.  lllngu.,  646. 

—  NiknluBan      (preats)      NBrtai., 
preatar     Hít&rtieai,  388. 

—  NorfttEngar,  618. 

—  Norðinaanr,  334,  338. 

—  Oddgehu.,  393. 

—  OddH.,  379. 

—  Oddii.,  301. 

—  Oddis.,  i  Vík.  376. 

—  OddBE.,  pTMtnr,  643. 

—  Oddss.  J6nn.,  376. 
~  Oddii.  TúraMs.,  386. 

—  Ölft&s.,  609. 

—  ölafu.,  687. 

—  ÓlaGis.,  á  Lðnl,  625. 

—  Ölafis.,  bððnl),  3M,  353. 

—  ÖlafM.,  preitor,  385. 

—  Ötefbs.,  preitnr,  SoX 

—  Olafss,A8l>jamara.,eIdri.397,6lO. 

—  'ÓkriiB.ÁBbjarnBrs.,]lDgrÍ,397,610. 

—  Ölafci.  (prests)  BöSTarss.,  678. 

—  ölafti.  {prófuti)  OnðmDDdsB., 
604,  807. 

—  Olahe.  QannlaBgu.,  380. 

—  ölafH.  (f  Lamb«j)  Jðnss.,  eldri. 
674. 

—  Óia&s.(iLambe)')JénsB.,íngri,87. 

—  Óla&s.    (á    KAptireUi)    JAass., 
eldri,  S91. 

—  ölabi.    (á    Nípnfelli)    JAnsi., 
yngri,  391. 

—  Olafii.  Jénss.,  preitnr,  607. 

—  ÓU&i.    (i    Svarffaóli)    Jónii., 
prestor,  606. 

—  ÚMit..  Pétorsi.,  389. 

—  Ölafss.,  ■tetki,  349. 

—  ölafis.  þorkehs.,   loeator,  667. 

—  Ormss.,  391. 

—  Onnis.,  65S. 

—  Ormu.,  á  Einarstað,  667. 

—  Oniin.     Jöitis.,      preitar     i 
KTenaabrekkn,  279,  624. 


752 


Bwmm. 


Jón  ÖUam.,  286. 

—  Pálwn  606.      . 

—  PáUs^  607. 

—  PiUs.,  641. 

—  Pálaii,  prertur,  650 

—  Páiss.  (landskrifafa)  aíala&,  m 

—  Pálssoo^  (Ið^aBQs)  Jónsaonar, 
Vidalín,  konrektoi,  406. 

—  PálsB.  Magnúsa.,  39a 

—  Pálss.,  Mariuskáld,  583. 

—  Péturss.,  %9\. 

—  Pétorss.,  fáikafaogari,  667. 

—  Rnnólfss.,  próíastar  á  Múnka- 
þTcrá.  705.  706- 

—  Ranólfss.  Erlendas..  eldri,  674. 
675. 

—  Rnnólfssi.  Erlendss.,  ýngri,  674. 

—  Rögnvaldss.,  276. 

—  SalabemOTsia,  3. 

—  Sigfáss.  (prests)  Tóma8S.y  671. 
^.  SigmoBdss.  (pr^sts)  Steindórss., 

.  I<^groa5ar,  689,  ^ 

—  Sigarðss.,  í  B«ðafdAl>  603. 

—  SigorðBa.,  i  Kéran^si,  676. 

—  Sigarðss.,  á  Skarði,  61^ 

—  Sigorðss.,  bartsken,  m 

-*  Sigorðss.,  IðgTéttvmaðaTt  613. 

—  Sigarðss.  (prests)  Einarss., 
pres^iar  .á  Hreiðabólstað,:  394, 
613,  6U,  667. 

—  Sigarðss.  Gaðmunðss.,  643- 

—  SigarðsB  (prests)  Jónss.,  prestar, 
673. 

—  Sigarðss.  Jónss.,  prestnr  i 
Iiaafási,  385,  391. 

—  Sigurðss.  (á  Rejnistað)  Jtoss., 
lögmaðar,  363,  366,  367,  371, 
374,  387,  701. 

—  Sigarðsson  (lögmanns)  Jónss., 
eldti,  282. 

—  Sigurðss.  (lögmanns)  Jónss., 
ýngri,  sýslamaðar,  282,  614. 

—  Sigarðss.,  (sýslamauns)  Jónss., 
syslumaðor,  281,  28%  601^ 


Jón  Sigarð88.,reííir,24S;270^345^ 

—  Signrðss.  þdzöaaL,  i  KnstBen, 
36^  454,  625. 

—  Snorras.,  674. 

—  Snorras.,  rmðaiiiaðQr,  27a 
,~  Snorras.  Jónai^  676. 

—  Snorras.  (á    Qeldingaá)  Jóðsi. 
607. 

-*  Snonaa*     Jóiiss^     piestar   á 
Mosfelli,  67& 

—  SmebjamarB.  Bjjólfra.,  301. 
-^.  Solveigars.,  sjá  Jqb  SigmiDdsf. 
— ,  Staðarhraans-Jón,  675. 

~  Steindórss.  6isla&,,  622,  643. 

—  SteinóJlfss  Jódss.,  286. 

—  Stephánss.  (prests)  Gísias.  639. 

—  Stepbánsa.      (presta)     Qíb1»^ 
prestBT,  63ðL 

>-  Stephánss.,  (preata)   fiallkelss. 
prastQr,  652. 

—  Stíg88.t  706. 

r-  Storlas.  GottakáUaa.,  299. 

—  Sturlus.  Jónss.,  286. 
•  SturfaiB*  KárasH  673. 

--  Styrkárss.,  pjresttir,  612. 
^  SlgrrssH  þocraldss.,  605. 

—  Svartss.,  299. 
«-r  SveÍBsSn  256. 

—  Sreinsa^  291. 

—  Sveinss.,   prestnr  i  Holti,  37a 
688. 

—  Teitss.  Bjðmss.,  373,  316%. 

—  Teitss.   (prestB)  Páks.,  biBkip 
á  Hólum,  409,  412. 

—  thimir,  671. 

—  Torfas.,  preetnr,  á  Slað,  284. 
--  Torfason    (presta)  Fíbbss.,    í 

Piatey,  372,  67a 
^  Toffss.  fialgas.«   prBstai;  60& 

—  TorfBS.(prófa8t8)Jónss.,pnBtor, 
364,  614. 

—  ÚifsB.,  674. 

^  Úlfss.  (jiaðiDaodB8.»  612. 

—  VigfBss.,  674. 
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Jón  Vigfúss.  (íAsi)  Eirikss.,  287, 1168. 

—  Vigfóss.  (eýslaiDaons)  GíslM.f 
eldri,  syslumaðar,  297,  401;, 
641,  702. 

—  Vigfúss.  (Byslamaims)  Oislas., 
ýngri,  biskap  á  Hólam,  283, 
297,  302,  401,  414,  420,  451, 
453,  622,  641,  663. 

—  Vigfáss.  Jónss.,  i  Lögmannehlið, 
367,  702. 

—  VigfQ68.  Jónss.,  yngrí,  605. 

—  Vigfúss.,  þorsteinss.,  295,  399, 
400,  662,  664,  665,  668. 

—  þorbjamars.  Ámas^  677. 

—  þórðars.,  á  Ilroli,  277,  278, 
302. 

—  þórðars.,  á  ValþjófÍBtað,  340. 
>-  þórðars.  (pr(^8t8)6ísla8.,pre8tar, 

708. 

—  þórðars.  Jódsb.,  286,  606,  627. 

—  þórðars.  Jónss.,  290,  291. 

—  þórdars.  Jonss.,  300. 

—  þórðars.  (prests  i  Hitardal) 
Jón88.,  283,  66:^. 

—  þórðars.  ólaffer.,  372.    . 

—  Þóriss.,  277. 

—  þorkelss.  (prests)  AmgTÍmBS., 
prestar,  608,  665. 

—  þorlák88.,  292. 

—  þorIák88.,  i  Raknadal,  687.. 

—  þorlákss.,    lögrétttímaðar,  602. 

—  þorIákB8.  ÁraaB.,  290. 

—  þorlákss.,  (á  Núpi)  Einarss., 
lögréttamaðor,  298,  615. 

—  þorláksB.  PálsB.,  i  Viðidalstúnga, 
363,  406,  407,  686,  701. 

—  þorlákss.  (bisknps)  Skúlas.,  297, 
703,  704. 

—  þorleifss.,  365. 

—  þorleifSB.,  á  Bejameei,  287. 

—  þorleifss.,  á  SnæQöllom,  611. 

—  þorleifsB.  ÁrnaB.,  390. 

—  þorleifBB.  Ásmundss.,  649. 

—  þorleifss.  (prests)  Hjamas.,  380. 


Jón  þorleifss.  Gaðmandse.,  prestnr 
iGafadal,  284, 364, 431, 613,616. 

—  þormóðBs.,  prestar,  379. 

—  þorinóðs8.,látún88miðar,pre8tar, 
612,  621,  635. 

—  þormdðss.  JónsB.,  301. 

—  þormóðss.  Rðgnvaldss.,  378. 

—  þorsteinsB.,  eldri,  606. 

—  þorsteinBS.,  prestnr,  677. 

^  þorsteinsB.    Diðrikss.,    prestar, 
295. 

—  þorsteinBB.  IllagaB.,  392,  413. 

—  þorst^insB.  JónsB.,  292. 

—  þorsteinss.  PétarsB.,  634. 

—  þorsteinss.    RögHfaldBB.,    661, 
677. 

~  þorsteinss.  Sighvatsa.,    prestar 
i  Vestmannaeyjam,  371,  408. 

—  þorsteinss.  SigurðsB.,  672. 

—  þorsteinsB.  Snorras.,  662. 

—  þorsteinBB.   Snorras.,    Dranma- 
Jón,  662,  678. 

—  þorvaldss.,  378. 

—  þorvaldse.,  ábÓtí,  689. 

—  þorvaldss.  (á  Anðbrekka)  ólafss., 
37^ 

—  þorvaldsB.  Skúlað.,  705. 

—  þorvarðBs.,  preBtnr  1  Miklabæ, 
706. 

—  þorvarðss.  þórólfss.,  294. 

—  þúfaleggnr,  601. 

—  ögmondsB.,  á  Branná,  289. 

—  Ögmandss.  Bjaraas.,  289. 

—  Ögmnndss.,   FrakkaneB-kariinn, 
376. 

—  ÖgmandBS.,    helgi,    biskap    á 
Hólam,  5. 

—  Özarars.,  602. 

—  ÖzararB.,  miðaldri,  376,  379. 
Jónas  Daðas.  (sýslamanns)  JónssM 

371. 
-*  EspensBon,  372. 
Jórann,  dóttir  þnríðar  Btóra,  393. 

—  ^inarsd.,  375. 
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Jónmii  GífUuU  624. 

—  GndiDiaidfd.  YigíðM^  399,  646. 

—  GioniJaii^  Pálst^  300. 

—  HioríksiL  GislM.,  367,  704. 

—  Illngad.  VígfÉM.,  622,  646. 

—  Jóosd.  MagnÚM.,  623. 

—  Jónsd.  (pretU)  Oddss.,  643. 

—  JÓDsd.  (prMtsi  þonnódss.t  635. 

—  Magnúsd.  (Iðgmjuins)  Bjðniss., 
361,  362,  370,  401,  604,   702. 

—  Ólafsd.  Gniinarss.,  660. 
-^  Ólaíiid.  Jónss.,  300,  609. 

—  Onnsd.  VigfóssM  612,  643. 

—  Skólad.,  303. 

—  Sdlmondard.  Jónss.,  674. 
Jósep,  548. 

—  af  Egiptalandi,  7. 

—  LoptM.  (prests)  SkaptM.,  prestur, 
383,  666. 

Jotnn,  418. 

JádM  Skaijot,  525,  550. 

Jnkkuni,  sjá  Jochum. 

JureH  Funch,  245,  246. 

Jurgen  Vind,  437. 

Jupiter,  418. 

Juul,  sjá  Axel  Juul. 

Jörundur,  erkibiskop,  125. 

—  Hálfdanars.,  bryti,  661,  676. 

—  JónBR.  Einarss.,  380. 

—  Runólfss.  ErlendsB.,  675. 

—  TorfM.  Úifss.,  612,  673. 

—  þorsteinM.  SnorrM.,  662,  678. 

Kálfiir  ÁmM.  ÁrnM.,  378. 
KalixtuB,  páíi,  4. 
Kir  Bergþórss.  SemundM.,  706. 
Kári,  661. 

—  í  Bárðardal,  673. 

—  FinoM.  Sigurðss.,  666. 
Karitas  Jónsd.,  283. 

—  Jónsd.  (prests)  Ormss.,  624. 

—  Vigfúsd.  (prMts)  lllugM.,  645. 
KarítM  þorsteinsd.  þóröars.,  283. 


Kart  ábóti.  31. 

KanfaB  miigaea.  keisarí.  43. 

KatrÍB,  634. 

-,  677. 

->  Alfod.  GklM^  65Z 

—  Araaa.  ^ÉlML,  378. 

—  Asmnndsé.  þoricifts.,  647, 

—  Brandsd.  (preste)  Jóbss.,  m 

—  Einand.  (presta)  EiwMn  61V 

—  Einarsd.  TeitM.,  673. 

—  Einarsd.  (prestB)  þórðais..  291. 
626. 

—  Eriendsd.  AsaiindBs.  296v  101. 
414,  641. 

—  Gislad.,  651. 

—  Gislad.  (prests)  BjaniaSn  399, 
640,  651. 

—  Gíslad.  Diðríkss.,  65X 

—  Gíslad.  ErMmuM.,  647. 

—  (kímsd.,  369. 

—  Hákonard.  ÐjaniM.,  65X 

—  HáUdórBd.(pTÓfMU)JÓMs^60i 

—  Halidórsd.  Ormss.,  636. 

—  Hannesd.  (hirðstjóra)  EggsttK- 
249,  251,  259,  600. 

—  Jónsd.  (prests)  Daðas.,  6%. 

—  Kortsd.  þormódss.,  625. 
-^  Magnúsd.,  384. 

—  Oddsd.  TómaM.,  279. 

—  Pálsd.  (prests)  ErMmnHn  37i 
391,  647. 

—  Pétursd.  (presta)  Einarss..  292, 
601. 

—  Sigfúsd.  (prests)  Tómass.,  671. 

—  Sigmundsd.  (bisknps)  Ejjdttw.. 
269,  293,  303. 

—  Sigurðard.,  29a 

—  Snæbjamard.  (preats)  EÍBam. 
645. 

—  Sveinsd.  OíaUs.,  651. 

—  Sölmundard.  Jónss.,  674. 

—  Torfad.  (prófaats)  Jónsa..  364. 
614,  615. 


BEGISTUB. 


765 


Katrin  þórðard.  Böðvarss.,  601. 

—  þormóðsd.  Uiniindss.,  662. 
Kenik  Gottskálkss.,  ríddari,  233. 
KetiU,  632. 

— ,  pre«tur,  121. 

-^  Ðjöms8.(bann)Griin88.,flatDeínr, 
416. 

—  Eirík8s.  (prests)  Ketilss.,  prestnr 
á  Svalbarði,  672,  705. 

—  Gnðmnndss.  ^jaitas.,  ^jóti,  415. 

—  Halldórss.,  i  Kanpángi,  676. 

—  Halldórss.  Jónss.,  676. 

—  Halidórss.     (prests)     Ketilss., 
643,  672. 

—  HallsB.,  prestnr,  261. 

—  Helgas.  Véðinss.,  634. 

—  Jónss.  (prests)  Jónss.,  661,  676. 

—  Jömndars.  (brjta)  Hálfdanars., 
prófastnr  i  Uvammi,  391,  647, 

—  661,  676. 

—  Ólafss.    (prests)     Gnðmnndss., 
prestnr,  643,  671. 

—  (^ttarss.,  í  Belgsdal,  291. 

—  Þórálíss.,  660. 

—  þorsteinss.,  bisknp  á  Hólnm,  5. 
Kjarvalnr,  konúngor,  416. 

Klein,  sjá  Jóhann  Pétnns.  Kiein. 
Klemns  Jónss.  Klemnss.,  677. 

—  þorieifss..  í  Hásavik,  269. 
Klœngnr  þor8teins§.,  bisknp  i  Skái- 

hoiti,  5,  6. 
Knútnr  Steinsson,  höfhðsmaðnr,  619, 

636,  637. 
Kolbeinn  Amórss.  Tnmas.,  úngi,  132, 

141,  142,  146,  148-150. 

—  Anðnnnars.  (Laga-A.)  Sigorðss., 
prestnr,  340. 

—  Erlendss.  Jónss.,  675. 

-—  Gnðmnndss.,  (á  Hofi)  Eyjóifss., 
296,  652. 

—  Hjáimss.,  385. 

—  Sighvatss.  StnrinsM  185. 

—  Snorras.  Jónss.,  607,  676. 


KolbeinnTumas.,32— 34,41,  42,  44, 
59—72,  75,  92,  206. 

—  þorieifss.,  Jónss.,  392. 
Kolfinna  Benediktsd.,  602. 

—  Eyjólfsd.,  659,  673. 

—  þorleifsd.  (búramennisX  705. 
Koiþema  Eyjóifsd..  660. 
Konráðnr  Jónss.  (Islendings),    299. 

—  Jónss..  Einarss.,  380. 

—  þorlákss.,  687. 

Kort  Ásmnndas.  þormóðss.,  650. 

—  þormóðss.  Kortss.,  624. 
Krag,  sjá  Hinrík  Krag. 
Kráknr  Hallvarðss.,  296,  689. 
Kristín  Árnad.  (prests)  292. 

—  Áraad.  Ámas.,  378. 

—  Áraad  Björass.,  377,  37a 

—  Árnad.  (i  Haga)  Björass.,  396. 

—  \raad.    (prests)   Gisias.,    399, 
641,  646. 

—  Áraad.  Loptss.,  286. 

—  Áraad.  Magnúss.,  390,  392, 413. 

—  Araad.  Skúias.,  378. 

—  Aragrímsd.,  (prests)  JónsSn  387. 

—  Bjaraad.     (fysikamps)     Jónss., 
282,  633. 

—  Bjaraad.  PáÍ8S.,  300. 

—  Björaid.  (jórsaiafaara)  Einarss., 
VatnsQarðar-Krístin,  430,  689. 

—  Björnsd.  (Bysinmanns^Magnúss., 

36^ 

—  Brandsd.  (prests)  Jónss.,   294. 

—  Brynjólfsd.    (prests)    BjaroaSn 
666,  667. 

—  Daðad.  þorvaidss.,  369. 

—  Einarsd.  ÁsmnndsB.,  633,  646. 

—  Einarsd.   (prests)   Gnðmnndss., 
284. 

—  Einarsd.  Hákonars.,  384. 

—  Eiriksd.  Hallss.,  671. 

—  Erasmusd.    (prests)     Vilhatss. 
(Viilatss.),  296,  647,  649. 

—  Eyjóifsd.  (mókolis  pkgn )  Gisias., 
294,  343,  635,  636,  638, 
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Kristin  Gíslad.  (preiite)  Anibjaniars^ 
631. 

—  Gifllad.  (preats)  EinarBs.,  669. 

—  Gislad.  (prestt)  QudbraBdsB., 
393,  635. 

—  Gislad.  (lögmaDns)  HákoDars., 
297,  303,  396,  401,  402»  414, 
703. 

—  GotUkálksd.,  706. 

—  Gott8kálk8d.(bÍ8lrap8)Kilnilá88., 
234. 

-'  GrÍDMd.,  387. 

—  Gaðbrandsd.  (biskaps)  þorlákBS., 
691,  700,  701. 

—  GaðmmidBd.  (pre8t8)J6D8B.,646. 

—  Gannarsd.  BjarnaB.,  607. 

—  Halldórsd.  (prófasts)  Teitss., 
614. 

—  ÍBleifsd.  þórðars.,  295. 

—  Jakobsd.  Helgae.,  633. 

—  JónBd.  (pre8l«)  Berges.,  649. 
-^  Jóned.   (RýslamannB)    B}ðm88., 

366,  370,  374,  408,  608. 

—  JóDBd.  (preste)  GottekálksB., 
361,  376. 

—  Jónsd.   (prófasts)   (jiiðmandBs., 

281,  282,  302. 

—  Jónsd.  JÓDBB.,  686. 

—  Jónsd.  (prests)  NiknlásB.,  288. 
~  Jónftd.  (prests)  ÖlafiBB.,  666. 

—  Jónsd.  (eldra)  SigarðsB;,  282. 

—  Jónsd.  (ingmaDnB)  SigarðBs., 
363,  406,  407,  701. 

—  Jónsd.  (sjslamanns)  Signrðss., 

282,  614. 

—  Jónsd.  (i  Viðidaistúngn)  þor- 
láksB.,  686. 

—  Jósepsd.  (prests)  Loptss.,  666. 

—  KetilBd.,  300. 

—  Kolbeinsd.,  675. 

—  Kolbeinsd.  GnðmandBS..  652. 

—  Magnúsd.  (i  Ögri)  JónBSw,  420. 

—  Magnúsd.  (prests)  JónsB.,  668. 

—  Magnúsd.  þarvarð68.>  295. 


KrÍ6tínMarkÚ8d.  (pre8ti)(Yeim^| 

—  Markúid.  SBBbjanarB.,  3S4. 

—  MarteÍDsdL  HalldórM.,  626^  fi 
676. 

—  Oddsd.,  410. 

—  Oddad.  (biakapa)  EÍDaiu.,  6* 
666. 

—  Ólafsd.  Jteas.,  286. 

—  Ormsd.  VigíttBs.,  64%  643. 

—  Pétnrsd.  Ámas..  295. 

—  Pétarsd.  þórdars.,  378. 

—  Sigmondsd.  (á   Hofi)  pMb 
295. 

—  Signrðard.  ÁmaB.,  663. 

—  StepháoBd.  (preBta)  GíbIbb.,  3 
639,  640,  670. 

—  Stepbáosd.  (preets)  ölalinn  3* 
~  SveÍDBd.,  650. 

—  Teit8d.(ríka)Gminlaag88.,43C 
43Z 

—  TeitBd.  (prests)  HalldórBBn  3' 
394,  613,  644,  66a 

—  Vigftsd.,  378. 

^  VigflÍBd.  (lögmaDDB)  Srieli<li 

385,  41^ 
~  Vigfúsd.  (preats)  UhgaB.,  ^ 

—  ViihjálmBd.  VigMBSn  603. 
•     þorgeirsd.  SDorraB.,  378. 

—  þorieifsd.      Cprests)     Bjaini 
380,  611. 

—  þorleifsd.  Jónss.,  286. 

—  þorleifsd.  (preats)  Jónss.,  3 

—  þormóðsd.  751. 

—  þorsteinsd.  (prests)  JónBS.,  7 

—  þorsteinsd.  (l^gmanns)  ölaf 
Akra-Kristin,  416,  658. 

—  þorvarðsd.  þórólfes.,  294,  2 
399. 

KriBtrún  EirikBd.,  650. 

—  þorsteinsd.  (prófasta)  Ðtag 
706. 

Kmse,  qá  EoTold  og  Laorii  Kr 
Kygrí-Hjðra,  Bjá  BiJte. 
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Laga  Aaðonn,  sjá  Anðnnn  SigorðBs. 
Laga-Nóri,  Bjá  Arnór  Jónss. 
Lamech,  418. 
Lassi  DiðríkgSM  300. 
Lanrentins  Kálfss.,  biskup  áHólnm, 

125. 
Lauríz  Kmse,  böfnðsRiaðar,  697. 
Lamnts  Múl,  hdfaðsmaður,  246, 

347. 
Lazarus,  552,  563. 
Lazi,  380. 
Licontius,  jarl,  35. 
Lilja,  301. 

Ljótunn  Sigurðard.  Árnas.,  663. 
Loptnr  Ámas.   Loptss.,   i   Sælíngs- 

dalBtúngu,  286,  287,  379,  410, 

670. 

—  Gunnarss.,  634. 

—  GuttormBB.,  ríkí,  410,  419,  430 
689,  702. 

—  HallBB.,  iögréttnmaður,  301. 

—  Jónss.  þorsteinsB.,  634. 

—  JÓBepsfi.  (prest8)LoptBB.,  prestur, 
666. 

—  Narfas.,  prestur  í  Hítardal,  278, 
280. 

—  OrmsB.  LoptsB.,  343,  344,  410, 
702. 

—  Péturss.  LoptsB.,  preBtur,   410. 
— ,  Reykhóla-Loptnr,  378. 

—  Skapta8.(preBt8)LoptB8.,pre8tur, 
645,  666. 

Loríka,  418. 

LonÍB,  konúngnr,  3. 

Lncifer,  562. 

Lúkas  guðBpjallamaður,  159. 

Magi,  418. 
Magni.  418. 
Magnús,  155,  156. 

— ,  bóndi  á  Núpi,  352. 

— ,  klerkur,  320,  330,  354. 

— ,  prestur,  á  Höigslandi,  376. 


MagnÚB  Aras.  (ByBlamannB)  MagnÚBS. 
BýBlumaður,  284,  362,  364, 
367,  370,  400,  701,  702. 

—  ÁraaB.,  382. 

—  Ámas.  Ðaðas.,  371,  393. 

—  Áraas.,  Hrátfirðíngur,  285. 

—  Araas.  PétursB.,  í  Stóradal, 
389,  413,  644. 

—  BenediktsB.  (bartBkera)  PálsB., 
701. 

—  BergBB.,  707, 

—  Bjaraas.  SignrðBs.,  381,  382. 

—  BjöraBB.  (sj^BlumannB)  Bene- 
diktBB.,  lögmaður,  361,  864, 
377,  400,  401,  453,  455,  623, 
664,  665,  701—703. 

—  BjðrasB.  (preBtB)  Jóubb.,  301. 
366,  374,  455. 

—  BjörasB.  (prestB)  JónBB.,  á  Hoíi, 
325,  333,  338,  408. 

—  BjörasB.  (á  Laxamýrí)  MagnúsB., 
preBtur  til  Miðdakþinga,   398. 

—  BjörasB.  (BýslumanuB)  PálBs., 
364,  701. 

—  BrandBB.,  S?albarði,  416,   419. 

—  Einarss.,  bÍBkup  í  Skáiholti,  5. 

—  EinarsB.  PétnrBS.,  375. 

—  EínarsB.  (prófasts)  SigarðBB., 
prestur,  648. 

—  EinarsB.  þorvaldss.,  674. 

—  Eiríkss.,  í  Njarðvík,  674. 

—  EiríkBs.  EjjólfsB.,  399,  646. 

—  Eiríkss.  MagnÚBs.,  i  Djúpadal, 
376. 

—  Erlendfls.,  606. 

—  ErlíngBB..  konúngur,  6. 

—  Eyjólfss.,  prestor,  299. 

—  EjjóllBB,  (i  Dal)  ElnaTBB.,  398. 

—  Eyjólfs8.(mókolÍ8)GÍ8laa.,  prest- 
ur,  611,  635,  636. 

—  GÍBlas.   ÓlafsB.,  yftrbryti,   678. 

—  GÍBlas.  SveioBB.,  652. 

—  Gizorars.  HallsB.,  biskup  i  Skál- 
holti,  6,  89,  105-107,  127. 
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HagDÚs  6iznrar8.(á  Núpi)  þoriáktt^ 
bartekerí,  364,  370,  455,   614. 

—  GnðniaDdtB.,  295. 

—  Gaðmandss.,  á  Hofi,  391,  647. 

—  GQdmandst.   (prettt)    Bjamat., 
392. 

•—  Gaðmandst.  (á  Háfí)  EjjóliÍBs., 
296. 

—  Guðmandtt.     (prettt)    Gislat., 
632,  651. 

—  Gaðmandtson     (prettt)     Gað- 
mandtt.,  396. 

—  Gaðmandtt.    (prettt)   Skúlat., 
360,  611. 

—  GaðmondtB.  þórðart.,  289. 

—  Hákonart.,  konúngor,  162. 

-*  Halltt.(15gréttamannt)B}amat., 

384. 

—  Hjaltat.,  649. 

—  Hjaltaton,  i  Teigi,  394. 

—  Hróbjarttt.,  prestar,  677. 

—  Hðtkaldtt.     (prettt)    EinartB., 
671. 

—  Ulagas.  HalltB.,  miter,  677. 

—  ítleiÍBB.,  295. 

—  JónBB.,  i  Bæ,  397. 

—  Jóntt.,  í  Haga,  372. 

—  JóntB.,  i  Miðhlið,  667. 

—  JÓDBS.,  í  Saarbs,  291. 

—  JÓDBB.,  á  Sjáfarborg,  363,  382, 
701. 

—  Jónst.  (bÍBkaps)  Arat.,  prettar, 
357,  385,  388,  405,   412,  453. 

—  JóntB.  (prófástB)  Arat.,  i  ögri, 
400,  420,  688. 

—  Jónts.  (Bmiðs)  Aaðannart.,  252, 
253. 

—  Jóntt.  Eiriktt.,  prettor  á  Mœli- 
feUi,  705. 

—  Jónts.  Gitlat.,  669. 

—  Jóntt.  ívarsB.,  611,  612. 

—  JónsB.,     MagnÚBB.,    Iðgmaðar, 
363,  401,  453. 

—  Jóntt.  (j^gra)  Ölafts.,  678. 


MagnÚB  Jóntt.  OrmsB.,  391. 

—  Jóntt.  (preata)  Signrfttt.,  pnifetf 
á  Breiðabólttað,  382,  667,66& 

—  Jónss.  (^Dgra,  B^tlamaniif)  Sig- 
arðss.,  614. 

—  Jóntt.  (biflknpt)  Vigfátt.,  263. 

—  JÓDss.  þorleifst.,  365. 

—  JÓDst.  þorateintt.,  392. 

—  Korttt.     þormóðtt.,     Iðgrétti- 
maðar,  624. 

—  MagDÚtt.,  610. 

~  Magnótt.,  sýslamaðar,  613. 

—  MagDÚBt.  (mitert)  Ulagat.,  677. 

—  MagDÚtt.     JÓDta.,     prettv   í 
Hvammi,  391,  407. 

—  Markútt.(pre8tt)G6Ínanpnitei 
á  GreDJaðarstað,  408,  413. 

—  Ölaftt.  Helgat.,  prettor  i  Laaí' 
áti,  396. 

—  Pálts.(preBtt)EratmiiBt.f|»«BtBr 

í  Kálfbolti,  391,  647. 

—  Pétarst.  (prettt)  Ámat.,  prestir 
i  Hvammi,  288. 

—  Pétartt.    Gimnant.,  friMBt. 
385-387. 

—  pitlanrottor,  10. 

—  Sigarðtt.,  í  ÐnBðratúngo,  297. 

—  SigorðBs.  Egðrots.,  614. 

—  Sigarðss.    Björatt.,    prettar  á 
Kviabekk,  396. 

—  Sigarðtt.  Magnúttn  362,  701 

—  Sigarðtt.  Ola&a.,  678. 

—  SDœbjaraars.  Páltt.,  prettir  á 
SöDdam,  420. 

—  Samarliðat.    (preatt)     Gomb^ 
651. 

—  STeiDbjaraart.  (^innaiidtt.,  662. 

—  SœmaDdss.,  380. 

—  Vigfúss.  Magnútt.,  646. 

—  Vigfatton     (týtlamamu)   þsr 
Bteinss.,  á  Eyðiim,  301,  361 

—  þórðars.  (preatt)  Qitl^a.,  W- 

—  þorkeltB.(pretta)Gaðbjartn.,45S. 

—  þorleiftt.,  378. 
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Magnús  þórólfss.  Gnðmandss.,  295. 

—  þorateinst  (týslumanns  (Magn- 
ÚS8.,  374,  394,  6  »3,  625,  644, 
668. 

—  þorvarðss.  þórólíira.,  294,  295, 
643. 

—  Ögmnndst.  (prette)  Torfat., 
602. 

Máiid,  frú,  8. 
Maleleel,  417. 
Málfriðar  Ámad.  Daðas.,  371. 

—  Ámad.  (á  Hofi)  Teitss.,  374, 
393. 

—  Bjömsd.  (áLáxamýri)MagnÚ8s., 
395,  39a 

—  Einarsd.  (prests)  Einarse.,  615. 

—  Gíslad.  Bjömss.,  401,  641,  702. 

—  Hallgrímsd.  Gaðmandss.,  367, 
393,  688. 

—  lllagad.  (ráðsmanns)  Jónss., 
706,  707. 

—  Jónsd.  (eldra)  Bjömss.,  396. 

—  Jónsd.  Jónss.,  686. 

—  Jóned.  Teites.,  373. 

—  Jónsd.  þorsteinss.,  392. 

—  Torfed.,  390,  393,  399. 

—  Torfad.,  (hirðstjóra)  Aras.,  658. 
^  þorsteinsd.  (prests)  Asmnndss., 

384. 
MaHas,  jarl,  4. 
Margrét,  á  Eyðum,  402. 

—  Arad.,  368,  604. 

—  Aaðannard.  (Laga-A.)  Signrðss., 
340. 

—  Bergsd.,  289. 

—  Bergsd.  Benediktss.,  625. 

—  Bjamad.  (silfarsmiðs),  672. 

—  Bjamad.  (prófasts)  Halldórss., 
609,  610,  612,  669. 

—  Bjamad.  (fýsikamps)  Jónss., 
633. 

—  Bjamad.  (á  Skriða)  Pálss.,  384. 
— -  Bjamad.  Samarliðas.,  288,667. 

—  Bjðmsd.  þorleifss.,  609. 


Margrét  BjðmBd.(á  Keldam)þorleiíÍB8., 
295,  649. 

—  Daðad.  Amas.,  371,  408. 

~  Eggertsd.  Snmandss.,  614,  616i 
707. 

—  Einarsd.     (prófasts)    Einarss., 
615,  645. 

—  Einarsd.    (prófasts)    Signrðss., 
671. 

—  Einarsd.    (prests)    Stephánss., 
387. 

—  Eiríksd.,  603. 

—  Erasmnsd.    (prests)    Vilhatss., 
(Villatss.),  296,  650. 

—  ErIendsd.ilögmann8)þorTarðss,. 
294,  303,  615,  649. 

—  Finnsd.  (biskaps)  Jónss.,   409. 

—  Finnsd.  Steindórss.,  620,  624. 

—  Gislad.  (prests)    Einarss.,  669, 
670. 

—  Gnðmandsd.  Amas.,  604. 

~  Gaðraandsd.  (prests)  Erlendss.r 
706. 

—  Gaðmnndsd.   Jónss.,  606,  621. 

—  Halldórsd.,  frá  Hvammsdal,  286, 
368. 

—  Ualldórsd.  (prests^Einarss.,  613. 

—  Halldórsd.  (l^^gmanns)   ÖlafÍBS., 
365,  367,  405. 

—  Halhd.,  368. 

—  Hallsd.  (prests)  HallvarðBS.,  671. 

—  Hannesd.  Eggertss.,  609. 

—  Helgad.    Eyjólfss.,    659,    661, 
662,  675. 

~  Ingjaldsd.  Jónss.,  674. 

—  Jakobsd.  Lassas.,  380,  381. 

—  Jónsd.,  286,  290. 

—  Jónsd.  (prests)  Bjamas.,  672. 

—  Jónsd.  (eldra)  Bjðmss.,  396. 

—  Jónsd.  (ýngra,  prests)  Bð^varBs., 
604. 

—  Jón8d.fpre8ts)Einars8.,6(K),607. 

—  Jón8d.(pre8ts)JónBS.,  371,  372, 
608. 
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llargrét  Jónsd.  (prests)  Krákss.,  296, 
303,  362,  401,  414,  689,  703. 

—  JÓDBd.  Pálse.,  371,  608. 

—  Jónsd.  (sýsluroanns)  SignrðsB., 
278,  614. 

—  Jónsd.  þóröars.,  290,  291. 

—  Jónsd.  (prests)  þorateinss.,  371, 
608. 

—  Ketilsd.  632,  633. 

—  Magnn8d.(lögmann8)Jón88.,  302. 

—  Markúsd.  Ólafss.,  382,  383,  639. 

—  Nikolásd.  Bjamas.,  372. 

—  Niknlásd.  Oddss.,  286. 

—  Oddsd.  (biskups)  Einarss.,  366, 
662,  666. 

—  Oddsd.  (prests)  þorkelss.,  385, 
687. 

—  Ólafsd.,  287. 

—  ölafsd.  (prests)  Einarss.,  640, 
687. 

—  Pétursd.,  371. 

—  Pétursd.  Björnss.,  602. 
-—  Bnnóifsd.  Erlendss.,  675. 
->  Sigmundsd.  Gísliui.,  285. 

—  Sigurðard.  Ámas.,  663. 

—  Sigurðard.  (prests)  Einarss.  641, 
667,  668, 

—  Snorrad.,  662,  678. 

—  Snorrad.  Jónss.,  607. 

—  Steindórsd.  Finnss.,  620,  621, 
623. 

—  Stephánsd.,  661. 

—  Sveinsd.,  341. 

—  Sveinsd.  Eyjólfss.,  659. 

—  Torfad.    (prests)    Snœbjamars., 
369,  370,  670. 

—  Vigfúsd.,  606. 

—  þórðard.  Jónss.,  290. 

—  þorláksd.    (á    Núpi)    Einarss., 
615,  616. 

—  þorsteinsd.  (prests)  Jónss.,  608, 
685. 

—  þorsteinsd.    (prests)    Snorras., 
662,  678. 


Margrét  þorvaldsd.  Rafbaa.,  607. 

—  Ögmandsd.,  276,  302. 
María  Einarsd.  EgUsB.,  609. 

—  Einarsd.  MarteinsB.,  286,  627. 

—  Jónsd.  OddsB.,  286. 

—  mey,  17:  103,  151,  153,  167, 
168,  189,  522,  525,  532,  548. 
549,  558,  560,  563,  561, 
583-585. 

Marín  Amkelsd.  Hallss.,  677. 

—  Einarsd.  (próíaatB)  SigarÖsi.. 
648. 

—  EraBmusd.  (prestB)  ViIhatM., 
(ViUatBB.),  611,  647,  667,  668. 

—  Jónsd.  (prests)  Beifu.,  649, 
— -  Pálmad.  HÍDrikss.,  649. 

Maikús  Bjamas.  Sigarðss.,  381. 
-,  Dala-MarkÚB,  322,  323,  33i 

—  Egilss.  (á  Skarði)  JónsB.,  383. 

—  Geir88.(preBt6)Markúat.,prestBr 
i  Lauíasi,  413. 

—  <)laf88.,  382,  639. 

—  ölafss.  Markúsa.,  387. 

—  SighvatBB.  Stnrliis.,  185. 

—  Snæbjamar8.(preat8)StephinBi., 
370,  381,  384,  409. 

—  Torfas.  Helgas.,  606. 
Marteinn  Einaraa.  (preata)  Sooins.. 

biBkup  í  Skálholti,  237,  250- 
254,  257-259,  321— 323,331 
333,  335,  342,  345—348,  351. 
352,  446,  452,  570,  573,  576, 
577,  600,  601,  606,  617,  619, 
620,  623,  625,   626,  636,  637. 

—  Halldórss.,  616. 

—  HalldórsB.  MarteinsB.,  285, 287, 
626,  676. 

—  BögnyaidBB.,  7(tö. 
Marvitz,  sjá  Claus  MarritB. 
MatbÍB  SöfrensBon,  642. 
Mattías,  á  Stapa,  287,  626. 
Matásalem  gamli,  417. 
Mauricins,  keiaarí,  12,  56. 
Melchior,  525. 
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M^OD,  418. 

MisddD,  eji  Gordt  og  Didrik  MÍDden. 

Modao,  418. 

Móyses,  523. 

Múl,  8já  LayrftntB  Múl, 

MaQnaUa  418. 

Mnnn?eig  Amíinnsd.  Bjamas.,  289. 

Narfi  GadxnandsB.  Jópss.,  377. 

—  GndmandBSM  Narfas.,  643. 

—  MagnnsBM  634. 

—  Nikulásf.,  prestnr,  289. 

—  Orros.,  669. 

—  Viffúsa.,  378. 
Nicbodenins,  549. 
Nicolai,  sjá  TómAS  Nicolai. 

Níels  Bryi^óllBB.  Sveinbjamar9»,  652. 

—  GnttormsB.,  234. 
Niknláa.,  660. 

— ',  bisknp  Paterensia,  11. 

— ,  eikibisknp  Mirensis,  11. 

— ,  ráðsmaðnr  á  ilóinm,  319,  330. 

—  Ámas.,  286. 

—  ÁsgeirsB.,  646. 

—  Bjamas.,  373. 
^  Brandss.,  633, 

—  Einans.,  firá  þingneai,  .29l5. 

—  Einarsfl.  (prests)  Saoms^  251. 

—  Finnss.  (yngra)  Jónss.y  635. 

—  Gnðmnndss.,  prestur,  616. 

—  Gnðmundss.  Bjömss.,  667. 

—  {Ungas.  Vigfuss.,  645,  646. 

—  Jónss.,  283. 

—  Jónss.  (Staðariiranns-J.),  675. 

—  Jónss*  (smiðs)  Anðunnars^  252. 

—  Jónss.  (prests)  Nikulása.,  288. 

—  Marteinss.  HaUdórss.,  626,  627. 

—  Narfas.,  prestnr,  288,  626. 

—  Oddssn  286. 

—  OddsB.  (prests)  Stephánss.,  399, 
640. 

—  Rögnvaldss.  Kenikss.,  234. 

—  þormóðss.,  647,  667. 

—  þormóðss.,  prior,  658. 


Nóe,  418. 

Núpur,  vinimmaðnr,  270. 

—  SignrðssM  á  Eijabergi,  295. 

OctOVÍADUB,   3. 

Oddbjörg  Guðmundsd.  þórðars.,  289. 
Oddleifnr    GannarBs.    GnðmundBS., 

293,  670. 
Oddur  Árnas.  DaJbtM^  371,  393. 

—  ArafiDDSS.,  388. 

—  Bjðinss.,  660. 

—  Einarss.  Oddss^  432. 

—  Einarss.  (prófasta)  Signrðss., 
biskup  i  Skálholti,  280,  283, 
296,  366,  377,  386,  392,  400, 
401,  408,  420,  452,  453,  599, 
611,  612,  639—641,  647,  649, 
655,  657,  658,  660-662,  666, 
667,  669-672,  675. 

—  Eirikss.  (á  Fitjam)  Oddss.,  386, 
645,  665. 

—  Eyjólfss.,  prestnr,  608. 

—  Eyjólíss.  (mókolls)  Gíslas.,  635. 

—  Gottskálkss.  (biskups)  Nikoláss., 
lögmaðnr,  242,  249,  250,  600, 
694. 

"  Halldórss.,  prestur,  268,  368. 

—  ívarss.,  prestor,  261. 

—  JónsB.,  i  KoUsvik,  299,  301. 

—  Jónss.  (prófasts)  Aras.,  klanst- 
urhaidari,  400,  408. 

—  JónsB.,  AmórBs.,  399. 

—  Jónss.  (prests)  Jónss.,  671. 

—  Sigurðas.  Geirmnndss.,  á  Hvoli, 
278-280. 

—  Signrðss.  (prófasU)  Oddss.,  282, 
665. 

—  Signrðss.  (prófastB)  Signtðss., 
297. 

—  Stepbánss.  (prests)GialaB.,  prest- 
ur  i  Gaulveijabæ,  399,  639. 

—  Tómass.,  278. 

—  Tómass.,  6ia 

—  Tómass.  Oddss.,  279,r  286. 
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Oddar  VigfÚBs.  (prests)  Oddss.,  399. 

—  þorkelss.  (prests)  HaUgrímss., 
pre8tiir  á  Hoíl,  340,  38(1,  687. 

—  ÞorleifsB.,  á  Borg,  702,  704. 

—  ögmiindss.,  á  Skarði,  6fi2,  678. 
ÓÖvan,  418. 

Ólafdr,  af  Bemdal,  13a 
— ,  prestar  á  Hálsi,  341. 
— ,  prestur  I  Saorbæ,  252. 

—  Aras.  TómasSn  prestar,  384. 

—  Ámas.  (i  Haga)  BjðmsSn  396. 

—  Ámas.  (prests  I  Holti)  Gisias., 
382,  394,  641. 

—  Ásbjaman.,  610. 

—  Ásbjaman.  ÓlaíiBs.,  eldri,  397. 

—  Ásbjamars.  ÓlaíÍBs^  ^gri,  397. 

—  Bergþórss.  Sæmandss.,  djákni, 

706. 

—  Bjarnas.  Quðmnndss.,  28&. 

—  Björoss.,  i  Harteinstúngn,  639. 

—  BjömsB.  Eggertss.  (iögmanns), 
299,  610,  615. 

—  Brandss.  Brandss.,  á  Hranni, 
298. 

—  Brandss.  Einarss^  pregtnr  á 
Kyennabrekku,  252,  624,  625. 

—  Bryigólfss^  633. 

—  Böðyarss.  Einarss.,  prestnr  i 
Sanrbæ,  607,  672,  678. 

—  Daðas.,  prestnr,  340,  357. 

—  Egilss.  EinarssM  prestmr  i  Vest- 
mannaeyjum,  293—295,  303. 

—  Einarss.  (prests)  Marteinss.,  620. 

—  Einarss.  Oddss.,  432. 

—  Einarss.  (prófasts)  Signrðss., 
prófastnr  á  Kirlgnbtt,  369,  640, 
662,  670,  687. 

—  Einarss.  (Iðgréttnmanns)  þor- 
steinss.,  374,  394,  644. 

—  Eiríkssn  60a 

—  Eirikss.  Ifagnúss.,  376. 

—  Eiríkss.  (prests)  Ólafss.,  640. 

—  Erlend88.(pre8ts)ölafÍBS.,pre6tnr, 
369,  446. 


ölafur    EriendsB.    (presta)    Fi 
prestnr  á  Breiðftbólstað,  68 

—  Ejjól&s.  (á  UjaUa)  Jés 
293,  298,  303. 

—  Geirmnndas.,  278. 

—  Gilss.,  prestnr  í  RejUiolti,  3 
327,  328,  569. 

~  Gislas.,  294. 

—  Qislas.  (presta)  fiSama.,  6S 

—  Gislas.  Diðrikas.,  64^ 

—  Grímss.,  340. 

—  Gnðmnndss.,  i  SðlTstÚDgs,  3 

—  Guðmnndss.,  prestnr,  277. 

—  Gaðmnndss.,  prestar,  620l 

—  Gnðmandss.,  prestor  á  8n 
nesi,  643,  671. 

— -  Gnðmnndss.,  próCastnr,  6 
607. 

—  Gnðmandss.  Amas.y  286. 

—  Gnðmandss.  (eldra)  Gislss.,  2 

—  Gnðmandss.  Sigaidssn  iBafa 
dal,  396,  397. 

—  Gannarss.,  659,  660. 

—  GnnnlangssM  290. 

—  Qnnnlangss.  Egilss.,  383. 
--  Halldórss.,  prestor,  376. 

—  Halld6rss.v  prestor,  687. 

—  HaUgrimss.  HaUdórsB.,  7i 
367. 

—  Hanness.,  300,  612. 

—  Hanness  i  Bár,  396. 

—  Hanness.  ^ðmssn  603,  615 

—  Haraldss.  konúngnr,  5,  8. 

—  Helgas.,  667. 

—  Hjahasn  bisknp  á  Hóhni,  2 
2^  341,  35e,  389,  436.  4 
439,  445,  452,  659,  679,  6 
682,  690,  691,  694. 

—  Ingimnndars.,  241,  245,  W 

—  Jónss.,  706. 

—  Jónss.,  i  Hjaröaidal,  364. 

—  Jónssn  i  Lambey,  674. 

—  Jónss.,  á  STarfhóU,  28i  6 
666. 
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ólafur  JÓDS8.,  prestnr  á  Hóii,   678. 

—  JónsB.,  prestor  á  SðÐdQin,  39ð. 

—  JónsB.,  bftggi,  626. 

—  Jónss.  (prests)  Bjömss.,  245. 

—  JÓDss.  (prests)  Björnss.,  prestnr 
í  Mikiabæ,  387,  708,  709. 

—  Jónss.  (prests)  Bððyarss.,  skóla- 
meistarí,  282,  604,  665. 

—  JÓDss.,  gamli,  372,  373. 

—  JÓDss.  Gottskálkss.,  287. 

—  JÓDss.  JÓDss.,  686. 

—  Jónss.  (prests)  Krákss.,  prestar 
i  Qörðnm,  296,  689. 

—  JÓD88.  ölafss.,  607. 

—  JÓDss.  (eldra)  ólafss.,  610. 
-—  JÓDSs.  (prests)  ölafss.,  611. 

—  Jónss.  (jfDgra)  ölaíss.,  383,  391. 

—  JÓDSs.  (ittarss.,  286. 

—  JÓDss.Signrdss.,  áMððravöllam, 
366. 

—  JÓDss.  (prófasts)   Sigorðss.,   á 
Núpafelli,  384,  391. 

—  JÓD8S.  (prests)  SyeÍDss.,  688. 

—  Ketilss.  JÓDSS.,  676. 

—  Ketilss.  (prests)  ólaíss.,  643. 

—  Markúss.,  í  Gilhaga,  387,  391. 

—  Nikaláss.,  í  B«b,  285. 
~  Nikoláss.,  kalli,  660. 

—  Oddss.,    prestar   á   Stáðarhóli, 
344. 

—  ölafss.    Bjðrnss.,  á  Saðoreyri, 
615,  708. 

—  Ólafss.,    þorkelss.,     prestar    i 
GrimstÚDgam,  687. 

—  Ormss.,  319,  329. 

—  Pál88.,  632. 

-^  PétarBB.,  289,  602. 

—  Rögn?ald88.  Kenikss.,  biskap  á 
Hólam,  234. 

—  Sigf&88.  (prests)  TómasB.,  671. 

—  skrifarí,  fógeti,  238. 

—  Snorras.  Jónss.,  607. 

—  Stephánss.  (prests)  ölafss.,  670. 

—  Tómass.,  261,  262. 


Ólaíar  Tómass.,  360. 

—  Tóma8S.(pre8ts)Eiríkss.,340,357. 

—  Vigfúsa,  (í  ísi)  Eiríkss.,  287,288. 
~  þorbjamars.  (prests)  íngimand- 

ars.,  237. 

—  þorkelss.  (prests)  Hallgrímss., 
i  Krossayik,  687. 

—  þorleifsson     (prests)     Bjamas., 
prestar  til  Sanda,  380. 

—  þorleifss.  SyartsB.,  tóni,  278. 

—  þorsteinss.  Jónss.,  292. 

—  þorvaldss.  (á  Aaðbrekka)ölafs8., 
368,  369. 

Ólof  Bjamad.,  620. 

—  Bjamad.    (prests)   GkmaHelss., 
392. 

—  Bjamad.  þórðars.,  290. 

—  Eiríksd.  (prests)  mamas.,  672. 

—  Eiríksd.(iÁsi)Snjólfss.,301,707 

—  Erlendsd.  þorvarðss.,  294,  295. 

—  Ejjólfsd.  (á  HjaUa)  Jónss.,  293, 
301,  303. 

~  QotUkilksd.       (á       Qeirseyrí) 
Storlas.,  299,  304. 

—  Gaðmandsd.  Ásmandss.,  613. 

—  Qaðmondsd.   (prests)  Einarss., 
381. 

—  Halldórsd.  (prests)  Ketílssonar, 
382,  643. 

—  Halldórsd.  (prófasts)  Teit8Sonar» 
614. 

—  íngimandard.  Ðjðrass.,  379. 

—  Jónsd.,  292. 

—  Jónsd.  Araflnnss.,  384. 

—  Jónsd.  (i  Túngn)  Einarss.,  640. 

—  Jónsd.  (eldra)  Gaðmandss.,  300. 

—  Jónsd.dðgmanns^Sigorðss.  365, 
367,  387,  663. 

~  Ketilsd.(prests>Ölafs8.,643,672. 

—  Loptsd.  (ríka)  Qattormss.,  430. 

—  Magnúsd.  Magnúss.  677. 

—  Nikalá8d.áKir^abe,398,639,646. 

—  Nikalásd.,  frá  Kirkjalœk,  640. 

—  Ölafsd.  GrímsB.,  341. 
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Ólaf  Óiafsd.  Hallgrímss^  282. 

—  ÓlaíÍBd.  (á.  Saðareyri)  ölsfss., 
708. 

—  Sigurðard.  Jónss.,  G22. 

—  Sigorðard  (prests)  Jónss*,  eldrí, 
385. 

—  Sigurðard.  (presU)  JóasSn  ýngríi 
385. 

—  Teitsd.  (prests)  Haildórss.,  394, 
613,  644. 

—  Tómaad.  Brandss.,  386. 

—  Vigfúsd.  MagDÚss.,  646* 

—  þórarinsd.  (Laga-þ.X  661,  662, 
671. 

—  þórðard.,  301* 

—  þorleifsd.  (prests)  Bjarna8.»  380. 

—  þorvarðsd.  Fétorss.,   432,  438. 
(hitonias  (Ericlitonius),  418* 
Ormur,  prestur,  23. 

—  Daðas.,  283. 

— -  Egilss.,  prestur  á  Kálfatjjðrn, 
391,  616,  634,  670. 

—  Einarss.  Ormss.,  378. 

—  Einarss.  þórólísB.,  i  Saorbœ, 
279,  63& 

—  Erlingss.  Gíslas.,  268,  299. 

—  Eyjólfss.  (á  Hjalla)  Jónss.,  293, 
303. 

—  Gislas.  (prests)  Einarss.,  669. 

—  Jónss..  279. 

—  Jónss.,  290. 

—  Jónss.  (prests)  Stephánss.,  653. 

—  Jónss.  (prests)  þorleiíss.,  616. 

—  Loptss.  (rika)  Guttormss.,  410, 
689,  702. 

—  Narfas.,  prestur,  639. 
~  ÓteigBB.,  á  Hofí,  352. 

—  Sturius.  (syslumanns)  þórðars., 
lögmaður,  254,  257,  278,  322, 
323,  334,  346,  351,  438,  448. 

—  Sumarliða8.(pre6ts)  OrmsSn  651, 

—  Vigfúsfi.,  (i  Eyjum)  Jónss.,  285, 
394,  622,  642,  645. 

—  þorvaröss.,  prestur,  676. 


Omý  Benediktad.  ^ömasn  375. 

—  Bjaniad.  Jónss.,  289,  29t 

—  Brandsd.,  EirikBa.,  sky^keriing, 
338,  415,  419,  42a 

—  Einarad.  Pétorta^  375,  376. 

—  Finnsd.,  278,  279. 

--  Grímsd.  Bergsa.,  381. 

—  GuðmundBd.,  (á.HToli)  Jódss.. 
280,  288,  302. 

~  GuðmnndBd.  þórÖazB.,  289. 

—  Jónsd.  EinjLrsB^  374,  375,  709. 

—  Jónsd.  (prests)  NiknlásB.,  288. 

—  Jónsd.  (á  Hvoli)  þárðars.,  278. 
302. 

—  Suorrad.  Jóassi^  607. 

—  atyrsd.  þorraldss.,  286,  606, 
621,  627. 

—  Toríad.  Ögmoodss^  602. 
— -  þorsteÍQsd.  Helgas.,  634. 

Ósk  Björasd.  Starlns.,  634. 

(^svaldur,  konÚDgar,  416. 

Otti   Stígsson,    höfaðsmaðar,  243. 

246,  257,  343,  63a 
Otto  IV.,  kdsari,  52. 

Páll,  á  Hólmi,  651. 

—  Ámundas.  þormóðss.,  650. 

—  Ámas.(pre8t8)Giíslas.,  641,642- 

—  Bjömss.,  prestor,  609. 

—  Bjömss.,  smiðor,  379. 

—  J^ömss.  (á  BastarfeUi)  Gma- 
arss.,  385. 

—  Bjömss.  (i  B»)  Msgnúss..  (ffó* 
fastur,  362,  368,  387,  400, 
412. 

—  Bjömss.  Pálss.,  298. 

—  Brandss.,  á  MöÖmTölloiB,  419. 
--  BöðTarss.,  632. 

—  Einarss.,  (prests)  Maitwsift.. 
620,  621. 

—  Erasmuss.  (prests)  ViUiataL 
(Villatss.),  prestor,  374,391.647. 
664. 

—  Erlendss.,  607. 
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Páll,  EjjólísB.  <á  HjaUa)  JóassM  á 
HjalU,  293,  298,  303. 

—  GUlas.   (prestf)  fiinarss.,  669. 

—  Gislas.  (lögmanna)  þórðars., 
landBkrifari,  365,  382,  623, 
644,  709. 

—  Qiiorars.  Ambjarnars^  290. 

—  Grímss.,  384,  689. 

—  GQðbrandss.  (bisknps^þorlákss., 
sýBlamaður,  363,  392, 406,  407, 
614,  686,  691,  700,  701. 

—  Guðroondss.,  238,  276,  302. 

—  Gannarss.,  prestnr  áGilsbakka, 
666. 

—  Gannarss.  Borgarss.,  300. 

—  Gonnarss.  (á  Ökrum)  Gíslas., 
385,  386,  412. 

—  Gunnlaogss.  Teitss.,  437. 

—  HaUdórss.,  616. 

—  HaUdórs  Marteinss.,  626. 

—  Hallss.  Bjarnas.,  prestui,  384. 

—  Helgas.  þorlákss.,  610. 

—  Hjaltas.  (i  Teigi)  Pálss.,  399. 

—  Höskuldss.,  671, 

—  Jónss.,  671. 

—  Jónss.  (prests)  Egilss.,  prestar 
i  Klaasturbólam,  293. 

—  Jónss.  Loptss.,  biskup  i  Skál- 
holti,  6,  23,  61,  76,  Sa  M 

—  Jónss.  (á  Beykhólom)  Magnúta., 
prestnr  á  Melstad,  363,  869, 
401. 

—  Jónss.  (á  Syaibarði)  MagnúsB., 
á  StaöariióU,  344,  358-860, 
405—407,  454,  614,  615. 

—  JónsB.  OddBs.,  279. 

—  Jónss.  (prests)  Oddas.,  643. 
~  Jónss.  (i  Flatey)  Toríaa.,  37^ 

—  JÓDBB.  þorlákBs.,  Vidaiin,  lög- 
maður,  406,  686. 

—  KetUss.  (próíÍMts)  Jðnudara., 
prestur  i  H?ammi,  368,  391, 
647. 

—  KetiUB.(iBelg8da])(>ttar88.31. 
BÍBknpa  8.  II. 


PáU,  Magaúss.,  646. 

—  Magnúss.,  á  Ósi,  290. 

—  Magn688.  Hjaltas.,  i  Teigi,  394, 
668. 

—  MathíasB.,  biskap  á  Sjálandi. 
386,  657. 

—  Ölafss.,  prestur,  277. 

—  PálBs.  (á  ^aUa)  EjiólftB.,  á 
HjaUa,  275,  298. 

—  Pálss.(8ý8lamann8)Gnðbrands8., 
363,  364,  701. 

—  Pálss.  (prests)  KetUst.,  391. 

—  postuli,  10,  38. 

—  Sigmundss.  (á  Hofi)  þórólfss., 
295,  649. 

~  Sigurðss.  (prests)  OddsB.,  899, 
640. 

—  Skúlas.,  612. 

—  skytta,  688. 

—  StigS8on,  höfndsmadar,  647. 

—  Torfas.  (prests)  Snnbjaniars., 
syslumaðnr,  369,  370,  380,  384, 
409. 

—  VigfúBs.,  (lögmannB)  Erlendss., 
logmaðnr,  257,  298. 

—  þórðan.  (prests)  Gnðraondss., 
prestur,  647. 

—  þorUkss.  (i  Víðidabtángu) 
Pálss.,  363,  701. 

Palladius,  sjá  Pétar  Paliadins. 
Pálmi    Hinrikss.   Gislas.,   Idgréttn- 

maður,  623,  624,  649. 
Pantaleon  Jónss.  (prests)  Böðvarss., 

601. 

—  ólafss.  EiriksB.,  prestnr,  600. 
Panti,  8já  Pantaleon. 

PaskaUs,  páfi,  4. 
Pétur,  234. 

— ,  i  TJaldanesit  344. 

~,  erkibiskup,  114,  118,  119. 

—  Ámas.,    á    Qnðnabakka,    295. 

—  Ámas.,  prestar,  288. 

—  Ámas.  Lopt88.,  286^  368. 


50 


766 


BEQISfUB. 


Pétnr  Bjarnas.  (á  ÐiutarfeUi)  Oddss^ 
386. 

—  Bjamas.  (á  Staðarhóli)  PétiiTBSM 
360,  368,  373. 

—  EJömga.  Ólafiig.,  602. 

—  DaðasoD,  (sýslQmanM)  Jónss., 
371. 

--  EinaiBB,  Iftgréttnniaðar,  369, 
636. 

—  Einar8s.(pre8t8)Snonra8.,pre8tar 
í  HjarðarhoUi,  !&46,  250-252, 
847,  601,  619. 

-  Engilbriktsfl.  GamalíelBg.,  bók- 
bindarí,  397, 

—  ErlendsB.  BjArass.,  379. 
-^  Gislas.  Pétar88.,  635. 

—  Giznrars.  (prests)  GamalielBB., 
prestar  í  Vestmannae^ijaro, 
687. 

—  Gnðmondss.  ( í  Grof>Hallgrím88., 
340,  688. 

—  GannarsB.  (á  Ökmm>  Gislas., 
375,  385,  386,  412. 

—  Gunnarsa.  PHnrss.,    387,  675* 

—  Jón88.  fijaroas.,  384. 

—  Jónss*  þorlákss.,  615. 

—  Lopt88.  Hall88.,  301. 

—  Loptss.  Orm88.,  344,  389,  410, 
702. 

—  MagnÚ88.,  331. 

—  MagDÚ88.,  371,  373. 

—  MagnúsB.  (i  8téradal)  ÁraaB., 
389«  392*   393,   413,  635,  688. 

-,  Má8búða  Pétnr,  256,  355. 

—  OddBB.,  432,  436,  437. 

—  OddBB.  (lögmanna)  GottakáiksB., 
250. 

—  Ölafss.  PétarsB.,  602. 

—  Palladias,  biskap  á  ^áiandi, 
343. 

--  Pál88.,  ábóti,  318,  327,  328. 

—  PálsB.,  Býslamaðar,  604. 

—  Pál88.  (landskrífara)  Gislas., 
38^ 


Petar  Pál88.  (á  StftðarhóH)  Jóbbl, 
á  Staðarhóli,  287,  36a  361. 
373.  377,  405,  454,  613. 

—  Pál88.,  Ketílas.,  291. 

—  PétnraB.,  Ðjðmaa.,  602. 

—  poBtali,  10,  38,  39,  550,   56a 

—  SigarðBB.  JÓDM.,  361,  377, 

—  SigarðBS.  (prófásts)  Jóbsb.,  389. 

—  spons,  245,  246,  270,  271 

—  Tómass.,  ambodsmaðar,  637. 

—  þórðars.  Braadss.,  378,  603. 
Phillippia  Sigarðard^  708. 

—  þoriáksd.  (á  Marðamúpi)  Þói^ 
ars.,  376,  709. 

Philippas  Einarss^  þorsteinss.,  37i 
644. 

—  GrímsB.,  688. 

—  GaðmandsB.,  Sigarðss.,  291. 

—  Jónss.  Hjaltaa.,  291. 

—  Magnúss.  (misers)  Dlagas.,  678. 

—  Teitss.  Björass.,  373,  374.  39i 
644. 

—  þórarínss.,  703. 

Pilatas,  5t3-515,   551,   552,  575. 
Pining,  8já  Diðrík  Píning. 
Plúto,  69. 
Príamas,  418. 

Ráðbjartor,  416. 

Ráðhildar  Einarad.  Pétaraa.,  393, 635. 
*^  Gaðmandsd.    Halidórss..    391 

635. 
Bafti  Asmandss.,  673. 

—  BrandsB.  Cpríors)  BafÍMS..  Iðf- 
maðor,  402,  403,  431,433-^35. 

—  Jónss.,  Iðgréttamaðar,  385, 41 1. 

—  JónsB.  ÁmflnBss.,  385w 

—  Jónss.  BJaraas.,  S84. 

—  Ölaftoon      (prests)     Bððfarss.. 
prestar,  607. 

—  SreinbjamarBn  i  Eyri.  45-47, 
51,  66,  5e.  72. 

—  TómasB.  (presta)   Eirikú..  WK 
»57. 
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Rafh  þonraldBs.,  prettir,  606. 
Raförta  KjanraUd.  (koDÓngs),  416. 
RagnarSigarðss.  (hríog8)RandTmtM 

loðbrók,  416. 
Ragnheiðar  Árnad.  (i  Uaga)  Bjdmsi^ 

396. 

—  Ámad.   (á  Ytrahólmi)   Oíslas., 
662. 

—  Henediktsd.  (sýslamanns)  Hall- 
dórss.,  367. 

—  Bjamad.  Signrðss.,   381,    382, 
394. 

—  Björnsd.   (prests)  Jónss,,    366, 
381,  382,  408,  455,  639. 

—  Brynjólfsd.    (bisknps)   Sveinss., 
365,  405. 

—  Eggertsd..  609. 

—  Eggertsd.  (i  Bæ)  Björnss.,  298, 
100,  402. 

—  Eggertsd.  Uanness.,  623,   624, 
649. 

—  Eggertsd.  Jónss.,  377. 

—  Egilsd.  (á  Skarði)  Jónss.,   383. 

—  Einarsd.  Sknlas.,  385,  7(fö. 

—  Gislad.  BjGrnss.,  363. 

—  GnÖbrandsd.  (ráðsmanns)  þor- 
lákss.,  297,  704. 

—  Hákonard.  Bjamas.,    384,  675. 

—  Halldórsd.  (prests)  Ketilss.,  672. 

—  Hannesd.  (i  8nóksdal)Eggeit88., 
28Z 

—  Hemingsd.,  399,  640. 

—  Hrólfsd.  (syslnmanns)  SignrHss., 
708. 

—  Ulngad.     (rádsmanns)    Jónss., 
706,  707. 

—  Jónsd.  (prófasts)    Aras.,   eldri, 
372,  400. 

—  Jónsd.   (prófSuts)  Aras.,  ^gri, 
297,  400,  704. 

—  JÓBsd.  (á  Skarði)  Egilss.,  686. 

—  Jónsd.  Jónss.,  371. 

—  Jónsd.  (á  Rejkhólnm)  Magnúss., 
363,  370,  401. 


Ragnheiðnr  Jónsd.  (prests)  Sigirðss., 
41^ 

—  Jónsd.     (^ngra,     syslnmanns) 
Sigarðss.,  282,  614. 

—  Jónsd.  Teitss.,  373. 

—  Magnúsd.,  363,  384,  701. 

— 'Magnúsd.    (syslnmaans)  Aras., 

364,  400,  701,  702. 
*-  Pálsd.  (á   Staðarhóli)    Jónss., 

360,  364, 400, 405,420,  455, 614. 

—  Pétnrsd.  Loptss.,  366,  702. 

—  Signrðard.,  409. 

—  Signrðard.        (klanstnrhaldara) 
Jónss.,  706. 

—  Sigarðard.    (logmanns)  Jónss., 
282,  642. 

—  Snæbjarnard.(pre8t8)Stephán88., 
384,  675. 

—  Torfad.  (prófasts)  Jónss.,  282, 
364,  614. 

—  Torfad.    (prests)    Snæbjaraars., 
eldri,  369,  370. 

—  Torfad.    (prests)    Staæbjaraars., 
ýngri,  37a 

—  Vigfðsd.  (prests)  Ulagas.,  384, 
645. 

-^  þórðard.  Ormss.,  642. 

—  þorláksd.,  397. 

—  þorláksd.  Bjamas.,  610. 

—  þorsteinsd.  þórðars.,  283,  663. 
Ragnhildnr,^  633. 

^  Alexínsd.  Magnúss.,  398. 

—  Ámad.  Gíslas.,  288. 

—  Ámad.  Magnúss.,  672. 

—  Ámfinnsd.    (prests)    Signrðss., 
285. 

—  Ásbjamard.  Öfairss.,  285,  398. 

—  Asgeirsd.,  295. 

—  Bijamad.  Gnðmnndss.,  286. 

—  Bjðmsd.  AsgrimsB..  632. 

—  Daðad.  Jónss.,  604,  699. 

—  Egilsd.,  635. 
•—  Eiriksd.  (prests)  KetHss.,  672. 

—  Eiríksd.  Steindórss.,   287,  288. 
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lUgBkUdiur  QísUd.  fijöhiBt.,  m 

—  GnðmimdBd.,  667. 

—  Halldónd.  (prests)  Daðaa*,  667. 

—  JÓDsd.  iJjdniBS.,  288. 

—  Jónsd.  Egílss.,  383. 

—  Jtotd.  UlagBB.,  646. 

—  Jónsd.     (^ngra,     B^slamianns) 
Signrdw.,  282,  614. 

—  Magnúsd.  (prests)  Jónðt.,  668. 
•*-  Oddsd*  Tómast.,  279. 

—  ölafsd.,  397. 

—  Pál8d.(áStaðarhóli)JáB8tM615. 

—  Steindórtd.,  374,  616,  707. 

—  Torfad.,  284,  365,  372. 

—  Yigfúad.  MagnúsB.,  646. 

—  þórðard.  Bjömst.,  385,  386. 

—  þórðardóttir  (lögmannt)   Gnð- 
mandss.,   348,  395,    605,  642. 

-*  þórólísd.  Einarss.,  616,  621. 

—  þonraldsd.  ÁsmandBB.,  380. 
Randaiin  Halldórtd.  (prests)  Jónss., 

287,  626. 
Ran4?er  Báðbjartst.,  416,  419. 
Ránka  Jónsd.  Halldórtt.,  687. 

—  Jóntd.  (pretts)  Signrött.,  673. 

—  Sigarðárd.,  674.  ..  i.. 

—  Sigarðard.  (prestt)  JÓBtt.«  673. 
Bann?eig  Bjömsd*   Magnúss.,   375, 

386. 

—  Eiríktd.,  384. 

—  Isleiítd.  þórðart.t  295. 

—  Jónsd.   (tytlamannt)   Bjðmts., 
366,  373,  381,  408. 

—  Jónsd.     (^ngra,     syslamannt) 
Sigorðts.,  282,  614. 

—  Jóntd.  Stigst.,  706. 

—  Jóntd.  (í  Flatey;  Tor&s.,  372, 
373,  670.       , 

—  Vagnútd.,  383. 

—  Mag^útd.  þorleiíÍBt.,  378. 

—  Markúsd.    ÓiafÍM.,    382,    383, 
392. 

—  Torfad.  (prófttU)  Jónss.,  364, 
614. 


Rannveig   þorláktd.    (prettt)  An- 

grímss.,  685. 
Beginleif  Samimdsd.    (taðBreysb), 

415. 
Beykhóla-Loptar,  f^  Loptor. 
Bobert,  enskar,  251. 
Bollant,  kanoeOer,  3. 
Bóta   Gaðmandsd.    (prettt)  Jéttt. 

646. 

—  Jónsd.  Ögmandts.,  375. 
Búnki,  fljá  Banólftir. 

Banólfar  Erlendas..    á  Ormttððm 
674. 

—  Jónst.      (prófasts)      Boiiól^&. 
meittari,  706. 

—  SigarðsB.,  372. 
Bögn?aldar  blindi,  571. 

—  Keniktt.,  234. 

—  ÓlaíÍBt.  Pétnrst.,  289. 

—  Sigmandtt.  Gítlas.,  í  FtgridAL 
370. 

Saba,  drottning,  566. 
Saladin,  koBÚngar,  4- 
Salgerðar  Jóntd.  Hallidat.,  300. 
Salný  Piltd.  Goðmandat.,  277,  301. 

302. 
Salómon,  konúngar,  566^ 

—  Jónst.,  preator  á  Motfelli,  676. 
SatBrant  i  Krít,  4ia 

Saalas,  4. 

Saangva-Borga,   qá  Vilborg  Jóasd. 
Selkolla,  77,  78.  80-82. 
Setselja  Arad.,  606. 

—  i^ad.  (pretta)    Gialaa.,    602, 
641,  645,  666. 

-^  Áraad.    Magnúsa.,    390,    392. 

413. 
^  Amkeltd.  Hallaa.,  677. 

—  Ásmandtd.  þoHeiiss.,  639. 

—  Bergtd.  (IðgréttoBBnBt)  bene- 
dikttt.,  625. 

—  Bjómtd.  (á  LaiBm^)  MagBési^ 
395.  396,  70d,  705. 
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SeBseljaBorgarsd.GQnnarssMSOO,  301. 

—  Eggerted.,  2S7,  379,  410. 

—  Einarad.,  287,  626. 

—  Einarsd.    (prófaets)    SignrÖBS., 
661,  662,  671. 

—  Eiriksd^  267. 

—  Onðmundsd.  ÁmaB.,  286,  604. 

—  Gaðronndsd.     (prests)     Jónss., 
646. 

—  Uákonard.  Bjamas.,  364. 

—  UalldórBd.  Uelgaa.,  665. 

—  Halldórsd.     (prófasts)     Jónss., 
604. 

—  HaUgrimsd.  (prests)  Jónra.*  297, 
704. 

—  HaUsd.,  287. 

—  Uannesd.  (prests)  BjðmsSé,  605, 
642. 

—  Jónsd.  (prests)  BjaroaS'j  672. 

—  Jónid*'  Ulagas.,  646. 

—  Jónsd.  Jónss.,  705. 

—  Jónsd.  cprests)  Oddss.,  943. 

—  Jónsd.  (eldra)  ÓlaísB.,  610. 

—  Jónsd,  (eldra)  8igarÖ«8.i  262. 

—  Jósepsd.  (prefts)  Lopt«a«,  666. 

—  Kolbeinsd.,  :<90. 

—  Magnúsd.,  &XJ,  609. 

—  Magnúsd.,  608»  666. 

—  Nikalásd.  Ulagas.*  646. 

—  Oddsd.  (á  Fitjam)  Eiríksa.,  645. 

—  Ormsd.  Einarts.,  279. 

—  Pétarsd.  Loptss.,  389. 

—  Pétarad.  Ifagnúss.,  373,  393. 

—  Sigarðard..  613. 

—  Skúlad.,  606. 

—  Skúlad.,  Einans.,  703,  707. 

—  Torfad.  Helgas.,  606. 

—  Torfad.    (preats)     þorsteinss., 
604,  642. 

—  Vigfúsd.  (■ýsiamanns  j  Hanness., 
614. 

—  Vigfúsd.  Torfas.,  602,  646. 

—  Vigfósd.  þórðart.,  601. 

—  þórarinsd.  Iliogas.,  6i6. 


Sesseija  þoriáksd.  Ámas.,  290. 

—  þormóðsd.  RögnTaldss.,  378. 

—  þorvarðsd.  (ptests^OlafM.,  685. 
Sesepi,  418. 

Set,  417. 

Sigfás    Tómass.     (prests)    ólafss., 

prestar,  671. 
r-*  Vigfttss.  (prests)  Araas.,  prestar, 

705,  707. 

—  þórðars.  (prests)  ÖlalsB.,  ráðs- 
maOttr,  706. 

SiglivatarStiiiilis(í  Hvammi)þórðars., 
71-73,90,92,  106,  lO^  112, 
113,  115,  117-119,  127,  132, 
139-142, 147-150,  164,  185, 
19^ 

—  MagDÚss.  JónsSn  280,  291. 
Sigaiandmr*  283. 

—  Egilss.  Einarss.,  293. 

—  Einares.  Mirteinssi,  627* 

—  Eyjólfss.  Jónsi.,  vigtor  bieknp 
ÍSkálholti,  212,268,  269,  293, 
303. 

—  (jtíalas.,  370. 

-^  Gisias.,  i  Fagradal,  285,  379. 

—  GUiw.  JdoBa.,  m 

—  Qaðmandss.  Amas.,  286. 

—  Gnðmondss.  (á  Hofl)  EiliUfss., 
296. 

—  Steindórss,,  prestar,  689« 
*-  þorltifiB.,  634. 

—  þóról&s.  EyiéUBs^  iUofi,  294, 
295,  303,  649. 

Signy  Gíslad.  KetUss.,  283. 
Sigriðar,  659. 
-,  661,  677. 

—  Arnad.  (i  Haga).  Bjðrassn  396. 

—  Araad.  Daðat.,  371, 

—  Araad.  (á  Hliðarenda)  Gíslas., 
389,  390,  413,  64a  647. 

—  Arnad.  Loptss.,  286. 

—  Bjamad.,  708. 

—  Bjamad.  (prests)  Gamalielss., 
373,  393,  395,  685. 
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Sigríðar  Bjarnad.  Gndmiindss^  294. 

—  filjaniftd.  (próíjiata)  HalldórBs., 
299,  ð09,  611. 

—  Bjaniad.  Jónss.,  269—291. 

—  Bjamad.  (á  BnstarfelU)  Oddss.^ 
386)  668* 

—  Bjomsd.  (syslnnianns)  Bene- 
diktiB.,  361,  363,  406,  407, 
455,  700,  70 J. 

—  Bjömsd.  Gnðnaa.,  603. 

—  BjömsiL  Konráðis.,  299. 

—  Bjðnad.  (í  Bm)  Magnúss.,  387, 
41X 

—  Bjðrasd^8J8lnmanns)Pál88.,364, 
614,  701. 

—  Bjömsd.  þorleiíÍBS.,  648. 

—  Borgarad.  Gnnnarss.,  301. 

—  Böðyarsd.  (prests)  Jódss.,  600, 
603. 

—  Daðad.  þonraldBS.,  369. 
~  Diðriksd.,  300. 

—  Eggertsd.  (í  B«)  Bjdross.,'  298, 
402. 

—  Eggertsd.  Samandss.,  616. 

—  Einarsd^  á  MúnkaþTerá,  691. 

—  Einarsd.  Martehisa.,  627. 

—  Einarad.  (prófasts)  Signrðss., 
672. 

—  Erlendsd.  Jónsg.,  675. 

—  Erlendsd.  Magnúss.,  284. 

—  Erlendsd.  (preiiis)  ólaftt.,  369. 

—  FinBsd.  Signrðas.,  666. 

—  Gislad.  (prests)  Gnðbrandfls., 
369,  635. 

—  Gíslad.  Jónss.,  282. 

—  Gíslad.  Pétorss.,  636. 

—  Grímsd.  396. 

—  Gaðbrand8d.(bÍ8knp8)þoriák88., 
691. 

—  GttðmnndBd.,  284. 

—  Gadroondsd.,  frá  Pagradal,  289. 

—  Gaðmandsd.  ÁraaB.,  286. 

—  Gaðmandsd.  (prestB)  BJaraas., 
392. 


Sigríðnr  Gnðmiindad.  Ðjanss.,  667. 

—  Gnðmandad.  EÍDans.,  615. 

—  Gnðmnndad.      (pmte)     (h^ 
mnndas.,  396. 

—  Gnðmnndsd.   Jónaa.,  299,  30Qi 

—  Goðmandad.  Sigvðes.,  643. 

—  Gnðmandad.    (prwti)    Skilis., 
611. 

—  Hákonard.  (sýalnmannB)  GiBlas. 
282,  297,  362,  665. 

—  HalldórBd.    (prófiufta)   Fiwis&, 
406. 

—  Halldórsd.  (presUi  JónBS.,  281, 
676. 

—  Halldórad.  (prests)  JónBB.  287. 
626. 

—  Haildófsd.  (prestB)  Jóbbb.,  676. 

—  Halldórsd.  (Iðgmanns)  ölafrs.. 
282,  364,  367,  368,  614. 

—  HalldórBd.  OmiBa.,  299. 

—  HaUdórsd.  (prófiuts)  TjifiBgs&, 
277,  278,  302. 

—  HallBd.  BijðraBB.,  299,  379. 

—  Helgad.  EyfólfM,,  661,  677. 

—  Helgad.  {KnlákBB^  610. 

—  Btjálmsd.  StepbáBBB.,  411. 

—  íaleifed.  EjfjóUBB.,  666. 

—  JónBd.,  286. 

—  Jónad.,  396. 

—  Jtoad.,  605. 

—  JónBd.  (lága)  ÁBgrímBB.,  675, 
676. 

—  Jónsd.  BenediktBBn  295. 

—  Jónsd.  Bjamas.,  289. 

—  Jónsd.  (preBtfl)  BjamaB.,  672. 

—  Jónsd.   (prests)    EgilBS.,  642, 
649. 

—  JónBd.  EinarBB.,  609. 

—  Jónsd.  EinarBB.,  eldii,  631. 

—  Jónsd.  (preatB)  FinnBs.,  625. 

—  Jónsd.  HjaltBB.,  291. 

—  JÓDBd.  (preatB)  JónaB.,  368. 

—  Jónsd.  (stóra)  J6dbb.,  300. 

—  Jónsd.  (pr«8tB)  Oddaa^  643. 
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Signrídar  Jón8d.(biskQp8)  VigfútB^  283. 
•    Jónsd.  (í   ViðidalBtúngn)  þor- 
láksB.,  407,  680. 

—  Jónad.  þorieifis^  611. 

—  Jóscpsd.  Cpretti)  Loptsi.,  383. 

—  JönindanL,  661. 

—  Ketílsd.  Halldórss.,  676. 

—  Kráksd.,  613. 

—  Loptsd.  GannazBa.,  634. 

•—  Loptsd.  (prests)  SkaptM.,  666. 

—  Magnúsd.  (prests)  Einaras.,  405. 
-  Magnnsd.  (misers^IllQgaa^,  678. 

—  Magnúad.  Jónss.,  363,  377,  382, 
383,  701. 

—  Oddsd.,  301. 

—  Oddsd.  (iKoilmk)  Jónss.,  299, 

—  Oddsd.    þorkifin.,    362,    702, 
704. 

—  Oiafsd.  (prests)  Egiiss.,  294. 
--  ÓliftllBd.  GnnnarBs.,  659—661. 

—  Öla&d.  (í  Lambey)  Jónea.,  674. 

—  Óia&d.    (á  Núpnfélli)    Jónss., 
eldrí,  391,  392. 

—  Ólafrd.   (á    Núpnfelli)    Jónsa., 
yngri,  384,  391,  392.     : 

—  Ormsd.,  635. 

—  Ormsd.  Jónst.,  29a 

—  Pálsd.  Jóiiaa.,  279. 

—  Pálsd.  (prests)  Jónu.,  293. 

—  Pálad.  Ketasa.,  291. 

—  Pétnrad.  Áraaa..  286. 

—  Signrðard.,  681. 

—  Signrðard.      (á      Gleitaskardi) 
Einarts.,  413. 

—  Signrðard.   (próíiaats)   EinarBt., 
372. 

—  Signrdard.  (prests)  Jónaa.,  eldrí, 
385, 

—  Signrdard.(pre8ts)  J^naa.,yngrí, 
385,  387. 

—  Sigurðard.  Sigorðaa.,  289. 

—  Snorrad.,  662,  678. 

—  Sn«bjamard.  (preata)  Einarsa*, 
645. 


Sigríðnr  Stepbánsd.,  292. 

—  Stnrhid.,  358. 

—  Styrad.  þorvaldse.,  606. 

—  Teitad.  (preato)  Kinaras.,  285, 
648. 

--  Valdad.,  675. 

—  Vigfúsd.  Gnnnlangss,,  378. 

—  Vigfósd.  Ólafiss.,  392. 

—  Vigffisd.  þóröara.,  601. 

—  þórarínsd.,  660. 

—  þorgrímsd.,  663. 

—  þorláksd.  BtjamaB.,  610. 

—  þorieifsd.,  253. 

—  þorateinsd.,  389,  4ia 

—  þorsteinsd.  (prófasts)  iUngaa., 
706. 

—  þorateinad.      (preata)     Jónss., 
705,  707. 

—  þorateinsd.  Ormsa.,  299. 

—  þoreteinsd.  RögnTaldaa.,  677. 

—  þorsteinsd.  þórðara.,  283. 

—  þorYarðas.,  369. 
Sigrún  þórðaid.  285. 

Signrboig     þonteÍMd.    SigliTatas., 

608. 
Signrðnr,  erkibiaknp,  130, 149,  186. 
— ,  preatnr  i  Sanrbs,  391. 
— ,  príor     á    M5ðniv5llam,    317, 

326,  338. 
^  Ámaa.  Magnéaa^  390,  413. 

—  Ámaa.  (Iðgmanna)  Oddaa.,  420 
663. 

—  AnifinnBB.,  Gnðmundaa.,  284. 
-^  Amfinnðs.    (pretta,    Signrðsa., 

285. 

—  Átgeiras.,  í   Alptártúngn,  287,  . 
626. 

—  anstfiraki,  prestnr,  285. 

—  Bergþónton      (IðgTéttmuannt) 
Sæmnndtt.,  706. 

—  BemÍMrðtt.,  246. 

—  Bjamat.,    prettnr  á  Kálftfelli, 
672. 

—  Bjamat.  Signrðtt.,  381. 
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Sigarðar  Ðjarnas.  Torfa^.,  381. 

—  Bjömss.  Bjamas.,  379. 

—  BjðrosB.  (lögréttmnanos)  Gíslas. 
lögmaður,  282,  642,  643. 

—  BjömBs.  (áLaxamýrí)MagnÚ88., 
djákni,  395. 

—  blindi,    442,    443,    570,    567, 
588. 

—  EinarsB.,  prestar,  641. 

—  EinarsB.,    prófastnr   i   Saarbæ, 
37Z 

—  EinarsB.    (prófaste)    SigorðBS., 
661,  662,  667. 

—  Einarss.  þorateinsB.,  374,  644. 
•—  EinarsB.  ibiBkaps)  þorsteinss., 

á  Geitaskarði,  413. 

—  Eiríkaa.  Jónss.,  287,  626. 

—  Eiríkss.  MagnúsB.,  376. 

—  Finnbogas.  (logmannB)  Jónss., 
402. 

—  Finnss.  Sigorðss.,  666. 

—  Finn88.,Steindór88.,pre8tnr,604. 

—  Geirmandas.,  278^  279. 

—  (Mslas.  (prests)  Bjaraas.,  661. 

—  Gíslas.  (prests)  Einarss.,  prestur 
á  Stað,  363,  612,  669. 

—  Gíslaaon   (prests)  GnÖbrandBs., 
húsasmiðmr,  635. 

—  GaðmondB8.,  lögmaðar,  416. 

—  Goðmmiduon  Qntoandss.,  643. 

—  GaðmandsB.  (á  Próðá)  Jónss., 
621. 

—  Gaðmnndss.  Sigarðss.,  291. 

—  Gaðnas.,  622. 

—  Gannlaagss.  (prests)  Signrðss., 
687. 

—  Gannlaagss.  (prests)    Snorras., 
670. 

—  Hákonars.   (í    Nesi)    ÐjðmBs., 
623,  625. 

—  Hákonars.  (lögréttnmannB)  þor- 
steinss.,  644. 

—  Halldórss.  Gaðmundss.,  prestur, 
621. 


Signrðor  HalldórBs.  (prests)  Ketiks^ 
672. 

—  Hallss.  (presta)  Ánum^  ill. 

—  Hjaltaa.  (prMte)  Ölate..  681 
-*  Hrólfaa^  BjMoiBadv,  708. 

—  Hrólfss.  (s^alnmaoBa)  fiBgards6, 
708. 

—  Jónss.,  í  Höfii,  607. 

—  JÓBB8.,  bryti,  705. 

—  JóoBB.  (bÍ8kiipB)Aras.,  prólBstBr, 
258—260,  262.  321-323.  325, 
332,  333,  335,  337,  338,  354. 
357,  360,  388,  389,  396,  4(^ 
413,  420,  681,  682,  691. 

—  Jónss.  (prófasta)  AraBM  preftor 
i  Holtí,  368,  400,  41X 

—  JÓDBB.  BeaediktBB.,  295. 

—  Jónss.,  (preBts)  Bergsa.,  prestor, 
648. 

—  JónBB.  (preBis)  BíamaB^  piBBtiir. 
387. 

—  JónsB.  ÍTaraa.,  611,  612. 
~  JónsB.  Jónaa.,  677. 

—  JÓD8B.  (preatB)  MagBÍBa.,  361. 
376,  377. 

—  JónsBon  Sigarða&^  365. 

—  JónssoD  (preats)  SgmdiSM 
prestor  i  Goððdhni,  386,  387, 
411,  705. 

—  Jónss.  (a^^slaBiaDs}  SígmðiL, 
lögmaðmr,  282,  643. 

—  Jónss.,  iýognL,  BýshuDaDDs) 
SigmrðBs.,  282,  614. 

~  Jónss.  SteindórsB.,  622,  643. 
/-  JÓDSB.  Teitss.,  373,  393. 

—  Jónss.  þorsteinss.,  pmtar  i 
Miklalioltí,  667,  673. 

—  Magnúss.  (BýslomanDs)  Aias., 
362,  400,  7(^  704«  708. 

--  Magnúss.  þonrarðsa.,  295,  643. 

—  MarkÚ8a.()laf88.,íSióradal,381 

—  Narfas.,  277. 

-^  NúpsB.  Sfgnrðaa.,  295. 

—  OddsB.,  i  Búðar^al.  28a 


&EGISTUB. 


773 


Sigurdnr  Oddss.  (biskups)  EinarasM 
eldri,  próíástar,  381,  282,  366, 
401,  402,  420,  604,  641,  662, 
664,  665. 

—  Oddss.  (bisknps)  Einarss.,  jngri, 
366^  368,  400,  408,  662,  665, 
702. 

—  OddsB.  (á  Hvoli)  SignrðBSn  277, 
279. 

—  Oddss.  (presto)  Stepbánss., 
prestur  i  Amarbæli,  399,  640. 

—  ólafÍBB.,  firá  Morastödnm,  678. 

—  Ólafss.  (prests)  BrandsB., 
prestnr,  624,  649. 

—  Óla£B8.  Ejfjólfss.,  293,  298. 

—  ölafiis.  (skólameistara)  Jónss., 
282,  604. 

—  OrniBs.,  267. 

—  OrmsB.  (Svinfellings)  Jónse., 
45,  46,  56,  61,  65-67,  72, 
74—76,  89,  90. 

—  Pálmas.  Binrikss.,  624,  649. 

—  Pálss.  (landskrífara)  Gíslas., 
382,  644. 

—  RandversB.,  Ráðbjartss.,  bringnr, 
416. 

—  Rnnólfss.,  393. 

—  Signrðss.,  289. 

—  Signrðss.,  625. 

—  Signrdsa.  (prófasts)  Oddss., 
prófastur,  282,  297,  362,  665. 

—  Snorras.,  662. 

—  Snorras.  Ásgeirss.,  prestur,  611, 
648. 

—  Stephánss.  (prests)  Gislas., 
skólanieistari,  639. 

—  Stephánss.  (prests)  Ólafss., 
biskup  á  Hólum,  413. 

—  Snmarliðas.  (prests)  Ormss., 
651. 

—  Sveinbjamars.  (prests),  339, 
310,  453. 

—  Teitss.  (prests)  Einarssn  285, 
648w 


Sigurðnr       Torfás.       (syslumanns) 
Erlendss.,  prestur,  390. 

—  Torfaa.  Úlfes.,  612,  673. 

—  Vigfóss.  þórðars.,  601. 

—  þorbergss.  Bestas.,  454. 

—  þorbjamars.,  292. 

—  þorbjamars.,  608. 

—  þórðars.,  365,  454. 

—  þorleiíÍM.  (ýngra)  ÁrBas.,  431. 

—  þorleifss.  Jónss.,  392. 

—  þorsteinss.,  625. 

—  þorsteinss.,  prestur,  657,  658. 

—  þorsteinss.  Signrðas.,  672. 

—  þorvaldss.  Rafinss.,  607. 

—  Ögmundss.     (eldra)     Bjamas., 
289. 

Signrlami,  konúngur,  418. 
Sigvaldi  Gunnarss.  Sigvaldas.,  599. 

—  Halldórss.  á  Búlandi,  668. 

—  lángalíf,  599. 
Sigþrúður  Einarsd.  380. 
Símeon,  517. 

Símon,  i  Leyningi,  660. 
— ,  prestur,  165,  166. 

—  Ámas.  Pálss.,  642. 

—  Gislas.,  378. 

—  Halldórss.,  678. 

—  Sölmundars,  Jónss.,  stóri,  674. 
Sitzel  Grabbe,  28^ 

Skapti  Gunnarss.  Bjamas.,  607. 

—  Jósepss.  (prests)  Loptss.,  666. 

—  Loptss.,  prestur,  666. 

SkiÖi  Bárðars.  (í  Al),  gamli,  416. 

—  Jónss.,  606. 
SkjaUdun,  418. 
Shjoldur,  418. 

Skúli  Árnas.  Árnas.,  378. 

—  Einarss.,  Skúlas.,  385,  705. 

—  Einarss.   þórarinss.,  á   Eiriks- 
stöðnm,  385,  674,  703. 

—  Hrólfss.  (B^^slnmanns)  Sigurðss., 
708. 

—  Illugas.(rád8mann8)  Jónss.,  706. 

—  Jónss.,  378. 
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8káli    Magnúss.    (prests)    Einanc 
landlógeti,  406. 

—  Mignáfls.  (prests)  Jónss., 
prestar  i  Qoðdölnm,  705. 

—  Óla&i.,  (4íákna)  Bergþ^.,  á 
Seiln,  706. 

—  þóröars.  (í  Teigi)  BfynjóllM., 
rektor,  303. 

—  þorlákss.  (bisknps)  Sknlas., 
prófastnr  á  Qrenjaðarstað,  297, 
367,  703,  704. 

~  þórmódss.  Tómass.,  378. 
Skæringnr    Gíslas.  Skmngss.,  677. 
SnjófiríÖnr  Sigfásd.  (prests)  Tdmass., 

671. 
Snjólfnr  Bárðars ,  378. 

—  Brandss.  (ábóta)  Rafoss^  402. 
-—  Rafiiss.    (Iðgmanns)    Braadss., 

syslnmaðnr,  301. 
Snorrí,  snbdjákn,  71. 

—  á  þverá,  662,  678. 
•—  Árness.,  660. 

—  Ásgeirss.,  647,  667,  668. 

—  Ásgeir88.j  669. 

—  bandleggjastottnr,  665. 

—  Uelgas.,  625. 

—  Hjálmss.,  prestnr,  637. 

—  Jónss.,  283. 

~  Jónss.  (prests)  Erlendss.,  676. 

—  Jónss.  Qottskálkss.,  287. 

—  Jónss.  Haildórss.,  676,  677. 

~  Jónss.  (prests)  Magnúss.,  370. 

—  Jónss.  Pálss.,  á  Geldingaá,  607. 

—  NikolásB.  Jónss.,  675.    ' 

—  Stnrins.  (í  H?ammi)  þórðars., 
i  Reykholti,  71,  72,  74,  76, 
90,  137,  192. 

—  þórðars.  Grmss.,  642. 

—  þorbjamars.  Signrðss.,  608. 
~  þorgeirss.  Snorras.,  378. 

—  þoTsteinss.  Snorras.,  662,  678. 
Snabjðm  Amas.  (prests)  Jón88n670. 

— •  Bjðmss.  (prests)  SnæbjamarSn 
370. 


Snæbjðm  Emans.  (prests)  IBi 
prestnr,  645. 

—  Erlendas.  (pnstsX  301. 

—  Ejfjólfes.  SncbjamarB.,  M 

—  Gnðranodsa.  Bfðiiiss.,  M7. 

—  Hákonais.  fiSamas.,  384. 

—  Halldórss.,  268. 

—  Pálss.,  420. 

—  Stephánss.      tprests)     Gí 
prestnr  i  Odda,  383,  390^ 

~  Torfas.     (s^ahuttaiuis)    Je 
prestur  á  Kirkjabóli,  364, 
409,  614. 

—  Torfas.    (prests)    Snalijsn 
Iðgrettnmadnr,  369,  616. 

—  þórðars.  (afeetto>,  38& 
Solveig,  688. 

— ,  abbadis,  404. 

— ,  abbadís  á  Bejmstað,  385. 

—  Ámad.,  379,  399. 

—  Amad.  Ejjólfoa^  296,  6öa 

—  Amgrímsd.  (préfosts  á  Meb 
Jónss.,  393,  685,  68a 

—  Btjðmsd.   Magnúss.,  375,  1 
709. 

—  Bððvarsd.  (prests)  Jdnss^  < 
605. 

~  Einarsd.    Grfmss.,    383,    2 
394,  641. 

—  Einarsd.  Marteinss.,  627. 

—  Eiríksd.  Björass.,  375. 

—  Ejjólfsd.,  301. 

—  Grímsd.  39a 

—  Gaðmnndsd.   (prests)  Eíiii 
622,  643. 

—  Gaðronndsd.      (prests)     G 
mnndss.,  396. 

—  Gannarsd.    (á  (^mim)  Gíik 
385,  387,  41Z 

—  Hallsd.  (á  MððraTðUniBX  3 
359,  374. 

—  Hjaltad.,  706. 

—  ísleifsd.  EjfjólfBs.,  608»  68S. 

—  Jónsd.  Aragríross.,  387,  TOí 
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Solveig  JÓDsd.  (prests)  Dftðas.,  625. 

—  Jónsd.  Haii88.,  266. 

—  Jónsd.  (preflts)  IfarteÍBBS.,  623. 

—  MagDÚfld.  (Iðgmanns)  BjðmsB., 
361»  363,  623,  702. 

—  MagnÚ8d.,(áSYalbarði)BniDd88., 
416. 

—  Magnúsd.  Ísiei&s.,  295. 

—  Ólafsd.,  37a 

—  Rnnóifad.  Signrðss.,  371. 

—  SÍEÍðad.  JónsB.,  606. 

—  Toríad.  Helgas.,  606. 

—  þórðard.    (á   Marðamnpi)  þor- 
láksB.,  709. 

—  þorleifed.    Áraas.,    410,    689, 
702. 

Sólvör  Einarsd.  Ólafss.,  382. 

—  Guðmundsd.    (preste)    Qisla^., 
381,  632,  650. 

—  Gnðmnnd8d.  Narfaa.,  643. 

—  íngimnndard.  þórðars.,  632. 

—  Magnnsd.  Ðjamas.,  382. 

—  Pálsd.     (landBkrífara)    Gíslaa., 
382. 

—  Stepháned.     (preat^)     Qisias., 
639-641. 

—  VigfóBd.  (syalnmanna)  Qíslas., 
297,  401,  402,  641. 

—  Ogmund^d.,  394. 

Sopliia  Daðad.  (e^slnmanns)  Jónss., 
371. 

—  Eiríksd.  (ríka)  MagnÚBS.,  419. 

—  Loptsd.  (ríiía)  Gnttormss.,  430. 
Bteindór  Bjaraas.  Jónss.,  292. 

—  Daðaa.  Aroórss.,  606,  645. 

—  Eiriksa.  Steindórss.,  287. 

—  Fínnss.,    288,   367,    606,  616, 
620,  623,  624. 

—  Finnss.  Signrðt8.,  666. 

—  Gíslas.     (Iðgmanns)     þórðara., 
395,  622,  667. 

—  Halldóns.  (prests)  Jónss.,  287, 
626. 

—  JónsB.  (eldra)  Guðmnndss.,  603. 


Steindór  Jónss.  lllugas.,  646. 

—  Ormss.  Jónas^  616. 
Steingrímnr,  preatnr,  349. 

—  Jónss.,  á  þverá,  411. 

—  Jónse.,  (prófaste)  JónsB.,  biskup 
á  Islandi,  411. 

Steinn,  576. 

—  Brandss.,  38a 

—  Gnðmnnd88.(iGr5f)Ual]grím88., 
688. 

—  Jónss.  (preste)  þoigeins.,  biskop 
á  Hólum,  406. 

Steinólfur  JónsB.  Einarse.,  286. 
Steinríðnr  VigfÚBd.  (i  Áei)  Eiríkss., 

287,  288,  601. 
Steinnnn  Arad.,  290. 

—  Áraad.  Borgarss.,  300. 

—  Arnfinnsd.  Bjaraas.,  289. 

—  Amórsd.  (sýBÍnmanns)   Jónas., 
407. 

—  Bemharðsd.,  289. 

—  i3jamad.  Bjömss.,  379. 

—  Bjaniad.  þórðara.,  290. 

—  BjÖrasd.  (á  Laxamýrí)  Magnnss., 
395,  396. 

—  Daðad.  Gislas.,  378. 

—  Egilsd.  (á  Skarði)  Jónss.,  383. 

—  Erlendsd.  Magnúss.,  402. 

—  Erlendsd.  (prests)  Óla&s.,  369. 

—  Finnsd.  (eldra)  Jónss.,  $25. 

—  Finnsd.  Steindórss.,  604. 

—  Guðbrand8d.(bÍ8knp8)þorláka8., 
385,  691,  700,  703. 

—  GuðmnndBd.  (á  Fróðá)  Jónss., 
621. 

—  Gunnarad.,  410. 

—  Halldórad.    (prófastB)     Teites., 
614. 

—  Helgad.  Eyjólfss.,  678. 

—  UrótfÍBd.  (s^slnmannB)  fögnrðss., 
708. 

—  Jónsd.  (ýngra,  prests)  BöðTaras., 
604,  605,  642. 

—  Jón8d.(^gra)Eggert88.,621,623. 
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Steinaon  JÓDsd.  Jóoss^  299. 

—  JÓDsd.  (áSvalbwði)  MagfDnss., 
344,  366,  406-  11,  465. 

—  JÓDsd.  Sigmdss.,  603,  604. 

—  Jóotd.  lá  SkríðD)  þoreteÍDBs., 
392,  413. 

—  MagDÚsd.  Eyjólíss.,  398. 

—  Pétans.  BjorDM.,  603. 

—  Pétnnd.  EiDttM.,  369,  635. 

—  Sigordard.  (í  Alptártúogo)  Ás- 
geiiM.,  287,  626. 

—  Sigarðard.  (prests)  Jódm.,  385, 
411. 

—  8igarðard.(i8tórada])MarkÚM., 
38Z 

—  Starlad.  (BýslQmanns)  þórðars., 
280, 

—  þorleifad.  BjarDas.,  377. 
SteÍDTör  Arad.  AmeM.,  659,  660. 

—  Amesd.,  660. 

—  BöðTarsd.  (presta)  Jónss.,  600, 
602,  645. 

—  Háifdaaard.  HalUs.,  66a 

-r-  ÍDgimondard.  MagnÚM.,  387, 
675. 

—  JÓDsd.  (prófasts)  Ranólfes.,  706. 

—  Magnútd.  (presta  í  Laafási) 
ÓlafM.,  395. 

.—  Ögmandsd.     (preats)     TorfM., 

602. 
Steinþór,  sjá  Steindór. 
Stephán  GísIm.  (prests^AmbjarÐars., 

prestar,  631. 
-^  GísIm.  (biskaps)  JónsB.,  prestar, 

383,  390,  638,  657. 

—  Gaðroundss.,  prestor,  660. 

—  Gannarss.  Gislas.,  ráðsmaðor, 
385,  388,  652,  657. 

—  Hallkelss.,  prestor,  376,  622. 

—  HaUkelsB.,  (prests)  Stephinss., 
prestar,  622,  623. 

—  JÓDSS.  (bryta)  Egilss.,  biskap 
i  Skálholti,  237,  238,  251,  265, 
266. 


StepháD  LoplM.,  378. 

—  ÖUíÍM.(pmte) 
i  Vallaaesi,  36ð,  610,  67a 

—  (>la£M.  (pmta)  G»lwMrtH . 
prMtor  á  B9A9MM,  4U 

—  Bafiiis.  Jéttas.,  411. 

—  Sigoröss.  (preats)  GddM.,  399l 

—  þorieifiM.  (i  By)  Ámaa.,  m 
StigssoD,  qá  Gtti  og  PáU  SIíkím. 
Starla  E^lfra.    <á   Hjalla)  Jéitt, 

293,  298,  303,  304,  6ia 

—  Gottakálksa.  (á  G«irseyii)  Stnri- 
08.,  á  Geifaejrí,  299,  304, 
379,  609. 

—  HallTarðas.  Jóbss.,  674. 

—  Jóoss.,  (prests)  Krákss.,  7S6. 

—  KáraaM  673. 

—  Pétoraa.,  á  Brekko,  29a 

—  Sighvatss.  Stnrios.*  113.  lU 
117,  131,  140,  147~m 
185. 

—  þóföan.f  syalimadar.  254,377, 
280. 

—  þórðara  Storlos.,  lðgmiðv« 
162,  163., 

~  þórólfBS.  Jónaa.,  299,  304 
StortiadestSJáGbriatopfaorStnitisda. 

Styr  Eyjólfsa.  Jónas.,  006,  62t 

—  Torfas.  Helgas.,  606. 

—  þorYaldasM  677. 

—  þorYaldss.  Styrss ,  605,  60& 

—  þonraldsB.  Torfsa.,  606. 
Soinarlidi  Ormaa.,  preetor,  6&t 
SaDoefa,  674. 

STaforlami,  koDÚDgor,  418. 
S?aDboig  Aodiéad.  ÐiarDas.,  669. 
-*  GadmoDdad.  (prests)  ^jntt^ 
285,  643,  644, 

—  GaðmaDd8d.(preats)JÓBS8.,3^ 
285. 

STaohildar,  659. 

—  ^jörnad.  (áLaxamiri)  liaf!i^ 
395. 

—  HallYarðad^  607. 
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SveinbjðrD  Bnaidss.  (prests)  JódbBm 
294. 

—  Brandss.  Simooars.,  660. 

—  6eirmiuid88.,  651. 

--  þórðars.,  prestnr  í  Múla,  339, 
340,  685. 
STeinn,  i  Húsey,  340,  357. 

—  ÁrtiaB.  Helgaa.,  661. 

—  Ámas.  Skúlas.,  378. 

—  Bjamas.  (prests)  Helgaa.,  661. 

—  Bjömss.  (preÍBts)  Snsbjaroars., 
370. 

—  Brandss.  Simonars.,  660. 

—  BrynjólfsB.   (bisknps)    S?ein88., 
405. 

—  Einarss.  Jónss.,  612. 

—  Eyjólfss.,  659. 

—  Finnbogas.,   prestor,  255,  256. 

—  Gislas.  BrynjólíÍBS.,  676. 

—  Gislas.  Sveinss.,  651. 

—  Jónss.,  75, 

—  JÓD88.   Jónss.,  291. 

-  Pétnrss.  Björass.,  602. 

—  SigfAss.  (prests)  Tótomb.,  671. 

—  Símonars.,    prófastur    i    Holti, 
364,  405,  155,  r>01. 

—  Sveinss.,  662. 

—  Torfason      (prófásts)     Jónss., 
klanstnrhaldarí,  36  i,  614. 

—  f>orleifÍB8.     (iðgmanns)    Pálss., 

289. 
--  þorsteinss.,   á   BildsfelH,   245/ 

270. 
Syeinnnn  liorvaldsd.  Jónss.,  377. 
S»maDdQr  Eggertss.  SœmoDdss.,  374, 

616. 

—  EiríkBS.,  i  ÁBÍ,  600. 

—  HrólfBB.  (BýBÍumaDDs)  SigurðBs., 
708. 

—  Jónss.  Loptss.,  í  Odda,  114, 162. 

—  Kárss.   SamnndBB.,    prestnr    1 
Glanmbæ,  396,  706. 

—  Oddss.,  preBtnr  í  Hitardal,  402, 
641. 


Sæmnndnr  sndareyski,  415. 
Sœunn,  686. 

—  Sigurðard.  JónBB.,  622. 
Soimundur  Bjamaa.,  381. 

—  Jónss.,  674. 

—  Philippnss.  Grímss.,  688. 

Teítur,  i  Anðsholti,  631. 

—  BjðrasB.  (prests)  Jódbb.,  344, 
366,  373,  375,  393.  408,  455, 
644,  689. 

—  Einarss.  (pró&sts)  SignrðBB., 
prestur  á  Stað,  285,  648. 

—  Eiríkss.,  i  Ásgarði,  252,  288, 
432,  601. 

—  Gunnlaugss.,  riki,  i  Bjaraanesi, 
430. 

—  Ualldórss.  (prests)  Einarss., 
prestur  í  Gufbdal,  251,  379,  613, 
707. 

—  UalldórBB.  (prófaBts)  Teitss., 
prestur,  614,  616. 

—  HalÍBe.  Bjamaa.,  gniismiðnr 
384,  645. 

—  Helgaa.,  i  Hðfii,  607. 

—  fielgas.,  prestur,  638. 

—  Jónas.  TeitsB.,  393. 

—  PálsB.  (BýslQmanns)  Torfas., 
prestnr  á  Eyri,  409,  412. 

—  ToríaB.  (proBts)  Snæbjanars., 
369,  40a 

—  þorleifsB.  (yngra)  ÁmaB.,  Iðg- 
maður,  321,  431,  432--438. 

Tbeobaldus,  erkibÍBknp,  27. 
Tibnrcius,  keisari,  56. 
Tíll,  bðftiðsmaðnr,  241. 
Tófi,  571. 
Tómas,  á  Eyrí,  286. 

— ,  á  SkammbeÍDBtðdnm,  677. 

-,  ábóti,  319,  330. 

-~  BrandBB.,  á  Bægisá,  386. 

—  Cantuaríensis,  3,  4,  8,  11,   59. 

—  EiríkBs.,  prestnr,  340,  357. 

—  Eiríkss.  Jónss.,  292. 
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Tóroas.  Hallkelss.  (prests^Stephánss., 
622. 

—  JónssM  á  TindQm,  289. 

—  Jónss.  (prests)  Brandss.,  282. 

—  JónsB.  þórðars.,  290. 

—  Narfas.  Vigf&ss.,  378. 

—  Nicolai,  ambodsmaðari  297, 704. 

—  Oddss.,  278. 

—  OddsB.  (á  HtoIí)  Sigarðss.,  279. 

—  Pálgs.,  prestar  i  Grannavik,  603. 

—  þórðars.  Jónss.,  290. 
Torfi  AndrésB.,  301. 

—  Aras.,  hirðstjóri,  658. 

—  Ðárðars.,  633. 

—  Bjamas.,  prestar  í  Grannavík, 
380,  612. 

—  Bjamas.  (á  Staðarhóli)  Pétnrss., 
360,  373. 

—  Eiríkss.,  á  Keldam,  368,  391, 
400,  647,  650. 

—  Erlendss.,  sýslatnaðor,  375,  381 , 
390. 

—  Erlendss.  Magnúss.,  402. 

—  Eyjólfss.  Símonars.,  678. 

—  Finnss.  (i  Flatey)  Jónss.,  prestar, 
360,  37^ 

—  Gaðmandss.  Torfas.,  368. 

—  Hákonars.  Bjamas.,  384. 

—  HalldóraB.  (prófasts)  Jónss.,  604. 

—  HallBB.  (prests)  Ámasn  611. 

—  HannesB.  (prests)  Bjðross.,  605. 

—  Helgat.  Torfas.,  606. 

—  JónsB.,  365. 

—  Jónss.,  syslamaðar,  369,  382, 
613,  669. 

—  Jónss.  (ýngra,  prests)  Böðyaras., 
604. 

—  Jónss.  (á  Núpi)  Giianurs.,  prettar 
i  Gaalyerjabs,  282,  364,  368, 
614. 

—  Jónss.  (ýngra,  sýslamanns)  Sig- 
arðsB.,  614. 

—  Jónss.  (í  Platey)  Torfas.,  372, 
400. 


Torfi  Magnúss.  Qodniandai.,  611. 

—  Signrðss.  (prófaats)  Oddst.,  381 
665. 

—  Snæbjamars.    (pretli)    Toify. 
prestnr  á  Kirkjiit6U,368,38iK». 

—  Úlfss.  Gadmaodfis.,  612,  671 

—  þorgrímss.,  301. 

~  þorsteÍBss.,  prestor  á  Qíltbikka 
368,  604. 

—  öginiúidss.  HalisB.,  60X 

—  ögmnndss.  (prests)  Toi&Sh  602. 
645. 

Transson,  sjá  Chrístophor  TrtoiML 

Trínan,  418. 

Tróana,  418. 

Tróas,  418. 

Trór,  418. 

Trnndsson,  sjá  TranssoD. 

Tamás,  sjá  Tónias. 

Tami  Jónss.,  392. 

—  Rðgnvaldss.,  378. 

—  Sigbvatss.   Starlos.,  113—117. 
119. 

Tyrfingar  Ainfinnss.  (pre8ts)6igiiiii«. 
285. 

—  Ásgeirss.,  287,  626. 

—  Einaras.,  290. 

—  Eínans.    (preats)   Gnðnndn. 
284. 

—  Gaðmandss.  (presta)  Jóotin  38i 

Úlfeiðar,  móðir  GndmQDdar  biikipi 

góða,  6. 

—  Vigfúsd.  JónsB.,  394. 
Úlfhildor  KjjóUsd.  (prests)  Afite. 

632,  633,  649. 

—  Jónsd.,  376,  622. 

—  þorrarðsd.  (prestB),  671. 
Úlfrún  Játroandard.  (konúngi).  Ini 

óboma,  416. 
Úlfar  Gaðmundts.  (preiti)  Kaini. 
61^ 

—  HansB.,  322,  333. 
Una  Starlad.  Káras.,  673. 
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Una  þonteinsd.  BögnYaldsB.,  677. 
Umrar  Böðvand.  Einans.,  607. 

—  GrímBd.,  669. 
Urop,  8já  Axel  Urop. 
Unola  Pétnrsd.  Ámas.,  295. 

Valchendorf,   sjá  Christophor  Val- 

chendorf. 
Valdar  niildi,  419. 
Valdis  Jónsd.  (prests)  Qisias.,  632. 
Valgarðar  ÐjömBB.  ÁsgrímBB.,  632. 
Valgerður  Bjaraad.  (fysikampB^JónsB., 

633. 

—  BjðmBd.,  361.  706. 

•—  Borgared.  GannanB.,  300. 

—  Brandsd.  Simonan.,  660. 

—  Erlendsd.  Eyjólfss ,  301. 

—  Eyjólfsd.  (prestB)  Aroóns.,  632. 
--  Eyjólfsd.  Jónss.,  606,  645. 

—  Gísiad.  (lögmannB)  Hákonan., 
283,  298,  303,  361,  401,  402, 
663,  664. 

—  Gíslad.  Sveínss.,  652. 

—  Gaðmandsd.  Jónss.,  383. 

—  Gaðmandsd.  (prests)  JÓDBB.,  284. 

—  Halldónd.,  669. 

—  Halldónd.  (lögmannB)  ölafBB., 
367,  368,  400,  650. 

—  Hallddnd.  OrmBs.,  626,  636. 

—  Hannesd.  Eínans.,  615. 

—  JónBd.  (manuBkapB),  234. 

—  Jónsd.  QottskálkBB.,  287. 

—  JónBd.  (pre8t8)Gnðn)nndBB.,622. 

—  Jónsd.  Jónss.,  291. 

—  Jónsd.  JónBB.,  678. 

•—  Jónsd.  (sýBlnmannB)  JónSB.,  411. 

—  Jónsd.,  (fálkafángara)  Pétnns., 
667. 

—  KolbeinBd.  GnðmnndBB.,  652. 

—  Marteinsd.  Halldóns.,  626,  627. 

—  NiknláBd.,  290. 

—  NiknláBd.  AmaB.,  286. 

—  OddBd.,  301. 

r-  Ólafad.  Helgas.,  667. 


Valgerðnr    Skúlad.    EinanB.,    703, 
707. 

—  Stephánsd.,  624,  625. 

—  TómaBd.  JónBB.,  289. 

—  þorkeÍBd.,  378. 

—  þoriáksd.  EjamaB.,  610,  611. 

—  ögmnndBd.  (dittB)  Jódbb.,   300. 

—  ömólíÍBd.,  415. 
VatnBÍjarðar-KriBtin,      sjá     Kristin 

BjömHd. 
Véðinn,  634. 
VédÍB,  299. 
Vermandur,  preatnr,  27. 

—  vitri,  419. 
Victor,  páfi,  4. 

Vidalin,  Bjá  Geir  JónBB.,  Jón  Jóubb* 

og  Páll  JónBB.  Vidalin. 
Vigdis  Bjamad.  þorleifBB.,  615,  708. 

—  Helgad.  EyjólfsB.,  662,  678. 

—  Jónsd.  Bárðan.,  652,  662,  678. 

—  JónBd.  þorlákBB.,  615. 

—  ólafBd.  (prests)  JónBB.,  395. 

—  ólafffd.  (preBtB)  JónBB.,  708. 

—  RafhBd.     (prests)     þorvaldBS., 
606,  607. 

—  SveinBd.  EyjólfBB.,  660. 

—  VilhjálmBd.  VigfÚBB.,  603. 

—  þórólfBd.   ByjólfBB.,   251,    294, 
298,  303,  615. 

—  þonteinad.,  658. 

—  þonteinad.  SnorraB.,  662,  678. 

—  þorvaldad.  RafnsBM  607. 
Vigfns  Ámas.,  prestnr  á  Hofi,  707. 

—  BrandsB.  Símonan.,  660. 

—  BððTans.  (prestB)  JónsB.,  600, 
602. 

—  EggertBB.  (i  Be)  BjðmsB.,  298, 
402. 

—  EgilBB.,  prestur,  295. 

—  EiríksB.     SteindónB.,     i    Abí, 
287,  601. 

—  Erlend88.(8ýBlamann8)Erimid8B., 
logmaðar,  298,  585,  419. 
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•ýslanaAv,     295,    301,    401, 
414,  iTO,  iia 

—  íiífbM    (BMten)    VisfÍM^ 

281,  375. 

—  (MMSdM.  KaiÍM^  6AX 
^  GiiBoJjuigM^  378, 

-*  Hákoiian.  (sýtlBiiuuMM)  GklM^ 
297,  36Z 

—  HaoiieM,,  •julnmMdv,  614. 
^  lUoDMt.  HelgM^  639. 

—  HjftHM^  639. 

—  lUogM,  Vígfáfls.,  prestor  á 
Hetbergi,  384,  645,  66a 

—  ÍTons.  HoliD,  biidstýófi,  430. 

—  Jóoss.,  á  BjaroMtðdoin,  394. 

—  Jóoss.,  á  Kalastödoni,  395, 
605,  642.  645. 

^  Jónss.,  sterlii,  652. 

—  Jónss.  HigardM.,  367,  702. 

—  Jónss.  (bisknps)   VigfiM.,  283. 

—  Jónss.  (IdaostorbaldAm)  þor- 
lákM.,  704. 

—  Magnáss.  Eiríkss.,  399,  646. 

—  Oddss.  (á  Fitgom)  Eiríkss.,  645. 

—  OddMon  (prests)  Stepbánss., 
prestor  í  Gaoheijaba,  399, 
640,  651. 

-  Ölafss.  JóhMh  392. 

—  Ölafss.  (skólameistara)  JónM., 

282,  604. 

—  Ormss.  Vigfáss.,  642. 

—  SigurÖBB.  þorbjamars.,  292. 

—  Torías.  ögmondss.,  602,  646. 
~  Vigfáss.  þórðari.,  601. 

—  Vill\jálms8.  VigfÚBB.,  603. 

—  þórðars.,  ríki,  á  Borg,  279. 

—  þórðars.  BöðvarM.,  288,  601. 

—  þórdars.  Onnss.,  642. 

—  þorsteinsB.,  syilamaðor,  295, 
399,  414,  420. 

Vilborg,  i  Vatnsdal,  301. 

—  Bjamad.  Erlendss.,  398. 


—  ótTÚdM±  (koBÍiigiX  416. 
"  SigfakfauL  GmsaiM^  599. 
<—  þórÖaidi^  631. 

—  þorleífid.  295. 

—  þonteiiisd.  IfagBÓsa.,  381 
Vilfajáimor  AiBfiiuisa.,  (ptests)  Sr 

ofðM.,  28S. 

—  JÓBsa.,  671. 

—  Vigfáss.,  603,  627. 
Viad,  sjá  Jðigen  VíikL 
Viogeoer,  418. 
Vingeþór,  418. 

Vitt,  Bjá  Hana  Vitt. 
Vodeo,  418. 

Þór,  418. 

þðra  Anid.  (IðgmaiiDs)  Jóms.,  358. 
365,  454. 

—  Arofíonad.,  (i»ests)    Sigiiðm 
285,  648. 

—  Ásmondsd.  (prests)  þotmóðM* 

361,  613. 

—  Beigþór8d.S*mandM.,396»70& 

—  Bjamad.  Jð&os.,  283. 

^  Bjðmsd.  (prests)  Sncbjanm^ 
370. 

—  Eggertsd.  ScmondM.,  616. 
-^  Einarsd.  HaUdðna.,  291. 

—  Eyjólísd.  Einarsa.,  298,  615. 

—  Eyvindsd.,  687. 

—  Finnsd.  (i  Flatey)  Jóass.  aS4. 

—  Godmandad.,  279. 

—  Goðmnndsd.,  289. 
^  GaðmmidBd.,  379. 

Goðmaodsd.  (á  Hálai)  NaiÍM.  W. 
688. 
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þóra  Halldóredóttir  (prests)  Jónss., 
284,  676. 

—  HalldórBd.    (próíáats)    Teítss., 
614. 

—  Hognad.,  283. 

—  Isleifsd.,  brók,  338,  420,  453. 

—  Jasparsd.,  674. 

—  JÓDBd.  (lága)  Ásgrimss.,  661, 
675. 

—  Jónsd.  (sýslnmannf)  Bjðnss., 
364,  366,  369,  408,  409,  614. 

—  Jónsd.  (prests)  Jónss.,  282, 
633. 

—  Jónsd.  Sígnrðss.,  365. 

—  Jónsd.      (^fngra,     sýslnmaonB) 
Signrðss.,  282,  614. 

—  Magnúsd.  (misers)  Ulagas.,  678. 

—  Oddsd..  283. 

—  ÓlaíÍBd.   (prests)    Daðas.,   340, 
357. 

—  ölafsd.  (í  Baknadal)  Goðmnndss., 
397. 

—  Ölafsd.  (i  Hjarðarholti)  Jónss., 
364,  614. 

—  Pálsd.  (prófasts)  Ðjðmss.,  368. 

—  Pálsd.    (landskrifiira)    Gislas., 
382,  632. 

—  Pétnrsd.  Amas.,  295. 

—  Signrðard.  (i  Einarsnesi)  Jónss., 
295,  643. 

—  Sigurðard.  (i  Stóradal)  Markúss., 
382,  383. 

—  Snæbjamard.  Torfas.,  369. 

—  Stepbánsdóttir  (prests)  ólafes., 
670. 

—  Stnrlnd.  Jónss.,  296,  376. 
-.  Sveinsd.  Eyjóifiis.,  660. 

—  Sæmnndsd.  figgertss.,  374. 

—  Tómasd.  (prests)  Eirikss.,  340. 

—  Toríad.  (prófasts)  Jónss.,  364, 
614,  615,  645,  707. 

—  Torfad.    (sýslnmanns)    Jódsb., 
613,  668. 

—  þórðard.,  673. 
Bifknpa  s.  IL 


þóra  þorkelsd.  Snorras.,  689. 

—  þorsteinsd.,  658. 

—  þonraldsd.  Bafnss.,  607. 
þórálfur,  660. 

þóraiinB,  649. 

—  Eiríkss.  Sigvaldas.,  prestor,  668. 

—  Gislas.  (prests)  Ároas.,  642. 

—  Gislas.  (prests)  Einarss.,  669. 
^  Hinrikss.,  261. 

--  Hlogas.  Vigföss.,  logréttumaðor, 
645. 

—  Jónss.,  prófastori  Hjarðarholti, 
407. 

— ,  Laga-þórarinn,  661. 

—  ólafss.,  640. 

-^  Philippass.,  658. 

—  Sigorðss.  (prests)  Einarss.,  667. 

—  Stephánss.,  638. 

þorbergor  Ásmondss.  (prests)  þor- 
steinss.,  prestor  áHólom,  686, 
698. 

—  Bessas.,  243,  360. 

—  Hrólfss.,  si^slomaðor,  708,  709. 
þorbjðrg  Bjaraad.  Finnbogas.,  360, 

377. 

—  Bjamad.  Jónss.,  283. 

—  Bjaroad.  (á  Bostarfelli)  OddssM 
386,  665. 

•—  Bjömsd.  (prests)  Snæbjaroars., 
370. 

—  Eggertsd.  (i  Bæ)  Bjomss.,  298, 
402. 

—  Eiriksd.  Magnúss.,  376. 

—  Erlendsd.(lögmanns)þorfar9ss., 
623. 

—  Eyjólfsd.,  659,  673. 

—  Gíslad.  Bjaroas.,  290. 

—  Gislad.  Björoss.,  645. 

—  Greipsd.  Einarss.,  397. 
^  Godmondsd.(iGr50Hallgrim88., 

370,  688. 
"  Hallvarðsd.  Jónss.,  674. 

—  íngjaldsd.  Jónss.,  674. 

—  Jónsd.  Halldórss.,  687. 
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þorbjðrg    Jónsd.     (ýngnk)    Ölftftt^ 
678. 

—  Jónsd.  VigfDSS.,  367. 

—  Ma^úsd.  (í  Vignr)  Jónss.,  406. 

—  Magnúsd.  (á  Eyðnm)  WigfáMB^ 
36a.  367,  387.  701. 

—  Kiknlásd.  JónsB.,  283. 

—  Ölafsd.  Gnnnlangss.,  290. 

—  Ólafsd.    (í  Gilbaga)   Markúss., 
387,  3Ö1. 

—  Páled ,  286. 

—  Signrðard.  Ámas.,  663. 

—  Vigfúsd.,  282,  665. 

—  Vigfnsd.,  (Byslnmanns)  Giflas., 
297,  401.  402,  641. 

—  Vigfúsd.      (BJtlnmaoBB)     þor- 
Bteinst.,  399,  401,  414.  420. 

—  þorsteinsd.  (prests)  ÁtmnndsB., 
384. 

þorbjöm,  á  ÚtTerknm,  658. 
— ,  prestur,  658. 

—  Ámas.  Brandss.,  660,  677. 

—  Einarts.,  prestnr  í  RanðasaDds 
þíngnm,  300.  388.  610.  698. 

—  íngimundars.,  prestur,  237. 

—  Marteinss.  Halldórss.,  627. 

—  Signrðss.  þorbjaraars.,  608. 
þórdÍB  BergsTeinsd.,  381. 

—  Bergsveinsd.   (prests)  Einarss., 
390. 

—  Bjaraad.  (prests).  380. 

—  Bjamad.  Einarss.,  293. 

—  Brandsd.  (prests)  Jónss.,  294. 

—  Erasronsd.    (prests)    Vilbatss., 
633,  649. 

—  Erlendsd.  íngimnndars.,  632. 
~  Eyjólfsd.  (mókolls)  Gíslas..  635. 

636. 
--   Eyjólfsd.  Halldórss.,  399. 
~  Finnbogad.  (gamla),   340,  685. 

—  Gamalíelsd.,  606. 

—  Gíslad.,  267. 

—  Gott8ká]ksd.(áGeir8eyri)Stnríns. , 
299.  304. 


þórdis  Gnðmiradsd.  (pretts)  Jótsf.. 
284,  285,  648. 

—  Hallsd.,  frá  mðrtey,  287.  636. 

—  Hildibrandsd.,  608. 

—  Hinriksd.  376. 

—  Hinríksd.    (gerkeiit)   HawiestH 
284,  705. 

^  Hjöríeifed.    (prestt)    Rrlendss.. 
67i 

—  Ulngadóttir  (ráðtmannt)  Jóass., 
706,  707. 

—  Jóntd.,  282,  625. 

—  Jónsd..  606. 

—  Jónsd.,  63a. 

—  Jóntd.  Egiltt.,  SaS. 

—  Jónsd.  Jónts.,  291. 

—  Jónsd.    (á   Sjálkrborg)  Jóbs!>.. 
283,  663. 

—  Jónsd.  (stóra)  Jóntt.,  30a 

—  Jónsd.  ijngn)  Ölafss.,  67a 

—  Jónsd.  (prettt)  Stephánts.,  653. 

—  Jónsd.  (bisknpt)  Vigfáss.,  283. 

—  Magnúsd.  Bjðmtt.,  374,  377. 

—  Magnnsd.  Eiríkss.,  376. 

—  Magnúsd.  þorleifM.,  37& 

—  Marknsd.  ^amat.,  381. 

—  Marteinsd.     Halldórtt.,    Mfn- 
skrípið,  626,  627. 

—  Ormsd.,  295. 

—  Vígfúsd.  Hjaltas...  639. 

—  þorraldtd.  BaíÍDst.,  607. 
þórðnr  afsetti,  386. 

—  Arabjaraart,  Sæmnndtt.,  606. 

—  Bárðars.     Gislas.,     prettar  á 
Torfastoðnm,  707. 

—  Björass.,  á  Eyrindará,  385. 
-^  BjðrasSn(byrðn8mj5rB)Hr6aldss.. 

Hðfða-þórðnr,  416,  419. 

—  Brandst.,  378,  603. 

-*  Brandst.    Einaras.,    prestar    i 
Hjarðarhom,  252,  289. 

—  BrjnjólfJM.  (aj^slnmanns)  þórt- 
ars.,  í  Teigi.  300. 
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þórðar  Böðvarss.  (presÍB)  Jónss.,  á 
Hurðarbaki,  288»  600,  601. 

—  Dadas.,  365. 

—  Einarss.,    prestar    i    Hitardal, 
279,  293. 

—  Einarss.  Erlendss.,  295. 

—  Einarss.  (á  HTassafelli)  Mar- 
teinsB.,  627. 

—  Einarss.  (prests)  Marteinss., 
málari,  620. 

—  Erlendss.  þorvarðss.,  294,  376. 

—  Eyjólfss.  HalldórBB.,  379. 

—  Finnfls.  Signrðsa.,  666. 

—  Gislas.  (lögmanns)  Hákoaars., 
296,  303,  401. 

—  Qíslas.  (prests)  Jónss.,  prestur 
á  Tjöm,  707. 

—  Oadmand68.6admaBdfl8.,pre8tar 
á    Kálíafelli,    391,  644,    647. 

—  Gaðmandfla.  Sigorðss.,  291. 

—  Goðmandaa.  þórðan.,  289. 

—  <}aðmnnd88.  (i  þingnesi)  þórð- 
ars.,  lögmaðnr,  298,  375,  600, 
631. 

—  Haildóraa.,  301. 
~  haiti,  661,  677. 

—  Hanneaa.  Eggertts.,  íSBókadal, 
624,  686. 

—  fiinrikas.,  395. 

-•  Hrappsson  EJömfla.,  .(bnnn), 
akeggi,  416. 

—  IUagafl.  Vigfííss.,  645,  646. 

—  íngnaon,  prestnr,  279. 

—  Jónas.,  300. 

—  Jónse.,  606. 
--  JónsB.,  633. 

—  Jónas.,  i  Langardal,  612. 

—  Jónss.,  prestnr  i  Garpsdal,  284, 
290. 

—  Jónss.,  (prófasts)  GaðraondBs., 
prestor  í  Hitardai,  281,  283, 
288,  302,  401,  625,  641, 
663. 

-—  Jónsa.  (presta)  Hagnúsfl.,  390. 


þórðor  Jónas.,    (á  HtoU)  þórðars., 
278,  291,  30^ 

—  Jiónsfl.  (biskapa)  Vigíúaa.,  283. 

—  Magnúsa.  Hjaltas.,  649. 

—  Marteinsa.    (bisknpfl)  Eioarsa., 
prestar,  252,  258,  259. 

—  0dd88.  (pTeatfl)  Eyjólfaa.,  608. 

—  Ölafsa.,  632. 

—  óiaíÍB8.y   preator  á   Staðaiiióii, 
344. 

—  ólaÍ88.  (preats)  Ámas.,  prestor 
á  Myrká,  688,  706. 

—  ölafss.,  (gamla)  Jdnaa.,  372, 
373. 

—  Ormss.  VigfÚ88.,  642. 

—  Pétarss.  Bjömsan  602. 
— •  Signrðsa.  Jónaa.,  622. 

—  Steindórss.  Finnss.,  616,  620. 

—  Stnrlaa.,  374,  644. 

—  Starlaa.  Jónaa.,  296. 

—  Stnrlaa.  þórðara.,  71,  72,  115, 
139,  140,  155,  156,  162,  163. 

~  VigfÚBS.  Torfas.,  602,  646. 

—  Vigfáas.  þórðara.,  601. 

—  VilhjálmflB.  Vigfófla.,  608. 

—  þórðara.  Öla&s.,  373. 

~  þorkel88.  (preflte)   Aragrímfls., 

8kólamei8tarí,  608,  685. 
>-  þorlákss.,  prestnr,  623. 

—  þorlákflfl.,  Ámafl.,  290. 

^  þorlákss.,  (prests)  HaUgrimfls., 
á  Marðamúpi,  376,  616,  688, 
690,  708,  709. 

—  þorlák8B.(bÍBkap8)Skúla8.,bÍ8kap 
i  Skálholti,  293,  303,  362,.  41 4, 
453,  703,  704. 

—  þorlákss.  (á  Marðarnúpi)  þórð- 
ars.,  prestnr  i  UndirfeUi,  376, 
709. 

—  þorleifss.,  708. 

—  þorsteinss.,  (prests)  Jónss. 
608. 

^  þoTTarðss.,  þórólfsB.,  294. 

þórey.  658. 
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þórey  EyrÍDdsd*,  340,  341. 

—  Jónsd.  KolbeÍDH.,  626. 
{»07finniir,Ólaf8s.(^Dgra)  Ásbjamars., 

397. 
þorgeír  Snorras.,  378. 
þorgerðnr,  301. 
—•  AmoddsdL  þorlákss.,  290. 

—  Borgarsd.  Gnnnarss.,  300,  301, 
*~  Eylavgsd.  (hersis),  416. 

—  Greipsd.  (prests)  þorleifss.,  381. 
•—  GnðmaDdsd.  JódbSm  299,  300. 

—  Gnnnarsd.  Pétaiss.,  386. 
--  Jónsd.,  289. 

—  Jónsd.  Eonráðss.,  380. 

—  Jónsd.  Ormss.,  653. 

—  kráka,  169. 

—  Magnúsd.^     (misers)     IlÍQgas., 
678. 

—  Oddsd.  (prests)  HalldórssM  390, 
638. 

—  Oddfid.  (presU)  StepháÐSSn  399, 
640. 

—  Sigurðard.,  301. 

—  Símonard.,  660. 

~  Tyrfíngsd.;  283,  360,  604. 

—  þorleifsd.  (í  £y)  Arnas.,  390. 
-^  þorleiftd.   (ýngra)    Ásmomdss., 

649. 

—  þormóðsd.  Ásmnndss.,  293. 
þorgils  Jónss.,  frá  Yöllam,  363. 
þorgrímar  Ámas.,  (á  Hofi)  Teitss., 

374. 

—  Halldórss.    (prófasts)    Teitss., 
614. 

—  Oddss.,  i  Haga,  258. 

—  Teitss.      (prests)      HalldórBS., 
614. 

^  þorleiíÍBS.,  i  Nesjnm,  320,  331. 
þófhallar  Hildibrandss.,  608.     . 
þórir,  erkibisknp,  64,  88. 

—  Jónss.     þóríss.,      Kaapa-þórir, 
277. 

þorkatla  Bjamad.  Jónss.,  289,  290. 

—  Bjamad.  þóriss.,  285. 


«þorkatla  Fionad.,  616. 

—  JÓDBd.  SigDrðsa.,  365,  625. 

—  Jónsd.   (í  Flatey)  Jónss.,  370, 
373.« 

—  Magnúsd.  (prests)  Snsbjanun. 
420. 

—  Nikiilásd.  (presta)  Gaðrooidss^ 
616. 

—  Saabjaraard.,  365,  369,  382. 

—  Snœbjamard.  (prests)  ToHíUh 
364,  369,  370,  614. 

þorkeU,  príor,  146,  147,  157. 

—  Áraas.  (prófasts)  þorfuðn. 
685. 

—  Aragrímss.  (próíasts)  Jinss., 
prestor  i  Gorðnm,  608,  685. 

—  EyjólfsB.  (prests)  Amórss.,  632. 

—  Ghunaliels8.(pre8t8)HaUgrimsi., 
■    rádsmaðnr,  340,  686. 

~  Gislas.  Jónss.,  283. 

—  GaÖbjartss.,  preator,  455. 

— *Qaðmimda8.  (á  þíiigejfam) 
HákonarB.^  363,  623,  702. 

—  Hallgrím88.Sveinbjamar8.,pfest- 
nr,  340,  685,  687. 

—  Jónss.  Benediktss.,  601. 

—  J61U8.  JÓ1188.,  á  Keldiilasdi. 
708. 

—  Oddss.  (presta)  EyjóUn.,  60& 
-*  ólafss.,  preatnr,  261. 

—  ólafss.  (i  KmssaTík)  þorkds$. 
687,  688. 

—  Snorraa.,  689. 

—  Torfas.,  661,  677. 
þorláknr  Aras.  (sýslomaiina)  Migs* 

úss.,  i  Sáðavik.,  401,  641,  702. 

—  Amas.  þorláksa.,  290. 

•^  Amgrímsa.  (prófuts)  Jóos^ 
prestnr  á  Staðarbakka.  373. 
685. 

■^  Bjaroas.,  i  Bifi,  601. 

— .  Bjaraaa.  HáUdóras.,  397. 

—  Bjamas.,  (prófasts)  HaUd^rss. 
609. 


REGISTUB. 


785 


þorlákur  Bjarnas.  SigarðBS^  prestiir 
á  Helgafelli,  361. 

—  Bjömss.  (á  Laxam^ri)  MagnÚB&, 
395. 

—  EinarsB.,  prestur,  599. 

—  Einarss.  Sigvaldas.  (lángalifB), 
á  Núpi,  250,  298,  364,  614, 
615,  708. 

—  £inars8.  porleifÍBB.,  615,  616. 

—  Eyjólfss.  (i^rests)  ÁsmQndss., 
673. 

—  Grímss.  (smiðs)  fiiriksB.,  688. 

—  Guðbrandss.  (ayslomanBB)  Am- 
grimss.,  686. 

—  Guðmnndss.  (prests)  Bjamas., 
392. 

—  Gunnlaugss.  (prests)  Signrðss., 
687. 

—  Halldórss.  (prests)  þorsteinss., 
prestnr  á  Aaðkálo,  707. 

—  Hallgrímsson  SveinbJBmarB., 
prestur   á   MelBtað^  340,  574, 

685,  686,  701. 

~  Helgas.  þorlákss.,  610.  > 

—  HreiðarsB.,  632. 

—  ívarsB.,  prestar  i  Eydölum, 
340,  687. 

—  JÓQss.,  638. 

—  JónsB.,  671. 

—  Jónss.,  prestor  í  Grannavik, 
603. 

—  JónsB.  Gottskálkss.,   299,  304. 

—  Jónss.  (prosts)  Jódbs.,  633. 

—  Jónss.  (eldra)  ÓlafsB.,  610. 

—  Jónss.  (klauBtnrhaldara)  þor- 
lákss.,  704. 

—  Ólafss.  (prests)  Jónss.,  prestor 
á  Miklabœ,  708. 

—  Ólafss.  (i  Krossavik)  þorkelss., 

687. 

—  Páiss.(sýslumanns)Guðbrands8., 
i  ViðidalBtúngu,  363,  406,  407, 

686,  701. 

—  HunólftíB..  biskup  i  Skálbolti,  5. 


þorlákur  SigfúsB.,  prestar  i  GlœBibie, 

688. 

—  SkúlaB.£inar8B^bÍBkQpáHólam, 

297,  308,  367,  375,  396,  402, 
414,  448,  453,  613,  674,  695, 
703. 

—  StyrBB.  þorvsldBB.,  605. 

—  STeinsa.,  256. 

—  þórðar8.(bÍBkapByþorlákB8.,297, 

362,  704. 

—  þóröars.  (á  Marðaraúþi)  þor- 
lákBs.,  á  Marðamúpi,  a74,  376, 
644,  709. 

~  þórhallsB.,  hinn  helgi,  bisknp 
i  Skálholti,  6,  23,  31,  36,  94. 

—  þorkelsB.  GamalielBB.,  686. 
þorlang  Atlad.  (hins  ramma)  Eilifss., 

416,  419. 

—  Eiuared.,  395. 

—  ErlÍDgsd.  JÓDBB.,  673. 

•^  þorfiteÍDBd.  SnocraB.,  662,  678. 
þorleifur,  632. 

—  AniaB.  Daðafi.,  prestar  á'Kálfa- 
feUi,  371,  393. 

—  Ámaa.  EinaiBB.,  i  VatDBfirði, 
430,  669. 

—  Árnas.  (prests)  GÍBlaa.,  641. 
—  Amas.    MagnúBB.,  i  £y.  390, 

413,  420,  640. 

—  Ámas.  (í  Fagradal)  þorleiíss., 
yngri,  430-432. 

— -  ÁsmundBB.,  yngri,  633,  649. 

—  Bjamas.,  prestar,  380,  611. 

—  Bjarnas.  Björnss.,  379,  613. 

—  Bjarnas.  Narfas.,  603. 

—  Bjamas.  Snmarliðas.,  377,  378. 

—  Bjömss.,  á  Reykhólam,  379, 
609,  611. 

—  búramenni,  705. 

—  Clauss.,  prestar  á  lÍtBkálum, 
382. 

—  Daðas.   Ámas.,  bartBkerí,  371. 

—  EinarsB.,  á  Hofstöðnm,  351. 

—  £inarsB.(pre8ts)GaðmaDd8s.,284. 
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jþoflcffv    KíiBMn^.    fwnlfifiiw,   €1^, 
61& 
—-  EíMfML   þofilfiÍMi ,  374,  394, 

—  BMui.  ^pmts;  EcííIm^  67Z 

—  GíslM.  HigDÓss.,  361,  362. 

—  Grnwf.,  á  Mððrvröllaa,   259, 
356,  358-360,  145,  454. 

—  GvðHNndM.,  í  þ3rklnraskógi,431. 

—  HallrardM.  Jódm.,  674. 
^  HwMM.  BíiutfBs.,  615. 

—  JÓRM,  i  H61S,  266,  26a 

—  JÓÐM.,   prestar  í   Odda.,    367, 
41X 

—  JÓDMOB  Jóms.,  662. 

—  JÓDM.  (pffMii)  JÓDM.,  prMior, 
371,606. 

—  JÓDSfl.  (á  ReyÐÍfltað)  Sig^rðss., 
392. 

—  Jóflepsfl.  (prests)  LoptM.,  666. 

—  KortM.   þomódM.,   Jö^adnr, 
624. 

—  MagDása.,  i  Haga,  616. 

—  MagnÚBB.,    á  Hlidarenda,  297, 
361,  362,  396. 

—  ÖlafsB.    (í    SðlvatéDgv)    Gtid- 
DiondM.,  prestor,  377. 

.-  ÓlafsB.  (preflU)  HalldórM.,  376. 

—  Pálsfl.,  á  Skarði,  253,  404. 

—  PálsB.  JÓDM.,   lögmaðor,  289, 
401. 

^  SnæbjamarB.  ÁmM.,  670. 

—  SnmarliðaB.    (prests)     Grmss., 
651. 

—  Svartss.,  278. 

—  þorleifsB.  (preBts)  BjamM.,  380. 
þormóðnr  ÁBnmndBB.  Lýtíngss.,  293, 

652. 

—  Einarss.,  Erlendss.,  295. 
-^  Jónss.,  301. 

—  TómasB.,  RögnvaldsB.,  378. 

—  TorÍM.    Erlendss.,    sagnarítari, 
390. 

--  þorBteinfis.,  658, 


þánýv  t€8i»  1C9L 


C3I.  «38. 

—  hiáfanr.  415l 

þófólfar    yJBif .    þotldtfBBi,    SW 

eis. 

—  Enottn.  (á  ^•lla)JéM.2a 
251,   393.  294,  903,  615,  fll 

—  GDðMOIldBB.  (é  Hof)  Ejiólfii, 


—  Helgas.  þorlákM^  6]a 

—  JÓB8B.  Gottefcmlkas.,  á 
299,  304,  61X 

—  NikDliss.  (pmta)  Godmad&, 
616. 

~  þorsteÍDss.     (skrolb)    GrÍBwt. 
BMJör,  415. 

—  ÖgmQDdss.,     kaUador    biskip, 
266,  276,  277. 

þorsteÍDD,  á    HallgilMtðdoB^  657, 
658. 
— ,  pf68t«r,  258. 

—  Aroas.    Magnáss.,    390,    391 
413. 

—  ÁsmoDdM.  (preeta)  þorsleÍBSs^ 
prestmr  í  Vestniiiópsbéiam,  38i 

—  Bárðars.,  378. 

—  Beoediktss.  Ðjðniaa.,  375. 

—  BjöroBs.,  þeMári,  675. 

—  DiOríkss.,  295. 

—  Einar88.«  291. 

—  Einarss.    (presta)   HaHgríiDss.. 
prestor  á  Mosfellí,  294,  687. 

—  EinarM.,  (lögréttnmaoDB)  þc^ 
Bteinss.,  644. 

—  Erlingss.  Gislu.,  eldri,  298. 

—  ErlingBs.  Gislaa^  ýngn,  298. 

—  E^ijólfM.,  á  Háeyrí,  374. 

—  Eyjólfes.,  Iðgmaðor,  416. 

—  EyjólfsB.,  (í  Dal)  Einarss.,  m 
402. 

—  GrímsB.  (kambans),  skrofs,  415. 

—  Goðmnnd88.,  379. 

—  Godmondaa.,  Apdréaan  103, 
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þorsteion  GadmQucUs.  (prests)  Bjani- 

—  GaðmaÐdss.  Jóust.,  299,  300. 

—  GanDas.  (prests),  pregtar,  318, 
328»  569,  571. 

—  Gannlaagss.  (preste)  Sigarðss., 
687. 

—  UalÍBs.  þóroddss.,  678. 

—  Uelgas.  Védinss.,  634. 

—  Illagas.    (prests)    Gaðmondss., 
prestor  í  Múla,  392,  395. 

—  Illugas.  (ráðsmanns)  Jónss., 
prófastar  á  VöUara,  706. 

—  In^as.,  645,  646. 

—  íngas.,  prestur,  279. 

—  Jónss.,  613. 

— -  Jónss.,  frá  Narfeyri,  361. 

—  JónsB.  Bödfarss.,  292. 

—  Jónss.  (prests)  firlendss.,  675. 
•—  JÓDB8.     (eldra)     GoðmaDdss., 

300. 

—  Jónss.  Pálss.,  prestor  i  Uolti, 
608,  685. 

—  Jónss.  (prófásts)  EoiiólfsB., 
prestor  á  Eyðom,  705,  707. 

—  JÓD88.  OgmQDdss.,  289. 

—  MagnúsB.  Ámas.,  382. 

—  MagnÚ88.  (i  Stótadal)  ÁrntB., 
sýslomaðar,  389, 394,  395,  413, 
644. 

—  Oddss.  (prests)   EyjólfH.,  606. 

—  ólafss.,  lögmaðor,  658. 

—  Ólafss.  JÓD8S.,  286. 

—  Ormss.  Erlingss.,  299. 

—  Pétnrss.,  skipasmiðor,  634. 

—  RognTaJdss.,  á  Skríðo,  677. 

—  Sighvat88.,  608. 

—  Sigorðss.,  (prests)  þorsteinss., 
658,  659,  672. 

—  Snorras.,  662,  678. 

—  Snorras.,  prestnr,  662,  678. 

—  Toríás.  Bárðars.,  633. 

—  Torías.  (prests)  SDœbjarnars., 
369,  370. 


þorsteinn    Tyrfíngss.,   prestar,  375, 
666. 

—  Vigfú88.  þórðars.,  601. 

—  Vigf&ss.  þorsteinss.,  399. 

—  þórarinsB.  (lögréttomanns)  Ul- 
ogas.,  646. 

—  þórðars.    (prests    í    Uítardal; 
JónsB.,  283,  298,  663. 

—  þorlákss.  Ámas.,  290. 

—  þorieiÍ88.  (á  Uliðarenda)  Magn- 
áss.,  syslamador,  298,  396,  704. 

—  þórólfos.,  677. 

—  þorsteinsB.  Ámas.,  39). 
þóronn,  dóttir  þaríðar  stóra,  293. 

—  Áraad.  MagDÚss.,  390,  392,  413. 

—  Aoðannard.  (Laga-A,)  Sigurðss., 
340. 

—  Benediktsd.,  366. 

—  Benediktsd.    (ríka)    Ualldórss., 
708. 

—  Benediktsd.  (sýslamanns)  Uall- 
dórss.,  297,  367,  704. 

—  Bjarnad.    Bjorass.,    287,    379, 
410; 

—  Bjaroad.  GoðmondBs.  285,  627. 

—  Björnsd.,  394. 

-*-  Björasd.  (á  BoBtarfelli)  Gonn- 
arsa.,  385,  386,  665,  668,  687. 

—  Björnsd.  UaaneBB.,  601. 

—  Daðad.  (i  Snóksdal)  Gnðmondss., 
253,  377,  602. 

—  Eggertsd.  HannoBS.,  620,  621, 
623,  624. 

—  Einarsd.  660. 

—  Einarsd.  Grímss.,  393,  394. 

—  Einared.     (prófasts)    Sigorðss., 
648. 

—  Eiriksd.    (lögréttamanns)    Sig- 
valdas.,  eldrí,  668. 

—  Eiriksd.    (lögréttomanns)    Sig- 
valdas.,  ^ngrí,  668. 

—  Finnbogad.  (gamla),  685. 

—  Gislad.,  667. 

—  Gíslad.  Sveinss.,  653. 
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þórunn  Gaðmundsd.  Ðjarnas.,  285, 
398. 

—  GaðmondBd.  (prests)  Bjamas., 
285,  643. 

—  Gaðmandsd.  TorfM.,  368. 

—  Hákonard.  (í  Ncsi)  Bjömss., 
eldri,  624. 

—  Hákonard.  (í  Nesi)  Björaes., 
ýngri,  623. 

—  Hallgrímsd.  Halldórgs.,  367, 
663. 

^  Hannesd.,  642,  645. 

—  Hannesd.  (prests)  Bjðrnss., 
605,  642. 

—  Hjaltad.  (í  Teigi)  Pálas.,  394, 
644. 

—  Jónsd.  (bisknps),  Aras.,  255, 
256,  259,  354,  357,  358,  360, 
365,  388,  402—405,  451. 

—  Jónsd.  (ýngra)  Eggertsg.,  621, 
623. 

—  Jónsd.  Einarss.,  380. 

—  Jónsd.  (prests)  Erlendss.,  675. 

—  Jónsd.  (prófasts  í  Hitardal) 
GaðmandsB.,  281,  302,  375. 

—  Jónsd.  Jónss.,  686. 

—  Jónsd.  (prests)  Magnúss.,  377. 

—  Jónsd.  (prests)  Sveinss.,  370. 

—  Jóngd.  Vigfóss.,  ríka,  362, 
364,  399,  400,  401,  408,  665, 
701,  702. 

—  Ketilsd.  (flatneís)  Bjornss., 
hyma,  416. 

—  Magnúsd.  Bjaraas.,  382. 

—  Magnúsd.  (prests)  Hróbjartss., 
677. 

—  Magnúsd.  þorvarðss.,  295. 

—  Ólafsd.,  378. 

—  Ólafsd.  BrynjólfÍBS.,  633. 

—  Ólafsd.  (prests)  Gaðmandss., 
620. 

—  Ólafsd.  Hanness.,  300,  612. 

—  Pétursd.  Magnúss.  392,  393, 
686. 


þórann   Sigfusd.   (prests)  Tóoan., 
671. 
~  Signrdard*     (prests)    £inars&, 
eldrí,  668. 

—  SigarðardL     (presti)     Einsnt„ 
^ngrí,  668. 

—  Sigorðard.  GQðmiiiidM.,  643. 

—  Sigorðard.  Naríás.,    eldri,  64^ 

—  Sigorðard.  (i  Búðardal)  Oddt&, 
280,  302. 

—  Steindársd.  FinnBs.,  606,  62a 
621. 

—  STeinsd.  (piests)  SimoDan.,  601. 

—  Torfad.  (próíasts)  Jónas.,  361, 
614. 

—  Vigfúsd.,  673. 

—  Yigfúsd.  Ormss.,  642. 

—  þórðard.  (preata)  GisJas.,  707. 

—  þorleiísd.,  372. 

—  þoríeiísd.  (preata)  BjainaSn  380. 

—  þórólísd.   Eyjólfss.,   294,  296, 
303,  649. 

^  þorsteinsd.  (prests)  Ásmaodi&, 
384. 

—  þonraldsd.,  363. 

—  þorvald8d.(áAiidbreklni)Ólsiss.. 
368,  369. 

þorvaldar»  í  Hrísey,  707. 
•^,  á  Móbergi,  689. 

—  Áamandss.,  380. 

—  Björass.  þorvaldss.,    prestnr  i 
Holtnm,  369. 

—  Qislas.  Jónss.,  283. 

—  Gizarars.    (lögmanns)  Hallss^ 
71-73,  90,  92,  93,  106. 

—  Gottskálkss.  þonraldss.,  prestrir 
á  Miklabæ,  383. 

—  Gannlangss.  Egilss.,  383. 

—  Jónss.,  á  Reykjam,  377. 

—  Jónss.,  i  Saarbe,  290. 

—  Jónss.  (eldra)  ólaíiss.,  610. 

—  Jónss.  þorvaldss.,  368. 

—  Ketilss.     (^óta)    Gaðmaodss.. 
aaðgi,  415,  419. 
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þorYaldar  Ólafss.,  áLekjamóti,  685. 

—  ÖlafsBon  (á  MðÖniTÖlliim) 
Jónss.,  á  Anðbrekkn,  366,  373, 
607. 

—  BafiDss.  (pretts)  þorraldM.  606, 
607. 

—  Skúlas.  EinarsB.,  703,  705. 

—  Snorras.  þórðars.,  Vatnsfirð- 
ingnr,  72. 

—  StyrsB.,  605. 

—  Torfas.  Helgas.,  607. 
þorvarðnr,  prestor,  671. 

— ,  prestnr  á  Setbergi,  252^  257, 
258. 

—  Ámas.  Helgas.,  661. 

—  Ámas.  (prests)  þorrardsB., 
prestnr  á  Klyppatað,  643,  671. 

—  Einarss.  (prests)  SDorras.,  251. 

—  Erlendss.  Erlendss.,  Iðgmaðnr, 
623,  650.. 

—  Erlendss.  þorvarðss..  294,,  295. 

—  Hallss.,  605. 

—  Loptss.  (ríka)  Gnttonnss.,  419. 

—  Magnúss.  þorvarðas.,  295,644. 

—  ÓlaCBS.  (prests)  Erlendss.,  prest- 
nr  á  Breiðabólstað,  685. 

—  Péturss.0dds8.,  432,  436—438. 

—  Rnnólfss.,  624. 

—  srojörleppnr,  341, 

—  þórarínss.,  162. 

—  þórólfss.  Eyjólfss.,  294,  303, 
399. 

— -  þorsteinss.  Kögnvaldss.,  677. 

þrúða  Magnúsd.  (i  Stóradal)  Amas., 

389,  393,  394,   113,  641. 

—  þorieifsd.  403. 

þrúdar  Björosd.  (í  Bæ)  Gislas.,  361. 

—  BjÖrnsd.  (sýslnmanns)  Pálss., 
364,  701. 

—  Einarsd.  (prófasts)  Signrðss., 
648. 

—  Eyvindsd.,  341. 

—  Sigfúsd.  (prests)  Tóniass.,  671. 

—  Steingrimsd.,  283. 


þrúðorþorleifsd.  (áHliðarenda)Maga- 
nss.,  361,  704. 

—  þorsteinsd.  (sýslomanÐs)  þor- 
leifss.,  298,  412,  705. 

þnríður  Ámad.  Bjðmss.,  377,  378. 
— -  Ároad.  Helgas.,  660. 

—  Ámad.  Loptss.,  286. 

**  .4mad.    MagnÚBB.     390,    392, 
418.  • 

—  Ámad.  (á  Hofi)  Teitss.,    374, 
393,  616. 

•—  Ásmundsd.    (prests)    Eyjólfss., 
686. 

—  Brynjólfsd.  Jónas.,  669,  673. 
— -  Eggertsd.  Sæmondsa.,  614. 

—  Einarsd.,  stóra,  293. 

—  Einarsd.  Haildórsa.,  291. 

—  Eiríksd.  Magnúss.,  376.  ■ 

—  Eríendsd.  EyjólíÍBS.,  301. 

—  Erlendsd.  (prests)  Páiss.  373, 
393,  689. 

—  Gislad.    (prests)    þorbjamars., 
677. 

—  Goðmondsd.    (presta)  Bjaroas., 
392. 

—  Gnðmnndsd.  Jónss.,  292. 

—  Guðmundsd.  Magnnss.,  356. 

—  Gunnarsd.,  292. 

—  Gunnarsd.     Arogrímss.,     387, 
612. 

—  Gunnarsd.  Péturss.,  386. 

—  Halldórsd.  Guðmnndss.,  599. 

—  Hannesd.  (prests)  Björnss.,  605, 
612. 

—  Illugad.  Hallss.,  677,  678. 

—  Jónsd.    (biskups)    Aras.,   857, 
404,  405. 

—  Jónsd.  (á  Narfeyri)  Amas.,  393. 

—  Jónsd.  Finnss.,  374. 

—  Jónsd.  Gottskálkss.,  287. 

—  Jónsd.  Jónss.,  676. 

—  Jónsd.  (prests)  Ölafss.,  611. 

—  Jónsd.  (i  Einarsnesi)  Sigurðss., 
626. 
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þurídiir  Magnáid.  (íðgrélUiBJUUs), 

þonteins&^  625. 
->  MagnÓML  þonrarðn.,  395. 

—  ÓlaÍBd.  JÓDis.,  706. 

—  Ólaisd.    (á    Nápoldii)  Jóoai., 
391,  39Z 

—  Ormsd.  Vigfióaa.,  642,  644. 

—  Salómonsd.  (preste)  Jónaa.,  676. 

—  ^igmandad.  (á  Hofi)  þórólfÍBa., 
295. 

—  Sigorðard.  (presto)  Jónaa.,  385, 
707. 

—  Signrdard.    (próíasta)     Jónsa., 

389,  390,  413,  420,  644. 

—  Stephánsd.     (preats)    Gíslas., 

390,  639,  640. 

—  Vigfásd.,  288. 

—  þorkelad.  ÓlaíÍM.,  dj^a,  688. 

—  þorleiísd.,  301,  374. 

—  þorleifsd.  Jónss.,  392. 


Ogmnndnr,  bryti  í  Skálhoití,  650. 

—  ImfinnsB.  Bjamaa.,  289. 

—  bisknpsfrændi,  67—71,  73,  75. 

—  Bjamas.  Jódsb.,  eldrí,  289. 


Ögmniidar,  B§MaM&,   J 
289,290. 


JWa, 


289. 


—  HjlUm.,  602. 

—  Jónaa.  ABdress.,  dittar.  3O0l 

—  Jónsa.  (á  Hroli)  þór&ark,  27^, 
291,  302. 

—  Magnnaa.  Jqbss^  291. 

—  Pálss.  (xodmnBdaa.,  bifkiip  í 
Skálbolti,  237—240,242-246. 
250,  252,  265—278,  288, 293, 
301-306,  308,  311,  313,314, 
318-321,  327—332,  414, 431, 
432,  435—437,  439,  569,  577, 
599,  610,  631,  834-636^  651 

—  Sigfóas.  (presta)  Tómasa.,  671. 

—  Sigmondas.  (á  Hofi)  þófóibL, 
296,  649. 

—  Toríias.  Ogmandss.,  piesUir  i 
Otrardal,  602,  611,  615. 

—  ()gmnndBS.  (eldra)  fiDaraai^ 
289. 

—  Ögmnndss.  MagDÚss.,  291. 
ömólfnr  GnðmnDdss.,  368. 

—  Sigmnndss.  (á  Hofi)  þórótfn^ 
295,  296. 


BÍOISTUR, 


m 


Regislur  yfir  staða  og  landa  nöfn. 


gðanes,  124. 

kranes,  605. 

knur  á  yLýmm,  279,  287,  603,  616, 

625,  626. 

-  í  Skagafirði,  357,  385,  412,  416, 
431,  432. 

Ifbildarey,  279. 

Iptan^,  365,  455. 

Iptanes  á  Mýnini,  285,   287,  603, 

626.  627,  644,  676. 
IpUrtúnga,  287,  626. 
Iptavatn,  237. 
nastaðir,  285. 

rbær,  369. 

-  i  Holtnns,  677. 
rmannBfell,  451. 
manes,  260,  262,  276. 
marbeli,  352,  399,  625,  639,  640. 
marbælishverfi,  298. 
raarQarðardalir,  300. 
raarQðrðnr,  307,  673. 

roarholt,  662. 

raarstapi,  252,  287,  622. 

raanratn,  692. 

raes,  181,  284. 

raes-sýsla,  297,  401, 414,  614,  615, 

641. 
ragerðareyri,  370,  611,  670. 
8,  287. 

-  i  Uéraði,  301,  370,  409,  600. 

-  i  Holtnm,  205. 

-  í  Skagafirði,  105,  106,  319. 
sar,  371. 

Bgarðnr,  252,  275,  288,  369,  431, 
43^  436,  437,  599,  601,  645. 


ÁBgeirsá,  371,  435-437. 

Áslákstaðir,  246. 

Atlastaðir,  275. 

Anðbrekka,  286,  368,  392,  408,  670. 

Anðkúla,  360,  376,  380,  396,   692, 

707. 
Anðsholt,  631,  676. 
Anðnnnarstaðir,  387,  689. 
Anstflrðir,  54,  322,  333,   348,   363, 

443,  670,  682,  705. 
Anatmannsdalnr,  612. 
AnBtnrhlíð,  678. 
Anstnrríki,  371. 

Babflon,  4. 
Bakkarholt,  293,  298. 
Bakki,  8já  Eyrarbakki. 

-  í  Tálknafirði,  610. 

^  í  Öxnadal,  625. 
Ballaiá,  615,  635. 
Bár,  878,  396. 
Ðarð  i  Fljótnm,  354,  697. 
Bárðardalnr,  673. 
Barða8trandar-6]^la,  298,  361,  362, 

412,  609,  635. 
Barðastrond,  602. 
Bánig8eyri,  240. 
Bedleem,  525. 
Belgadalnr,  291. 
Berghylnr,  293,  294,  661. 
Berg8taðir  i  Svartárdal,  374. 
Bergvin,  ajá  Björgvin. 
Beradahir,  130. 
Beranet,  672. 
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Bessastaðir  á  Álptanesi,  239—242, 
245,  246,  252,  254-257,  270, 
297,  323,  335,  337,  351,  352, 
355,  448,  451,  503,  637,  642, 
647,  704. 

BessatÚDga,  621. 

Bíldsfell,  270. 

Biskapstúsgar,  479,  606. 

BitsfeU,  6já  BOdsfeU. 

Bjárousstaðir,  674. 

Bjamanes  í  Homafirði,  260-262, 
321,  322,  333,  430--432,  443, 
464,  573,  671,  672,  706. 

BjamastaðahUð,  677. 

Bjamastaðir  i  Kolbeinsdal,  682. 

-  í  Selvogi,  394. 
Bjaraatúnga,  285. 
Bjameyjar,  286,  291,  375,  620. 
Bjartstaðir,  276. 

Bjðrgvin,  119,  124,  129,  131,  226, 

229,  439,  446. 
BláfeU,  627. 
Blanda,  370. 
Blöndnbakki,  436. 
Blöndodalshólar,  377.  <' 

BólstaðarbUð,  371,   374,  375,  386, 

703,  709. 
Bononia,  223,  224. 
Borðeyri,  131. 

Borg  á  Mýmm,  279,  605,  702,  704. 
Borgaríjarðar-8ýsla,280, 282,401,641. 
BorgarQörðnr,  115,  137,   274,  293, 

348,  351,  600,  606,  661.   663. 
Bót  i  Fljótadal,  671. 
Botn  í  Tálknafirði,  609,  610. 
Brandskot,  382. 
Breiðabólstaður,  286. 

-  í  Fljótshlíð,  238,  250,  260,  265, 
296,  303,  382,  391,  613,  614, 
641,  647,  648,  667,  674. 

~  á  Skógarströnd,  686. 

-  i  Sökkólfsdal,  623,  624. 

.  —  í   Vestarhópí,    389,    441,    442, 
446,  686,  689,  690,  693. 


Breiðaskál,  578. 
Breiðavík,  300,  397. 
BreiðiQörður,  291. 
Brekka,  276. 

—  á  HvalQarðarströnd,  641 
Brekknr  i  Saurbœ,  277,  290. 
BremflB,  280,  281. 
BrenAistaðir,  288,  872,  393,  62i 
BrimiisvelUr,  646. 
Brjámslæknr,    379,    397,  406,  410. 

673. 
Brokey,  667. 
Brúará,  371,  639. 
Brúnastaðir,  662. 
Bmnná  efiri,  279,  289,  292. 
Bræðratúnga,   282,  296,   297,  361 

400,   401,   651,  665,  677,  708. 
Búðardalnr,  260,  603. 
BúðarhvoU,  667. 
Búðarósar,  621. 
Búðir,  621. 
Búland,  394,  668. 
BúrfeU,  270. 
BnstarfeU,  340,  385,  386,  411, 660, 

668. 
BaBgisá,  386. 
B^jar  hreppor,  633. 
Bœjames,  287. 
BæjarÓB,  610, 
Bæjarstaðnr,  sjá  B«r  á  BanðMiidí 

og  Gaulveijabær. 
Bœr,  sjá  Oanlveijabær. 

—  iBorgarfirði,  348,349,373,60, 
642,  649,  665. 

^  i  Breiðafjarðardölam,  284,  676^ 

—  í  Hrútafirði,  285,  289. 

—  í  Króksfiröi,  398. 

—  í  Miðdölum,  288. 

—  á  Bauðasandi,   267,  296,  36t 
362,  387,  412,  60*2,  708. 

Croneborg,  sjá  Kronborg. 

Dagverðará,  627. 
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Dala-8]f8la,  288,  360,  370,  373. 

—  þíng,  288. 
Dalir,  333,  335,  351. 
Dálkstaðir,  658. 
Dalur.  256,  257,  295,  398,  399,  402, 

414,  497. 
Danmörk,  122,  244,  251,  252,  259, 

272,  274,  275,  280,  332,  347, 

361,  377,  384,  386,  444,  445, 

601,  608,  657,  692. 
Djúpidalur,  37a 
Drápnhlíð,  614. 
Draugaháls,  451. 
Dufþekja,  677. 
Dnnhagi,  373. 
Dúnknr,  285. 
D^Qarðar  þing,  380. 
Dýraijðrdar,  615,  664. 
Dyrhólar,  661. 

EfsUdalar,  676. 

Egiptaland,  7,  548. 

Eiði,  51. 

Einarsnee.,  281,  295,  601,  643. 

Ei&arstaðir,  258,  667. 

EiríksUðir  i  Svartárdal,  703, 

England,  8,   38,  42,  58,  154,  224, 

251,  299,  361,  368,  379,  405, 

427,  601,  603,  612,  625,  667, 

671,  673,  688,  708. 
Enni,  602. 
Esjnberg,  295,  645. 
Ey  i  Mýdal,  390,  413,  420. 
E^dalir,  341,  668,  671,  687. 
Eyðar,  403,  672,  705,  707. 
Eyjadalsá,  692. 
EyjaQarðar-sýsla,    361,    362,    364, 

383,  443,  464,  70L 
Eyjafjörðnr,    46,    67,    72,  90.  106, 

112-115.  118,  150,  257,  250, 

326,  356,  416,  445,  678,   707. 
Eyjaland,  707. 
Ejjar  í  Kjós,  285.  394,    622,   642, 

645,  672. 


Eyjólfsey,  279. 

Eyrar,  104. 

Eyrarbakki,  293,  297,  401,  704. 

Eyrarland,  358,  359,  361,  370,  408, 

608. 
EyrarsYCÍt,  606. 
Eyri  í  Bitru,  286,  690, 

—  í  Skntnlsfirði.  370,  409,  411. 

-  i  Talknafirði,  286. 
Eyrindará,  385. 

Fagranes,  682. 

Fagridalor,  285,  289,  370,  379, 430. 

Fagnrey,  252. 

Fell,  245. 

—  i  Kollafírði,  403. 

-  í  Mýrdal,  374. 
Fellsendi,  377,  378,  603. 
Fellsmúli,  368,  661,  671. 
FeUsströnd,  286. 
Fellsoxl,  608. 

Feijubakki,  627,  647,  676,  69X 

Ferjunes,  634. 

Fifustaðir,  611. 

Fitjar,  366,   381,    386,    645,    665, 

690. 
Fjall  í  Ölfusi,  298,  661,  675. 
F^ardarhom,  276,  436,  464,  470. 
¥}6s,  687. 

Fjðrðnr  á  Skálmamesi,  615. 
Flagelta,  296,  649. 
Flatey  á  Breiðafírði,  108,  109,  284, 

37^  374,  380,  400,   614,  616, 

670. 
Fljót,  sjá  Markarfljót. 
Fljótshlíð,  590,  659,  674,  707. 
Fljótshverfi,  166. 
Fljótstúnga,  464,  470. 
Flói,  239,  277. 
Forsá,  602. 
Forsárdalur,  602. 
Fossá,  643. 

Frakkland,  21,  122,  427,  601. 
Fránkariki,  sjá  Frakkland. 
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Franz,  sjá  Frakkland. 
Friðríksborg,  692,  695. 
Fróðá,  289,  606,  621,  635. 

Galtalækur,  399,  662,  664,  668. 
Galtardalstúnga,  288. 
Galtarey,  277. 
GaltarhoK,  372,  373, 
Garðar  á  Akranesi,  251,  600,  632. 
—  á    Álptanesi,    241-243,    296, 

303,  608,  615,  619,  637,   645, 

647,  685,  689. 
GariHir  i  Keldnbverfi,  340. 
Gáseyrí,  46,  54. 
Gassaaker,  291. 
Gauheijabær,  282,  295,  364,  368, 

381,  399,  614,  631,  63^  638- 

640,  645,  650,  651. 
Gaungnskarð,  246. 
Geirseyrí,  298,  299,  304,  379,  609. 
Geitaakarð,  413, 
Geldingaá,  603,  607. 
Gerðhamrar,  276,  284. 
Gil,  435. 
Gilbagi,  387. 
Gilsbakki,  368,  393,  604,  612,  666, 

677. 
Gjábakki,  267. 
Gjögrar,  276. 
Glaambœr,    296,     402,    430-432, 

435,  704,  706,  708. 
Glerárskógar,  436. 
Qlifgtadir,  286,  606,  621,  627. 
Gljúííirá,  610. 
Gljúíhrárholt,  675. 
Glóafeykir,  357. 
Glúmstadir,  275. 
Glœsibær,  688. 
GlœsisTellir,  418. 
Gnúpofel],  568. 
Goðaskarð,  451. 
Goðdalir,  385,  387,  411,  705. 
Gotland,  418. 
GrenÍTÍk,  362. 


Grenjaðarstaðnr,  258,  259, 297, 33Z 
333,  354,  385,  388,  389,  393, 
395,  405,  408,  412,  413,  4IT 
420,  453,  672,  681,  682,  66S, 
690,  704. 

Grenjastaðir,  sjá  GreÐJaðantadir. 

Grimaej,  18,  48,  117,  385,  658, 
673. 

GrímBeyjarsand,  384,  672. 

Grímsnes,  245. 

Grímstúngnr,  687,  708,  709. 

GrimsTatn,  382. 

Gríndavik,  239,  252,  391,  390, 6S3, 
634,  640,  651. 

Gijótá,  7. 

Gmnd  i  EyjafirÖi,  234,  256,  33^ 
354,  357-359,  366,  374,  388, 
402,  403,  405,  408,  409,  497. 
568,  639. 

Gnmnafík,  290. 

Gmnnaviknrstadar,  ajá  Stadv  í 
Grannavik. 

Gr^ta,  317,  338,  339,  568. 

Grýtabakki,  392,  412,  420,  647. 

Grœnland,  266,  307,  320,  331 
687. 

Gifif,  282. 

—  i  Qrímsnesi,  27a 

—  á  Höfðaatrönd,  372. 

—  i  Miklaholtshrepp,  289,  603. 

—  á  Raaðasandi,  276. 

—  i  þorskafirði,  398. 
Gaðrúnaratadir,  374. 
Gafadalai,  251,  284,  364,  394,  431, 

613,  614,  616,  644,  668,  707. 
Gafanes,  242,  246. 
Gafnakálar,  292. 
GollberaBtadir,  625. 
Gnllbrekka,  383. 
Gttllamiðsreykir,  633. 
Gannarsholt,  394. 
QannsteinBtaðir,  374,  376,  383. 
GattormBhagi,  294. 


HáejTÍ,  373,  374,   3B1,  101.  406, 

664. 
Hafsu^nrðnr,  257,  270.  612. 

HBfrafell  '286. 
Háfar,  391,  617. 
Hafiirarell,  316. 

Hagí  á  lUrnuBtriind,  25S,  373,  613, 
616,  635.  636.  663. 

—  i  Rejkjadal,  396. 
Háholt,  fi77 
ifallgilsstaair,  658. 
Ballgrimstaíllr,  677. 
BaUormataðir  672. 
Hallnini.  2S«. 
Hálogaland.  120,  416. 
Háls  í  Alptaflrðj,  670. 

—  i  Fnjáakadal.  341,  671. 

—  í  Kj6s.  613,  668. 
11ainarkiupári£;ur,  119. 
Hamborg,  372,  297,  363,  392,  694, 

'701.  701. 
Hambnrearclfft.  386,  399. 
KBmrDenilar,  34»,  621. 
HatiimlaiiJ,  2'I3.  670,. 
Mamrar,  215,  270.  644.  678. 
HAndboTg,  ajá  Haraborg. 
HarlBDgBtaðir,  389,  390. 
Han^ar,  28G. 
UatikadaUpkBrð,  259. 
Haakadalnr.  269,  272,  619,  875. 
HéHinshsnii.  396. 
Heiðarej.  379. 
Hejnaberg,  620. 
Helgafell,  277,  278,  365,  381.  393, 

446.  578,  e03.  635,   645.  646. 
HelKafellMveit,  292. 
Hel^staðir  {   Re;kjftdal,  113,  317, 

326,  412. 
HellísBkara,  239. 
Hellar  á  Landi,  296. 
Hérnðsdalnr,  408. 
HíraflfiTótn.  319,  329.  3&4,  705. 
HerdísaTTfk.  707. 
HestQr.  692. 


rDR.  im 

HejhElar.  646.  672. 

HeyneB,  420,  607.  632,  666. 

Hirtir.  49. 

HiUrá,  633. 

HítudaliiT,  343,    254.    257,    369. 

378—381.  283,  387,  388,  293, 

302,  314,  352,  375,  401,  403. 

577, 635, 626, 641 .  663. 665, 676. 
Httunee,  253,  383,  388. 
Hjftlli  f  Olfusi.  239,  343—311,  268, 

373.  373,  275,  393,  398,  303, 

304.  635.  649. 
HJBltaclalflá,  576.  ' 
Hjaltland,  307 
Hjarðardalur,  361.  611.  669. 

—  stóri.  376. 

BJAfBarhoH  i  DSIniD,  363,  268, 
289.  360,  407,  601.  607,  613, 
616,  620,  621,  686. 

—  i  Stafhoitstáagnin,  666. 
Hj6rsc)'.  605,  621,  626,  663. 
HjörúiigaTogiir,  130,  315. 
Hllð,  290,  635. 

Blíðarendi,  397,  303,  361,  362, 
366,  389,  396,  408.  119,  637, 
611,  663,  667,  691,  703. 

Hlfðarfótiir.  603. 

BIjskÓKar.  391. 

Hqjótnr,  399,  300. 

Hof,  619. 

—  f  GoðdMnm.  385,  43S. 

—  á  HSfðaatrðnd.  381,  375,  376, 
102,  408. 

—  á  RáDgárrÖlInni,  395.  303. 

—  1  Vatnsdal,  373,  393. 

—  i  VopnaSrai,  310,  385.  386. 
687,  707. 

Ho^arðar,  613. 

Hobnannaflöt,  451. 

Hofitaðir.  346,  351,  621.  623.  624. 

Hólar,  sjá  Hrepphölu. 

—  (  EjjaflrBi.  568,  614.  675. 

—  DndiTEjjaQailam.390,661.669. 

—  f  Qrimsneai,  211,  343. 
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Hólar  i  Hjaltadal,  5,  33,  32,  46, 
55-57,  60,  62,  67,  70,  75, 
77,  89,  92, 106, 112,  115,  116, 
132,  139,  142,  146,  150,  155. 
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SÓkDsdalur,  130. 

Sðlheimu'  í  BlBndahlíð,  387. 

8ðr  klsQRtnr,  274. 

Spuien,  363,  601,  701. 

SpðMtaðir,  660. 

StaðnrbBkki,  6^5,  687,  688,  691 
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StórólfEhvolI,  297,    401,    414,   HL 

Gi7,  703. 
StóniTeUir,  402. 
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Trevírisborg,  151. 

Tripolia,  4. 

Trója,  418. 

Túnga,  275. 

—  í  Staðarsveit,  252. 

—  í  Steingrimsfirði,  648. 

—  í  Táiknafirði,  610,  611. 

—  á  Tjömesi,  395,  396. 

—  í  Öxarflrði,  640. 
Túngu  á,  349. 
Turp,  27. 
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